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Catàleg dels manuscrits  
de la catedral de Girona

Volum I: Mss. 1-20

Introducció

La diòcesi de Girona posseeix cap a vuit-cents manuscrits, comptant-hi 
els grans llibres de cor i cantorals. Bo i essent pocs, alguns tenen un valor in- 
discutible. 

La Seu fou el lloc on es formà el primer arxiu i la primera biblioteca de la 
diòcesi gironina. És encara avui la detentora dels manuscrits més preuats de 
què poden fer gala la ciutat i el bisbat, començant pel seu Beatus formidable. 
Alguns noms propis, com el de mn. Colomer († 1410) i el del canonge Roger 
de Cartellà (1396-1467), van lligats a la fundació de la biblioteca capitular� i 
als seus increments.�

El 1512 es redacta el primer inventari conegut de la biblioteca de la Seu, 
estudiat el seu dia pel dr. Lluís Batlle i Prats.� D’aquell any ençà circumstàn
cies diverses han alterat l’estructura de la biblioteca de la Seu. El fet més nega-
tiu es produeix a redós del fenomen desamortitzador: la fugida cap a Barcelona 
d’una cinquantena de mss., ara incorporats a la biblioteca de la Universitat 
de Barcelona. Aquests mss. també seran descrits en el darrer volum d’aquest 
catàleg, per a donar una idea cabal del fons de manuscrits de la Seu fins a la 
primera meitat del segle XIX. 

Al principi dels anys trenta del segle XX el canonge arxiver i secretari 
del Capítol, Josep Morera i Sabaté, redactava l’inventari dels manuscrits de 
la catedral, i aquest —inèdit, ai las— fou el primer instrument que sistema-
titzava la col·lecció i en facilitava la consulta. Aquest inventari va jugar un 
paper fonamental l’any 1936, quan Pere Bohigas procedia a salvar tot el fons 
integrant-lo en la Biblioteca de Girona, i el 1939, quan el fons fou retornat 
a la Seu.

Al cap de dotze segles de vida reflectida en documentació copiosa, l’esglé-
sia gironina ha acumulat un patrimoni escrit d’interès decisiu, i per això les 
autoritats polítiques afectades —assenyaladament la Generalitat de Catalunya 
i la Diputació de Girona— no han escatimat esforços per ajudar la instal·lació 
digna del tresor documental diocesà i propiciar l’edició d’aquet catàleg.

�.  Cf. Josep Perarnau i Espelt, La donació de la biblioteca d’Arnau des Colomer i la fundació 
de la «libraria Sedis» de Girona (1397-1411), dins «ATCA», 2 (1983), 171-239.

�.  Cf. Jaume de Puig Oliver, Notes sobre la història de la biblioteca de Sant Feliu de 
Girona, dins «Arxiu de Textos Catalans Antics», 32 (2017-2019), 545-653.

�.  Cf. Batlle i Prats, 87-231. 



� Catàleg dels manuscrits de la Catedral de Girona

En la descripció dels manuscrits se segueix l’esquema detallat ja fa anys a 
«Arxiu de Textos Catalans Antics», 17 (1998), 296-298.

En les descripcions de manuscrits bíblics es detallen tots els elements 
extrabíblics que hi concorren: pròlegs, arguments, prefacis. 

S’ha procurat donar la tradició manuscrita i bibliogràfica de cada obra 
catalogada amb la màxima informació a l’abast. No sempre, ni de bon tros, 
la informació és de primera mà; el recurs als catàlegs i a la bibliografia citada 
per altres és obligat, amb els inconvenients i avantatges del cas. A desgrat 
dels inconvenients, ha semblat adient de situar cada obra dins la seva tradició, 
sense pretendre l’exhaustivitat ni des del punt de vista dels mss. citadors ni 
des del punt de vista de llur valor crític. 

El altres manuscrits de les obres ací catalogades s’ordenen per ordre alfabè-
tic de les biblioteques i arxius on es conserven; excepcionalment s’ha tingut en 
compte una ordenació cronològica i/o una ordenació històrico-crítica; la biblio
grafia que se cita s’ha ordenat sempre cronològicament. L’esforç ha semblat 
indispensable —no obstant la restricció al·ludida—, per tal de contrarestar la 
poca inclinació dels catalans d’avui a catalogar els pocs manuscrits que tenim. 
Ja que es cataloga poc —amb excepcions honroses—,� almenys que no es perdi 
de vista que altres ho han fet, ho continuen fent i van posant al dia els catàlegs 
que el pas del temps ha fet obsolets; i que no es perdi de vista tampoc que, 
després de cremes, incúries i depredacions, avui som a la cua de les nacions que 
han posat el seu patrimoni escrit al servei de la investigació.

Dels simples fragments patrístics i jurídics no es dona ací tradició manus-
crita ni bibliogràfica, amb alguna excepció en cas d’autors hispans o d’obres 
conservades en mss. autòctons.

En les llistes d’altres manuscrits s’hi conserva memòria dels destruïts pels 
bombardeigs de la segona guerra mundial i dels perduts a causa de moviments 
no documentats. Els manuscrits citats sense referència bibliogràfica es poden 
verificar en catàlegs on line. En aquest volum s’ha fet recurs al lloc https://
manus.iccu.sbn.it/ per als manuscrits d’Itàlia, al lloc https://digi.vatlib.it/mss 
per als manuscrits vaticans, i a Gallica per als de França. 

Sigles

ABE = Arxiu i Biblioteca Episcopal
ABEV = Arxiu i Biblioteca Episcopal de Vic
ACG = Arxiu Capitular de Girona
Additions i Add. = The British Library. Catalogue of Additions to the Manuscripts 

1756-1782. Additional manuscripts 4101-5017 – The British Library. Cata-

�.  Cf. els quatre volums del Repertori de manuscrits catalans (1474-1620), i el primer del 
Repertori de manuscrits catalans (1620-1714), editats per l’IEC entre els anys 2000 i 2008.
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British Library 1782-2001, 38 vols. 
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cultura a Girona de l’Edat Mitjana al Renaixement, Girona 1979, 87-231. Se 
cita l’obra per la reimpressió. 

BAV = Biblioteca Apostolica Vaticana.
Becker = Gvstavvs Becker, Catalogui bibliothecarum antiqui. I. Catalogui 

saeculo XIII vetvstiores. II. Catalogvs catalogorvm posterioris aetatis, Bonnae 
1885, 329 p.

Berger = S. Berger, Les Préfaces jointes aux livres de la bible dans les manuscrits 
de la Vulgate, dins «Mémories présentées par divers savants à l’Académie 
des Inscriptions et Belles Lettres de l’Institut de France. Première série, 
tome XI, deuxième partie», (1904), 1-78.

Bosseman= Gaelle Bosseman, Eschatologie et discours sur la fin des temps dans la 
péninsule ibérique (VIIIe-XIe siècle), Casa de Velázquez, Madrid 2023, 445 p. 

Briquet = Ch. M. Briquet, Les filigranes. Dictionnaire historique des marques du 
papier dès leur apparition vers 1282 jusqu’en 1600, 4 vols., Leipzig 1923.

Brocà = Guillem M. de Brocà, Historia del Derecho de Cataluña especialmente 
del civil y exposición de las instituciones del derecho civil del mismo territorio en 

�introducció
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relación con el código civil de España y la jurisprudencia, vol. I, Barcelona, 
1918.

Brocà* = Guillem Mª de Brocá, Els Usatges de Barcelona, dins «Institut 
d’Estudis Catalans. Anuari mcmxiii-mcmxiv Any V – Part I» (1915), 
357-389.

BS [Pii XI], [Pii XII], [Pauli VI], [Ioannis Pauli II] = Biblia Sacra iuxta lati-
nam vulgatam versionem ad codicum fidem iussu Pii PP. XI cura et studio mona
chorum sancti Benedicti commissionis pontificiae a Pio PP. X institutae sodalium, 
praeside Aidano Gasquet, S. R. E. Cardinale, 18 vols., Romae, Libreria 
Editrice Vaticana MDCCCCXXVI-MDCCCCXCV.

Catalogus 1744 = Catalogus codicum manuscriptorum Bibliothecae Regiae, I-IV, 
París 1744. 

CC = Josep M. Marquès i Planagumà, Cartoral dit de Carlemany, del bisbe de 
Girona (s. IX-XIV), 2 vols., Barcelona, Fundació Noguera (Diplomataris, 
1-2), 1993, 1-436 [docs. 1-282] i 437-861 [docs. 283-625] p.

Census = Seymour de Ricci – W. J. Wilson, Census of Medieval and Renais-
sance Manuscripts in the United States and Canada, I-II, New York 1935-
1937, 1-1098 i 1104-2343 p.

CGMBPF-Dép. = Catalogue Général des Manuscrits des Bibliothèques Publiques de 
France. Départements, París 1886-1993, 66 vols.

Chevalier = Ulysse Chevalier, Repertorium Hymnologicum, vols. I-VI, Lou-
vain 1898-1912.

CMBPD = Catalogue des Manuscrits des Bibliothèques Publiques des Départements, 
I-VII, París, 1849-1885.

Coroleu, El Código = José Coroleu, El Código de los Usajes de Barcelona. 
Estudio histórico jurídico, Barcelona, Henrich i Cia 1890, 104 p.;

Corssen = P. Corssen, Monarchianische Prologen zu den vier Evangelien, Leip-
zig 1896.

Cortes = Cortes de los antiguos reinos de Aragón y de Valencia y Principado de Cata-
luña publicadas por la Real Academia de la Historia, XXVI vols., Madrid 
1896-1922.

CR = Catalunya Romànica, Barcelona, Enciclopèdia Catalana 1984-1998, 27 
vols.

CSEL = Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, Viena 1866→.
CYADC = Constitucions i altres drets de Cathalunya, 3 volums, Barcelona, Joan 

Pau Martí i Josep Llopis 1704. Reedició de la Generalitat de Catalunya 
– Departament de Justícia, Barcelona 1995 (Textos Jurídics Catalans. Lleis 
i Costums, IV/2) 513 + [43] + [4] + 213 + [13] + 90 +[6] p. 

CYADC, Incunable de 1495 = Constitucions de Catalunya. Incunable de 1495. 
Estudi introductori Dr. Josep M. Font i Rius, Barcelona, Generalitat de Cata
lunya 1988, cxxxvii + 779 p.

DBF = Dictionnaire de Biographie Française, vols. I-XXII, A-Levaditi (2018). 
Delisle = Léopold Delisle, Le Cabinet des Manuscrits de la Bibliothèque Impé-

riale, III vols. + un volum de planxes, París 1868-1881. 



DHEC = Diccionari d’Història Eclesiàstica de Catalunya, 3 vols., Barcelona, 
Generalitat de Catalunya-Editorial Claret 1998-2001.

DHEE = Diccionario de Historia Eclesiástica de España, 4 vols. + I Suppl., 
Madrid, CSIC 1972-1987.

DHGE = Dictionnaire d’Histoire et de Géographie Ecclésiastiques, 20 vols. publi-
cats, París 1912-1984.

ES = España Sagrada, LVI vols., Madrid 1747-1957; reimpressió de Rafael 
Lazcano, I-LVI + volum LVII d’Índice general, Madrid, Editorial Revista 
Augustiniana 2000-2012.

Faye-Bond = C. U. Faye – W. H. Bond, Supplement to the Census of Medieval 
and Renaissance Manuscripts in the United States and Canada, New York, The 
Bibiographical Society of America 1962.

Ferran i Planas, El jurista Pere Albert i les Commemoracions, Barcelona, IEC 
2006.

Finger et al. = Heinz Finger, Marianne Riethmüller, Annete Herda, 
Paul Marcus, Guido Martin, Bettina Münzel, Franziska Weil, Albert 
Bilo, Handschriftencensus Rheinland I Aachen (Diözesanarchiv) bis Köln 
(Diözesan- und Dombibliothek) (Nr.1-1327); II Köln (Erzbischöfliches Diöze-
sanmuseum) bis Xanten (Stiftsarchiv und -Bibliothek), Historisches Archiv der 
Stadt Köln, Wiesbaden 1993, xvii‑781, xi-1386, xi, 1625 (Schriften der 
Universitäts- und Landesbibliohtek Düsseldorf 18).

Fingernagel = Andreas Fingernagel, Die illuminierten lateinischen Handschrif-
ten Süd- West- und Nordeuropäischer Provenienz der Staatsbibliothek zu Berlin 
Preussischer Kulturbesitz, 6 vols., Wiesbaden, Harrasowitz 1999-2001. 

Friedberg = Aemilius Friedberg, Corpus Iuris Canonici, I-II, Graz 1959, 
1468 i 1340 cols.

Glorieux = Palémon Glorieux, Répertoire des maîtres en théologie de Paris au 
XIIIe siècle, I-II vols., París, Vrin 1933.

Gonzalvo = Gener Gonzalvo i Bou, Les Constitucions de Pau i Treva de 
Catalunya (segles XI-XIII), Barcelona, Generalitat de Catalunya – Depar-
tament de Justícia 1994 (Textos Jurídics Catalans. Lleis i Costums II/3), 
220 p.

Gudiol = J. Gudiol, Catàleg dels Llibres manuscrits anteriors al segle XVIII del 
Museu Episcopal de Vich, Barcelona 1934, 230 p.

Haenel = Gustavus Haenel, Catalogus librorum manuscriptorum qui in biblio
thecis Galliae, Helvetiae, Belgii, Britanniae M., Hispaniae, Lusitaniae asservan-
tur, Lipsiae 1830, 1238 p. 

Hamesse = Jacqueline Hamesse – Slawomir Szyller, Repertorium initiorum ma-
nuscriptorum latinorum Medii Aevi, I-III vols., Louvain-la-Neuve 2007-2009.

Ker = N. R. Ker, Medieval Manuscripts in British Libraries, I-V vols., Oxford 
1969-2002.

Kuttner = Stephan Kuttner, Repertorium der Kanonistik (1140-1234). 
Prodromus corporis glossarum I, dins «Studi e Testi» 71, Città del Vaticano 
1937, 536 p.
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Janini = J. Janini, Manuscritos litúrgicos de las bibliotecas de España, I (Castilla 
y Navarra) – II (Aragón, Cataluña y Valencia, Burgos 1977-1980.

Lambeck = Petrus Lambeck, Commentariorum de augustissima bibliotheca Caesa-
rea Vindobonensis, 8 vols., Vindobonae 1667-1679.

Lauer = Ph. Lauer, BN. Catalogue general des manuscrits latins, I-VII vols., 
París 1939-1991.

Leroquais = V. Leroquais, Les pontificaux manuscrits des bibliothèques publiques 
de France, I-IV vols., París 1937. 

Maassen, Bibliotheca = Friedrich Maassen, Bibliotheca Latina juris canoni-
ci manuscripta. Erster Theil: Die Canonensammlungen vor Pseudoisidor, dins 
«Sitzungsberichte der Philosophisch-Historischen Klasse der kaiserlichen 
Akademie der Wissenschaften», 53 (1865), 373-424; 54 (1866), 157-288; 
55 (1867), 157-212; 

Maassen, Geschichte = Friedrich Maassen, Geschichte der Quellen und der 
Literatur des canonischen Rechts im Abendlande bis zum Ausgange des Mittelal-
ters, I, Gratz 1870, 982 p. 

Marca = Petrus de Marca, Marca Hispanica sive Limes Hispanicus, hoc est, 
geographica et historica descriptio Cataloniae, Ruscinonis et circumjacentium 
populorum, Parisiis, apud Franciscum Muguet MDCLXXXVIII, 1490 
cols.

Marín = Tomás Marín Martínez, The Script of the Beatos, dins Beati in Apo-
calipsin libri duodecim. Codex Gerundensis, Madrid, Edilán 1975, p. 179-218 
del volum complementari.

Martí = Ramon Martí, Col·lecció Diplomàtica de la Seu de Girona (817-1000), 
Barcelona, Fundació Noguera (Diplomataris, 13), 1997, 605 p.

Martínez Díez = G. Martínez Díez – Félix Rodríguez, La Colección 
Canónica Hispana, I-VI, Madrid, CSIC 1966-2002.

G. Mazzatinti et al., Inventario dei manoscritti delle biblioteche d’Italia, Firenze, 
1945-2013, CXVI volums publicats.

Millares Carlo = Agustín Millares Carlo, Manuscritos visigóticos, Madrid-
Barcelona 1963.

Millares Carlo, Paleografía = Agustín Millares Carlo, Tratado de paleo-
grafía española. Texto, Madrid 1932.

Millares Carlo, Discursos = Agustín Millares Carlo, Discursos leídos en 
la recepción pública de D Agustín Millares Carlo el día 17 de febrero de 1935, 
Madrid 1935.

Miquel Rosell = Francisco Miquel Rosell, Inventario general de Manus-
critos de la Biblioteca Universitaria de Barcelona. I. 1 a 500, Madrid 1958, 
632 p.

Miquel Rosell, St. Cugat = Francesc Xavier Miquel Rosell, Catàleg dels 
llibres manuscrits de la biblioteca del Monestir de Sant Cugat del Vallès existents 
a l’Arxiu de la Corona d’Aragó, Barcelona 1937, 154 p.

Montfaucon = Bernard de Montfaucon, Bibliotheca bibliothecarum manus-
criptorum nova, I-II vols., París 1739.



Mundó – Sánchez Mariana = Anscari Mundó – Manuel Sánchez Maria
na, El Comentario de Beato al Apocalipsis. Catálogo de los códices, Madrid 
1976; Catalogación, dins Los Beatos, Madrid, Biblioteca Nacional 1986.

Narducci = Henricus Narducci, Catalogi codicum manuscriptorum praeter 
graecos et orientales qui in bibliothecis publicis Romae adservantur. I. Bibliotheca 
Alexandrina, Romae 1877.

«Neues Archiv» = «Neues Archiv der Gesellschaft für ältere deutsche 
Geschichtskunde», I (1876) – XLIX (1932).

Neuss, Apocalypse = Wilhelm Neuss, Die Apocalypse des Hl. Johannes in der 
altspanischen und altchristlichen Bibelillustration. (Das Problem der Beatus-
Handschriften). Nebst einem Tafelbande enthaltenden 284 Abbildungen. I. Text, 
dins «Spanische Forschungen der Görresgesellschaft. Zweite Reihe, 2. und 
3. Band, Münster in Westfalen 1931, 295 p.

Peray, Sant Cugat = José de Peray y March, Sant Cugat del Vallès. Su descrip-
ción y su historia. Ultimas investigaciones, Barcelona 1931, 266 p. 

pl. = planxa
PM = Josep M. Marquès i Planagumà, Pergamins de la Mitra (891-1687). 

Arxiu Diocesà de Girona, Girona, Generalitat de Catalunya. Servei d’Axius 
– Diputació de Girona. Patronat Francesc Eiximenis 1984, 191 p.

Préfaces = Dom de Bruyne, Préfaces de la Bible Latine, Namur 1920.
RB = F. Stegmüller, Repertorium Biblicum Medii Aevi. Tom. I-VII, Matriti 

1940-1961. 
RC = Josep M. Marquès i Planagumà (+), El Cartoral de Rúbriques Verme-

lles de Pere de Rocabertí, bisbe de Girona (1318-1324), a cura de Jaume de 
Puig i Oliver i Albert Serrat i Torrent, Barcelona, Fundació Noguera 
(Diplomataris, 46) 2009, 808 p.

Robles = Laureano Robles, Escritores dominicos de la Corona de Aragón. Siglos 
XIII-XV, Salamanca 1972.

Rose, XII = Valentin Rose, Die Handschriften-Verzeichnisse der königlichen 
Bibliothek zu Berlin. Zwölfter Band. Verzeichniss der lateinischen Handschriften. 
Erster Band. Dir Meermann- Handschriften des Sir Thomas Phillipps, Berlin 
1893.

Rose, XIII-II,1 = Valentin Rose, Die Handschriften-Verzeichnisse der königlichen 
Bibliothek zu Berlin. Dreizehnter Band. Verzeichniss der lateinischen Handschrif-
ten. Zweiter Band. Die Handschriften der Kurfürstlichen Bibliothek und der 
Kurfürstlichen Lande. Erste Abteilung, Berlin 1901. 

Rose, XIII-II,2 = Valentin Rose, Die Handschriften-Verzeichnisse der königlichen 
Bibliothek zu Berlin. Dreizehnter Band. Verzeichniss der lateinischen Handschrif-
ten. Zweiter Band. Die Handschriften der Kurfürstlichen Bibliothek und der 
Kurfürstlichen Lande. Zweite Abteilung, Berlin 1903.  

Rose, XIII-II,3 = Valentin Rose, Die Handschriften-Verzeichnisse der königlichen 
Bibliothek zu Berlin. Dreizehnter Band. Verzeichniss der lateinischen Handschrif-
ten. Zweiter Band. Die Handschriften der Kurfürstlichen Bibliothek und der 
Kurfürstlichen Lande. Dritte Abteilung, Berlin 1905.
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Séjourné = Paul Sejourné, Le Dernier Père de l’Église, Saint Isidore de Séville. 
Son rôle dans l’histoire du droit canonique, París 1929.

Sommaires = Dom de Bruyne, Sommaires, Divisions et Rubriques de la Bible 
latine, Namur, Auguste Godenne 1914, 601 p.

Suppl. = F. Stegmüller, Repertorium Biblicum Medii Aevi. Tomus VIII: Supple-
mentum, Matriti 1976; Tomus-IX: Supplementum, Matriti 1977.

Valls i Subirà = Oriol Valls i Subirà, El papel y sus filigranas en Cataluña 
(Monumenta cartae papyraceae historiam illustrantia, XII, J. S. G. Simons 
editor), volume I Text, volume II Watermarks, Amsterdam MCMLXX, 476 + 
mapes, i 288 planxes respectivament.

Valls i Subirà I = Oriol Valls i Subirà, La historia del papel en España, I. 
Siglos X-XIV, Madrid 1978, 303 p.

Valls i Subirà II = Oriol Valls i Subirà, La historia del papel en España, II. 
Siglos XV-XVI, Madrid 1980, 276 p.

Valls i Subirà III = Oriol Valls i Subirà, La historia del papel en España, III. 
Siglos XVII-XIX, Madrid 1982, 335 p.

Vázquez de Parga = Luis Vázquez de Parga, Nota bibliografica: elenco dei 
manoscritti esistenti, dins Umberto Eco, Beato di Liébana. Miniature del Beato 
di Fernando I e Sancha, Parma, F. M. Ricci 1973, 147-153.

Williams = John Williams, The illustrated Beatus. A corpus of illustrations 
of the commentary on the Apocalypse, I-V, Harvey Miller Publishers 1994-
2003.

Vl = Jaime Villanueva, Viage Literario a las Iglesias de España, XXII vols. Els 
vols. XII-XIV, referents a Girona, editats a Madrid els anys 1850-1851. 

Wordsworth = Iohannes Wordsworth – Henrico Iuliano White, Novum 
Testamentum Domini nostri Iesu Christi latine secundum editionem sancti Hiero-
nymi. Pars Prior – Quattuor Evangelia, Oxonii, e Typographeo Clarendonia-
no m dccc lxxxix – m dccc xcviii, 779 p.; Pars secunda Epistulae Pauli-
nae, Oxonii, e Typographeo Clarendoniano m dcccc xiii – m dcccc xli,  
765 p.; Partis Tertiae Fasciculus primus – Actus Apostolorum, Oxonii, e Typ-
grapheo Clarendoniano m dccccv, usque ad 228 p.; Partis Tertiae Fasciculus 
secundus – Epistula Jacobi, Epistula Petri prima, Epistula Petri secunda, Epistula 
Iohannis prima, Epistula Iohannis secunda, Epistula Iohannis tertia, Epistula 
Iudae, Oxonii, e Typographeo Clarendoniano m dcccc xlix, usque ad 405 
p.; Partis Tertiae Fasciculus Tertius – Apocalypsis Iohannis, Oxonii, e Typo-
grapheo Clarendoniano mccccliv, usque ad 596 p.

J. Yarza Luaces, Apocalipsis en España = J. Yarza Luaces, Beato de Liébana. 
Manuscritos iluminados, Barcelona, Moleiro Editor 1998, p. 31-315: Apoca-
lipsis en España. La iluminación de los Beatos. 



Ms. 1

Beat de Liébana, In Apocalypsin

I. Enquadernació

1. Cobertes originals perdudes. El ms. ha estat relligat almenys tres cops: 
una primera vegada durant el segle XVI.� Una segona, l’any 1975, amb motiu 
de l’edició facsimilar del 1975, de la qual es parla més endavant.� Les tapes 
actuals han substituït les del segle XVI gràcies a una tercera restauració, duta 
a terme l’any 2002, amb motiu de l’edició facsimilar del 2004, al bell inici 
del segle XXI. 

a) Mides de superfície i gruix: 272 × 423 × 110/130.�

b) Material: Post recoberta de pell adobada en sec, recoberta al seu torn de 
tela beix clara.

c) Indicacions escrites: No n’hi ha.
d) Elements decoratius: Una làmina de llautó de 19 mm d’amplada pro-

tegia els cantells de les cobertes de fusta, per dins i per fora. Les dues tapes 
ostentaven al centre una peça de llautó de 30 × 40, amb una creueta forma-
da per elements cilíndrics al bell mig. En la darrera relligadura s’ha prescin-
dit del llautó. La fusta, nova, és repujada al centre de les dues tapes en forma 
rectangular.

2. Llom abans protegit per sis teixells de pell directament clavats a les 
tapes amb puntes posades a portell. Els teixells eren enllaçats mitjançant tires 
de pell verticals, perpendiculars als teixells. Aquest llom sembla haver estat 
conservat sota la coberta actual.

a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures. Els plecs són cosits entre ells i 
directament a les tapes mitjançant quatre nervis interns que en treuen altres 
tants d’externs formant cinc seccions.

b) Descripció de les seccions: Buides.

3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: I al principi i I al final, de pergamí nou, 

formant bifoli amb els respectius folres de les dues contratapes. Al recto del 
foli final de guarda hi ha aquestes dues notes: «L’any 1975 | amb motiu del 
milenari d’aquest llibre | les monges del monestir cistercenc | de Santa Maria 

�.  En la visita que el 1512 va fer a la catedral el bisbe Guillem Ramon Boïl, consta: «Item 
unus liber pergameni in pluribus locis depictus cum istoriis incognitis, ualde antiquus. Mandat 
religari»: ADG, P-31, f. 50r; Batlle i Prats, p. 186, n. 68. 

�.  Cf. infra, I, 3, a).
�. L a primera mesura del gruix és presa al bell mig del llavi inferior, la segona al bell mig 

del llavi central.
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de Cadins de Salt, Girona, | vàrem restaurar-lo»; «Beato de Girona | Tamaño: 
40 × 26,7 cm | Encuadernación realizada | por el taller de Galván de Cádiz | 
(José Galván Cuéllar y su hijo Juán (sic) Manuel) | Girona, 2002».

c) Cobertes (folres) del mateix pergamí nou que el dels folis de guarda.
d) Talls sense particularitats.
e) Capçalera i capçada a dalt i a baix, noves.
g) Llavis de les mateixes post i pell de coberta.
h) Cantoneres: Cf. supra, I, 1, d).

4. Conclusió. Data: Segles XVI-XX-XXI.

II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit miscel·lani.
2. Matèria: Pell d’ovella.
4. Folis: I + 284 + I.
5. Dimensions: 265 × 398 × 105.
6. Plecs: 1) Plec coix, de 4/3, folis 1-7, amb taló al principi de la segona 

meitat del plec, que acaba en pàgina en blanc.
2) Plec de 4 × 2, folis 8-15, acabat en pàgina pintada.
3) Plec de 2 × 2, folis 16-19, sense reclam.
4) Plec de 4 × 2, folis 20-27, amb esment «I Quaterno» i reclam: «sub-

ministrari sibi». 
5) Plec de 4 × 2, folis 28-35, amb esment «II Quatern» i reclam: «cor-

pore praemonstratum est». 
6) Plec de 4 × 2, folis 36-43, amb esment «III Quaterno» i reclam: 

«habeo claues mortis».
7) Plec de 4 × 2, folis 44-51, amb esment «IIIIº Quaterno» i reclam: 

«qui in euangelio frater domini». 
8) Plec de 4 × 2, folis 52-59, amb esment «Vº Quaterno» i reclam: 

«fraus et terror quod timent».
9) Plec de 4 × 2, folis 60-67, amb esment «VI Quaterno» i reclam «et 

tam sacerdotes quam». 
10) Ple de 4 × 2, folis 68-75, amb esment «VII Quaqterno» i reclam: 

«Angelo zmirne ecclesiae scribe». 
11) Plec coix, de 4/3, folis 76-82, amb esment «VIII Quaterno» i 

reclam: «ne in gladio oris tui». 
12) Plec de 4 × 2, folis 83-90, amb esment «VIIIIº Quater» i reclam: 

«praeuideat et oculos». 
13) Plec de 4 × 2, folis 91-98, amb esment «Xº Quaterno» i reclam: 

«Magna nobis fiducia».
14) Plec de 4 × 2, folis 99-106, amb reclam en rúbrica: «Incipit explana-

tio supra» i esment «XI Quaterno». 



15) Plec de 3 × 2, folis 107-112, amb reclam: «electi autem qui in bono» 
i esment «XII Quaterno». 

16) Plec de 4 × 2, folis 113-120, amb esment «XIII Quaterno» i reclam: 
«Nobis ergo qui ad aeternam».

17) Plec de 4 × 2, folis 121-128, amb reclam en rúbrica: «Incipit expla-
natio» i esment «XIIII Quaterno». 

18) Plec de 4 × 2, folis 129-136, amb reclam en rúbrica: «Incipit expla-
natio» i esment «XV Quaterno». 

19) Plec de 4 × 2, folis 137-144, amb reclam: «mente pertracto regnare» 
i esment «XVIº Quaterno». 

20) Plec de 3 × 2, folis 145-150, amb reclam: «iudicio acceptibus» i 
esment « XVIIº Quaterno».

21) Plec de 4 × 2, folis 151-158, amb reclam: «propterea dixerat de locus» 
i esment «XVIII Quaternus».

22) Plec de 4 × 2, folis 159-166, amb reclam: «Facient autem et aperte» 
i esment «XVIIII Quaterno». 

23) Plec de 4 × 2, folis 167-174, amb reclam: «quia confusus est» i esment 
«XVIIIII Quaterno». 

24) Plec de 4 × 2, folis 175-182, amb reclam: «ut sicut magi in oculis 
hominum» i esment «XX (sic) Quaterno». 

25) Plec de 4 × 2, folis 183-190, amb reclam: «et iniquitas iusti non» i 
esment «XXI Quaterno».

26) Plec de 4 × 2, folis 191-198, amb reclam: «fumus enim claritatis dei 
orationes» i esment «XXIIus Quaterno». 

27) Plec de 4 × 2, folis 199-206, amb esment «XXIII Quaterno» i 
reclam en rúbrica: «Explanatio».

28) Plec de 4 × 2, folis 207-214, amb esment «XXIIII Quaterno» i 
reclam: «Et audiui inquid».

29) Plec de 4 × 2, folis 215-222, amb esment «XXV Quaterno» i 
reclam: «Ecce unam regionem dixit».

30) Plec de 3 × 2, folis 223-228, amb esment «XXVI Quaterno | †» i 
sense reclam.

31) Plec coix, de 2/1, folis 229-231, amb taló entre els folis 230 i 231, 
sense reclam.

32) Plec coix, de 4/3, folis 232-238, amb taló inicial i sense reclam.
33) Plec coix, de 0/2, folis 239-240, amb tres talons inicials, corresponents 

a un foli probablement no il·luminat i a dos folis segurament il·luminats, amb 
reclam: «Igitur nobis ut duocedim» i esment «XXVIII Quaterno».

33) Plec coix de 5/4, folis 241-249, amb reclam: «de crocto cordis hoc» i 
esment «XXVIIII Quaterno».

34) Plec coix, de 3/4, folis 250-256, amb reclam: «Obsignauit anulo» i 
esment «XXX Quaterno».

35) Plec de 4 × 2, folis 257-264, amb esment «Quaterno XXXI» i 
reclam: «hoc est reges audierat».
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36) Plec de 4 × 2, folis 265-272, amb esment «Quaterno XXXII» i 
reclam: «aduersum».

37) Plec de 4 × 2, folis 273-280, amb esment «XXXIII Quaterno» i 
reclam: «quantum eo tempore».

38) Plec de 2 × 2, folis 281-284.

Els folis 1r, 2v-3r, 7v-8r, 20r, 221r, 230r i 284v són buits.
En el plec 11), el foli que falta hauria d’anar entre els actuals folis 80 i 81, 

on es troba a faltar text.
Entre els folis 230 i 231, en forma de taló, hi ha restes d’un foli que con-

tinuava la il·luminació del foli 230v.
Entre els folis 238 i 239 hi ha restes de tres folis en forma de talons; dos 

eren folis il·luminats.
Els folis 239-241, pertanyents a la darrera part del Comentari a l’Apocalipsi, 

són relligats 6 folis més avall, després del pròleg al Commentariorum in Danie-
lem prohetam ad Pammachium et Marcellam liber unus, de sant Jeroni, i han d’és-
ser llegits immediatament després del foli 232v; el final del foli 241v empal-
ma a la perfecció amb el començament del foli 233r.

El conjunt dels plecs 31)-32) és caòtic i fa de molt mal dir a partir de quin 
moment es produí el desori. En aquesta part del ms. s’ha perdut il·lustració (3 
fols.) i tres folis de text han estat canviats de lloc. Un dels folis perduts duia 
per ventura l’esment d’ésser el foli final del quadern XXVII, esment que ara 
manca. Sabent que el ms. fou relligat després de la visita a la Seu del bisbe 
Boïl, és permès de suposar que a partir d’aleshores, si ja no la tenia, el cos del 
volum del manuscrit va prendre la seva fesomia definitiva, respectada en les 
intervencions del 1975 i del 2002.

La seqüència del pergamí en els plecs és: pèl-carn, carn-pèl, pèl-carn, carn-
pèl, pèl-carn, carn-pèl, pèl-carn, carn-pèl. El pergamí té qualitats canviants: 
alguns folis són espessos i més aviat rígids, corresponents a pells d’animal vell; 
altres són molt prims i flexibles, corresponents a pells d’animal jove.

8. Foliació moderna, del segle XXI, en tinta i xifres aràbigues molt petites, 
posada a l’extrem inferior dret del recto dels folis, tocant al marge de foli. 

9. Numeració de plecs a partir del foli 20, al darrer foli de cada plec, amb 
xifres romanes seguides de l’abreviació «qtrn» o «qtno», a vegades a sobre, 
a vegades a sota el reclam. Les xifres romanes són d’una grafia posterior.�

12. Sistema de ratllat: Al foli 1r, s’observa un ratllat en sec de 195 × 255, 
que no correspon a la caixa d’escriptura normal del ms. El ratllat ordinari és 
en sec, <<<<>>>>. Al mig de la pàgina, petites línies de guia per a les líni-
es d’escriptura. Primera línia escrita.

�.  Això donaria peu a suposar una relligadura posterior a la més primitiva.  Si el que es dirà 
més endavant, IV, 4 i 12, és plausible, aquesta relligadura antiga hauria pogut ésser executada 
cap a finals del segle XI. 



III. Contingut literari

I

1. Folis 1-19. Els folis 1-7r i 15r-19r són consagrats a il·lustració. F. 1, dalt de 
tot i centrat, en tinta sèpia i escriptura moderna: «44», possible signatura antiga. 

F. 1v, creu i anyell; f. 2r, «maiestas Domini»; f. 3v-4r, el cel; f. 4v-7r, els quatre 
evangelistes i àngels presentant els evangelis; f. 8v-15r, genealogies de Crist, amb les 
quatre edats del mon: Adam-Noè, Noè-Abraham, Abraham-David, David-Crist; f. 
15v-18v, cicle de la vida de Crist: infància, passió, resurrecció, davallada als inferns, 
victòria de l’au sobre la serp; f. 19r, gran lletra Alfa.

[F. 8v, inc.: «(rúbrica) In nomine domini nostri ihesu xpi incipit genealogia 
ab adam vsque xpm per o[r]dines librvm. Adam et Eva ...». F. 15rb, exp.: «... 
leo ex solomonem et radix est natan».

F. 19v, exp.: «Quedam esse auis in regione orientis asseritur que grandi et 
perduro armatoque rostro contra draconem ...». Ib., exp.: «... Vnde et aposto-
lus dicit verbo oris sui interficiet impium (rúbrica) Explicit (fi de rúbrica)».]

2. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Genealogia de Jesucrist (BITECA  
(1998) cnum 1474. 

3. Altres manuscrits de la Genealogia de Crist en català: BC, ms. 480, f. 
195v-200v.

4. Catàlegs i bibliografia: RB, VI, n. 8585.

II

1a. Folis 20-21. F. 20v, inc.: «(En color) In nomine domini nostri | Ihesu 
xpi inci-|-pit liber | revelationis Ioannis | domini nostri Ihesu xpi (fi 
de color) | Quedam que diuersis temporibus in ueteris testamenti libris prenun-
tiata sunt de corporatione et de natiuitate domini et salvatoris nostri secun-
dum deitatem uel de corporatione eius de passione quoque et de morte ...».

F. 21ra, exp.: «... ut quem consortem perfruor religionis coheredem faciam 
et mei laboris. Explicit».

2a. Identificació de l’autor i obra: Beat de Liébana, [Endreça del Comenta-
ri de l’Apocalipsi al bisbe d’Osma, Eteri].

1b. F. 21ra, inc.: «Incipit prologvs | tocivs libri | Iohannes apostolus 
et euuangelista virgo a christo electus adque dilectus in tanto amore dilectio-
nis superior abitus ...».

F. 21rb, exp.: «... cuius tamen scripture dispositio uel libri ordinatio ideo 
a nobis per singula non exponitur ut nescientibus inquirendi desiderium con-
locetur».�

�.  El final de l’èxplicit coincideix amb el que reporta el ms. lat. 11967 de la BnF.
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2b. Identificació de l’autor i obra: Walafridus Strabus, Glossa ordinaria in 
Apocalypsim. 

4b. Catàlegs i bibliografia: Berger 310
5b. Edició: PL 114, 709; Wordsworth, III 407.

1c. F. 21rb, inc.: «Incipit pro-|-logvs eivsdem. | Diuersos marina discri
mina trans uadantes inueniunt casus Si turbo uentorum fuerit vehementior 
formido est ...».

F. 21va, exp.: «... Si uita nobis comes fuerit tibi nostrum in oc uoluminę 
potissimě desudabit ingenium anatholi karissime». 

2c. Identificació de l’autor i obra: Sant Jeroni, [Lletra a Anatoli = Pròleg al 
Comentari a l’Apocalipsi de Victorí de Petàvia (Victorinus Poetoviensis) o de Ptuj 
(Eslovènia), en tudesc Pettau]. 

3c. Altres manuscrits:�

a) Recensió breu:

1) Aberdeen, University Library, ms. 216, f. 28 ss (s. XIIin); 
2) Arras, Bibliothèque Municipale, ms. 235 (1079), f. 15-21v (s. IXex/

Xin);
3) Brussel·les, Koninklijke Bibliotheek, ms. II.2531, f. 59v-70 (s. XVI);
4) Cambrai, Bibliothèque Municipale, ms. 445 (416), f. 1-10 (s. XIIex);
5) Cambridge, University Library, ms. F.IV.31, f. 151-157 (s. XV); 
6) Grenoble, Bibliothèque Municipale, ms. 260, f. 125v-136 (s. XII); 
7-8) Londres, British Library, ms. Add. 10,984 (s. XV); ms. Harleian 

3049, f. 130-134 (a. 1458); 
9) Londres, Lambeth Palace, ms. 127, f. 78 ss (s. XIV-XV); 
10) Oxford, Jesus College, ms. LXV, f. 146-161 (s. XIex/XII); 
11) Oxford, Merton College, ms. XXVI (B.3.4), f. 47-52 (o 52-58?) 

(s. XVex); 
12) París, Bibliothèque de l’Arsenal, ms. 316 B, f. 208-214 (s. XII);
13) Torí, Biblioteca Nazionale Universitaria, ms. G. V. E, f. 47-58 (s. X); 
14) Troyes, Bibliothèque Municipale, ms. 895, f. 122-135v (s. XII); 
15) Valenciennes, Bibliothèque Municipale, ms. 52 (45), f. 113v-122 

(s. XII); 
16) Vercelli, Biblioteca Capitolare, ms. LXXXIII (Arab. 125) (s. XIV); 

b) Recensió augmentada:

17) Copenhague, Kongelige Bibliothek, ms. Arnam. Legat. Nº 1927 AM 
795.4º, f. 55-71, 77v-79 (s. XII);

�.   Cf. l’obra de B. Lambert, citada infra, 4c.



18) Kremsmünster, Stiftsbibliothek, ms. 29, f. 1v-19 (s. XII); 
19) Lambach, Stiftsbibliothek, ms. 108 (s. XIIex/XIIIin);
20) Londres, British Library, ms. Harleian 3012, f. 71-84v (s. IX65/Xin); 
21) Munic, Bayerische Staatsbibliothek, clm 27319, f. 293-299v (a. 

1470); 
22) Pàdua, Biblioteca Antoniana, ms. 105 Scaff. VI (s. X-XI); 

c) Recensió mixta:

23) Montecassino, Biblioteca dell’Abbazia, ms. 247 E, f. 129-198 (s. XI-
XII); 

d) Còdex defectuós i incomplet 

24) Roma, BAV, ms. Ottob. lat. 3288.

4c. Catàlegs i bibliografia: 
J. Haussleiter, Die Kommentare des Victorinus, Tichonius und Hieronymus zur 

Apokalipse, dins «Zeitschrift für Kirchliche Wissenschaft und Leben», VII, 5 
(1886), 236-257;

W. Bousset, Die Offenbarung Johannis, Göttingen 19066, 53-72;
A. Feder, Studien zum Schriftstellerkatalog des Hl. Hieronymus, Freiburg 

1927; 
«Realencyklopädie für protestantische Theologie und Kirche»3, XX, 614-

619; 
J. Vöhrer, Eine kleine Schrift, die vielleicht dem heiligen Martyrerbischof V. 

von Pettau angehört, dins «Jahresbericht des Privatgymnasium Wilhering», 
1927, 3-8; 

– Victorini ep.-Petv. (?) ad Justinum Manichaeum, dins ib., 1928, 3-7;
E. Dekkers i E. Gaar, Clauis Patrum Latinorum. Editio altera, Steenbrug-

ge 1961, n. 80; 
RB, 8300; 
B. Lambert, Bibliotheca Hieronymiana Manuscripta. IIIB, n. 490, p. 393-

400. 
Berthold Altaner, Patrología, Madrid 19625, 185-186.
Carmelo Curti, Il regno millenario in Vittorino di Petovio, dins «Augustinia

num», 18 (1968), 419-433;
Martine Dulaey, Victorin de Poetovio est-il l’auteur de l’opuscle sur l’Anté

christ publié par A. C. Vega?, dins «Rivista di storia e letteratura religiosa», 21 
(1985), 258-261;

Rajko Bratoz, Viktorin Ptujski in njegova doba, dins «Acta eclesiastica Slo-
veniae», 8 (1986), 276-335;

Martine Dulaey, Jerôme, Victorin de Poetovio et le millénarisme, dins Yves-
Marie Duval (ed.), «Jerôme entre l’Occident et l’Orient. XVIe centennaire 
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du départ de saint Jerôme de Rome et de son installation à Bethlehem. Actes 
du colloque de Chantilly (setembre 1986)», París, Institut d’Études Augus-
tiniennes 1988, 83-98. 

Antoine Wlosok, Viktorinus von Pettau, dins «Handbuch der Alter-
tumswissenschaft», VIII/5 (1989), 410-415;

Martine Dulaey, Jérôme, “éditeur” du Commentaire sur l’Apocalypse de Victorin 
de Poetovio, dins «Revue des Études Augustiniennes», 37 (1991), 199-236;

– Victorin de Poetovio, premier éxegète latin, 2 vols., París 1993 (Collection des 
Études Augustiniennes, 139-140);

Victorin de Poetovio. Sur l’Apocalypse et autres écrits. Text latin, traduction, intro-
duction et commentaire, París, Sources Chrétiennes (423), 1997;

Carmelo Curti, Girolamo e il millenarismo di Vittorino di Petovio, dins 
«Annali di storia dell’esegesi», 15 (1998), 191-203

Rajko Bratoz, Il Cristianesimo Aquileiese prima di Costantino fra Aquileia et 
Poetovio, Udine 1999 (Ricerche per la Soria della Chiesa in Friuli 2);

Martine Dulaey, Viktorin von Pettau, dins «Theologische Realenzyklopä-
die», vol. 35, Berlin –New York 2003, 97-99. 

5c. Edició: PL 5, 281-344; 
[Johannes Haussleiter], CSEL 49, Viena 1916, 14-15: 
Miran Śpelič, Viktorin Ptujski. Razlaga Razodetja in Drugi Spisi, Celje 1999 

(Cerkveni Očetječ 9).
Victorinus de Poetovio, Explanatio in Apocalypsism una cum recensione Hie-

ronyni, ed. Roger Gryson, Brepols, Turnhout 2017. 

1d. F. 21va, inc.: «Incipit explanatio | Iohannes quoddam uaticinio ex 
merito nomen accepit. Interpretatur enim latino eloquio domini gratia. Pos-
tquam enim apocalibsin id est rebelationem domini scribere septem iubetur 
ecclesiis, aspicit filium ominis sedentem in trono, id est xpm in ecclesia ...».

F. 31rb, exp.: «... ab oculis eorum et mors ultra non erit neque luctus neque 
dolor. Que prima fuerant habierunt».

2d. Identificació de l’autor i obra: Beat de Liébana, Interpretatio [Summa 
dicendorum].

1e. F. 31rb, inc.: «Incipit | Tractatus de Apoca-|-lipsin Johannis In expla-
natione sva | (ratllat: sva) a multis doctoribus et pro-|-vatissimis viris Inlvstri-
bvs de diuer-|-sos qvidem stilos | et non diversa fi-|-de intrepretatus vbi de xpo 
et ecclesia de an-|-tixpo et eivs signis Plenissime cognoscas. Prefacio. | Bifor-
men diuine legis storiam ..».

Ib., exp.: «... et ueraciter deo magistrante depromere. Initium itaque libri 
de quo agitur ita discribitur».

2e. Identificació de l’autor i obra: Beat de Liébana, [Introducció al comen-
tari de l’Apocalipsi (síntesi, «interpretatio»).]



1f. Folis 31-237. F. 31rb, inc.: «Apocalipsis Ihesu xpi quam dedit illis deus 
palam facere seruis suis que oportet fieri cito. Et signauit mittens per angelum 
suum seruo suo Iohanni ...».

F. 236vb, exp.: «... Ipsis dominus dicit: ecce uenio cito. Et illi dicunt: veni 
domine Ihesu xpe. Deo gratias. Gratia domini nostri Iesu xpi cum omnes 
Amen. (rúbrica) Explicit codix apocalipsin. | F. 237va | Dvodenario 
ecclesiarum (fi de rúbrica)| nvmero Ita dvodenario ordine | (rúbrica) 
librorvm Incisione distincto ...».

2f. Identificació de l’autor i obra: Beat de Liébana, [Comentari a l’Apoca-
lipsi, llibres I-XII].

Interpolacions: 

1g. Folis 48r-68v. F. 48r, inc.: «(rúbrica) Incipit prologvs liber secvndvs (fi 
de rúbrica) de ecclesia et sinagoga et qvius (rúbrica) proprie dicantvr et qvis in 
(fi de rúbrica) qva habitor (sic) esse dinoscitvr plenissime lector agnoscas. Eccle-
sia grecum est qvod in latinum uertitur conuocatio propter quod omnes ad 
se uocet...».

F. 68v, exp.: «... Si iam mundata est ecclesia qvid domino reseruamus? Est 
uia que uidetur esse apud homines recta. Nouissima autem eius ueniunt in 
profundum inferni. In hoc errore iudicii que potest certa esse sententia?».

2g. Identificació de l’autor i obra: Sant Isidor, De Ecclesia et Sinagoga 
(Etymologiarum liber VII-VIII).

3g. Altres manuscrits� catalans:
1) Barcelona, BU, ms. 709, lib. I-XX (s. XIII-XIV);
2) Vic, ABE, *ms. 196, lib. I-XIX, xxxi, 1 (s. XIII); 

Fragments:

3) Barcelona, ACA, ms. Ripoll 42, f. 71r lib. II, i-iv; f. 107v, in marg., 
ad Augustini rethoricam adscrriptus, lib. II, xv; II, vii; II, vi, 1-2; xvi, 1-2 
(s. XI-XII, escrit a França) 

4) Barcelona, ACA, ms. Ripoll 151, f. 77-78 i 90-94, exactes dels lib. III 
i XV.

5) Barcelona, ACA, ms. Ripoll 151, f. 112v-119r, lib. VII, i-v: «Incipit 
opusculum dom[ini Isidori] episcopi de ethimologiis ebraicorum [nominum 

�.  No és possible presentar ací una llista dels mss. de les Etimologies d’Isidor. En l’obra 
d’August Eduard Anspach sobre els còdexs isidorians, inacabada, i, pel que fa a les Etimologies, 
d’alguna manera ordenada i clarificada per J. M. Fernández Catón, hi ha notícia de més de 967 
manuscrits i fragments de manuscrits. Les notes preses per aquell infatigable estudiós sobre 
els mss. de les Etimologies, publicades per Fernández Catón després de la seva mort, s’han de 
contrastar, netejar de repeticions  i posar al dia amb informacions catalogràfiques precises; asse-
nyaladament caldria omplir el buit deixat per Anspach a l’esguard dels mss. americans. 
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quib]us apud eos nominatur deus et de sancta [Trinitate id] est Patre et Filio 
et Spiritu sancto» (s. XI); 

6) Barcelona, BC, ms. 569, f. 9v-24 (s. XIV-XV);
7) Barcelona, BU, ms. 572, f. 113a-116c, lib. VII, i-iv (s. XIV);
8) Montserrat, *ms. 1104, dos fragments: a) lib. XVIII, lxv (final) – lib. 

XVIIII, i, 26; b) lib. XX, vii, 4 i lib. XX, x, 1 (s. X, prové de Ripoll)
9) Tortosa, Biblioteca de la Catedral, *ms. 139, cf. 127vb-128vb, ex lib. 

II, IV, V, VII, VIII, X-XIV, XVI, XVIII (s. XIII);
 
4g. Catàlegs i bibliografia:� 
W. Porzig, Die Rezensionen der Etymologiae des Isidorus von Sevilla, dins 

«Hermes», 72 (1937), 129-170 
W. M. Lindsay, Isidori Hispalensis episcopi Etymologiarum sive Originvm libri 

XX, t. I, Oxford 1911, p. vii-xi i xvi. 
B. Bischoff, Die europäische Verbreitung der Werke Isidors vom Sevilla, dins 

M. C. Díaz y Díaz, «Isidoriana. Estudios sobre san Isidoro de Sevilla en el 
XIV Centenario de su nacimiento», León, Centro de Estudios San Isidoro 
1961, 317-344;

A. M. Mundó, Códices isidorianos de Ripoll, dins Íd., ib., 389-400;
J. M. Fernández Catón, Las Etimologías en la tradición manuscrita medie-

val estudiada por el Prof. Dr. Anspach, dins «Archivos Leoneses», XIX (1965), 
122-384;

– Catálogo de los materiales codicológicos y bibliográficos del legado científico del 
Prof. Dr. Augut Eduard Anspach, León 1966;

M. Reydellet, La diffusion des Origines d’Isidore de Séville au Haut Moyen 
Âge, dins «Mélanges d’Archéologie et d’Histoire», 78 (1966), 383-437;

M. Herren, On the Earliest Irish Acquaintance with Isidore of Seville, dins 
«Wisigothic Spain. New Approaches», Oxford 1980, 243-250.

5g. Edicions: Augsburg, G. Zainer 1472; Estrasburg, J. Mentelin 1473; 
Basilea 1477; Colònia 1478; Venècia 1483 1495, 1486; Basilea 1489; París 
1499, 1500.

París, Margarin de la Bigne 1580; Madrid, Juan de Grial 1599; París, 
Jacob du Breuil 1601;

Roma, Faustino Arévalo 1797-1803, vols. III i IV de les Opera Omnia d’Isi
dor;

F. W. Otto, Leipzig, Teubner 1833 (Corpus grammaticorum latinorum 
veterum, t. 3);

PL 82, 74-728;

�.  Es recullen només alguns estudis sobre la bibliografia dels mss. de les Etimologies isido-
rianes. Per una bibliografia isidoriana general, cf. la darrera edició de les Etimologies citada infra, 
5g, vol. I, 244-254. 



W. M. Lindsay, o. c., vol. I, Oxonii, Oxford Classical Text 1911, VIII, i, 
1-7; VII, ii, 2-5, 45, 12-14, 6, 8; v, 1-33; vii, 1-21 (text seleccionat); viii, 1, 7-
22 (text seleccionat); ix, 1-23; xi, 1-4, xii, 1-33 (text seleccionat), xiii, 1-5, xiv, 
1-8; xii, 21; VIII, ii, 1-7; i, 7-8. 

M. C. Díaz y Díaz, Los capítulos sobre los metales de las Etimologías de Isidoro 
de Sevilla («La Minería Hispana e Iberoamericana. Contribución a su investi-
gación histórica», t. 7), León 1970; 

– Problemas de algunos manuscritos hispánicos en las Etimologías de Isidoro de 
Sevilla, dins «Homenaje a Bischoff», 1971, 70-80;

M. Rodríguez-Pantoja Márquez, El libro XIX de las Etimologías de 
Isidoro de Sevilla, tesi defensada a Sevilla l’any 1974;

S. de Clauzade de Mazieux, Isidori Hispalensis Ermologirum liber octavus 
de ecclesia et sectis, tesi defensada a l’École Nationale des Chartes de París l’any 
1977;

R. N. Macfarlane, Isidore of Seville’s Treattise of the Pagan Gods (Origines 
VIII.ii), tesi defensada l’any 1978.

M. Adolfo Baloira Bértolo, Estudio crítico de la transmisión manuscrita 
en las Etimologías de Isidoro de Sevilla (Libro XX), dins «Archivos Leoneses», 
XXXII (1978), 9-34;

J. André, Isidore de Séville. Etymologies. Livre XVII. De l’agriculture, París 
1881; 

José Oroz Reta, Manuel-A. Marcos Casquero, Manuel C. Díaz y 
Díaz, San Isidoro de Sevilla. Etimologías. Edición bilingüe. I (Libros I-X), II 
(Libros XI-XX), Madrid, BAC 1983, 853 + 614 p.; reedició en un sol volum: 
Madrid, BAC 2004, 1465 p. 

1h. Folis 68v-69v. F. 68v, inc.: «(rúbrica) De Antixpo Qvaliter Impe-
ratorem tollat romanum et Ipse summat imperium (fí de rúbrica). Bea-
tus enim augustinus in libro ciuitatis dei sententiam exponens Pauli aposto-
li ubi thessalonicenses recorrigit, quia putabant quod tempore Pauli apostoli 
esset dies iudicii...».

F. 69v, exp.: «... illud tamen quod ait apostolus Tantum qui modo tenet 
teneat donec de medio fiat, non absurde ipso romano imperio creditur dictum 
tamquam dictum sit tantum qvi modo imperat imperet donec de medio fiat, 
Id est de medio tollatur, et tunc reuelabitur iniquis (sic) quem significari anti-
xpm nullus ambigit».

2h. Identificació de l’autor i obra: Fragmentum de Antichristo (Sant Agustí, 
De civitate Dei, lib. XX, cap. 19).

1i. Folis 103v-106. F. 103v, inc.: «Incipit explanatio septem ecclesia-
rum qvaliter ex septem nvminantvr specialiter per arca noe decla-
ratur. Et dixit dominus ad Noe tempus omnium hominum iam uenit ante 
me ...».
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F. 106r, exp.: «... ut vere felices ante conspectum dei patris omnipotentis 
esse possumus (sic). Explicit explanatio».

2i. Identificació de l’autor i obra: Gregori d’Elvira, De arca Noe. 
3i. Altres manuscrits: 
1) León, Catedral, ms. 22 (s. VIII-IX);�

2) Madrid, AHN, ms. 1097B (olim 1240), any 970;
3) Valladolid, Biblioteca de Santa Cruz, ms. 390 (a. 970);
4) Nova York, Pierpont Morgan Library, ms. 644 (s. Xin);
5) Madrid, BN, ms. Vitr. 14-1 (s. Xin);
6) Seu d’Urgell, Museu Diocesà, ms. ms. I (4) (Beatus d’Urgell), 232 f., 

principis del segle X);
7) Escorial, ms. lat. &. II. 5, f. 54-57 (s. Xex-XIin);
8) Roma, Biblioteca Corsiniana, ms. lat. 369 (s. XIin);
9) Madrid, BN, ms, Vitr. 14-2, f. 106-107 (a. 1047);
10) París, BnF, ms. lat. 8878 (s. XI);
11) Madrid, Real Academia de la Historia, ms. 33 (mitjan segle XI); 
12) Berlin, Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, ms. theol. lat. F. 

561 (s. XIIin); 
13) Manchester, John Rylands University Library, ms. 8 (s. XIIex);
14) Londres, British Library, ms. Add. 11,695, f. 79-82 (a. 1091-1109);
15) Torí, Biblioteca Nazionale, ms. 93 (s. XI-XII); 
16) Salamanca, BU, ms. 2632, f. 79-81 (s. XIIex);
17) París, BnF, ms. nouv. acq. lat. 2290, f. 50-52 (s. XIIIin).
18) Roma, BAV, ms. lat. 7621 (a. 1552).

4i. Catàlegs i bibliografia: 
ES, LVI, 81-98; 
G. Morin, Les nouveaux Tractatus Origenis et l’héritage littéraire de Grégoi-

re d’Elvire, dins «Revue d’Histoire et de Littérature Religieuse», 5 (1900), 
141-161; 

P. Lejay, L’Héritage littéraire de Grégoire d’Elvire, dins «Revue Bénédicti-
ne», 25 (1907), 435-457; 

D. A. Wilmart, ‘Arca Noe’, dins «Revue Bénédictine», 26 (1909), 1-11; 
M. Schanz, Geschichte der römischen Literatur, München, 1914, IV, i, 308; 
F. Stegmüller, RB, 2626; 
A. Mazorra, El patrimonio literario de Gregorio de Elvira, dins «Estudios 

Eclesiásticos», XLII (1967), 387-397; 
U. Domínguez del Val, Herencia literaria de Gregorio de Elvira, dins «Hel-

mantica», XXIV (1973), 281-357; 

�.  Descobert per D. A. Wilmart, Un manuscrit du Tractatus du faux Origène espagnol sur 
l’Arche de Noé, dins «Revue Bénédictine», 29 (1912), 47-59. Els mss. del Beatus que segueixen 
són únicament els col·lacionats en l’edició del text De archa Noe d’E. Romero-Pose, citada infra, 
5i.



R. Herzog – P. Schmidt, Nouvelle histoire de la Littérature latine, V, Tur-
nhout 1993, 579; 

CC SL, Clavis Patrvm Latinorvm, Brepols 1995, 191-194; 
Martine Dulaey, Le De arca Noe de Grégoire d’Elvire et la tradition éxégéti-

que de l’Église ancienne, dins «Graphé», 15 (2006),79-102 
CC Claves – Subsidia 4. Traditio Patrum. I. Scriptores Hispaniae, cur. 

Emmanuela Colombi, ad. Caterina Mordeglia, Rossana Guglielmetti, 
Turnhout, 2015, 139-222.

5i. Edicions: PL, Supl. I, 516-523; 
Á. C. Vega, España Sagrada, 56. De la santa Iglesia apostólica de Eliberri 

(Granada), Madrid 1957, 1-19; 
V. Bulhart, Gregorii Illiberritani episcopi quae supersunt (CC SL 69), Turn-

hout 1967, 149-155; 
Eugenio Romero-Pose, Gregorio de Elvira en el Comentario al Apocalipsis 

de S. Beato de Liébana, dins «Burgense», 20/1 (1979), 289-305.
U. Domínguez del Val, Gregorio de Elvira. Obras completas. Versión y notas, 

Madrid 1989. 

1j. Folis 187v-188v. F. 187v, inc.: «(rúbrica) De antixpo qvaliter Impe-
ra-(fi de rúbrica)-torem tollat romanvm (rúbrica) et ipse svmat imperivm. Bea-
tus enim augustinus in libro ciuitatis dei sententiam exponens Pauli aposto-
li (fi de rúbrica) ubi thessalonicenses recorrigit, quia putabant quod tempore 
Pauli apostoli esset dies iudicii ...». 

F. 188v, exp.: «... illud tamen quod ait apostolus Tantum qui modo tenet 
teneat donec de medio fiat, non abso/urde de ipso romano imperio creditur 
dictum tamquam dictum sit tantum qui modo imperat imperet donec de 
medio fiat, Id est de medio tollatur, et tunc reuelabitur iniquus quem signifi-
cari antixpm nullus ambigit (rúbrica) finit persecvtio anti xpi».

2j. Identificació de l’autor i obra: Fragmentum de Antichristo, com l’anterior 
(1h-2h), repetit.

1k. Foli 237va, inc.: «(rúbrica) Codix (fi de rúbrica) multorum librorum 
est et liber est unius uoluminis et dictus codix per translationem a corticibus 
arborum seu uicium quasi caudix quod ex se multitudinem librorum quasi 
ramorum contineat. uolumen liber est a uoluendo dictus sic ut apud hebreos  
uolumina legis uolumina prophetarum filie (sic) autem librorum appellate 
siue ex similitudine filiorum (sic) arborum siue ex follibus fiunt id est ex pelli-
bus quibus (sic) occisis pecoribus detrai solent cuius partes pagine dicuntur eo 
quod siui inuicem conpinguntur. 

Ib., exp.: «(rúbrica) explicit (fi de rúbrica)».
2k. Identificació de l’autor i obra: Sant Isidor, Etymologiarvm lib. VI, xiii, 

1-3, et xiv, 6. 
3k. Altres manuscrits: Cf. supra, II, 3g.

27manuscrit 1



28 Catàleg dels manuscrits de la Catedral de Girona

5k. Edició: PL 82, 241-242; W. M. Lindsay, o. c., vol. I, Oxonii, Oxford 
Classical Text 1911, ad locum.

Folis dislocats:

1l. Folis 239-241.10 F. 239ra, inc.: «... fundamentis scripti referuntur quia 
christus est fundamentum dicente paulo fundamentum enim aliud nemo 
potest ponere ...».

F. 241, exp.: «... et portas eius de singulis margaritis ternas portas ex qua-
tuor partibus et claudi non posse».

2l. Identificació de l’autor i obra: Beat de Liébana, Comentari a l’Apoca-
lipsi, llibre XII, part de l’Explanatio II i començament de la III].

3a, d-f, h, j-k. Altres manuscrits i fragments de manuscrits:11

a) Segle IX:

1) Budapest, Bibliotheca Seminarii Cleri Hungariae Centralis, frag. S. Fr. 
1. m. 1 [1 f.], de la primera meitat del segle IX.12 

2) Silos, Biblioteca del Monasterio, frag. 4, [1 f.], de la segona meitat del 
segle IX.13 Fc.

10.  Sobre aquests folis cf. el que s’ha dit supra, p. 18.
11.  S’ha procurat donar les indicacions bibliogràfiques més útils per a l’estudi de cada 

manuscrit. La bibliografia específica de cadascun dels manuscrits que ací no serà citada el lector 
la trobarà en els catàlegs de Mundó – Sánchez Mariana i en els volums editats per John 
Williams. Les sigles en negreta són les donades per Gryson en la seva edició del Beatus (darrera 
coneguda).

12.  Cf. L. Mezey, Egy korai karoling kódexöredék (Ticonius in Apocalypsin?), dins «Magiar 
Könyuszemle», 92 (1976), 15-24; Un fragment de codex de la première époque carolingienne (Ticonius 
in Apocalypsim?), dins «Miscellanea codicologica F. Masai dicata», vol. I, Gand 1979, 41-50. 
Ja es veu, doncs, que la primera identificació del fragment que va fer Mezey anava en direcció 
de Ticoni; l’any 1980 R. Étaix el va informar que es tractava d’un fragment del comentari de 
Beatus a l’Apocalipsi, concretament L. 4, cc. 15-18, i 23-24: cf. Ladislaus Mezey et al., Frag-
menta latina codicum in Biblioteca Seminarii Cleri Hungariae Centralis. Volumen I Pars 2, Budapest, 
Akadémiai Kiadó-Harrassowitz 1988 / Wiesbaden 1988, 19-20, amb pl. del fragment. Cf. 
«Scriptorium», 44 (1990), 209*, i 45 (1991) 37*-38*.

13.  Cf. Muir Whitehill, A Beatus fragment at Santo Domingo de Silos, dins «Speculum», IV 
(1929), 102-105; Whitehill – Pérez de Urbel, Los manuscritos del Real Monasterio de Santo 
Domingo de Silos, dins «Boletín de la Real Academia de la Historia», 95 (1929), 591; Neuss, 
Apocalypse, 55-57; Vázquez de Parga, n. 13; Marín, n. 24; Anscari Mundó – Manuel 
Sánchez Mariana, oo. cc., p. 48-49 i p. 123; N. Mezoughi, Le fragment de Beatus illustré 
conservé à Silos (1ere partie), dins «Cahiers de Saint-Michel de Cuxa», 13 (1982), 125-151; Le 
fragment de Beatus illustré conservé à Silos (Intermezzo), dins ib., 14 (1983), 12 pàgines sense nume-
rar; Williams, II, 17-20, pl. 1-2; Id., dins Teresa Martín (ed.), Visions of the End in Medieval 
Spain. Catalogue of Illustrated Beatus Commentaries on the Apocalypse and Study of the Geneva Beatus, 
Amsterdam 2017, 67-69; Barcenilla, 40-41; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis en España, 
69-73; Bosseman, n. 35, p. 314.



b) Segle X:

3) León, San Pedro de las Dueñas, frag. 1, principi del segle X.14 
4) Saragossa, olim col. Canellas, després col. particular, ara no se sap on para, 

fragm. de 5 f. malmesos, sense figures, de la primera meitat del segle X.15 
5) Madrid, BN, ms. Vitr. 14-1 (olim Hh 58), (Beatus de S. Millán), 144 f., 

de ca. 920-930;16 N.
6) Zamora, Archivo Histórico Provincial, Pergaminos Musicales, frag. 276 

i 277 (primera meitat del segle X);17 
7) Nova York, Biblioteca Pierpont Morgan, ms. 644 (Beatus d’Escalada), 

procedent del convent d’Uclés de l’orde de Santiago, de 300 f., any 958/962;18 
Y. 

14.  En donà notícia Manuel C. Díaz y Díaz, Un nuevo fragmento de Beato, dins «León 
y su historia. Miscelánea histórica IV» (Fuentes y estudios de historia leonesa, 18), León 
1977, 11-18; La tradición del texto de los Comentarios al Apocalipsis, dins «Actas del Simposio 
para el estudio de los códices del Comentario al Apocalipsis, del Beato de Liébana. Madrid 
1976», vol. I (1978), 165-191; Mundó – Sánchez Mariana, Los Beatos, p. 122; Barce-
nilla, 39; Bosseman, n. 31, p. 313; Ana Isabel Suárez González – John W. Williams 
(ed.),  Fragmentos de Beatos. Facsímiles y libros de Estudio, Madrid, Testimonio 2009, I, 63-65; 
II, n. 2.

15.  Fragments descoberts i donats a conèixer per A. Millares  Carlo: Contribución al 
«corpus» de códices visigóticos, 1931, p. 247-253. Cf. Vázquez de Parga, n. 14; Marín, n. 29;  
Mundó – Sanchez Mariana, oo. cc., p. 52 i 126; Barcenilla, 44; Bosseman, n. 31, p. 313. 

16.  Cf. Neuss, Apocalypse, 25-27; Vázquez de Parga, n. 1; Marín, n. 10; Mireille 
Mentré, Le Commentaire de Beatus à l’Apocalypse dans le manuscrit Vitr. 14-1 de la Bibliothèque 
Nationale de Madrid, dins «Cahiers de Civilisation Médiévale», 16 (1973), 35-44; [Catálogo de 
la exposición] Milenario Beato de Gerona, Girona 1975, n. 6; P. K. Klein, Der ältere Beatus-Kodex 
Vitr. 14-1 der Biblioteca Nacional zu Madrid. Studien zur Beatus-Illustration und der spanischen 
Buchmalerei des 10. Jahrhunderts (Studien zur Kunstgeschichte VIII), 2 vols., Hildesheim-New 
York 1976; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc.,, p. 32-33 i 112; Gregorio de Andrés, 
Nuevas aportaciones documentales sobre los códices «Beatos», dins «Revista de Archivos, Bibliote-
cas y Museos» LXXXI (1978), 542; Ives Christe, Aux origines du grand portail à figures: les 
précédents picturaux, dins «La façade romane. Actes du Colloque international organisé par le 
Centre d’Études Supérieures de Civilisation Médiévale», Poitiers, Université de Poitiers (= 
«Cahiers de Civilisation Médiévale», 34 (1991), 255-265; Williams, II, 34-37, pl. 119-150; 
Id., dins Teresa Martín (ed.), Visions of the End in Medieval Spain, Amsterdam 2017, 73-75; 
Barcenilla, 22-23; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis en España, 74-83; Pilar Hernández 
Aparicio – Lourdes Alonso Viana, Catálogo de Manuscritos con Signaturas Vitr. y Res., s. l. s. a., 
16; Bosseman, n. 15, p. 307. 

17.  Cf. Fragments donats a conèixer per Ana Suárez González, El «Beato» del Archivo 
Histórico Provincial de Zamora, dins «Hispania Sacra» 55 (2003), 433-477, amb edició crítica 
del text; Ana Isabel Suárez González – John W. Williams (ed.), Fragmentos de Beatos. 
Facsímiles y libros de Estudio, Madrid, Testimonio 2009, I, 53-55; II, n. 3; Bosseman, n. 39, 
p. 315.

18.  Cf. Neuss, Apocalypse, 9-16; Census, II, 1477; Vázquez de Parga, n. 24; Marín, 
n. 20; Pierpont Morgan Library. New York, Illutrated catalogue of an exhibition held on the occa-
sion of the New York world’s fair 1939, làm. I b; Antonio Rodríguez Moñino, Los manuscritos 
españoles del bibliopirata Libri. Catálogo de los subhastados en 1859 con algunas adiciones, dins 
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8) Valladolid, Biblioteca de la Universidad de Valladolid, ms. 433, 230 f., 
(Beatus de Valcavado), any 970, juny 8 – setembre 8;19 V. 

«Boletín de la Real Academia de la Historia», 138 (1956), 286; Lowe, Paleographical papers 
1907-1965, Oxford 1972, p. 60, n. 43; Gregorio de Andrés, La biblioteca de un teólogo renacen-
tista: Martín Pérez de Ayala, dins «Helmántica», XXVII (1976), 109-110; Mundó – Sánchez 
Mariana., oo. cc., p. 40-42 i 118; Gregorio de Andrés, Nuevas aportaciones documentales sobre 
los códices «Beatos», dins «Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos» LXXXI (1978), 543-
545; V. García Lobo, El Beato de San Miguel de Escalada, dins «Archivos leoneses», 33 (1979), 
205-270; Beato de San Miguel de Escalada. Manuscrito 644 de la Pierpont Morgan Library de Nueva 
York, Madrid, Casariego 1991; Wilhelm Nyssen, Die Vision des Lammes und der vier Weisen nach 
der Beatus Apokalypse der Pierpont Morgan Library, dins Walter Berschin «Lateinische Kultur 
im X. Jahrhundert. Akten des I Internationalen Mittelalteinerkongresses. Heidelberg, 12-15. 
IX. 1988» (= «Mittelalteinisches Jahrbuch», 24-25 [1989-1990]), 349-354, 1 làm.; John 
Williams – Barbara Shailor, A Spanish Apocalypse: The Morgan Beatus Manuscript, New York 
1991; Beatus-Apokalypse der Pierpont Morgan Library. Ein Hauptwerk der spanischen Buchmalerei 
des 10. Jahrhunderts, Stuttgart-Zürich 1991; Williams, II, 21-33, pl. 3-118; Barcenilla, 
28-34; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis en España, 83-96; Beato de Liébana de San Miguel 
de Escalada, I-II (ed. facsímil), València, Scriptorium 2000; John W. Williams, Maius y la 
revolución pictórica del Beato, dins Maurilio Pérez González, «Seis estudios sobre Beatos 
medievales», León 2010, 17-34; Ricardo Ramos Blasi, Le «Beatus» de San Miguel de Escalada, 
dins «Cahiers de Civilisation Médiévale», 54 (2011), 287-324; José Antonio Fernández 
Flórez, Beato y los Beatos. El Beato de Escalada y su familia, dins Vicente García Lobo, 
Gregoria Cavero Domínguez (coord.), San Miguel de Escalada: (913-2013), León 2014, p. 
239-272; Christopher F. R. De Hamel, Meetings with Remarkable Manusripts, London 2016; 
Bosseman, n. 24, p. 310-311. 

19.  Cf. Neuss, Apocalypse, 16-18; M. Gutiérrez del Caño, Códices y manuscritos que 
se conservan en la biblioteca de la Universidad de Valladolid, Valladolid 1888, 16-39; S. Rivera 
Manescau, El Beato de la biblioteca de Santa Cruz de Valladolid, dins «Boletín de la Comisión 
de Monumentos Históricos y Artísticos de la Provincia de Valladolid», I (1929), p. 34, n. 1; T. 
Rojo Orcajo, Estudios de códices visigóticos. El Beato de la biblioteca de Santa Cruz de Valladolid, 
dins «Boletín de la Real Academia de la Historia», 97 (1930), 257-230; María de las Nieves 
Alonso Cortés, Universidad de Valladolid: El Beato de su Biblioteca, Valladolid 1971; Catálogo 
de manuscritos de la Biblioteca de Santa Cruz, Valladolid 1976, 339-352, làm. VII i VIII; Váz-
quez de Parga, n. 4; Marín, n. 28; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., p. 50-52 i 125; 
Gregorio de Andrés, Nuevas aportaciones documentales sobre los códices «Beatos», dins «Revista de 
Archivos, Bibliotecas y Museos» LXXXI (1978), 537-539; Carmen Crespo, Notas sobre el Beato 
de Tábara del Archivo Histórico Nacional, dins «Actas del Simposio para el estudio de los códices 
del Comentario al Apocalipsis, del Beato de Liébana. Madrid 1976», vol. I (1978), 251-257; 
G. Ramos de Castro, La santidad y sus símbolos en el Beato de Valcavado, dins AA. VV., I Curso 
de Cultura Medieval, Aguilar del Campo, Centro de Estudios del Románico 1989, 131-136; 
Clementina Julia Ara Gil, Las ilustraciones de los Beatos, dins José Manuel Ruiz Asensio (ed.), 
«Beato de Valcavado. Estudios», Valladolid 1993, 51-55; Williams, II, 38-42, pl. 151-236; 
Id., dins Teresa Martín (ed.), Visions of the End in Medieval Spain, Amsterdam 2017, 75-78; 
Barcenilla, 41-43; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis en España, 100-105; Beato de Valcava-
do. Beato de la Universidad de Valladolid, vol. I (ed. facsímil), Madrid, Testimonio 2000-2002; 
José Antonio Fernández Flórez,  Apocalipsis y Beatos (a propósito del Beato de Valladolid), dins 
«El beato de la Universidad de Valladolid: original conservado en la Biblioteca de Santa Cruz 
de la Universidad de Valladolid», Madrid 2002, p. 7-38; Clementina Julia Ara, El Beato de 
Valladolid. Contribución al estudio de sus miniatura, dins ib., 95-195; Bosseman, n. 37, p. 314-
315.



9) Madrid, Archivo Histórico Nacional, ms. 1097B (olim 1240) (Beatus de 
Tábara? de Guadalupe?), 168 f., anys 968/970 juliol 27;20 A. 

10) Silos, Biblioteca del Monasterio, frag. 1-3, [3 f.], segona meitat del 
segle X.21 F.

11) Madrid, BN, ms. vitr. 14-2, frag. de 5 f. de genealogia, segle X.22 Fi.
12) León, Archivo Parroquial de Santa Marina la Real de León, «Libro de 

Difuntos», 4, dos fragments (ca. 1000).23 Fl.

20.  Escrit per Emeteri diaconus; en acabar la còpia del Beatus de Girona, Emeteri s’auto
anomenarà presbyter; això ajuda a situar l’escriptura d’aquest còdex ca. 970. Cf. White-
hill – Pérez de Urbel, Los manuscritos del Real Monasterio de Santo Domingo de Silos, dins 
«Boletín de la Real Academia de la Historia», 95 (1929), 589; Neuss, Apocalypse, 18-21; 
J. Yarza Luaces, En torno al Beato del Museo Arqueológico Nacional, dins «Archivo Español 
de Arte», 1971 (112-114); Vázquez de Parga, n. 3; Marín, n. 8; [Catálogo de la exposi-
ción] Milenario Beato de Gerona, Girona 1975, n. 3; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., 
p. 31-32 i 111;  Williams, II, 43-50, pl. 237-258; Id., El scriptorium de Tábara cuna del 
renacimiento de los beatos (trad. de Fernando Regueras Grande), Tábara 2011; Id., dins Teresa 
Martín (ed.), Visions of the End in Medieval Spain, Amsterdam 2017, 78-81; Ester Cardona 
Alonso, Estructuración del Beato del museo Arqueológico Nacional, dins «Boletín del Museo 
Arqueológico Nacional», 13/1 (1995), 85-102; Barcenilla, 21-22; Joaquín Yarza Lua-
ces, Apocalipsis en España, 96-99. Gregorio de Andrés, Nuevas aportaciones documentales sobre 
los códices «Beatos», dins «Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos» LXXXI (1978), 529-
533, proposa amb raons atendibles identificar-lo amb el Beatus de Guadalupe, documentat 
fins al segle XIX en aquell monestir i esgarriat a partir de la Desamortització; Bosseman, 
n. 13, p. 306.

21.  Cf. Whitehill – Pérez de Urbel, Los manuscritos del Real Monasterio de Santo Domingo 
de Silos, dins «Boletín de la Real Academia de la Historia», 95 (1929), 589; Neuss, Apocalypse, 
59; Vázquez de Parga, n. 16; Marín, n. 25; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc.,  p. 48 i 
123; Díaz y Díaz 1991, Libros y librerías en la Rioja altomedieval, Logroño 1991, 47;  Barce-
nilla, 40; Bosseman, n. 34, p. 314.

22.  Cf. Neuss, Apocalypse, 59-60; Vázquez de Parga, n. 15; Marín, n. 12; Domínguez 
Bordona, Fragmentos de un Beato, dins «Archivo Español de Arte y Arqueología», II (1926), 
162, n. 4-5; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., p. 35-36 i 114; Williams, II, 65-66, pl. 
398-407; Barcenilla, 25; Pilar Hernández Aparicio – Lourdes Alonso Viana, Catálogo 
de Manuscritos con Signaturas Vitr. y Res., s. l. s. a., 16-17; Tilman Seebas, La musica nelle illus-
trazioni dei manoscritti, dins Vera Minazzi – Cesarino Ruini – Alberto Gallo, «Atlante storico 
della musica nel Medioevo», Milà 2011, 110-115, 8 làm.; Carolina Akie Ochiai Seixas Lima, 
«Commentarium in Apocalysin» (1047) do Beato de Liébana: a genealogia de Set, fiio di Adâo e Eva, 
dins «Roda da Fortuna. Revista eletrônica sobre antiguidade e medioevo», 6 (2017), 409-428; 
Bosseman, n. 16, p. 307-308. Digitalitzat i consultable.

23.  Donat a conèixer per Taurino Burón Castro, Fragmento de un Beato, dins 
«León y su historia. Miscelánea histórica», VI (Colección Fuentes y Estudios de His-
toria leonesa, 84), León 2000, 125-139; cf. Williams, V, 50-51, pl. 525a-b; Id., dins 
Teresa Martín (ed.), Visions of the End in Medieval Spain, Amsterdam 2017, 143-144; 
Ana Isabel Suárez González – John W. Williams (ed.), Fragmentos de Beatos. Fac-
símiles y libros de Estudio, Madrid, Testimonio 2009, I, 66-68; II, n. 8; Bosseman, n. 
9, p. 305.

31manuscrit 1



32 Catàleg dels manuscrits de la Catedral de Girona

c) Segle XI:

13) Seu d’Urgell, Museu Diocesà, ms. I (4) (Beatus d’Urgell), 232 f., prin-
cipis del segle XI;24 U.

14) Madrid, Real Academia de la Historia, ms. 33 (Beatus de San Millán), 
282 f., mitjan segle XI;25 H.

15) Madrid, BN, ms. Vitr. 14-2 (Beatus de Facundus o de Ferran I i Sança, 
procedent de San Isidoro de León), 312 f., any 1047;26 M. 

24.  Cf. Pere Pujol i Tubau, De paleografia visigótica a Catalunya. El Còdex de l’Apocalipsi de 
Beatus de la Catedral d’Urgell, dins «Butlletí de la Biblioteca de Catalunya», IV (1917), 6-27; 
Neuss, Apocalypse, 31-32; Vázquez de Parga, n. 7; Marín, n. 26; [Catálogo de la exposición] 
Milenario Beato de Gerona, Girona 1975, n. 2; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., p. 47-48 i 
122; A. Vives, El “Beatus de la Seu d’Urgell”. Descripció temàtica i artística de les miniatures, dins 
«Urgellia», VI (1983), 453-500; CR, VI, 361-362; XXIII, 275-285; Barcenilla, 39-40; 
Williams, III, 17-20; pl. 1-10; Id ., dins Teresa Martín (ed.), Visions of the End in Medieval 
Spain, Amsterdam 2017, 87-89; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis en España, 143-146; 
Antoni Cagigós, El Beato de la Seu d’Urgell y todas sus miniaturas, Urgell 2001; Antonio García 
y García, Catálogo de los manuscritos jurídicos de la biblioteca Capitular de La Seu d’Urgell, La 
Seu d’Urgell 2009, p. lxxviii; Elina Gertsman, The Absent Image. Lacunae in Medieval Books, 
Pennsylvania State University Press 2021, XCICX-232 p.; Bosseman, n. 33, p. 313.

25.  Cf. Pérez Pastor, Índice de los códices en San Millán de la Cogolla y San Pedro de Car-
deña, dins «Boletín de la Real Academia de la Historia», 53 (1908), 492; Neuss, Apocalypse, 
29-30; [Catálogo de la exposición] Milenario del Beato de Gerona, Gerona 1975, n. 4; Soledad 
Silva y Verástegui, Iconografía del siglo X en el reino de Pamplona-Nájera, Pamplona 1984, 64-
68; Vázquez de Parga, n. 9; Marín, n. 9; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., p. 30-31 i 
110; Barcenilla, 20-21; Gregorio de Andrés, Nuevas aportaciones documentales sobre los códices 
«Beatos», dins «Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos» LXXXI (1978), 542; Williams, 
III, 21-28, pl. 101-165; Id., dins Teresa Martín (ed.), Visions of the End in Medieval Spain, Ams-
terdam 2017, 90-93; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis en España, 151-157; Manuel Cecilio 
Díaz y Díaz, El Beato de la Academia: Aspectos textuales y codicológicos (volumen complementario 
a la edición facsímil), Madrid, RAH 2005, 81 p.; Bosseman, n. 18, p. 308-309.

26.  Cf. Löwe-Hartel, Bibliotheca patrum latinorum Hispaniensis, Viena 1887, 379-380; 
Neuss, Apocalypse, 32-34; Martín de la Torre – Pedro Longás, Catálogo de los códices latinos. 
Tomo I. Bíblicos, Madrid, Patronato de la Biblioteca Nacional 1935, n. 53, p. 204-232; Domín-
guez Bordona, Ex-libris mozárabes, dins «Archivo Español de Arte y Arqueología», 11 (1935), 
160-161, làm X; [José Mª Moreno Galván], Beato de Fernando I y Sancha, Madrid 1969, 10 
làm.; Vázquez de Parga, n. 8; Marín, n. 11; Umberto Eco, Beato de Liébana, miniature del 
Beato de Ferdinando y Sancha, Parma 1973, 147-153; [Catálogo de la exposición] Milenario Beato 
de Gerona, Girona 1975, n. 5; M. A. Sepúlveda González, Sobre las miniaturas del Beato de 
Fernando I, dins «Actas de XXIII Congreso Internacional de Historia del Arte. España entre el 
Mediterráneo y el Alántico. Granada 1973», Granada 1976, 477-487; Vázquez de Parga, n. 
8; Marín, n. 11; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., p. 33-35 i 113; Jean Arrouye, Fin du 
monde – fin d’un monde sur les enluminures du «Beatus» de Facundus, dins «Fin des temps et temps 
de la fin dans l’univers médiéval», Aix-en-Provence 1993, 23-52; Sánchez Mariana-Yarza, 
Beato de Liébana. Códice de Fernando I y doña Sancha, I-II, Barcelona, Moleiro 1994; Barceni-
lla, 23-25; Williams, III, 34-40, pl. 224-350; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis en España, 
160-190; Pilar Hernández Aparicio – Lourdes Alonso Viana, Catálogo de Manuscritos con 
Signaturas Vitr. y Res., s. l. s. a., 16-17; Nadia Mariana Consiglieri, El código visual de espesor 
simbólico enfatizador del sentido apocalíptico en el Beato de Don Fernando y Doña Sancha (Beato 



16) París, BnF, ms. lat. 8878 (Beatus de Saint-Sever), 292 f., s. XI;27 P.

Facundo), dins Ana Besarte – Santiago Barreiro, «Actas de las XIII Jornadas Internacionales 
de Estudios Medievales y XXIII Curso de actualización de historia medieval», Buenos Aires 
2014, 173-184; Carolina Akie Ochiai Seixas Lima, O «Commentarium in Apocalysin» (1047): 
um manuscrito medieval, dins «Signum. Associaçâo brasileira de estudos medievais», 19 (2018), 
69-93; Bosseman, n. 15, p. 307.

27.  Cf. Léopold Delisle, Inventaire des manuscrits latins conservés à la Bibliothèque Nationale 
sous les numéros 8823-18613, et faisant suite à la série dont le catalogue a été publié en 1744, Paris 
1863-1871, 11-12; A. Bachelin, Description d’un commentaire de l’Apocalypse manuscrit du XIIe 
sièle compris dans la Bibliothèque de S. E. le Marquis d’Astorga etc., dins «Le Bibliophile Français», 
4 (1869-1870); Ph. Lauer, Les miniatures du Commentaire de l’Apocalypse de Beatus et celles de l’As-
cension de Mahomet dans deux manuscrits de la Bibliothèque Nationale, dins «Bulletin de la Société 
Nationale des Antiquaires de France», 1913; Les enluminures romanes des manuscrits du moyen âge 
de la Bibliothèque Nationale, París 1927, 94-102, làm. XIV-XXXI, XXXIV; Les enluminures des 
manuscrits du moyen âge de la Bibliothèque Nationale, París 1927, 55-56, làm. XXIV; Georges 
Bataille, L’Apocalypse de Saint-Sever, dins «Documents», 2 (1929), 74-84; Neuss, Apocalypse, 
34-37; A. von Moé, L’Apocalyse de Saint-Sever, Ms. 8878 de la B. N., París, Les éditions de 
Cluny 1943; F. de Danville, La Gallia dans la mappemonde de Saint-Séver, dins «Actes du 93e 
Congrès National des Sociétés Savantes. 1969. Section de Géographie», París 1979, 393ss; 
Werckmeister, Pain and death in the Beatus of Saint-Sever, dins «Studi Medievali», (1973), 
565-626; Vázquez de Parga, n. 17; Marín, n. 18; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., 
p. 42-43 i 119; François Avril, Quelques considérations sur l’éxécution matérielle des enluminures de 
l’Apocalypse de Saint-Sever, dins «Actas del Simposio para el estudio de los códices del Comen-
tario al Apocalipsis, del Beato de Liébana. Madrid 1976», vol. I (1978), 261-271; Mireille 
Mentré, Le Beatus de Saint-Sever et l’enluminure limousine: la question des rapports stylistiques, 
dins «Actes du 102e Congrès national des Sociétés Savantes. Limoges 1977», Limoges 1979, 
99-127; N. Mezoughi, Notes sur le Beatus de Saint-Séver, B. N. Lat. 8878, dins «Cahiers de 
Saint-Michel de Cuxa», 10 (1979), 135-137; Noureddine Mezoughi, Beatus et les Beatus, dins 
Xavier  Barral i Altet – Elisabeth Magnou-Nortier – Noureddine Mezoughi – Yolanta 
Zaluska (ed.),  Beato de Liébana. Comentarios al Apocalipsis y al libro de Daniel. Edición facsímil 
del códice de la abadía de Saint-Sever, conservado en la Biblioteca Nacional de París bajo la signatura 
Ms. lat. 8878, vol. II (ed. facsímil), Madrid, Edilán 1984, 21-31; Yolanta Zaluska, Composition 
matérielle du manuscrit et Organization du trvail entre scribes et artistes, dins ib., 47-54; M. C. Díaz 
y Díaz, Posición del manuscrito en la tradición textual de los Comentarios, dins ib, 91-101; Yolanta 
Zaluska, Les fueillets liminaires, dins ib., 239-264; Noureddine Mezoughi, Les peintures accom-
pagnant le texte de l’Apocalypse et son commentaire dans le Beatus de Saint-Sever, dins ib., 271-293; 
La place de Babylone entourée de serpents entre l’Apocalypse et le Livre de Daniel dans les Beatus, dins 
ib., 293-313; P. K. Klein, Les sources non hispaniques du Beatus de Saint-Sever, dins ib., 317-333 
(traducció en castellà: Las fuentes no hispánicas del  Beato de Saint-Sever, dins «Concentus libri», 
4 [1998], 71-81); Yolanta Zaluska, La imagen de Babilonia y el ciclo de Daniel, dins ib., 327-
332; Id., Le Beatus de Saint-Sever à travers sa composition matérielle et ses genealogies bíbliques, dins J. 
Cabanot (ed.), Saint-Sever. Millénaire de l’abbaye (Colloque international 25, 26 et 27 mai 1985), 
Mont-de-Marsan 1985, 279-292; F. Rousseau, L’Apocalypse de Saint-Sever, dins «Bulletin de la 
Société des sciences, lettres et arts de Bayonne», 145 (1989), 19-54; Avigdor Arikha, Beatus 
et jazz: Matissec et l’Apocalypse de Saint-Sever, dins «Connaissance des arts», 468 (1991), 27-40; 
Marie-Pierre Laffitte – Jacqueline Sclafer, Catalogue général des manuscrits latins nos 8823 à 
8921, París, Bibliothèque Nationale de France 1997, 80-90; Barcenilla, 34-36; Williams, 
III, 44-57, pl. 358-48; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis en España, 190-200; Laurence 
Cabrero-Ravel, Le Beatus de Saint-Sever: un état des questions, dins Benoît Cursente et Jean 
Cabanot (ed.), «Abbaye de Saint-Sever. Nouvelles approches documentaires (988-1359)», 
Dax 2009, 311-338; 2017, 96-99; Otto Karl Werkmeister, The Beatus commentay and the 
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17) Burgo de Osma, Archivo de la Catedral, ms. 1 (Beatus d’Osma), de 166 
f., any 1086, procedent del monestir de Sahagún;28 O.

18) Valladolid, Archivo dela Real Chancellería, Pergaminos, carp. 80, n. 9 
i 8, s. XI (procedent de Sahagún).29

19) Montserrat, Biblioteca de l’Abadia, ms. 793/VIII, 1 f., mitjan se- 
gle XI.30

20) San Lorenzo del Escorial, Biblioteca del Monestir, ms. &. II. 5, de 151 
f., ca. any 1000 (Beatus de Beteta?, procedent de San Millán?);31 E.

Abbey Church of Saint-Sever, dins «Le plaisir de l’art au Moyen Age. Commande, production et 
réception. Mélanges oferts à X. Barral i Altet», París, Picard 2012, 903-909; Peter K. Klein, 
Le Beatus de Saint-Sever: contexte historique et iconographique,  dins Michelle Fournié – Daniel 
Le Blévec –Alison Stones, «Culture religieuse méridionale. Les manuscrits et leur contexte 
artistique», Tolouse 2016, 13-36; Chiara Frugoni, La rappresentazione dei bambini nell’alto 
medioevo in Occidente, dins «L’infanzia nell’alto medioevo», Spoleto (Perugia) 2021, 1-31; Bos-
seman, n. 26, p. 311-312.

28.  Cf. T. Rojo Orcajo, Catálogo descriptivo de los códices que se conservan en la Santa Iglesia 
Catedral de Burgo de Osma, Madrid 1929, 17-26; El Beato de la Catedral de Osma, dins Art Stu-
dies. Medieval, Renaissance and Modern, Cambridge (Mass.) 1930, 100-156; Neuss, Apocalypse, 
37-38; [Catálogo de la exposición] Milenario Beato de Gerona, Girona 1975, n. 9; A. Balil, El 
códice del Beato de Liébana en Burgo de Osma. Notas sobre su mapa y las representaciones de faros en el 
mismo, dins «Celtiberia»,. 55 (1978), 7-12; Vázquez de Parga, n. 10; Marín, n. 2; Mundó 
– Sánchez Mariana, oo. cc., p. 22-23 i 103; El Beato de Osma. Estudios, València 1992, 353-
379 p.; Serafín Moralejo, Las islas del Sol. Sobre el mapamundi del Beato del Burgo de Osma, 
dins Hélder Godinho – Ana Paiva Morais – Joâo Amaral Frazâo, «A Imagem do mundo 
na Idade Média. Actas do Colóquio Internacional», Lisboa 1992, 41-61; Barcenilla, 8-13; 
Williams, IV, 17-25, pl. 1-82; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis en España, 202-217; Giu-
seppa Zita Zanichelli, Strategie comunicative dei manoscritti scientifici: illustrazione et autolegitti-
mazione, dins Giuseppe di Gregorio – Maria Galante (adiuv.). Giuliana Capriolo, Mario 
d’Ambrosi, «La produzione scritta tecnica e scientifica nel Medioevo: libro e documento tra 
scuole e professioni. Atti del Convegno internazionale di studio dell’Associazione italiana dei 
paleografi e diplomatisti (Fisciano-Salerno, 28-30 settembre 2009)», Spoleto 2012, 1-17, amb 
làm.; Bosseman, n. 3, p. 303-304. 

29.  Cf. José Antonio Fernández Flórez, Fragmentos de un «Beato del monasterio de 
Sahagún», dins «Hispania Sacra», XXXV (1983), 395-447; Mundó – Sánchez Mariana, oo. 
cc., p. 111 i 117; Barcenilla, 27; Bosseman, n. 22, p. 310. 

30.  Identificat per Anscari Mundó el 1959 entre papers recollits pels monjos arxivers 
de Montserrat durant el segle XVII: cf. Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., p. 39 i 117; 
Alexandre Olivar, Catàleg dels manuscrits de la biblioteca del Monestir de Montserrat, Montserrat 
1977, 192; Barcenilla, 27; Bosseman, n. 22, p. 310.  J. A. Fernández Flórez,  o. c., 403-
404, 407-408 i 412-413, ha demostrat que el fragment montserratí formava part del mateix 
ternió que els dos fragments de la Cancelleria de Valladolid; Ana Isabel Suárez González 
– John W. Williams (ed.), Fragmentos de Beatos. Facsímiles y libros de Estudio, Madrid, Testimo-
nio 2009, I, 55-65; II, n. 9-11. 

31.  Cf. G. Antolín,  Un códice visigodo de la explanación del Apocalipsis por San Beato de Lié-
bana, dins «La Ciudad de Dios», LXX i LXXI (1906), 180-191 i 520-630; Antolín, II, 375-
376; Neuss, Apocalypse, 27-29; Eine katalanische Bilderhandschrift in Turin (Der Beatus J. II 1 der 
Biblioteca Nazionale), mit 13 Abbildungen, Münster 1924;  M. Mentré,  Problèmes de figuration 
et d’espace dans les miniatures de haut moyen-âge: le Beatus mozarabe de l’Escurial, dins «Information 
d’Histoire de l’Art», 17 (1972), 55-63; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., p. 23-24 i 104; 



17) Burgo de Osma, Archivo de la Catedral, ms. 1 (Beatus d’Osma), de 166 
f., any 1086, procedent del monestir de Sahagún;28 O.

18) Valladolid, Archivo dela Real Chancellería, Pergaminos, carp. 80, n. 9 
i 8, s. XI (procedent de Sahagún).29

19) Montserrat, Biblioteca de l’Abadia, ms. 793/VIII, 1 f., mitjan se- 
gle XI.30

20) San Lorenzo del Escorial, Biblioteca del Monestir, ms. &. II. 5, de 151 
f., ca. any 1000 (Beatus de Beteta?, procedent de San Millán?);31 E.

Abbey Church of Saint-Sever, dins «Le plaisir de l’art au Moyen Age. Commande, production et 
réception. Mélanges oferts à X. Barral i Altet», París, Picard 2012, 903-909; Peter K. Klein, 
Le Beatus de Saint-Sever: contexte historique et iconographique,  dins Michelle Fournié – Daniel 
Le Blévec –Alison Stones, «Culture religieuse méridionale. Les manuscrits et leur contexte 
artistique», Tolouse 2016, 13-36; Chiara Frugoni, La rappresentazione dei bambini nell’alto 
medioevo in Occidente, dins «L’infanzia nell’alto medioevo», Spoleto (Perugia) 2021, 1-31; Bos-
seman, n. 26, p. 311-312.

28.  Cf. T. Rojo Orcajo, Catálogo descriptivo de los códices que se conservan en la Santa Iglesia 
Catedral de Burgo de Osma, Madrid 1929, 17-26; El Beato de la Catedral de Osma, dins Art Stu-
dies. Medieval, Renaissance and Modern, Cambridge (Mass.) 1930, 100-156; Neuss, Apocalypse, 
37-38; [Catálogo de la exposición] Milenario Beato de Gerona, Girona 1975, n. 9; A. Balil, El 
códice del Beato de Liébana en Burgo de Osma. Notas sobre su mapa y las representaciones de faros en el 
mismo, dins «Celtiberia»,. 55 (1978), 7-12; Vázquez de Parga, n. 10; Marín, n. 2; Mundó 
– Sánchez Mariana, oo. cc., p. 22-23 i 103; El Beato de Osma. Estudios, València 1992, 353-
379 p.; Serafín Moralejo, Las islas del Sol. Sobre el mapamundi del Beato del Burgo de Osma, 
dins Hélder Godinho – Ana Paiva Morais – Joâo Amaral Frazâo, «A Imagem do mundo 
na Idade Média. Actas do Colóquio Internacional», Lisboa 1992, 41-61; Barcenilla, 8-13; 
Williams, IV, 17-25, pl. 1-82; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis en España, 202-217; Giu-
seppa Zita Zanichelli, Strategie comunicative dei manoscritti scientifici: illustrazione et autolegitti-
mazione, dins Giuseppe di Gregorio – Maria Galante (adiuv.). Giuliana Capriolo, Mario 
d’Ambrosi, «La produzione scritta tecnica e scientifica nel Medioevo: libro e documento tra 
scuole e professioni. Atti del Convegno internazionale di studio dell’Associazione italiana dei 
paleografi e diplomatisti (Fisciano-Salerno, 28-30 settembre 2009)», Spoleto 2012, 1-17, amb 
làm.; Bosseman, n. 3, p. 303-304. 

29.  Cf. José Antonio Fernández Flórez, Fragmentos de un «Beato del monasterio de 
Sahagún», dins «Hispania Sacra», XXXV (1983), 395-447; Mundó – Sánchez Mariana, oo. 
cc., p. 111 i 117; Barcenilla, 27; Bosseman, n. 22, p. 310. 

30.  Identificat per Anscari Mundó el 1959 entre papers recollits pels monjos arxivers 
de Montserrat durant el segle XVII: cf. Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., p. 39 i 117; 
Alexandre Olivar, Catàleg dels manuscrits de la biblioteca del Monestir de Montserrat, Montserrat 
1977, 192; Barcenilla, 27; Bosseman, n. 22, p. 310.  J. A. Fernández Flórez,  o. c., 403-
404, 407-408 i 412-413, ha demostrat que el fragment montserratí formava part del mateix 
ternió que els dos fragments de la Cancelleria de Valladolid; Ana Isabel Suárez González 
– John W. Williams (ed.), Fragmentos de Beatos. Facsímiles y libros de Estudio, Madrid, Testimo-
nio 2009, I, 55-65; II, n. 9-11. 

31.  Cf. G. Antolín,  Un códice visigodo de la explanación del Apocalipsis por San Beato de Lié-
bana, dins «La Ciudad de Dios», LXX i LXXI (1906), 180-191 i 520-630; Antolín, II, 375-
376; Neuss, Apocalypse, 27-29; Eine katalanische Bilderhandschrift in Turin (Der Beatus J. II 1 der 
Biblioteca Nazionale), mit 13 Abbildungen, Münster 1924;  M. Mentré,  Problèmes de figuration 
et d’espace dans les miniatures de haut moyen-âge: le Beatus mozarabe de l’Escurial, dins «Information 
d’Histoire de l’Art», 17 (1972), 55-63; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., p. 23-24 i 104; 

21) Ginebra, Bibliothèque Universitaire, ms. lat. 357, de la segona meitat 
del segle XI (procedent de Benevento).32 X.

d) Segle XII:

22) Torí, BNU, ms. lat. 93 (I.II.1), (Beatus de Torí, procedent de Girona), 223 
f., s. XIIin;33 T.

23) Londres, British Library, ms. Additions 11,695 (Beatus de Silos), anys 
1073-1101;34 S.

Gregorio de Andrés, Nuevas aportaciones documentales sobre los códices «Beatos», dins «Revista de 
Archivos, Bibliotecas y Museos» LXXXI (1978), 524-529; Soledad de Silva y Verástegui, 
Iconografía del siglo X en el Reino de Pamplona-Nájera, Navarra 1984, 61-64; Díaz y Díaz, Libros 
y librerías en la Rioja altomedieval, Logroño 1991, 207-208; Williams, III, 29-33, pl. 166-223; 
Id., dins Teresa Martín (ed.), Visions of the End in Medieval Spain, Amsterdam 2017, 145-148, 
149-272; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis en España, 146-151; Barcenilla, 14; Bosse-
man, n. 4, p. 304.

32.  Cf. Paule Hochuli  Dubuis – Isabelle Jeger, Un Beatus découvert à Genève, dins 
«Bibliografia dei manoscritti in scrittura beneventana», 17 (2009) 11-29; P. K Klein, Remar-
ques sur le manuscrit bénéventin de Beatus récemment découvert à Genève, dins «Cahiers de Civilisation 
Médiévale», 56 (2013), 3-38; Beato de Liébana. Códice de Ginebra. Original conservado en la Biblio
teca Pública del Estado de Ginebra. Estudios de la Edición Facsimilar, Burgos, Siloé 2015; John 
Williams, dins Teresa Martin (cur.), Visions of the End in Medieval Spain, Amsterdam 2017, 
291 p.; F. Newton, The Geneva Beatus and Montecassino, dins Laura Albiero – Nicoletta Giovè 
– Marco Palma – Leda Ruggero – Silvia Scipioni –  Gaia Elisabetta Unfer Verre – Matteo 
Villani, Bibliografia dei manoscritti in scrittura beneventana, XXIII (cur. Antonio Cartelli), 
Roma 2015, 21-28; Bosseman, n. 6, p. 304.

33.  Cf. Pasini, Codices manuscripti Bibliothecae Regiae Taurinensis, II, Taurini 1749, 26-29;  
Neuss, Eine katalanische Bibelhandschrift in Turin, dins «Spanische Forschungen der Görresge-
sellschaft», II, 1930, 36 ss.; Neuss, Apocalypse, 41-43; C. Cid i I. Vigil, El Beato de la Biblio
teca Nacional de Turín, copia románica catalana del Beato mozárabe de la catedral de Gerona, dins 
«AIEG», XVII (1964-1965), 163-329; Vázquez de Parga, n. 18; Marín, n. 27;  Mundó 
– Sánchez Mariana, oo. cc., p. 49-50 i 124; Pere Bohigas, La miniatura a l’època románica, 
dins «Lambard. Estudis d’art medieval», I (1977-1981), 103-113, espec. p. 112, n. 19; p. 193, 
fig. 9; Williams, IV, 26-30, pl. 224-350; Id ., dins Teresa Martín (ed.), Visions of the End in 
Medieval Spain, Amsterdam 2017, 109-112; Barcenilla, 41; Joaquín Yarza Luaces, Apoca-
lipsis en España, 229-232; Anna Orriols i Alsina, El Beatus de Torí i les imatges profanes, dins 
«Lambard. Estudis d’art medieval», XIII (2000-2001), 125-162; Mauricio Jiménez, Beato de 
Turín, Torrejón de Ardoz 2001; Bosseman, n. 36, p. 314. 

34.  Cf. BL, Additions mdcccxxxvi-mdcccxl [1836-1840], Londres 1843, 44; Neuss, 
Apocalypse, 38-41; J. Puig i Cadafalch, Una miniatura del Beatus de Silos, dins «Butlletí de la 
Societat Catalana d’Estudis Històrics», I (1952), 7-8; S. H. Thomson, Latin bookhands of the 
later middle ages, 1100-1500, Cambridge 1969, n. 110; M. de la Soterrana Martín Postigo, 
Un códice y una inscripción: el “Beatus” Silense (s. XI-XII); la inscripción de San Frutos, dins «Hispa-
nia Sacra», 25 (1972), 209-224; Vázquez de Parga, n. 11; Marín, n. 7; Mundó – Sánchez 
Mariana, oo. cc., p. 28-29 i 109; Gregorio de Andrés, Nuevas aportaciones documentales sobre 
los códices «Beatos», dins «Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos» LXXXI (1978), 548; J. 
Yarza Luaces, El diablo en los manuscritos monásticos medievales, dins «El diablo en el monaste-
rio. Actas VIII Seminario sobre Historia del Monacato (1-4 de Agosto de 1994)», Aguilar de 
Campóo 1994,105-129 (= «Codex Aquilarensis», 11 (1994); El infierno del Beato de Silos, dins 
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24) Lisboa, Arquivo Nacional da Torre do Tombo, ms. 43 (Lorvâo Beatus), 
219 f., any 1189;35 L.

«Pro Arte», 12 (1977), 26-39; Barcenilla, 18-20; Williams, III, 1998, 31-40, pl. 221-350; 
Id., dins Teresa Martín (ed.), Visions of the End in Medieval Spain, Amsterdam 2017, 112-115; 
Ana Isabel Suárez González – John W. Williams (ed.),  Fragmentos de Beatos. Facsímiles y 
libros de Estudio, Madrid, Testimonio 2009, I, 74-78; II, n. 13; Joaquín Yarza Luaces, Apo-
calipsis en España, 218-226; James B. Blaetter, Preaching the Power of Penitence in the «Silos 
Beatus», dins Jacqueline Hamesse,  Debra L. Stout, Beverly Mayne Kienzle, Anne T. Thay-
er, «Medieval Sermons and Society: Cloister, City, University. Proceedings of International 
Symposia at Kalamazoo and New York», Louvain-la-Neuve 1998, 35-61; Ángela Franco, Las 
ilustraciones del Beato del Monasterio de Santo Domingo de Silos (British Library, ms. 11.695), dins 
AA. VV., Beato de Liébana. Códice del Monasterio de Santo Domingo de Silos, Barcelona, Moleiro 
2003, 71-227;  Soledad de Silva y Verástegui, La miniatura en los códices de Silos, dins Alberto 
C. Ibáñez Pérez (cur.), «Silos. Un milenio. Actas del Congreso Internacional sobre la aba-
día de Santo Domingo de Silos. IV. Arte», Silos 2003, 211-254, 16 làm.; Ann Boylan, The 
Silos Beatus and the Silos Scriptorium, dins Therese Martin, Julie A. Harris, «Church, State, 
Vellum and Stone. Essays on Medieval Spain in Honor of John Williams. Studies at “Court 
and Monastery in Medieval Spain”: A Symposium in Honor of Johan Williams, Held October 
18-20, 2002 at Southern Methodist University in Dallas, Texas, and at the 37 International 
Congress on Medieval Studies in Kalamozoo, Michigan, May 2-5, 2002», Leiden-Boston 2005, 
173-205; Junko Kume, La jerarquización espacial del folio iluminado durante la transición del «arte 
mozárabe» al románico, dins Inés Monteira Arias, Ana Belén Muñoz Martínez, Fernando 
Villaseñor Sebastián (cur.), «Relegados al margen. Marginalidad y espacios marginales 
en la cultura medieval», Madrid 2009, 243-255; Kristin Böse, Das Kreuz und der Schwelle. 
Strategien der Vergegenwaertigung in nordspanischen Handschriften des 10. und 11. Jahrhuncerts, dins 
«Frühmittelalterliche Studien», 46 (2012), 373-389; Ainoa Castro Correa, The Scribes of the 
Silos Apocalypse (London, Britisch Library, Add. MS 11695) and then Scriptorium of Silos in the Late 
Eleven Century, dins «Scriptorium», 92 (2020), 321-370; Bosseman, n. 12, p. 306. Digitalitat 
i consultable.

35.  Cf. Julio Dantas, Illuminura proto-mudejar portuguesa: o apocalipse de Lorvâo, dins 
«Anais das bibliotecas e arquivos», Ser. II, i (1920), 182-186; Neuss, Apocalypse, 47-48; 
Vázquez de Parga, n. 21; Marín, n. 6; A. de Egry, Um estudo de o Apocalipse de Lorvâo, e 
a sua relaçâo com as illustraçôes medievais do Apocalipse, Lisboa, Fundaçâo Calouste Gulbenkian 
1972; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., p. 27 i 107; Isabel Vilares Cepeda – Teresa A. 
S Duarte Ferreira, Inventario dos códices iluminados até 1500. I Distrito de Lisboa, Lisboa 1994, 
72-73; Barcenilla, 17-18; Williams, V, 31-34, pl. 178-258; Id., dins Teresa Martín 
(ed.), Visions of the End in Medieval Spain, Amsterdam 2017, 129-132; Joaquín Yarza Luaces, 
Apocalipsis en España, 268-273; Beato de Liébana. Códice del Monasterio de San Mamedo de Lorvâo, 
Valencia, Patrimonio 200; Peter K. Klein, Beato de Liébana: ilustración de los manuscritos de 
Beato y el códice de Lorvâo, Valencia 2005; Aires Augusto Nascimento, Tempos e livros medievos: 
os antigos códices de Lorvâo, do esquecimento à recuperaçâo de tradiçôes, dins «Compostellanum», 
56 (2011), 729-753; Alicia Miguélez Cavero, Mapping the History of a Map. Fortunes and 
Misfortunes of the Lorvâo Beatus Worlod Map, dins Maria Adelaide da Conceiçâo Miranda – Ali-
cia Miguélez Cavero (cur.), «Portuguese Studies on Medieval Illuminated Manuscripts», 
Turnhout, Brepols 2015, 57-80; Maria Joâo Seixas de Melo – Maria Adelaide da Conceiçâo 
Miranda – Rita Castro – Joâo Almeida Lopes – Jorge Sarraguça, Between Tradition and 
Innovation: Giving Light to a visionary Text in the «Lorvâo» Beatus, dins Stella Panayotova 
– Paola Ricciardi (cur.), «Manuscripts in the Making. Art & Science», II, London 2018; 
Bosseman, n. 10, p. 305-306. 



25) Roma, Biblioteca dell’Academia Nazionale dei Lincei e Corsiniana, 
ms. 369 (40.E.6), (Beatus Corsini), 151 f., s. segle XIIin; 36 K.

26) Barcelona, ACA, ms. frag. 209, procedent de la Cartoixa de Sant Pol 
per mediació de la de Montalegre, 2 f., segle XIIin;37

27) León, Archivo Histórico Provincial, perg. Astorga 1, de 2 f., s. XII.38 
FA.

28) Berlín, Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, ms. theol. lat. F. 
561 (Beatus de Berlín, procedent de Milà), 98 folis, s. XIIin;39 F.

29) Manchester, John Rylands University Library, ms. lat. 8 (Beatus 
Rylands), s. XII;40 R.

36.  D’origen aragonès, donat a conèixer el 1906 per Zacarías García Villada, Un nuevo 
manuscrito del comentario sobre el Apocalipsis de San Beato de Liébana, dins «Razón y Fe», XII 
(1905), 478-492;  cf. Neuss, Apocalypse, 44-45; Vázquez de Parga, n. 12 i 19; Marín, n. 21; 
Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., p. 45 i 121; Williams, IV, 41-44, pl. 78-258; Id., dins 
Teresa Martín (ed.), Visions of the End in Medieval Spain, Amsterdam 2017, 115-117;  Gregorio 
de Andrés, Nuevas aportaciones documentales sobre los códices «Beatos», dins «Revista de Archivos, 
Bibliotecas y Museos» LXXXI (1978), 549-551; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis en España, 
217-218; Barcenilla, 38 Juan Javier Flores Arcas, A propósito del códice 369 de la Biblioteca 
Corsiniana de Roma. Una interpretación litúrgica del Beato de Liébana, dins «Ecclesia Orans», 15 
(1998), 195-210; José Antonio Fernández Flórez, Barbara A. Shailor, John Williams, 
Beato de Liébana: Códice de la Biblioteca Corsiniana: original conservado en la Biblioteca del Palacio 
Corsini Academia dei Lincei, Siloé, 2017; Bosseman, n. 29, p. 313.

37.  Identificat per Anscari Mundó el 1976: cf. «Actas del Simposio para el estudio de 
los códices del Comentario al Apocalipsis, del Beato de Liébana. Madrid 1976», vol. I (1978), 
111; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., p. 21 i 102; Barcenilla, 7; Fragmentos de Beatos, 
I, 68-74; II, n. 12;  Bosseman, n. 1, p. 303.

38.  Cf. T. Burón Castro, Fragmentos de códices en el Archivo histórico de León, dins «Archivos 
Leoneses», 32 (1978), 140-144; Mundó – Sánchez Mariana, Los Beatos, p. 107; Fernando 
Galván Freile, Notas sobre la iluminación del fragmento de Beato procedente de Astorga, dins «Asto-
rica» (1996), 211-218; Williams, III, 1998, 45, pl. 362; Id., 2017, 118; Fragmentos de Beatos, 
I, 74-78; II, n. 13; Bosseman, n. 8, p. 305.

39.  Cf. Th. Frimmel, Die Apokalypse in den Bilderhandschriften des Mittelalters, Viena 1885, 
29; Neuss, Apocalypse, 45-47; Vázquez de Parga, n. 20; Marín, n. 1; Mundó – Sánchez 
Mariana, oo. cc., p. 21-22 i 102; Barcenilla, 7; John Williams, IV, 46-47, pl. 368-418; 
Id.,  dins Teresa Martín (ed.), Visions of the End in Medieval Spain, Amsterdam 2017, 119-121; 
Bosseman, n. 2, p. 303.

40.  Cf. Montague Rhode James, A Descriptive Catalogue of the Latin Manuscripts at Manches
ter. Vol. I. Numbers 1 to 183 Letterpress, Manchester 1921, 17-26; Neuss, Apocalypse, 50-51; 
Vázquez de Parga, n. 25; Marín, n. 14; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc. p. 38-39 i 116; 
Gregorio de Andrés, Nuevas aportaciones documentales sobre los códices «Beatos», dins «Revista de 
Archivos, Bibliotecas y Museos» LXXXI (1978), 543; Williams, V, 19-23, pl. 1-128; Id., dins 
Teresa Martín (ed.), Visions of the End in Medieval Spain, Amsterdam 2017, 122-125; Peter K. 
Klein,  Beatus a Liébana: In Apocalypsin commentarius. Manchester. The John Rylands University 
Library, Latin ms. 8, Munic 1990; Barcenilla, 26; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis en 
España, 248-260; Beato de Liébana. Códice de Manchester,  vol. I (ed. facsímil), Valencia, Patrimo-
nio 2001-2002; Bosseman, n. 19, p. 309.
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30) Salamanca, Biblioteca de la Universidad, ms. 2632, (olim Poblet, requi-
sat pel comte-duc d’Olivares, després a Madrid, Biblioteca del Palacio Real, 
ms. 2 B 3, finalment enviat a Salamanca), finals del s. XII;41 I.

31) Girona, Museu d’Art, Inventari n. 57; Museu Diocesà, n. reg. 47, 1 f., 
mitjan segle XII; procedent del còdex de Madrid, Museo Arqueológico Nacio
nal, ms. 2.42 D.

32) Madrid, Museo Arqueológico Nacional, ms. 2 (Beatus de San Pedro de 
Cardeña o de San Millán), ca. 1200;43 D.

33) Nova York, Metropolitan Museum of Art, grup de miniatures proce-
dents del ms. anterior.44 D.

34) París, BnF, ms. nouv. acq. lat. 1366 (Beatus de Navarra), s. XIIex; 45 
Q.

41.  Cf. Neuss, Apocalypse, 57-58; Vázquez de Parga, n. 27; Marín, n. 23;  Óscar Lilao 
Franca – Carmen  Castrillo González et al., Catálogo de manuscritos de la Biblioteca Univer-
sitaria de Salamanca, II, 1997, 997-999; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc. p. 46-47 i 121; 
Gregorio de Andrés, Nuevas aportaciones documentales sobre los códices «Beatos», dins «Revista 
de Archivos, Bibliotecas y Museos» LXXXI (1978), 548-549; A. Masoliver, Vicisitudes de 
la biblioteca del Monasterio de Poblet y su estado actual, dins «Isabel Montobbio de Dalmases 
Socio nº 264, felicita a sus amigos, en especial a los socios de la Asociación de bibliófilos de Barcelona con 
motivo de las Pascuas de Navidad y del nuevo año 1988 …», Barcelona 1987, p. [6]; Barcenilla, 
238-39; Bosseman, n. 30, p. 313.

42.  Fragment donat a conèixer per Carlos Cid Priego, Fragmento de un Beato inédito en el 
Museo diocesano de Gerona, dins «Archivos Leoneses», 9 (1955), 71-104; El rastro de un «Beato» en 
el  Museo Diocesano de Gerona, dins «Revista de Gerona», 22 (1963), 10-15; J. Yarza Luaces, En 
torno al Beato del Museo Arqueológico Nacional, dins «Archivo Español de Arte», (1971), 112-114 
Mundó – Sánchez Mariana, Los Beatos, 106 i 115; J. Yarza Luaces, Foli solt del Beatus de 
Cardeña, dins «Thesaurus/Estudis: l’Art als bisbats de Catalunya 1000/1800», Barcelona l986, 
87-88; CR, XXIII, 130-132; Bosseman, n. 17, p. 308.

43.  Cf. J. Yarza Luaces, En torno al Beato de Cardeña, dins «Archivo Español de Arte», 
44 (1971), 112-114; Vázquez de Parga, n. 23; Marín, n. 13 i p. 178; Mundó – Sánchez 
Mariana, oo. cc., p. 36-38 i 115; Gregorio de Andrés, Nuevas aportaciones documentales sobre 
los códices «Beatos», dins «Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos» LXXXI (1978), 543; 
Williams, V, 24-30, pl. 129-177; Id., dins Teresa Martín (ed.), Visions of the End in Medieval 
Spain, Amsterdam 2017, 125-129; Esther Alonso Cardona, Aproximación al Beato del Museo 
Arqueológico Nacional, dins «Boletín del Museo Arqueológico Nacional», XI (1993), 63-78; 
Estructuración del Beato del Museo Aerqueológico Nacional, dins «Boletín del Museo Arqueológico 
Nacional», XIII (1995), 85-102; Barcenilla, 25-26; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis en 
España, 234-248; Id., Foli solt del Beatus de Cardeña, treball citat supra, nota anterior; Ángela 
Franco, El Beato de San Pedro de Cardeña. Introducción, i Las ilustraciones del Beato de San Pedro 
de Cardeña, dins Ead., Beato de Liébana. Códice del Monasterio de San Pedro de Cardeña,  Barcelona 
2001, 13-25 i 115-273; Bosseman, n. 17, p. 308.

44.  Són quinze miniatures ofertes a l’estat espanyol per l’embaixador rus a Madrid al final 
del segle XIX, sense que fossin adquirides: cf. N. Sentenach, Miniaturas notables del Museo 
Arqueológico Nacional, dins «Boletín de la Sociedad Española de Excursiones», XV (1907), 216; 
Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis en España, 235; Bosseman, n. 17, p. 308.

45.  Cf. Léopold Delisle, Bibliothèque Nationale. Manuscrits latins et français ajoutés aux fonds 
dels nouvelles acquisitons pendant les années 1875-1891. Partie I, París 1891, 41; Neuss, Apocalypse, 
48-50; Vázquez de Parga, n. 22; Marín, n. 19; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., 43-



e) Segle XIII:

35) Nova York, Biblioteca Pierpont Morgan, ms. 429 (Beatus de las 
Huelgas), 184 f., any 1220;46 B.

36) París, BnF, ms. nouv. acq. lat. 2290 (Beatus de San Andrés de Arroyo), 
inici del s. XIII;47 C.

37) Olim París, col·lecció Marquet de Vasselot, després Frankfut am Main, 
col. Robert von Hirsch, 1 f., procedent del ms. de la BnF nouv. acq. lat. 2290; 
actualment és conservat en una col·lecció particular a Basilea, Suïssa.48

38) Madrid, foli i mig de la col. Heredia-Spínola (col·lecció Zabálburu), 
procedent del còdex de Madrid, Museo Arqueológico Nacional, ms. 2, se- 
gle XIII.49 D. 

44 i 120; Gregorio de Andrés, Nuevas aportaciones documentales sobre los códices «Beatos», dins 
«Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos» LXXXI (1978), 546; François Avril et al., Manus
crits enluminés de la péninsule ibérique, París, BN 1982, n. 72, p. 66-67; Williams, V, 35-37, pl. 
259-323; Id., dins Teresa Martín (ed.), Visions of the End in Medieval Spain, Amsterdam 2017, 
132-135; Soledad de Silva, Le Beatus navarrais de Paris (Bibl. Nat., nouv. acq. lat. 1366), dins 
«Cahiers de Civilisation Médiévale», 40 (1997), 215-232; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis 
en España, 260-268; Bosseman, n. 27, p. 312. Consultable a Gallica.

46.  Cf. Neuss, Apocalypse, 54-55; Census, II, 1447; Vázquez de Parga, n. 2; Marín, 
n. 16; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., p. 39-40 i 117; D. S. Raizman, The late Morgan 
Beatus (M, 429) and late romanesque illumination in Spain (University Microfilms International), 
Ann Arbor 1983; Williams, V, 39-42, pl. 324-444; Barcenilla, 27-28; Id., dins Teresa 
Martín (ed.), Visions of the End in Medieval Spain, Amsterdam 2017, 135-138; Joaquín Yarza 
Luaces, Apocalipsis en España, 296-301; Bosseman, n. 23, p. 310.

47.  Cf. Léopold Delisle, Bibliothèque Nationale. Manuscrits latins et français ajoutés aux 
fonds dels nouvelles acquisitons pendant les années 1875-1891. Partie I, Paris 1891, 41-45; Neuss, 
Apocalypse, 53-54; Vázquez de Parga, n. 24; Marín, n. 20; Mundó – Sánchez Mariana, oo. 
cc., p. 44-45 i 120; François Avril et al.,  Manuscrits enluminés de la péninsule ibérique, París, BN 
1982, n. 71, p. 65-66; Williams, V, 4347, pl. 445-522; dins Teresa Martín (ed.), Visions of 
the End in Medieval Spain, Amsterdam Joaquín Yarza, Beato de Liébana. Códice del monasterio cis-
terciense de San Andrés de Arroyo, Barcelona 1997; Yarza Luaces, Apocalipsis en España, 274-296, 
on es dona notícia de la tesi d’E. Ruiz Larrea, El Beato de San Andrés de Arroyo. La miniatura 
en torno al 1200, Vitoria-Gasteiz 1995 (inèdita el 1998); Barcenilla, 37-38; Carlos Miranda 
García-Tejedor, Iconografía del Beato de Sant Andrés de Arroyo, dins AA. VV., Beato de Liébana. 
Códice del monasterio cisterciense de San Andrés de Arroyo, Barcelona, Moleiro 1998, 131-388, 350-
363; La retórica de la imagen: la mnemónica en el Beato de San Andrés de Arroyo, dins ib., 339-349 
i 350-363.; Bosseman, n. 28, p. 312.

48.  Cf. G. Swarzenski, Einzelblatt aus einer romanischen Apokalypse, dins «Städel-Jahr-
buch», Frankfurt am Main 1922, 5-10, làm. 2; Neuss, Apocalypse, 51-53. La notícia que de 
la col·leció Hirsch el fragment ha passat a una col·lecció privada de Suïssa la donà Anscari 
Mundó dins «Actas del Simposio para el estudio de los códices del Comentario al Apocalipsis, 
del Beato de Liébana. Madrid 1976», vol. I (1978), 115-116; Mundó – Sánchez Mariana, 
oo. cc., p. 37 i 115. 

49.  Cf. Mundó – Sánchez Mariana, Los Beatos, 115; Joaquín Yarza Luaces, Apocalipsis 
en España, 35; Bosseman, n. 17, p. 308.
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39) Ciutat de Mèxic, Archivo General de la Nación, Ilustración 4852 
(Fragment de Rioseco), de 1 f. + un fragment, s. XIII.50 

40) Lisboa, Biblioteca Nacional, ms. Alcobaça XCVIII/247, s. XIII;51 W.
41) Nova York, Getty Center, fragm., 1 f.52 C.

f) Incert:

42) Milà, Archivio di Stato, Rubriche notarili, ms. 3823 2 f.; 53

g) Segle XVI:

43) San Lorenzo del Escorial, Biblioteca del Monestir, ms. f. I. 7, de 162 f., 
s. XVI, procedent del marquès de los Vélez, Pedro Fajardo y Córdoba;54

44) Roma, BAV., ms. vat. lat. 7621, de 255 f. i de l’any 1552, possible 
còpia del manuscrit de Berlin;55

h) Segle XVII:

45) Nova York, Pierpont Morgan Library, ms. 1079 (Fanlo Beatus), f. 6-12, 
s. XVII (1635 agost 24), copiats d’un exemplar de mitjan segle XI del mones-
tir de Monte Aragón.56

50.  Cf. Mundó – Sánchez Mariana, Los Beatos, p. 116; Rafael Cómez, El documento más 
antiguo del Archivo General de la Nación (Fragmento de un Beato del siglo XIII), Ciutat de Mèxic 
1985; Williams, V, 48-48, pl. 523-524; Id., dins Teresa Martín (ed.), Visions of the End in 
Medieval Spain, Amsterdam 2017, 141-143; Ana Isabel Suárez González – John W. Wil-
liams (ed.), Fragmentos de Beatos. Facsímiles y libros de Estudio, Madrid, Testimonio 2009, I, 79-
83; II, n. 15; Barcenilla, 27; Bosseman, n. 20, p. 309.

51.  Cf. Inventário dos Códices Alcobacenses, Lisboa, BN, 1930, 217-218; A. de Egry, o. c., 31 
i 52; M. C. Díaz y Díaz, Index scriptorum latinorum medii aevi hispanorum, I,  Salamanca 1958, 
412;  Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., p. 28 i 108; Barcenilla,18; Alicia Miguélez  
Cavero, Maria Joâo Melo, María Adelaide Miranda, Rita  Castro, Conceiçâ Casanova, 
Beatus Manuscripts under the Microscope: the Alcobaça Beatus and the Iberian Cistercian Tradition 
Revisited, dins «Journal of Medieval Iberian Studies», 8, 2 (2016), 217-251; Bosseman, n. 
11, p. 306.

52.  Cf. Bosseman, n. 28, p. 312.
53.  Cf. John Williams, dins Therese Martin (ed.), Visions of the End in Medieval Spain, 

Amsterdam 2017, 144-145 i 291 p.; Bosseman, n. 21, p. 309.
54.  Cf. Antolín, II, 132-133; Neuss, Apocalypse, 58; Vázquez de Parga, n 28; Marín, 

n. 4; Gregorio de Andrés, La biblioteca de don Pedro Fajardo, marquès de los Vélez, dins «Docu-
mentos para la historia del monasterio de San Lorenzo del Escorial», VII, Madrid 1964, 329-
367; Mundó – Sánchez Mariana, oo. cc., 24-25 i 105; Gregorio de Andrés, Nuevas apor-
taciones documentales sobre los códices «Beatos», dins «Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos» 
LXXXI (1978), 523-524; Barcenilla,14-15; Bosseman, n. 5, p. 304.

55.  Cf. Neuss, Apocalypse, 58-59; Vázquez de Parga, n. 29; Marín, n. 22; Mundó 
– Sánchez Mariana, oo. cc., p. 46 i 126; Barcenilla,  43.

56.  Cf. Williams, III, 1998, 41-43, pl. 351-357; Fernando Galtier Martí, Beati in 
Apocalipsin codex Fanlensis. Introducción y síntesis del libro, dins «El “Beato” del abad Banzo del 



i) Segle XVIII:

46) Barcelona, BC, ms. 729 – vii, p. 335-344, 497-523 (fragments copiats  
del ms. de Girona).57

 
j) Manuscrits perduts:

Escorial, sign. H. IV. 15 i més tard A. V. 9, in-4º, de 300 folis de paper, 
còpia anterior al 1573 d’un Beatus de Guadalupe, encarregada pel bisbe de 
Plasència Pedro Ponce de León.58 Cremat en l’incendi del 1671.

Escorial, sign. D. III. 13 i més tard D. III. 2, còpia del ms. vat. lat. 7621, 
encarregada a Fernando Ruano, scriptor de la BAV, pel mateix bisbe Pedro 
Ponce de León el 1552. Cremat també en l’incendi del 1671.59

Oviedo, catedral, còdex escrit potser al final del segle IX, esmentat encara 
els segles XVI i XVII, posteriorment desaparegut.60

Toledo, biblioteca privada de García de Loaisa Girón.61

Celanova, monestir benedictí.62

La Espina, monestir cistercenc.63

Segons la classificació de Sanders,64 són de la mateixa família que el de 
Girona el Beatus de Tábara (9), el Beatus de Torí (22), el Beatus Rylands (29), 
el Beatus de Cardeña (32) i el Beatus Arroyo de la BnF (36).

monasterio de San Andrés de Fanlo, un “Apocalipsis” aragonés recuperado. Facsímil y estu
dios», Saragossa 2205, 13-28; Lourdes Diego Barrado, Qué es un Beato?, dins ib., 29-38; 
Carmen Morte García, Lastanosa, el conde de Guimerá y Uztarroz: el entorno del manuscrito, dins 
ib., 39-81; Maria de los Desemparados Cabanes Pecourt, El Beato de Fanlo: análisis paleográfico 
y codicológico, dins ib., 103-153; Bosseman, n. 25, p. 311.

57.  Cf. Jaume Pasqual, Noticia del Codice Gerundense que contiene el Apocalipsi y su exposicion, 
BC, ms. 729-vii, f. 335-346; 
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119-162;
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juives, dins «Cahiers Archéologiques», 28 (1979), 8-10; 
Barbara A. Shailor, The Scriptorium of San Pedro de Cardeña, dins «Bulletin 
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Eduard Carbonell, Considérations sur l’autel et son environnement dans les 
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Mireille Mentré, Les représentations d’autel dans les manuscrits hispàniques du 
haut Moyen Age, dins ib., 111-124, eapecialment 115-118;

Yves Christe, L’ange à l’encensoir devant l’autel des martyrs, dins ib., 187-200;
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Hermenegildo García-Aráez, La miniatura en los códices de Beato de Liéba-
na (Su tradición pictórica), Madrid 1992;
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celánea Medieval Murciana», XVIII (1993), 49-76;

María del Rosario Álvarez, La iconografía musical de los Beatos de los siglos X 
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medieval», VII (1993-1994), 157-171;

Carlos Cid, A propósito de una miniatura del Beato de Girona, la serie de la 
zorra y el gallo, dins «AIEG», 33 (1994), 237-260; 

Francesco Santi, L’Europa nell’Apocalisse, dins Claudio Tugnoli (cur.) – 
Lia de Finis (praef.), «La speranza di salvezza. Storia e antropologia della fine 
del mondo. Atti dell corso di aggiornamento per il personale docente, ottobre-
dicembre 1993», Trento 1994, 91-110; 

Raffaele Savigni, Salvezza individuale e fine del mondo, dins ib., 61-90;
Pamela A. Patton, «Et Partum fontis Exceptum»: The Typologie of Birth and 

baptism in an Unusual Spanish Image of Jesus Baptized in a Font, dins «Gesta», 
XXX (1994), 79-92 + làm.;

Hermenegildo García-Aráez, El “scriptorium” de Tábara en la alta edad 
media (y los códices del Beato de Liébana), dins «Brigecio», 4/5 (1994/1995), 
143-166;

John Williams, The illustrated Beatus. A corpus of illustrations of the com-
mentary on the Apocalypse, I-V vols., London-Basel-Liubliana, Harvey Miller 
Publishers 1994-2003; per al Beatus gironí, cf. I, 33, 52, 56, 57, 61, 63, 72, 
74, 86, 87, 142, 157; II, 51-64, pl. 259-397; 

A. Baloira Bértolo, La Dispersión apostólica en el Comentario al Apo-
calipsis del Beato de Liébana, dins «Compostellanum», 30 (1985), 289-316; i 
dins «XIII Ruta Cicloturística del Románico Internacional», (1995), 85-88;
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M. C. Vivancos, El Apocalipsis de Juan y Beato, dins AA. VV., Comentarios 
al Apocalipsis de Beato de Liébana, Barcelona 1995, 70 ss;

Kenneth B. Steinhauser, Generic Saints. A Theological Analysis of Gero-
na, Museo Diocesano Ms. 7, folio 19, dins «Medieval Prosopograhy», 16 (1995 
[1996]), 1-14; 

Mireille Mentré, La peinture mozarabe. Un art chrétien hispanique autor de 
l’an 1000, París 1995;

– Babylone détruite, Jérusalem reconstruite, dins «Cahiers de Saint-Michel de 
Cuxa», XXVI (1995), 133-136;

Gerardo Boto, Ciudades escatológicas fortificadas. Usos perspectivos en los Beatos 
de Girona y Saint-Sever dins «Locus amoenus», 2 (1996), 15-30;

Mireille Mentré, Illuminated Manuscripts of Medieval Spain, London 1996, 
304 p. + làm.;

Alejandro Barcenilla Mena, Las Bibliotecas de la alta Edad Media. III. 
Los escritorios de los Beatos, dins «Perficit» 21 (1997), 15-17

O. K. Werkmeister, The Islamic Rider in the “Beatus of Girona”, dins 
«Gesta», XXXVI/2 (1997), 101 ss.; 

Joaquín Yarza, Beato de Liébana. Manuscritos iluminados, Barcelona, Mole-
iro 1998, 105-141, segurament l’estudi més madur i el punt de partida més 
sòlid per a encarar la problemàtica dels elements decoratius del Beatus de 
Girona; 

Peter K. Klein, Zur Genese und Deutung des Weltgerichtsbildes der Beatus-
Handschriften, dins «Iconograhica. Mélanges Piotr Skubiszewski», Poitiers 
1999, 123-134;

Joaquín González Echegaray, Liébana y las ilustraciones de los Beatos, 
dins Javier Azanza, Vicente Balaguer y Vicente Collado (eds.), «V Sim-
posio Bíblico Español. La Biblia en el arte y en la literatura. II. Arte», Valèn-
cia 1999, 279-285; 

Mª Eugenia Ibárburu Assurmendi, De capitibus litterarum et aliis figuris. 
Recull d’estudis sobre miniatura medieval, Barcelona, UB 1999, 391-408 (reedi-
ció del treball publicat a CR, XXIII, 165-183); 

José Antonio Fernández Flórez, Los “Comentarios al Apocalipsis” de Beato 
de Liébana, dins Blanca Acinas Lope (coord.), «En torno al Apocalipsis», 20
01, p. 113-151;

Peter K. Klein, Beatus de Liebana. Codex Urgellensis (Urgell, Museu Diocesà). 
Kommentarband zur Faksimile-Ausgabe, Madrid 2001, 226 p. + làm.;

Fernando Regueras Grande – Hermenegildo García-Aráez, Scripto
rium. Tábara visigoda y mozárabe, Tábara 2001.

José Joaquín Yarza Luaces, Scriptoria y manuscritos iluminados en el entor-
no del año mil, dins «La Península Ibérica en torno al año 1000. VII Congre-
so de Estudios Medievales (León, 27 de septiembre al 1 de octubre de 1999)», 
Ávila 2001, 63-88;

Peter K. Klein, The Model for the Cardeña and Manchester Beatus, dins Maria 
Melero Moneo – Francesca Español Beltrán – Anna Orriols Alsina –



Daniel Rico Camps, «Imágenes y promotores en el arte medieval. Miscelánea 
en homenaje a Joaquin Yarza Luaces», Bellaterra 2001, 139-151; 

Margaret Lawson, The Techniques and Materials of the Beatus: A Conserva-
tor’s Enquiry, dins «Metropolitan Museum of Art Bulletin», LIX, 3 (2002), 
47-54;

William D. Wixom – Margaret Lawson, Picturing the Apocalypse: Illustra
ted Leaves from a Medieval spanish Manuscript, dins «The Metropolitan Museum 
of Art Bulletin», LXI, 3 (Winter 2002), 42-43; 

Lucien-Jean Bord – Piotr Skubiszewski, De l’homme-scorpion mésopotamien 
à la «sauterelle» apocalyptique. À propos des illustrations d’Ap 9, 1-12 aux IXe-XIe 
siècles, dins «Cahiers de Civilisation Médiévale», 45 (2002), 5-24 + làm.;

Antoni Noguera Massa, La interrelació entre el Beat de Girona amb l’art 
romànic gironí, dins «IX Asemblea d’Estudis sobre el Comtat de Besalú. 
Ponències i Comunicacions», vol. I, Camprodon 2003, 137-142; 

Umberto Eco, Waiting for the Millennium, dins Richard Landes – Andrew 
Colin Gow – David C. Van Meter, The Apocalyptic Year 1000. Religious 
Expectation and Social Change, Oxford-New York 2003, 121-135;

Carlos Miranda García Tejedor, Estudio estilístico e iconográfico del Beato 
de Girona, dins Gabriel Roura i Güibas i Carlos Miranda García Tejedor, 
Beato de Liébana. Códice de Girona, Barcelona, Moleiro 2003, 23-309;

Gabriel Roura i Güibas, Notas para el estudio del Beato de Girona, dins ib., 
13-17;

Marc Sureda i Jovany, Catedral de Girona, Ediciones Aldeasa 2005, 75-
77;

Ingrid Baumgärtner, Visualisierte Weltenräume. Tradition und Innovation 
in den Weltkarten der Beatustradition des 10. bis 13. Jahrhunderts, dins Hans-
Joachim Schmidt, Tradition, Innovation, Invention. Fortschrittsverweigerung und 
Fortschrittsbewustsein im Mittelalter, Berlin 2005, 231-276, + 19 làm.;

Bertrand Fauvarque, La croix des Asturies: une signification eschatologique?, 
dins Martí Aurell – Thomas Deswarte (cur.), «Famille, violence et chris-
tianisation au Moyen Age. Mélanges oferts à Michel Rouche», París 2005, 
309-318;

Ann Boylan, The Silos Beatus and the Silos Scriptorium, dins Julie A. Har-
ris i Therese Martin (ed.), «Church, State, Vellum and Stone. Essais on 
Mediev Spain in Honor of John Williams», Leyde-Boston, Brill 2005, 173-
205.

Peter K. Klein, Eschatological Expectations and the Revised Beatus, dins ib., 
147-172; 

Franz Jung, Maria Caritas Kreuzer, Zwischen Schrecken und Trost. Bilder 
der Apokalypse aus mittelalterlichen Handschriften, Speyer, Bibliothek des Prie-
sterseminars St. German 2006, 22-25, 32-35, 44-45, 54-55, 60-61, 64-
65;

Chantal Fraïsse, Le cloître de Moissac a-t-il un programme?, dins «Cahiers de 
civilisation médievale», 50 (2007), 245-270;
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Ingrid Baumgärtner, Graphische Gestalt und Signifikanz. Europa in den 
Weltkarten des Beatus von Liebana und des Ranulf Hidgen, dins «Europa im 
Weltbild des Mittelalters. Kartographische Konzepte», Berlin 2008, 81-
132; reimprès en anglès dins Daniel Gneckow – Anna Hollenbach – 
Phillip Landgrebe (cur.), Mapping Narrations. Narrating Maps. Concepts of 
the World in the Middle Ages and the Early Modern Period, Berlin-Boston 2022, 
133-187;

Michael Borgolte, Christliche und muslimische Repräsentationen der Welt. 
Ein Versuch in transdisziplinärer Mediävistik, dins «Berlin-Brandenburgische 
Akademie der Wissenschaften. Berichte und Abhandlungen», 4 (2008), 89-
147 (reproduït dins Tillman Lhose – Benjamin Scheller (cur.), Michael Bor-
golte. Mittelalter in der grösseren Welt. Essays zur Geschichtsschreibung und Beiträge 
zur Forschung, Berlin 2014, 283-335;

Ludvine Allegue Fuschini, La miniature chrétienne dans l’Espagne des trois 
cultures. Le Beatus de Gérone, Paris, l’Harmattan 2008, 150 p.;

Antonina Nina Sahaydachny Bocarius, The Pictorial Representation of 
Timeless Reality in the Mozarabic Illuminations of the Beatus Commentary to the 
Apocalypse in Spain (ca. AD 900-1100), in Andreas Speer – David Wirmer 
(cur.), «Das Sein der Dauer», Berlin-New York 2008, 531-558; 

José Carracedo Fraga, Las «sortes apostolorum» en los «Comentarios al Apo-
calipsis» de Beato de Liébana y el mapamundi del «Beato» de Burgo de Osma, dins 
«Euphrosyne», 38 (2010), 177-192; 

José Antonio Fernández Flórez, Santiago, Beato de Liébana y los Beatos, 
dins Luis Martínez García (coord.), El Camino de Santiago: historia y patri-
monio, 2011, p. 57-79;

Manuel Candelario Castilla, Apocalipsis visigóticos: una perspectiva de cla-
sificación de los Beatos, dins Alfonso García Leal – Ramón Gutiérrez Gon-
zález – Clara Elena Prieto Entrialgo, «MC aniversario de la muerte de 
Alfonso III y de la tripartición del territorio del reino de Asturias. II», Ovie-
do 2011, 1-112;

María Isabel Pérez de Tudela y Velasco, Las visiones utópicas de Beato de 
Liébana, dins Martin Alvira Cabrer – Jorge Díaz Ibáñez (cur.), «Medioe- 
vo utópico: sueños, ideales y utopías en el imaginario medieval», Madrid 
2011, 39-52;

John W. Williams, Fernando I and Alfonso VI as Patrons of the Arts, dins 
«Anales de historia del arte», Extra 21, 2 (2011), 413-435;

– El scriptorium de Tábara cuna del renacimiento de los Beatos (trad. de Fernan-
do Regueras Grande), Benavente-Tábara 2011;

José Antonio Fernandez Flórez, Santiago. Beato de Liébana y los Beatos, 
dins Luis Martínez García, «El Camino de Santiago: historia y patrimo-
nio», Burgos 2011, 57-79;

Marco Rossi, Le lettere alle sette chiese d’Asia nei codici del Beato di Liebana: 
alcuni aspetti del rapporto testo-immagini, dins Federica Toniolo – Gennaro Tos-



cano (cur.), «Miniatura. Lo sguardo e la parola. Studi in onore di Giordana 
Mariani Canova», Cinisello-Balsamo (Milà) 2012, 27-31;

John W. Williams, San Salvador de Oña: Biblias y Beatos, dins Rafael 
Sánchez Domingo (cur.), «Oña. Un Milenio (1011-2011)», Burgos 2012, 
350-361;

Anna Caiozzo, Éclipse ou Apocalypse. Remarques autor du noeud du dragon 
dans les miniatures des «Commentaires de l’Apocalypse» de Beatus de Liébana, dins 
«Médiévales», 65 (2013), 125-154; 

J. A. Fernández Flórez, Los otros hijos de la diáspora: Beatos y códices de 
Castilla y León en el exilio, dins «La diáspora del románico hispano: de la pro-
tección al expolio», Aguilar de Campóo 2013, 61-94; 

Alfonso García Leal, Beato de Liébana, «Comentario al Apocalipsis»: texto 
e ilustración en los códices visigóticos relativos al vino, dins Eduardo d’Angelo – 
Jan M. Ziolkowski (cur.), «Auctor et auctoritas in Latinis medii aevi litteris. 
Author and authorship in Medieval Latin Literature. Proceedings of the VI 
Congress of the International Medieval Latin Commitee (Benevento-Naples, 
Novembre 9-13, 2010)», Firenze 2014, 397-410;

Sandra Sáenz – López Pérez, Los mapas de los Beatos. La revelación del 
mundo en la Edad Media, Burgos 2014, 347 p., 136 làm. [trad. de Peter Kra-
kenberger i Gerry Coldham, The Beatus Maps. The Revelation of the World 
in the Middle Ages].

Jorge Cuesta Fernández, Un ejemplo de escatología condenada: San Agus-
tín y las referencias a la creencia de Nerón como precursor del Anticristo y su persisten-
cia en el Beato de Liébana, dins «La teologia dal V all’VIII secolo fra sviluppo 
e crisi (XLI Incontro di studiosi dell’Antichità cristiana [Roma, 9-11 maggio 
2013])», Roma 2014, 527-524;

Gerhard Wild, Gegengesänge. Bedingungen und Möglichkeiten einer Absorp-
tion liturgischer Rede auf der iberischen Halbinsel, dins Cornelia Herberichs –
Norbert Kössinger – Stephanie Seidl (cur.), «Liturgie und Literatur. Histo-
rische Fallstudien», Berlin-Boston 2015, 111-132; 

Nadia Mariana Consiglieri, Tramas, rayados y moteados retóricos. Textu-
ras visuales en los caballos apocalípticos de los Beatos Hispánicos (ss. X-XIII), dins 
Gerardo Fabián Rodríguez – Juan Francisco Jiménez Alcázar (cur.), 
«Actas II Simposio Internacional de jóvenes medievalistas Lorca 2004», Mar 
del Plata 2015, 52-72;

– Tubas y desastres naturales. Paisajes sonoros apocalípticos en el Beato del Burgo 
de Osma y el Beato de Silos (siglos XI-XII), dins Gerardo Fabián Rodríguez – 
Gisela Coronado Schwindt, (cur.), «Paisajes sensoriales. Sonidos y silencios 
de la Edad Media», Mar del Plata 2016, 138-173;

– «Animalia» y discursos apocalípticos en los programas artísticos regios de Fer-
nando I y Alfonso VI (siglos XI-XII), dins «Temas Medievales», 24 (2016), 25-
43;

– Pervivencia, materia retórica y objetualidad. Nuevas posibilidades historio-
gráficas de análisis de la imagen en los Beatos hispánicos, dins Raúl González 
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(cur.), «Estudiar la Edad Media en el siglo XXI: herencia historiográfica, 
coyuntura académica y renovación. Actas del IV congreso internacional de 
jóvenes medievalistas Ciudad de Cáceres. Cáceres (España) del 26 al 27 de 
noviembre de 2015», Belo Horizonte 2016; publicat també dins «Roda da 
Fortuna. Revista eletrônica sobre antiguidade e medioevo», 5, 1-1 (2016), 
206-235;

Richard Kenneth Emmerson, Medieval Illustrated Apocalypse Manuscripts, 
dins Michael Alan Ryan (cur.), «A Companion to the Premodern Apocalyp-
se», Leiden-Boston 2016, 21-66;

Maurilio Pérez González, Tres colofones de Beatos: su texto, traduc-
ción y comentario, dins Estrella Pérez Rodríguez, José Ramón Morala 
Rodríguez (cur.), «Scripta philologica de Media Latinitate Hispanica. Estu-
dios sobre el latín medieval hispánico reunidos con ocasión de su 70º cumple-
años», Salamanca 2016, 771-781;

John Williams, Visions of the End in Medieval Spain. Catalogue of Illustrated 
Beatus Commentaries on the Apocalypse and Study of the Geneva Beatus, cur. The-
rese Martin, Amsterdam 2017, 291 p.;

Stefan Trinks, Der Christus im Kelch – Sonderikonographien des Wassers in 
San Juan de la Peña, dins Gerlinde Huber-Rebenich – Christian Rohr – 
Michael Stolz, «Wasser in der mittelalterlichen Kultur / Water in Medieval 
Culture. Gebrauch –Wahrnehmung –Symbolik / Uses, Perceptions, and Sym-
bolism», Berlin-Boston 2017, 585-600;

Mirsa Acevedo Molina, La mirada y la percepción en los Beatos de Liébana 
mozárabes, dins Santiago Barreiro – Dolores Castro (cur.), «Actas de las XV 
Jornadas Internacionales de estudios medievales y XXV Curso de actualiza-
ción en historia medieval», Buenos Aires 2017, 11-18;

Olga Bush, The Date Palm: Botanic and Artistic Migrations from the Medieval 
Gardens of Syria and Al-Andalus to Manuscript Ilumination in the Iberiam Monas-
teries, dins «Le migrazioni nell’alto medioevo. Spoleto, 5-11 aprile 2018», 
Spoleto (Perugia), vol. II, CISAM 2018, 1059-1090;

François Bougard, Le peseur du monde: l’orbicule de la royauté de Charlemagne 
à Saint Louis, dins Rolf Grosse –Michel Sot (cur.), «Charlemagne: les temps, 
les espaces, les homes. Construction et déconstruction d’un règne», Turnhout, 
Brepols 2018, 245-270; 

Gaëlle Bosseman, Pourquoi et comment lire l’Apocalypse et les Prophètes dans la 
Péninsule ibérique (IXe-XIe siècle), dins «Questes», 38 (2018), 81-97; 

– Comment interpréter la tension eschatologique dans les sources monastiques du 
Haut Moyen Age ibérique?, dins «Revue Mabillon», 29 (2018), 27-44.

Peter K. Klein, Circulation, Popularity and Function of Illustrated Apocalyp-
ses from late Antiquity to High Medieval Europe, dins Alicia Miguélez Cave-
ro i Fernado Villaseñor Sebastián (ed.), «Medieval Europe in Motion. La 
circulación de manuscritos iluminados en la Península Ibérica. Segunda edi-
ción del Congreso internacional “Medieval Europe in Motion” (Lisboa 2015)», 
Madrid, CSIC 2018, 201-214: 



Inés Monteira Arias, Of Archers and Lions: The Capital of the Islamic Rider 
in the Cloister of Girona Cathedral, dins «Medieval Encounters. Jewish, Chris-
tian and Muslim Cuture in Confluence and Dialogue», 25 (2019), 457-498; 

Kristin Böse, In Between, Center and Periphery. The Art of Illumination on the 
Early Medieval Iberian Peninsula, dins Beatrice Kitzinger – Joshua O’Dris-
coll (cur.), «After the Carolingians. Re-defining Manuscript Illumination in 
the 10th and 11th Centuries», 400-432; 

– Von den Rändern gedacht. Visuelle Rahmungsstrategien in Handschriften der 
Iberischen Halbinseln, Wien-Köln-Weimar 2019, 424 p., 183 làm.;

Rose Walker, The Symbols of the Apocalypse: The Subversion of Nature and 
Cosmic Upheaval in Illuminated Beatus Manuscripts, dins «La conoscenza scienti-
fica nell’alto medioevo. Spoleto 25 aprile – 1 maggio 2019», II, Spoleto (Peru-
gia) 2020, 1129-1152;

Lucy K. Pick, Islam Concealed and Revealed: the «Chronicle of 754» and 
Beatus of Liebana’s «Commentary on the Apocalypse», dins Simon F. Barton – 
Robert Portass (cur.), «Beyond the “Reconquista”. New Direction in the 
History of Medieval Iberia (711-1085). In Honour of Simon Barton», Leiden-
Boston 2020, 257-282;

Gaelle Bosseman, Beatus of Liebana and the Spiritualized Understanding 
of Apocalypse in Medieval Iberia, dins Christian Lehner (ed.), «The End(s) of 
Time(s)», Leyde-Boston, Brill 2021, 175-204.

Jaroslav Jiřík – Martin Müller, Symbolism and Geometry of the Buckle from 
Mšec, dins Jaroslav Jiřík – Kateřina Blažková – Jana Bezáková – Barry 
Ager et al. (eds.), Royal Insignia of Late Antiquity from Mšec and Řevničov. Mag-
nificent Finds from the Migration Period from Central Bohemia, Rakivník 2023, 
58-69, espec. 67-68

Bosseman, n. 7, p. 304-305.

5f. Edicions:
a) Enrique Flórez, Sancti Beati, presbyteri Hispani Liebaniensis, in Apocalip-

sin, ac plurimas in utriusque foederis paginas Commentaria, ex veteribus, nonnullis-
que desideratis Patribus, mille retro annis collecta, nunc primum edita, Matriti, apud 
Joachim Ibarra, Catholicae Majestatis Typographum, 1770; 

b) Henry A. Sanders, Beati in Apocalipsin libri XII, dins «Papers and 
Monographs of the American Academy in Rome», vol. VII, Roma, 1930; edi-
ció reproduïda dins Beati in Apocalipsin libri duodecim. Volumen complementario de 
la edición facsímil del Codex Gerundensis, Madrid, Edilán 1975, 251-645;65 

65.  Sobre les deficiències d’aquesta edició, cf. A. Pincherle, Santo Ambrogio in Beato di 
Liebana, dins «Rivista di storia e letteratura religiosa», I, 1 (1965), 99-107; Nuovi frammenti 
di Ticonio, dins ib., V, 3 (1969), 756-757; Note sulla tradizione indiretta della ”Expositio evangelii 
secundum Lucam” di S. Ambrogio, dins  «Forma futuri. Studi in onore del Card. M Pellegrino», 
Torino 1975, 1097-1110.
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c) E. Romero-Pose, Sancti Beati a Liebana Commentarius in Apocalypsin, 
(Scriptores Graeci et Latini consilio Academiae Lynceorum editi), 2 vols., 
Roma 1985; 

d) Joaquín González Echegaray, Alberto del Campo y Leslie G. Free
man, Madrid 1995, Beato de Liébana. Obras completas y complementarias. I. 
Comentario al Apocalipsis. Himno «O Dei Verbum». Apologético, Madrid, BAC 
MMIV, 31-641 (amb traducció castellana).

e) R. Gryson, ad. Marie-Claire de Bièvre, Beati Liebanensis Tractatus 
de Apocalipsin. Pars Prior, dins CC SL 107B; Pars altera, dins CC SL – 107C 
(ed. feta a partir dels mss. Madrid, BN, Vitr. 14-1; París, BnF, ms. lat. 8878; 
Madrid, RAH, ms. 33; Escorial, ms. lat. &.II.5; París, BnF, ms. nouv. acq. 
lat. 1366; Lisboa, Arx. Nacional, ms. 43 (Lorvâo); Burgo de Osma, Bibl. de la 
Cat., ms. 1; Roma, Corsiniana, ms. 40.E.6; Berlin, SB, ms. theol. lat. F. 561), 
Turnhout 2012, cxli-373 i 374-984 p.

 
6f. Reproduccions facsimilars del còdex gironí: a) Sancti Beati a Liebana in 

Apocalypsin Codex Gerundensis. Totius codicis similitudo prelo expressa, in aedibus 
Urs Graf, Olten et Lausanae in Helvetia MXMLXII [1962];66 

b) Beato de Liébana, Comentario al Apocalipsis. Edición facsímil del Códi-
ce de Gerona Beati in Apocalypsin Libri Duodecim Codex Gerundensis A. D. 975, 
Catedral de Gerona-Editora Internacional de libros antiguos sociedad Anóni-
ma, Edilán, Madrid 1975; 

c) Beato de Liébana, Beato de Liébana. Códice de Girona, ed. de Gabriel 
Roura i Güibes i Carlos Miranda García Tejedor, Barcelona, M. Moleiro 
Editor 2004. En virtut del contracte amb Moleiro Editor, del 13 de juliol de 
l’any 2000, el Capítol gironí es va obligar a no fer ni autoritzar cap més edi-
ció facsimilar del Beatus fins al cap de 100 anys.

7f. Altres edicions facsimilars de còdexs de Beatus:
a) Beatus de Saint-Sever. Ms. 8878 de la Bibliothèque Nationale de Paris, 

2 vols., Madrid, Edilán 1984.
b) Beatus a Liebana in Apocalypsim Commentarius. Manchester, The John 

Rylands University Library, Latin Ms 8, color microfiche edition, München, H. 
Lengenfelder 1990, 41 p. i nou microfitxes (Codices illuminati medii aevi 
16);

c) El Beato de Sant Miguel de Escalada. Manuscrito 644 de la Pierpont Morgan 
Library de Nueva York, ed. Vicente García Lobo, John W. Williams i Barba-
ra A. Shailor, Madrid 1991. 

66.  Cf. Pere Bohigas, A propósito de la edición facsímil del códice gerundense del comentario al 
Apocalipsis de Beato, Girona, CSIC – Patronato de la Excma. Diputación Provincial de Gerona 
1965.



ç) Apocalipsis Beati Liebanensis Burgi Oxomensis. El códice de Beato de El Burgo 
de Osma, ed. John W. Williams, 2 vols., València, Vicent García 1992.

d) Beato de Valcavado, vol. I (facsímil), Valladolid 1993.
e) Beato de Liébana. Códice de Fernando I y doña Sancha (Madrid, BN, Vitr. 

14-2), 2 vols., Barcelona, Moleiro 1994 (Beatus Emilianense);
f) Beatus de Liébana, Códice del Monasterio cisterciense de San Andrés de Arroyo, 

ed. de Miguel C. Vivancos Gómez, Barcelona, Moleiro 1998 (París, BnF, ms. 
nouv. acq. lat. 2290). 

g) Peter K. Klein, Der Codex Urgellensis. Die Beatus-Apokalypse in La Seu 
d’Urgell (Museu Diocesà). Faksimile-Ausgabe, Luzern-Münster 1998.

h) Apocalipsis de s. Juan (New York, Pierpont Morgan Library, ms. 644), ed.  
B. A. Shailor, John W. Williams, L. G. Freeman, 2 vols., València, Scripto
rium 2000.

i) Beato de Turín, ed. Mauricio Herrero Jiménez, Madrid 2000, 2 vols.
j) Fragmentos de manuscritos iluminados en el Archivo histórico Provincial de León 

(c. 1200), ed. Fernando Galván Freile, León 2000.
k) Beato de la Universidad de Valladolid. Original conservado en la Biblioteca 

de Santa Cruz de la Universidad de Valladolid, ed. de José Antonio Fernández 
Flórez, 2 vols., Madrid, Testimonio 2000-2002.

l) Beato de Liébana. Códice de Manchester, s. XII (Ms. Lat. Altamira), 2 vols., 
València, Patrimonio Ediciones 2001-2002.

m) Beato de Valcavado. Beato de la Universidad de Valladolid, vol. I (ed. fac-
símil), Madrid, Testimonio 2000-2002. 

n) Beato de Liébana. Códice del Monasterio de Santo Domingo de Silos, ed. d’An-
gela Franco Mata i Miguel C. Vivancos Gómez, Barcelona, Moleiro 2003 
(Londres, BL, Add. 11,695). 

o) Beato de Liébana. Códice del Monasterio de San Mamedo de Lorvâo, Valèn-
cia, Patrimonio 2004. 

p) Beato de Liébana. La ilustración de los manuscritos de Beato y el Apocalipsis de 
Lorvâo, ed. de Peter K. Klein, València, Patrimonio 2004.

q) Beato de San Millán. Códice 33. Original conservado en la biblioteca de la 
Real Academia de la Historia, ed. Manuel C. Díaz y Díaz i John Williams, 
Madrid 2005, 2 vols.

r) Beato de Tábara. Original conservado en el Archivo Histórico Nacional de 
Madrid, ed. Vicente García Lobo i John Williams, Madrid 2005, 2 vols.

s) El Beato del abad Banzo del monasterio de San Andrés de Fanlo, un Apoca-
lipsis aragonés recuperado (New York, Morgan Library, ms. 1079), ed. Fernando 
Buenaventura Galtier Martí, Saragossa 2005.

t) John Williams – Manuel Sánchez Mariana – Joaquín Yarza Lua-
ces, Beato de Fernando I y Sancha. Beato de Facundo, Barcelona, Moleiro 2006 
(Madrid, BN, ms. Vitr-14-2).

u) Beato de Fernando I y doña Sancha. Madrid, Biblioteca Nacional de España. 
Ms. Vitr. 14-2, ed. d’Alfonso García Leal, 2 vol., València, Club Bibliófi-
lo Versol 2007.
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v) Beato de Navarra. Ms. nouv. acq. lat. 1366 de la Bibliothèque Nationale de 
France, ed. Elisa Ruiz García i Soledad de Silva y Verásgtegui, Madrid 
2007. 

w) El Beato de Berlín: Berlin, Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, ms. 
Theol. lat. F. 561, 2 vols., ed. Peter K. Klein, Sandra Sáenz-López Pérez, 
Madrid 2010.

x) Beatus «Emilianense» from the Spanish National Library in Madrid, Tenth 
Century. Original Held in the Biblioteca Nacional de España, “Vitr. 14-1”, ed. 
Peter K. Klein, Juan José García Gil i Pablo Molinero Hernando, 
Burgo, Siloé 2011. 

y) Beato de Liébana. Códice de Ginebra. Original conservado en la Biblioteca 
Pública del Estado de Ginebra, ed. de Roger Gryson, Burgos, Siloé 2015.

z) El códice de Beato de el Burgo de Osma. Códice del comentario al Apocalipsis de 
Beato de Liébana. Archivo histórico diocesano de la catedral de El Burgo de Osma, ed. 
de Peter K. Klein, València 2016.

a1) José Antonio Fernández Flórez, Barbara A. Shailor, John Wil-
liams, Beato de Liébana: Códice de la Biblioteca Corsiniana: original conservado en 
la Biblioteca del Palacio Corsini Academia dei Lincei, Siloé, 2017.

III

1a. Foli 237va, inc.: «(rúbrica) In nomine domini nostri Ihesu Xpi (fi 
de rúbrica) | Incipit explanatio| (rúbrica) Danielis prophete ab auc-|-(fi 
de rúbrica)-|-tore beati Iheronimi | (rúbrica) Incipit prologvs in libro (fi 
de rubrica) | danielis| (rúbrica) Contra prophetam danielem decimum librum 
scripsit porfirius nolens eum ab ipso cuius scriptus est nomen esse (fi de rúbri-
ca) compositum ...».

F. 238vb, exp.: «... ut probemus ea que a sanctis prophetis ante secula 
multa predicta sunt Tam latinorum quam grecorum et aliorum gencium lite-
ris contineri (rúbrica) Explicit (fi de rúbrica)».

2a. Identificació de l’autor i obra: Sant Jeroni, Commentariorum in Danie-
lem prophetam ad Pammachium et Marcellam liber unus, prologus.

5a. Edició: PL, 25, 491-494.

1b. Folis 242-283. F. 242va, inc.: «(rúbrica) Incipit eivsdem Iherusalem 
| Iheremie profete67 di-|-cente Anno tertio regni Ioacim uenit nabuguo-
dosor (sic corr pro nabuquosor) rex (sic corr pro regis) babylonis in in (sic) Ihe-
rusalem et obsedit eam (fi de rúbrica). Joachim filius josie cuius tertio decimo 
anno prophetare exossus est Iheremias ...».

67.  No és precisament fàcil entendre la presència d’aquests mots per a caracteritzar el 
comentari de sant Jeroni al llibre de Daniel. S’han de prendre com una interpolació estranya o 
com un error del copista? 



F. 283vb, exp.: «(rúbrica) Si quis autem eam potuerit adprobare (fi de rúbri-
ca) esse de canone, tunc querendum est quid ei respondere debeamus. | (rúbri-
ca) Senior presbiter68 scripsit (fi de rúbrica)».

2b. Identificació de l’autor i obra: Sant Jeroni, Commentariorum in Danie-
lem prohetam ad Pammachium et Marcellam liber unus.

3b. Altres manuscrits:69 
1) *Albi, Médiathèque Pierre Amalric, ms. 29;70

2-3) Alençon, Bibliothèque Municipale, ms. 5, (s. XII); ms. 26, f. 3-36 
(s. XII); 

4) Angers, Bibliothèque Municipale, ms. 153 (154), f.119-145 (s. XII); 
5) Arras, Bibliothèque Municipale, ms. 127 (s. XII); 
6) Autun, Bibliothèque Bussy-Rabutin (olim BM), ms. S 16 (olim Fonds du 

Séminaire, 17) (s. IX); 
7) Avranches, Bibliothèque Municipale, ms. 70, f. 1-54v (s. XI); 
8-9) Bamberg, Staatsbibliothek, ms. Bibl. 22 (A. I. 47), f. 27-31 (s. XI); 

Patr. 85 (B. V. 9), f. 1-55 (s. XII); 
10) Barcelona, BUB, m. 727, f. 235-266v (s. XVI); 
11) Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin – Preussischer Kulturbesitz, ms. 

(Rose) 16 (Philipps 1705), f. 1-69 (s. XI); 
12) Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin – Preussischer Kulturbesitz, ms. 

(Rose) 93 (Phillipps 1664), f. 40-57 (s. XI);
13) Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin – Preussischer Kulturbesitz, ms. 

Görres 50 (= theol. lat. F. 748), f. 89-122 (s. XIII) ;
14) Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin – Preussischer Kulturbesitz, ms. 

(Rose) 291 [ms. theol. lat. oct. 63], f. 1-90 (s. XII); 
15) Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin – Preussischer Kulturbesitz, ms. 

theol. lat. 4º 78 (s. XV); 
16) Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin – Preussischer Kulturbesitz, ms. 

theol. lat. F. 725.I (Phillipps 413), f. 2-52 (s. XI-XII); 
17) Boulogne-sur-Mer, Bibliothèque Municipale, m. 39 (s.XII); 
18) Brussel·les, Koninklijke Bibliotheek (olim Bibliothèque Royale Albert 

Ier), ms. 1002 (10260-10263), f. 4-66 (s. XI) (Phillipps 379.3);
19-20) Cambrai Le Labo – Cambrai (olim BM), ms. 299 (281) (s. IX); ms. 

445 (416) (s. XII); 
21) Cambridge, Pembroke College, ms. 233 (C.3.7), f. 153-183 (s. XV); 
22) Cambridge, University Library, ms. Dd. IV. 12, f. 53-97 (s. XV); 
23-24) Cambridge, Trinity College, ms. B. 3. 5, f. 16-143 (s. XII); ms. B. 

4. 17, f. 103v-142 (s. XII); 

68.  Cf. infra, IV, 9.
69.  Els manuscrits no referenciats ací figuren al catàleg de B. Lambert, citat infra, 4b. Els 

que no hi figuren són assenyalats amb *.
70.  Cf. CMBPD, I, 486-487. 
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25) Cambridge, Massachussets, Harvard University Library, Houghton 
Library, ms. Lat. 168 (únicament el llibre I) (ca. 1100); 

26) Charleville-Mézières, Bibliothèque Municipale, ms. 196d (s. XII); 
27-30) Chartres, Bibliothèque Municipale, ms. 31 (85), f. 82-115 (s. IX); 

ms. 95 (50), f. 9-85 (s. IX, destruït el 1944); ms. 111 (59), f. 1-90 (s. IX, des-
truït el 1944); ms. 164 (159), f. 147-170 (s. XII, destruït el 1944);

31) Cheltenham, Phillipps Library, ms. 413 (s. XIex); 
32) Chicago, Illinois, The Library of Coella Lindsay Ricketts, First Natio-

nal Bank Building, ms. 167 (s. XV); 
33-34) Dijon, Bibliothèque Municipale, ms. 51 (33), f. 149-170 (s. X-XI); 

ms. 132 (99), f. 1-19 (s. XII);
35-36) Douai, Bibliothèque Municipale, ms. 244, f. 129ss (s. XII); ms. 

344, f. 43-71 (s. XI);
37) Dublin, Trinity College, ms. C.2-4 (147), [n. 14] (s. XV);
38) Düsseldorf, Landes- und Stadtbibliothek, ms. B. 88, f. 210v-248 (a. 

1507); 
39) Einsideln, Stiftsbibliothek, ms. 133 (4º n. 45) (s. XI); 
40-41) Eton, College Library, ms. BK.2.8, (s. XI-XII); ms. BK.6.3, 

(s. XII); 
42-48) Florència, Biblioteca Medicea Laurenziana, ms. Conv. Soppr. 327, 

f. 173-192; ms. Fesul. 31, f. 196 ss (s. XV); ms. Plut. XVIII, cod. 19, f. 
106-163 (s. XV); ms. Plut. XIX, cod. 4, f. 54 ss (s. XII); i cod. 5, f. 154 ss 
(s. XV);71 ms. San Marco *593 i ms. 607, f. 124-159 (s. XI); 

49) *Fribourg, Bibliothèque Cantonale et Universitaire, ms. L 19, f. 1-
56;72

50) Graz, Universitätsbibliothek, ms. 1247 (42/88), f. 73s (s. XIII in); 
51) Grenoble, Bibliothèque Municipale, ms. 126 Rés. (CGM 260) 

(s. XII); 
52) Heiligenkreuz, Stiftsbibliothek, ms. 566 (s. XIV-XV); 
53) Heilsbronn, Stiftsbibliothek, ms. 451; 
54-55) Innsbruck, Universitäts- und Landesbibliothek Tirol, ms. 62, f. 

66-101; ms. 257, f. 139-188; 
56) *La Verna (Arezzo), Biblioteca del Convento della Verna, ms. 7;73

57) *Laon, BM Suzanne Martinet, ms. 265;74

71.  Cf. G. Motta, Echi della polemica antisimoniaca nel secoli XI-XII. I tre codici di Sant’Ap-
piano in Valdelsa, dins «Aevum», 62 (1988), 198-214.

72.  Cf. Romain Jurot, Catalogue des manuscrits médiévaux de la bibliothèque cantonale et uni-
versitaire de Fribourg, Ditikon-Zurich, Urs Graf Verlag 2006, 84-86.

73.  Cf. Patrizia Stoppacci, «In camera della libreria». Contributo per la ricostruzione dell’antico 
fondo manoscritto della Verna (s. XIII-XIV), dins Nicoletta Baldini (cur.), «Altro monte non ha 
piú santo il mondo. Storia, architettura ed arte alla Verna dalle origini al primo Quatrocento. 
Atti del Convegno di studi. Convento della Verna (Arezzo), Biblioteca antica 4-6 agosto 2011», 
Firenze, Studi Francescani 2012, 175-198.

74.  Cf. CMBPD, I, 155.



58) Leiden, Universiteitsbibliotheek, ms. B.P.L.110, f. 145-192 (s. XIV); 
59) Liège, Bibliothèque de l’Université, ms. 81, (s. XI);
60) Ljubljana, Državni archiv, ms. B.V.10;
61) *Lisboa, ms. Alcobaça 145, f. 36-146 (s. XIII);75 
62-65) London, British Library, Royal, ms. lat. 4 C XI, f. 1-22v (s. XI); 

ms. Add. 11,695; ms. Add. 36,668 (s. IX); Harleian, ms. 3097 (s. XI);
66) Lucca, Biblioteca Statale, ms. 1377 (s. XII); 
67) Luxemburg, Bibliothèque Nationale, ms. 125 (43), f. 64-73 (s. XIV);
68) *Madrid, AHN, Códices y Cartularios, ms. 1097 B (olim 1240);
69) *Madrid, RAH, cód. 33 (F. 199; 39);76

70-71) Madrid, BN, ms. Vitr. 14-2, f. 267-316; ms. 445, f. 1-48 
(s. XII); 

72) Manchester, John Rylands Library, ms. 8, f. 205 ss (s. XII);
73-74) Mantova, Biblioteca Comunale, ms. C.I.2 (olim n. 55) (s. XV); ms. 

D.III.5 (olim n, 56) (s. XII);
75-76) *Marburg a. d. Lahn, Hessisches Staatsarchiv, ms. Best. 315, n. 32-

325; ms. Hr. 2. 17;
77) Melk, Stiftsbibliothek, ms. 227 (E.17.a), f. 89-168 (s. XV);
78) Memmingen, Stadtbibliothek, ms. 2.3.2º (s. XV);
79-80) Milano, Veneranda Biblioteca Ambrosiana, ms. H 46 inf. (s. XI); 

H 132 inf. (s. XIII);
81-82) Montecassino, ms. 287 DD, p. 191-311 (s. X-XI); ms. 288 F, p. 

1-144 (s. XII);
83-92) Munic, SB, clm 4597, f. 1-63v (s. IXin); clm 5597, f. 1-40 (s. a, 

1445-1447); clm 6251 (s. XII); clm 6303 (s. VIII-IX); clm 6902 f. 58 ss (a. 
1500); clm 14082 (s. VIII-IX); clm 14495, f. 42-82 (s. X-XII); clm 15828, 
f. 1-65 (s. XII); clm 17112, f. 452-133 (s. XI-XII); clm 18575, f. 177  
(s. XI);

93-94) Nova York, Pierpont Morgan Library, *ms. 429;77 ms. 644, f. 1-
52 (s. XI);

95) Orléans, Médiathèque (olim BM), ms. 60 (57), f. 1-54 (s. XI);
96-98) Oxford, Bodleian Library, ms. Bodl 385 (S. C. 2210), f. 1-46 

(s. XI); ms. Laud misc. 147 (S. C. 1336), f. 160 ss (s. XII); ms. Laud misc. 
148, f. 1-69 (s. IXex);

99-100) Oxford, Trinity College, ms. XXII, f. 48v ss (s. XII); ms. LXIX, 
f. 146 ss (s. XIIex);

101) Paris, Bibliothèque Mazarine, ms. 570 (269), f. 109-136 (s. XV);

75.  Cf. Inventário dos Códices Alcobacenses, Lisboa, BN, 1930, 117-118.
76.  Cf. Elisa Ruiz García, Real Academia de la Historia. Cátálogo de la Sección de Códices, 

Madrid 1997, 231-238.
77.  Cf. Census, 1447.
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102-120) París, BnF, ms lat. 125, f. 33-81 (s. XII-XIV); ms. lat. 1821, f. 
116-159 (s. Xex); ms. lat. 1827, f. 156v-183 (s. XIV); ms. lat. 1829, f. 1v-
64v (s. XI); ms. lat. 1835, f. 103-119 (s. XI-XII); ms. lat. 1843, f. 112-161 
(s. XIIin); ms. lat. 1884, f. 136-171 (s. XII); ms. lat. 2679 (s. XIIIin); ms. lat. 
8878, f. 217-262 (s. XI); ms. lat. 9525, f. 63v-83 (s. XI); ms. lat. 11628 (s, 
XII); ms. lat. 12156 (s. IX); ms. lat. 12158 (s. XII); ms. lat. 14849, f. 1-87v 
(s. XIIex); ms. lat. 15025, f. 185v ss (s. XIII); ms. lat. 15679, f. 219-225 (s. 
IX); ms. lat. 18070 (s. XII); ms. nouv. acq. lat. 2248, p. 1-58 (s. X-XI); ms. 
*nouv. acq. lat. 2290; 

121) Pommersfelden, Gräfliche Schönbornsche Bibliothek, ms. 121, f. 1-
29;78

122) *Porto, Biblioteca Pública Municipal Santa Cruz de Coimbra, ms. 
14 (38);79

123) Praga, Knihovna Metropolitní Kapituli (Manuscrits del Capítol 
Metropolità, ms. 48, f. 115-148;

124) Praga, Universitní Knihovna, ms. III.E. 1, f. 65-109 (s. XII-XIII);
125) Reims, Bibliothèque Municipale, ms. 51 (E.251), f. 72v ss  

(s. XIIex);
126) Rouen, Bibliothèque Municipale, ms. A.403, f. 57 ss (s. XIII);
127-128) Sankt Gallen, Stiftsbibliothek, ms. 120, f. 3-226 (s. VIII-IX); 

ms. 189, f. 321-381 (s. VIIIex);
129) Sigüenza, Biblioteca de la Catedral, ms. 30 (203 (s. XIII);
130) *Siena, Biblioteca Comunae degli Intronati, ms. F. IV. 2; 
131) Stuttgart, Württembergische Landesbibliothek, ms. Pg. 72 (Cod. 

theol. 8º 66) (s. XII);
132) Tolosa del Llenguadoc, Bibliothèque Municipale, ms. 160 (I.271), f. 

50v-91v (s. XII);
133) Torí, Biblioteca Nazionale Universitaria, ms. G. V. 3, f. 1-46v (s. X);
134) Tours, Bibliothèque Municipale, ms. 277 (s. XII); 
135-136) Trèveris, Stadtbibliothek, ms. 113, f. 79-111 (a. 1481); ms. 135, 

f. 239-271 (s. XV);
137-139) Troyes, Bibliothèque Municipale, ms. 52 (s. XII); ms. 1468 

(s. XII); ms. 1493 (s. XII);
140) Urbana, Illinois, The Library and Museum of the University of Illi-

nois, ms. 64 (ca. 1450);
141) Urgell, La Seu d’, Arxiu i Biblioteca Capitular, ms. 1 (4) (s. X-XI);
142-143) Utrecht, Universiteitsbibliothek, ms. 97 (a. 1458); ms. 98 

(s. XV);
144) València, Biblioteca de la Catedral, ms. 145 (s. XV);

78.  Cf. RB, n. 3358. 
79.  Cf. Aires Augusto Nascimento – José Francisco Meirinhos, Catálogo dos Códices da 

Livraria de Mâo do Mosteiro de Santa Cruz de Coimbra na Biblioteca Publica Municipal do Porto, 
Biblioteca Pública Municipal do Porto 1997, 103-106. 



145) València, BU, ms. 1192 (s. XV);
146) Valenciennes, Bibliothèque Municipale, ms. 61 (54), f. 1-40 (s. X-

XI);
147) Valladolid, Biblioteca Universitaria de Santa Cruz, *ms. 433, f. 193-

230;80

148-154) Vaticano, Città del, BAV, ms. Pal. lat. 173, f. 2-43 (a. 1001-
1015); ms. Urbin. Lat. 57 (101), f. 230 ss (s. XV); *ms. Ross. 289;81 ms. vat. 
lat. 323, f. 219-248 (s. XV); ms. vat. lat. 327, f. 1-72 (s. XV); ms. vat. lat. 
328, f. 7-40; ms. vat. lat. 333, f. 173-209;

155) Vendôme, Bibliothèque Municipale, ms. 133, f. 2-63 (s. XII);
156-159) Viena, Österreichische Nationalbibliothek, ms. lat. 685, f. 1-36 

(s. XII); ms. 1030, f. 1-30 (s. XIII); ms. 1084 (s. XIV); ms. 4133, f. 122v-
156v (s. XV);

160) *Volterra (Pisa), Biblioteca Comunale Guarnacci, ms. 121 (6780), f. 
237-262 (s. X);82

161) Zwettl, Stiftsbibliothek, ms. 84, f. 3-46 (s. XII); 

Fragments:

162) Basilea, Universitätsbibliothek, Samlung von Schriftstücken, t. V 
(s. IX-X);

163) Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin – Preussischer Kulturbesitz, ms. 
(Rose) 136-137, (Phillipps 1885 + 1896), f. 39-46, 47, 49, 50 (s. IXin);

164) *Berna, Burgerbibliothek, ms. 611, f. 80r;83

165) *Cremona, Archivio di Stato, Fondo Notarile, frag. busta 13, n. 
294;

166-167) Düsseldorf, Universitäts- und Landesbibliothek, ms. B 19, f. 
153r; (s. XII);84 ms. B 88, f. 210v-248v (a. 1507);85 

168) Eton, College Library, ms. 225, f. 82r-91v (s. XII);86

169) Florència, Biblioteca Medicea Laurenziana, Plut. XII, cod. 23, f. 
148v-149 (s. XIV);87

80.  Cf. María de las Nieves Alonso Cortés, Catálogo de manuscritos de la Biblioteca de Santa 
Cruz, Valladolid 1976, 339-352, esp. 347.

81.  Cf. Silvia Maddalo et al., Catalogo dei Codici miniati della Biblioteca Vaticana. I. I 
manoscritti Rossiani.1. Ross. 2-413, Città del Vaticano 2014, 531-535.

82.  Cf. Mazzatinti, II, 195.
83.  Cf. Hermannus Hagen, Catalogus codicum Bernensium (Biblioteca Bongarsiana), Berna 

1875, 479-483. 
84.  Cf. Finger et al., I, 311.
85.  Cf. Id., ib., 345-346.
86.  Cf. Ker, II, 791-792.
87.  Cf. Marina Bernasconi Reusser, Inchiostri. La tecnica PIXE applicata al testo e alla 

decorazione di alcuni manoscritti italiani del XII al XV secolo, dins «Quinio», 2 (2000), 45-62; 
Christian Jostmann (éd.), «Sibilla Eritrea Babilonica». Papsttum und Prophetie im 13. Jharhun-
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170-172) París, BnF, ms. lat. 2680 (s. XIIIin); *ms. 3007, f. 17rv (s. XII-
XIII);88 ms. lat. 6368, f. 169rv (s. XIV); 

173) Roma, Biblioteca Casanatense, ms. B.IV.18 (D.IV.30), f. 176-177 
(s. X);

174) Toledo, Biblioteca del Cabildo, ms. 14-24 (s. IX);
175) Viena, Österreichische Nationalbibliothek, ms. lat. 391, f. 1-5 

(s. XI);
176) Wroclaw (Breslau), Biblioteka Uniwersytecka, ms. I.F.16, f. 164 (a. 

1413). 

4b. Catàlegs i bibliografia: RB 3358; 
J. Lataix, Le commentaire de St. Jérôme sur Daniel, dins «Revue d’Histoire et 

de Littérature Religieuse», 2 (1897), 164-173, 268-277; 
B. Lambert, Bibliotheca Hieronymiana manvscripta. La tradition manuscrite 

des oeuvres de Saint Jerôme. Tome II, Steenbrvgis MLXIX, n. 215, p. 139-152.
G. Morin, Nouvelles Recherches sur l’auteur du “Te Deum”, dins «Revue béné-

dictine», XI (1984), 49-77; 
– L’«Epistula ad virginem lapsam» de la collection de Corbie. Opuscle inédit de la 

fin du IVe siècle, dins «Revue bénédictine», XIV (1987), 193-202; 
CPL, n. 588. 
5b. Edició: PL 25, 495-584; CCSL lxxv a, Brepols 1964, 771-937; F. 

Glorie, Hieronymi presbyteri opera. Pars. I. Opera exegetica 5. Commentarium in 
Danielem libri III, Turnhout 1975, 771-950; Hipólito-B. Riesco Álvarez, 
San Jerónimo. Obras completas. Vb. Comentario a Ezequiel (Libros IX-XIV). Comen-
tario a Daniel, Madrid, BAC 2006, 529-757. 

1c. F. 284r, exp. del comitent i dels il·lustradors: «Dominicus abba89 liber fieri 
precepit (il·lustració: gran Omega final decorada). En90 depintrix et dei aiutrix, 
frater Emeterius et presbiter91 | inueni portum uolumine VIª feria iiª nonas 

dert, Hannover 2006 (MGH, Schriften 54), XVII-549 p.; Edouard A. Jeauneau, «Eriugena 
redivivus». Zur Wirkungsgeschichte seines Denkens im Mittelalter und im Übergang zur Neuzeit. 
Vorträge des V. Internationalen Eriugena Colloquiums, Werner-Reimers-Stiftung Bad Homburg, 26.-30 
August 1985, Heidelberg 1987, 24-46; traduït (Le renouveau érigénien du XIIe siècle) i publicat 
per l’autor dins «“Tendenda vela”. Excursions littéraires et disgressions philosophiques à travers 
le Moyen Age», Turnhout, Brepols 2007, 137-145. 

88.  Cf. Lauer, III, 394-395.
89.  Bofarull, o. c., 507, l’identifica com l’abat destinatari d’un privilegi de l’any 941 a 

favor del monestir de Sant Martín de Castañeda, diòcesi d’Astorga. 
90.  «En» és la forma castellanitzada d’«Em», nom germànic de dona ben conegut en la 

documentació de l’època.
91.  Segons Bofarull, o. c., 471, Emeteri il·luminà el codex de Tábara, sota la direcció del 

prevere Magius; aquest morí l’any 968, i Emeteri va haver d’acabar el treball tot sol. Magius és 
l’autor de les il·luminacions del còdex de San Miguel de Escalada, avui a la biblioteca Pierpont 
Morgan de Nova York, ms. 644. 



Iulias92 In is diebus erat Fredenando Flaginiz93 a villas | toleta ciuitas ad deue-
llando mauritanie discurrente Era millesima xiiiª». 

IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: 210 × 300 i 190 × 285, a dos corondells, de 38 
línies. 

2. Tipus de ratllat: Quatre línies verticals de justificació, escriptura de jus-
tificació a justificació i de justificació a justificació. Al mig de la pàgina, en 
l’espai de l’intercolumni, hi ha el puntejat horitzontal que marca l’espai de les 
38 línies d’escriptura. UR = 7,8 i 7,5. 

3. Tipus de lletra i mans: Escriptura visigòtica minúscula rodona, d’una 
mateixa mà, amb notes i afegits marginals de mòdul més petit, lleugerament 
cursiu.

4. Reclams horitzontals i centrats a vegades a sobre, a vegades a sota, a 
vegades al costat dels esments del número de quadern. Llur escriptura és dels 
anys finals del segle XI.

5. Decoració a càrrec de la il·lustradora Em, qui sap si monja.
La decoració excepcional del ms. gironí ha acaparat gairebé exclusivament 

l’atenció de tots els qui se n’han ocupat; en aquest aspecte, doncs, és forçós de 
remetre a la bibliografia indicada en els apartats bibliogràfics anteriors. Reme-
tem especialment als treballs publicats en el volum complementari de l’edi-
ció facsímil d’Urs Graf del 1962, de la d’Edilán del 1975 i de la de Molei-
ro Editor del 2004, on el lector hi trobarà la llista, la ubicació dins el ms., 
l’anàlisi de totes les il·luminacions (114) i llur relació tant amb el món sig-
nificatiu de l’obra de Beat de Liébana com amb la iconografia anterior, con-
temporània i posterior. Mundó – Sánchez Mariana (o. c., 53-67) reprenen 
la llista dels temes representats en les il·lustracions dels mss. de Beatus dona-
da per Neuss, conservant les sigles emprades per ell, la qual cosa, tanmateix, 
fa la llista menys manejadora. En els volums de John Williams hi ha mate- 

92.  Per la contrarietat que hi ha entre «VIª feria» i «IIª nonas iulias», cf. J. Marquès 
Casanovas, El Beato de Gerona, dins AA. VV, Beati in Apocalipsim libri duodecim. Volumen com-
plementario de la edición facsímil del codex gerundensis, Madrid, Edilán 1975, 217. Seguint 
la cronologia de l’Era, el dia abans de les nones de Juliol del 975 és el 6 de juliol, i aquell any 
tal dia s’esqueia en dimarts, no en divendres. Seguint Neuss sense citar-lo, Marquès fa la 
hipòtesi que l’error és en la numeració de la fèria, no en la de les nones; l’error hauria consistit a 
transcriure «VIª» per «IIIª». Per la seva banda, Neuss havia afegit que no tenia per impossible 
que l’escrivà pensés en el segon dia després de les nones, és a dir, el 9 de juliol, que certament l’any 
975 fou un divendres: Neuss, Apokalypse..., 22.

93. L a identitat de Flagíniz, las Villas i el sentit de l’expressió «toleta civitas» han estat 
fixats per Jaume Marquès i Gonzalo Menéndez Pidal en els treballs respectius esmentats a 
la bibliografia.
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rial gràfic abundant de cadascun dels manuscrits del Beatus, permetent així 
treballs útils de comparació.94

Escau, però, fer un esment ràpid de les quatre formes o maneres com les 
imatges són distribuïdes en el Beatus gironí: 

a) Els folis 1v-18v formen un cicle seguit d’il·lustracions: la creu d’Oviedo, 
la Maiestas Domini, el cel, els retrats del evangelistes, les genealogies, la vida 
de Crist i la lluita de l’au contra la serp. En aquest cicle s’ha perdut un foli en 
el primer plec i segurament dos en el tercer.

b) Il·lustració a pàgina plena o a la major part de la pàgina, entre la sto-
ria i la explanatio. Quan és a pàgina plena, se situa davant o darrera el text 
que il·lustra. Quan és a la major part de pàgina, se situa sota el text de l’Apo-
calipsi.

c) Il·lustració a doble foli, més freqüent que en els altres manuscrits de la 
seva família: f. 3v-4r, 36v-37r, 52v-53r, 54v-55r, 79v-71r, 102v-103r, 136v-
137r, 169v-170r, 171v-171r, 175v-176r, 185v-186r, 189v-190r, 193v-194r, 
215v-216r, 230v-foli que manca, 236v-237r, foli que manca-242r, 258v-
259r. 

d) Il·lustració en columna, més aviat rara: f. 149r, 181v, 204r, 223r.
6. Notes i signes de nota passim fins al foli 141; en endavant són més aviat 

escasses. N’hi ha d’encerclades amb vermell: f. 82va, 103va, 104rb, 141rb, 
145vab, 153va, 168va, 180va. 

9. Copistes: Un copista desconegut i Sènior, il·luminador del Beatus de 
Tábara (Archivo Histórico Nacional, cod. 1097B, any 970), on és represen-
tat treballant al costat d’Emeteri a l’escriptori que hi havia a tocar la torre de 
Tábara.

10. Revisions i correccions abundoses als f. 19v-59r; en endavant, més 
moderades. 

11. Antigues signatures: 6, 7, 41, 44; Bohigas 1.
12. Notícies històriques: Esmentat en les visites de1478 i 1512.95 El ms. 

fou escrit al monestir de Sant Salvador de Tábara i acabat l’any 975, per encàr-
rec de l’abat Domingo. Era el segon Beatus que se sap segur que s’hi produïa, 
amb finalitat incerta, qui sap si per vendre’l. L’any 988 Almasor va destruir el 
cenobi. El ms. es va escapar de la destrucció o perquè ja no hi era, o perquè els 
monjos de Tábara l’havien amagat en sentir que s’acostava el perill, o perquè 
se’l van endur en fugir dels atacs dels alarbs. No hi ha cap dada que perme-
ti fer-se alguna idea de l’iter del ms. a partir del 975. Va arribar a Catalunya 
amb monjos lleonesos fugitius? Fou recuperat després de les campanyes d’Al-
mansur pels seus antics propietaris i va haver d’ésser venut per a recaptar 
fons per a la reconstrucció del monestir regit per l’abat Domingo? Per sota 
el Pirineu, via Navarra, o per sobre, via Llenguadoc, passant potser per algun 

94.  Sempre tenint en compte que les il·lustracions són exclusivament en blanc i negre.
95.  Cf. infra, notes 98 i 99. Per a la visita de 1512, cf. també supra, nota 1 del catàleg. 



dels ramals del camí de Santiago de Compostela, el cert és que va arribar a 
Catalunya i abans de l’any 1078 era del cabiscol gironí Joan. 

S’ha especulat sobre el fet que un manuscrit tan valuós només hauria pogut 
ésser adquirit per algú de molta solvència. Era prou solvent el cabiscol Joan? 
O cal hipotitzar un comprador intermediari de grans cabals, el qual al seu torn 
l’hauria regalat al cabiscol?96 La figura del cabiscol gironí Joan és inseparable 
d’un cercle social elevat i ric, format per l’altre cabiscol —el gran Ponç—,  
la comtessa Almodis, la família Amat Vives i altres. El fet és que el cabiscol 
Joan va posseir el Beatus. Que el ms. anés a parar a les seves mans té més d’una 
lògica. Era suficientment ric per adquirir-lo? O el va adquirir pel seu caràc-
ter miscel·lani, un volum amb més d’una obra, apte per a fer servei en l’esco-
la incipient de la Canonja? De tot plegat l’únic fet cert és que el cabiscol de 
Girona el va llegar en testament a la Seu l’any 1078.97 

L’inventari de la tresoreria de la Seu dreçat durant la visita del 28 de maig 
del 1478 informa que el còdex de l’Apocalipsi s’hi guardava in armario secundo 
in parte superiori retro altare.98 En canvi, en la visita del 1512 el Beatus és enu-
merat entre els altres manuscrits conservats ja a la «bibliothecam dicte sedis 
existentem supra claustra eiusdem sedis uersus circium ... in quinto scan-
no».99

El 25 de gener del 1869, el ms. passà a les dependències de la Bibliote-
ca Provincial, instal·lada aleshores a l’exconvent de caputxins que també ser-
via d’Institut de Girona, per ordre del govern revolucionari, que incautava els 
llibres i l’arxiu de la Catedral.100 El 1870 havia d’ésser transportat a Madrid 
per ordre del mateix govern, indignant els gironins i produint les reaccions de 
totes les forces vives, com és regular i fatídic.101 

96.  És la proposta de Jaume Marquès Casanovas, Proyección del Beato de Gerona en el Arte, 
dins «Revista de Gerona», (1976), 207; treball reproduït dins Milenario del Beato de Gerona. 
Catálogo de la Exposición celebrada en Gerona en Diciembre de 1975-Enero de 1976, s. p.: El Beatus de 
Girona hauria estat adquirit en terres del migdia francès per la comtessa Almodis (¿-1071), ter-
cera esposa de Ramon Berenguer I (ca. 1023-1076), i Almodis l’hauria regalat al cabiscol Joan. 
La hipòtesi es basteix sobre el fet que el cabiscol Joan fou nomenat per Almodis marmessor en 
el seu testament. Si la relació comtessa-cabiscol és documentada, no hi ha cap indici objectiu 
que permeti situar el Beatus al migdia francès després de les expedicions d’Almansor. Per altra 
banda, si la hipòtesi intenta explicar l’arribada del ms. a mans del cabiscol Joan, deixa totalment 
en l’ombra com hauria pogut arribar a mans d’Almodis. És indiscutible que entre 975 i 1078 hi 
va haver prou temps perquè el ms. anés d’una banda a l’altra fins arribar en poder del cabiscol 
gironí, però per ara no hi ha cap indici objectiu del seu iter.

97.  Cf. RAH, ms. 9/2309, p. 27; J. Rius Serra, Cartes antigues de Sant Martí Sacosta, dins 
«AST», 4 (1928), 368-371 [n. XV]; Ramon Martí, CDSG, n. 362, 380. Per al cabiscol Joan, 
cf. Sulpici Pontich, Series, f. 264. 

98.  Notícia publicada per Batlle i Prats, 214. Cf. també J. Marquès Casanovas, El 
Beato de Gerona, o. c., 227-228. 

99.  Batlle i Prats, 179 i 186; VL, XII, 117ss.
100.  Cf. ACG, Resolucions Capitulars, vol. 93, f. 145r-147r.
101.  Cf. Enric Mirambell Belloch, La incautación del tesoro bibliográfico de la Catedral, 

dins «Revista de Girona», 6 (1959), 21-23.
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Apaivagats els fogots revolucionaris i retornat el material incautat a la Seu, 
el ms. fou mostrat en l’Exposició Universal de Barcelona del 1888, donant 
ocasió a l’estudi de F. de Bofarull i Sans, el primer que l’estudiava científica-
ment i documentada. L’any 1952 fou mostrat altra vegada a Madrid, en la Pri-
mera Exposició Hispano-Americana del Llibre Espanyol. El 1961 fou mostrat 
a l’Exposició Internacional d’Art Romànic celebrada a Barcelona sota l’empa-
ra del Consell d’Europa. Fou traslladat a Suïssa amb motiu de l’edició que en 
va fer l’editorial Urs Graf Verlag l’any 1962. Aquell mateix any fou mostrat 
a Barcelona, tal com consta en el «Catálogo de la Exposición de códices miniados 
españoles, Barcelona, Instituto Nacional del Libro Español, Mayo de 1962». El 
1975 fou traslladat a Toledo amb motiu de l’exposició Arte Mozárabe celebra-
da en aquella ciutat. No podia faltar a l’exposició del Mil·lenari del Beatus de 
Girona celebrada a Girona els anys 1975 i 1976, i a la celebrada a Madrid amb 
el mateix motiu a la Biblioteca Nacional (1976). Gairebé al cap de 10 anys, el 
Beatus gironí tornava a Madrid el 1985 per a ésser exhibit a l’exposició Los Bea-
tos. Europalia 85 España, 26 de septiembre-30 de noviembre 1985, Madrid 1985. Al 
final del mateix any i durant part del 1986 s’exposava a Barcelona a l’exposició 
Thesaurus. L’art dels bisbats de Catalunya (1985-1986). Finalment tornà a sortir 
a principis del segle XXI amb motiu de l’edició barcelonina de Moleiro. 

El 1975, any del mil·lenari, foren emesos dos timbres de correu amb les 
il·lustracions de l’aparició d’un àngel a sant Joan i de l’au simbòlica de l’En-
carnació.

V. Conclusió

1. Estat de conservació: Folis cosits: 23-24, 29, 31-32, 34, 45, 47-48, 50, 
53, 58. Folis amb el fragment de pergamí cosit i perdut, sense minva de text: 
39-40, 43, 61, 64. Ulls, forats i marges retallats per aprofitament excessiu de 
la pell als f. 23, 26, 61-63, 71-72, 74, 79-80, 86-87, 93, 95, 100, 103, 105-
106, 108, 111, 114, 116-117, 119, 125, 128, 131-137, 140-141, 144, 146-
147, 155, 159, 161, 169, 172, 178-179, 186-187, 192, 194, 197, 210-214, 
216, 221, 225-227, 229, 233-236, 240-241, 247, 250, 255, 263, 266, 269-
270, 277, 279, 281-282. Es veuen forats de corc. Taca al f. 32.

Malgrat aquests defectes, alguns inherents a la seva factura primitiva, el 
manuscrit presenta un estat de conservació correcte. El color és molt ben con-
servat, el pergamí no ha estat afectat per agents destructius, l’escriptura és 
perfectament llegible. Les intervencions dels anys 1972 i 2002 han rejovenit 
el seu aspecte extern; l’intern és en bon estat, gràcies a la preocupació amatent 
dels bisbes i capitulars de Girona per conservar-lo. 

2. Datació: Any 975.
3. Origen lleonès: Tábara, prop de Zamora.
4. Propietaris i procedència: Abat Domingo (any 975); ca. 988 emigració 

a terres segures; Joan, cabiscol de la Seu de Girona (abans de l’any 1078); lle-
gat a la Seu de Girona en aquesta darrera data.



Apèndix

No es podria passar per alt el fet que Neuss havia comptat 27 unitats entre 
còdexs i fragments dels Beatus. T. Marín Martínez en comptava 29. Mundó i 
Sánchez Mariana, bo i agrupant alguns fragments amb els còdexs dels quals 
procedien, allargaven la xifra primer a 31 i després fins a 34 mss. Bosseman 
reporta 44 unitats físiques que s’agrupen en 39 mss. Més amunt els frag-
ments i còdexs s’han ordenat amb criteri cronològic i topogràfic, distingint-
los segons l’establiment o el propietari que avui n’és titular. Amb les troba-
lles més recents, posteriors al catàleg de Mundó – Sánchez Mariana, s’arribava 
a les 46 unitats físiques; amb les agrupacions que són del cas, el número de 
còdexs, puja a 40. Ja es veu, doncs, que seria poc prudent pensar que el catà-
leg dels mss. dels Beatus és immutable. 

Per altra banda, estudis recents de Gregorio de Andrés i de J. A. Fernández 
Flórez han demostrat que els arxius hispànics ajudaran a escriure una histò-
ria interessant, tot just incipient, de la producció i difusió dels Beatus. L’estu-
di dels catàlegs de biblioteques eclesiàstiques hispàniques publicats els darrers 
anys, l’examen a la menuda dels documents generats pels processos desamor-
titzadors del segle XIX i la identificació de fragments fins fa ben poc encara 
desconeguts comencen a donar fruit. Anys a venir hi podria haver encara sor-
preses noves pel que fa a manuscrits esgarriats i a fragments mal identificats, 
tenint en compte que en aquesta matèria hom va molt a les palpentes i gaire-
bé mai no s’arriba a conclusions exemptes de risc.

Completant, doncs, de forma raonada el catàleg donat supra de cada frag-
ment i còdex dels Beatus, en donem ara la llista sense notes i agrupant els 
fragments dispersos amb els manuscrits que en procedeixen materialment 
o per còpia. I així s’arriba, ara com ara, a la xifra de 40 unitats bibliogràfi-
ques.

a) Segle IX

1) Budapest, Bibliotheca Seminarii Cleri Hungariae Centralis, frag. S Fr. 
1. m. 1.

2) Silos, Biblioteca del Monasterio, frag. 4, [1 f.], de la segona meitat del 
segle IX.

b) Segle X:

3) León, San Pedro de las Dueñas, frag. 1, principi del segle X.
4) Saragossa, olim col. Canellas, després col. particular, ara no se sap on 

para, fragm. de 5 f. malmesos, sense figures, de la primera meitat del se- 
gle X.

5) Madrid, BN, ms. Vitr. 14-1 (olim Hh 58), (Beatus de S. Millán), 144 f., 
de ca. 920-930.
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6) Zamora, Archivo Histórico Provincial, frag. 276 i 277 (primera mei-
tat del segle X);

7) Nova York, Biblioteca Pierpont Morgan, ms. 644 (Beatus d’Escalada), 
procedent del convent d’Uclés de l’orde de Santiago, de 300 f., any 958/962.

8) Valladolid, Biblioteca de la Universidad de Valladolid, ms. 433, 230 f., 
(Beatus de Valcavado), any 970, juny 8 – setembre 8.

9) Madrid, Archivo Histórico Nacional, ms. 1097B (Beatus de Tábara), 168 
f., anys 968/970 juliol 27.

10) Silos, Biblioteca del Monasterio, frag. 1-3, [3 f.], segona meitat del 
segle X.

11) Girona, ACG, ms. 1 (Beatus de Girona), de 284 f., any 975 juliol 27. 
Barcelona, BC, ms. 729 – vii, p. 335-344, 497-523 (fragments copiats del 

ms. de Girona).
12) Madrid, BN, ms. vitr. 14-2, frag. de 5 f. de genealogia, segle X.
13) León, Archivo Parroquial de Santa Marina la Real de León, «Libro de 

Difuntos», 4, dos fragments (ca. 1000). 

c) Segle XI:

14) Seu d’Urgell, Museu Diocesà, ms. I (4) (Beatus d’Urgell), 232 f., prin-
cipis del segle XI.

15) Madrid, Real Academia de la Historia, ms. 33 (Beatus de San Millán), 
282 f., mitjan segle XI. 

16) Madrid, BN, ms. Vitr. 14-2 (Beatus de Facundus o de Ferran I i Sança, 
procedent de San Isidoro de León), 312 f., any 1047. 

17) París, BnF, ms. lat. 8878 (Beatus de Saint-Sever), 292 f., s. XI.
18) Burgo de Osma, Archivo de la Catedral, ms. 1 (Beatus d’Osma), de 166 

f., any 1086.
19) Valladolid, Archivo de la Real Chancellería, Pergaminos, carp. 80, n. 

9 i 8, s. XI, procedent de Sahagún.
Montserrat, Biblioteca de l’Abadia, ms. 793/VIII, 1 f., mitjan segle XI, 

procedent de Sahagún, com l’anterior.
20) San Lorenzo del Escorial, Biblioteca del Monestir, ms. lat. &. II. 5, de 

151 f., ca. any 1000 (Beatus de Beteta?, procedent de San Millán?).
21) Ginebra, Bibliothèque Universitaire, ms. lat. 357, de la segona meitat 

del segle XI (procedent de Benevento).

d) Segle XII:

22) Torí, BNU, ms. lat. 93 (I.II.1), (Beatus de Torí, procedent de Girona), 223 
f., s. XIIin. 

23) Londres, British Library, ms. Additions 11,695 (Beatus de Silos), anys 
1073-1101. 



24) Lisboa, Arquivo Nacional da Torre do Tombo, ms. 43 (Lorvâo Beatus), 
219 f., any 1189. 

25) Roma, Biblioteca dell’Academia Nazionale dei Lincei e Corsiniana, 
ms. 369 (40.E.6), (Beatus Corsini), 151 f., s. XIIin. 

26) Barcelona, ACA, ms. frag. 209, procedent de la Cartoixa de Monta-
legre, 2 f., segle XIIin.

27) León, Archivo Histórico Provincial, Perg. Astorga 1, frag. de 2 f., 
s. XII.

28) Berlín, Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, ms. theol. lat. F. 
561 (Beatus de Berlín, procedent de Milà), 98 folis, s. XIIin. 

29) Manchester, John Rylands University Library, ms. lat. 8 (Beatus 
Rylands), s. XII. 

30) Salamanca, Biblioteca de la Universidad, ms. 2632 (olim Poblet, requi-
sat pel comte-duc d’Olivares, després a Madrid, Biblioteca del Palacio Real, 
ms. 2 B 3, finalment enviat a Salamanca), s. XIIex. 

31) Madrid, Museo Arqueológico Nacional, ms. 2 (Beatus de Cardeña o de 
San Millán), ca. 1200.

Girona, Museu d’Art, Inventari n. 57 (= Museu Diocesà, n. reg. 47), 1 f., 
mitjan segle XII; procedent del còdex anterior.

Madrid, foli i mig de la col. Heredia-Spínola (col·lecció Zabálburu), pro-
cedent del mateix còdex.

Nova York, Metropolitan Museum of Art, grup de miniatures procedent 
del mateix còdex.

32) París, BnF, ms. nouv. acq. lat. 1366 (Beatus de Navarra), s. XIIex.

e) Segle XIII:

33) Nova York, Biblioteca Pierpont Morgan, ms. 429 (Beatus de las Huel
gas), 184 f., any 1220.

34) París, BnF, ms. nouv. acq. lat. 2290 (Beatus de San Andrés de Arroyo), 
s. XIIIin. 

Nova York, Paul Getty Center, frag.
Olim París, col·lecció Marquet de Vasselot, després Frankfurt am Main, col. 

Robert von Hirsch, 1 f., procedent del ms. anterior, actualment conservat en 
una col·lecció particular a Basilea, Suïssa.

35) Ciutat de Mèxic, Archivo General de la Nación, Ilustración 4852 
(Fragment de Rioseco), de 1 f. + un fragment, s. XIII.

36) Lisboa, Biblioteca Nacional, ms. Alcobaça XCVIII/247, s. XIII. 

f) Incert:
 
37) Milà, Archivio di Stato, Rubriche notarili, ms. 3823.
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g) Segle XVI:

38) San Lorenzo del Escorial, Biblioteca del Monestir, ms. f. I. 7, de 162 
f., s. XVI. 

39) Roma, BAV., ms. vat. lat. 7621, de 255 f. i de l’any 1552, possible 
còpia del manuscrit de Berlin.

h) Segle XVII:
 
40) Nova York, Pierpont Morgan Library, ms. 1079 (Fanlo Beatus), f. 6/2, 

s. XVII (1635 agost 24), copiats d’un exemplar de mitjan s. XI del monestir 
de Monte Aragón.

Ms. 2

Evangeliari

El ms. és guardat en estoig de cartró, recobert de tela gris clara, que amida 
225 × 325 × 88. Al llom de l’estoig hi ha un teixell de pell de color marró 
clar, amb inscripció en tinta negra i lletres que imiten la majúscula carolina: 
«Evangeliari | Ms. 2».

I. Enquadernació 

1. Cobertes.
a) Mides de superfície i gruix: 223 × 298 × 85. 
b) Matèria: Post recoberta de pell de color marró clar. Contratapes reco-

bertes de pergamí.
d) Elements decoratius: Un rectangle en sec, amb florons a l’exterior de cada 

un dels quatre angles. A la tapa I, el rectangle porta una creu llatina incisa en sec, 
formada per sis florons en disposició vertical i dos florons indicant els braços.

2. Llom de la mateixa pell i color.
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plecs són cosits entre ells 

i directament a les tapes mitjançant cinc nervis interns que en treuen altres 
tants d’externs, formant sis seccions.

b) Descripció de les seccions: 1)-5) buides; 6) etiqueta rectangular de paper 
blanc enganxada, amb la signatura del ms: «ACG | Ms | 2».

 
3. Altres elements.
a) Folis de protecció i de guarda: II + I, de pergamí. El foli inicial de guar-

da II sembla ésser un foli de guarda d’una enquadernació anterior del volum. 



A dalt i a baix hom hi distingeix una possible signatura antiga del volum: 
«(tatxat 26) | 27 | 27»; a dalt, cap a l’esquerra, inscripció en tinta de color 
sèpia: «petro»; una mica més avall de mitja pàgina, inscripció estudiada més 
endavant. Els altres dos folis de guarda són de pergamí nou, sense etiquetes 
ni inscripcions.

c) Cobertes (folres) del mateix pergamí que el foli de guarda.
d) Capçalera i capçada dalt i baix.
g) Llavis de la mateixa pell. 

4. Conclusió. Enquadernació de la segona meitat del segle XX, encarre-
gada i executada entre els anys 50 i els 60 d’aquella centúria; el ms. posible-
ment no conserva res de cap relligadura precedent. Al Museu de la Catedral, 
inventariades amb el número 28 i ingressades l’any 1961, es poden veure les 
dues cobertes de fusta102 que havien servit com a tapes originals de l’evangelia
ri, llibre que hom utilitzava en cerimònies de jurament. Amiden 200 × 285 
× 15 En una de les tapes s’hi representa el Pantocràtor i en l’altra la crucifi-
xió o maiestas Domini.103 F. P. Verrié va posar en relació l’orla de temes vege-
tals que envolta les dues representacions sagrades amb les orles que adornen 
la cadira episcopal de marbre que presideix el presbiteri de la catedral.104 Han 
estat descrites, documentades i fotografiades per Gemma Ylla-Català i Pas-
sola a CR XXIII 150-151, amb bibliografia. La data d’aquestes precioses105 i 
ben treballades tapes se situa en un arc de temps que aniria des del segle XI a 
principis del segle XIII. Darrerament Anscari Mundó ha proposat una datació 
més antiga: mitjan segle XI, en tot cas post consagració de la catedral gironi-
na, esdevinguda el 1038.106 Seguint indicacions de Roura,107 Anna Orriols 

102.  W. S. Cook i  J. Gudiol, Ars Hispaniae, vol. VI, Madrid 1950, 293 i fig. 285, afir-
men que són de boix; M. López Serrano, La Encuadernación Española, Biblioteca profesional 
Anaba, Madrid 1950, opina que són de noguera; assessorat per un artesà fuster i un escultor dels 
quals no cita el nom, Roura, o. c. infra, 361-362, s’inclina per la noguera. Darrerament Marc 
Sureda Jubany, Catedral de Girona, 2005, 83, s’ha decantat pel cedre.

103.  Roura, o. c. infra, 362-363, dona una descripció detallada dels elements decoratius 
de les dues tapes, a la qual remetem. A les p. 363-364, fa remarcar que la maiestas de la tapa 
gironina no respon a la majestat catalana que posteriorment es consolidarà com a model pre-
ponderant: el Crist sobirà, amb corona reial, dret damunt la creu amb els braços estesos, vestit 
amb túnica llarga —el collobium—,  i reposant sobre una peanya. La majestat de l’Evangeliari 
de Girona no presenta corona reial ni collobium, no hi ha representats el sol i la lluna, i conserva 
trets naturalistes. És de filiació carolíngia i evidencia influències de tallers de la Gàl·lia. Cf. F. 
van der Meer, Maiestas Domini. Théophanies de l’Apocalypse dans l’art chrétien, Città del Vaticano 
1938; W. Neuss, Die Maiestas Domini in der Katalanischen und in der Rheinischen Kunst der frühen 
Mittelalters, dins «Miscel·lània Griera», Barcelona 1960, 159-177. 

104.  Cf. J. Folch i Torres et al., L’art català, Barcelona 1955, 241.
105.  Encara avui es poden veure restes de la dauradura que revestia les dues tapes. VL, XII, 

123 no en diu res, de manera que es pot inferir que en el seu temps el còdex oferia el mateix 
aspecte que avui. 

106.  Cf. CR, I, 143.
107.  O. c. més avall, III, A, 4a, p. 366.
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i Alsina dataria tot el conjunt devers la primera meitat del segle XI.108 Marc 
Sureda, en canvi, les considera del segle XII.109 

II. Cos del volum

1. Composició material: Ms. homogeni.
2. Matèria: Pergamí d’ovella i de cabra.
4 Folis: II + 181 + I.
5 Dimensions: 200 × 280 × 45.
6 Plecs: 1) Plec coix, de 5/6, folis 1-11, sense reclam.
2) Plec de 4 × 2, folis 12-19, sense reclam.
3) Plec de 4 × 2, folis 20-27, sense reclam.
4) Plec de 4 × 2, folis 28-35, sense reclam.
5) Plec de 3 × 2, folis 36-41, sense reclam.
6) Plec de 4 × 2, folis 42-49, sense reclam.
7) Plec de 4 × 2, folis 50-57, sense reclam.
8) Plec de 4 × 2, folis 58-65, sense reclam.
9) Plec de 4 × 2, folis 66-73, sense reclam.
10) Plec de 4 × 2, folis 74-81, sense reclam.
11) Plec de 4 × 2, folis 82-89, sense reclam.
12) Plec de 4 × 2, folis 90-97, sense reclam.
13) Plec de 4 × 2, folis 98-105, sense reclam.
14) Plec de 4 × 2, folis 106-113, sense reclam.
15) Plec de 4 × 2, folis 114-121, sense reclam.
16) Plec de 4 × 2, folis 122-129, sense reclam.
17) Plec de 4 × 2, folis 130-137, sense reclam.
18) Plec de 4 × 2, folis 138-145, sense reclam.
19) Plec de 4 × 2, folis 146-153, sense reclam.
20) Plec de 4 × 2, folis 154-161, sense reclam.
21) Plec de 4 × 2, folis 162-169, sense reclam. 
22) Plec de 3 × 2, folis 170-175, sense reclam.
23) Plec de 3 × 2, folis 176-181.

En els plecs la disposició dels folis respon a la seqüència carn-pèl, pèl-carn, 
etc. Es distingeixen perfectament els folis de pell d’ovella, molt clara, quasi 
del tot blanca, i els més foscos, de pell de cabra.

Tituli currentes escapçats per la cisalla.

8. Foliació. Cal donar com desapareguda la primitiva foliació del volum, 
que arribava als 271 folis. Després de la restauració del segle XX, l’arxiver de 

108.  Cf. CR, XXIII, 186.
109.  Cf. Marc Sureda Juvany, Catedral de Girona, E. Aldeasa 2005, 83.



la catedral Gabriel Roura n’hi afegí una de nova, en llapis i xifres aràbigues, 
contínua, que comença al foli inicial de guarda primitiu, a l’angle superior 
dret del recto dels folis.

9. Numeració de plecs. A partir del segon plec, al foli final de cada plec, 
ben centrada al marge inferior, hi ha una lletra de l’alfabet que fa de signatu-
ra de quadern. Aquesta signatura alfabètica comença al plec 2) amb la lletra b 
i és contínua, trobant-se a faltar les lletres e, f, k i z.

10 Forats rectilinis, alguns horitzontals, d’altres verticals, en molts folis 
escapçats per la cisalla.

11. Forats. Hi ha vuit incisions per a la construcció de la caixa d’escriptu-
ra, situades a l’extrem del marge superior, sovint tallades per la cisalla; i vint-
i-tres per a indicar les línies d’escriptura, generalment visibles al marge dret 
dels folis. Tots els forats són rectilinis, incisos des del recto i de dalt a baix, i 
són allargats.

12. Sistema de ratllat en sec, >>>><<<<. Primera línia escrita.

III. Contingut literari 

A

1a. Folis 1-3. F. 1r (= foli inicial de guarda primitiu = foli inicial de guar-
da actual II), inc.: «Promitto ego ...».

Ib., exp.: «... per hec quatuor euuangelia».
2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Fórmula d’obediència al bisbe 

Bernat Humbert escrita en minúscula carolina entre els anys 1094 i 1111.
4a. Catàlegs i bibliografia: Gabriel Roura Guïbes, L’evangeliari carolin-

gi de la Catedral de Girona, segle XI. Notes codicològiques i paleogràfiques, dins 
«AIEG», XXV-II (1975), 367-368. 

5a. Edició: Roura, o. c., 367.

1b. F. 2r, inc.: «[Crismó] Promitto ego ...».
Ib., exp.: «... per hec quatuor euuangelia».
2b. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Fórmula d’obediència al bisbe 

escrita en lletra gòtica del segle XIII, que va servir en temps del bisbe Ramon de 
Palafolls (1214-1218), del bisbe Guillem de Cabanelles (1227-1245), i del bisbe 
Pere de Castellnou (1254-1279).

4b. Catàlegs i bibliografia: Roura, o. c., 368-369.
5b. Edició: Roura, o. c., 368

1c. F. 3r, inc.: «Ego bernardus Guillelmi sacrista castilionis ...».
Ib., exp.. «... et per hec iiii dei euuangelia».
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2c. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Fórmula d’obediència de Bernat 
Guillem, sagristà de Castelló,110 al paborde d’aquella església, escrita en gòtica cursi-
va de la segona meitat del segle XIII.

4c. Catàlegs i bibliografia: Roura, o. c., 369.
5c. Edició: Roura, o. c., 369.

B

1. Folis 4v-21v. F. 4va, inc.: «In natale domini secundum mattheum capi-
tulum iii. cum esset desponsata mater ihesu usque ipse enim saluum faciaet 
populum suum a peccatis eorum ...».

F. 21v, exp.: «... Item alia secundum iohannem cap. lxv. ego sum panis 
uiuus qui de caelo descendi. Usque ego resuscitabo eum in nouissimo die. 
(Rúbrica) Expliciunt kapitula euuangeliorum Mathevm Marchvm 
Lucham atque Iohannem».

2. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Comes vel Capitulare Evangelio-
rum.

3. Altres manuscrits del Capitulare en relació amb el gironí:

a) Catalans:

1-2) ABEV, ms. 15, f. 9-15; ms. 71, f. 197-236.

b) Forans:

3) Douai, Bibl. Munic., ms. 12;111 
4-5) París, BnF, ms. lat. 11.957 i 11. 963;112 
6) Zürich, Zentralbibliothek., ms. C 39;113 
7) Roma, BAV, ms. vat. lat. 8523; 
8) Autun S 4 (5) (s. IX).114 

Aquests manuscrits del Capitulare formen el grup o família δ; es tracta 
d’un Capitulare franco-romà, compost devers l’any 750. 

110.  És documentat el 26 d’abril del 1218, quan signa com a testimoni en la confirmació 
que fa el comte Hug IV d’Empúries de la definició feta el 1091 a la Canonja de Girona, confir-
mant la llibertat de transport i de comerç per als esplets de la canònica procedents del comtat: 
ADG, RC, 22.

111.  Cf. CMBPD, VI, 8-9.
112.  Cf. Léopold Delisle, Inventaire des manuscrits latins de Saint Germain-des-Prés, dins 

«Bibliothèque de l’École des Chartes», 28 (1867), 344.
113.  Cf. Leo Cunibert Mohlberg, Katalog der Handschriften der Zentralbibliothek Zürich, 

I, Mittelarlterliche Handschriften, Zürich 1952, 26-27.
114.  Cf. CMBPD, I, 11; Claire Maître et al., Catalogue des manuscrits d’Autun, Brepols 

2004, 16-19.



4. Catàlegs i bibliografia: Préfaces 196/208; Th. Klauser, Das Römische 
Capitulare Evangeliorum, Münster 1935, p. XLV i 131, n. 101, que integra el 
manuscrit gironí en el tipus Δ (= δ); RB 852; Klaus Gamber, Codices litur-
gici latini antiquiores. Pars II, Universitätsverlag Freiburg Schweiz 1968, 446-
451.

C

1a. Folis 21v-23r. F. 21v, inc.: «(Rúbrica) Incipit prologus iiiior aevvan-
geliorvm (fi de rúbrica). Plures fuisse qui euangelia scripserunt et luchas euan-
gelista testatur dicens ...».

F. 23r, exp.: «... Quibus cunctis perspicuae ostenditur quattuor tantum 
debere euuangelia suscipi et omnes apochryforum nenias mortuis magis here-
ticis quam aecclesiasticis uiuis canendas. Explicit prologus iiiior aeuvan-
geliorvm».

2a. Identificació de l’autor i obra: Sant Jeroni, Prologus quatuor Evangelio-
rum (ex Commentario in Matthaeum).

4a. Catàlegs i bibliografia: Berger 196, Préfaces 155, RB 596.
5a. Edició: PL 26, 15-22; Wordsworth, I, 11-14.

1b. Folis 23r-25r. F. 23r, inc.: «(Rúbrica) Incipiunt (sic) epistola sancti 
Iheronimi. B-(fi de rúbrica)-eato pape Damaso iheronimus. nouum opus face-
re me cogis ...».

F. 25r, exp.: «... opto ut in xpo ualeas et mei memineris papa beatissime. 
Explicit aepistola iheronimi».

2b. Identificació de l’autor i obra: Sant Jeroni, Praephatio Hieronymi in qua
tuor evangelia.

4b. Catàlegs i bibliografia: Berger 195, Préfaces 153/4, RB 595.
5b. Edició PL 29, 557-562; Wordsworth, I, 1-4.

1c. Folis 25r-26v. F. 25r, inc.: «(Rúbrica) Incipivnt Kapitvla secundum 
Mathevm. I (fi de rúbrica). De generatione xpi ...». 

F. 26v, exp.: «... LXXIIII. De resurrectione ihesu mandata et doctrina eius 
et post resurrectionem discipulos docuit de baptismo».

2c. Identificació de l’autor i obra: Capitula Evangelii secundum Mathaeum.
5c. Edició: Cf. Wordsworth, I, 18-39.

1d. Folis 26vb-27rb. F. 26vb, inc.: «Mathevs ex ivdea sicut in ordine pri-
mus ponitur ita euuangelium in iudaea primus scripsit cuius uocatio ad domi-
num ex publicanis ...».

F. 27rb, exp.: «... diligenter esse dispositionem querentibus non tacere».
2d. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Prologus [monarchianus] In 

Matthaeum. 
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4d. Catàlegs i bibliografia: Corssen 5-7, Berger 199, Préfaces 170/1, RB 
590; Aland, 538.

5d. Edició: Wordsworth, I, 15-17; Aland, 538.

D

1. Folis 28r-32v. F. 28r, inc.: «Incipit prologvs secvndvm Mathevm. 
Canon primus in qvo iiii (rúbrica) Mathevs Marchvs Lvchas Iohannes (fi de 
rúbrica)».

F. 32v, exp.: «(rúbrica) Explicit canon decimvs (fi de rúbrica)».
2. Identificació de l’autor i obra: Canones evangeliorum. 
4. Catàlegs i bibliografia: 
Th. Klauser, o. c., ib.; 
C. Nordenfalk, Die Spätantiken Canontafeln. Kunstgeschichtliche Studien 

über die eusebianische Konkordanz in der vier ersten Jahrhunderten ihrer Geschichte, 
Göteborg 1938; 

May Viellard, Les canons d’évangéliaires de la Basse Antiquité, dins «Cahiers 
Archéologiques», I (1945), 113-123; 

P. Bohigas, La ilustración y decoración del libro manuscrito en Cataluña, vol. 
I, Barcelona 1960, 45; 

Elisabeth Rosenbaum, The Vine Columns of Old St. Peter’s in Carolingian 
Canon Tables, dins «Journal of the Warburg and Courtauld Institutes», XVIII 
(1955), 1-15; 

C. Nordenfalk, The Apostolic Canon Tables, dins «Essais en l’honneur de 
Jean Porcher», París 1963.

José Janini, Manuscritos litúrgicos de las bibliotecas de España, vol. II, Burgos, 
Ediciones Aldecoa 1980, 85-86.

5. Edicions: 
Isidorus, Etymologiarum lib. VI, xv; ed. W. M. Lindsay, vol. I, Oxonii, 

Oxford Classical Text 1911.
PG 22, 1275-1297; PL 29, 563-574; 
Lloyd, Novum Testamentum Graecum, Oxford 1827, viii-xi; 
Catalogue of ancient MSS. in the British Museum, II, London 1884, f. 18; 
Tischendorf, Novum Testamentum Graecum, I, Leipzig 1886, 143-144; 
G. H. Gwilliam, The Ammonian sections, Oxford 1890, 241-272; 
Wordsworth, I, 7-10.

E

1. Folis 33r-72v. F. 33rb, inc.: «(Rúbrica) Incipit evangelivm secvndvm 
Mathevm. Liber generationis ihesu christi filii david filii (fi de rúbri-
ca) Abraham. Abraham genuit isahach ...».

F. 72vb, exp.: «... Et ecce ego uobiscum sum omnibus diebus usque ad con-
summationem seculi. Explicit evvangelium secvndvm Mathevm». 



2. Identificació de l’autor i obra: Evangelium secundum Matthaeum. 

F

1a. Folis 72vb-73va. F. 72vb, inc.: «(Rúbrica) Incipit argumentum (inter-
lin i fi de rúbrica) iheronimi (fin interlin i rúbrica) in evvangelio Marchi (fi 
de rúbrica. F. 73ra). Marchvs euuangelista dei helectus et petri in baptismate 
filius atque in diuino sermone discipulus ...».

F. 73va, exp.: «... Dehinc inquisita uolumus agnosci, habentes mercedem 
exhortationis. Quoniam qui plantat et qui rigat unum sunt, qui autem incre-
mentum prestat deus est. Explicit prephatio».

2a. Identificació de l’autor i obra: Prologus [monarchianus] in Marcum.
4a. Catàlegs i bibliografia: Berger 225, Préfaces 171, RB 607.
5a. Edició: Wordsworth, I, 171-173; Aland, 539.

1b. Folis 73va-74va. F. 73va, inc.: «(rúbrica) I (fi de rúbrica) De iohanne et 
de uictu et habitu eiusdem baptitzatus ihesus et temptatus uicit petrum et 
caeteros sequi iubet ...».

F. 74va, exp.: «... xiiii Juditii principium quo condempnat ihesus et sepul-
tura et resurrectio eius».

2b. Identificació de l’autor i obra: [Elenc de l’evangeli segons sant Marc (Bre-
vis).] 

4b. Catàlegs i bibliografia: Sommaires, série B. 13. Chap.
5b. Edició: Cf. Wordsworth, I, 174-187.

1c. Folis 75ra-100rb. F. 75ra, inc.: «(rúbrica) Initium (fi de rúbrica) aevvan-
gelii (rúbrica) Ihesv Christi filli (fi de rúbrica) dei. Sicut scriptum est in 
aisaia (corr pro aesaia) propheta Ecce mitto angelum meum ante faciem tuam 
qui preparabit uiam tuam. Vox clamantis in deserto ... ».

F. 100rb, exp.: «... Illi autem profecti praedicauerunt ubique, Domi-
no cooperante et sermonem confirmante sequentibus signis. ΕΧΠΛΥΚΥΘ 
ΑΗΟΟΑΝΓΗΛΥΟΝ ΣΗΚΟΝΔΟΜ ΜΑΡΚΟΜ».

2c. Identificació de l’autor i obra: Evangelium secundum Marcum.

G

1a. Folis 100rb-vb. F. 100rb, inc.: «(Incipit argvmentvm secvndvm 
Lvcham. L-(fi de rúbrica)-vchas syrus anthyocenus arte medicus discipulus 
apostolorum Postea | paulum secutus usque ad confessionem eius, seruiens 
domino sine crymine ...».

F. 100vb, exp.: «... Deinde ipse luchas scripsit actus apostolorum, post 
hunc iohannes aeuuangelista scripsit apochalipsin in insula pathmos, deinde 
euuangelium in asia. Explicit argvmentvm secvndvm Lvcham». 

2a. Identificació de l’autor i obra: Pròleg de l’evangeli segons sant Lluc.
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4a. Catàlegs i bibliografia: Berger 231, RB 615.
5a. Edició: Wordsworth, I, 271-272; Aland, 539.
 
1b. Folis 100va-104vb. F. 100va, inc.: « Rúbrica) Incipivnt (sic) elencvs 

eivsdem evvangelii (fi de rúbrica. F. 101ra). Zacharias uiso angelo quia non 
credidit obmutuit helisabeth uxor eius concepit maria quoque de spiritu sanc-
to cum concepisset salutauit hesisabeth (sic) ...».

F. 104va-vb, exp.: «... Tunc benedixit | eos et recessit reliquidque laudantes 
dominum in templo. Explicit helencvs secvndvm Lvcham».

2b. Identificació de l’autor i obra: Elenc de l’evangeli segons sant Lluc.
4b. Catàlegs i bibliografia: Sommaires, 288-300, série A, 21 chap. 
5b. Edició: Cf. Wordsworth, I, 274-306.

1c. Folis 104vb-145ra. F. 104vb, inc.: «(Rúbrica) Incipit euvangelium 
secundus (sic) Lucham. Quoniam quidem multi conati sunt ordinare narra-
tionem quae in nobis complete sunt rerum sicut tradiderunt nobis qui ab ini-
tio ipsi uiderunt et ministri fuerunt sermonis ...».

F. 145ra, exp.: «... Et ipsi adorantes regressi sunt in iherusalem cum gau-
dio magno. Et erant semper in templo, laudantes et benedicentes dominum. 
Explicit euangelium secvndvm Lvcham».

2c. Identificació de l’autor i obra: Evangelium secundum Lucham.

H

1a. Folis 145ra-146ra. F. 145ra, inc.: «(rúbrica) Incipit (fi de rúbrica) Prolo-
(rúbrica)-gus (fi de rúbrica) secundum (rúbrica) Iohan-(fi de rúbrica)-nem. Hic 
est Iohannes euuangelista unus ex discipulis domini, qui uirgo helectus a 
domino est, quem de nuptiis uolentem nubere uocauit dominus ...». 

F. 146ra, exp.: «... Ideo per singula a nobis non exponuntur ut scienti 
desiderio collocetur et quaerentibus fructus laboris et domino magisterii doc-
trina seruetur. Explicit prologvs». 

2a. Identificació de l’autor i obra: Prologus [monarchianus] in evangelium 
secundum Iohannem. 

4a. Catàlegs i bibliografia: Corssen 6-7; Berger 236; Préfaces 173; RB, 
624.

5a. Edició: Wordsworth, I, 485-487; Aland, 538.

1b. Folis 146ra-147ra. F. 146ra, inc.: «(rúbrica) Incipit elencvs bre-
vis evvangelii secundum Iohannem (fi de rúbrica. F. 146rb). Pharisaeo-
rum leuitas interrogat iohannem, iohannes ihesum uidens agnum dei dicit et 
andreas petro dicit inuenimus messiam ...».

F. 146vb-146ra, exp.: «XIIII Passio ihesu et sepultura et resurrectio eius | 
Explicit Breviarivm evangelii secvndvm Johannem».

2b. Identificació de l’autor i obra: Elencus brevis evangelii secundum Iohannem.



4b. Catàlegs i bibliografia: Sommaires, Série B = A, 14 chap. 
5b. Edició: Wordsworth, I, 492-506.

1c. Folis 147ra-178rb. F. 147ra, inc.: «(rúbrica) In-(fi de rúbrica)-cipit 
(rúbrica) Evuan-(fi de rúbrica)-gelium (rúbrica) secundum (fi de rúbrica) 
Iohan-(rúbrica)-nem (fi de rúbrica. F. 147va). | In principio (fi de rúbrica) erat 
uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum. Hoc erat in princi-
pio apud deum ...».

F. 178rb, exp.: «... Sunt autem et alia multa que fecit ihesus que si scri-
bantur per singula Nec ipsum arbitror mundum capere eos (sic) qui scriben-
di sunt libros. explicit aeuuangelium secundum (interlin) kata (fi d’inter-
lin) Iohan-(espai buit)-nem.

2c. Identificació de l’autor i obra: Evangelium secundum Iohannem.

I

1a. Folis 178v-180r. F. 178v, inc.: «(rúbrica) Forma iuramenti per uicarios 
regios Gerundenses prestandi in initio regiminis eorumdem in posse domi-
ni Episcopi uel eius vicarii generalis apud padronum ecclesie Gerundensis (fi 
de rúbrica). Iuro ego ille vicarius nouiter factus in vicaria Gerunde iusticiam 
omnibus bene et fideliter obseruare ...».

F. 180r, exp.: «... prout ex | parte ipsius domini Episcopi uel Inquisitoris 
heretiçe prauitatis, uel locum tenentis eorumdem fuero requisitus». 

2a. Identificació de l’autor i obra: Fórmula de jurament dels veguers en lla- 
tí.115

3a. Altres manuscrits: 
1) Càller, Biblioteca Universitaria, ms. 6, f. 45ra; 
2) Escorial, ms. lat. Z. I. 4, f. 60 s; 
3) Escorial, ms. lat. d. II. 12, f. 63.

115.  Als arxius eclesiàstics de Girona hi ha documentació abundosa sobre el jurament dels 
veguers: El 5 d’abril del 1257 Jaume I mana que els veguers a l’inici del seu càrrec facin el 
jurament prescrit a les Corts de Lleida: RC 56; ACG, Llibre Verd, f. 237v. A la sèrie Notularum 
hi ha prou testimonis de l’acte de jurament dels veguers durant el segle XIV: Roura, o. c., 
370-371, publica l’acta del jurament del veguer Guillem de Llacera, del 21 de març del 1320, 
presa de l’ADG, G-2 f. 59v-60r. Al mateix arxiu n’hi ha de l’any 1296, G-1 f. 28r; de l’any 
1297, G-1 f. 68r; de l’any 1298, G-1 f. 95v; de l’any 1307, G-2 f. 79r; de l’any 1327, G-6 f. 
97rv; de l’any 1328, G-8 f. 91r; de l’any 1329, G-8 f. 52v; de l’any 1330, G-7 f. 23rv; de l’any 
1343, G-17 f. 55v; de l’any 1345, G-18 f. 6rv; de l’any 1348, G-20 f. 42v-43r; de l’any 1349, 
G-22 f.103rv; de l’any 1351, G-24 f. 13v; de l’any 1354, G-28 f. 79rv; de l’any 1357, G-38 f. 
27rv; de l’any 1358, G-35 f. 87rv; de l’any 1360, G-35 f. 132v-133r; de l’any 1363, G-45 f. 
62r; de l’any 1366, G-49 f. 7v; de l’any 1372, G-54 f. 79v; de l’any 1378, G-56 f. 105v-106r; 
de l’any 1383, G-61 f. 29v-30r; de l’any 1385, G-61 f. 91rv. La cerimònia encara se celebrava 
l’any 1605: G-101 f. 21r. 
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4) Barcelona, AHCB, ms. IG-9, olim L-9, Usatges de Ramon Ferrer, f. 30ra-
40va i 70vb-72va, any 1396 (s. XIV, sense glosses).116

5) Barcelona, AHCB, ms. 1G-10, olim L-10, Llibre Verd, f. 37-48 (s. XV, 
sense glosses). (= ms. L-9).117

 
1b. Folis 180r-181v. F. 180r, inc.: (rúbrica) Forma iuramenti vicarii regii 

gerundensis redacta ad linguam laycam seu uulgarem (fi de rúbrica). Jo ille fet 
nouelament veguer en la vegaria de Gerona [jur que] obseruare ben e felment 
[a tots] justicia ...». 

F. 181v, exp.: «... de part del [senyor bisbe o dels] Inquisidors de la [here-
tical pra]uitat o del loch tinent dels nesere request». 

2b. Identificació de l’autor i obra: Fòrmula de jurament dels veguers en cata-
là.

C, E-H

3. Altres evangeliaris que es poden relacionar amb el gironí:

Evangeliari d’Autun, ms. S 2 (3), dels anys 754-755.118

ABE de Vic, mss. 15 i 71, ambdós del segle XI;119 
París, BnF, ms. lat. 271, procedent de Saint Nazaire de Carcassona, del se- 

gle IX;120

Evangeliari procedent de la catedral de Sant Just i Pastor de Narbona;
Perpinyà, Médiathèque, mss. 1, del segle XI, i ms. 2, del segle XII, aquest 

procedent de Cuixà;121 
Evangeliari de Santa Maria de Manresa, del segle XII, actualment conser-

vat a la Biblioteca Soler i Palet, de Terrassa.122

4. Catàlegs i bibliografia: 
VL, XII, 123, 208; 

116.  Cf. Coroleu, El Código …, 89-90; Brocà, 181-182; Brocà*, 358; Díaz y Díaz, 
299; Pérez Martín, 16; Aquilino Iglesia Ferreirós, Soliloquios sobre Usatici y glosas, dins 
«Initium», 12 (2007), 72-73; LUB, I-i, 608-609; I-ii, 413-545; Ferran i Planas, 288-289.

117.  Per aquest ms. i per a l’anterior cf. RAH, Cortes, I, ap. IV, 807-808. Per al mateix 
ms., cf. Coroleu, El Código …, 89-91; Brocà, 182; Brocà*, 358; Díaz y Díaz, 300; Pérez 
Martín, 16; Coll, 227-239; Aquilino Iglesia Ferreirós, Soliloquios sobre Usatici y glosas, 
dins «Initium», 12 (2007), 73; LUB, I-i, 609; I-ii, 413-545; Ferran i Planas, 289-290.

118.  Cf. CMBPD, I, 9-11; Claire Maître et al., Catalogue des manuscrits d’Autun, Brepols 
2004, 9-13.

119.  Cf. Gudiol, 35-36 i 93-95.
120.  Cf. Lauer, I, 100.
121.  Cf. CGMBPF-Dép. 13, 89-81.
122.  Cf. infra, IV, I, 12, nota 131. 



Sociedad Artístico-Arqueológica Barcelonesa, Album de detalles 
artísticos y plástico-decorativos de la Edad Media Catalana, Barcelona 1882, 40, 
n. 36; 

A. Brutails, Bible de Charles V et autres manuscrits du Chapître de Giro-
ne, dins «Bibliothèque de l’École des Chartes», 47 (1886), 637-645; reeditat 
en versió castellana per E. C. Girbal, Biblia de Carlos V y otros manuscritos del 
Cabildo de Gerona, dins «Revista de Gerona», XI (1887), 112-120; 

Ch. Didelot, Notas arqueológicas sobre Cataluña. Gerona (I), dins «Revista 
de Gerona», XII (1888), 271; 

Jesús Martínez Bordona, Manuscritos con pinturas. Notas para un inventa-
rio de los conservados en colecciones públicas y particulares de España, vol. I, Àvila-
Madrid 1933, 143, n. 253; 

Cook-Gudiol, Ars Hispaniae, VI, Madrid 1950, p. 293, fig. 255;
Josep Gudiol i Conill, Els Primitius, III. Els llibres il·luminats (La pintu-

ra medieval catalana, I), Barcelona 1955, 126;
Frederic Pau Verrié, L’Art català, I, Barcelona 1957, mp. 243, fig. 229; 
Pere Bohigas, o. c., 45 i 66, fig. 6, làm IV;
El Arte Románico, Barcelona 1961, n. 259; 
Gabriel Roura, L’evangeliari carolingi de la catedral de Girona. Segle XI. 

Notes codicològiques i paleogràfiques, dins «AIEG», XXV-II (1975), 349-371.
J. Janini, Manuscritos Litúrgicos de las Bibliotecas de España II (Aragón, Cata-

luña y Valencia), Ediciones Aldecoa, Burgos 1980, p. 85-86; 
Anna Orriols i Alsina, Evangeliari de la catedral de Girona, dins CR 

XXIII (1988), 183-186; 
Susana Zapke et al., Hispania Vetus. Manuscritos litúrgico-musicales de los orí-

genes visigóticos a la transición francorromana (siglos IX-XII), Bilbao, Fundación 
BBVA 2007, 254;

Andreas Fingernagel, Der romanische Bucheinband, dins «Geschichte der 
Buchkultur IV Romanik», Graz 2007, 355-308

5. Edició: VL, XII, 344-346. en transcriuen l’índex (f. 4v-21v), M. Jose-
pa Arnall i Juan i Josep M. Pons i Guri, L’escriptura a les terres gironines. Se- 
gles IX-XVIII, vol. I, Girona, Diputació de Girona 1993, 98-99; al vol. II, 
làm. 28, transcriuen un fragment del foli 104vb, corresponent al principi de 
l’evangeli segons sant Lluc.

IV. Escriptura

A

1a. Caixa d’escriptura: 132 × 187, a dos corondells; el text ocupa tres línies  
a columna tirada. Impaginació del foli 2r: 12 + 61 + 13 + 59 + 53 × 33 + 
187 + 60.

1b. Caixa d’escriptura: 132 × 187, ocupant vuit línies del segon coron-
dell.
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1c. Caixa d’escriptura: 132 × 187, ocupant quinze línies del primer coron-
dell.

2. Tipus de ratllat: Vuit línies verticals i quatre horitzontals de justificació; 
escriptura de justificació a justificació i de justificació a justificació. Les vuit 
línies verticals s’organitzen en quatre parelles que defineixen els dos corondells 
de la caixa d’escriptura. Cada parella de línies té una separació entre elles de 5 
mm., i serveixen per a ubicar-hi caplletres i capitals. 23 línies de pautat traça-
des, comptant-hi les quatre línies horitzontals de justificació.

3. Tipus de lletra i mans: a) Minúscula carolina. b) Gòtica del segle XIII. 
c) Gòtica cursiva de la segona meitat del segle XIII.

11. Antigues signatures: Cf. supra, I, 3, a; Bohigas 2. 
12. Notícies històriques: L’evangeliari ha servit per a cerimònies de jura-

ment del personal clerical catedralici des de molt poc després d’haver estat 
incorporat a la catedral, el segle XI. Més tard, a partir de mitjan segle XIII, 
com ha estat indicat, també fou utilitzat en les cerimònies de jurament dels 
veguers. Aquest ús ha hagut d’influir en la dilució del daurat de les tapes.

L’evangeliari gironí presenta un text que s’aparta de la línia dels mss. cata-
lans i francesos esmentats més amunt, i ha d’ésser vinculat a un text carolin-
gi ultrapirinenc.

B-H

1. Caixa d’escriptura: 127/130 × 185/187, a dos corondells, de 23-24 i 
25-27 línies escrites. Impaginació del foli 4r: 16 + 61 + 13 + 59 + 51 × 34 
+ 187 + 57. 

2. Tipus de ratllat: Com l’anterior, amb les oscil·lacions de línies escrites 
esmentades.

3 Tipus de lletra i mans: Minúscula carolina escrita per dues mans: a) Els 
folis 1-11, 38-39 i la primera ratlla del foli 40ra, f. 53-54, 110v fins a la pri-
mera meitat del segon corondell, f. 116-119, 133-134, 176-178r. b) Folis 12-
37, 40-52, 55-110r, 111-115, 120-132, 135-175. 

Lletra gòtica librària del segle XIV als folis 178v-181v. 
4. Decoració: Caplletres als folis 4v, 21v, 23r, 26v, 33r, 75r, 100r, 101r, 

104vb, 145v, 147v. Segons Bohigas (o. c., 45), les dels folis 4v i 145v són 
d’una mà que redueix la coloració a un to vermellós que es combina amb 
parts de la caplletra sense pintar; la del foli 4v (una I) presenta dalt de tot 
un trenat senzill i el seu extrem inferior acaba en un cap d’animal amb la 
boca oberta, d’on deriven motius vegetals; al mig del pal de la lletra hi ha 
una testa humana, amb derivacions en forma de banyes fitoformes; la del foli 
145v (una M) és feta amb entrellaços i testes d’animal, gossos i ocell, amb 
antenes fitomòrfiques. 

Totes les altres caplletres, executades per una altra mà, són de colors blau, 
carbassa fosc, groc i marró, i combinen l’entrellaçat amb testes animals; al 
f. 21v hi ha una figura humana sencera, al f. 104v, un cap d’home i un ani-



mal. La caplletra L del f. 33r ha estat trobada semblant en disposició i execu-
ció a una caplletra L de l’evangeliari de Gaignières, procedent del monestir 
de Saint-Benoît-sur-Loire, abans Fleury, obra del pintor llombard Nivardus.123 
El fet que l’abat Gauslí de Fleury, el qui va cridar Nivardus, mantingués cor-
respondència amb Oliba, abat de Ripoll i bisbe de Vic, durant el primer terç 
del segle XI,124 ha donat peu a M. E. Ibarburu a hipotitzar una possible via 
de penetració a través de Ripoll d’un estil d’il·luminació d’inicials ja fixat a 
Fleury.125 La dada sembla rebre una confirmació indirecta en el que es dirà ara 
mateix a propòsit de les taules del cànon.

Capitals de color vermell i negre alternant, acolorides les que escriu la 
segona mà fins al foli 121v, generalment amb blaus i grocs. Títols d’íncipits, 
primera línia de cada part i èxplicits en majúscules també acolorides. Rúbri-
ques. 

Són notables en aquest ms. les taules dels cànons de concordança dels evan-
gelis, dites taules d’Eusebi, perquè fou Eusebi de Cesarea († 339) qui va pro-
posar la forma que després es vulgaritzaria. Omplen els folis 28r-32v. Con-
sisteixen en deu grups de quatre columnes, enllaçades en la part superior per 
quatre arcuacions d’arc de mig punt ultrapassat. Bohigas (o. c., 66-67), va re- 
marcar similituds entre les taules del ms. gironí i les del Missale parvum, ms. 
71 de la BE de Vic: les bases de les columnes dels folis 31v i 32r de l’evange-
liari de Girona presenten unes formes geometritzades que també es troben al 
foli 51r del Missale parvum de Vic, amb variants. Les similituds es poden esten-
dre al ms. carolingi de la British Library, Harleian 2790, i al de la BnF, ms. 
lat. 9386.126 Roura ha allargat la llista dels punts de contacte, amb dissem-
blances, als Evangeliaris citats supra, III, C, E-H, 3. 

6. Notes. Tot el ms. és clapejat de notes que corresponen als llocs paral·
lels dels evangelis, segons la divisió en perícopes indicada en la taula dels 
cànons.

9. Copistes: Tres. 
10. Revisions i correccions als f. 34ra, 37va, 47rb, 49rb, 62rb, 62va, 65va, 

70vb, 73ra, 77rb, 77va, 78ra, 86rb, 86vb, 87rab, 90va, 92va, 96ra, 100va, 
122va, 146va, 148va, 149va, 150rb, 152vb, 154rb, 155rb, 165va, 173rb, 
174rb. A part de les correccions directes, tot el ms. ha estat acuradament 
repassat per a esmenar lliçons mig esvaïdes. Son intervencions molt crida-

123.  Cf. L. Grodecki, F. Mütherich, J. Taralon i F. Wormald, El siglo del año mil, 
Madrid, Aguilar 1973, 194-196, fig. 188.

124.  Cf. Marca, ap. CLXXXVIII i CLXXXIX, cols. 1025-1026. 
125.  Maria Eugènia Ibarburu Asurmendi, L’Escriptori de Santa Maria de Ripoll i els seus 

manuscrits, dins CR, X, 276-282, esp. 278.
126.  Cf. Léopold Delisle, Inventaire des manuscrits latins conservés á la Bibliothèque Nationale 

sous les numéros 8823-18613, et faisant suite à la série dont le catalogue a été publié en 1744, Paris 
1863-1871, 32; Bertrand Davezac, L’Évangéliaire de Chartres, B. N. lat. 9386. Contribution 
à l’étude de la peinture monastique carolingienne, dins «Cahiers Archéologiques», XVII [1978], 
36-90).
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neres, fetes per la mateixa mà i la mateixa tinta negra utilitzada en el sector 
escripturari a). 

I

1. Caixa d’escriptura com les anteriors, per bé que l’escriptura és a columna 
tirada. Impaginació del foli 179r: 13 + 120 + 53 × 37 + 173 + 67.

2. Tipus de ratllat com els anteriors.
3 Tipus de lletra i mans: Escriptura gòtica cal·ligràfica del segle XIV.
4. Reclams horitzontals, tancats dins dibuixos de forma rectangular.
5. Decoració: Calderons vermells.
9. Copista únic.
11. Antigues signatures: Olim: Morera 2; Bohigas 2; Marquès 8c2. 
12. Notícies històriques. Fidel Fita havia assenyalat que en l’inventari de 

la tresoreria de la Seu fet l’any 1470 només hi eren esmentats dos evangelia- 
ris, amb un detall curiós: «a coscu hun cruciffix e una magestat»,127 la qual 
cosa constitueix una pista objectiva oportuna. 

En canvi la visita de la tresoreria de l’any 1478 descrivia amb força detall 
les «imatges» d’un sol evangeliari: «... in armario retro altare in armario 
medio superiori primo unum textum agenteum in quo est magestas divina et 
IHS XPS in cruce cum beata Maria et sancto Joanne satis pulcrum cum smal-
tis et uno lapide et literis et scriptis in circuitu et cuius parte XPI est scrip-
tum ‘XPS rex venit in pace Deus homo factus est miserere nobis’, et in alia 
parte est scriptum ‘O lux beata trinitas et principalis unitas’, cum quattuor 
euangelistis argenteis et cum vno pomo in manu et cum vno coxino de cirico 
leonato bene rupto cum flocaturis cericeis et in circuitu, et cum duobus pan-
nis de cirico, altero rubeo cum floribus et animalibus competenti (sic) foldera-
to de tela nigra, altero vero de pompolato folderato de tela pauci valoris».128 
En la mateixa visita de 1478 apareixen dos evangeliaris més: «Item vnum 
Euangelisterium magnum et optimum bene ligatum de corio albo cum duo-
bus ta[n]catoribus. Item vnum aliud Euangelisterium paruum satis bonum 
cum copertorio de corio rubeo cum bollonibus sine tancatorio quod mandavit 
refici».129

Una mica més tard, l’any 1488, durant la visita del bisbe Berenguer de 
Pau, hom detecta a la tresoreria de la catedral, situada a l’altar major, darrere 
el retaule, tres evangeliaris: «duos testus evangeliorum argenteos, unum deau-
ratum, alterum non. Item invenit in armario retro retrotabulum unum testum 

127.  Cf. Fidel Fita, Los Reys de Aragó y la Seu de Girona,  Barcelona 1873, 67b, n. 257. 
128.  Cf. ADG, P-147, f. 130r; Batlle i Prats, 212.
129.  Ib., f. 130v; Batlle i Prats, 213. És probable que no es tractés de «texti», és a dir, 

de manuscrits dels quatre evangelis complets, sinó de dos evangeliaris de missal; ho fa pensar 
que immediatament després dels «evangelisteris» ve «unum Epistolarium magnum et bonum 
sanctorale et dominicale satis male ligatum …». 



argenteum evangeliorum cum ymaginibus».130 En un altre lloc ja vam sugge-
rir que quan en els documents medievals —gironins almenys— es parla d’un 
textus argenteus, l’expressió s’ha de circumscriure a les tapes del ms.131 

En la visita del 1511, els evangeliaris continuen essent tres, «argenteos 
bene et pulcre fabricatos».132 

Els dos darrers evangeliaris de la visita de la tresoreria de l’any 1478 difí-
cilment podrien ésser posats en relació amb l’actual ms. 2 de l’ACG, a causa 
de llur enquadernació en cuiro blanc o roig. En canvi, el primer té unes tapes 
que sí que es poden relacionar amb les tapes de fusta antigues del ms. 2 de 
l’ACG, perquè coincideixen en el programa iconogràfic bàsic: majestat i cru-
cifixió. És llegut pensar que les tapes de fusta antiga del ms. foren substituï-
des mes tard per unes altres de més riques, descrites en la visita de 1478? El 
fet és que al tresor de la catedral s’hi exhibien fins no fa pas gaire unes tapes 
d’evangeliari, daurades, amb dues figures en relleu que responen al progra-
ma de les tapes de l’evangeli juratori antic: altre cop majestat i crucifixió. 
Llur estat actual no s’avé del tot amb la descripció que acabem de transcriu-
re del primer evangeliari esmentat en la visita de 1478, assenyaladament per 
les inscripcions i els elements de roba que contenien. Les tapes a les quals ens 
referim han estat publicades per Batlle i Prats,133 Mariano Oliver Albertí134 
i per Joaquim Nadal et alii.135 Per la seva banda, Marc Sureda i Jubany ha  

130.  ADG, P-148, f. 2v; notícia reportada per Lluís Batlle i Prats, 170. 
131.  Cf. Jaume de Puig, Notes sobre la història de la biblioteca de Sant Feliu de Girona, dins 

«Arxiu de Textos Catalans Antics», 32 (2017-2019), 618, nota 468. Això no obstant, a part del 
famós saltiri cremat ignominiosament a Ripoll el 1835, del qual Villanueva en va deixar una 
descripció tan vívida (VL, VIII, 34-35), la Seu de Manresa havia posseït un evangeliari (textus 
argenti) que Fidel Fita, o. c., 67, suposa escrit amb lletres d’argent i amb inicials d’or sobre folis 
de vitel·la emporprats, com el cèlebre evangeliari de Carlemany, obrat per Godescalc el 780 
(BnF, ms. nouv. acq. lat. 1203), i que «fou dissipat per lo general liberal Rottén en 1822». Fita, 
doncs, no el va veure, i parla d’ell i d’altres evangeliaris catalans del mateix valor com perduts. 
Villanueva va veure aquest evangeliari manresà (VL, VI, 70 i VL, VII, 182) sense descriure’l a la 
manera de Fita, de manera que cal descartar del tot la suposició de l’erudit arenyenc i identificar 
la peça amb l’evangeliari procedent de Manresa o de Santa Maria de l’Estany, «dissipat» en el 
procés desamortitzador, arribat en circumstàncies tocades de misteri a l’església del Sant Esperit 
de Terrassa i ara dipositat a la Biblioteca Soler i Palet de la mateixa ciutat. En l’Inventari de la 
sagristia de la Seu de Manresa (1452) publicat per Josep Masnou dins «Miscel·lània Litúrgica 
Catalana», XV (2007), 305-316, l’evangeliari manresà és descrit com «lo evangelister cobert 
dargent». Josep M. Gasol, Evangeliari de Terrassa “Text d’argent” de la Seu de Manresa, Terrassa, 
Patronat Soler i Palet 1980, 5-7, CR XI 276-277 i Millenum, p. 142, n. 82, donen informació 
del que resta d’aquest textus argenti, del seu iter misteriós a partir de la Desamortització i de 
la bibliografia que s’hi refereix. Corrobora el que s’acaba de dir el treball recent de Josep M. 
Masnou Pratdesaba, Un testimoni del Textus argenteus de la catedral de Vic al segle XII, dins 
«Miscel·lània Litúrgica Catalana», XXXI (2023), 235-251. 

132.  ADG, P-31, f. 6v.
133.  Batlle i Prats, làm. després de la p. 200. 
134.  Cf. La catedral de Gerona, ed. Everest 1975, 50-51.
135.  Cf. La catedral de Girona. Una interpretació, Girona, Ajuntament de Girona 2002, 

180.
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precisat oportunament que les tapes d’evangeliari del tresor de la catedral 
són tres; unes de fusta (les antigues del ms. 2) i dues d’orfebreria, datables 
del segle XIV i XV respectivament.136 Valdria la pena estudiar acuradament 
les tres tapes, per esbrinar la relació que hagin pogut tenir amb l’únic evan-
geliari juratori que s’ha conservat a la catedral de Girona, per moltes causes. 
Primer, perquè des del punt de vista artístic la del segle XIV procedeix de la 
primera i l’enriqueix de forma substancial; i també perquè durant el darrer 
terç del segle XX el tercer joc de tapes havia estat objecte d’una trafegueria 
insòlita i havia anat a parar a la botiga d’un antiquari madrileny, d’on el va 
arrencar la ira del senyor Miquel Oliva Prats, en un episodi que no feia que-
dar gaire bé les autoritats diocesanes i catedralícies de Girona. La ignoràn-
cia sobre el valor i la funció dels tres jocs de tapes és el que va produir aque-
lla trafegueria, amb el resultat de cuidar fer perdre a la catedral un element 
valuós de la seva història per causes frívoles. Ara les tapes del segles XIV i 
XV són desades i tot fa pensar que romandran força temps en aquest estat. 
Almenys fins que entri en crisi la mentalitat que regeix avui en tants llocs 
la gestió del patrimoni, mentalitat de mínims, partidària de l’exhibició de 
poques peces i de l’ocultació de les altres, actitud que deu tenir les seves cau-
ses i que és possible que no reculli l’assentiment general.137

En tot cas, la documentació palesa —i en aquest sentit dona la raó a Fidel 
Fita— que s’hauran perdut dos evangeliaris de la catedral de Girona, havent-
se conservat, per sort, el més antic.

V. Conclusió

1. Estat de conservació bo.
2. Datació: Primers anys del segle XI.
3. Origen gironí, probablement escrit a la mateixa catedral. Tesi que impo-

sa l’anàlisi de la decoració i les seves relacions amb altres evangeliaris francs 
i amb mss. catalans coetanis. Com que en els primers folis del ms. hi ha un 
calendari o índex de les festes litúrgiques sense cap sant hispànic ni tan sols 
gironí i, a més a més, indica per a cada dia l’estació romana, Villanueva creia 
que el ms. venia de Roma, amb la finalitat pràctica de servir per al canvi de 
ritus.138 Si s’havia de confirmar que fou escrit a la mateixa catedral, abans o 
després de la consagració de la Seu romànica, l’evangeliari del segle XI seria 
més aviat un altre testimoni del procés de substitució del ritus visigòtic pel 
ritus romà. La substitució es pot donar per acabada abans de la consagració 

136.  Cf. La Catedral de Girona, o. c., 83.
137.  No hi ha res més oportú per a perdre una peça de museu —per robatori o per degra-

dació— que sostreure-la a la vista pública i a la inspecció regular. Cal recordar això en un país 
on la corrupció ha campat alegrement sense fronteres? 

138.  VL, XII, 208.



de la catedral, i l’evangeliari en seria no una causa instrumental, ans un dels 
efectes. 

4. Propietaris i procedència: Capítol de la Catedral de Girona. 

Ms. 3

Martirologi d’Adó

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 274 × 360 × 70.
b) Material: Post recoberta de pell de color marró (enquadernació s. XVIII). 
d) Elements decoratius: Dos rectangles incisos, cadascun d’ells formats per 

tres bordons i mitges canyes, amb florons gofrats als quatre angles respectius 
com a nexe d’unió dels bordons. Entre els dos rectangles, sanefa de ferros en 
sec. El rectangle més interior porta en la part interior dels quatre angles qua-
tre ferros en sec, petits i rectangulars. Al bell mig, creu llatina formada per 
la combinació dels ferros en sec petits i rectangulars i pels florons en sec ja 
esmentats. A l’encreuament dels dos pals i centre de la composició, floró cir-
cular de ferro en sec.

2. Llom de la mateixa pell, fatigat i perdut en els dos extrems.
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plecs són cosits entre ells i 

directament a les tapes mitjançant quatre dobles nervis de cordill interns, que 
en treuen altres tants d’externs, formant cinc seccions exteriors.

b) Descripció de les seccions: 1) Desapareguda la pell inicial d’aquest sec-
tor, el segle XX hom hi va enganxar amb cinta de plàstic adhesiva un teixell 
de pell que amaga la ruïna del llom en aquella part; 2)-4) buides; 5) desapa-
reguda la pell també en aquesta secció, queden al descobert el darrer doble 
nervi, la part inferior del llom intern i la capçada; hi ha una etiqueta de paper 
blanc, rectangular i nova, amb la cota actual del ms.: «ACG | Ms | 3».

3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: I foli de guarda inicial i I foli de guarda 

final, que formen bifoli amb el folre de pergamí de les dues contratapes. 
c) Cobertes (folres) de pergamí.
d) Talls sense particularitats.
e) Capçalera i capçada a dalt; a baix només subsisteix la capçada.
g) Llavis de la mateixa pell de les tapes.

4. Conclusió. Data: Segle XV o XVI, amb restauracions posteriors. 
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II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Pergamí.
4. Folis: II + 136 + I.
5. Dimensions: 267 × 330 × 50.
6. Plecs: 1) Plec coix de 4/0, folis [0]-3, amb quatre talons finals.
2) Plec de 4 × 2, folis 4-11, sense reclam.
3) Plec de 4 × 2, folis 12-19, sense reclam.
4) Plec de 4 × 2, folis 20-27, sense reclam.
5) Plec de 4 × 2, folis 28-35, sense reclam.
6) Plec de 4 × 2, folis 36-43, sense reclam.
7) Plec de 4 × 2, folis 44-51, sense reclam.
8) Plec de 4 × 2, folis 52-59, sense reclam.
9) Plec de 4 × 2, folis 60-67, sense reclam.
10) Plec de 4 × 2, folis 68-75, sense reclam.
11) Plec de 4 × 2, folis 76-83, sense reclam.
12) Plec de 4 × 2, folis 84-91, sense reclam.
13) Plec de 4 × 2, folis 92-99, sense reclam.
14) Plec de 4 × 2, folis 100-107, sense reclam.
15) Plec de 4 × 2, folis 108-115, sense reclam.
16) Plec de 4 × 2, folis 116-123, sense reclam.
17) Plec de 4 × 2, folis 124-131, sense reclam.
18) Plec coix, de 3/2, folis 132-136, amb taló després de la primera mei-

tat del plec.

Al plec 1) hi ha un foli inicial 0 que treu el darrer taló dels quatre asse-
nyalats; no és foli inicial de l’obra, ans un foli de reforç del plec o, si es vol, 
pot ésser considerat un segon foli inicial de guarda. L’estudiem més endavant 
com a fragment.

Tenen reforços de pergamí els folis 1, 4, 12, 19, 22, 24, 26, 29-31, 35, 39, 
43, 45-49, 51, 55-56, 68-72, 74-76, 79, 81, 85-86, 89-90, 92, 95, 100, 102, 
107, 111-112, 121-136. 

Porten cosits els folis 16, 21, 24, 25, 29, 36, 47-50, 72, 93, 111, 114-
115, 127. 

El volum fou sotmès a la cisalla abans de rebre l’enquadernació actual, per 
tal de reduir les seves dimensions. Efectivament, als folis 35, 48, i 125-127 
hi ha fragments en forma de pestanya lateral, conservats al marge dret, ara 
replegats pàgina endins per no llevar uniformitat al tall central. La raó perquè 
aquests fragments foren estalviats és perquè contenien addicions. Al foli 100 
la pestanya es troba a l’angle dret del marge superior.

Mutilat del final, no és probable que s’hagin perdut més dels tres folis que 
falten al darrer plec, que hauria estat un plec de 4 × 2, com tots els altres.



8. Foliació del segle XX, en llapis i xifres aràbigues, a l’angle superior dret 
del recto dels folis.

9. Numeració de plecs en xifres romanes, centrada al marge inferior del 
verso dels folis finals de plec, de II en endavant, trobant-se a faltar als plecs 
4), 10), 14), 15) i 17). 

11. Forats: Es veuen únicament a les pestanyes al·ludides dels folis 35 i 
125; són perforacions triangulars, fetes del recto al verso, per a definir les línies  
d’escriptura.

12. Sistema de ratllat en sec: <<<<>>>>. Primera línia escrita.

III. Contingut literari

A

1. Folis 1-2. F. 1ra, inc.: «(initio mutilus) ... sub maximiano passi cum cete-
ris ...».

F. 2va, exp.: «... viii v. l. ii kalendas Rome Siluestri pape et confessoris».
2. Identificació de l’autor i obra: [Adó de Vienne], Fragment del «Marty

rologium romanum parvum» o «Martylorologium Vetus» o encara «Venerabile peran-
tiquum martyrologium» (del VIIII kal. oct. [23 de setembre] al II kal. ian. [31 
de desembre]).

3. Altres manuscrits: 
1) Roma, BAV, ms. vat. Reg. lat. 540 (s. XII);139

2) Sankt Gallen, ms. 454 (s. X);140

3) París, BnF, ms. lat. 5256, f. 1-8 (s. XIII), i f. 9-12 (s. XI).141

4) Aachen, Domarchiv, ms. 11, f. 151r;142

5) Pàdua, Biblioteca Capitolare, ms. B42, f. 127rv;143

Fragment:

5) Sant Joan de les Abadesses, Arxiu Arxiprestal, ms. sense numerar.144

139.  Cf. Germain Morin, Un martyrologe d’Arles antérieur à la «Tradition de Provence», dins 
«Revue d’Histoire et de Littérature religieuses», III (1898), 10-24; Geroges de Mantenyer, 
Les légendes saintes de Provence et le martyrologe d’Arles-Toulon (vers 1120), dins «Mélanges de 
l’École française de Rome», XVII (1897), 467-489; Les manuscrits de la reine de Suède au Vatican. 
Réédition du catalogue de Montfaucon et côtes actuelles, Città del Vaticano, BAV 1964 (Studi e Testi 
238), 69 i 124.

140.  Cf. G. Scherrer, Verzeichnis der Handschriften der Stiftsbibliothek von St. Gallen, Halle 
a. S. 1875, 148-149; «Bulletin de Valence» (1900), 6: Quentin, 466. 

141.  Cf. Catalogus 1744, III-IV, 60a. Prové de Carcassona.
142.  Cf. Finger et al., I, 38-39.
143.  Cf. Giordana Mariani Canova – Marta Minazzato – Federica Toniolo, I Manos-

critti miniati della Biblioteca Capitolare di Padova, II, Pàdua 2014, 932-934.
144.  Cf. Janini, II, n. 631, p. 184.
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4. Catàlegs i bibliografia: 
H. Quentin, Les martyrologues historiques du Moyen Age. Étude sur la formation 

du martyrologe romain, París, J. Lecoffre – J. Gabalda 1908, 411-413 i 469; 
Francesc Xavier Altés, Un singular calendari provinent d’un sacramentari 

gironí de Castelló d’Empúries, dins «Miscel·lània Josep M. Marquès i Planagu-
mà», Girona 2010, 42, nota 20.

5. Edició: PL, 42, 384-385 i PL 123, 179-180.

B

1. Folis 2v-3v. F. 2va, inc.: «(rúbrica) Quo genere vel cvltv (fi de rúbri-
ca) sancti martires veneran-(rúbrica)-di sunt ex libris beati Agvsti-
ni episcopi (fi de rúbrica). Populus xpianus memorias martirum religiosa 
sollempnitate concelebrat et ad excitandam imitationem et ut meritis eorum 
consocietur atque orationibus adiuuetur ...».

F. 3va, exp.: «... In passione xpi per ipsam ueritatem reddebatur. Post ascen
sum xpi per sacramentum memoriae celebratur».

2. Identificació de l’autor i obra: Sant Agustí, Contra Faustum manichaeum, 
lib. xx, cap. 21.

3. Altres manuscrits catalans:
Montserrat, Biblioteca de l’Abadia, ms. 1028, f. 165-240v (s. XIVin);145 
Vic, ABE, ms. 129, f. 1rv.146

4. Catàlegs i bibliografia: 
Irina Galynina, Die handschriftliche Überlieferung, Textgeschichte und Rezep-

tion von Augustins Werk «Contra Faustum manichaeum» im Mittelalter, dins 
Natasa Golob (cur.), «Medieval Autograph Manuscripts. Proceedings of the 
XVIIth Colloquium of the Comité International de Paléographie Latine. Held 
in Ljubljana, 7-10 september 2010», 453-466;

Ead., Die Textgeschichte und Rezeption des «C. Faustum» XX, 21 im Mittelal-
ter, dins «Revue d’Histoire des Textes», 8 (2013), 111-169.

5. Edició: PL 123, 170-178.
 

C

1. Foli 3va-b. F. 3va, inc.: «(rúbrica) Ymnus sancti Ambrosii in laudem 
sanctorum martirum. A-(fi de rúbrica)-eterna xpi munera et martirum uic-
torias ...».

F. 3vb, exp.: «... Iungas precantes seruulos in sempiterna saecula. amen».
2. Identificació de l’autor i obra: Sant Ambrós, Hymnus VIII.
4. Catàlegs i bibliografia: Chevalier, I, n. 598-600, p. 37.

145.  Cf. Alexandre Olivar, Catàleg dels manuscrits de la biblioteca del Monestir de Montserrat 
(Scripta et Documenta 25), Montserrat 1977, 313.

146.  Cf. Gudiol, 135.



5. Edició: PL 16, 1475. 
  

D

1. Folis 3vb-5v. F. 3vb, inc.: «(rúbrica) Incipit libellus de festiuitati-
bus (fi de rúbrica) sanctorum apostolorum et reliquorum qui (rúbrica) 
discipuli aut uicini successores-(fi de rúbrica)-que ipsorum apostolo-
rum fuerunt. (rúbrica) iii kalendas iuli. Romae (fi de rúbrica) natalis beato-
rum apostolorum Petri et Pauli qui passi sunt sub nerone, basso et tusco con-
sulibus ...». 

F. 5vb, exp.: «... (sant Apolinar) Sic martirium consummauit sub uespasia-
no cesare demostene patricio. Rexit ecclesiam annos xxviiii mense (sic) i dies 
iiiior. Eodem die obiit Guillemus rodballi presbyter».

2. Identificació de l’autor i obra: Adó de Vienne, Fragment inicial del 
«Libellus de festivitatibus ss. Apostolorum et reliquorum qui discipuli aut vicini suc-
cessoresque ipsorum apostolorum fuerunt».

3. Altres manuscrits: 
1) Aachen, Domarchiv, ms. 11, f. 151r-160v;147

2) Barcelona, ACA, Sant Cugat ms. 22;148 
3) Ivrea, Biblioteca Capitolare, ms. 39;149

4) Pàdua, Biblioteca Capitolare, ms. B42 f. 127-133 (a. 1490-1496);150

5) Sitten, Domstift Sitten, ms. 25, f. 287-302;151 
6-7) Vic, ABEV, mss. 129, f. 1v-106v; ms. 130, f. 1-82v;152

8) Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek, ms. Helmst. 470, f. 45v-
115v (s. XIIm);153

4. Catàlegs i bibliografia: 
J. Hennig, The Notes of Non-Irish Saints in the Manuscripts of «Félire Oengus-

so», dins «Procedings of the Royal Irisch Academy», 75 C (1975), 119-159; 
J. van Herwaarden, The Origins of Cult of St. James of Compostela, dins 

«Journal of Medieval History», 6 (1980), 1-35; 

147.  Cf. Finger et al., I, 38-39.
148.  Cf. Miquel Rosell, St. Cugat, 40-44.
149.  Cf. Mazzatinti, IV, 10; Alfonso Professione – Ilo Vignono, Inventario dei Manos-

critti della biblioteca Capitolare di Ivrea, Tip. Domenicane – Alba 1967, 41.
150.  Cf. Giordana Mariani Canova – Marta Minazzato – Federica Toniolo, I Manos-

critti miniati della Biblioteca Capitolare di Padova, II, Pàdua 2014, 932-934. 
151.  Cf. Josef Leisibach, Iter Helveticum. Teil III. Die litugische Handschriften des Kapitelsarc-

hiv in Sitten, Freiburg 1979, 150-156.
152.  Cf. Gudiol, 133-139.
153.  Cf. O. Heinemann, Die Handschriften der Herzog-August-Bibliothek Wolfenbüttel. Die 

alte Reihe. Nachdruck der Ausgabe 1884-1913. Erster Band. Die Helmstedter Handschriften 1. Codex 
Guelferbytanus 1 Helmstadiensis bis 500 Helmstadensis, Frankfurt 1963, 365. Provinent de Selz, 
deprés al monestir de Georgenberg, prop de Goslar.
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V. Saxer, Les origines du culte de sainte Marie Madeleine en Occident, dins 
«Marie Madeleine dans la mysrique, les arts et les lettres. Actes du colloque 
international. Avignon 20-21-22 juillet 1988», París 1989, 3-47;

Manuel Cecilio Díaz y Díaz, La «Epistola Leonis pape de translatione sanc-
ti Iacobi in Galleciam», dins «Compostelanum», 43 (1998), 517-568, i dins 
Escritos Jacobeos, Santiago de Compostela 2010, 133-181;

Peter Christian Jacobsen (ed.), Die Carmina des Kardinals Deusdedit  
(† 1098/1099), Heidelberg 2002, VII-190 p. i 5 làm.;

Manuel Cecilio Díaz y Díaz, La traslación de Santiago, dins «Actas del IV 
Congreso Jacobeo (30 septiembre – 3 octubre 1998)», Oviedo 2004, 11-19, i 
dins Escritos Jacobeos, o. c., 251-264.

5. Edició: PL 123, 181-192; J. Dubois, G. Renaud, Le martyrologe d’Adon. 
Ses deux familles. Ses trois recensions. Texte et commentaire, Éditions du CNRS 
1984, 3-17.

E

1a. Folis 5v-131r. F. 5vb, inc.: «(rúbrica) viiii kalendas ianuarii uigi-
lia natalis Domini (fi de rúbrica). Eodem die apud Antiochiam sirie natalis 
sanctarum uirginum xlta Qua (sic) persecutione detiana per diuersa tormenta 
martirium consumauerunt ...».

F. 131ra, exp. de l’obra: «... hic beatissimo fine glorificatur, sepultus est in 
beati clementis episcopi et martiris ecclesia. Ubi ob comendandam eius sanc-
titatem ad eius tumbam miracula creberrime fiunt». 

Ib., exp. del copista: «[Rica]rius presbiter ac indignus caput sc[hole] qui 
istum libellum scripsi in honorem dei et et Sancte Marie Sedis Gerunda».

2a. Identificació de l’autor i obra: Adó de Vienne, Martyrologium, amb 
notes necrològiques de personal eclesiàstic gironí intercalades fins al segle XIII.

3a. Altres manuscrits:154 

a1) Primera família:

1) Ais de Provença, Bibliothèque Municipale, ms. 14, f. 1-155 
(s. XIV);155

2) Avinyó, Bibliothèque Municipale, ms. 98 (s. XI);156

154.  Els mss. ací no referenciats, llevat dels de Girona —fins avui no tinguts en compte—, 
són els que reporta Quentin, 466-468. 

155.  Cf. Quentin 468, nota 1; CGMBPF-Dép. 16, 17-20; Anna Chiama – Thierry 
Pécout  (eds.) – Noël Coulet (adiuv.), Les obituaires du chapître cathédral Saint-Sauveur et de 
l’église Saint-Marie de la Seds d’Aix-en-Provence, París 2010, VIII-380 p., 40 làm.;

156.  Cf. Quentin 468, nota 1; CGMBPF-Dép. 27, 54-57.



3) Copenhague, Kongelige Bibliotek, ms. Ny. Kgl. Samling 1794, f. 3-
173 (s. XI, ms. de Santa Maria de Serrateix);157 

4) Florència, Biblioteca Medicea, ms. Pl. xv d., codex. 6 (s. XI);
5) Londres, British Library, ms. Harleian 3062 (s. X-XI);
6) Lucca, Biblioteca Comunale, ms. 428 (s. XI);
7) Lucca, Biblioteca Capitolare, ms. 618 (s. XI);
8) Pàdua, Biblioteca Capitolare, ms. B. 42 (s. XV);
9-11) París, BnF, ms. lat. 5248 (s. XII); ms. lat. 5249 (s. XIII); ms. lat. 

5256, f. 14-146 (s. X-XII);
12) París, Bibliothèque Mazarine, ms. 1695 (s. XV);
13) París, Bibliothèque de l’Arsenal, ms. 994 (s. XI); 
14-15) Roma, BAV, ms. vat. lat. 377 (s. XII); ms. vat. lat. 5414 (s. XI);
16) Roma, BAV, ms. Reg. lat. 540 (s. XII);
17) Roma, BAV, ms. Borgh. lat. 19. A. I (s. XIV);
18) Roma BAV, ms. Urb. lat. 49 (s. XV);
19-20) Sankt-Gallen, Stiftsbibliothek ms. 454, f. 2-340 (s. IX-X); ms. 

455, f. 1-601 (s. XI);158

21) Sitten/Sion, Domstift Sitten, ms. 25, f. 13-275 (s. XII);159

22-23) Tours, Bibliothèque Municipale, mss. 1003 i 1004 (s. XII, des
truïts el 26 de juny del 1944);160

24-26) Vic, ABE, ms. 128, f. 1-125 (s. XI);161 ms. 128 A, f. 177-313 (s. 
Xex-XIin);162 ms. 129, f. 1-106 (s. XII);163 

27) Wolfenbüttel, ms. Helmstedt 1034 (s. XII);164

157.  Quentin va conèixer aquest ms. quan encara formava part de la col·lecció Rosenthal. 
Més tard el ms. va emigrar a Copenhague. Cf. Ellen Jǿrgensen, Catalogus Codicum Latinorum 
medii aevi Bibliothecae Regiae Hafnensis, Copenhague 1923, 238-239. Cf. infra, IV, 12; Ekaterina 
Novokhatko, At Crossroads of Textual Transmission: Catalano-Septimanian Martyrologies and 
New Research Questions, dins «Gazette du Livre Médiéval», 65 (2019), 16-43; Antoni Iglesias 
i Fonseca, El Martirologio de Adón en Cataluña: Consideraciones codicológicas y paleográficas sobre 
dos nuevos testimonios, dins «Actas III Congreso Hispánico de Latín Medieval (León, 26-29 de 
Septiembre de 2001). Volumen I», Universidad de León 2002, 152.

158.  A més del catàleg clàssic de Scherrer, cf. Beat Matthias von Scarpatetti i Phi-
lipp Lenz, Die Handschriften der Stiftsbibliothek St. Gallen. Band 2. Abt. III/2: Codices 450-546. 
Liturgica, Libri precum, deutsche Gebetbücher, Spiritualia, Musikhandschriften 9.-16. Jahrhundert, 
Wiesbaden 2008, 18-24.

159.  Cf. Josef Leisibach, Iter Helveticum. Teil III. Die litugische Handschriften des Kapitelsar-
chiv in Sitten, Freiburg 1979, 150-156.

160.  Cf. Quentin 468, nota 1; CGMBPF-Dép. 37, 716-718.
161.  Cf. Gudiol, 133; Antoni Iglesias i Fonseca, o. c., 150-151. 
162.  Cf. Gudiol, ib., 134-135; Antoni Iglesias i Fonseca, o. c., 151. 
163.  Cf. Gudiol, ib., 135-137; Antoni Iglesias i Fonseca, o. c., 151-152; Ekaterina 

Novokhatko, o. c. 
164.  Cf. Quentin 468, nota 1; O. Heinemann, Die Handschriften der Herzog-August-

Bibliothek Wolfenbüttel. Die alte Reihe. Nachdruck der Ausgabe 1884-1913. Erster Band. Die Helm-
stedter Handschriften 3, Klostermann 1965, 22.
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a2) Mss. abreviats de la primera família:

28) Girona, ACG, ms. 11, f. 1-44.165

29) Girona, ASF, ms. 17, f. 7-103.166 
30) Florència, Biblioteca Riccardiana, ms. 297;
31) Karlsruhe, ms. St. Peter [pap.] 37 (s. XIV);
32-33) Metz, Bibliothèque de la Ville, ms. 196 (s. XIII, destruït el 26 de 

juny del 1944););167 ms. 307 (s. XII, destruït el 26 de juny del 1944);168

34) Montpeller, Médiathèque Centrale, ms. 13, f. 1-36 (s. XIII);
35-39) París, BnF, ms. lat. 5255, f. 10ra-37vb (s. XIV); ms. lat. 5544 

(s. XI); ms. lat. 5546 (s. XIV, procedent d’Arles); ms. lat. 10028 (s. XIV); ms. 
nouv. acq. lat. 348 (s. XIII);

40) Roma, BAV, ms. vat. lat. 5413 (s. XIII);
41) Vic, ABE, ms. 130, f. 1-82 (s. XIV);169

b1) Segona família:

42-49) París, BnF, ms. lat. 5250 (s. XII); ms. lat. 5280 (s. XIII); ms. lat. 
5551 (s. XI); ms. lat. 10043 (s. XV); ms. lat. 12582 (s. XI); ms. lat. 12583 
(s. XII); ms. lat. 17767 (s. XII);170 ms. lat. 17768 (s. XIII);

50-54) Roma, BAV, ms. Reg. 441 (s. IX);171 ms. Reg. lat. 511 (s. X); ms. 
Reg. lat. 512 (s. X); ms. Reg. lat. 514 (s. X); ms. Reg. lat. 537 (s. XIII);

55) Chartres, Bibliothèque Municipale, ms. 95 (50), f. 9-84 (s. X, destruït 
el 26 de juny del 1944).172 

56) Verdun Bibliothèque Municipale, ms. 6 (s. XIII);173

165.  Cf. infra, p. 351.
166.  Cf. Antoni Iglesias i Fonseca, El Martirologio de Adón en Cataluña: Consideraciones 

codicológicas y paleográficas sobre dos nuevos testimonios, dins «Actas III Congreso Hispánico de 
Latín Medieval (León, 26-29 de Septiembre de 2001). Volumen I», Universidad de León 2002, 
149-159.

167.  Cf. CMBPD, V, 89-90; CGMBPF-Dép. 53, 67. 
168.  Cf. CMBPD, V, 135; CGMBPF-Dép. 53, ib. Un compendi fragmentari d’aquest 

manuscrit ha estat publicat per Pádraig Ó Riain, A Martirology of Four Cities. Metz, Cologne, 
Dublin, Lund, London 2008.

169.  Cf. Gudiol, 137. 
170.  A més del catàleg de Léopold Delisle, Inventaire des manuscrits latins de Notre-Dame 

et d’autres fonds conservés à la Bibliothèque Nationale, sous les numéros 16719-18613, dins «Biblio-
thèque de l’École des Chartes», 31 (1870), 52, hom pot consultar els treballs de P. Devos, 
Martyrologes d’Auxerre. Note bibliographique, dins «Analecta Bollandiana», 93 (1975), 249-259; 
Christian de Mérindol, Le recueil de Névelon pour l’abbaye de Corbie: quelques sources de l’art roman, 
dins «Cahiers Archéologiques», 35 (1987), 81-112.

171.  Cf. Andreas Wilmart, Codices Reginenses Latini. Tomvs II. Codices 251-500, Roma 
1945, 563-566.

172.  Cf. CGMBPF-Dép. 11, 50, i CGMBPF-Dép. 53, 3.
173.  Cf. CGMBD, V, 431. Segons Mechthild Sandmann, Das Martyrolog der Domkirche 

von Verdun (Verdun, Bibliothèque Municipale, ms. 6), dins «Frühmittelalterliche Studien», 27 



b2) Mss. abreviats de la segona família:

57-58) París, BnF, ms. lat. 13747 (s. XIII);174 ms. lat. 17770 (s. XIV, pro-
cedent de Corbie);

59) Bordeus, Archives Départamentales de la Gironde, ms. G 902, 171 f., 
(s. XII);175 

c) Incerts:

60) Aachen, Domarchiv, ms. 11, f. 161r-266v;176

61) Bamberg, ms. Misc. Lit. 158 (s. X);177

62) Barcelona, ACA, ms. Sant Cugat 22 (s. XI), f. 1-135;178

63) Berlin, Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, ms. Hamilton 4 
(s. XI);179 

64-65) Brussel·les, KBR, ms. 481 (1791-1794), f. 1-59 (s. X);180 ms. 498 
(7915), f. 2-137 (s. XVII);181

66) Cremona, Archivio Storico Diocesano, ms. sense sig., p. 2-327 
(1181);182

(1993), 375-408, aquest manuscrit palesa influències de la segona família 
174.  Cf. L. Delisle, Inventaire des manuscrits latins de Saint Germain des Prés, dins «Biblio-

thèque de l’École des Chartes», 29 (1868), 240.
175.  Cf. Françoise Lainé (ed.), Jacques Verger (cur.),  Frédéric Boutoulle – Jean-Loup 

Lemaître (adiuv.), Le livre du Chapître de Saint-Emilion, París 2017, 65-77 
176.  Cf. Finger et al., I, 38-39; Ekaterina Novokhatko, o. c. 
177.  Cf. Friedrich Leitschuh, Katalog der Handschriften der königlichen Bibliotek zu Bam-

berg. Erster Band erste Abtheilung (liturgische Handschriften), Wiesbaden, Harrasowitz 1966 (revi-
dierter Nachdruck der Ausgabe von 1898), 310-311. 

178.  «Codex alius ibidem ms. in fol. et pergameno volumen ingens, Martyrologium Ado-
nis, pulcherrimis litteris exaratum, et licet vetustissimum optime tamen servatum, ad cuius 
calcem extat Regula Sancti Benedicti. Epistola sancti Clementis ad Iacobum fratrem domini 
de ordinatione clericorum. Sermo sancti Augustini inter Angelos benignos et malos, et vita 
sancti Hilarii, Pictavensis episcopi. Incipit in vigilia Nativitatis Domini»: Notícia dels princi-
pals manuscrits que hi havia a Sant Cugat el segle XVIII segons el catàleg de Jaume Caresmar 
transmès per B. de Moixó i de Francolí, Memorias históricas de S. Cucufate del Vallès, Barcelona 
1790, cap. xviii, p. 106 ss. VL encara va veure el matirologi d’Adó a Sant Cugat, però en la 
llista de manuscrits recollits al monestir el 1835 publicada per Peray, Sant Cugat, 77-82, no hi 
figura. Cf. Miquel Rosell, St.Cugat, 40-44; A. Iglesias i Fonseca, o. c., 152. 

179.  Cf. W. Wattenbach, Die Handschriften der Hamiltonischen Sammlung,¸dins «Neues 
Archiv», VIII (1883), 329; Helmut Boese, Die lateinischen Handschriften der Sammlung Hamilton 
zu Berlin, Wiesbaden 1966, 3-5; Fingernagel, vol. I, p. 13-14; Bernadino Ferretti, I documenti 
liturgico-musicali superstiti dell’Abbazia della Novalesa o ad essa attribuiti, dins «Benedictina», 48 
(2001), 187-195. Quentin el cita com el ms. 269 de la biblioteca  berlinesa, o. c., 468, nota 1.

180.  Cf. J. van den Gheyn, Catalogue des manuscrits de la Bibliothèque Royale de Belgique. 
Tome premier. Écriture sainte et Liturgie, Bruxelles 1901, 304-305  

181.  Cf. Íd., ib., 313.
182.  Cf. «Archivio Storico Lombardo» III (1876), 514-530; «Neues Archiv», III, 96; 

Marco d’Agostino, I manoscritti datati della provincia di Cremona, Firenze 2015, 39-40. 
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67) Darmstadt, Hessische Landes- umd Hocschulbibliothek, ms. 768, f. 
131-172 (s. XV);183

68) Halberstadt, ms. 63 (s. XV);184

69) Ivrea, Biblioteca Capitolare, ms. 39 (s. XI);185

70) Colònia, Stadtbibliothek, ms. 718;186

71) Leiden, Cod. Voss. Lat. ms. 39, f. 81-135 (s. XI);187

72) León, Catedral, ms. 38, f. 1v-57r;188

73) París, BnF, ms. nouv. acq. lat. 1963;189

74) Middlehill, ms. 8076 (s. XI);190

75) Namur, Grand Séminaire, ms. 48;
76) Nova York, Hispanic Society of America, ms. B 2715, f. 12-82;191

77) Pistoia, Archivio Capitolare, ms. C 115;192

78) Tortosa, Arxiu de la Catedral, ms. 90, f. 34-94 (s. XII);193

79) Trèveris, Biblioteca del Seminari, ms. 15 (s. XII);
80) Wolfenbüttel, Herzog-August Bibliothek, ms. Helmst. 1034, f. 1v-

70v (s. XII);194 
81) Barcelona, UB, ms. 594 (Martyrologium Gerundense);195 

183.  Cf. Kurt Hans Staub – Hermann Knaus, Bibelhandschriften. Ältere theologische Texte, 
Wiesbaden 1979, 193-194. 

184.  Cf. Quentin 468, nota 1.
185.  Cf. Mazzatinti, IV, 10; Alfonso Professione – Ilo Vignono, Inventario dei Manos-

critti della biblioteca Capitolare di Ivrea, Tip. Domenicane – Alba 1967, 41.
186.  Cf. Quentin 468, nota 1.
187.  Cf. K. A. de Meyier, Codices Vossiani Latini. Pars. I. Codices in folio, Leiden 1973, 

84-86. 
188.  Cf. Zacarías García Villada, Catálogo de los Códices y Documentos de la Catedral de 

León, Madrid 1919, 65-66.
189.  Cf. Ekaterina Novokhatko, o. c. 
190.  Cf. Quentin 468, nota 1.
191.  Matthias M. Tischler, Using the Carolingian Past in a Society of Transformation: The 

Case of Early Medieval Septimania / Catalonia in the Long Tenth Century (900-1050), dins «Uses of 
the Past in Times of Transition: Forgetting, Using and Discrediting the Past & Approaches to 
Global Epigrahy», I, Wien 2019; pubicat també dins «Medieval Worlds», 10 (2019), 72-86;

192.  Cf. P. Zacaria, dins Bibliotheca Pistoriensis, Torí 1752, 6 i 98-137; cf. Quentin 468, 
nota 1; Giancarlo Savino (cur.), Pistoia. Un’officina di libri in Toscana dal Medioevo all’Umanesimo, 
Pistoia 2011, ad locum.

193.  Cf. E. Bayerri  Bertomeu, Los códices medievles de la catedral de Tortosa, Barcelona 
1962, n. 90, p. 240-242; A. Iglesias i Fonseca, o. c., 153. 

194.  Cf. O. Heinemann, Die Handschriften der Herzog-August-Bibliothek Wolfenbüttel. 
Die alte Reihe. Nachdruck der Ausgabe 1884-1913. Erster Band. Die Helmstedter Handschriften 3, 
Frankfurt, Klostermann 1965, 22. Hi ha un grup de mss. de Wolfenbüttel, qualificats per Eef 
Overgaauw com una ‘Mischfassung’, per als quals remetem al seu treball Die ältesten Marty-
rologien der Diözese Hildesheim, dins Hagen Keller – Franz Neiske, Vom Kloster zum Klosterver-
band. Das Werkzeug der Schriftlichkeit. Akten des Internationalen Kolloquiums des Projek L 2 im SFB 
231 (22.-23 Februar 1996), München 1997, 118-146. 

195.  Cf. Miquel, II, 133-134.



d) Fragments:

82) Autun, Bibliothèque Municipale, ms. S 173 (148 A), f. 150-151, 
257v, 336v;196

83) Barcelona, BC, ms. 729, III, f. 46-47;
84-85) Berlin, Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, ms. Magdeb. 

26 i 138, passim; 197

86) Berlin, Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, ms. theol. lat. qu. 
218, 2 folis (s. XII);198

87-89) Cividale del Friuli, Museo Archeologico Nazionale, ms. IX, f. 77-
78; ms. X, f. 219v, 280rv; ms. XII, f. 38v-39r, 61rv;199 

90-92) Kremsmünster, ms. 114 (s. XIII), f. 118rv (Passio s. Agapiti);200 ms. 
122, f. 114rb-va (s. Iulianus et Basilissa);201 ib., f. 114vb-115ra (s. Felix Nola-
nus);202 ms. 246, f. 111rv (s. Felix de Nola),203 112v-113r (Passio s. Vicentii Cae-
saraugustani);204 

93) Nàpols, Biblioteca Nazionale, ms. VIII.B.9, f. 133rv, 134v-136r;205

94) París, BnF, ms. lat. 3278, f. 115v-117 (PL, 123, 325-327), f. 127rv 
(PL 123, 329-331), f. 162v-163v (PL, 123, 340-341), f. 196r (PL. 123, 358), 
f. 211v-212v (PL, 123, 368-369), f. 242-243 (PL. 123, 381-383), f. 306v-
307 (PL, 123, 398-399), f. 310v-311v (PL. 123, 401-403);206

95) París, BnF, ms. lat. 3535, f. 14v-15 (PL 123, 406);207

96) París, BnF, ms. lat. 3793 (homiliari de l’Alta Provença), f. 116v-117v 
(PL, 123, 292-293), f. 145v-153v (PL, 123, 318-320);208 

196.  Cf. CMBPD, I, 38; Claire Maître et al., Catalogue des manuscrits d’Autun, Brepols 
2004, 369-382.

197.  Cf. Ursula Winter – Kurt Heydeck, Die manuscripta magdeburgica der Staatsbiblio-
thek zu Berlin Preussischer Kulturbesitz, Teil 1, Wiesbaden, Harrassowitz 2001, 86-100; Teil 2, 
Harrassowitz 2004, 118 i 140.

198.  Cf. Gerard Achten, Die theologischen lateinischen Handschriften in quarto der Staatsbi-
bliothek Preussischer Kulturbesitz Berlin. Teil 1, Wiesbaden, Harrassowitz 1979, 136-137.

199.  Cf. Cesare Scalon – Laura Pani, I codici della biblioteca Capitolare di Cividale del Friuli, 
Firenze 1998, 375-386.

200.  Cf. Hauke Fill, Katalog der Hanschriften des benediktinerstiftes Kremsmünster. Teil 1. Von 
den Anfängen bis in die Zeit des Abtes Friedrich von Aich (ca. 800-1325). Katalogband, Wien 1984, 
152.

201.  Id., ib., 162.
202.  Id., ib.
203.  Id., ib., 251.
204.  Id., ib.
205.  Cf. Teresa d’Urso – Andrea Improta – Maria Gabriella Mansi – Felicia Toscano, 

Manoscritti miniati della Biblioteca Nazionale di Napoli, secoli XIII-XIV, Roma 2021, 456 p., 48 
làm.

206.  Lauer, V, 1-14.
207.  Lauer, V, 592-596.
208.  Lauer, VII, 147-155. 
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97) París, BnF, ms. lat. 3816 (homiliari de Narbona), f. 55v-56 (PL, 123, 
292-293), f. 66-67 (PL, 123, 305-307), f. 71v-73 (PL, 123, 315-317), f, 90 
(PL, 123, 340 B – 341 B), f. 106-107 (PL, 123, 259 A – 260 A);209

98) París, BnF, ms. lat. 3817 (leccionari llenguadocià), f. 208rv (PL, 123, 
340-341), f. 226v-227v (PL, 123, 368-369), f. 241v-242 (PLP, 123, 376-
377), f. 253v-254v (PL, 123, 399-401);210

99) París, BnF, ms. lat. 3820 (homiliari d’Arles), f. 5rv (PL, 123, 292 C-
293 C), f. 54rv (PL, 123, 329 D-331 B), f. 114 (PL. 123, 356 B-357 B), f. 
116-117 (PL, 123, 353 B-356 B), f. 126rv (PL, 123, 368 A-369 D), f. 192rv, 
(PL, 223, 403 C);211

100) París, BnF, ms. lat. 5255, f. 10ra-37vb (s. XIV, procedent de Nar-
bona);212

101) Sankt Gallen, ms. 620, f. 3-10 (s. XIII);213

102) Sant Joan de les Abadesses, Arxiu Arxiprestal, carpeta 539, frag. 3 
(†); frag. s. n., f. 1-3;214

103) Tarragona, Biblioteca Pública, ms. 106, f. 206-287;215

104-105) Vic, ABE, ms. frag. XII.13, f. 1r-2v (s. XII, procedent de Sant 
Pere de Perafita);216 

106) Vilanova del Vallès, Arxiu Parroquial, ms. s. n. (s. XII);217

107) Würzburg, Universitätsbibliothek, ms. M ch. q. 97, fragment (s. X-
XI, 24 i 25 novembre);218

f) Perduts: 

108-109) Montserrat, dos exemplars?219

209.  Lauer, VII, 354-367.
210.  Lauer, VII, 367-382. 
211.  Lauer, VII, 397-413.
212.  Cf. Catalogus 1744, III-IV, 59b-60a; Matthias M. Tischler, Using the Carolingian 

Past in a Society of Transformation: The Case of Early Medieval Septimania/Catalonia in the Long 
Tenth Century (900-1050), dins «Uses of the Past in Times of Transition: Forgetting, Using and 
Discrediting the Past & Approaches to Global Epigrahy», I, Wien 2019; pubicat també dins 
«Medieval Worlds», 10 (2019), 72-86;

213.  Cf. Beat Matthias von Scarpatetti, Die Handschriften der Stiftsbibliothek St. Gallen. 
Band 1. Abt. IV: Codices 547-669. Hagiographica, Historica, Geographica 8.-18 Jahrhundert, Wies-
baden 2003, 215-218.

214.  Cf. Matthias M. Tischler, o. c. 
215.  Cf. ib.
216.  Cf. A. Iglesias i Fonseca, o. c., 155-156.
217.  Cf. A. Iglesias i Fonseca, o. c., 156-158. 
218.  Cf. Hans Thurn, Die Handschriften aus St. Stephan zu Würzburg, Wiesbaden 1986, 

125-127.
219.  Cf. Cebrià Baraut, Els manuscrits de l’antiga biblioteca del monestir de Montserrat (se- 

gles XI-XVIII), dins «Analecta Montserratensia», 8 (1954-1955), 340-398. El fragments són 
continguts al n. 71; A. Iglesias i Fonseca, o. c., 153.



110) St. Peter bei Salzburg, s. XII.220

111) També es va cremar el 1944 el ms. 136 de la biblioteca de la Uni-
versitat de Munic.

4a. Catàlegs i bibliografia: 
Dom Mabillon, Acta sanctorum ordinis sancti Benedicti, s. iv, 2ª part, 1680, 

262-275; 
HLF, V, 461-474; 
Eugenio de Levis, Anecdota sacra, 1789, p. xxxiii, n. xi; 
ES, XLV, 13.
C. Cipolla, Appunti dal codice Novaliciense del “Martyrologium Adonis”, dins 

«Memorie della Reale Accademia delle scienze di Torino. Ser. 2», 44 (1894), 
115-150;

H. Quentin, Les martyrologues historiques du Moyen Age. Étude sur la forma-
tion du martyrologe romain, París, J. Lecoffre – J. Gabalda 1908, 465-675; 

G. de Manteyer, Le martyrologe d’Adon (840) et ses additions (886-1121), 
dins «Bulletin de la Société d’études des Hautes-Alpes», 59 (1940), 5-208.

Batlle i Prats, 134-135;
L. Serdà, Los martirologios de la Marca Hispánica en la evolución litúrgica de 

la misma, dins «Ausa», 1 (1952-1954), 387-389;
Alexandre Olivar, Les supervivències autòctones a Catalunya en els manuscrits 

dels segles XI-XII, dins «II. Congrés Litúrgic de Monserrat. III. Secció d’His-
tòria», Montserrat 1967, n. 98.

C. Segre Montel, Antiche biblioteche e codici miniati in Valle di Susa, dins 
G. Romano (cur.), «Valle di Susa. Arte e storia dall’XI al XVIII secolo» 
(Exposició de Torí del 12 de març al 8 de maig 1977), Torí 1977, n. 13, p. 
222 i 231;

J. Dubois, Les martyrologes du Moyen Age latin (Typologie des sources du Moyen 
Age occidental, fasc. 26), Turnhout 1978.

C. Segre Montel, I manoscritti miniati della Biblioteca Nazionale di Torino. 
Vol. 1: I manoscritti latini del VII alla metà del XIII secolo, Torí 1980, 156. 

J. Janini, Manuscritos Litúrgicos de las Bibliotecas de España II (Aragón, Cata-
luña y Valencia), Ediciones Aldecoa, Burgos 1980, p. 86-87; 

J. Dubois, Les sources continentales du martyrologe irlandais de Gorman, dins 
«Mélanges oferts à Baudouin de Gaiffier et François Halkin = Analecta Bolan-
diana 100 (1982), 607-617;

R. Hausmann (ed.), Das Martyrologium von Marcigny-sur-Loire. Addition 
einer Quelle zur cluniacensischen Heiligenverherung amb Ende XI. Jahrhunderts, 
Freiburg i. Breisgau 1984, XIV-314 p.;

G. Ancidei (ed.), Il calendario necrologico di Veroli, dins «Archivio della 
Società romana di storia patria», 106 (1983 [1985]), 5-62;

220.  Cf. Becker, p. 237, n. 241. 
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G. M. Cantarella, Gregorio VII e papa Liberio, dins «Aevum», 59 (1985), 
196-207;

Giuseppe di Troia, Martirologium Pulsanensis coenobii sancte Ceciliae de 
Fogia, Fasano 1987, 181 p.;

E. A. Overgaaw, Les deux recensions de la letre-préface d’Usuard à Charles le 
Chauve et les trois recensions de son Martyrologe, dins «Archivum Latinitatis Medii 
Aevi», 48-49 (1988-1989), 85-101;

E. M. Sironi (ed.), Dall’Oriente in Occidente: i santi Sisino, Martirio et Ales-
sandro martiri in Anaunia, Sanzeno 1989;

Pio Tamburino, Temi agiografici nella «Vita Heldradi», dins Luca Patria 
(ed.), «Esperienze monastiche nella Val di Susa medievale», Susa 1989, 143-
159; 

Marc Schneiders, The Drummond Martyrology and Its Sources, dins «Ana-
lecta Bollandiana», 108 (1990), 105-146;

Guy Philippart, Martirologi e leggendari, dins Guiglielmo Cavallo – Clau
dio Leonardi – Enrico Menestò (eds.), «Lo spazio letterario del Medioevo. 
II. La circolazione del testo», Roma, Salerno 1994, 605-648;

Gabriel Roura Güibes, Martyrologium Adonis. Notes necrològiques marginals, 
dins «Miscel·lània litúrgica catalana», VI (1995), 157-164;

John M. McCulloh, Did Cynewulf Use a Martyrology? Reconsidering the 
Sources of «The Fates of Apostles», dins «Anglo-Saxon England», 23 (2000), 67-
83;

Juan Francisco Domínguez Domínguez – Raúl Manchón Gómez, 
Recherches sur les mots campidoctor et campiductor de l’antiquité au Moyen Age tardif, 
dins «Archivum Latinitatis Medii Aevi», 58 (2000), 5-44; 

Joan-Loup Lemaître, La présence de la Rome antique dans la liturgie monasti-
que et canoniale du IXe au XIIIe siècle, dins «Roma antica nel Medioevo. Mito, 
rappresentazioni, sopravvivenze nella «Respublica Christiana» dei secoli IX-
XIII. Atti della quattordicesima Settimana internazionale di studio. Mendola 
24-28 Agosto 1998», Milà 2001, 93-129; 

J. Antoni Iglesias i Fonseca, El Martirologio de Adón en Cataluña: Con-
sideraciones codicológicas y paleográficas sobre dos nuevos testimonios, dins «Actas III 
Congreso Hispánico de Latín Medieval (León, 26-29 de Septiembre de 2001). 
Volumen I», Universidad de León 2002, 149-159;

Klaus Herbers, Le Liber Pontificalis comme source de réécritures hagiograhi-
ques, dins Monique Goulet – Martin Heinzelmann (eds.), «La réécriture 
hagiograpique dans l’Occident médiéval. Transformations formelles et idéo-
logiques», Ostfildern 2003, 87-107;

Philippe Beitia, L’Annonce de la naissance du Christ dans le Martyrologe 
romain: histoire, évolution et sens théologique, dins «Bulletin de littérature ecclé-
siastique», 105 (2004), 339-352;

James T. Palmer, The Frankish Cult of Martyrs and the Case of the two Saints 
Boniface, dins «Revue Bénédictine», 114 (2004), 326-348;



Pierluigi Licciardello, Agiografia aretina altomedievale. Testi agiografici e 
contesti socio-culturali ad Arezzo tra VI e XI secolo, Firenze, Edizioni del Galluz-
zo 2005, 764 p., 126 làm.;

Hans Rheinhard Seeliger, Die Ausbreitung der Thebäer-Verherung nördlich 
und südlich der Alpen, dins Otto Vermelinger – Philippe Bruggisser – Beat 
Näf – Jean-Michel Roessli (eds.), «Mauritius und die Thebäische Legion. 
Akten des internationalen Kolloquiums. Freiburg-Saint Maurice-Martigny, 
17-20 septembre 2003», Fribourg 2005, 211-225;

Pádraig Ó Riain, Des notices messines dans le martyrologe irlandais de Gorman, 
dins Martin Aurell – Thomas Deswarte, «Famille, violence et christianisa-
tion au Moyen Age. Mélanges offerts à Michel Rouche», París 2005, 33-237; 

– Feastdays of the Saints. A History of Irish Martirologies, Bruxelles 2006, 
XXVIII-416 p.;

Philippe Beitia, Justes et prophètes de l’Ancien Testament dans les martyrologes 
latins, dins «Bulletin de littérature ecclésiastique», 107 (2006), 269-290;

– La figure des Apôtres dans les martyrologes latins, dins ib., 395-418;
Michel J. G. Gray-Fow, From Proconsul to Saint: Sergius Paulus to «St. Paul-

Serge», dins «Classica et mediaevalia. Revue danoise d’histoire et de philolo-
gie publiée par la Société danoise pour les études anciennes et médiévales», 
57 (2006), 157-172; 

Philippe Beitia, Les personnages des évangiles dans les Martyrologes latins, dins 
«Ephemerides Liturgicae. Commentarium trimestre de re liturgica cura et 
studio presbyterorum Congregationis missionis», 123 (2009), 125-159; 

Berard Joassart, Éditer les martyrologes. Henri Quentin et les bol·landistes. 
Correspondance, Bruxelles 2009, 240 p.;

Ferdinando dell’Oro (ed.), Gionata Brusa (adiuv.), Un compendio del 
«Martirologium Adonis» proveniente dall’abbazia di Novalesa (Torino, Bibl. Reale, 
cod. Varia 143), Roma Centro Liturgico Vincenziano 2012, 169 p. 

Klaus Herbers, Reliques romaines au IXè siècle: renforcement des laisons avec la 
papauté?, dins Édina Bozóky (cur.), «Hagiographie, idéologie et politique au 
Moyen Age en Occident. Actes du Colloque International du Centre d’Études 
supérieures de civilisation médiévale de Poitiers», Brepols 2012, 111-126.

Ekaterina Novokhatko, At Crossroads of Textual Transmission: Catalano-
Septimanian Martyrologies and New Research Questions, dins «Gazette du Livre 
Médiéval», 65 (2019), 16-43.

Anne-Marie Bultot-Verleysen, L’écriture hagiograhique dans le diocèse de 
Vienne (env. 750-950), dins Monique Goulet (cur.), «Hagiographies. His-
toire internationale de la littérature hagiographique latine et vernaculaire en 
Occident des origines à 1550», Turnhout, Brepols 2020, 613-638.

Marie-Céline Isaïa, L’écriture hagiograhique dans le diocèse de Lyon (env. 750-
950), dins Ead., ib., 593-598.

Matthias M. Tischler, How Carolingian Was Early Medieval Catalonia?, 
dins Sara Greer – Alice Hicklin – Stefan Esders, «Using and Not Using 
the Past», London – New-York 2020, 111-133.
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5a. Edicions:
1) Lipomano 1554; 
2) Mosander 1581 i 1586; 
3) Héribert Rosweide S. J., Martyrologium Romanum ad novam Kalendarii 

rationem et Ecclesiasticae Historiae veritatem restitutum, Gregorii XIII Pont. Max. 
iussu editum, Caesaris Baronii Sorani ex Congregatione Oratorii S. R. E. Presbiteri 
cardinalis tituli SS. Nerei et Achillei & S. Apostolicae Sedis Bibliothecarii Notationi-
bus illustratum. Novissimae et correctissimae huic editioni seorsim accedit Vetus Roma-
num Martyrologium hactenus a Cardinale Baronio desideratum, una cum Martyro-
logio Adonis, ad mss. exemplaria recensito opera & Studio Heriberti Rossweydi e 
Soc. Iesu, Antwerpen, ex oficina Plantiniana, apud Viduam et Filios Johannis 
Moreti M. DCXIII. [Edició feta sobre la primera família de mss.; reproduï-
da dins la Maxima Bibliotheca Vetrum Patrum, vol. 16, any 1677, p. 812-914 i 
dins PL 123, 143-436];

4) Domenico Giorgi, Martyrologium Adonis archiepiscopi Viennensis ab 
Heriberto Rossweydo Societatis Iesu theologo iam pridem ad mss. exemplaria recensi-
tum, Nunc ope Codicum bibliothecae Vaticanae recognitum & Adnotationibus illustra-
tum opera et studio Dominici Georgii sanctissimi domini nostri Benedicti XIV P. M. 
ab intimo sacello. Accessere Martyrologia et Kalendaria aliquota ex Vaticana et aliis 
bibliothecis eruta, nunc primum in lucem edita, Romae MDCCXLV, ex typologra- 
phia Palladis excudebant Nicolaus et Marchus Palearini, 746 p. [Edició feta sobre 
la segona família de manuscrits];

5) PL 123, 201-420;
6) H. Rochais, Un abrégé du martyrologe d’Adon (París B. N. lat. 5544, XIe 

s.), dins «Révue Bénedictine», 89 (1979), 58-109; 
6 Jacques Dubois, Geneviève Renaud [eds.], Le martyrologe d’Adon. Ses 

deux familles, ses trois recensions. Texte et commentaire, París, CNRS 1984 (Sources 
d’Histoire Médiévale publiées par l’Institut de Recherche de Textes), XXXII-
485 p.;

7) J. A. Iglesias Fonseca, o. c., 158-159, edita el fragment de Vilanova 
del Vallès;

8) Cf. Françoise Lainé (ed.), Jacques Verger (cur.), Frédéric Boutou-
lle – Jean-Loup Lemaitre (adiuv.), Le livre du Chapître de Saint-Emilion, París 
2017, 317-552, edita el ms. abreviat de Bordeus, ja esmentat, de la segona 
família.

1b. Folis 5v-131r. F. 5vb, inc.: «X kalendas augusti Eodem die obiit Gui-
llelmus Rodballi presbiter ...».

F. 131rb, exp.: «... X kalendas ianuarii. Eodem die obiit Raimundus Archi
leuita»

2b. Identificació de l’autor i obra: Obituari gironí intercalat en el Martirolo-
gi d’Adó (s. X-XIII).



4b. Catàlegs i bibliografia: VL, XII, 124; Gabriel Roura Güibes, Martyro-
logium Adonis. Notes necrològiques marginals, dins «Miscel·lània litúrgica catala-
na», VI (1995), 157-164.

5b. Edició: ES, XLIII, ap. liv, p. 494-495 [553-554] (excerpta); VL, XII, 
ap. xxvii bis, 288-294 (excer[p]ta); Roura, o. c., 158-164, edita «la totalitat 
de les notes necrològiques que el P. Villanueva publicà en extracte» (p. 157).

F

1a. Folis 131-136. F. 131ra, inc.: «(rúbrica) Incipit prologus sancti 
Hieronimi in vii epistolas canonicas (fi de rúbrica). Non ita ordo est apud 
grecos qui integre sapiunt et fidem rectam sectantur ...».

F. 131v, exp.: «... Sed ego in tali opere nec aemulorum meorum inuiden
tiam pertimesco nec sancte scripture ueritatem poscentibus denegabo».

2ª. Identificació de l’autor i obra: Sant Jeroni Praefatio in septem epistulas 
canonicas.

3ª. Altres manuscrits: Berger 290.
4ª. Catàlegs i bibliografia: RB 809.
5a. Edició: PL 29, 863-874; Wordsworth, III, 230-231.

1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola sancti Iacobi apostoli xpi 6 
capitula [...] (fi de rúbrica). Iacobus dei et domini nostri jhesu xpi seruus duo-
decim tribubus que sunt in dispersione salutem ...».

F. 133v, exp.: «... scire debet quoniam qui conuerti fecerit peccatorem ab 
errore uie sue saluabit animam eius a morte et operiet multitudinem peccato-
rum. (rúbrica) Explicit epistola sancti Iacobi».

1b. Identificació de l’autor i obra: Jaume 1, 1-5, 20.

1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola sancti Petri I capituli [...] (fi 
de rúbrica). Petrus apostolus ihesu xpi electis aduenis dispersionis ponti ...».

F. 135v, exp.: «... modicum passos ipe perficiet confirmabit consolidabit 
ipsi ... (fine mutilus)».

2c. Identificació de l’autor i obra: I Pere, 1, 1 – 5, 11. 

1d. F. 136r, inc.: «(initio mutilus) ... quod omnis prophetia scripture propria 
interpretatione non fit ...».

F. 136v, exp.: «... domini nostri ihesu xpi et saluatoris. Ipsi gloria et nunc 
et in diem eternitatis. Amen Explicit epistola sancti Petri II».

2d. Identificació de l’autor i obra: II Pere, 1, 20-3, 18.

1e. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit aepistola sancti Iohannis ad partos (fi 
de rúbrica) I de uerbo uite quod erat antequam mundum ...».

Ib., exp.: [Tres ratlles més avall acaba el text del ms. en lletra amb prou feines 
perceptible]. 
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2e. Identificació de l’autor i obra: Iª de sant Joan, capitula I-IV.

IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: a) folis 1ra-2va: 208 × 258, a dos corondells, de 28 
línies escrites; impaginació del foli 2r: 15 + 208 + 43 × 10 + 258 + 60; 

b) folis 2va-131rb: 205 × 263, a dos corondells, de 27 línies; impaginació 
del foli 46r: 30 + 205 + 28 × 10 + 263 + 60; 

c) folis 131v-136v: 204 × 280, a columna tirada, de 27 línies; impagina-
ció del foli 134r: 20 + 204 + 30 × 26 + 280 + 24. 

2. Tipus de ratllat: a) folis 1r-131r: quatre línies horitzontals i vuit línies 
verticals de justificació; escriptura de justificació a justificació i de justifica-
ció a justificació; 

b) folis 131v-136v: quatre línies horitzontals i vuit línies verticals de jus-
tificació; escriptura de justificació a justificació.

3. Tipus de lletra i mans: Escriptura minúscula carolina de tres mans: a) 
folis 1ra-2va; b) folis 2va-131ra; c) 131rb-136v.

5. Decoració: Caplletra P amb decoració de nusos, motius florals i dos caps 
de gos, amb tocs de vermell, al foli 2va, inicial del text de sant Agustí. Capi-
tals vermelles, rúbriques, lletres majúscules a l’interior dels paràgrafs amb tocs 
de vermell. Als folis 131-136 les capitals vermelles són de format més gran, 
perquè omplen quatre línies d’escriptura; al foli 131v, inicial de l’epístola de 
sant Jaume que s’allarga nou línies marge avall. La decoració és modesta.221 

6. Notes als folis 3v, 6r, 18v, 32v, 112v, 
7. Fragments. El foli 0 i els quatre talons que venen després del foli 3 per-

tanyien probablement a un manuscrit desballestat que hom va utilitzar com 
a reforç o foli de guarda inicial del nostre manuscrit, mútil al principi. No 
hi ha evidència que els tres primers talons al·ludits corresponguin a folis amb 
escriptura; en canvi el quart és escrit i és taló solidari amb el foli que hem 
numerat 0. Pel que es pot observar del dit taló, és de la mateixa escriptura i 
conté el mateix text que el foli 0.

Aquest amida ara 277 × 326. Són, ben entès, mesures imperfectes, per-
què una part del foli i tot el marge esquerre s’amaga al llom i acaba sortint en 
forma de taló escrit, tal com acabem de dir. El foli, doncs, és escrit a dos coron-
dells, amb un intercolumni de 22 mm. El corondell gran amida 117 mm., i 
suposem que l’altre no tindria mides diferents.

L’escriptura és de lletra carolina del segle XIex o del XIIin.
Mirat del recto, presenta un forat gran i irregularment circular a la meitat 

superior del corondell esquerre, amb pèrdua de text.

221.  Barbara Brauer, A New Initial by the Master of Gerona Martyrology, dins «Scripto
rium», 45 (1991), 253-258; cf. ATCA 12 (1993), 691.



Inc.: «(initio mutlus)... —done praeceptum est ut comprehende— [...] roga-
batur ab hominibus ut sese alio loco conferret [...] dicens Nequaquam hec se 
esse facturum [... ] metu mortis territus fugeret. Quippe cum sciret ...».

Exp.: «... In urbe libera manus custodia ubi duobus [... ] et uniuersis gen-
tibus uerbum dei predi- (fine mutilus)».

El text es refereix mot probablement als martiris de sant Pere i sant Pau. 
No s’ha pogut transcriure i identificar el fragment en els plaços d’aquesta edi-
ció. Serà presentat en apèndix d’un altre volum d’aquest catàleg.

9. Copista: Riquer (Ricarius) és el copista de la part central del ms., els 
folis 2va-131ra.

10. Revisions i correccions als f. 9r, 13r, 14r, 16v, 25r, 28r, 29v, 42v, 49r, 
63v, 76v, 80v, ...

11. Antigues signatures: Olim: ant1 I-III-8; Ant2 23; Morera 3; Bohigas 3 
i I-III-8; Marquès 8c1, 20e13. 

12. Notícies històriques: Riquer consta com a scriptor i com a prevere des 
del 962 fins al 983, CatCar V-II, n. 349, 403, 404, 483, 484. És cabiscol des 
de l’any 976 fins al 996, CatCar V-II, n. 442, 554, 572. El 16 de març del 
964 el prevere Riquer comprava una mujada de vinya a Llofriu, CatCar V-II, 
n. 357; el 978 era marmessor i executor testamentari d’Elfred, donador a la 
Seu de Girona d’uns alous que tenia al comtat de Girona amb reserva d’usde-
fruit per al cabiscol Riquer, CatCar V –II, n. 442. Al foli 58v del nostre ms., 
nota del seu òbit: «XVI kalendas iulii. Eodem die obiit Richarius presbiter et 
caput scole Sanctae Mariae sedis Gerundensis ecclesiae». La vida de Riquer, 
doncs, s’emmarca perfectament dins la segona meitat del segle X. 

Entre el segle XI i el XII hom afegí al f. 49rb l’esment dels sants Germà, 
Justuri, Paulí i Sici, de Girona.

El manuscrit gironí del Martyrologium d’Adó no ha estat compulsat críti-
cament amb els altres mss. coneguts. És dels pocs que abans del martirologi 
pròpiament dit transmet el «Martyrologium romanum parvum» o «Martyrologium 
Vetus» o encara «Venerabile perantiquum martyrologium», d’Adó de Vienne, mal-
hauradament només la quarta part final.222 Pel que fa al contingut, pertany a 
la primera família, amb una variant remarcable: després del martirologi no hi 
ha cap dels textos indicats per Quentin com a característics d’aquesta prime-
ra família.223 Però conté les notícies sobre els papes, assenyaladament entorn 
de les constitucions o directrius que van promulgar, típiques d’aquesta famí-
lia. Pel que fa als papes introduïts de nou al martirologi per Adó, al ms. de 
Girona hi ha els papes Zacaries, Sixt, Anicet, Agapit, Benet, Eleuteri, Pius, 
Hormisdas, Eusebi, Bonifaci, Evarist. Gelasi, Gregori. Hi falten els papes 

222.  És probable, doncs, que els folis inicials del ms. que ara es troben a faltar contingues-
sin també el pròleg d’Adó, que es pot llegit a la p. xxv de l’edició de Dubois-Renaud. 

223.  Són un extret d’una obreta de Florus, algunes lletres de sant Cebrià, el fragment 
corresponent a l’any 410 de la Crònica de Pròsper d’Aquitània o el Martyrium S. Ignatii (BHL 
4259): Quentiin, 469-470.
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Higini, Gregori, Simplici, Celestí, Soter, Silveri, Lleó, Clet i Sergi. Dels sants 
viennesos introduïts també al martirologi només hi hem sabut veure Nicet, 
Crescenci i Teodari. 

El contingut del nostre ms. és pràcticament idèntic amb el de Bamberg, 
també del segle X, llevat del final. L’única diferència remarcable és que el 
ms. de Bamberg, entre l’himne ambrosià (f. 14r) i el Libellus de festivitatibus 
ss. Apostolorum (f. 15v-28r), intercala alguns versos sobre els Dies Aegyptiaci (f. 
14v), que manquen al ms. gironí, com també és incomplet en aquest el Libe-
llus.

El ms. 129 de l’ABEV comença amb el text d’Agustí i amb el del Libellus 
de festivitatibus, únic punt de contacte que tenen els ms. de Vic i de Girona. El 
ms. de Sant Cugat s’aparta clarament de la tradició Bamberg-Girona-(Vic?); 
això pot significar que el martirologi d’Adó arribava a Catalunya durant el 
segle XI per tradicions textuals distintes, detall que hauria de confirmar o d’in
firmar la crítica textual. 

Villanueva encara va veure els mss. del martirologi d’Adó conservats in situ 
a Sant Cugat del Vallès, a Girona i a Vic. El martirologi del segle XI que va 
veure a Serrateix no l’identifica com adonià.224 Per desgràcia, després de sor-
tir de Catalunya en data no documentada, aquest manuscrit fou venut el 1920 
a Dinamarca i ara és el ms. F. 1794 de la Kongelige Bibliotek de Copenha-
gue.225 Els altres manuscrits antics del martirologi adonià, potser els únics que 
hi ha hagut a Catalunya a més del de Serrateix, no se n’han mogut mai. Pot 
haver-hi influït el fet que tant a Girona com a Vic van ésser adaptats a la fun-
ció d’obituaris. 

13. Microfilm 30.921. 

V. Conclusió

1. Estat de conservació: Ull als folis 21, 118; petits estrips als folis 16, 21, 
49, 50, 51, 67, 73, 98, 117, 128, 131, 136.

2. Datació: Segona meitat del segle X, entre 976 i 996, període de la cabis-
colia de Riquer. 

3. Origen gironí.
4. Propietaris i procedència: Ateses les circumstàncies que concorren en el 

personatge Riquer, el més probable és que el Martirologi fos copiat a Girona 
mateix per a l’ús litúrgic de la Seu —la lectura del martirologi de cada dia és 
obligada abans d’acabar l‘hora de Prima. 

224.  Quentin, o. c., 467, sí que l’identifica com adonià. Cf. supra, nota 157. 
225.  Per ara no s’ha aclarit si el ms. de Serrareix fou venut a Copenhague directament 

per Rosenthal, de Munic, o a través d’Eigel Fischer, de Leipzig, que va proveir la Kongelige 
Bibliotek amb una col·lecció de 600 pergamins provinents de Girona, per a la qual cf. Josep 
Perarnau i Espelt, Pergamins de Girona a Copenhague, dins «ATCA», 3 (1984), 221-250.



Ms. 4

Llibre dels Concilis. Col·lecció Hispana

I. Enquadernació

1. Cobertes.
a) Mides de superfície i gruix: 280 × 365 × 140.
b) Material: Ànima de pasta, recoberta de pell de color marró (enquader-

nació del s. XVIII).
c) Indicacions escrites: Contratapes I i II, en lletra del segle XVIII, sen-

gles notes de tenor i cal·ligrafia idèntica, escrites en un teixell de paper engan-
xat a mitja altura: «| Nota | Este Codice es de la Santa | Iglesia de Gerona; de 
cuyo | Archivo se ha sacado para | cotejarlo con otros. Es el mis-|-mo de que 
habla el Padre Codorniú | en sus cartas a S. E.». Aquest paper fou escrit i afe-
git al ms. devers 1750, quan el ministre d’Estat José de Carvajal i Lancaster 
el feia lliurar, amb el ms. d’Urgell, al jesuïta Andrés Marcos Burriel, perquè 
els compulsés amb els còdexs conciliars de Toledo, bo i preparant l’edició de 
la Collectio Hispana.226

Contratapa II, angle inferior dret, signatura donada per Pere Bohigas l’any 
1936, de la seva mà: «Ms. 4 | I-III-7». 

d) Elements decoratius: A totes dues tapes gran rectangle de tres cantons 
tocant als llavis de les cobertes, dins el qual són incisos un altre rectangle unit 
al primer mitjançant línies que van dels quatre angles de l’un als de l’altre, i 
un rombe en contacte pels seus angles amb el rectangle major. Al centre, com-
posició de florons en forma de creu. Tot en sec. 

226.  Es llegeixen a RAH, ms. 9-29-4-5.921, f. 15r i 17v, diversos testimoniatges de l’esta-
da d’aquest ms. a Madrid, en poder de Burriel. El savi jesuïta escrivia el 24 d’octubre del 1752 
al seu germà Pere: «No solo concluí el cotejo de los quatro códices de concilios (els dos toledans, 
el Gerundensis i l’ Urgellensis) … si convendría otra tal orden para el cotejo de las Partidas, como 
la que se me envió para el cotejo de los códigos canónicos … Yo estoy haciendo las certificacio
nes de concordancia entre los códigos canónicos, que teniendo por cabeza la orden que se me 
dio ha de añadirse a los quatro códigos y la firmaremos a lo menos Bayer y yo; pero no me ha 
parecido incluir en ella las variantes menudas». El 10 de noviembre de 1752 escrivia a Agus-
tín Pablo de Hordeñana: «Ya tengo cotejada con quatro códices la colección canonica Gotica 
Española genuina y legitima». El 22 de desembre de 1752 escrivia al P. Rábago, confessor del 
rei, assabentant-lo que ja tenia acabats els índexs sumaris de diversos manuscrits i citant entre 
ells «los quatro que tengo aquí de Gerona, Urgel i dos de Durant». Dos anys més tard, mort 
Carvajal i essent ministre d’Estat Ricardo Wall, Burriel demanava poder seguir treballant amb 
cinc mss. de Ripoll (dos breviaris, dos martirologis i una col·lecció canònica de Dionís l’Exigu) 
i un de Plasencia; el ministre Wall hi accedia el 18 d’agost del 1754, bo i puntualitzant: «… la 
particularidad con que V. R. advierte que se retengan estos seis códices y su conocida aplicación 
me persuaden a que no necesita ya de los códices de las iglesias de Urgel y Gerona y que los 
habrá copiado …, y los originales podrán restituirse a aquellas dos iglesias …»: Cf. RAH, ms. 
9-29-4-5.921, f. 36v, 38r i 39r. D’aquestes dades es dedueix que per desig del govern el ms. va 
ésser a Madrid del 1750 al 1754, quan fou retornat.
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2. Llom de la mateixa pell, molt fatigat.
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plecs són cosits entre ells i 

directament a les tapes mitjançant quatre nervis interns que en treuen altres 
tants d’externs, formant cinc seccions. Abans i després de cada nervi extern, 
sengles grups de tres línies horitzontals incises. El feix de plecs és embolicat 
i protegit amb tela blanca.

b) Descripció de les seccions: 1) pell estripada; 2) teixell de pell vermella, 
amb sanefa i títol daurats: «antiqvissimvs | ecclesiae hipanicae | liber 
canonvm.»; 3) buida 4) restes d’etiqueta de paper; 5) desapareguda pràcti-
cament tota la pell, etiqueta quadrada de paper blanc enganxada directament 
sobre la tela blanca que protegeix el plecs, amb la cota del ms.: «ACG | Ms 
| 4».

3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: X(I) + X. El folis de guarda inicials cons-

ten d’un plec coix de paper, de 4/5, més un foli de paper escadusser que forma 
full amb el foli de paper del folre de la contratapa I. Els folis de guarda finals 
consten d’un foli escadusser que forma full amb el paper del folre de la contra-
tapa II i d’un plec coix de 5/4. El paper d’aquests folis és verjurat, molt fort i 
bo, i no s’hi distingeix filigrana. Al foli de guarda inicial Ir, títol en majúscu-
les romanes: «antiqvissimvs | ecclesiae | hispaniae| liber | canonvm», 
títol que reprodueix el del teixell del llom. Al foli de guarda XI hi ha copia-
da una «confirmacio tregve domini et pacis».

c) Cobertes (folres) del mateix paper que els folis de guarda.
d) Talls sense particularitats.
e) Capçaleres destruïdes, capçada a dalt i a baix.
g) Llavis de la mateixa pell, molt fatigats.

4. Conclusió. Data: Segles XVI-XVIII.

II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Pergamí.
4. Folis: × + 366 + X.
5. Dimensions: 275 × 347 × 120.
6. Plecs: 1) Foli de pergamí escadusser, sense rastre de numeració antiga o 

moderna, n. 11 de la numeració de Marquès,227 n. 1 de la numeració de Joan 

227.  Seguim la numeració moderna del ms., que foliava separadament la taula i el cos del 
volum. Posem entre parèntesi els números donats als folis per l’arxiver Jaume Marquès Casa-
novas, el qual va iniciar i no va rematar una foliació —aturada en el primer centenar— que en 
els moments presents ha acabat per tenir una funció només empipadora en l’estudi del ms., ja 



Villar (sortosament aturada al foli 4), n. XI convencional nostre, que no consta 
al ms., ja prou carregat a la seva part inicial de numeracions inútils.

2) Plec de 4 × 2, folis 1 de la numeració de la taula (12 de Marques, 2 de 
l’anònima)-foli 8 (no numerat per Marquès ni ja per Villar), sense reclam i 
amb esment: «Quatern. 1».

3) Plec de 4 × 2, folis 9 (18)-16 (25), sense reclam i amb esment: «Qua-
tern. II». 

3) Plec de 4 × 2, folis 17 (26)-1 de la segona numeració (33), sense reclam 
i amb esment: «Quatern. III».

4) Plec de 4 × 2, folis 2 (34)-9 (41), sense reclam i amb esment: «Qua-
tern. IIII».

5) Plec de 4 × 2, folis 10 (42)-17 (49), sense reclam i amb esment: «Qua-
tern. V».

6) Plec de 4 × 2, folis 18 (50)-24, amb el foli 22 bisat (57), sense reclam 
i amb esment: «VI».

7) Plec de 4 × 2, folis 25 (58)-32 (65), sense reclam i amb esment: 
«VII».

8) Plec de 4 × 2, folis 33 (66)-40 (73), sense reclam i amb esment: 
«VIII».

9) Plec de 4 × 2, folis 41 (74)-48 (81), sense reclam i amb esment: 
«VIIII».

10) Plec de 4 × 2, folis 49 (82)-56 (89), sense reclam i amb esment: «Qua-
tern. X».

11) Plec de 4 × 2, folis 57 (90)-64 (97), sense reclam i amb esment: «Qua-
tern. XI».

12) Plec de 4 × 2, folis 65 (98)-72 (sense numeració de Marquès), sense 
reclam i amb esment: «Quatern. XII».

13) Plec de 4 × 2, folis 73-80, sense reclam i amb esment: «Quatern. 
XIII».

14) Plec de 4 × 2, folis 81-88, sense reclam i amb esment: «Quatern. 
XIIII».

15) Plec de 4 × 2, folis 89-96, sense reclam i amb esment: «Quatern.
XV».

16) Plec de 4 × 2, folis 97-104, sense reclam i amb esment: «XVI».
17) Plec de 4 × 2, folis 102-112, sense reclam i amb esment: «XVII».
18) Plec de 4 × 2, folis 113-120, sense reclam i amb esment: «XVIII».
19) Plec de 4 × 2, folis 121-128, sense reclam i amb esment: «XVIIIII».
20) Plec de 4 × 2, folis 129-136, sense reclam i amb esment: «XX».
21) Plec de 4 × 2, folis 137-144, sense reclam i amb esment: «XXI».
22) Plec de 4 × 2, folis 145-152, sense reclam i amb esment: «XXII».

que Marquès no solament es va aventurar en un projecte confús, sinó que a més va escriure els 
seus números en bolígraf i trepitjant les xifres de l’època moderna.
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23) Plec de 4 × 2, folis 153-160, sense reclam i amb esment: «XXIII».
24) Plec de 4 × 2, folis 161-168, sense reclam i amb esment: «XXIIII».
25) Plec de 4 × 2, folis 169-176, sense reclam i amb esment: «XXV».
26) Plec de 4 × 2, folis 177-184, sense reclam i amb esment: «Quatern. 

XXVI».
27) Plec de 4 × 2, folis 185-192, sense reclam i amb esment: «XXVII».
28) Plec de 4 × 2, folis 193-200, sense reclam i amb esment: «XXVIII».
29) Plec de 4 × 2, folis 201-208, sense reclam i amb esment: «XXVIIII».
30) Plec de 4 × 2, folis 209-216, sense reclam i amb esment: «XXX».
31) Plec de 4 × 2, folis 217-224, sense reclam i amb esment: «XXXI».
32) Plec de 4 × 2, folis 225-232, sense reclam i amb esment: «XXXII».
33) Plec de 4 × 2, folis 233-240, sense reclam i amb esment: «XXXIII».
34) Plec de 4 × 2, folis 241-248, sense reclam i amb esment: «XXXIIII».
35) Plec de 4 × 2, folis 249-256, sense reclam i amb esment: «XXXV».
36) Plec de 4 × 2, folis 257-264, sense reclam i amb esment: «XXXVI».
37) Plec de 4 × 2, folis 265-272, sense reclam i amb esment: «XXXVII».
38) Plec de 4 × 2, folis 273-280, sense reclam i amb esment: «XXXVIII».
39) Plec de 4 × 2, folis 281-288, sense reclam i amb esment: «XXXVIIII».
40) Plec de 4 × 2, folis 289-296, sense reclam i amb esment: «XLª».
41) Plec de 4 × 2, folis 297-304, sense reclam i amb esment: «XLªI».
42) Plec de 4 × 2, folis 305-312, sense reclam i amb esment: «XLII».
43) Plec de 4 × 2, folis 313-320, sense reclam i amb esment: «XLªIII».
44) Plec de 4 × 2, folis 321-328, sense reclam i amb esment: «XLªIIII».
45) Plec de 4 × 2, folis 329-336, sense reclam i amb esment: «XLV».
46) Plec de 4 × 2, folis 337-344, sense reclam i amb esment: «XLªVI».
47) Plec de 4 × 2, folis 345-352, sense reclam i amb esment: «XLªVII».
48) Plec de 4 × 2, folis 353-360, sense reclam i amb esment: «Quatern. 

XLVIII».
49) Plec de 3 × 2, folis 361-[366], acabat en blanc, sense foliació i amb 

número de quadern al verso: «XLVIIII».

El primer plec presenta els seus darrers folis retallats per l’extrem dret, 
sense pèrdua de text.

Al plec 6) el foli 22 és iterat, d’on ve l’anomalia en el recompte dels folis.
El darrer plec té un taló després del darrer foli de la primera meitat de plec.
7. Fragments. Es pot considerar un fragment posterior el foli de guarda 

inicial de pergamí [XI], escrit almenys un segle més tard. Però hi ha dubtes 
sobre el seu caràcter fragmentari, i per això ací es tractarà com un foli des-
ubicat.

8. Foliació. La foliació primitiva del volum ha desaparegut. És possible 
que n’hagi subsistit un testimoni a l’actual foli 365v, on es llegeix clarament 
a l’angle inferior esquerre del marge inferior, en lletra que no depassa el se- 
gle XV: «ccclxxxviii». No es pot tractar d’un reclam, perquè el text del ms. 



s’acaba justament al foli 365v. Això indicaria que abans de la darrera relliga-
dura el manuscrit ha pogut perdre fins a 23 folis. És molt possible que l’ac
tual foli convencional XI del principi del volum sigui un supervivent d’aques-
ta debacle, i que en fossin perjudicats més aviat els folis finals del ms., tal com 
suggereix la incompletesa del darrer plec. 

Quan el ms. va rebre la seva relligadura actual, hom va numerar amb tinta 
i xifres aràbigues posades a l’angle superior dret del recto dels folis la taula 
per un cantó i el cos conciliar i canònic per un altre, reiniciant la numeració. 
Després hi hagué la intervenció de Marquès Casanovas, ja al·ludida. El quatre 
primers folis van rebre una altra foliació en llapis i xifres aràbigues, a l’angle 
superior dret del recto dels folis, iniciada la tardor de l’any 2010 per l’arxiver 
Joan Villar, feliçment interrompuda al n. 4.

9. Numeració de plecs coetània de l’escriptura del ms., indicada amb 
l’abreviació «Qªt.» i seguida del número en xifres romanes, o només amb el 
número, situada al marge inferior i ben centrada.

11. Forats rectilinis per assenyalar la caixa i les línies d’escriptura. La cisa-
lla s’ha menjat gairebé tots els del marge inferior i molts del marge superi-
or. Són sencers els del marge dret, que assenyalen les línies d’escriptura, 38 
en total.

12. Sistema de ratllat en sec. <<<<>>>>. Primera línia escrita.

III. Contingut literari

A

1. Foli convencional XIr (11 de Marquès, 1 de Villar), inc.: «Confirma-
cio tregve domini sive pacis. ece pax confirmata ab episcopis et abbati-
bus et comitibus nec non et uicecomitibus et magnatibus et reliquis christia
nis ...».

Foli convencional XIrv (11 de Marquès, 1 de Villar), exp.: «... qui eandem 
pacem et treguam domini infregerint».

1. Identificació de l’autor i obra: Constitució gironina de pau i treva de cap al 
1068. 

2. Altres manuscrits per ara desconeguts.
3. Catàlegs i bibliografia: Jaume de Puig i Oliver, La constitució de pau i 

treva del ms. 4 de l’Arxiu Capitular de Girona, dins «AIEG», LIII (2022), 97-
122.

4. Edició: Ib., 104-108.

B

1. Foli 1r, inc.: «Spania abet provincias sex. Tarraconensem. Carta-
ginensem. Beticam. | Lvsitaniam. Gallicam et trans fretvm in regio
ne africe Tingitaneam.
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«[Sunt] metra sex Tarracona. Narbona. Toleto. Emerita. Braca-
ra. Ispalis. Hec sex metropolitani sunt. 

«Tarracona habet sedes episcopales xiiii | Egaro | Gervnda | Empvu-
rias | Avsona | Vrgello | Ilerida | Tortuosa | Cesaravgvsta | Osca | 
Pampilona | Avca | Calagorra | Tarassona.

«Narbona habet sedes episcopales vii».
2. Identificació de l’autor i obra: Anònim, [Llista de províncies eclesiàstiques 

hispàniques, de seus metropolitanes, dels bisbats que formen la província de Tarragona, 
i esment dels set bisbats de la Narbonesa, sense detallar-los].

3. Altres manuscrits catalans: Cf. ABEV, ms. 26, f. 168. 

C

1. Folis 1v-2r. F. 1r, inc.: «Incipit in nomine Domini dialagon epi-
gramatvm in libro canonvm | Interrogatio Celsa terribilis codex qui 
sede locaris quid tu es? Responsio Vitalis ordo. Interrogatio Quod est tibi 
nomen? Responsio Celesti dicor sanctorum regula uoce ...»

F. 2r, exp.: «... vt facias in me digna compendia multis. | Finit».
2. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Epigramatum in libro Canonum.
5a. Edició: Martínez Díez, II Coleciones derivadas **, 501-502.

D

1. Foli 2v. Gran arc ultrapassat sostingut sobre dues columnes de capitell 
corinti, amb decoració de colors blanc, vermell i marró. A l’interior de la com-
posició, deu dobles cercles contenen llegendes. Els cercles s’organitzen de dalt 
a baix: tres a l’esquerre, quatre al centre, tres a la dreta. Les deu llegendes cor-
responen als títols dels deu llibres que analitza l’índex o taula següent.

Primer cercle, inc.: «(Rúbrica) Liber primus (fi de rúbrica) de institutionibus 
clericorum et totius ecclesiasticorum ordinibus».

Desè cercle, exp.: «(Rúbrica) Liber decimus (fi de rúbrica) de idolatriis et 
apostatis ac de patis (sic) gratia et mvneribvs missis».228

2. Identificació de l’autor i obra: Índex de l’obra.
5. Edició: G. Martínez Díez, La Colección Canónica Hispana. II Colecciones 

derivadas **, Madrid, CSIC 1976, 503.

E

1. Folis 3r-22ra. F. 3r, inc.: «(rúbrica) tituli primi libri (fi de rúbrica) I. De 
quibus non sunt clerici ordinandi ...».

228.  Cf. infra, IV, 5.



F. 22r, exp.: «... Eiusdem Gregorium (sic) ad recaredum titulo vii | finiunt 
capitule (sic).

2. Identificació de l’autor i obra: Tabulae.
5. Edició: Francisco Antonio González, Collectio Canonum Ecclesiae His-

panae ex probatissimis ac pervetustibus codicibus nunc primum in lucem edita a publi-
ca Matritensi Bibliotheca, Matriti 1808, [iii]-lx; (= PL 84, 1-848); Juan Teja-
da y Ramiro, Colección de Cánones de la Iglesia de España y de América (en latín 
y castellano) con notas e ilustraciones, t. I, Madrid 1859, i-li; Martínez Díez, II 
Coleciones derivadas**, 504-583.

 
F

1. F. 22rb-33v. F. 22rb, inc.: «Canon Generalium conciliorum a tempori-
bus constantini ceperunt. In precedentibus namque annis pesecutione feruen-
te docendarum plebium minime dabatur facultas. Inde christianitas in diuer-
sas hereses scissa est quia non erat licentia episcopis in unum conuenire ...».

F. 33v, exp.: «... Epistole diuersorum patrum numero c iii».
2. Identificació de l’autor i obra: Praefatio i índex dels concilis.
5. Edició: F. A. González, o. c., lxi; J. Tejada y Ramiro, o. c., I, 1-3; 

Martínez Díez, III, 43-61.

G

1. F. 33r-41r: F. 33v, inc.: «(rúbrica) Canones sancti et magni niceni conci-
lii quod abitvm est temporibus constantini ab Episcopis ccc (fi de rúbrica) xviii 
in ciuitate nicea metropoli Bitinie Paulino et Ivliano consulibus xiii kalendas 
Era ccclxiiª | (rúbrica) Capitula | 1 d-(fi de rúbrica)-e eunicis que se ipsos abs-
cidunt ...».

F. 41r, exp.: «... hucusque grecorum concilia».
2c. Identificació de l’autor i obra: Conciliae Graeciae, a capite i-xii.
Nicea (f. 1-5v), Ancira (f. 5v-8r), Neocesarea (f. 8r-9r), Gangra (f. 9r-11r), 

Sàrdica (f. 11r-14r), Antioquia (f. 14r-17v), Laodicea (f. 17v-20v), Constanti-
nopla I (f. 20v-21v), Constantinopla II (f. 21v-26v), Efes (f. 26v-31r), Calce-
dònia (f. 31r-41r), Epistola formata Attici (f. 41r).

5. Edició: F. A. González, o. c., cols. 2-114; J. Tejada y Ramiro, o. c., I, 
8-188; Martínez Díez, III, 65-282.

H

1. F. 41r-69v: F. 41r, inc.: «(rúbrica) Dehinc latinorum seqvvntvr. 
Concilivm Cartaginis africe primum tituli XII a capite 1 V-(fi de rúbri-
ca)-t babtismum in trinitate susceptum non iteretur ...».

F. 69v, exp.: «... (rúbrica) Expliciunt concilia Africae» .
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2. Identificació de l’autor i obra: Concilia Africae, a capite xiii-xx. Cartago 
I (f. 41r-43v), Cartago II (f. 43v-45v), Cartago III (f. 45v-51r), Cartago IV (f. 
51r-56r), Cartago V (f. 56r-57v), Cartago VI (f. 57v-65r), Cartago VII (f. 65r-
66r), Cartago VIII (f. 66r-69v).

5. Edició: F. A. González, o. c., cols. 114-194; J. Tejada y Ramiro, o. c., 
I, 189-330; Martínez Díez, III, 285-454.

I

1. F. 69v-97v: F. 69v, inc.: «(rúbrica) Ex hinc Gallie sequuntur. Con-
cilivm Arelatense primum Tituli | I V-(fi de rúbrica)-t uno die de tempo-
re pascha celebretur ...».

F. 97v, exp.: «... Abolus ęcclesię aquensis episcopus. (rúbrica) Hucusque 
Gallie ecclesiasticarum gestarum regule disposite sunt».

2. Identificació de l’autor i obra: Concilia Galliae, a capite xxi-xxxvii. Arles I 
(f. 69v-70v), II (f. 70v-72v), III (f. 72v-73r), Valença (f. 73r-74r), Torí (f. 74r-
75r), Riez (f. 75r-77r), Orange (f. 77r-79r), Vaison I (f. 79r-80r), II (f. 80r-80v), 
Agde (f. 80v-86v), Orleans I (f. 86v-87r), II (f. 89v-92v), Epaon (f. 92v-94r), 
Carpentras (f. 94ra-94rb), Auvergne I (f. 94rb-95v), II (f. 95v-97v).

5. Edició: F. A. González, o. c., cols. 194-280; J. Tejada y Ramiro, o. c., 
I, 331-487; Martínez Díez, IV, 15-229.

J

1. F. 97v-252v. F. 97v, inc.: «Deinde sequuntur Hispanie regule. Conci
lium Eliberritanum xviiii Episcoporum constantini temporibus gestum 
eodem tempore quo et Nicena sinodus habita est. Tituli. D-(fi de rúbrica)-e his 
qui post babtismum idolis immolauerunt ...».

F. 252va, exp.: «... (rúbrica) Actenus digestis conciliis sanctorum 
patrum (fi de rúbrica)».

2. Identificació de l’autor i obra: Concilia Hispaniae, a capite xxxviii-lxviii. 
Elvira (f. 97va-102va), Tarragona (f. 102va-104ra), Girona (f. 104ra-105r), 

Saragossa (f. 105ra-105vb), Lleida (f. 105vb-107vb), València (f. 107vb-
109ra); 

Toledo I (f. 109ra-111ra), Incipiunt regule fidei catholicę contra omnes 
hereses (f. 111ra-vb); 

Toledo II (f. 111v-113ra), Dominis dilectissimis fratribus filiisque ter-
ritori Hispalitani Montanus episcopus in Domino aeternam salutem (f. 
113rb-114rb), Domino eximio precipuo e xhristicolis domino et filio Toribio 
Montanus episcopus (f. 114rb-vb); 

Toledo III (f. 114vb-116vb), Fides a sancto Concilio Niceno aedita (f. 
116vb-117ra); Incipit tractatus Calcidonensis concilii (f. 117ra-118rb); In 
nomine Domini Item fidei confessio episcoporum presbiterorum vt primo-
rum gotice gentis qui infra subscripserunt (f. 118rb-119vb); Item fides Nice-



ni concilii (f. 119vb); Item sancta fides quam posuerunt CLa patres consona 
magne niceni sinodo (f. 119vb-120ra); Item tractatus calcidonensis synodi (f. 
120ra-121va); Incipiunt capitula que in Dei nomine sancta sinodus in Tole-
tanam urbem constituit tempore domini Recharedi regis (f. 121va-124rb); 
Edictum regis in confirmatione concilii (f. 124rb-125va); Homelia sancti 
Leandri episcopi in laudem ecclesie ob conuersionem gentis post concilium et 
confirmationem canonum edita (f. 125va-127rb);

Toledo IV (f. 127rb-139ra), Toledo V (f. 139ra-140vb), Toledo VI (f. 
140vb-145va), Toledo VII (f. 145va-148va); 

Toledo VIII (f. 148va-158rb), Decretum iudicii uniuersalis editum in 
nomine principis (f. 158rb-159va), Lex edita in eodem concilio a Recesuinto 
principe glorioso (f. 159vb-160vb); 

Toledo IX (f. 160vb-164rb), Toledo X (f. 164rb-166vb), Toledo XI (f. 
166vb-175ra);

Toledo XII (f. 175ra-182ra), Lex in confirmacione concilii (f. 182rb-
182vb); 

Toledo XIII (f. 182vb-190vb), In nomine Domini Flauius Eruigius rex 
omnibus priuatis siue fiscalibus populis (f. 190vb-191rb), Lex in confirma
cione concilii (f. 191rb-192rb),

Toledo XIIII (f. 192rb-194vb); 
Toledo XV (f. 194v-202vb), Data lex in confirmatione concilii (f. 202vb); 
Toledo XVI (f. 202vb-213rb), Lex in confirmatione concilii (f. 213rb-vb), 

In nomine Domini Flauius gloriosus egica rex omnibus sanctissimis patribus 
in ac (sic) sancta sinodo residentibus (f. 213vb-215ra); 

Toledo XVII (f. 215r-220ra), Lex in confirmatione concilii (f. 220ra-rb); 
Braga I (f. 220ra-224rb), Braga II (f. 224rb-226vb), Braga III [= Capitu-

la ex orientalium patrum sinodis a Martino episcopo ordinata atque collecta] 
(f. 226vb-233ra); Braga IIII (f. 233ra-236ra); (f. 236ra-vb); 

Sevilla I [= Item epistola episcoporum de concilio hispalensi ad Pegasium 
ępiscopum missa] (f. 236ra-vb); 

Sevilla II (f. 236vb-244rb), Mèrida (f. 244rb-251ra); 
(Rúbrica) Sententie qvę in in ueteribvs exemplaribvs conciliorum non 

habentur, sed a qvidam (sic) in ipsis inserta sunt numero xxti Tres. De rebus 
ępiscopi propriis adquisitis (fi de rúbrica). Quicuid ępiscopus de suo proprio 
habet ad heredes suos si uoluerit, derelinquat ... (f. 251ra-252va).

5. Edició: F. A. González, o. c., cols. 281-680; Juan Tejada y Ramiro, 
Colección de Cánones de la Iglesia de España y de América (en latín y castellano) con 
notas e ilustraciones, t. II, Madrid 1859, 21-720; Martínez Díez, IV, 233-366; 
V, 49-558; VI, (fins al concili de Toledo XV), 71-344.

K

1a. F. 252va-254r. F. 252v, inc.: «Sequuntur decreta praesulum Roma-
norum | Praefatio (fi de rúbrica). Sedis apostolicę presulum constituta ...».
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F. 254r, exp.: «... Decreta romane sedis de recipiendis et non recipiendis».
2a. Identificació de l’autor i obra: Praefatio i index de les Decretals papals.
1b. F. 254r-363va. F. 254r, inc.: «(rúbrica) Item decreta vniuscuius-

que epistole. Epistola pape Damasi ad paulinum antiocenum ępiscopum 
tituli | Q-(fi de rúbrica)-uod integrum hominem susceperit christus sine pec-
cato ...».

F. 363va, exp.: «... auctorumque sequacibus sub anathematis insolubili 
uinculo in aeternum confitemur esse dampnata. Amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Sèrie normal de les 103 Decretals.
3b. Altres manuscrits catalans: Montserrat, ms. 605, f. 281-288.
4b. Catàlegs i bibliografia: 
5b. Edició: Francisco Antonio González, Epistolae Decretales ac Rescripta 

Romanorum Pontificum, Matriti, Ibarra 1821, 1-167; Juan Tejada y Ramiro, 
Colección de Cánones de la Iglesia de España y de América (en latín y castellano) con 
notas e ilustraciones, t. II, Madrid 1859, 723-1045. 

6. Contingut:
1. F. 254ra-254va. (Rúbrica) Epistola pape Damasi ad Paulinum antioce-

num ępiscopum (fi de rúbrica): Inc.: «Per filium meum ut talem ad te scripta 
direxeram ...». Exp.: «... sed quo tibi consensus noster liberum in suscipien-
do tribuat exemplum».

2. F. 254va-255va. (Rúbrica) Item eivsdem pape Damasi ad eundem Pauli-
num (fi de rúbrica): Inc.: «Post Concilium Nicenum quod in urbe Roma postea 
congregatum est ...». Exp.: «... quamdiu successor eius quiescat in domino».

3. F. 255va-259ra. (Rúbrica) Epistola Decretalium Siricii pape ad 
Eumerium terraconensem episcopum (fi de rúbrica): Inc.: «Directa ad decesso-
rem Nostrum sanctę recordationis damasum ...». Exp.: «... et omnibus in pos-
terum excusationibus aditus, qui iam nulli apud nos patere poterit, obstrua-
tur. Datum iiii idus februarias, Arcadio et Bautone consulibus». 

4. F. 259ra-259vb. (Rúbrica) Item eiusdem pape per diuersos ępiscopos 
missam (sic) aduersus Iobinianum hereticum eiusque socios ab ecclesie una-
nimitate remouendos (fi de rúbrica): Inc.: «Optarem semper fratres karissimi 
dilectioni et pacis uestre sinceritati ...». Exp.: «... officium fidei possint spiri-
tu adimplere feruenti». 

5. F. 259vb-260vb. (Rúbrica) Item eiusdem pape Siricii per diuersos epis-
copos directa (fi de rúbrica): Inc.: «Cogitantibus nobis metum diuini iudicii 
...». Exp.: «... maneat dignitatis eiusdem ante tribunal christi ex hinc non 
habeat quod accuset».

6. F. 260vb-262va. (Rúbrica) Epistola Innocentii pape ad Decentium 
ępiscopum (fi de rúbrica): Inc.: «Si instituta ęcclesiastica ut sunt a beatis apos-
tolis traditta integra uellent seruare domini sacerdotes ...». Exp.: «... formam 
tribuas quam debeant imitare. Datum xiiii kalendas aprilis, teodosio augusto 
et palladio nunc consulibus».

7. F. 262va-265ra. (Rúbrica) Item eiusdem Innocentii pape ad Uictorinum 
Protomagensem ępiscopum (fi de rúbrica): Inc.: «Etsi tibi frater karissime pro 



merito et honore sacerdocii quo plurimum polles ...». Exp.: «... saluatori pla-
centes cui est honor et gloria in secula seculorum amen. Datum sub die xv 
kalendas marcias Honorio Augusto et Aristo consulibus».

8. F. 265ra-266vb. (Rúbrica) Item Innocentius pape ad Exuperium Tolosa-
num ępiscopum (fi de rúbrica): Inc.: «Consulenti tibi frater karissime quid de 
proposita specie ...». Exp.: «... et si qua sunt alia non solum repudianda uelut 
ęciam noueris ęssę dampnanda. Datum X kalendas marcias, Stilicone et Ante-
nio consulibus».

9. F. 267ra-267vb. (Rúbrica) Item Innocentius ad Felicem episcopum (fi de 
rúbrica): Inc.: «Mirari non possumus dilectionem tuam sequi instituta maio-
rum ...». Exp.: «... de quorum adsumptione nec incurrere nec erubescere ualea
mus».

10. F. 267vb-268ra. (Rúbrica) Innocentius ad Maximum et Seuerum epis-
copos (fi de rúbrica): Inc.: «Ecclesiasticorum canonum norma nulli esse debet 
incognita sacerdoti ...». Exp.: «... Miramur autem hęc eorum dissimulare 
ępiscopos ut aut cohibere aut nescire se inlicita iudicemur».

11. F. 268ra-268rb. (Rúbrica) Innocentius ad Agapitum et reliquos 
ępiscopos (fi de rúbrica): Inc.: «Multa in provinciam contra canones ęcclesiasticos 
decretaquę maiorum ...». Exp.: «... non solum ab ambitone sed ęciam a cleri-
catus remoueatur officio ».

12. F. 268rb-268va. (Rúbrica) Item Innocenti pape ad Rufum et Geron
tium et ceteris per Macedoniam constitvtis episcopis (fi de rúbrica): Inc.: «Mora 
episcoporum nostrorum Maximiani et Eumenii uel potius inportunitas tem-
porum fecit ...». Exp.: «... qui digni ammonitione sancta uere a talibus ne 
talia sorciantur».

13. F. 268va-vb. (Rúbrica) Innocentius ad Florentinum ępiscopum tiburti-
nensem (fi de rúbrica): Inc.: «Non semel sed aliquotiens clamat scriptura diui-
na transferre non oportere terminos ...». Exp.: «... partibusque in medio con-
locatis quid antiquitas aut ueritas habeat requiramus».

14. F. 268v-269ra. (Rúbrica) Item Innocentii pape ad Probvm [presbyte-
rum] (fi de rúbrica): Inc.: «Conturbatio procelle barbarice facultati legum intu-
lit casum ...». Exp.: «... priore supperstite nec diuortio eicere nullo pacto posse 
ęssę legitimum».

15. F. 269ra. (Rúbrica) Item Innocenti pape ad Aurelium et Augustinum 
africanos ępiscopos scripta salutaria plena caritate (fi de rúbrica): Inc.: «Accep-
tissimi mihi germani conpresbiteri ...». Exp.: «... et alternis plus agimus ora-
tionibus quam singularibus aut priuatis».

16. F. 269ra-rb. (Rúbrica) Innocentii pape ad eundem Aurelium cartagi-
nensem episcopum de Pascha (fi de rúbrica): Inc.: «Caritatis nostrę officium 
nullo interuallo dirimitur aeciam si carta nullos apices ferat ...». Exp.: «... 
tamen ex habundantius postulo ut eum inter tuos habere digneris».

17. F. 269rb-vb. (Rúbrica) Item Innocentii pape ad eumdem supra Aure
lium cartaginensem ępiscopum (fi de rúbrica): Inc.: «Qua indignitate qua moles
tia malectractari ecclesiam precipueque episcopos ...». Exp.: «... per uiros 
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uenerabiles constituta. Deus te incolumem custodiat. Datum II nonas iunias, 
Iulio iiii et palladio iiii consulibus».

18. F. 269vb. (Rúbrica) Item Innocentii pape ad Iulianam nobilem exor-
tatoria (fi de rúbrica): Inc.: «Singulare membrum ęcclesię tuę religionis ampli-
tudinem ...». Exp.: «... Vt qui insigne te prestitit reddat sibi per secula cla-
riorem».

19. F. 269vb-270ra. (Rúbrica) Item Innocentii pape ad Bonifatium presbi-
terum de Antiocena ęcclesia. Innocentius bonifatio presbytero (fi de rúbrica): 
Inc.: «Ecclesia antiocena quam prius quam ad urbem perueniret Romam bea-
tus apostolus Petrus ...». Exp.: «... ut et gaudium commune nobiscum habeas 
et eos informes qui pro attici partibus interuenire consuere».

20. F. 270ra-rb. (Rúbrica) Item Innocentii pape ad Alexandrum antioce-
num ępiscopum de pace (fi de rúbrica): Inc.: «Quam grata mihi quam pia quam 
necessaria legatio a tua sanctitate ...». Exp.: «... pretetiri temporis dispendia 
amantissimo litterarum conloquio repensare».

21. F. 270rb-vb. (Rúbrica) Item Innocentii pape ad Maximianum ępiscopum 
(fi de rúbrica): Inc.: «Miramur prudentiam tuam scripta ad atticum episcopum 
constantinopolitanę urbis ...». Exp.: «... Nam de omnibus plenissimas ad 
sanctam fratrum nostrorum sinodum dudum litteras percepisti».

22. F. 270vb-271ra. (Rúbrica) Item Innocentii pape ad Alexandrum antio-
cenum ępiscopum de pace (fi de rúbrica): Inc.: «Apostolicę fauoris gratia magno 
pacis usque ad nos decore replenduit ...». Exp.: «... ac litterarum a nobis gra-
tia prorogata suscripserunt xc ępiscopi italię».

23. F. 271ra-272ra. (Rúbrica) Item Innocentii pape ad eundem (fi de rúbri-
ca): Inc.: «Et honus et honor nobis a tua fraternitate ...». Exp.: «... respondi-
mus communi omnium consensu studioque seruetur».

24. F. 272ra. (Rúbrica) Item Innocentii pape ad Acatium Berofe ępiscopum 
de sancto Iohanne constantinopolitano ępiscopo (fi de rúbrica): Inc.: «Ad gau-
dere litteris fraternitatem tuam de receptis Paulini uel Euagrii ępiscoporum 
...». Exp.: «... sollicita nequid obliqum aut subciciuum inquam residere nos-
catur».

25. F. 272ra-vb. (Rúbrica) Item Innocentii pape ad Laurencium siniensem 
ępiscopum (fi de rúbrica): Inc.: «Qui mirati sumus dilectionis tuę litteris here-
ticos Fotini venena sectantes ...». Exp.: «... suscipiendos esse ambigere non 
debes quo tamdiu ab ęcclesia sibi creditos passa est retinere».

26. F. 272vb-275vb. (Rúbrica) Item Innocentii pape ad Rufum et Euse
bium ceterosque episcopos (fi de rúbrica): Inc.: «Magna me gratulatio habuit 
cum post discrimina totius ut ita dixerim mundi ...». Exp.: «... uobiscum 
pariter in perpetuum connexa letetur in domino».

27. F. 275vb-276vb. (Rúbrica) Item eiusdem Innocentii pape ad uniuer-
sos episopos in Tolosa (fi de rúbrica): Inc.: «Sepe me et nimia cum teneret cura 
sollicitum super dissensiones et scismata ęcclesiarum ...». Exp.: «... scriptura-
rum series continet et a sacerdotibus utili ratione sunt constituta. Bene ualea
tis fratres karissimi».



28. F. 276vb-277vb. (Rúbrica) Epistole Decretorum pape Zosimi ad Esi
tium episcopum Salonitanum (fi de rúbrica): Inc.: «Exigit dilectio tua precep-
tum apostolicę sedis in quo patrum decreta ...». Exp.: «... si meruerint ęssę in 
ordine clericatus. Datum viiii kalendas marsias, dominis nostris Honorio c xii 
(!) et teudosio viii augusto consulibus». 

29. F. 277vb-278ra. (Rúbrica) Ęiusdem Zosimi pape ad clerum rauennen-
sem (fi de rúbrica): Inc.: «Ex relatione fratris nostri Arciami presbiteri qualiter 
suscepti ...». Exp.: «... quum reuersi fueritis consilio meliori tractabimus».

30. F. 278ra-vb. (Rúbrica) Epistole Decretorum Bonifacii pape ad Hono
rium Augustum (fi de rúbrica): Inc.: «Ęcclesię męę cui Deus noster sacerdotium 
uobis res humanas regentibus deputauit cura constringit ...». Exp.: «... et in 
perpetuum statu uniuersalis ęcclesię consulatis. Datum 5 kalendas iulias».

31. F. 278vb-279ra. (Rúbrica) Rescriptum Honorii Augusti ad Bonifatium 
papam in quo statuit ut si denuo Rome ępiscopi ordinati fuerint duo ambo 
de ciuitate pellantur (fi de rúbrica): Inc.: «Victor Honorius inclitus triumpha-
tor semper Augustus sancto ac uenerabili Bonifatio pape urbis rome. Scripta 
beatitudinis tuę ...». Exp.: «... ne aliquid seditiosis conspirationibus temptare 
conentur, cum certum sit nulli partium sua studia profutura».

32. F. 279ra-vb. (Rúbrica) Item epistola Bonifatii pape ad ępiscopos Gallie 
de Maximo episcopo diuersis criminibus accusato (fi de rúbrica): Inc.: «Ualen-
tine nos ciuitatis clerici audiere proponentes per libellum crimina que Maxi-
mum teste tota prouincia ...». Exp.: «... cum ad nos reuelatum fuerit nostra 
ut condecet necesse est auctoritate firmetur. Datum sub 5 idus iunias, Mona-
xio vice consule». 

33. F. 280ra-rb. (Rúbrica) Item eiusdem Bonifatii pape ad Ilarium narbo-
nensem ępiscopum ut in unaquaque prouincia nemo contemptore metropoli-
tano ępiscopus ordinetur. Bonifarius ępiscopus urbis romę (fi de rúbrica): Inc.: 
«Difficile quidem fidem quęrimoniis commodamus quarum sacerdotes ...». 
Exp.: «... in omnibus rebus ordinationem semper expectet. Datum v kalendas 
februarias, domino nostro Honorio xii et teodosio x consulibus».

34. F. 280va-283vb. (Rúbrica) Epistola Celestini pape ad episcopos Gallie. 
Tituli (fi de rúbrica). De prospero et hilario qui quosdam gallię presbiteris 
accusant pelagii sectatores ... (Rúbrica) dilectissimis fratribus uenerio (fi de 
rúbrica) Mario Leoncio Auxonio Arcadio Fillatio et ceteris galliarum episcopis 
celestinus. Inc.: «Apostolici uerba precepti sicut apud iudeos atque gentiles 
sine offensione nos ęssę debere ...». Exp.: «... ut prorsus non opinentur catho-
licum quod apparuerit prefixis sententiis ęssę contrarium».

35. F. 283vb-285vb. (Rúbrica) Item Celestini pape ad episcopos Galliae 
(fi de rúbrica): Inc.: «Cuperemus quidem de uestrarum ęcclesiarum ita ordina
tione gaudere ut congratularemur ...». Exp.: «... uestro eum audiendum colle-
gio delegamus. Datus sub die cvii kalendas augustas, Felice et Taurio consu-
libus».

36. F. 285vb-286ra. (Rúbrica) Item cuius supra ad episcopos per Apoliam 
(sic) et Calabriam (fi de rúbrica): Inc.: «Audiuimus quosdam pro propriis des-
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titutas rectoribus ciuitates ępiscopos sibi ...». Exp.: «... ut nullus sibi spe ali-
qua forsitan blanditas inludat. Datum xi kalendas augustas, Florentio et Dio-
nisio consulibus. Finiunt epistole Celestini».

37. F. 286rb. (Rúbrica) Dehinc sequuntur Decreta pape Leonis aduer-
sus Euticen constantinopolitanum abbatem qui Uerbi et carnis unam ausus 
est pronunciare naturam, dum constat in Domino Ihesu Christi unam per-
sonam nos confiteri in duabus naturis, Dei scilicet atque hominis. Scriptum 
Leonis ępiscopi urbis Rome ad Euticen constantinopolitanum abatem aduer-
sus nestorianam heresem. Dilectissimo filio Euticeti presbitero Leo ępiscopus 
(fi de rúbrica): Inc.: «Ad noticiam nostram tuę dilectionis epistolam retulis-
ti quod nestoriana heresis quorundam rursus studiis pullulare ...». Exp.: «... 
quatenus nefandum uirus dudumque dampnatum radicitus possit extingui. 
Deus te custodiat incolumem dilectissime fili».

38. F. 286rb-287ra. (Rúbrica) Epistola Leonis ad Flauianum constantino-
politanum ępiscopum ubi quęrit quid Eutices contra fidem catholicam | sen-
tiens a communione ęcclesie ab eo fuerit separatus (fi de rúbrica): Inc.: «Quum 
christianissimus et clementissimus imperator sanctę et laudabilis fidei pro 
ęcclesię catholicę pace sollicitus ...». Exp.: «... ad soliditatem fidei pertinen-
tes praua cuiusquam interpretatione uiolentur. Deus te incolumem custodiat, 
frater karissime».

39. F. 287ra-vb. (Rúbrica) Rescriptum Flauiani episcopi ad Leonem papam 
(fi de rúbrica): Inc.: «Nulla res diaboli uenena compescit nec continet mortife-
ras eius sagittas ...». Exp.: «... quasi ad ortodoxum uel per litteras uel per ali-
quam coniunctionem loquantur».

40. F. 287vb-291rb. (Rúbrica) Leonis rescriptum ad Flauianum ępiscopum 
contra Euticetis perfidiam (fi de rúbrica): Inc.: «Lectis lectionis tuę litteris quas 
miramur fuisse tam seras et gestorum episcopalium ordine recensito ...». Exp.: 
«... ut his qui errauerat dampnata sensus sui prauitate saluetur. Datum idus 
iunias, Asterio et Portogene uiris clarissimis, era cccc lxxxª viª.».

41. F. 291rb-vb. (Rúbrica) Epistola Petri ępiscopi rauennensis | ad Euti-
cetem presbiterum ubi contra eius errores illi abto exemplo respondit (fi de 
rúbrica): Inc.: «Tristis legi tristes litteras tuas et scripta mesta merore debi-
to percurri ...». Exp.: «... qui iubemur honorem clare et timorem reddere et 
expectare non discutere quem iudicem confitemur. Hęc in omnibus respon-
di frater litteris tuis».

42. F. 291vb-292rb. (Rúbrica) Item epistola pape Leonis ad Effesiam sino-
dum in qua prouocat congregatos episcopos Euticetis blasphemias condemp-
nare (fi de rúbrica): Inc.: «Religiosa clementissimi principis fides, sciens ad 
suam gloriam maxime pertinere si intra ęcclesiam catholicam nullius erroris 
germen exurgeret ...». Exp.: «... et omni lingua confiteatur quia dominus Ihe-
sus in gloria est Dei patris. Datum idus iunias, Asterio et Protogene uiris cla-
rissimis, era quę supra».

43. F. 292rb-293rb. (Rúbrica) Epistola Leonis pape ad Teodosium augustum 
de secunda sinodo Efesena in qua Euticetis heresis quorumdam ępiscoporum 



prauo intellectu adnita est, unde ortatur eundem augustum ut priscę fidei 
constitutio ab eis non uioletur, donec sacerdotes totius orbis coadunentur (fi 
de rúbrica): Inc.: «Litteris clementię uestrę quas dudum ad beati Petri aposto-
li sedem pro catholicę fidei amore misistis ...». Exp.: «... ut et uestrum Chris-
ti dextera defendatur imperium. Datum iii idus octobris, Asterio et Protoge-
ne uiris clarissimis consulibus, era que supra».

44. F. 293rb-294ra. (Rúbrica) Item Leonis pape ad Pulcheriam augustam 
contra | eandem secundam Efesenam secundum (!) ut eius errores in alia sino-
do retractarentur (fi de rúbrica): Inc.: «Si ępistole quę in fidei causa ad pietatem 
uestram directe sunt per nostros clericos peruenissent ...». Exp.: «... quicquid 
catholice libertati benigna ipsius fuerit dispositione conlatum. Datum iii idus 
octobris, Asterio et Protogene uiris clarissimis consulibus, era quę supra.». 

45. F. 294ra-va. (Rúbrica) Item Leonis pape ad quem supra unde supra. Leo 
episcopus Pulcherrie auguste (fi de rúbrica): Inc.: «Gaudere me plurimum et 
exultare in domino pietatis tuę scripta fecerunt ...». Exp.: «... et regia et sacer-
dotalis defensat auctoritas. Datum xvi kalendas aprilis, ualentiniano (sic) uiris 
clarissimis consulibus era cccc lxxx viiiª».

46. F. 294va-vb. (Rúbrica) Item Leonis exortatoria ad Martinum et Faus-
tum presbiteris (sic) de dampnatione ephesini concilii secundi. Leo episcopus 
Martino Faustoque (fi de rúbrica) presbiteris: Inc.: «Bonorum operum et specia
lium studiorum dominum auctorem ęssę non dubium est ...». Exp.: «... pre-
dicatio uestrę noticię subtrahatur. Datum xvi kalendas aprilis ualentiniano 
augusto vii et auieno uiris clarissimis consulibus, era que supra».

47. F. 294vb-295vb. (Rúbrica) Item Leonis pape ad Teodosium augustum, 
ubi scribitur id quod de incarnatione filii dei ab anatholio constantinopolita-
no ępiscopo predicatur agnoscat et ut uniuersale concilium in italia fiat. Leo 
ępiscopus teodosio augusto (fi de rúbrica): Inc.: «Omnibus quidem uestrę pie-
tatis epistola inter alias sollicitudines quas pro fide patimur ...». Exp.: «... una 
totius mundi confessione teneatur. Datum xvi kalendas augusti ualentiniano 
augusto vi et abieno uiris clarissimis consulibus, era qua supra».

48. F. 295vb-296rb. (Rúbrica) Item Leonis ad Pulcherriam augustam pro 
his quę superius teodosio postulatur. Leo ępiscopus Pulcherriae augustae (fi de 
rúbrica): Inc.: «Gaudeo fidei clementię uestrę quod religiosum studium dignan-
ter impendatis ut pax ecclesiasica renouetur ...». Exp.: «... tandem pateat quid 
alteriore tractatu aut coerceri debeat aut sanari. Datum xiii kalendas augustas 
ualentiniano augusto vii et abieno uiris clarissiis consulibus, era que supra».

49. F. 296rb-vb. (Rúbrica) Item Leonis ad Faustum et Martinum ceteros-
que presbyteros. Leo ępiscopus fausto martino petro manuheli iob antioco 
abraham iotheodoro pientio eusebio elpidio paulo asterio et caroso presbiteris 
et arcimandritis et iacobo clerico et arcimandritis (fi de rúbrica): Inc.: «Causa 
fidei in qua salus christiana consistit inulta me sollicitudine laborare compe-
llit ...». Exp.: «... ut falsitate destructa et fidei soliditate defensa securi per 
totum mundum dei pace pociamur. Datum xvi kalendas augustas ualentinia-
no augusto vi et abieno uiris clarissimis consulibus, era qua supra.».
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50. F. 296vb-297va. (Rúbrica) Item Leonis ad Pulcherriam augustam gra-
tias ei agens quod nestorianam et euticianam heresem fidei defensione destru-
xerit. Leo ępiscopus Pulcherriae augustae (fi de rúbrica): Inc.: «Quod semper 
de sancta pietatis uestrę mente presumpsimus id plenissime experiendo cog-
nouimus ...». Exp.: «... De omnibus uero pietatem uestram per nostros quid 
fieri aut ordinari deberet instruximus. Data idus aprilis adelfio uiro clarissimo 
consule, era cccc lxxx viiii».

51. F. 207va-298va. (Rúbrica) Item Leonis ad anatolium constantinopolita-
num ępiscopum (fi de rúbrica). De fide eius scriptis missis probata. De his qui 
metu in heresem lapsis si conuersi fuerint recipiantur. De nominibus hereti-
corum ad altare non recitandis. De commendatione ępiscopi iuliani uel eorum 
clericorum qui flauiano ępiscopo in fidem adheserunt. (Rúbrica) Leo ępiscopus 
anatolio ępiscopo (fi de rúbrica) Inc.: «Gaudemus in domino et in dono gratię 
ipsius gloriamur qui sicut dilectionis tuę litteris et fratrum nostrorum ...». 
Exp.: «... De cęteris uero causis atque personis dilectio tua litteris quas per 
nostros accipiet plenius instruetur. Era que supra».

52. F. 298va-299ra. (Rúbrica) Eiusdem Leonis ad Marcianum augustum 
ubi de conseruatione catholice fidei gratulatur. Leo ępiscopus marciano augus-
to (fi de rúbrica): Inc.: «Quanuis per constantinopolitanos clericos ad pietatem 
tuam ante rescripserim ...». Exp.: «... Quicquid ad cause utilitatem arbitror 
pertinere plenius atque opotunius suggeretur. Datum viiii kalendas».

53. F. 299ra-299va. (Rúbrica) Eiusdem Leonis ad Marcianum augus-
tum ubi inter caetera defensorem fidei catholice imperatorem gratulatur. 
Leo ępiscopus marciano augusto (fi de rúbrica): Inc.: «Multam mihi fiduciam 
scribendi ad clemenciam uestram et littere uestrę quas ueneranter accepi et 
coępiscopi mei reuertentes constantinopolim ...». Exp.: «... De qua re plenius 
inter cętera aput pietatem uestram potuerunt alligari quos misi. Datum v idus 
iunias adelfio uiro clarissimo consule Era quę supra».

54. F. 299va-300rb. (Rúbrica) Item Leonis ad Anatolium constantinopoli-
tanum episcopum de his qui hereticorum erroribus metu uel uoluntate impli-
cantur ut per satisfactionem ab ęcclesia suscipiantur ut et hereticorum nomi-
na ad altare non recitentur. Leo ępiscopus anatholio ępiscopo (fi de rúbrica): 
Inc.: «Licet sperem dilectionem tuam ad omne opus bonum ęssę deuotam ...». 
Exp.: «... qualitate causarum nostra quid obseruari debeat sollicitudo consti-
tuat. Datum v idus iunias adelfio uiro clarissimo consule era que supra».

55. F. 300rb-vb. (Rúbrica) Item Leonis ad Marcianum augustum de directa 
uicis suę legationem (sic) constantinopolim pro calcidonense concilio facien-
do. Leo ępiscopus marciano augusto (fi de rúbrica): Inc.: «Poposceram quidem a 
gloriosa clementia uestra ut sinodum quam ad reparandam orientalis ęcclesię 
pacem etiam a nobis petitam ...». Exp.: «... accedente pietatis uestrę studio 
quod et paci prosit et religionis custodia (sic) ueritatis. Datum vi kalendas 
iulias adelfio uiro clarissimo consulibus eraquę supra».

56. F. 300vb-301rb. (Rúbrica) Item eiusdem Leonis ad sinodum calcido-
nensem ubi ortatur per legatos suos dei sacerdotes ut secundum scripturas 



sacras cuncta disponerent. Leo episcopus (fi de rúbrica) sanctę sinodo aput cal-
cidoniam constitute. Inc.: «Obtaueram quidem ...». Exp.: «... et euticianam 
cum suis auctoribus condemnat pariter et persequitur prauitatem. Datum vi 
kalendas iulias adelfio uiro clarissimo consule eraquę supra». 

57. F. 301rb-302va. (Rúbrica) Eiusdem Leonis ad Marcianum augustum 
ubi de eius gratulatur fide quę in calcidonense concilio gesta est et de anatho-
lio constantinopolitano ępiscopo qui in eodem concilio alexandrinam et antio
cenam ecclesias contra nicena (sic) per ambitum sibimet uoluit subiugari. Leo 
episcopus marciano augusto (fi de rúbrica): Inc.: «Magno munere misericor-
die dei totius ęcclesię catholicę ...». Exp.: «... Qui non est estimandus nego-
tio defuisse quem potius causa deseruit. Datum xi kalendas iunias herculano 
uiro clarissimo consulibus era cccc lxli».

58. F. 302va-304rb. (Rúbrica) Item Leonis ad Anatholium constantinopo-
litanum ępiscopum ubi in primis eundem ępiscopum de fide in calcidonen-
se concilio laudat, deinde arguet illum quod contra nicenam sinodum alexan-
drinam et antiocenam ecclesias sibi subdere uoluisse. Leo ępiscopus anatolio 
ępiscopo (fi de rúbrica). Inc.: «Manifestato sicut obtaueramus per gratiam dei 
lumine euangelice ueritatis ...». Exp.: «... sedactioni (sic) eorum iusticia nega-
uit effectum. Datum xi kalendas iunias herculano uiro clarissimo consule era 
qua supra». 

59. F. 304rb-305ra. (Rúbrica) Eiusdem Leonis ad Marcianum augustum 
ubi gratias ei agit quod per calcidonense concilium pax ęcclesię catholicę red-
dita est. Leo ępiscopus marciano augusto (fi de rúbrica). Inc.: «Multa mihi in 
omnibus clementie uestrę litteris causa gaudii est ...». Exp.: «... Quoniam cer-
tus sum uos ad hec omnia emendanda uel defendenda deo auxiliante sufficere. 
Datum xii kaldendas aprilis opilio uiro clarissimo consule era cccc lxii».

60. F. 305ra-vb. (Rúbrica) Eiusdem Leonis ad Marcianum augustum (fi de 
rúbrica). «I. De proterio alexandrino episcopo ut priorum suorum decreta con-
seruet. II. Ubi postulat imperatorem ut epistolam quam ad flauianum cons-
tantinopolitanum ępiscopum miserat in greco translatam alexandrine ęcclesię 
destinare. (Rúbrica) Leo ępiscopus martiano augusto (fi de rúbrica). Inc.: «Puri-
tatem fidei christianę qua clemencia uestra prefulget ...». Exp.: «... Quia sicut 
alios hereticos ita et istos ęcclesia uniuersalis dampnauit. Datum vi idus mar-
cias etio et studio uiris clarissimis consulibus era cccc lxi ii».

61. F. 305vb-306rb. (Rúbrica) Eiusdem Leonis ad Marcianum augustum 
ubi scribit de exilio euticetis ut ad secretiora loca eum transferret quia ubi 
positus erat aduc praua docebat. Leo ępiscopus Marciano augusto (fi de rúbrica). 
Inc.: «Quod sepissime multa iam experimenta docuerunt ...». Exp.: «... ut eos 
constantinopolitanus ępiscopus ledendi non habeat facultatem. Datum xvii 
kalendas iulias etio et Studio uiris clarissiis consulibus era qua supra».

62. F. 306rb-314ra. (Rúbrica) Eiusdem Leonis ad Leonem augustum (fi de 
rúbrica). Inc.: «De blasphemiis nestorii euticetis eorumque digno anathema-
te. Quod diuina domini ihesuchristi persona gemina sit deitatis et humani-
tatis asserenda natura. De capitulis fidei ex sanctorum patrum libris collec-
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tis. (Rúbrica) Leo ępiscopus leoni augusto (fi de rúbrica). Inc.: «Promisisse me 
memor uenerabilis imperator ut causa fidei de qua clemenciam tuam noui pie 
esse sollicitam ...». Exp.: «... sacrum illud corpus animatum anima rationabili 
cui substantialiter adonatum dei uerbum carnaliter natum ęssę dicitur».

63. F. 314ra-319rb. (Rúbrica) Eiusdem Leonis ad Turibium asturicensem 
episcopum (fi de rúbrica). Contra priscillianistas qui sanctam trinitatem non 
personis sed tantum nominibus distingunt ... (Rúbrica) Leo ępiscopus turibio 
ępiscopo salutem (fi de rúbrica). Inc.: «Quam laudabiliter pro catholicę fidei 
ueritate mouearis ...». Exp.: «... uel prouinciali conuentu remedium tantis 
uulneribus afferatur. Datum xii kalendas augustas gallipio et ardabure con-
sulibus».

64. F. 319rb-vb. (Rúbrica) Eiusdem Leonis ad episcopos per italiam. Titu-
lus (fi de rúbrica). De eo quod plurimi manicheorum uigilantia papę Leonis in 
urbe roma deiecti sunt. (Rubrica) Leo uniuersis episcopis per italie (fi de rúbri-
ca) prouincias constitutis in domino salutem. Inc.: «In consortium uos nostrę 
sollicitudinis dilectissimi fratres aduocamus ...». Exp.: «... plebem suam con-
tra sacrilege persuasionis auctores noluerit custodire. Datum iii kalendas 
februarias teodosio xvii et albino uiris clarissimis consulibus».

65. F. 319vb-322va. (Rúbrica) Item Leonis ad episcopos per Siciliam capi-
tula (fi de rúbrica). Quod in die epiphaniorum prohibeatur babismum cele-
brare ... (Rúbrica) Item Leonis ad episcopos per Siciliam capitula (fi de rúbri-
ca) ... Inc.: «Diuinis preceptis et apostolicis monitis incitamur ut pro omnium 
ęcclesiarum statu inpigro uigilemus affectu ...». Exp.: «... Quibus referentibus 
cognoscamus quam referenter (sic) a uobis apostolicę sedis instituta seruentur. 
Datum xii kalendas nouembris calapodio et ardabu regibus».

66. F. 322va-323va. (Rúbrica) Item Leonis ad uniuersos episcopos (fi de 
rúbrica). Vt nullus ępiscopus seruum alterius ad officium clericatus promobeat 
(sic) ... (Rúbrica) Leo episcopus urbis Rome (fi de rúbrica) uniuersis episcopis 
per campaniam et picenum uel tusciam et per uniuersas prouincias constitu-
tis salutem in domino. Inc.: «Vt nobis gratulationem facit ęcclesiarum status 
salubri dispositione compositus ita non leui nos merore contristat quotiens 
aliqua contra statuta canonum ...». Exp.: «... ut si quis illa comiserit ueniam 
sibi deinceps nouerit denegari. Datum vi kalendas octubris maximo ii et pate-
rio uiris clarissimis consulibus».

67. F. 323va–324ra. (Rúbrica) Eiusdem Leonis ad ianuarium ępiscopum 
(fi de rúbrica). Quod omnis cuiuslibet ordinis clericus qui catholicam dese-
rens hereticę se communioni miscerit, si ad ęcclesiam reuersus fuerit in eo 
gradu quo erat sine promotione permaneat ...». (Rúbrica) Leo ępiscopus ianua
rio ępiscopo aquilensi (fi de rúbrica) Inc.: «Lectis fraternitatis tuę litteris uigo-
rem fidei tuę quem olim noueramus agnouimus ...». Exp.: «..., qui multam 
sepe nutriunt pestilenciam dum necessariam dissimulant adibere medicinam. 
Datum ii kalendas iulias alipio et ardabure consulibus».

68. F. 324ra-326vb. (Rúbrica) Eiusdem Leonis ad Rusticum narbonensem 
episcopum (fi de rúbrica). Quod non habeantur ępiscopi quos nec clerus helegit 



nec populus exquisiuit ... (Rúbrica) Leo rustico episcopo narbonensi (fi de rúbri-
ca) Inc.: «Epistolas fraternitatis tuę quas hermes ...». Exp.: «... Si autem idola 
adorauerunt aut homicidiis uel fornicationibus contaminati sunt ad commu-
nionem eos nisi per penitenciam publicam non oportet admitti».

69. F. 326vb-329va. (rúbrica) Item Leonis ad Anastasium Tessalonicen-
sem episcopum (fi de rúbrica). Quod semper tessalonicenses episcopi uicem 
apostolicę sedis impleuerint ... (Rúbrica) Leo ępiscopus urbis Rome anastas-(fi 
de rúbrica)-io ępiscopo tessalonicense. Inc.: «Quanta fraternitati tuę a beatissi-
mi apostoli petri auctoritate ...» Exp.: «... Qui autem se ęxaltauerit humilia-
bitur et qui se humiliat exaltabitur».

70. F. 329va-330vb. (rúbrica) Item Leonis ad Nicetam Aquilegensem 
ępiscopum (fi de rúbrica). Quod debeant femine quę captis uiris nupserant aliis 
regresis de captiuitate uiris prioribus copulari, ut quod suum est unusquisque 
recipiat ... (Rúbrica) Leo ępiscopus nicete ępiscopo aquilegense (sic) salutem 
(fi de rúbrica). Inc.: «Regressus ad nos filius meus adeodatus sedis nostre dia-
conus dilectionem tuam poposcisse memorauit ...». Exp.: «... et comprouin-
ciales tuos ępiscopos facias peruenire ut ad omnium obseruanciam data pro-
sit auctoritas».

71. F. 330vb-332vb. (rúbrica) Item Leonis ad africanos ępiscopos (fi de 
rúbrica). Ne inlicite personę ad ępiscopatum promoueantur ... (Rúbrica) Leo 
universis episcopis per africam (fi de rúbrica) constitutis in domino salutem. 
Inc.: «Quum in ordinationibus sacerdotum quędam apud uos inlicite usurpa-
ta crebior fama narraret ...». Exp.: «... ne quod ad tempus pia lenitate conces-
simus iusta post hęc ultione plectamur». 

72. F. 332vb-333va. (rúbrica) Item Leonis ad Teudorum Foroiuliensem 
ępiscopum (fi de rúbrica). Vt his qui in exitu sunt pęnitencia et communio 
non negetur. (Rúbrica) Leo theudo foroiuliensi ępiscopo salutem (fi de rúbrica) 
Inc.: «Sollicitudinis quidem tuę iste ordo esse debuerat ...». Exp.: «... ambi-
gendum per ipsum de omnibus quę ad te scripta sunt innotescant. Datum iii 
idus iunias herculano consule».

73. F. 333va-334rb. (rúbrica) Iem Leonis ad Leonem Rauennensem epis-
copum (fi de rúbrica). Inc.: «De paruolis qui in captiuitate deuenerunt et bab-
tismi gratiam non reminiscent ... (Rúbrica) Leo leoni ępiscopo rauenensi salu-
tem (fi de rúbrica) Inc.: «Frequenter quidem in diuersarum ambigo quęstionum 
titubantia fratrum ...». Exp.: «... nedum plus iusto metuitur misericordia dei 
saluari cupientibus denegetur. Datum viiii kalendas nouembris consulatu 
maiuriani augusti».

74. F. 334rb-335ra. (rúbrica) Item Leonis ad Dioscorum alexandrinum 
ępiscopum (fi de rúbrica). De ordinatione presbiteri uel diaconi ut sabbato 
sancto celebretur idem die dominico ... (Rúbrica) Leo dioscoro ępiscopo ale-
xandrino salutem (fi de rúbrica) Inc.: «Quantum dilectioni tuę dominicę cari-
tatis impendamus effectum ex hoc poteris approbare ...». Exp.: «... et totiens 
ad nos in sinodo pręęssus quid in omnibus apostolice auctoritatis teneremus 
agnouit. Datum xi kalendas iulias».
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75. F. 335ra-335vb. (rúbrica) Item Leonis ad ępiscopos per Campaniam (fi 
de rúbrica). Ut non omni tempore babtismi regeneratio detur nisi pascha et 
pentecosten, et si periculosa infirmitas opresserit ... (Rúbrica) Leo uniuersis 
episcopis per ca-(fi de rúbrica)-mpaniam samnium et picenum salutem. Inc.: 
«Magna indignatione commoueor et multo dolore contristor ...». Exp.: «... ad 
penitenciam poterint prouocari si populi auribus non publicetur conscientia 
confitentis. Datum ii nonas marcias recimere consule».

76. F. 335vab-336va. (rúbrica) Hylari pape sinodale decretum (fi de rúbri-
ca). Ut rationes niceni uel apostolicę sedis decreta custodiantur ... (Rúbrica) 
Flauiis basilisco et ermirico uiris clarissimis consulibus sub die xx kalendas 
decembris in basilica sanctę marię residente uenerabii papa ylario una cum 
episcopis numero l residentibus aetiam uniuersis presbiteris adstantibusque 
diaconibus Hylarius ępiscopus vrbis (fi de rúbrica) rome sinodo pręsidens 
dixit. Inc.: «Quoniam religiosus sancto spiritu congregante conuentus orta-
tur ut quędam que pro discipina ęcclesiastica necesaria sunt ... ». Exp.: «... 
paulus notarius recitauit et statutum est ne quid ultra huiusmodi a sacerdo-
tibus presumatur».

77. F. 336va-337rb. (rúbrica) Item eiusdem Hylarii pape ad Ascanium et 
ad uniuersos Tarraconensis prouincie ępiscopos (fi de rúbrica). Ut nullus sine 
consensu metropolitani ępiscopus ordinetur ... (Rúbrica) Dilectissimis fratri-
bus ascanio (fi de rúbrica) et uniuersis episcopis terraconensis prouincię Hyla-
rius ępiscopus Inc.: «Postquam litteras uestre dilectionis accepimus quibus 
presumptiones silvani ępiscopi calahorrensium ęcclesię ...». Exp.: «... remo-
uendum se ab ępiscopali consortio esse cognoscat. Deus uos incolumes custo-
diat fratres karissimi».

78. F. 337rb-vb. (rúbrica) Item hilarii pape ad enundem Aschanium terra-
conensem episcopum de his que superius sunt scripta. Dilectissimo (fi de rúbri-
ca) fratri ascanio hylarius ępiscopus. Inc.: «Diuine circa nos gratie non imme-
mores esse debemus ...». Exp.: «... commeare ad hispanias dispositionis nostre 
fecit auctoritas».

79. F. 337vb-338ra. (rúbrica) Decretalis pape simplicii directa ad Zenonem 
episcopum spalensem de conmissa uice apostolice sedis. Dilectissimo fratri  
(fi de rúbrica) Zenoni simplicius. Inc.: «Plurimorum relatu comperimus dilec-
tionem tuam fervore Spiritus Sancti ita nauis ęcclesiasticę gubernatorem …». 
Exp.: «... per quem in his regionibus diuinus crescere innotuit cultus. Deus te 
incolumem custodiat frater karissime».

80. F. 338ra-rb. (rúbrica) Epistola Acacii ępiscopi Constantinopolitani ad 
Simplicium ępiscopum urbis romę. Domno sancto patri arciępiscopo Simpli-
cio Acacius (fi de rúbrica). Inc.: «Sollicitudinem omnium ecclesiarum secun-
dum apostolum circumferentes nos indesinenter ortamini ...». Exp.: «... ego 
et qui mecum sunt salutamus et alia manu in domino. Ora pro nobis iustis-
sime pater». 

81. F. 338va-340ra. (rúbrica) Epistola Felicis pape ad ępiscopos per Sici
liam. Capitula (fi de rúbrica). De his qui rebabtizati doluerunt et postea penite-



re uoluerunt ... (Rúbrica) Dilectissiis fratribus uniuer-(fi de rúbrica)-sis episco-
pis per siciliam constitutis felix in domino salutem. Inc.: «Qualiter in africanis 
regionibus astucia diaboli seuierit in populum cristianum ...». Exp.: «... non 
arroganter abnuere sec rationabiliter ordinari. Deus uos custodiat clarissimi 
fratres».

82. F. 340ra-va. (rúbrica) Item Felicis ad Acacium constantinopolitanum 
ępiscopum de dampnatione eius quod hereticis ausus sit communicare. Felix 
ępiscopus (fi de rúbrica) sanctae ęcclesię urbis rome Acacio. Inc.: «Multarum 
transgressionum repperiris obnoxius et in uenerabilis concilii niceni contume-
liam sepe uersatus ...». Exp.: «... et apostolica per nos auctoritate dampnatus 
nec unquam anathematis uinculis exuendus».

83. F. 340va-vb. (rúbrica) Item Felicis ad Zenonem ępiscopum. Dilectissi-
mo fratri Zenoni felix (fi de rúbrica). Inc.: «Filius noster uir clarissimus terentia
nus ad italiam dudum ueniens ...». Exp.: «... nostrum quo nimium salutaris 
ualuisse conloquium. Deus incolumem te custodiat frater karissime».

84. F. 340vb-345rb. (rúbrica) Pape Gelasi generalis (sic) decretum (fi de 
rúbrica). De institutis ecclesiasticis moderanter pro temporis qualitate disposi-
tis ... (Rubrica) Dilectissimis fratribus uniuersis uniuers-(fi de rúbrica)-sis epis-
copis per lusitaniam bricies et siciliam constitutis gelasius Inc.: «Necessaria 
rerum dispositione constringimur et apostolicę sedis moderamine conueni-
mur ...». Exp.: «... et honoris elisor si cuiquam clericorum uel ęcclesię totius 
auditui hęc putauerit subprimenda. Datum v idus marcias asterio et pręsidio 
uiris clarissimis consulibus».

85. F. 345rb-va. (rúbrica) Item Gelasii ad Sicilienses ępiscopos. I. (fi de 
rúbrica). De bene regendis rebus ęcclesię ab episcopis. II. De tricennali pres-
cribtione ... (Rúbrica) Gelasius romane sedis ępiscopus (fi de rúbrica) Inc.: 
«Dilectissimis et in christi karitate una mecum conexis episcopis fratribus qui 
in sicilia sunt constituti. Praesulum nostrorum auctoritas emanauit ut facul-
tates ęcclesię ępiscopi ad regendum habeant potestatem ...». Exp.: «... quos 
legum tempus exclusit. Datum idus maiarum asterio et presidio uiris claris-
simis consulibus».

86. F. 345va-347va. (rúbrica) Epistola pape Anastasii vrbis rome ad 
anastasium imperatorem pro pace ecclesiarum missa. Tituli (fi de rúbrica). 
Quod pro christo fungatur legatione dum pro pace precetur ęcclesię ... (Rú- 
brica) Gloriosissio et clemen-(fi de rúbrica)-tissimo filio anastasio augus-
to anastasius ępiscopus. Inc.: «Exordium pontificatus mei primitus oblata 
populis pace pro nuncio consequenter pro fide catholica humilis pietatis tuę 
pecator occurro ...». Exp.: «... Omnipotens Deus regnum et salutem tuam 
pro perpetua protectione custodiat glosiosissime et clementissime semper 
auguste».

87. F. 347va-348ra. (rúbrica) Epistola pape Simaci ad Cesarium ępiscopum 
(fi de rúbrica): Ut res ęcclesię non alienentur, sed clericis uel monacis aut pere-
grinis in usu tantummodo largiantur ... (Rúbrica) Dilectissimo fratri cesa-
rio simacus (fi de rúbrica) Inc.: «Hortatur nos aequitas postulationis desiderio 
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fraternitatis tuę gratantes annuere ...». Exp.: «... Hec tamen ad omnium 
ępiscoporum uolumus perferri noticiam. Deus incolumem te custodiat karis-
sime frater. Datum viii idus ianuarias probo uerio consule». 

88. F. 348ra-349vb. (rúbrica) Epistola Hormisde pape ad Iustinum impera-
torem (fi de rúbrica). Aduersus nestorii et euticetis blasfemias ... Inc.: «(Rúbri-
ca) Gloriosissimo atque clementissimo iustino augusto hormisda episcopus (fi 
de rúbrica). Inter ea quę ad unitatem ęcclesię pertinentia propter quam deus 
clemencię uestrę elegit imperium litteris contulistis ...». Exp.: «... sed si quę 
predicata sunt ualidis teneantur fixa radicibus, nec a paterna traditione rece-
ditur et constanter quęstionibus obuiatur».

89. F. 349vb-350ra. (rúbrica) Sacra Iustini imperatoris ad Ormisdam 
papam. Sanctissimo ac beatissimo archiępiscopo (fi de rúbrica) almis urbis romę 
et patriarche ormisde Iustinus imperator. Inc.: «Scias effectum nobis pater 
religiosissime quod diu summis studiis querebatur ...». Exp.: «... dum mune-
ris opitulatio iugi perpetuitate seruari annuat. Data x kalendas iulias cons-
tantinopolim».

90. F. 350ra-vb. (rúbrica) Epistola siue libellus fidei Iohannis constantino-
polim ępiscopi de greco in latinum translata directa ad sanctum ormisdam 
papam urbis rome, in qua anathematizat nestorium atque euticen reliquorum
que hereticorum blasphemias (fi de rúbrica). Inc.: «Redditis mihi litteris ues-
tre sanctitatis in christo frater karissime pergratum carissimum comitem ...». 
Exp.: «... omnibus supra clericis subscripsi sanus in domino. Ora pro nobis 
sanctissime et beatissime pater. Datum mense marcio die uicesimo octauo 
indiccione xii consulibus domno iustino papa augusto et eraclio uiris claris-
simis, era dl viiª».

91. F. 350vb-351ra. (rúbrica) Epistola Hormisde pape ad Iohannem 
ępiscopum Ilicitane ecclesie ubi de com-(fi de rúbrica)-munione constantino-
politane ęcclesię scribens ei gratulatur. Inc.: «Vota nostra karitatem tuam late-
re nolumus ne qui particeps fuit sollicitudinis ...». Exp.: «... ut et ipsi defectu 
tante rei gratias nobiscum cęlestis miseridordię beneficiis referre non cesset. 
Deus te incolumem custodiat frater karissime».

92. F. 351ra-351va. (rúbrica) Eiusdem Hormisde pape ad eundem iohan-
nem ępiscopum de directis institutis et uice commissa. Inc.: «Dilectissimo (fi 
de rúbrica) Iohanni ormisda. Fecit dilectio tua rem karitati et fidei congruen-
tem et aduentum ad italiam suum (sic) nobis directis litteris indicare et quę in 
te sit summa religiose voluntatis ostendere ...». Exp.: «... Erit hoc studii hac 
sollicitudinis tuę, ut talem te in his quę iniunguntur exhibeas, ut fidem inte-
gritatemque eis cuius curam suscipis imiteris. Datum iiii nonas aprilis agape-
to uiro clarissimo era dl. Vale».

93. F. 351va-352vb. (rúbrica) Item Hormisda pape ad episcopos per His-
paniam constitutos (fi de rúbrica). De sacerdotibus iuxta canonica instituta 
ordinandos. Ut pro ępiscopatu precium non accipiatur. De concilio per annos 
singulos celebrando. Inc.: « (Rúbrica) Dilectissimis fratribus uniuersis (fi de 
rúbrica) episcopis per utramque hispaniam consitutos, hormisda. Benedicta 



trinitas deus noster qui per misericordiam suam romane reipublice per uni-
uersas partes ...». Exp.: «... Quia si fidelibus cura (sic) intermissionem incum-
bimus institutis, separamur a viciis, dum impensa cura diuino operi humano 
loco non relinquid errori. Datum iiii nonas apriles, proconsule agapeto uiro 
clarissimo era dl vi». 

94. F. 352vb-353va. (rúbrica) Item hormisde pape ad eosdem hispa-
nie ępiscopos in qua ei iohanni (sic) constantinopolitani ępiscopi professio-
nem dirigit, propter orientales clericos qui eorum comunionem poposcerint. 
Dilectissimis fratribus uniuersis (fi de rúbrica) episcopis in spaniam consisten-
tibus. Inc.: «Interea quę noticie nostre iohannes frater et coepiscopus studio 
ecclesiastice utilitatis ingessit …». Exp.: «... Quod si in aliquo a professio-
ne mea deuiare temptauero, his quos damnaui complicem me mea sentencia 
esse profiteor. Hanc autem professionem meam ego manu suprascripsi, et tibi 
Hormisde sancto et uenerabili papae urbis Romae direxi».

95. F. 353va-355ra. (rúbrica) Item hormisde pape ad epiphanium constan-
tinopolitanum. Dilectissimo fratri in episcopatu epiphanio episcopo hormis-
da (fi de rúbrica). Inc.: «Multo magidio sum repletus quod circa ęcclesie pacem 
ut sanctissimi imperatoris et dilectionis tuę tale studium litteris indicasti ...». 
Exp.: «... uotiva enim res et plena gaudii est ut sint iuxta ęxtimacionem pro-
babiles quos communis officii contingerit esse consortes».

96. F. 355ra-355va. (rúbrica) Item hormisde pape ad sallvstium hispalen-
sem episcopum de conmissa per beticę et lusitanię prouincias. D-(fi de rúbri-
ca)-ilectissimo fratri sotero, hormisda. Inc.: «Suscipientes plena fraternitatis 
tuę uotiua gratulatione conloquia ...». Exp.: «... animus officii karitate dati 
et tuus securitate perfruatur accepti. Dominus te incolomem custodiat frater 
karissime».

97. F. 355vab. (Rúbrica) Rescriptum hormisde pape ad ępiscopos Beticę 
prouincię directum. Dilectissimis fratribus uniuer-(fi de rúbrica)-sis per 
bęticam prouinciam constitutis Hormisda ępiscopus. Inc.: «Quid tam dulce 
sollicito quam quod mihi de uobis innotescunt ...». Exp.: «... nec preuilegia-
nos indulta conuellere et nihil tam conueniens fidei iudicare quam ut in hono-
re suo a patribus decreta seruentur. Deus uos incolomes custodiat frater karis-
sime»

98. F. 355vb-357rb. (rúbrica) Epistola Uigilii pape ad Profuturum episco-
pum (fi de rúbrica). De priscillianistis qui se ab esu carnium subtrahunt. De 
trina mersione. De his qui ab arrianis iterum babtizantur. De ęcclesiarum res-
tauratio (sic) in fabricis uel dedicatione quod sit obseruandum. De pasce festi-
uitate et precum ordinatione ac missarum psollemnitate (sic). Quod in nomine 
trinitatis debeat babtizari. (rúbrica) Dilectissimo fratri Profuturo uigilius (fi de 
rubrica). Inc.: «Directas ad nos tuę karitatis ępistolas plenas catholice inquisi-
cionis sollicitudine gratanter accepimus, benedicentes Dei nostri clemenciam 
qui tales in extremis quoque mundi partibus dignatur suis ouibus prouidere 
pastores …». Exp.: «... Si quis episcopus aut presbiter iuxta preceptum Domi-
ni non babtizauerit in nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, sed aut in una 
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persona trinitatis aut in duabus aut in tribus patribus uel in tribus filiis aut 
in tribus paraclitis, proiciatur de ęcclesia Dei». 

99. F. 357rb-358ra. (rúbrica) Epistola pape Gregorii ad leandrum spali-
tanum episcopum (fi de rúbrica). De simpla mersione babtismatis (rúbrica) 
Reue-(fi de rúbrica)-rentissimo et sanctissimo fratri Leandro coępiscopo, gre-
gorius seruus seruorum dei. Inc.: «Respondére ępistolis uestris tota intencione 
uoluissem, nisi pastoralis cure ...». Exp.: «... quia uultus tui imaginem in ima 
cordis uiscerbe (sic) inpressam porto. Deus te incolomem custodiat dulcissime 
mihi et uerentissime (sic) frater».

100. F. 358ra-rb. (rúbrica) eiusdem supra ad eundem leandrum episcopum 
De directis libris regule pastoralis et in ęxpositione beati iob. Reverentisi-
mo et sanctissimo fratri Leandro episcopo, gregorius seruus seruorum dei. (fi 
de rúbrica). Inc.: «Quanto ardore uidere te sitiam quia ualde me diligis in tui 
tabulis cordis legis ...». Exp.: «... Ipsa karitati tuę ępistolę męę breuitas inno-
tescit, quando et parum loquor quem maius omnibus diligo. Deus te incolo-
mem custodiat reuerentissime frater». 

101. F. 358rb-359ra. (rúbrica) Cuius supra ad eundem sacerdotem de paleo 
beati petri apostoli sede directo (fi de rúbrica). Reurentissimo et sanctissimo 
fratri leandro coępiscopo. Gregorius, seruus seruorum dei. Inc.: «Sanctitatis 
tuę suscepi ępistolam solius karitatis calamo scriptam ...». Exp.: «... In qua et 
ei quę multum diligo parum loquor. Deus te incolomem custodiat reueren-
tissime frater».

102. F. 359ra-360vb. (rúbrica) Cuius supra ad Recharedum regem goto-
rum. Tituli (fi de rúbrica). De laude eiusdem principis quod per eum ad catho
licam fidem gens gotorum conuersa est. De muneribus beato petro apostolo 
a memorato principe missis. De constitutione eius aduersus iudęos quod auro 
eorum no sit corrupta. Quod principes moderati et mites erga subiectos exis-
tant. De claue corporis beati petri et de cruce domini missa siue de palleo ad 
beatum leandrum ępiscopum directo. (Rúbrica) Gloriosissimo atque precellen-
(fi de rúbrica)-tissimo filio recharedo regi gotorum atque sueuorum, grego-
rius seruus seruorum dei. Inc.: «Explere uerbis, excellentissime uir, non ualeo, 
quantum tuo opere, tua uita delector ...». Exp.: «... Reuerentissimo autem 
uiro fratri et coepiscopo nostro Leandro pallium a beati Petri apostoli sede 
transmisimus, quod et antiquae consuetudini et uestris moribus et eius boni-
tati atque grauitati debeamus».

103. F. 360vb-363va. (Rúbrica) Decretale in urbe Roma ab hormisda pape 
editum de scripturis diuinis quid uniuersaliter catholica recipiat ecclesia uel 
post hęc quid uitare debeat. Tituli (fi de rúbrica). I De ordine librorum can-
nonicorum ueteris et noui testamenti. II De numero apostolicarum sedium. 
III De constitucionibus sanctorum conciliorum. IIII De opusculis sanctorum 
patrum quę recipiuntur. V De opusculis apogriforum que recipiendo (sic) non 
sunt. Inc.: «Ordo ueteris testamenti quem sancta et catholica romana susci-
pit et ueneratur ecclesia iste est ...». Exp.: «... Non solum repudiata uerum ab 
omni romana catholica et apostolica ecclesia eliminata atque cum suis auctori-



bus auctorumque sequacibus sub anathematis insolubili uinculo in aeternum 
confitemur esse dampnata. Amen». 

(rúbrica) Finiunt epistole supra adnotate. Incipit name (sic) alia 
collecta (fi de rúbrica). 

104. F. 363va-364ra. (rúbrica) Epistola Leonis episcopi ad alios episcopos 
Betice prouincie sive Lusitanię directa (fi de rúbrica). Dilectissimis fratribus 
ępiscopis per hispaniam constitutis Leo ępiscopus. Inc.: «Vt primum nobis 
innotuit ...». Exp.: «... ne per nostram neglegenciam aliquę christi oues lupo-
rum fraudibus capiantur».

A-K

3. Altres manuscrits: 

a) Còdexs antics, dits de la «Hispana Chronologica»: 

0) Estrasburg, ms. Rachio (a. 788), destruït el 1870 durant la guerra franco- 
prussiana, idèntic al següent. 

1) (W) Oesterreichische Nationalbibliothek Wien, cod. 411 (Viennensis, 
s. VIII, forma gàl·lica, 314 f.).229

2) (O) Escorial, ms. e. I. 12 (Oxomensis, s. ix-x, recensió juliana, 322 
f.).230

3) (V) Roma, BAV, ms. Palat. lat. 575 (Vaticanus, s. ix-x, forma mixta de 
gàl·lica i vulgata, 158 f.).231

4) (P) Roma, Biblioteca Angelica, ms. 1091, olim S. 1. 15 (Passionei, s. ix-
x, recensió vulgata, 184 p.).232

5) (A) Escorial, ms. d. I. 2 (Albeldensis, Vigilanus, a. 974-976, recensió julia
na, 429 f.).233

229.  Cf. Tabvlae Codicvm Manv scriptorvm praeter graecos et orientales in bibliotheca palatina 
Vindobonensi asservatorum, vol. I, Vindobonae mdccclxiiii, 65-66;  Lambeck, II, 932-933; 
Martínez Díez, I, 104-109.

230.  Cf. Antolín, II, 17-28; Martínez Díez, I, 109-114. Descripció de la còpia del ms. 
feta per Blas Antonio Nasarre a BNM, ms. 17.987.

231.  Cf. H. Stevenson – I. B. de Rossi, Codices Palatini Latini  Bibliothecae Vaticanae, 
tomus I, Roma 1886, 186-190; Martínez Díez, I, 120-124. 

232.  Cf. Narducci, p. 454 bis; C. García Goldáraz, El Códice Lucense, III, 463-469; 
Martínez Díez, I, 136-137.

233.  Cf. Antolín, I, 368-404; Millares Carlo, 18-19; Martínez Díez, I, 114-117. 
Descripció de la còpia d’Ambrosio de Morales a Escorial, ms. d-II-4. Descripció i extractes de 
Vázquez de Mármol a BNM, ms. 12.742 (= BNM, ms. 13.121), f. 64r-78v. Descripció de Blas 
Antonio Nasarre a BNM, ms. 17.987. Descripció de P. L. Blanco a Noticias de las antiguas y 
genuinas colecciones canónicas inéditas de la Iglesia Española, Madrid 1798, 41-76. Copiat per Javier 
de Santiago Palomares a BNM. mss. 1677-1680 i 13.407.
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6) (E) Escorial, ms. d. I. 1 (Emilianensis, a. 992-994, recensió juliana, 476 
f.).234

7) (D) Roma, Biblioteca Vallicelliana, ms. D. 18 (Vallicellanus, s. x, forma 
gàl·lica, 165 f.).235

8) (R) BNM, ms. 1872, olim P 21 i Vitrina 14-4 (Regius [de Sahagún], 
s. x-xi, recensió vulgata, 345 f.).236

9) (S) Escorial, ms. e. I. 13 (Soriensis, s. x-xi, recensió vulgata 135 f.).237

10) (T) Madrid, BNM, ms. 10.041, olim Toledo XV, 16 (Toletanus I, a. 
1034, recensió vulgata, 115 f.).238

11) (C) Toledo, Biblioteca Capitular, ms. 15-17, olim Tol. 31, 5 (Complu-
tensis, a. 1095, recensió vulgata, 349 f.).239

12) (U) La Seu d’Urgell, ms. 2005 (Urgellitanus, s. xiex, forma catalana de 
la recensió vulgata, 292 f.).240

13) (Z) Oxford, Bodleian Library, ms. lat. th. c. 5 (SC. 32.564), olim Sir 
Thomas Phillipps Library ms. 6.735, i abans Escorial, ms. D-II-20 (Zuritanus, 
s. xii, recensió vulgata, 81 f.).241 

14) Oxford, Bodleian Library, ms. Holkam misc. 19 (s. XI);242

234.  Cf. Antolín, I, 320-368; Millares Carlo, 17-18; Martínez Díez, I, 117-120. 
Descripció i extractes d’Ambrosio de Morales a BNM, ms. 12.742, f. 199-203 (papers de 
Vázquez de Mármol); a BNM, ms. 13.121, f. 2-9 (papers de Burriel); a BNM, ms. 20.068/8, 
sense foliar (papers del P. Flórez); i a BNM, ms. 17.987, sense foliar (papers de Blas Nasarre). 
Transcripció de Vázquez de Mármol a BNM, ms. 711, f. 112-142, 144-179. Còpia de Flórez 
de la descripció del ms. d’Ambrosio de Morales a BNM, ms. 20.068/8.

235.  Cf. Mansi, VIII, 784; Martínez Díez, I,  142-143.
236.  Cf. Igmbn, V, 299-302; Martínez Díez, I, 128-130; Miguel Carlos Vivancos 

Gómez, Glosas latinas de dos manuscritos visigóticos conciliares (Madrid, BN 1872 y 1004), dins 
«Archivum Latinitatis Medii Aevi», 68 (2010), 21-49, espec. 25-42.

237.  Cf. Antolín, II, 28-31; Martínez Díez, I, 130-132.
238.  Cf. Igmbn, XIV, 307-308; Millares Carlo, Paleografía, 171-173; Discursos, 16-81; 

Martínez Díez, I, 124-128; Miguel Carlos Vivancos Gómez, o. c., espec. 43-44. 
239.  Cf. Martínez Díez, I137-139; A. García y García – Ramón Gonzálvez, Catálo-

go de los manuscritos jurídicos medievales de la Catedral de Toledo, Roma-Madrid, CSIC 1970, 47-48. 
Transcripció de Vázquez de Mármol a BNM, ms. 711, f. 78-110, 152-165.

240.  Cf. Martínez Díez, I, 139-141; Antonio García y García et al., Catálogo de los 
manuscritos jurídicos de la Biblioteca Capitular de la Seu d’Urgell, La Seu d’Urgell 2009, 3-6. 
Còpia de Baluze a BnF, ms. lat. 3850: cf. Jacqueline Rambaud-Buhot, Baluze, bibliothécaire et 
canoniste, dins «Études d’histoire du droit canonique dédiées à Gabriel le Bras», I, París 1965, 
325-342.

241.  Maassen, Bibliotheca (1865), 16 (treball conegut per referència); Falconer Madan i 
H. H. E. Craster, A summary catalogue of Western Manuscripts in the Bodleian Library at Oxford, 
vol. VI, Oxford 1924, 170; Catalogue of Hispanic Manuscripts and Books before 1799 from the Bodle-
ian Library and Oxford Libraries exhibited at the Taylor Institution, Oxford 1962, 1; Martínez 
Díez, I, 132-135.

242.  Cf. Cornelia Scherer (ed.), Forschen ohne historisch-kritische Textgrundlage: der Dekre-
talenteil der Collectio Hispana, dins «Zeitschrift der Savigny-Stiftung für Rechtsgeschichte. 
Kanonistische Abteilung», 102 (2016), 1-22.



15) (K) Escorial, ms. O. I. 13 (només les Decretals, s. xv, recensió vulga-
ta, 136 f.).243

16) (Q) Ourense, Biblioteca de la Catedral, ms. 43 (T 644) (fragment dels 
Excerpta, s. x2, recensió vulgata, 2 f.).244

17) (J) Burgos, Biblioteca Capitular, ms. 2, f. 71 (fragment de les Decretals, 
s. x, recensió vulgata, 1 f.).245

Fragment de Celanova

Madrid, AHN, Misc. Diversos. Paleografía, caja 14.246

b) Manuscrits dits de la «Hispana Sistemàtica»:

18) BNM, ms. 4879, en àrab (xi).247

19) Paris, BnF, ms. lat. 1565 (s. x-xi).248

20) París, BnF, ms. lat. 11.709 (olim Saint Germain 364, s. ix).249

 
c) Manuscrits de la col·lecció Saint Amand

21) París, BnF, ms. lat. 3846 (s. ix, f. 128r-253r).250

22) París, BnF, ms. lat 1455 (s. x-xi, còpia de l’anterior, olim Colberti-
nus 3368).251

243.  Cf. Antolín, III, 183-188; Martínez Díez, I, 143.
244.  Cf. E. Duro Peña, Los códices de la Catedal de Orense, dins «Hispania Sacra», 14 

(1961), 210; Martínez Díez, I, 144.
245.  Cf. Charles Upson Clark, Collectanea Hispanica, 30, 209-210, fac. 51; Martínez 

Díez, I, 145-146.
246.  Cf. A. Mundó, El fragmento de Celanova de la «Hispana» reaparecido, dins «Hispania 

Sacra», 36 (1983), 591-600
247.  Cf. Catálogo de los manuscritos árabes existentes en la Biblioteca Nacional de Madrid, 

Madrid 1889, n. dxciii, p. 242-244; al costat de la signatura en xifres romanes hi ha un afegit 
en bolígraf amb la signatura que va rebre el ms. quan es va organitzar l’Inventario general i es van 
agrupar tots els mss. àrabs sota els números 4867-5453 de la BNM. Un altre afegit en llapis 
avisa que actualment aquest ms. és a l’Escorial, d’on ja provenia. N’hi ha còpia moderna, feta 
fer per Miguel Casiri i per Manuel Martínez Pingarrón, en el ms. àrab 4877 (olim dxciv) i en 
els mss. àrabs 4905-4906 (olim dxcv-dxcvi), feta per Pablo Elías Hodar per ordre de Juan de 
Santander, bibliotecari major de Madrid, acabada el 22 de juliol del 1767.

248.  Lauer, II, 70; Séjourné, 321-322, 327-328; Tarré, Sur les origines arlésiennes de 
la collection canonique Hispana, dins «Mélanges P. Fournier», París 1929, 716; Jean Dufour, 
Manuscrits de Moissac antérieurs au milieu du XIIe siècle et nouvellement identifiés, dins «Scripto
rium», 36 (1982), 149-150, amb la bibliografia que s’hi cita.

249.  Cf. L. Delisle, Inventaire des manuscrits latins de Saint Germain des Prés, dins «Biblio-
thèque de l’École des Chartes», 26 (1865), 192.

250.  Cf. Catalogus 1744, III-III, 519.
251.  Cf. Lauer, II, 11.
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23) Berlin, Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, ms. Hamilton 132 
(s. IX).252

d) Manuscrits de la Col·lecció Wissenburg

24) Roma, BAV, ms. Reg. lat. 423 (s. ix, forma gàl·lica pura, 68 f.), f. 
15-16.253

25) Roma, BAV, ms. vat. lat. 1341 (s. IX).

e) Manuscrits de Novara

26) Novara, ms. 2 (LXXXIV), s. IX;254

27) Brixen, ms. B II 13, s. X;255

28) Novara, ms. 16 (XV), s. X-XII;256

29) Lucca, Biblioteca Capitolare, ms. 124, s. XI/XII;
30) Novara, ms. 15 (LXXI), s X;257

31) Monza, Biblioteca Capitolare, ms. h-3/151, f. 165-187 (s. IX);258

f) Manuscrit fragmentari i corromput de Lió:

32) Lyon, Bibiothèque Municipale, ms. 336 (269) (s. IX);259

g) Còpies tardanes:

33) Madrid, BN, ms. 711, s. XVI. Folis 78-109, 158-165, 152-157, 110 
= còpia de T, amb notes preses de E i C. Folis 111-151, 166-179 = còpia d’E, 
amb notes preses d’A.260

34) Toledo, Biblioteca Capitular, mss. 15-18, 19 i 20 = còpies de T i C, 
(a. 1575, recensió vulgata).261 

252.  Helmut Boese, Die lateinischen Handschriften der Sammlung Hamilton zu Berlin, Wies-
baden 1966, 72-75

253.  Cf. Andreas Wilmart, Codices Reginenses Latini, t. II, Codices 251-500, Roma 1945, 
518-522.

254.  Cf. Mazztinti, VI, 71
255.  Maassen, Geschichte, 717.
256.  Cf. Mazzatinti, VI, 77.
257.  Cf. Mazzatinti, VI, 75-77.
258.  Cf. Annalisa Belloni, Mirella Ferrari, Lucio Tomei (adiuv.), La Biblioteca Capito-

lare di Monza, Pàdua 1974, 131-134.
259.  Cf. CGMBPF-Dép. 30, 79.
260.  Cf. Igmbn, II, 184-191; Martínez Díez, I185.
261.  Cf. Martínez Díez, I, 187; A. García y García – Ramón Gonzálvez, Catálogo de 

los manuscritos jurídicos medievales de la Catedral de Toledo, Roma-Madrid, CSIC 1970, 48.



35) Madrid, BN, ms. 18.759, s. XVI = còpia dels mss. A, E i dels perduts 
Hi (Hispalensis) i Lu (Lucensis).262

36) Roma, BAV, ms. vat. lat. 4887(s. XVI = còpia de Juan B. Pérez sobre 
l’edició de Surio i els mss. E, Lu, Hi).263 

37) Roma, BAV, ms. vat. lat. 4888, s. XVI = còpia sobre l’edició de Surio 
i els mss. E, O, Lu i A.264

38) Roma, Vallicelliana, ms. C 18, s. XVI = còpia del vat. lat. 4888, f. 1-
83v, d’E, de Lu i del vat. lat. 4887.265

39) Roma, Vallicelliana, ms. C 21, s. XVI = còpia d’E, Lu, Vat. lat. 
4887.266

40) Roma, Vallicelliana, ms. C 26, s. XVI = còpia com Vat. lat. 4887 i 
4888.267

41) Roma, Biblioteca Corsiniana, ms. 41-A-24, s. XVII = còpia de l’an
terior n. 6.268 

42) Roma Biblioteca Alexandrina, ms. 97, 25, s. XVI = còpia de l’anterior 
n. 6, f. 1-81.269

43) Madrid, BN, ms. 5785, s. XVI = còpia de C.270 
44) Madrid, BN, ms. 5753, s. XVI i XVIII = còpia de T i C.271

45) Madrid, BN, ms. 3620, s. XVI.272

46) París, BnF, ms. lat. 3850, s. XVII = còpia d’U.273

47) Sogorb, Biblioteca Capitular, ms. s. XVI (destruït).274

262.  Cf. C. García Goldáraz, El Códice Lucense, III, 413-712; García de Loaysa, 
Collectio Conciliorum Hispaniae, xxiii-xxvi; Sáenz de Aguirre, Collectio Maxima Conciliorum, I, 
13-14; Martínez Díez, I, 187. 

263.  Cf. C. García Goldáraz, El Códice Lucense, III, 7-217; Martínez Díez, I, 187-188.
264.  Cf. C. García Goldáraz, El Códice Lucense, III, 219-427; Martínez Díez, I, 188-189.
265.  Cf. C. García Goldáraz, El Códice Lucense, I, 111-112; III, 439-443; Martínez 

Díez, I, 189. Procedeix de la biblioteca d’Antoni Agostí (n. 258, copiat per Juan B. Pérez).
266.  Cf. C. García Goldáraz, El Códice Lucense, I, 114-117; III, 445-449; Martínez 

Díez, I, 189-190. Procedeix de la biblioteca d’Antoni Agostí (n. 257, copiat per Juan B. 
Pérez).

267.  Cf. C. García Goldáraz, El Códice Lucense, I, 117-119; III, 451-456; Martínez 
Díez, I, 190-191. Procedeix de la biblioteca d’Antoni Agostí (n. 259, copiat per Juan B. Pérez).

268.  Cf. C. García Goldáraz, El Códice Lucense, I, 112-113; III, 457-461; Martínez 
Díez, I, 191-192. El ms. té dues parts: a) f. 1-85 (= Vallicelliana, ms. C 18 i Alexandrina, ms. 
97, f. 348-472v); b) 86-195. Les dues parts corresponen als dos mss. que havien estat del mar-
quès de Mondéjar i que aquest va cedir al cardenal Saenz de Aguirre. Abans, el 1680, Mondéjar 
els havia tramès a Baluze per a la seva col·lecció conciliar, i aquest tenia per cert que havien 
estat del cardenal Quiroga, bisbe de Conca, formats per Juan B. Pérez.

269.  Cf. Narducci, p. 184; Martínez Díez, I, 192.
270.  Cf. Igmbn, XI, 23; Martínez Díez, I, 193.
271.  Cf. Igmbn, XI, 15; Martínez Díez, I, 193.
272.  Cf. Igmbn, X, 137; Martínez Díez, I, 193-194.
273.  Cf. Bibliotheca Baluziana, seu Catalogus Librorum Bibliothecae V. Cl. D. Stephani Baluzii 

Tutelensis, Parisiis 1729, III, 42; Cf. Catalogus 1744, III-IV, 520a;  Martínez Díez, I, 194-195.
274.  Cf. VL, III, 182-185 i 297-307; Martínez Díez, I, 192-193.
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48) Toledo, Biblioteca Provincial, ms. 517, s. XVII = còpia de T i C.275

49-53) Madrid, BN, ms. 7135-7139, s. XVIII = còpies d’A, E, O, S, Z i 
d’Escorial ms. a. 4. 8.276

54) Madrid, BN, ms. 13.136, s. XVIII = còpia de G.277

55-58) Madrid, BN, ms. 2103-2106, s. XVIII = còpia de T, C, G, U, R i 
el text imprès de Loaysa, còpia de Burriel preparada per a l’edició.278

59-62) Madrid, BN, ms. 1677-1680, s. XVIII = còpia d’A.279

63) Madrid, BN, ms. 13.407, s. XVII = còpia d’A.280 
64) Montserrat, Biblioteca de l’Abadia, ms. 605, f. 9-24, 281-288, 324-

418, s. XVIII, ex Hi, Lu, A, E.281

4. Catàlegs i bibliografia: 
Ambrosio de Morales, Los otros libros undécimo y duodécimo de la Coronica 

General de España, Alcalà de Henares 1577, f. 9-12; 
– Scholia in Apologeticum Sanctorum Martyrum, París 1624, col. 306; 
– Viage de Ambrosio de Morales por orden del rey D. Phelipe II a los reynos de 

León, y Galicia, y Principado de Asturias para reconocer las reliquias de los San-
tos, Sepulcros Reales y Libros manuscritos de las Cathedrales y Monasterios, Madrid 
1765; 

– Opuscula Historica, vol. III, Matriti 1793, 63-130; 
P. de Marca, Dissertatio de veteribus collectionibus canonum, dins Opuscula 

Petri de Marca, ed. Baluze, París 1681, 201-358; 
– Marca Hispanica sive limes hispanicus, París 1688, col. 25;
P. Coustant, OSB, Dissertatio de antiquis Canonum Collectionibus, dins 

«Epistolae Romanorum Pontificum. Tomus I ab anno Christi 65 ad annum 
440», París 1721;

Caietanus Cenci, De antiquitate Ecclesiae hispanae dissertationes in duos tomos 
distributae. Iis praemittitur Codex Veterum Canonum Ecclesiae Hispanae ex genui-
na Conciliorum et Decretalium epistolarum collectione S. Isidori Hispalensis, Romae 
1741, 2 vols.; 

P. i H. Ballerini, De antiquis tum editis tum ineditis collectionibus et collectori-
bus canonum ad Gratianum usque, Venècia 1757; 

A. Gallandius, De vetustis canonum collectionibus dissertationum sylloge, 
Venetiis 1778; 

275.  Cf. Martínez Díez, I, 195.
276.  Cf. Igmbn, XII, 66-67; Martínez Díez, I, 194-195. Són les notes, extractes i còpies 

del director de la BNM, Blas Antonio Nasarre i Férriz. Hi ha una descripció dels mss. extractats 
i copiats, del mateix Nasarre, a BNM, ms. 17.987, sense foliar.

277.  Igmbn, XXI, 60; Martínez Díez, I, 196.
278.  Cf. Igmbn, VI, 20-22; Martínez Díez, I, 196.
279.  Cf. Igmbn, V, 65-67; Martínez Díez, I, 196.
280.  Cf. Igmbn, XXI, 131; Martínez Díez, I, 197.
281.  Cf. Alexandre Olivar, Catàleg dels manuscrits de la biblioteca del Monestir de Montserrat 

(Scripta et Documenta 25), Montserrat 1977, 129-131. 



Vicente González Arnao, Discurso sobre las colecciones de cánones, griegas y 
latinas, 3 vols., Madrid 1793; 

Pedro Luis Blanco, Noticias de las antiguas y genuinas colecciones canónicas 
inéditas de la Iglesia Española, Madrid 1798; 

C. de la Serna Santander, Praefatio Historico-Critica in veram et genuinam 
collectionem Veterum Canonum Ecclesiae Hispanae, Brussel·les 1800, i 

ES, VI, 234-239; XL, 286-323; XLV, 13. 
PL, 56, 11-354 i 84, 849-914; 
José María Eguren, Memoria descriptiva de los códices notables conservados en 

los archivos eclesiásticos de España, Madrid 1859, 63-80;
Juan Tejada y Ramiro, Colección de Cánones de la Iglesia de España y de Amé-

rica (en latín y castellano) con notas e ilustraciones, t. I, Madrid 1859, xxvii; (= 
t. II, Madrid 1859, xxvii); 

Friedrich Maassen, Bibliotheca; 
– Geschichte, 667-721, 813-821; 
Paul Fournier, Le Liber Tarraconensis. Étude sur une collection canonique du 

IX siècle, dins «Mélanges Julien Havet», París 1895, 259-281; 
E. Morera, Tarragona cristiana, vol. I, Tarragona 1897, 158-160; 
Alfredo Morel-Fatio, Cartas eruditas del marqués de Mondéjar y de Étienne 

Baluze, dins «Homenaje a Menéndez Pelayo en el año vigésimo de su profeso-
rado», I, Madrid 1899, 1-39; 

G. Antolín, La librería de D. Diego Ponce de León, dins «Revista de Archi-
vos, bibliotecas y Museos», 3 època, XIII (1909), 386-387;

Charles Upson Clark, Collectanea Hispanica, París 1920, 2 vols.; 
Paul Fournier, Notices sur trois collections canoniques inédites de l’époque caro-

lingienne, dins «Revue des Sciences Religieuses», 6 (1926), 513-526; 
J. Tarré, Les sources de la législation ecclésiastique dans la province tarraconai-

se depuis les origines jusqu’à Gratien, dins «Positions des Thèses de l’École des 
Chartes», París 1927, 125-134; 

– Sur les origines arlésiennes de la collection canonique Hispana, dins «Mélanges 
Paul Fournier», París 1929, 705-724;

P. Séjourné, Saint Isidore de Séville, París 1929, 256-523; 
J. Tarré, Étude des collections de drot ecclésiastique avant Charle Magne, dins 

«Revue d’Histoire du Droit français et étranger», 4. série, 12 (1933) 208-
210; 

P. Fournier – G. Le Bras, Sur la part d’Isidore de Seville et des Espagnols 
dans l’histoire des collections canoniques, dins «Revue des Sciences Religieuses», 
10 (1930), 218-257; 

– Histoire des collections canoniques en Occident depuis les fausses Décrétales jus-
qu’au Décret de Gratien, 2 vols., París 1931-1932; 

DDC, V, 1159-1162; 
Zacarías García Villada, Las colecciones canónicas en la época Visigoda, dins 

«Razón y Fe», 102 (1933), 471-480; 
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A. Ariño Alafont, Colección Canónica Hispana. Estudio de su formación y 
contenido, Ávila 1941, 144 p.;

A. García Gallo, Historia del Derecho Español, I, Madrid 1943, 258-
259; 

A. Ariño Alafont, Edición crítica de la Colección Canónica Hispana, dins 
«Revita española de Derecho Canónico», 1 (1946), 195-201; 

– La colección canónica Hispana en el Códice 15.17 de Toledo, dins «Anales de 
la Universidad de Murcia», (1948-1949), 381-413; 

Batlle i Prats, p. 182, n. 25.
J. Blanch, Arxiepiscopologi de Tarragona, vol. I, Tarragona 1951, 35-37; 
Lorenzo Rodríguez Sotillo, Las fuentes ibéricas del Decreto de Graciano, 

dins «Miscelánea Comillas», 20 (1953), 299-329, i dins «Studia Gratiana», 
II, 13-48; 

Carlos García Goldáraz, El Códice Lucense de la Colección Canónica His-
pana, dins «Biblioteca de la Escuela Española de Historia y Arqueología en 
Roma», vols. 10-12, Roma, C.S.I.C. 1954; 

Pablo Pinedo, A propósito de la reconstrucción de mejor manuscrito de la Hispa-
na, dins «Anuario de Historia del Derecho Español», 26 (1956), 167-170; 

Carlos García Goldáraz, Los concilios de Cartago de un Códice Soriense. 
Reconstrucción, Roma 1960; 

Bernard Franck, Recherches sur le manuscrit de l’Hispana de l’évêque Rachio, 
dins «Archives de l’Église d’Alsace», 23 (1956), 67-82;

A. Duval, La Summa Conciliorum de Barthélemy Carranza, dins «Revue des 
Scienes Philosophiques et Théologiques», 41 (1957), 401-427; 

José Madoz, La colección canónica Hispana, dins «Archivos Leoneses», 14 
(1960), 89-117; 

Manuel Díaz y Díaz, Pequeñas aportaciones para el estudio de la Hispana, dins 
«Revista Española de Derecho Canónico», 17 (1962), 373-390; G. 

G. Martínez Díez, El Epítome Hispánico, Comillas 1962, 160-161; La 
Colección Canónica Hispana, I-VI, Madrid, CSIC 1966-2002; 

Gonzalo Martínez Díez, La Colección Canónica Hispana, dins «Zeitschrift 
der Savigny-Stiftung für Rechtsgeschichte. Kanonistische Abteilung», 54 
(August 1968), 406.

V. Castell Maiques, Un elenco de códices de la Hispana del año 1239, dins 
«Anthologica Annua», 16 (1968), 329-343;

J. J. Contreni, A New Description of the Lost Laon Manuscript of the «Collec-
tio Hispana Gallica», dins «Bulletin of Medieval Canon Law», 7 (1977), 85-
89;

F. Rodríguez, Los antiguos Concilios españoles y la edición crítica de la colec-
ción canónica Hispana, dins S. Kuttner – K. Pennington (cur.), «Procee-
dings of the Fifth International Congress of Medieval Canon Law», Città del 
Vaticano 1980, 3-13.

J. Gaudemet, Recherche sur les origines historiques de la faculté de rompre le 
mariage non consommé, dins ib., 309-331.



Roger E. Reynolds, Pseudonymous liturgica in early medieval canon law collec-
tions, dins «Fälschungen im Mittelalter. Internationales Kongress der Monu-
menta Germaniae Historica. München 16-19 Sep. 1986», T. II, Hannover 
1988, p. 70, nota 30.

Soledad de Silva y Verástegui, L’illustration des manuscrits de la collec-
tion Canonique Hispana, dins «Cahiers de civilisation médiévale», 32 (1989), 
247-262. 

Lotte Kery, Canonical Collections of the Early Middle Ages (ca. 400-1140). A 
Bibliographical Guide to the Manuscripts and Literature, Washington, The Catho-
lic University of America Press 1999.

Félix Rodríguez Barbero, Emigración de la coleccion canónica visigótica a 
la cristiandat europea y a los reinos cristianos de la reconquista, dins «Burgense», 
50 (2009), 11-24;

Roger Edward Reynolds, Visigothic-Script Remains of a Pandect Bible and 
the «Collectio canonum hispana» in Lucca, dins «Medieval Studies», 58 (1996), 
305-311; tornat a publicar dins Íd., Studies on Medieval Liturgical and Legal 
Manuscripts from Spain and Southern Italy, Franham 2009, 314 p.;

Ana Echevarría Arsuaga, Los marcos legales de la Islamización: el procedi-
miento judicial entre cristianos arabizados y mozárabes, dins «Los Mozárabes entre 
la Cristiandad y el islam» (= «Studia Historica. Historia Medieval. Universi-
dad de Salamanca, 27 (2009),) 37-52;

Thomas Deswarte, Une chrétienté romaine sans pape. L’Espagne et Rome (586-
1085), París, Classiques Garnier, 2010, 669 p. 

Cornelia Scherer (ed.), Forschen ohne historisch-kritische Textgrundlage: der 
Dekretalenteil der Collectio Hispana, dins «Zeitschrift der Savigny-Stiftung für 
Rechtsgeschichte. Kanonistische Abteilung», 102 (2016), 1-22.

– Wie wird ein Papstbrief zur Dekretale? Ueberlegungen zum Gebrauch von 
Gattungsbezeichnungen im frühen Mittelalter, dins Thomas Deswarte – Klaus 
Herbers – Hélène Sirantoine, «Epistola I. Écriture et genre épistolaire, 
Ive-XIe siècle», Madrid 2018, 31-45.

– Die «Collectio Hispana» als Quelle für mantische Praktiken in Westgoten-
reich, dins Klaus Herbers – Hans Christian Lehner (cur.), «Mittelalterliche 
Rechtstexte und mantische Praktiken», Wien-Köln-Weimar 2021, 39-54.

– Mantic Practices in the «Collectio Hispana», dins Matthias Heiduk – Klaus 
Herbers – Hans Christian Lehner (cur.), Avriel Bar-Levav – Charles 
Stuart F. Burnett – Michael Grünbart – Petra Schmidt, Prognostication 
in the Medieval World. A Handbook, Berlin-Boston 2021, vol. II, p. 857-860.

5. Edicions: 
J. Merlin, Conciliorum generalium et provincialium atque decretorum Pontificum 

... París 1514-1525; Colònia 1530; París 1535, 2. vols. 
Petrus Crabbe, Conciliorum omnium tam generalium quam particularium ..., 

Colònia 1538, 4. vols.
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B. Carranza de Miranda, Summa Conciliorum et Pontificum a Petro usque 
ad Paulum III succinte complectens omnia quae alibi sparsim tradita sunt, Venetiis 
1546; Salmanticae 1549; Salmanticae 1551; París 1556; Anwerpen 1576; Lió 
1568; 1639 →; Madrid 1781.

Franciscus Joverius, Sanctiones ecclesiasticae tam synodicae quam pontificiae in 
tres classes distinctae: quarum prima universales synodos, secunda particulares, tertia 
pontificia decreta complectitur ..., Parisiis 1555.

L. Surius, Conciliorum omnium, tum generalium tum provincialium atque parti-
cularium ..., Colònia 1567, 4. Collectio Conciliorum Hispaniae, Matriti 1593.

García de Loaysa, Collectio Conciliorum Hispaniae, Madrid 1593.
S. Binius, Concilia generalia et provincialia, París 1636, 10 vols.
Hardouin, Acta Conciliorum, París 1725, 12 vols.
Philippe Labbé et Gabriel Cossart, Sacrosancta Concilia ad Regiam editio-

nem exacta ... Nunc vero integre insertis Stephani Baluzii et Joannis Harduini addi-
tamentis ..., curante Nicolao Coletti, Venetiis 1728-1733, 21 vols.; Lucca 
1748-1752, 6 vols.

Sáinz de Aguirre, Collectio Maxima conciliorum omnium Hispaniae et Novi 
Orbis epistolarumque Decretalium, Romae 1693-1694, 4 vols.; Romae 1753-
1755, 6 vols., ed. de Joseph Catalani.

Matias de Villanuño, Summa Conciliorum Hispaniae quotquot inveniri potue-
runt ad usque saeculum proxime praeteritum, epistolarum ad hispanos cum earum delec-
tu, notis novisque dissertationibus adornata, Madrid 1784-1784, 4 vols.; Madrid 
1850, 2 vols.

F. A. González, Collectio Canonum Ecclesiae Hispaniae, Madrid 1808, 297; 
– Epistolae Decretales ac Rescripta Romanorum Pontificum, Madrid, Ibarra 

1821; 
PL, 84, 1-848.
Juan Tejada y Ramiro, Colección de cánones de la Iglesia Española, 5 vols., 

Madrid 1850-1855. 
J. Vives, T. Martín, G. Martínez, Concilios visigóticos e hispano-romanos, 

Barcelona-Madrid 1963.
Martínez Díez, III-VI (s’atura al Concili de Toledo XV).

L

1a. Folis 364r-365r. F. 364r, inc.: «Synodus habita apud Gervndam ivssv 
domni Alexandri papae vbi sva vice prefvit Hvgo Candidus sanctae Romanae 
ecclesiae cardinalis presbyter, residente domno Gvifredo Narbonensi archie-
piscopo cum caeteris episcopis et abbatibus subterius comprehensis a qvibus 
constituta sunt haec quae infra continentvr ...».

F. 365r, exp.: «... si quis uero inobediens fuerit his predictis constitutioni-
bus aut transgressor earum excommunicationi anathematis subiaceat, quoa-
dusque resipiscat et ad satisfactionem inde canonicam veniat».



2a. Identificació de l’autor i obra: Concili de Girona del 1068.
3a. Altres manuscrits: O. Desconegut.
A. Còpia dels segles XI-XII: ACB, Códice de concilios de la Iglesia de Bar

celona, esmentat per VL, avui perdut, en tot cas no identificat.
B. Còpia de la segona meitat del segle XIV: ACA, Còdexs de la Casa Reial, 

ms. 6, f. 38v.
C. Còpia del segle XVII, feta per Josep de Taberner i Ardena, canonge i 

bisbe de Barcelona, citada per l’ed. a. (infra), perduda.

4a. Catàlegs i bibliografia: VL, XIII, 109.
5a. Edicions: 

a) versió original llatina:

a. Harduin, Collectio,X (XI), p. 1671 (col. 1071), ex C.
b. Martène, IV, col. 1185-1188, ex A.
c. Labbé-Cossart, XII, 1783-176.
d. Mansi, XIX, col. 1069-1072, ex a.
e. ES, XLIII, ap, XLVIII (XLIX), p. 477-480 [531-534].
f. VL, XIII, ap. XXV, p. 261-264, ex ACG, ms. 4, f. 364-365.
g. Tejada, III, 125-128.
h. Cortes, I-i, 46-48.
i. Huberti, I, 350-352, ed. parcial.
j. Gener Gonzalbo i Bou, Les Constitucions de Pau i Treva de Catalunya 

(segles XI-XIII), Barcelona, Generalitat de Catalunya 1994, 36-39.

b) traducció en català:

j. CYADC, Incunable de 1495, f. CCXXVIIv-CCXXVIIIr.
k. CYADC, I, l. 10, tit. 11, 7. 

1b. Folis 365r-365v. F. 365r, inc.: «Item altera sinodus Gerundensis cele-
brata temporibus Gregorii pape instante episcopo Amato eius legato ...».

F. 365v, exp.: «... Fulcho archidiaconus agens uicem Urgelensis episco-
pi SS».

2b. Identificació de l’autor i obra: Concili de Girona del 1078.
3b. Altres manuscrits: O. Desconegut.
A. Còpia dels segles XI-XII: ACB, Códice de concilios de la Iglesia de 

Barcelona, esmentat per VL, no identificat.
B. Còpia del segle XIV2: ACA, Còdexs de la Casa Reial, ms. 6, f. 38v.
C. Còpia del segle XVII, feta per Josep de Taberner i Ardena, canonge i 

bisbe de Barcelona, citada per a. (infra), perduda.
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5b. Edicions: 
a. Harduin, Collectio,X (XI), p. 1671 (col. 1071), ex C.
b. Martène, IV, col. 1185-1188, ex A.
c. Labbé-Cossart, XII, 1783-176.
d. Mansi, XIX, col. 1069-1072, ex a.
e. ES, XLIII, ap, L (LI), p. 482-484 [537-539].
f. VL, XIII, ap. XXVI, p. 264-266, ex ACG, ms. 4, f. 364-365.
g. Tejada, III, 138-140.
h. L. Huberti, Studien zur Rechtsgeschichte der Gottesfrieden und Landesfrie-

den. I. Die Friedensordnung in Frankreich, Ansbach 1892, 350-352 (ed. par
cial).

i. Cortes, I, 46-48, ex c.
j. Elvis Mallorquí, Col·lecció diplomàtica de Sant Pere de Galligants (911-

1300), I, n. 42, p. 131-132, edició limitada a les subscripcions.

6. Esments:
α. VL, XIII, 109.
β. Monsalvatje, XIV, 285-303; XVII, 298.
γ. Kehr, El papat, 34-35. 
δ. G. Gonzalbo, La Pau i la Treva a Catalunya. Origen de les Corts Catala-

nes, Barcelona 1986, ap. 2, n . 5.
ε. Martí, 364.
ζ. VL, XIII, ap. xxvi, 264-266.

M

1. Foli 365v, inc.: «V. Episcopus seruus seruorum dei tarraconensibus et 
ceteris hispaniarum archiepiscopis et episcopis, salutem et apostolicam bene-
dictionem. Quisquis uoluntatem gerit ut sibi alii subiciantur ...»

Ib., exp.: «... Qui autem vestrum sine metropolitanis propriis sunt ipsi 
interim uelut proprio subesse, donec restituatur sua cuique, Deo auctore, 
metropolis, et cannonice obedire debebunt».

2. Identificció de l’autor i obra: Còpia de la butlla del 15 d’octubre del 1088 
mitjançant la qual Urbà II fa saber a l’arquebisbe de Tarragona i als altres arque-
bisbes d’Hispània que ha instituït primat l’arquebisbe de Toledo.

3. Altres manuscrits:
O. Desconegut.
A. Còpia del segle XIIin: Londres, British Library, ms. Additional 8873, 

Urbani II ep. 20.
B. Còpia del segle XIII: Madrid, AHN, Códices, L. 987, Liber privilegio-

rum ecclesie Toletane, f. 101v.



5. Edicions: 
a. Aguirre, III, [301] 359. Aguirre2, V, 14; 
b. Mabillon et Ruinart, Ouvrages posthumes, t. III, p. 349.
c. Labbé-Cossart, XII, 752-753.
d. Mansi, XX, 681.
e. PL, 151, col. 290-291.

6. Esments: 
α. Castejón y Fonseca, Primacía de la Santa Iglesia de Toledo, II, 647 
β. Pflugk-Harttung, p. 202.
γ. P. Ewald, Die Papstbriefe der Britischen Sammlung, dins «Neues Archiv», 

V (1879), 358, nota 3.
δ. Jaffé 5370 (4023).
ε. F. Fita, Sobre un texto del arzobispo D. Rodrigo, dins «Boletín de la Real 

Academia de la Historia», 4 (1884), 369.
ζ. Kehr, El papat, 54.
 

IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: 200 × 280, a dos corondells, de 37-39 línies. Impa-
ginació del F. 190: 25 + 90 + 20 + 89 + 50 × 35 + 265 + 50. 

2. Tipus de ratllat: Vuit línies verticals (quatre per corondell) i dues d’ho-
ritzontals per definir la caixa d’escriptura. UR = 7.

3. Tipus de lletra i mans: Escriptura carolina.
5. Decoració: Al foli 2v, gran arc ultrapassat sostingut sobre dues colum-

nes amb capitell corinti i decoració de colors blanc, vermell i marró. A l’inte-
rior de la composició, deu dobles cercles contenen llegendes. Els cercles s’or-
ganitzen de dalt a baix: tres a l’esquerre, quatre al centre, tres a la dreta. Les 
deu llegendes corresponen als títols dels deu llibres que analitza l’índex o taula 
següent.

Primer cercle, inc.: «(Rúbrica) I Liber primus (fi de rúbrica). De institutio-
nibus clericorum ...».

Segon cercle, inc.: «(Rúbrica) II Liber secundus (fi de rúbrica). De institutio
nibus clericorum et totivs ecclesiasticorum ordinibus. 

Tercer cercle, inc.: «(Rúbrica) Liber tertius (fi de rúbrica). De institutionibus 
iudiciorum et gvbernaculis rervm.

Quart cercle, inc.: «(Rúbrica) IIII Liber quartus (fi de rúbrica). De institutio
nibus officiorum et ordine babtizandi.

Cinquè cercle, inc.: «(Rúbrica) V Liber quintvs (fi de rúbrica). De diuersita-
tibvs nvptiarvm et scelere flagitiorvm.

Sisè cercle, inc.: «(Rúbrica) Liber VI (fi de rúbrica). De generalibus regulis 
clericorum ceterorumque christianorum et regimine principvm.

Setè cercle, inc.: «(Rúbrica) Liber septimvs (fi de rúbrica). De honestate et 
negotiis principvm.
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Vuitè cercle, inc.: «(Rúbrica) Liber octavvs (fi de rúbrica). De Deo et his que 
svnt credenda de illo.

Novè cercle, inc.: «(Rúbrica) Liber nonvs (fi de rúbrica). De abdicatione here-
ticorum et vsibvs eorum.

Desè cercle, inc.: «(Rúbrica) Liber decimvs (fi de rúbrica). De idolatriis et 
apostatis ac de patis (sic pro scriptis, cf. f. 30va) gratia et mvneribvs missis».

El manuscrit es fa remarcar per l’ús abundant de rúbriques escrites en lle-
tres majúscules al principi de cada paràgraf i en lletres més petites per a dis-
tingir els capítols o les parts subalternes dels paràgrafs. A partir del f. 251v, 
quan comencen les decretals dels papes, les rúbriques en majúscula semblen 
escrites per una altra mà. Hi ha lletres majúscules escrites en tinta negra i pin-
tades de color vermell. Hi ha restes d’alguna cosa pintada a l’angle superior 
dret dels f. 262 i 263. Aquesta cosa hauria estat realitzada com el dibuix del 
f. 291rv, en tinta negra i vermella: un cap de monstre potser marí amb el nas 
allargat cap a una mena d’ala que pertany a un animal que té pota. En la rèpli-
ca del mateix dibuix al verso hi ha variants lleugeres. 

6. Notes de mà posterior als f. 121r, 13v-14v (nota llarga i no molt pos-
terior a l’escriptura del mss.), 18v, 22rv, 231r; 52r, 102v, 15r, 26r, 42r, 43r, 
60v, 80r, 240r, 259r, 269v, 289r, 294r, 302r, 311v 312v, 318rv, 320r, 323v, 
329r, 336r, 338r, 343r-344r, 345r, 346r, 347r, 350r, 351r, 352rv, 359v, 361v, 
364r 

Tituli currentes en tinta sèpia als f. 32r, 6r-20r, 73r-74v, 81v-82v, 84r-86r, 
112r, 287r, 

9. Copista únic.
10. Revisions i correccions als f. 101r, 162v, 26r, 28r, 31v, 45r, 48v, 64r, 

67r, 70r, 73r, 102r, 114v, 142v, 146v, 147v, 150v, 154v, 155v,. 163rv, 166v, 
181r, 187r, 218r, 242v, 243r, 247r, 248r, 259v, 261r, 272v, 277r, 310v, 312r, 
315r, 319r, 321r, 325v, 327v, 329r, 341v, 351v, 354r, 356v, 363v. 

11. Antigues signatures: Olim: ant1 I-III-7. Ant2 13; Morera 4 i I-III-7; 
Bohigas 4; Marquès 8c2, If5. 

12. Notícies històriques: Esmentat en la visita del 1512.282 
A la biblioteca de la canònica agustiniana de Santa Maria de Besalú exis-

tia l’any 1429 «unum magnum volumen vocatum Dialogon continens decre-
ta antiqua», segons el text d’una visita abacial d’aquell any. El document que 
dona la notícia es conserva a Barcelona,283 ha estat transcrit per S. Mancebo 
Garcia,284 i estudiat per Marc Sureda i Jubany.285 La biblioteca de la canò-
nica de Besalú tenia 39 volums i, com adverteix Sureda, el ms. dels «decrets 

282.  Cf. Batlle i Prats, p. 182, n. 25.
283.  BC, Arxiu, n. 3926.
284.  Cf. Visita abacial al priorat de Santa Maria de Besalú, dins «X Assemblea d’Estudis 

sobre el comtat de Besalú», 2011, 242-261,
285.  Cf. El priorat de Santa Maria de Besalú després dels terratrèmols: la visita pastoral de l’any 

1429, dins «X Assemblea d’Estudis sobre el comtat de Besalú», 2011 263-276; Litúrgia i cultu



antics» ha d’ésser posat en relació amb l’homònim de la catedral de Girona, 
que en l’inventari de 1512 també és anomenat «Dialogon» i «magnum», de 
manera que la denominació i caracterització comunes assenyalaria un lligam 
entre els dos llibres i, conseqüentment, entre les dues biblioteques. Aquest lli-
gam vindria reforçat pel fet que tots dos manuscrits comencen amb el «Dialo-
gon» i això obliga a considerar que l’expressió «decreta antiqua» designa tot 
el corpus conciliar i canònic tal com es presenta en el ms. de Girona. Consi-
derar que l’un podria ésser l’antígraf de l’altre és una pregunta possible, sense 
resposta en cap sentit.

Ara és el moment de remarcar que l’actual foli convencional XI del princi-
pi és escrit per la mateixa mà que escriu els folis 364-365 del ms. Pensem que 
aquest foli és desubicat i que el seu lloc seria al costat, segurament a continua
ció, dels folis 364-365, aplec de temàtica conciliar i canònica posterior (les 
assemblees de pau i treva, els concilis gironins del segle XI), afegit al còdex de 
la col·lecció hispana en el lloc dels folis que ara s’hi troben a faltar. 

El bisbe Josep de Taberner i Ardena va enviar el còdex a dom Pierre Cous-
tant (1654-1721): cf. Coustant, o. c., 51.

El ms. 11-2-3-841, n. 5 de la RAH reporta aquesta nota: «El 6 de diciem-
bre de 1821 remitió copia de esta descripción y estracto al Sr. D. Francis-
co Gonzalez, bibliotecario Mayor de S. M., d. Martín Matute, canónigo de 
la Santa Iglesia de Gerona: ése la hizo porque se la pidió dicho Sr. para dar 
razón del Códice de Cánones de esta Iglesia, en el principio de la edición, que 
entonces reeditaba la Biblioteca del Códice Gótico de Cánones de la Iglesia 
de España».

13. Microfilm 30.979. 

V. Conclusió

1. Estat de conservació correcte. Els folis 7 i 8 han perdut tot el seu marge 
dret. A partir del foli 345 s’observen taques de fongs, que creixen en direcció 
al final del volum, fins al punt que els dos darrers folis, 364 i 365, n’han estat 
perjudicats i presenten la part superior del marge esquerre escabotada; en els 
dits folis el fongs ocupen uns 90 mm. de llarg i 25 d’ample.

2. Datació: Segle XIin.
3. Origen gironí.
4. Propietaris i procedència: ACG.

ra en una canònica medieval catalana: un inventari de la biblioteca de Santa Maria de Besalú (1429), 
dins «Miscel·lània Litúrgica Catalana», XX (2012), 309-344.
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Ms. 5

Bíblia sacra llatina

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 270 × 400 × 125. 
b) Material: Ànima de post, recoberta de pell de color marró clar.
d) Elements decoratius: Sanefa en sec, rectangular, a totes dues tapes. A la 

tapa I, al centre, petit ferro en sec.

2. Llom de la mateixa pell.
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plecs són cosits entre ells i 

directament a les tapes mitjançant cinc dobles nervis interns de pergamí clar 
que en treuen altres tants d’externs.

b) Descripció de les seccions: Buides.

3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: IV + I, de pergamí, nous els tres primers 

folis de guarda inicials i el foli de guarda final. Els folis de guarda inicials s’or-
ganitzen com segueix: 

1) Bifoli format per un foli adherit a la contratapa I + F. de guarda ini- 
cial I; 

2) Bifoli format pels f. de guarda inicials II i III; 
3) Foli solter, antic foli de guarda del ms., ara foli inicial de guarda IV. Al 

verso d’aquest foli, llista dels llibres bíblics en dues columnes: «Genesis Exo-
dus leuiticus Numerus Deuteronomii Josue Judicum Ruth Regum primus 
Secundus Tercius Quartus Paralipomenon primus Secundus Esdre Neemias 
Thobias Judith Esther Job Psalmi Parabole Ecclesiastes Cantica Sapien-
cie Ecclesiasticus Ysayas Jheremias Trenis Baruch Ezechiel Daniel Osee Joel 
Amos Abdias Jonas Micheas Naum Abacuch Sophonias | Aggeus Zacharias 
Malachias Machabeorum primus Machabeorum secundus Matheus Marcus 
Lucas Johannes Ad romanos Ad corinthios primo Ad corinthios secundo Ad 
galathas Ad epheseos Ad phillipenses ad collocenses Ad thesalonicenses Ad 
thimotheum Ad tytum (om ad Philem) Ad hebreos Actus apostolorum Jacobi 
Petri Johannis Jude Apocalipsis».

c) Cobertes (folres) del mateix pergamí que els folis de guarda nous.
d) Talls daurats.
e) Capçalera i capçada a dalt i a baix, la capçada de fil d’argent.
f) Queix de la mateixa pell.
g) Llavis de la mateixa pell.

4. Conclusió. Data: Segle XX.



II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Pergamí.
4. Folis: IV + 413 + I.
5. Dimensions: 260 × 372 × 105. 
6. Plecs: 1) Plec de 6 × 2, folis 1-12, sense reclam. 
2) Plec de 6 × 2, folis 13-24, sense reclam.
3) Plec de 6 × 2, folis 25-36, sense reclam.
4) Plec de 6 × 2, folis 37-48, sense reclam.
5) Plec de 6 × 2, folis 49-60, sense reclam.
6) Plec de 6 × 2, folis 61-72, sense reclam.
7) Plec de 6 × 2, folis 73-84, sense reclam.
8) Plec de 6 × 2, folis 85-96, sense reclam.
9) Plec de 6 × 2, folis 97-108, sense reclam.
11) Plec de 6 × 2, folis 109-120, sense reclam.
12) Plec de 6 × 2, folis 121-132, sense reclam.
13) Plec de 6 × 2, folis 133-144, sense reclam.
14) Plec de 6 × 2, folis 145-156, sense reclam.
15) Plec de 6 × 2, folis 157-168, sense reclam.
16) Plec coix, de 6/7, folis 169-181, sense reclam.
17) Plec de 6 × 2, folis 182-193, sense reclam.
18) Plec de 6 × 2, folis 194-205, sense reclam.
19) Plec de 6 × 2, folis 206-217, sense reclam.
20) Plec de 6 × 2, folis 218-229, sense reclam.
21) Plec de 6 × 2, folis 230-241, sense reclam.
22) Plec de 6 × 2, folis 242-253, sense reclam.
23) Plec de 6 × 2, folis 254-265, sense reclam.
24) Plec de 6 × 2, folis 266-277, sense reclam.
25) Plec de 6 × 2, folis 278-289, sense reclam.
26) Plec de 6 × 2, folis 290-301, sense reclam.
27) Plec de 6 × 2, folis 302-313, sense reclam.
28) Plec de 6 × 2, folis 314-325, sense reclam.
29) Plec de 6 × 2, folis 326-337, sense reclam.
30) Plec de 6 × 2, folis 338-349, amb reclam guillotinat: «per singulos».
31) Plec de 6 × 2, folis 350-361, sense reclam.
32) Plec de 5 × 2, folis 362-371, sense reclam.
33) Plec de 6 × 2, folis 372-383, amb reclam guillotinat: «-militudo».
34) Plec de 6 × 2, folis 384-395, sense reclam.
35) Plec de 6 × 2, folis 396-407, sense reclam.
36) Plec de 3 × 2, folis 408-413, sense reclam.

Al plec 16), f. 181v, final del llibre dels Salms, queden sense escriure dues 
terceres parts del primer corondell i tot el segon. Al plec 32), f. 370v, final 
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del llibre de l’Apocalipsi, queda sense escriure tot el segon corondell i és en 
blanc el f. 371. 

La guillotina s’ha menjat reclams, signatures de plec, foliació antiga i 
forats per a la construcció del pautat, tant per dalt i per baix com pel cantó 
del tall central.

Fins al final del llibre de Job, f. 163v, hom escriu als marges en caràcters 
molt petits el núm. dels capítols de cada llibre per a guia de l’il·luminador.

8. Foliació del segle XX, contínua, en llapis i xifres aràbigues, posada a 
l’angle superior dret del recto dels folis, sobre l’extrem del segon corondell.

9. Numeració de plecs: Se’n veuen rastres als folis 372-384, 393-401 i 
405-408.

11. Forats: Se’n veuen rastres al tall central.
12. Sistema de ratllat en tinta sèpia. 1111 | 2222. Primera línia no escri-

ta.

III. Contingut literari

A

1a. Folis 1-3. F. 1ra, inc.: «(rúbrica) Incipit epistola sancti ieronimi pres-
bityeri ad paulinum presbyterum de omnibus diuine hystorie libris (fi de rúbri-
ca) Frater ambrosius tua mihi munuscula perferens detulit et suauissimas lit-
teras que a principio amiciciarum …».

F. 3ra, exp.: «… facile contempnit omnia qui se semper cogitat esse mori-
turum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Epistola LIII 
ad Paulinum presbyterum, 1-8.

3a. Altres manuscrits: Berger 1; BS [Pii XI], vol. I, 2.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 284.
5a. Edició: PL 22, 540-549; Préfaces 1-7; BS [Pii XI], I, 3-37.
1b. F. 3ra, inc.: «(rúbrica) Incipit prologus sancti ieronimi pentatheucum 

(sic) (fi de rúbrica). Desiderii mei desideratas accepi epistolas qui quodam pre-
sagio futurorum cum daniele sortitus est nomen...».

F. 3rb, exp.: «... eodem spiritu quo scripti sunt libri in latinum eos trans-
ferre sermonem. (rúbrica) Explicit prologus sancti ieronimi [expunc i] penta
theucum (fi de rúbrica)».

2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Praefatio in 
Pentateucum.

3b. Altres manuscrits: Berger 2; BS [Pii XI], vol. I, 2.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 285.
5b. Edició: PL 28, 177-184; Préfaces 7-8; BS [Pii XI], vol. I, 63-69.
1c. F. 3va, inc.: «(rúbrica) Incipit liber geneseos qui dicitur hebraice bre-

sith (fi de rúbrica). In principio creauit deus celum et terram. Terra autem erat 



inanis et uacua et tenebre erant super faciem abyssi, et spiritus domini fere-
batur super aquas …».

F. 17vb, exp.: «… Mortuus est expletis centum x uite sue annis, et condi-
tus aromatibus repositus est in loculo in egipto. (add in marg al man) Explicit 
genesis | Incipit exodus».

2c. Identificació de l’autor i obra: Genesis.
1d. Ib., inc.: «Hec sunt nomina filiorum israel qui ingressi sunt egiptum 

cum iacob singuli cum domibus suis introierunt ...».
F. 29va, exp.: «... Nubes quippe domini incubabat per diem tabernaculo et 

ignis in nocte, uidentibus populis israel per cunctas mansiones suas».
2d. Identificació de l’autor i obra: Exodus.
1e. F. 29va, inc.: «(rúbrica) Incipit liber leuiticus. primum capitulum (fi de 

rúbrica). Vocauit autem Moysen et locutus est ei dominus de tabernaculo tes-
timonii dicens: Loquere filiis [seq i expunc] israel et dices ad eos. Homo qui 
obtulerit ex vobis hostiam deo de pecoribus ...».

F. 37va, exp.: «... Si quis mutauerit et quod mutatum est sanctificabitur 
domino nec altero commutabitur et non redimetur. Hec sunt precepta que 
mandauit deus moysi et ad filios israel in monte synai».

2e. Identificació de l’autor i obra: Leviticus.
1f. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber numeri I. (fi de rúbrica). Locutus est 

dominus ad moysen in deserto synai in tabernaculo federis prima die mensis 
secundi anno altero egressionis eorum ex egipto dicens ...». 

F. 49rb, exp.: «... dominus per manum moysi ad filios israel in campestri-
bus moab super iordanem contra iericho».

2f. Identificació de l’autor i obra: Numeri.
1g. Ib, inc.: «(rúbrica) Incipit adabarim qui deuteronomius (sic) prenotatur 

(fi de rúbrica). Hec sunt verba que locutus est moyses ad omnem israel trans 
iordanem in solitudine campestri contra mare rubrum inter pharan et tophel 
et laban et asseroth ubi est auri plurimum ...».

F. 59vb, exp.: «... omnibus seruis eius uniuerseque terre illius et cunc-
tam manum robustam [expunc n] magnaque mirabilia que fecit moyses coram 
[expunc i] uniuerso israel».

2g. Identificació de l’autor i obra: Deuteronomium.

B

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in libro iosue (fi de rúbrica). Tan-
dem finito pentatheuco moysi uelut grandi fenore liberati ad ihesum filium 
naue manum mittimus ...».

F. 60ra, exp.: «... et nos ad patriam festinantes mortiferos syrenarum can-
tus surda debeamus aure transire».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
libro Iosue ben Nun.

3a. Altres manuscrits: Berger 22; BS [Pii XI], vol. IV, 2.
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4a. Catàlegs i bibliografia: RB 311.
5a. Edició: PL 28, 503-506; Préfaces 22-23; BS [Pii XI], vol. IV, 3-8.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber iosue. Primum capitulum (fi de rúbri-

ca). Et factum est post mortem moysi serui dei ut loqueretur dominus ad iosue 
filium nun ministrum moysi et diceret ei ...».

F. 67ra, exp.: «... Eleazar quoque filius aaron sacerdotis mortuus est; et 
sepelierunt eum in gabaa finees et filii eius que data est ei in monte effraym 
(rúbrica) Explicit liber iosue (fi de rúbrica)».

2b. Identificació de l’autor i obra: Iosue.
1c. F. 67rb, inc.: «(rúbrica) Incipit liber iudicum (fi de rúbrica. F. 67rb) 

Post mortem iosue consuluerunt filii israel dominum dicentes. Quis ascen-
det ante nos contra chananeum et erit dux belli? Dixitque dominus: Iudas 
ascendet ...» 

F. 74va, exp.: «... In diebus illis non erat rex in israel, sed unusquisque 
quod (F. 74vb) sibi rectum uidebatur hoc faciebat».

2c. Identificació de l’autor i obra: Liber Iudicum.
1d. F. 74vb, inc.: «(rúbrica) Incipit liber Ruth (fi de rúbrica). In diebus unius 

iudicis quando iudices preerant facta est fames in terra ...».
F. 75vb, exp.: «... Booz genuit obez. Obez genuit ysai. Ysai genuit dauid 

regem».
2d. Identificació de l’autor i obra: Ruth.

C

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in primo libro regum (fi de rúbri-
ca). Viginti et duas litteras esse apud hebreos syrorum quoque lingua et chal-
deorum testatur...».

F. 76rb, exp.: «... Posui ori meo custodiam dum consisteret peccator aduer-
sum me. Obmutui et humiliatus sum et silui de bonis».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus 
[galeatus] in libros regum ad Paulam et Eustochiam.

3a. Altres manuscrits: Berger 30; BS [Pii XII], vol. V, 2.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 323.
5a. Edició: PL 28, 591-604; Préfaces 24-26; BS [Pii XII], vol. V, 3-11.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit primus liber regum (fi de rúbrica). I. Fuit uir 

vnus de ramathaim sophim (mots separats per fi de línia) de monte effraym et 
nomen eius helchana filius ieroboam ...».

F. 86va, exp.: «... et tulerunt ossa eorum et sepelierunt in nemore iabes, 
et ieiunauerunt vii diebus. (rúbrica) Explicit samuel, id est, regum liber pri-
mus».

2b. Identificació de l’autor i obra: Samuhel I.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit regum liber secundus (fi de rúbrica). I. Fac-

tum est autem postquam mortuus est saul et dauid reuerteretur a cede ama-
lech et maneret duos dies in sichelech ...».



F. 94vb, exp.: «... Et obtulit holocausta et pacifica, et repropiciatus est 
dominus terre, et cohibita est plaga ab israel. (rúbrica) Explicit secundus liber 
regum».

2c. Identificació de l’autor i obra: Samuhel II.
1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit malachim, id est, regum liber tertius (fi de 

rúbrica). I. Et rex dauid senuerat habebatque etatis annos plurimos; cumque 
operiretur vestibus non calefiebat. Dixerunt ergo ei serui sui: Queramus domi-
no nostro regi adolescentulam uirginem et stet coram rege ...».

F. 104va, exp.: «... Seruiuit quoque baal et adorauit eum, et irritauit domi-
num deum israel iuxta omnia que fecerat pater eius». 

2d. Identificació de l’autor i obra: Malachim I.
1e. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber regum quartus (fi de rúbrica). Preuarica-

tus est autem moab in israel postquam mortuus est achab. Ceciditque ocho-
zias per cancellos cenaculi sui quod habebat in samariam (sic) ...».

F. 113va, exp.: «... Annonam quoque constituit ei sine intermissione, que 
et dabatur ei a rege per singulos dies omnibus diebus uite sue».

2e. Identificació de l’autor i obra: Malachim II.

D

1a. Ib, inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in primo libro paralipomenon (fi de 
rúbrica). Si Septuaginta interpretum pura et ut ab eis in grecum uersa est edi-
tio permaneret ...».

F. 113vb, exp: «... sensuumque barbariem apertius et per uersuum cola 
digererem, mihimet ipsi et meis iuxta hismenium canens, si aures surde sunt 
ceterorum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
libro Paralipomenon.

3a. Altres manuscrits: Berger 36; BS [Pii XII], vol. VII, 2.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 328.
5a. Edició PL 28, 1389-1394; Préfaces 30-31; BS [Pii XII], vol. VII, 3-7.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit primus liber paralipomenon (fi de rúbrica). 

Adam, seth, enos, chaynan, malalehel, iared, enoc ... ».
F. 122rb, exp.: «... vniuersique regni eius et fortitudinis et temporum que 

transierunt sub eo siue in israel siue in cunctis regnis terrarum. (rúbrica) Expli-
cit dabreiamin liber primus, id est, uerba dierum».

2b. Identificació de l’autor i obra: Verba dierum I.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber IIus (fi de rúbrica). Eusebius ieronimus 

dominioni (sic) et rogatiano suis in ihesu christo salutem. Quomodo grecorum 
hystorias magis intelligunt qui athenas uiderint ...».

F. 122va, exp.: «... illic significatur quid lxxª interpretes addiderunt uel 
ob decoris gratiam uel ob spiritus sancti auctoritatem, et in hebreis volumi-
nibus non legatur».
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2c. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius Prologus Para
lipomenon.

3c. Altres manuscrits: Berger 37; BS [Pii XII], vol. VII, 2.
4c. Catàlegs i bibliografia: RB 327.
5c. Edició: PL 239, 401-404; Préfaces 31-32; BS [Pii XII], vol. VII, 7-

10.
1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit secundus liber paralipomenon (fi de rúbrica). 

Confortatus est ergo Salomon filius dauid in regno suo et dominus erat cum 
eo et magnificauit eum in excelsum ...».

F. 133ra, exp.: «... Quis ex uobis est in omni populo eius? Sit dominus deus 
suus cum eo, et ascendat».

2d. Identificació de l’autor i obra: Verba dierum II.
1e. Ib., inc.: «Domine deus omnipotens patrum nostrorum abraham, ysaac 

et iacob ...».
Ib., exp.: «... quoniam te laudat omnis uirtus celorum et tibi est gloria in 

secula seculorum amen».
2e. Identificació de l’autor i obra: Oratio Manasses.

E

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Prologus in libro esdre primo (fi de rúbrica). Vtrum 
difficilius sit facere quod poscitis an negare nec dum statui ...».

F. 133va, exp.: «... magis uestra caritate prouocabor ad studium quam illo-
rum detractione et odio deterrebor».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
primo libro Ezrae.

3a. Altres manuscrits: Berger 42; BS [Pii XII], vol. VIII, 2
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 330.
5a. Edició: PL 28, 1401-1406; Préfaces 33-34; BS [Pii XII], vol. VIII, 3-

7.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit primus liber esdre (fi de rúbrica). In anno 

primo cyri regis persarum ut compleretur uerbum domini ex ore ieremie 

...».
F. 136rb, exp.: «... Omnes hii acceperant uxores alienigenas et fuerunt ex 

eis mulieres qui pepererant filios».
1b. Identificació de l’autor i obra: Liber Eszrae I.
1c. Ib., inc.: «Verba neemie filii helchie. Et factum est in mense chasleu 

anno xxº et ego eram in susis castro et uenit ad me anani unus de fratribus 
meis ipse et uiri iuda ...».

F. 140va, exp.: «... in temporibus constitutis et in primiciis. Memento mei 
deus meus in bonum».

2c. Identificació de l’autor i obra: Liber Nehemiae.



1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit IIus liber esdre (fi de rúbrica). Et fecit iosias 
pascha in iherosolimis domino et immolauit phase xiiii luna primi mensis sta-
tuens sacerdotes ...».

F. 144vb, exp.: «... Et congregati sunt uniuersi in ierusalem celebrare leti-
tiam testamentum (sic) domini dei israhel».

2d. Identificació de l’autor i obra: Liber Ezrae III. 

F

1a. Ib., inc.: «(rubrica) Prologus super thobiam (fi de rúbrica). Chromatio et 
elyodoro episcopis iheronimus presbyter in domino salutem. Mirare (sic) non 
desino ...».

F. 145ra, exp.: «... cum gratum uobis didicero me quod iubere estis dig-
nati complesse».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus 
Tobiae (ex Epistula ad Chromatium et Heliodorum episcopos).

3a. Altres manuscrits: Berger 45; BS [Pii XII], vol. VIII, 154.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 332.
5a. Edició: PL 29, 23-26; Préfaces 35; BS [Pii XII], vol. VIII, 155-156.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber thobie (fi de rúbrica). Thobias ex tribu 

et ciuitate neptalim qui est in superioribus galilee ...».
F. 147vb, exp.: «... ita ut accepti essent tam deo quam hominibus et cunc-

tis habitantibus terram».
2b. Identificació de l’autor i obra: Liber Tobiae.

G

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Prologus iudith (fi de rúbrica). Apud hebreos liber 
iudith inter agiographa legitur cuius autoritas ad corroboranda illa que in 
contencione ueniunt ...».

F. 148ra, exp.: «... ut inuictum ab omnibus hominibus uinceret insupera-
bilem superaret».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
libro Iudith.

3a. Altres manuscrits: Berger 48; BS [Pii XII], vol. VIII, 214.
4a. Catàlegs i bibiliografia: RB 335.
5a. Edició: PL 29, 37-40; Préfaces 35; BS [Pii XII], vol. VIII, 213-214.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber judith (fi de rúbrica). Arphaxat itaque 

rex medorum subiugauerat multas gentes imperio suo et ipse edificauit ciui-
tatem potentissimam quam apellauit iecbathanis ...».

F. 151vb, exp.: «... Dies autem uictorie huius festituitatis ab hebreis in 
numero sanctorum dierum accipitur et colitur a iudeis ex illo tempore usque 
in presentem diem». 

2b. Identificació de l’autor i obra: Liber Iudith.
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H

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus hester (fi de rúbrica). Librum hester 
uariis translationibus constat esse uiciatum, quem ego de archiuis hebreorum 
eleuans uerbum e uerbo expressius transtuli ...».

F. 152ra, exp.: «... Nos enim iuxta morem hebreorum ordinem prosequi et 
in lxxª editione maluimus».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
libro Hester cum additiione. 

3a. Altres manuscrits: Berger 51; BS [Pii XII], vol. IX, 2.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 341.
5a. Edició: PL 28, 1503-1506; Préfaces 36; BS [Pii XII], vol. IX, 3-4. 
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber hester (fi de rúbrica). In diebus assueri 

qui regnauit ab india usque ethiopiam super c xxvii prouincias, quando sedit 
in solio regni sui ...».

F. 155vb, exp.: «... et sic deleatur ut non solum hominibus sed etiam bestiis 
inuia sit in sempiternum pro exemplo contemptus et inobediencie».

2b. Identificació de l’autor i obra: Hester.

I

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus iob (fi de rúbrica). Cogor per singu-
los scripture diuine libros aduersariorum respondere maledictis, qui interpre-
tationem meam reprehensionem lxx interpretum criminantur ...».

F. 156rb, exp.: «... et mea iuxta hebreos et in latinum meo labore trans-
lata est. Eligat unusquisque quod uult et studiosum se magis quam maliuo-
lum probet».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
librum Iob.

3a. Altres manuscrits: Berger 55; BS [Pii XII], vol. IX, 68.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 344.
5a. Edició: PL 28, 1137-1142; Préfaces 38-39; BS [Pii XII], vol. IX, 69-

74.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Alius prologus (fi de rúbrica). Si aut fiscellam iunco 

texerem aut palmarum folia complicarem ut in sudore (seq in expunc) uultus 
mei comederem panem, et uentris opus sollicita mente tractarem, nullus mor-
deret, nemo reprehenderet ...».

Ib., exp.: «... Magis utile quid ex odio (sic) meo ecclesiis christi uenturum 
ratus quam ex aliorum negocio».

2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus 
Iob.

3b. Altres manuscrits: Berger 56: BS [Pii XII], vol. IX, 68.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 357. 
5b. Edició: PL 29, 61-62; Préfaces 39; BS [Pii XII], vol. IX, 74-76.



1c. Ib, inc.: «(rúbrica) Incipit iob. I (fi de rúbrica). Vir erat in terra hus nomi-
ne iob, et erat uir ille simplex et rectus ac timens deum et recedens a malo 
...».

F. 163vb, exp.: «... Vixit autem iob post flagella hec c xl annis et uidit 
filios suos et filios filiorum suorum usque ad quartam generationem, et mor-
tuus est senex et plenus dierum. (rúbrica) Explicit iob».

2c. Identificació de l’autor i obra: Liber Iob.

J

1. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber hymnorum uel soliloquiorum prophete 
dauid de christo (fi de rúbrica). Beatus uir qui non abiit in consilio impiorum 
et in uia peccatorum non stetit et in cathedra pestilentie non sedit ...». 

F. 181va, exp.: «... Laudate eum in cimbalis bene sonantibus, laudate eum 
in cimbalis iubilationis, omnis spiritus laudet dominum. Explicit psalte
rium in biblia. deo | gracias. amen».

2. Identificació de l’autor i obra: Psalterium gallicanum.

K

1a. F. 182ra, inc.: «(rúbrica) Incipit prologus (fi de rúbrica). Iungat episto-
la quos iungit sacerdotium, immo carta non diuidat quos christi nectit amor 
...». 

Ib., exp.: «... que non in tercium uas transfusa coacuerint, sed statim de 
prelo purissime commendata teste suum saporem seruauerint».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
parabolas Salomonis (Epistula ad Chromatium et Heliodorum episcopos).

3a. Altres manuscrits: Berger 129; BS [Pii XII], vol. XI, 2. 
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 457.
5a. Edició: PL 28, 1305-1308; Préfaces 118; BS [Pii XII], vol. XI, 3-5.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipiunt parabole salomonis (fi de rúbrica) Parabo-

le salomonis filii dauid regis israel ad sciendam sapienciam et disciplinam, ad 
intelligenda uerba prudentie ...».

F. 188va, exp.: «… (rúbrica) Tau (fi de rúbrica). Timorem autem domini ipsa 
collaudat. Date ei de fructu manuum suarum et laudent eam in portis opera 
sua uel eius». 

2b. Identificació de l’autor i obra: Proverbia.

L

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in libro ecclesiastes (fi de rúbrica). 
Memini me hoc ferme quinquennio cum adhuc rome essem ...».

Ib., exp.: «... nec rursum contra conscienciam meam fonte ueritatis obmis-
so opinionum riuulos consectarer (rúbrica) Explicit prologus (fi de rúbrica)».
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2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Commentarii 
in Ecclesiasten ad Paulam et Eustochium, praefatio.

3a. Altres manuscrits: Berger 138; BS [Pii XII], vol. XI, 2.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 462.
5a. Edició: PL 23, 1009-1010 [1061-1062]; Préfaces 120; CCSL, LXXII, 

249.
1b. F. 188vb, inc.: «(rúbrica) Incipit liber ecclesiastes (fi de rúbrica). Verba 

ecclesiastes filii dauid regis ierusalem. Vanitas uanitatum, dixit ecclesiastes, 
uanitas uanitatum et omnia uanitas ...».

F. 191ra, exp.: «... finem loquendi pariter omnes audiamus. Deum time et 
mandata eius obserua. Hoc est omnis homo. Cuncta que fiunt adducet in iudi-
tium pro omni errato siue bonum siue malum sit».

2b. Identificació de l’autor i obra: Ecclesiastes.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipiunt cantica canticorum (fi de rúbrica). Oscule-

tur me osculo oris sui, quia meliora sunt ubera tua uino ...».
F. 192ra, exp.: «... fuge dilecte mi, assimilare capree hynnulosque (sic) ceruo

rum super montes aromatum».
2c. Identificació de l’autor i obra: Cantica canticorum.

M

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in libro sapientie (fi de rúbrica). 
Liber sapientie apud hebreos nusquam est. Vnde et ipse stilus grecam magis 
eloquentiam redolet ...».

Ib., exp.: «... christi aduentus qui est sapientia patris et passio euidenter 
exprimitur».

2a. Identificació de l’autor i obra: Isidorus, Etymologiarum lib. VI, ii, 30 .
3a. Altres manuscrits: Cf. supra, ms. 1, III, ii, 3g, nota 7.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 468.
5a. Edició: PL 82, 233 B; ed. Lindsay, Oxford Classical Texts, Oxford 

1911; Préfaces 121; BS [Pauli VI], vol. XII, 3.
1b. F. 192rb, inc.: «(rúbrica) Incipit liber sapientie (fi de rúbrica). Diligite 

iustitiam qui iudicatis terram. Sentite de domino in bonitate ...».
F. 196va, exp.: «... in omnibus enim magnificasti populum tuum, domi-

ne, et honorasti et non despexisti, in omni tempore et in omni loco assistens 
eis».

2b. Identificació de l’autor i obra: Sapientia.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in libro ecclesiastici (fi de rúbrica). 

Multorum nobis et magnorum per legem et prophetas aliosque qui secuti sunt 
illos sapientia demonstrata est ...».

F. 196vb, exp.: «... et discere quemadmocum oporteat instituere mores qui 
secundum legem domini proposuerunt uitam agere».

2c. Identificació de l’autor i obra: Jesus ben Sirach, Prologus Ecclesiastici.



1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber ecclesiasticus (fi de rubrica). Omnis 
sapientia a domino deo est et cum illo fuit semper et est ante euum ...».

F. 208vb, exp.: «... Operamini opus (f. 209ra) uestrum ante tempus et 
dabit uobis mercedem uestram in tempore suo».

2d. Identificació de l’autor i obra: Liber Hiesu filii Sirach.

N

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in libro Ysaie prophete (fi de rúbri-
ca). Nemo cum prophetas versibus uiderit esse descriptos ...».

F. Ib, exp.: «... qui scit me in peregrine lingue eruditione sudasse ne iudei 
de falsitate scripturarum ecclesiis eius (f. 209rb) diutius insultarent».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
libro Isaiae prophetae.

3a. Altres manuscrits: Berger 150; BS [Pauli VI], vol. XIII, 2
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 482.
5a. Edició: PL 28, 825-828; Préfaces 123-124; BS [Pauli VI], vol. XIII, 3-

5.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber Ysaie prophete (fi de rubrica). Visio 

Ysaie filii amos quam uidit super iudam et ierusalem in diebus ozie, ioathan, 
achaz et ezechie regum iuda ...».

F. 223va, exp.: «...Vermis eorum morietur et ignis eorum non extinguetur 
et erunt usque ad sacietatem uisionis omni carni».

2b. Identificació de l’autor i obra: Isaias.

O

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus ieremie prophete (fi de rúbrica) 
Ieremias propheta cui hic prologus scribitur sermone quidem apud hebreos 
ysaie et osee et quibusdam aliis prophetis uidetur esse rusticior, sed sensibus 
par ...».

Ib., exp.: «... quam cotidie noui aliquid scriptitantem inuidorum insaniam 
prouocare».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
libro Hieremiae prophetae.

3a. Altres manuscrits: Berger 155; BS [Pauli VI], vol. XIV, 4.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 487.
5a. Edició: PL 28, 903-904; Préfaces 124; BS [Pauli VI], vol. XIV, 5-6.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit ieremias propheta (fi de rúbrica). Verba iere-

mie filii elchie de sacerdotibus qui fuerunt in anathot in terra beniamim ...».
F. 239vb, exp.: «... Et comedebat (f. 240ra) panem coram eo semper cunctis 

diebus uite sue. Et cibaria eius cibaria perpetua dabantur ei a rege babilonis 
statuta per singulos dies usque ad diem mortis sue cunctis diebus uite eius».

2b. Identificació de l’autor i obra: Ieremias.
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1c. Ib., inc.: «Et factum est postquam in captiuitatem ductus est israel 
et ierusalem destructa est, sedit ieremias propheta flens et planxit lamenta-
tionem hanc in ierusalem et amaro animo suspirans et eiulans dixit. (rúbrica) 
Incipiunt lamentationes iheremie. Aleph (fi de rúbrica). Quomodo sedet sola 
ciuitas plena populo? Facta est quasi uidua domina gentium, princeps prouin-
ciarum facta est sub tributo ...».

F. 241rb, exp.: «... Visitabit iniquitatem tuam, filia edom, discooperiet 
peccata tua».

2c. Identificació de l’autor i obra: Lamentationes.
1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit oratio ieremie (fi de rúbrica). Recordare domi-

ne quid acciderit nobis, intuere et respice obprobrium nostrum ...».
F. 241va, exp.: «... sed proiciens expulisti nos, iratus es contra nos uehe-

menter».
2d. Identificació de l’autor i obra: Oratio Ieremiae (Lamentationes V, 1-22).

P

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus baruch (fi de rúbrica). Iste liber qui 
baruch nomine prenotatur ...».

Ib., exp.: «... quia multa de christo nouissimisque temporibus indicant».
2a Identificació de l’autor i obra: Praefatiuncula in libro Baruch.
3a. Altres manuscrits: BS [Pauli VI], vol. XIV, 4.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 491.
5a. Edició: PL 114, 64; Préfaces 133; BS [Pauli VI], vol. XIV, 7.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber baruch. Primum capitulum (fi de rúbri-

ca). Et hec uerba libri que scripsit librum (sic)286 baruch filius nerie, filii maa-
sie, filii sedechie, filii sedei, filii helchie in babilonia in anno vº in viiª die 
mensis, in tempore quo ceperunt chaldei ierusalem et succenderunt eam igni 
...».

F. 242vb, exp.: «... adducet enim deus israel cum iocunditate in lumine 
maiestatis sue cum misericordia et iusticia est in ipso».

2b. Identificació de l’autor i obra: Baruch.
1c. Ib., inc.: «Epistola ieremie ad abductos capituos in babiloniam a rege 

babiloniorum, ut annunciaret illis secundum quod preceptum est illi a deo. 
Propter peccata que peccastis ante deum adducemini in babiloniam capti-
ui ...».

286.  És probable que aquesta addició sigui una contaminació i tingui quelcom a veure 
amb el que es llegeix en el correctori d’Hug de Saint-Cher, Vat. Ottob. lat. 293 s. xiii-xiv: «In 
quibusdam bibliis sic incipit liber baruch: Et factum est in anno quinto, decima mensis, venit 
Nabuzardan princeps cocorum qui stabat ante faciem regis babilonie in ierusalem et succendit 
edem domini … et scripsit librum baruch filius neeri filius etc.»: BS [Pauli VI], vol. XIV, 309 
in app.



F. 243va, exp.: «... Meliorque est homo iniustus qui non habet simulacra. 
Nam erit longe ab opprobriis».

2c. Identificació de l’autor i obra: Epistola Ieremiae.

Q

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus ezechielis (fi de rúbrica). Ezechiel 
propheta cum ioachim rege iuda captiuus ductus est in babilonem ...».

Ib., exp.: «... ut uocentur quid a. t. o. r. l. o. ba. o. p., id est, phagolidoros, 
hoc est, apud nos manducans senecias».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
Hiezechielis prophetae.

3a. Altres manuscrits: Berger 162; BS [Pauli VI], vol. XV, 2.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 492.
5a. Edició: PL 28, 993-996; Préfaces 124-125; BS [Pauli VI], vol. XV, 5-

6.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit ezechiel propheta (fi de rúbrica). Et factum est 

in xxxº anno in quarto mense, in quinta mensis, cum essem in medio captiuo
rum iuxta fluuium chobar aperti sunt celi et uidi uisiones dei ...».

F. 258vb, exp.: «... per circuitum xviii Milia. Et nomen ciuitatis ex illa die 
dominus ibidem. Amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Liber Hiezechielis.

R

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Prologus in danielem (fi de rúbrica). Danielem 
prophetam iuxta lxxª interpretes domini saluatoris ecclesie non legunt, uten-
tes theodotionis editione, et hoc cur acciderit nescio ...».

F. 259rb, exp.: «... presentiumque iudiciis oblatrantium non satis moueor, 
qui in utramque partem aut amore labuntur aut odio. (rúbrica) Explicit pro-
logus».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
Danielem prophetam.

3a. Altres manuscrits: Berger 166; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVI, 3-4.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 494.
5a. Edició: PL 28, 1357-1360; Préfaces 125-126; BS [Ioannis Pauli II], 

vol. XVI, 5-10.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber danielis prophete (fi de rúbrica). Anno 

tercio regni ioachim regis iude uenit nabuchodonosor rex babilonis ierusalem 
et obsedit eam ...».

F. 265rb, exp.: «... Tunc rex ait: Paueant habitantes uniuersam terram 
deum danielis, quia (F. 265va) ipse est saluator et liberator, faciens signa et 
mirabilia in celo et in terra, qui liberauit danielem de lacu leonum».

2b. Identificació de l’autor i obra: Liber Danihelis.
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S

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus xii prophetarum (fi de rúbrica). Non 
idem ordo est xii prophetarum apud hebreos qui et apud nos ...».

Ib., exp.: «... qui ante eos habent titulos prophetauerunt».
2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus XII 

prophetarum.
3a. Altres manuscrits: Berger 170; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 3-

4.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 500.
5a. Edició: PL 28, 1071-1072; Préfaces 135; BS [Ioannis Pauli II], vol. 

XVII, 8-9.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Alius prologus (fi de rúbrica). Temporibus ozie et 

ioache, achaz et ezechie regum iuda et iheroboam ...».
F. 265vb, exp.: «... tam pater eius quam ceteri reges consecrauerant tem-

plum dei purgasse et purificasse monstratur».
2b. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Oseam.
3b. Altres manuscrits: Berger 174; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 507.
5b. Edició: Préfaces 136-137; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 17-18.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit osee propheta (fi de rúbrica). Verbum domi-

ni quod factum est ad osee filium beeri in diebus ozie, ioachim, achaz, ezechie 
regum iuda ...».

F. 267vb, exp.: «... Quia recte uie domini et iusti ambulabunt in eis, pre-
uaricatores uero corruent in eis».

2c. Identificació de l’autor i obra: Osee.

T

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus iohel (fi de rúbrica). Sanctus iohel 
apud hebreos post osee ponitur, et sicut ibi sub nomine effraym ...».

Ib., exp.: «... Et ysaias Audite celi et auribus percipe terra».
2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Iohel.
3a. Altres manuscrits: Berger 180; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 511.
5a. Edició: Préfaces 137; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 18-19.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Alius prologus (fi de rúbrica). Ioel fatuel filius des-

cribit terram xii tribuum eruca, bruco, locusta, rubigine uastante consump-
tam, et post euersionem populi prioris ...».

F. 268ra, exp.: «... quod qui ostium dei et scientiam dei habuerit apertam 
recte incipit prophetare».

2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus 
Iohel, ex epistula LIII ad Paulinum desumptus et ex scholiis.

3b. Altres manuscrits: Berger 179; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 4.



4b. Catàlegs i bibliografia: RB 510.
5b. Edició: PL 22, 546 (partim); Préfaces 4 (partim); BS [Ioannis Pauli II], 

vol. XVII, 8-9 et 14.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit iohel (fi de rúbrica). Verbum domini quod 

factum est ad iohel filium fatuel: Audite hoc senes et auribus percipite omnes 
habitatores terre ...».

F. 268vb, exp.: «... Et mundabo sanguinem eorum quem non mundaueram 
et dominus commorabitur in syon».

2c. Identificació de l’autor i obra: Iohel.

U

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Prologus amos prophete (fi de rúbrica). Ozias rex cum 
dei religionem sollicite emularetur nimio religionis amore prouocatus contra 
preceptum legis moysi arrepto thuribulo ...».

Ib., exp.: «... immittendum predixit grauem atque irreuocabiulem dei iram 
ad euersionem earumdem ciuitatum processuram uoluit demonstrare».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Amos.
3a. Altres manuscrits: Berger 184; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5. 
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 515.
5a. Edició: Préfaces 137-138; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 20-21.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Alius prologus (fi de rúbrica). Amos propheta, pastor 

et rusticus et ruborum moros distringens paucis uerbis explicari non potest 
...». 

F. 269ra, exp.: «… Ascende in montem excelsum tu qui euangelizas syon, 
exalta uocem tuam et cetera».

2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Praefatiun-
cula in Amos ex epistula LIII desumpta et ex scholiis.

3b. Altres manuscrits: Berger 185; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 4.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 512.
5b. Edició: PL 22, 546 (partim); Préfaces 4-5 (partim); BS [Ioannis Pauli II], 

vol. XVII, 9-10 (partim).
1c. Ib., inc,.: «(rúbrica) Item alius prologus (fi de rúbrica). Hic amos prophe-

ta non fuit pater ysaie prophete quamquam et ille propheta extiterit. Nam 
aliis litteris ille, aliis iste apud hebreos scribitur ...».

Ib., exp.: «... post aliquot dies dolore uulneris expirauit, sepultusque est 
cum patribus suis».

2c. Identificació de l’autor i obra: Prologus in Amos ex commentariis Hiero-
nymi.

3c. Altres manuscrits: Berger 187; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4c. Catàlegs i bibliografia: RB 513.
5c. Edició: Préfaces 150; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 16. 
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1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit amos propheta (fi de rúbrica). Verba amos qui 
fuit in pastoralibus thecue, que uidit super israel in diebus ozie regis iuda et 
in diebus ieroboam filii ioas regis israel ...».

F. 270vb, exp.: «... Et plantabo eos super humum suam, et non euellam eos 
ultra de terra sua quam dedi eis, dicit dominus deus tuus».

2d. Identificació de l’autor i obra: Amos.

V

1a. Ib, inc.: «(rúbrica) Prologus abdie prophete (fi de rúbrica). Iacob patriar
cha fratrem habuit esau qui ob ruborem corporis sui edom hebrea lingua appe-
llatus est, quod latine sanguineus dicitur ...».

Ib., exp.: «... ob causas lectione comprehensas et regnum dei in populo 
Israel significant».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Abdiam.
3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 519.
5a. Edició: Préfaces 138; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 21-22. 
1b. Ib, inc.: «Ebrei hunc dicunt esse qui sub rege samarie achab et impiis-

sima iezabel pauit c prophetas ...». 
Ib., exp.: «... sic hic seruitute dei cum paulo apostolo nomine gloriatur 

Quia abdias seruus domini in nostro sonat eloquio. (rúbrica) Explicit prolo-
gus».287

2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus Hie-
ronymi ex Commentario in Abdiam.

3b. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 517.
5b. Edició: PL 25, 1099; Préfaces 138; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 

22.
1c. F. 271ra, inc.: «(rúbrica) Incipit liber abdie prophete (fi de rúbrica). Visio 

Abdie. Hec dicit dominus deus ad edom. Auditum audiuimus a domino et 
legatum ad gentes misit ...».

F. 271rb, exp.: «... Et ascendent saluatores in montem syon iudicare mon-
tem esau. Et erit domino regnum. Amen».

2c. Identificació de l’autor i obra: Abdias.

X

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in Ionam prophetam (fi de rúbrica). 
Sanctum ionam hebrei affirmant filium fuisse mulieris sareptene uidue ...».

287.  BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 21-22, i el nostre ms. consideren aquest fragment 
com una continuació de l’Explanatio anterior.



Ib., exp.: «... Ideo a conspectu dei ionas fugere se putabat humanum aliquid 
passus, dicente dauid: Quo ibo a spiritu tuo et quo a facie tua fugiam?».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Ionam.
3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5. 
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 524.
5a. Edició: Préfaces 138-139; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 23-24. 
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Item alius prologus (fi de rúbrica). Iona columba et 

dolens filius amathi qui fuit de geth que est in ophir ad gentium preconium 
mittitur ...».

Ib., exp.: «... qui est in secundo miliario sephor in itinere quo pergitur 
tyberiadem».

2c. Identificació de l’autor i obra: Isidorus, De ortu et obitu patrum, cap. 
xlv.

3c. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 6.
4c. Catàlegs i bibliografia: RB 521.
5c. Edició: PL 83, 144-145; Préfaces 147ab; BS [Ioannis Pauli II], vol. 

XVII, 45.
1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit ionas propheta (fi de rúbrica). Et factum est 

verbum domini ad ionam filium amathi dicens. Surge uade in niniuem ciui-
tatem grandem ...».

F. 272ra, exp.: «... qui nesciunt quid sit inter dexteram et sinistram suam 
et iumenta multa?».

2d. Identificació de l’autor i obra: Ionas.

Y

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus michee prophete (fi de rúbrica) Tem-
poribus ioache et achaz et ezechie regum iuda micheam prophetam ad hanc 
prophetiam spiritu sancto repletum fuisse lectio ipsa demonstrat ...».

Ib., exp.: «... uerbis insequentibus captiuitatem et interitum affuturum 
denunciauit».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Michaeam.
3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 526.
5a. Edició: Préfaces 139; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 24-25.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit micheas propheta (fi de rúbrica) Verbum 

domini quod factum est ad micheam morastiten in diebus ioathan, achaz, et 
ezechie regum iuda, quod uidit super samariam et ierusalem ...».

F. 273rb, exp.: «... dabis ueritatem iacob, misericordiam abraham, patribus 
nostris a diebus antiquis».

2b. Identificació de l’autor i obra: Michaeas.
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Z

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in libro naum prophete (fi de rúbri-
ca). Naum prophetam ante aduentum regis assiriorum qui populum israel 
captiuum in suas regiones transtulerat fuisse hebreorum tradicio confirmat 
...».

Ib., exp.: «... ut audirent assyrios quoque a chaldeis esse capiendos sicut in 
consequentibus libri huius demonstrabitur».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Naum prophe-
tam.

3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 528.
5a. Edició: Préfaces 139-140; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 25-26.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit naum propheta (fi de rúbrica). Onus niniue 

liber uisionis naum helcesei. Dominus emulator et ulciscens deus ...».
F. 273vb, exp.: «... Omnes qui audierunt auditionem tuam compresserunt 

manum super te. Quia super quem non transiit malicia tua semper?».
2b. Identificació de l’autor i obra: Naum.

A

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in libro abachuc prophete (fi de 
rúbrica). Quatuor prophete in xii prophetarum uolumine sunt e quibus tres 
in principio lemna, id est, pondus titulum habent, naum, abacuc et malachias 
...».

F. 274rb, exp.: «... sic sanctus uir et bellator inuictus ad exercendum se et 
probandum tribulationem et miseriam uenire desiderat».

2a Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Habacuc prophe-
tam.

3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 531
5a. Edició: Préfaces 140-141; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 28-31.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber abachuch propheta (sic) (fi de rúbrica). 

Onus quod uidit abacuc propheta. Usquequo domine clamabo et non exau-
dies? ...».

F. 274vb, exp.: «... Deus dominus fortitudo mea et ponet pedes meos quasi 
ceruorum et super excelsa mea deducet me uictor in psalmis canentem».

2b. Identificació de l’autor i obra: Habacuc.

B

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus sophonie prophete (fi de rúbrica). 
Tradunt hebrei cuiuscumque prophete pater aut auus ponatur in titulo ipsos 
quoque prophetas fuisse ...».



F. 275ra, exp.: «... et ciuitati ierusalem restauracionem tunc temporis tri-
buendam textu lectionis denuntiauit».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Sophoniam.
3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 534.
5a. Edició: Préfaces 141-142; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 31-33.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit sophonias propheta (fi de rúbrica). Uerbum 

domini quod factum est ad sophaniam (sic) filium chusi, filii godolie, filii ama-
sie, filii ezechie, in diebus iosie, filii amon, regis iuda ...».

F. 275vb, exp.: «... cum conuertero captiuitatem uestram coram oculis ues-
tris dicit dominus».

2b. Identificació de l’autor i obra: Sophonias.

Γ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus aggei prophete (fi de rúbrica). Iere
mias propheta ob causam periurii sedechie regis ut in hystoria libri secundi 
paralipomenon indicatur ... ».

F. 276ra, exp.: «... reuersionem populi, edificationem templi, renouatio-
nem ciuitatis, obseruantiam sacerdotalem et interitum regnorum exterorum 
significant».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Aggeum.
3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4a. Catàlegs i bibliografia: Berger 161, RB 538.
5a. Edició: Préfaces 142; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 33-35.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber aggei prophete (fi de rúbrica). In anno 

secundo darii regis persarum in mense viº, in die una mensis, factum est uer-
bum domini in manu aggei prophete ad zorababel ...».

F. 276rb, exp.: «... et ponam te quasi signaculum quia te elegi, dicit domi-
nus exercituum».

2b. Identificació de l’autor i obra: Aggeus.

Δ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus zacharie (fi de rúbrica). Anno secun-
do darii regis medorum aggeum et zachariam prophetasse lectiones eorum-
dem declarauit (sic). Sed hac de causa aggeus za-(f. 276va)-charie in ordine 
prophetarum prelatus esse uidetur ...».

F. 276va, exp.: «... Liberatio eiusdem ac reditus capituitatis de terra chal-
deorum per noctem prophete est reuelata in mense octauo».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Zachariam.
3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5. 
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 539.
5a. Edició: Préfaces 143; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 36-37.
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1b. Ib., inc.: «In anno secundo darii factum est uerbum domini ad zacha
riam filium barachie filii abdo prophetam dicens: Iratus est dominus ...».

F. 279ra, exp: «... Et uenient omnes immolantes et assument (seq es expunc) 
ex eis et coquent in eis. Et non erit mercator ultra in domo domini exerci
tuum in die illa».

2b. Identificació de l’autor i obra: Zacharias.

Ε

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus malachie prophete (fi de rúbrica). 
Deus per moysen populo israeli preceperat sacerdotes tabernaculi sui omni 
corporali uicio liberos hostias sine uicio uacuas sibi offerre ...».

F. 279rb, exp.: «... preuaricationem populi israel in obseruandis sacrificiis 
dei increpationemque in eumdem quod deos alienos coluerunt significat».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Malachiam.
3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5. 
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 543.
5a. Edició: Préfaces 143-144; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 38-39.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber malachie prophete (fi de rúbrica). Onus 

uerbi domini ad israel in manu malachi prophete. Dilexi uos dicit dominus, 
et dixistis: In quo dilexisti nos? ...».

F. 279vb, exp.: «... Ecce ego mittam uobis helyam prophetam ante-
(f. 280ra)-quam ueniat dies domini magnus et horribilis. Et conuertet cor 
patrum ad filios et cor filiorum ad patres eorum, ne forte ueniam et percuciam 
terram anathemate. amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Malachias.

Ζ

1a. Ib., inc.: «(rubrica) Incipit prologus machabeorum (fi de rúbrica). Domi-
no excellentissimo et in cultu christiane religionis strenuissimo ludouico regi, 
Rabanus uilissimus seruorum dei in domino dominorum, perpetuam optat 
salutem. Cum sim promptus animorum ad parendum atque seruiendum ues-
tre uoluntati ...».

Ib., exp.: «... ad multorum salutem custodiat et post huius uite cursum ad 
ueram et eternam beatitudinem peruenire concedat».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hrabanus Maurus, Prologus I Maccha
beorum [ex Epistula ad Ludovicum regem].

3a. Altres manuscrits: Berger 192; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVIII, 3.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 547.
5. Edició: PL 109, 1125; Préfaces 152; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVIII, 

6-7.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Alius prologus (fi de rúbrica). (F. 280rb) Reuerentis-

simo domino et omni caritatis officio dignissimo geroldo sacri palacii archi



diacono, Rabanus uilis dei seruus seruorum in christo, salutem. Memini me 
in palatio uuangionum ciuitatis constitutum tecum habere sermonem de emi-
nencia sacrarum scripturarum...».

Ib., exp.: «... fraternitatem tuam diuina maiestas prosperis successibus 
pollentem eterne beatitudinis gaudia promerentem omni tempore nostri 
memorem conseruare dignetur».

2b. Identificació de l’autor i obra: Hrabanus Maurus, Prologus II Maccha
beorum [ex epistula ad Geroldum].

3b. Altres manuscrits: Berger 192; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVIII, 3.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 553.
5b. Edició: PL 109, 1127; Préfaces 152; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVIII, 

8.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Alius prologus (fi de rúbrica). Machabeorum libri duo 

prenotant prelia inter hebreorum duces gentemque persarum pugnam quoque 
sabbatorum ...».

Ib., exp.: «... non solum non fleuit, sed et gaudens ortabatur ad gloriam 
passionis».

2c. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Prologus in libros Macchabeo-
rum.

3c. Altres manuscrits: Berger 189; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVIII, 3
4c. Catàlegs i bibliografia: RB 551.
5c. Edició: Préfaces 152; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVIII, 6.
1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit primus liber machabeorum [seq prophe-

tarum cancell] (fi de rúbrica. F. 280va). Et factum est postquam percussit 
alexander philippi rex macedo, qui primus regnauit in grecia, egressus est de 
terra cethim percussit darium regem persarum et medorum et constituit pre-
lia multa ...».

F. 290ra, exp.: «... Ecce hec scripta sunt in libro dierum sacerdocii (corr pro 
sacerdotum) eius ex quo factus est princeps sacerdotum post patrem suum.».

2d. Identificació de l’autor i obra: Liber I Macchabeorum.
1e. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit secundus liber machabeorum (fi de rúbrica). 

Fratribus qui sunt per egyptum iudeis salutem dicunt fratres qui sunt in iero-
solimis iudei et qui in regione iudea et pacem bonam...».

F. 296vb, exp.: «... Sicut enim uinum semper bibere aut semper aquam 
contrarium est, alterius autem uti delectabile, ita legentibus si semper exac-
tus sit sermo non erit ingratus. Hic ergo erit consummatus. (rúbrica) Explicit 
liber machabeorum».

2e. Identificació de l’autor i obra: Liber II Macchabeorum.

Η

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus mathei (fi de rúbrica). Matheus ex 
iudea, sicut in ordine primus ponitur, ita euangelium in iudea primus scrip-
sit, uocatio ad deum ex publicanis ...».
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Ib., exp.: «... Nobis enim hoc in studio argumenti fuit et fidem facte rei 
tradere et operantis dei intelligendam diligenter esse dispositionem queren-
tibus non tacere».

2a. Identificació de l’autor i obra: Praefatio uel argumentum Matthaei.
3a. Altres manuscrits: Berger 199.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 590.
5a. Edició: Wordsworth, I, 15-17; Corssen, Monarchianische Prologe, 5-

7; Préfaces 170-171; Aland, 538, 547.
1b. Ib., inc.. «(rúbrica) Item alius prologus (fi de rúbrica). Matheus cum 

primo predicasset euangelium in iudea uolens transire ad gentes, primus 
euangelium scripsit hebraice ...».

F. 297ra, exp.: «... in homine humanitas. In uitulo sacerdotium. In leone 
regnum. In aquila exprimitur diuinitatis sacramentum».

2b. Identificació de l’autor i obra: Walafridus Strabus, [Glossa ordinaria] 
Prologus in Evangelium Matthaei.

3b. Altres manuscrits: Berger 200.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 589.
5b. Edició: PL 114, 63-65; Préfaces 183-184.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit euangelium secundum Matheum (fi de rúbri-

ca) Liber generacionis ihesu xpi filii dauid, filii abraham ...».
F. 306rb, exp.: «... Et ecce ego uobiscum sum omnibus diebus usque ad 

consummacionem seculi».
2c. Identificació de l’autor i obra: Evangelium secundum Matthaeum.

Θ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus marci euangeliste (fi de rúbrica). 
Marchus euangelista dei electus et petri in baptismate filius atque in diuino 
sermone discipulus, sacerdocium in israel agens secundum carnem leuita, ad 
fidem christi conuersus euuangelium in ytalia scripsit ...».

F. 306va, exp.: «... Denique inquisita uolumus agnosci habentes mercedem 
exhortationis, quoniam qui plantat et qui rigat unum sunt. Qui autem incre-
mentum prestat deus est».

2a. Identificació de l’autor i obra: Praefatio uel argumentum Marci.
3a. Altres manuscrits: Berger 225.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 607.
5a. Edició: Wordsworth, I, 171-173; Corssen 9-10; Préfaces 171-172; 

Aland 539, 547.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit marcus euangelista (fi de rúbrica). Inicium 

euangelii ihesu christi filii dei. Sicut scriptum est in ysaia propheta: Ecce ego 
mitto angelum meum ante faciem tuam ...».

F. 312rb, exp.: «... Illi autem profecti predicauerunt ubique domino coope-
rante et sermonem confirmante sequentibus signis».

2b. Identificació de l’autor i obra: Evangelium secundum Marcum.



Ι

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Prologus luce euangeliste (fi de rúbrica). Quoniam 
quidem multi conati sunt ordinare narrationem que in nobis complete sunt 
rerum ...».

Ib., exp.: «... ex ordine tibi scribere, optime theophile, ut cognoscas eorum 
uerborum de quibus eruditus es ueritatem».

2a. Identificació de l’autor i obra: Prologus Lucae.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Prologus super lucam (fi de rúbrica). Lucas, syrus 

nacione, antiochensis, arte medicus, discipulus apostolorum, paulum secu-
tus postea usque ad consummacionem confessionemque eius, seruiens domi-
no fuit sine crimine ...».

F. 312va, exp.: «... publicam curiositatem nec non tantum uolentibus 
deum demonstrare uideremur quam fastidientibus prodidisse».

2b. Identificació de l’autor i obra: Praefatio uel argumentum Lucae.
3b. Altres manuscrits: Berger 230.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 620.
5b. Edició: PL 30, 643-644; Wordsworth, I, 269-271; Corssen 7-9; 

Préfaces 172; Aland 539, 547.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit lucas euangelista (fi de rúbrica). Fuit in die-

bus herodis regis iudee sacerdos quidam nomine zacharias de uice abya et uxor 
illius de filiabus aaron et nomen eius elysabeth ...».

F. 322rb, exp.: «... Et ipsi adorantes regressi sunt in ierusalem cum gaudio 
magno. Et erant semper in templo laudantes et benedicentes deum».

2c. Identificació de l’autor i obra: Evangelium secundum Lucam.

Κ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus secundum Iohannem (fi de rúbrica). 
Hic est iohannes euuangelista unus ex discipulis domini qui uirgo a deo elec-
tus est, quem de nuptiis uolentem nubere uocauit deus ...».

F. 322va, exp.: «... ut sciendi desiderio collocato et querentibus fructus 
laboris et deo magisterii doctrina seruetur».

2a. Identificació de l’autor i obra: Praefatio uel argumentum Iohannis. 
3a. Altres manuscrits: Berger 236.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 624.
5a. Edició: Wordsworth, I, 485-487; Corssen 6-7; Préfaces 173; 

Aland 538-539, 548.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit euangelium secundum iohannem (fi de rúbri-

ca). In principio erat uerbum Et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum. 
Hoc erat in principio apud deum ...».

F. 330rb, exp.: «... Sunt autem et alia multa que fecit ihesus, que si scri-
bantur per singula nec ipsum arbitror mundum capere eos qui scribendi sunt 
libros».

179manuscrit 5



180 Catàleg dels manuscrits de la Catedral de Girona

2b. Identificació de l’autor i obra: Evangelium secundum Johannem.

Λ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Prologus in epistolam ad romanos (fi de rúbrica). 
Romani sunt in partibus ytalie ...».

Ib., exp.: «... et euangelicam fidem scribens eis a chorintho per timo
theum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum Marcioniticum in epistolam 
ad Romanos.

3a. Altres manuscrits: Berger 280 A.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 677.
5a. Edició: Préfaces 235ª; Wordsworth, II, 41-42.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Epistola ad romanos (fi de rúbrica). Paulus seruus 

ihesu xpi uocatus apostolus segregatus in euuangelium dei quod ante promi-
serat per prophetas suos in scripturis sanctis ...».

F. 333vb, exp.: «... secundum preceptum eterni dei ad obedicionem fidei in 
cunctis gentibus cogniti soli sapienti deo per ihesum christum. Cui est honor 
et gloria in secula seculorum amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula ad Romanos.

Μ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Prologus (fi de rúbrica). Corinthi sunt achaici. Et hii 
similiter ab apostolo audierunt uerbum ueritatis ...».

F. 334ra, exp.: «... scribens eis ab epheso per timotheum discipulum 
suum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in Epistulam ad Corinthios 
primam.

3a. Altres manuscrits: Berger 280 B.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 685.
5a. Edició: PL 191, 1533; Préfaces 235ª; Wordsworth, II, 153. 
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Ad corinthios epistola (fi de rúbrica). Paulus uocatus 

apostolus christi ihesu per uoluntatem dei, et sosthenes frater ecclesie dei que 
est chorinthi, sanctificatis in christo ihesu, uocatis sanctis cum omnibus qui 
inuocant nomen domini nostri ihesu christi ...».

F. 337va, exp.: «... Gratia domini nostri ihesu christi uobiscum. Caritas 
mea cum omnibus uobis in christo ihesu domino nostro. Amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula I ad Corinthios.

Ν

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Prologus in secunda epistola ad corinthios (fi de 
rúbrica). Post actam penitentiam consolatoriam scribit eis epistolam...».



Ib., exp.: «... hortatur ad meliora contristatos quidem eos sed emendatos 
ostendens».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in Epistulam ad Corinthios 
secundam.

3a. Altres manuscrits: Berger 280 C.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 700. 
5a. Edició: PL 192, 9; Préfaces 235ª-236ª; Wordsworth, II, 279. 
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit secunda epistola ad corinthios (fi de rúbrica). 

Paulus apostolus christi ihesu per uoluntatem dei et thimotheus frater, eccle-
sie dei que est corinthi cum omnibus sanctis qui sunt in uniuersa achaia ...».

F. 340ra, exp.: «... Gratia domini nostri ihesu christi et caritas dei et com-
municatio spiritus sancti sit cum omnibus uobis. amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula II ad Corinthios.

Ξ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Prologus ad galathas (fi de rúbrica). Galathe sunt 
greci. Hii uerbum ueritatis ...».

Ib., exp.: «... hos apostolus reuocat ad fidem ueritatis scribens eis ab ephe-
so».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Galathas. 
3a. Altres manuscrits: Berger 280 D.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 707
5a. Edició: Préfaces 236ª; Wordsworth, II, 355.
1b. Ib., inc.. «(rúbrica) Incipit epistola ad galathas (fi de rúbrica). Paulus 

apostolus non ab hominibus neque per hominem, sed per ihesum christum et 
deum patrem qui suscitauit eum a mortuis ...».

F. 341rb, exp.: «... Gratia domini nostri ihesu christi cum spiritu uestro 
fratres amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula ad Galatas. 

Ο

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in epistola ad ephesios (fi de rúbri-
ca). Ephesii sunt asiani. Hii accepto uerbo ...».

Ib., exp.: «... Hos collaudat apostolus scribens eis a roma de carcere per 
tithicum diachonem».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Ephesios.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 715.
5a. Edició: Préfaces 236ª; Wordsworth, II, 406.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola ad ephesios (fi de rúbrica). Paulus 

apostolus ihesu christi per uoluntatem dei, omnibus sanctis qui sunt ephesii 
et fidelibus in christo ihesu, Gratia uobis et pax a deo patre nostro et domi-
no ihesu christo ...».
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F. 342vb, exp.: «... Gratia cum omnibus qui diligunt dominum nostrum 
ihesum christum in incorruptionem amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula ad Ephesios.

Π

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in epistola ad philipenses (fi de 
rúbrica). Philippenses sunt macedones ...».

Ib., exp.: «... scribens eis a roma de carcere per epafroditum».
2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Philippenses.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 728.
5a. Edició: PL 192, 221; Préfaces 236ª; Wordsworth, II, 455.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola ad philipenses (fi de rúbrica). Paulus 

et timotheus serui ihesu christi omnibus sanctis in christo ihesu qui sunt phi-
lippis cum episcopis et diaconibus, gratia uobis et pax a deo patre nostro et 
domino ihesu christo ... ».

F. 343va, exp.: «... Salutant uos omnes sancti, maxime autem qui de cesaris 
domo sunt. Gratia domini nostri ihesu christi cum spiritu uestro. Amen». 

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula ad Philippenses.

Ρ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in epistola ad colosenses (fi de rúbri-
ca). Colosenses et hii sunt (sic) laodicenses, sunt asiani ...».

Ib., exp.: «... scribit eis ab epheso per tithicum diaconem et onesimum aco-
litum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum marcioniticum in epistulam ad 
Colosenses.

4a. Catàlegs i bibliografia: RB 736
5a. Edició: PL 192, 257; Préfaces 236ª-237ª; Wordsworth, II, 490. 
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola ad colosenses (fi de rúbrica). Paulus 

apostolus christi ihesu per uoluntatem dei et timotheus frater hiis qui sunt 
colosensis (sic) sanctis et fidelibus fratribus in christo ihesu, Gratia uobis et 
pax a deo patre nostro ...».

F. 344va, exp.: «... Memores estote uinculorum meorum. Gratia domini 
ihesu uobiscum amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula ad Colosenses.

Σ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in epistola ad thessalonicenses (fi 
de rúbrica). Thessalonicenses sunt macedones in christo ihesu (sic) qui accepto 
uerbo ueritatis perstiterunt in fide ...».



Ib., exp.: «... Hos collaudat apostolus scribens eis ab athenis per tichicum 
et onesimum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum marcioniticum in epistulam ad 
Thessalonicenses primam.

4a. Catàlegs i bibliografia: RB 747.
5a. Edició: PL 192, 287; Wordsworth, II, 523; Préfaces 237ª.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola ad thessalonicenses (fi de rúbrica). 

Paulus et siluanus et timotheus ecclesie thessalonicensium in deo patre nostro 
et domino ihesu christo, gratia uobis et pax ...».

F. 345rb, exp.: «... Adiuro uos per dominum ut legatur epistola hec omni-
bus sanctis fratribus. Gratia domini nostri ihesu christi cum omnibus uobis. 
Amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula I ad Thessalonicenses.

Τ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus ad thessalonicenses (fi de rúbrica). 
Ad thessalonicenses secundam scribit ...».

Ib., exp.: «... ab athenis per tithicum diaconem et onesimum acolitum».
2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Thessaloni-

censes secundam.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 752.
5a. Edició: PL 192, 311; Préfaces 237ª; Wordsworth, II, 554.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit secunda epistola ad thessalonicenses (fi de 

rúbrica). Paulus et siluanus et timotheus ecclesie thesalonicensium in deo 
patre nostro et domino ihesu christo, gratia uobis et pax a deo patre nostro et 
domino ihesu christo ...».

F. 345vb, exp.: «... quod est signum in omni epistola, ita scribo. Gratia 
domini nostri ihesu christi cum omnibus uobis amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula II ad Thessalonicenses.

Υ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in prima epistola ad thimo
theum (fi de rúbrica). Timotheum instruit et docet ...».

Ib., exp.: «... scribens ei a laodicia».
2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Timotheum 

primam.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 765.
5a. Edició: PL 192, 325; Préfaces 237ª; Wordsworth, II, 573.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola prima ad thimotheum (fi de rúbri-

ca). Paulus apostolus christi ihesu secundum imperium dei saluatoris nostri et 
christi ihesu spei nostre, timotheo dilecto filio in fide ...».
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F. 346vb, exp.: «... et oppositiones falsi nominis scientie, quam quidam 
promittentes circa fidem (sic). Gratia tecum amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula I ad Timotheum.

Φ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in epistola II ad thimotheum 
(fi de rúbrica). Item timotheo scribit de exhortatione martirii ...».

Ib., exp.: «... temporibus nouissimis et de sua passione, scribens ab urbe 
roma».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Timotheum 
secundam.

4a. Catàlegs i bibliografia: RB 772.
5a. Edició: PL 192, 363; Préfaces 238ª; Wordsworth, II, 61.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola secunda ad timotheum (fi de rúbri-

ca). Paulus apostolus christi ihesu per uoluntatem dei secundum promissio-
nem uite que est in christo ihesu ...».

F. 347va, exp.: «... Salutat te eubolus et prudens (sic) et linus et claudia 
et fratres omnes. Dominus noster ihesus christus cum spiritu tuo. Gratia dei 
uobiscum amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula II ad Timotheum.

Χ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in epistola ad titum (fi de rúbri-
ca). Titum commone facit ...».

Ib., exp.: «... qui in scripturis iudaicis credunt, scribens ei a nichopoli».
2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Titum.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 780.
5a. Edició: PL 192, 383; Préfaces 238ª; Wordsworth, II, 646.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola ad tytum (fi de rúbrica). Paulus 

seruus dei, apostolus ihesu christi secundum fidem electorum dei et agnitio-
nem ueritatis qui secundum pietatem est in spem uite eterne ...».

F. 348ra, exp.: «... Salutant te qui mecum sunt omnes. Saluta eos qui nos 
amant in fide. Gratia dei cum omnibus uobis amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula ad Titum.

Ψ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in epistola ad philemonem (fi 
de rúbrica). Philemoni familiares litteras ...».

Ib., exp.: «... ab urbe roma de carcere per supradictum onesimum».
2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum Marcioniticum in epistulam 

ad Philemonem.



4a. Catàlegs i bibliografia: RB 783.
5a. Edició: PL 192, 393; Préfaces 238ª; Wordsworth, II, 668.
1b. Ib, inc.: «(rúbrica) Incipit epistola ad philemonem (fi de rúbrica). Paulus 

uinctus christi ihesu et timotheus frater philemoni dilecto et adiutori nos-
tro ...».

Ib., exp.: «... Marcus, aristarcus, demas, lucas adiutores mei. Gratia domi-
ni (F. 348rb) nostri ihesu christi cum spiritu tuo. Amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula ad Philemonem.

Ω

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in epistola ad hebreos (fi de rúbri-
ca). In primis dicendum est cur apostolus Paulus in hac epistola scribendo non 
seruauerit morem suum ut uel uocabulum nominis sui uel ordinis describe-
ret dignitatem ...».

Ib., exp.: «... Cuius sensum et ordinem retinens lucas euangelista post 
excessum beati apostoli pauli greco sermone composuit».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Hebraeos.
3a. Altres manuscrits: Berger 283.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 794.
5a. Edició: PL 114, 643; Préfaces 253-254; Wordsworth, II, 679-680.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola ad hebreos (fi de rúbrica). Multipha-

rie multisque modis olim deus loquens patribus in prophetis, nouissime die-
bus istis locutus est nobis in filio ...».

F. 351ra, exp.: «... Salutant uos fratres de ytalia. Gratia cum omnibus uobis 
amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Epistula ad Hebraeos.

a

1a Ib., inc.: «(rúbrica) Prologus in actibus apostolorum (fi de rúbrica). Lucas 
antiochensis, natione syrus, cuius laus in euangelio canitur, apud antiochiam 
medicine artis eggregius et apostolorum christi discipulus postea ...».

F. 351rb, exp.: «... ut non solum corporibus, sed etiam animabus eius pro-
ficeret medicina».

2a. Identificació de l’autor i obra: [Anonymus], Praefatio in Actus Aposto-
lorum.

3a. Altres manuscrits: Berger 244.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 640.
5a. Edició: Wordsworth, II-I, 1-2 Préfaces 209.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit actus apostolorum (fi de rúbrica). Primum 

quidem sermonem feci de omnibus, o theophile, que cepit ihesus facere et 
docere usque in diem qua precipiens apostolis per spiritum sanctum quos ele-
git assumpus est ...».
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F. 361rb, exp.. «... Mansit autem biennio toto in suo conductu, et suscipie
bat omnes qui ingrediebantur ad eum, predicans regnum dei et docens que 
sunt de domino ihesu christo cum omni fiducia sine prohibitione. amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Actus Apostolorum.

b

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in epistolis canonicis (fi de rúbrica). 
Non ita est ordo apud grecos qui integre sapiunt fidemque rectam sectantur 
epistolarum vii que canonice nuncupantur ...».

Ib., exp.: «... Sed ego in tali opere nec emulorum meorum inuidentiam per-
timesco, nec sancte scripture ueritatem poscentibus denegabo».

2a. Identificació de l’autor i obra: Praefatio in septem epistulas canonicas.
3a. Altres manuscrits: Berger 290.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 809.
5a. Edició: PL 29, 821-822; Préfaces 255; Wordsworth, III, 230-231.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola iacobi (fi de rúbrica). Iacobus dei et 

domini nostri ihesu christi seruus, xii tribubus que sunt in dispersione, salu-
tem ...».

F. 362rb, exp.: «... saluabit animam eius a morte, et operit (sic) multitudi-
nem peccatorum». 

2b. Identificació de l’autor i obra: Iacobus, Epistula.

c

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prima epistola petri (fi de rúbrica). Petrus, 
apostolus ihesu christi, electis aduenis dispersionis ponti, galathie, capadocie, 
asie et bithinie, secundum prescienciam dei patris ...».

F. 363rb, exp.: «... et marcus filius meus. Salutate inuicem in osculo sanc-
to. Gratia uobis omnibus qui estis in christo amen».

2a. Identificació de l’autor i obra: Petrus, Epistula I.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit secunda epistola petri (fi de rúbrica). Simon 

petrus, seruus et apostolus ihesu christi, hiis qui coequalem nobiscum sorti-
ti sunt fidem ...».

F. 364ra, exp.: «... Crescite uero in gratia et in cognitione domini nostri 
ihesu christi et saluatoris. Ipsi gloria et nunc et in diem eternitatis amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Petrus, Epistula II.

d

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prima epistola iohannis (fi de rúbrica). Quod 
fuit ab inicio, quod audiuimus, quod uidimus oculis nostris, quod perspexi-
mus et manus nostre contrectauerunt de uerbo uite ...».



F. 365ra, exp.: «... Hic est uerus deus et uita eterna. Filioli, custodite uos 
a simulachris. Amen».

2a. Identificació de l’autor i obra: Ioannes, Epistula I.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit secunda epistola Johannis (fi de rúbrica). 

Senior electe domine et natis eius quos ego diligo in ueritate, et non ego solus, 
sed et omnes qui cognouerunt ueritatem ...».

Ib., exp.: «... Salutant te filie sororis tue electe. Gratia tecum. Amen». 

2b. Identificació de l’autor i obra: Ioannes, Epistula II.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit tertia epistola iohannis (fi de rúbrica). Senior 

gaio karissimo quem ego diligo in ueritate ... ».
F. 365rb, exp.: «... et os ad os loquemur. Pax tibi. Salutant te amici. Salu-

ta tu amicos nominatim».
2c. Identificació de l’autor i obra: Ioannes, Epistula III.

e

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola iude (fi de rúbrica). Iudas, ihesu chris-
ti seruus, frater autem iacobi, hiis qui sunt in deo patre dilectis et a christo 
ihesu conseruatis et uocatis ...».

F. 365va, exp.: «... gloria et magnificentia, imperium et potestas ante 
omnia secula et nunc et in omnia secula seculorum amen».

2a. Identificació de l’autor i obra: Iudas, Epistula.

f

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in apocalipsis (sic) iohannis (fi de 
rúbrica). Omnes qui pie uolunt uiuere in christo, sicut ait apostolus, persecu-
cionem pacientur ...».

F. 365vb, exp.: «... Premittit autem prologum dicens: apocalipsis ihesu 
christi, subaudis, hec est, sicut in aliis visio ysaie hec est, et parabole salomo-
nis».

2a. Identificació de l’autor i obra: Gilbertus Porretanus, Prologus Apo-
calipsis.

3a. Altres manuscrits: Berger 320.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 839.
5a. Edició: Préfaces 262-263.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber apocalypsis (fi de rúbrica). Apocalip-

sis ihesu christi quam dedit illi deus palam facere seruis suis que oportet fieri 
cito, et significauit mittens per angelum suum seruo suo iohanni ...».

F. 370va, exp.: «... Dicit qui testimonium perhibet istorum. Etiam uenio 
cito. Amen. ueni domine ihesu. Gratia domini nostri ihesu christi cum omni-
bus uobis amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Ioannes, Apocalypsis.
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Folis 370vb-371 buits.

g

1. Folis 372ra-413vb. F. 372ra, inc.: «(rúbrica) Hic incipiunt interpretacio
nes hebreicorum (sic) nominum (fi de rúbrica). Aaz: apprehendens uel appre-
hensio ...».

F. 413vb, exp.: «... Zuzim: consiliantes eos uel consiliatores eorum. | Expli-
ciunt interpretationes hebraicorum | nominum secundum remigium. deo | gra
cias. amen».

2. Identificació de l’autor i obra: [Pseudo-Remigius Altissiodorensis 
(Remigi d’Auxerre)] Stephanus Langton, Interpretationes hebraicorum nomi-
num.

3. Altres manuscrits: RB 7708-7709.
4. Catàlegs i bibliografia: Glorieux I, n. 104 as, p. 258; RB 7703, 7708, 

7709.

IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: 173 × 255, de 57/56 línies, a dos corondells. Impa-
ginació del foli 181v: 52 + 80 + 131/2 + 80 + 30 × 34 + 255 + 84.

2. Tipus de ratllat: Quatre línies horitzontals i quatre de verticals per a 
definir la caixa del pautat. Sobre la caixa d’escriptura i al marge superior, dues 
línies horitzontals que defineixen l’espai del titulus currens

3. Tipus de lletra i mans: Escriptura gòtica librària de més d’una mà. Al 
f. 174rv s’observa un canvi en el color de la lletra, que passa a un color sèpia 
esvaït.

4. Reclams horitzontals.
5. Decoració. Els principis de la decoració d’aquest còdex són clars: Aque-

lles parts del text que han d’ésser remarcades, és a dir, les inicials de pròlegs i 
de llibres bíblics, tenen caplletra i semiorla.

Al foli 1ra, vinyeta rectangular inicial del pròleg «Frater Ambrosius», ocu-
pant l’espai de 10 línies de text, que representa sant Jeroni vestit de monjo, 
escrivint assegut en el seu escriptori; el fons de l’escena representa una paret o 
tela sembrada de flors de lis, trèvols o puntes de forqueta de colors blau i rosa 
alternants. Vora el conjunt seient-sant-escriptori, una taula o caixa baixa del 
mateix color gris del burell de sant Jeroni. La vinyeta es perllonga en una orla 
fina i elegant, constituïda per una tija de colors rosa i blau clavada al primer 
corondell, que s’allarga voluptuosament per tot el marge inferior, per anar a 
treure un fullatge que llepa les darreres línies del segon corondell pel cantó 
del marge inferior dret.

Al foli 3ra, caplletra «D» del pròleg jeronimià «Desiderii mei»; al ventre 
de la lletra, volutes de color rosa i blau, una de les quals acaba en un cap d’ani-
mal combinat amb un cos que evoca el lleó marí o la foca. 



Al foli 3va, inici del llibre del Gènesi, orla arquitectònica, constituïda per 
set nivells, on hi ha representada la creació del món en set dies. En la primera 
casella hi ha la creació de la llum i la seva divisió de les tenebres (Gn 1, 3-5). 
En la segona, la creació del firmament i la divisió de les aigües (Gn 1, 6-8). 
En la tercera, la creació dels mars i l’emergència dels continents i la vegeta-
ció (Gn 1, 9-13). En la quarta, la creació del sol, de la lluna i dels estels (Gn 
1, 14-19). En la cinquena, la creació dels peixos del mar, dels ocells i dels ani-
mals de la terra (Gn 1, 20). En la sisena, la creació de l’home i la dona segons 
el relat de Gn 2, 18-23. En la setena, Déu descansa del treball de la creació, 
assegut en un tron baix, i santifica el dissabte (Gn 2, 2-4).

6. Notes i manícules als f. 1va, 3rb, 4rb i va, 5va, 7rb-10vb, 12va, 14rb, 
15rab, 17ra, 43ra, 53rb, 54va, 73rb, 75va, 78rb, 79rb, 106rb, 182rb-183vb, 
188rb, 192rb, 201va, 202va, 204ra, 208va, 209va, 222va, 

9. Copista únic.
10. Revisions i correccions als f. 3vb, 5va, 13rb, 18vb, 74va, 77rb, 82rb, 

100rb, 101va, 
11. Antigues signatures: Ant2 1; Morera 5; Bohigas 5.
12. Notícies històriques. Si el ms. és la Bíblia trobada en la visita del 1512 

en el sisè escon, hauria estat regalada a la catedral pel bisbe Boïl.288

V. Conclusió

1. Estat de conservació correcte. Ulls als f. 11, 27, 39. Cosits descosits als 
f. 44, 162 

2. Datació: Segle XIIIex.
3. Origen francès.
4. Propietaris i procedència: ACG.

Ms. 6

Bíblia llatina de Carles V de França, de Benet XIII  
i de Dalmau de Mur, bisbe de Girona (1415-1419)

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 286 × 445 × 160.
b) Material: Ànima de post, cobertes de cuiro de color marró, repussat.

288.   Batlle i Prats, p. 187, n. 72: «... Biblia quam mandat relligari et quam dominus 
episcopus secum portavit».
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d) Elements decoratius en estil (neo)mudèjar, iguals a les dues tapes: creu 
grega central amb decoració interna i externa imitant l’alicatat. Sobre cada 
tapa, cinc botons de ferro decorats, baixos, rodons i amb la rebava acabada en 
sis puntes i, entre punta i punta, sis entalladures petites.

2. Llom de la mateixa pell.
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plecs són cosits entre ells i 

directament a les tapes mitjançant sis nervis interns que en treuen altres tants 
d’externs.

b) Descripció de les seccions: Són buides, amb decoració de repussat en 
sec.

3. Altres elements.
a) Folis de protecció i de guarda: II + II, de pergamí novell. El foli de guar-

da inicial Ir i el foli de guarda final IIv són recoberts per la tela del folre. Foli 
final de guarda Ir: Etiqueta rectangular de paper enganxada sobre el marge 
inferior, amb inscripció en lletra gòtica d’impremta: «Biblia de Carles V 
de França (s. XIV) | Realització de l’Enquadernació | d’estil Hispanoàrab 
(Mudèjar) | per Salvador Palahí i Fàbregas | Primer trimestre de l’any 2000 | 
Girona». Al mateix foli, a dalt de tot, angle superior dret, en llapis: «10». 

b) Tancadors: Dos. Són de cinta de cuiro gruixuda, guarnida amb dos fer-
ros decorats cadascuna. La part fixa a les dues tapes també és de metall i pre-
senta decoració semblant a la dels botons.

c) Cobertes (folres) de tela de color marró.
d) Talls sense particularitat.
e) Capçalera i capçada a dalt i a baix, noves.
f) Queix de la mateixa pell.
g) Llavis de la mateixa pell, amb ferros en sec.

4. Conclusió. Data: Primer trimestre de l’any 2000.

II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Vitel·la.
4. Folis: II + 535 + II.
5. Dimensions: 282 × 420 × 125.
6. Plecs: 1) Plec de 6 × 2, folis 1-12, reclam: «-ham abiit».
2) Plec de 6 × 2, folis 13-24, amb reclam: «-ac et iacob».
3) Plec de 6 × 2, folis 25-36, amb reclam: «-troque latere».
4) Plec de 6 × 2, folis 37-48, amb reclam: «modiis».
5) Plec de 6 × 2, folis 49-60, amb reclam: «-locaustum».
6) Plec de 6 × 2, folis 61-72, amb reclam: «et non reuertetur».
7) Plec de 6 × 2, folis 73-84, amb reclam: «et bethlebaoth».



8) Plec de 6 × 2, folis 85-96, amb reclam: «-te habitatores».
9) Plec de 6 × 2, folis 97-108, amb reclam: «octoginta v».
10) Plec de 6 × 2, folis 109-120, amb reclam: «in castris».
11) Plec de 6 × 2, folis 121-132, amb reclam: «-tates mee».
12) Plec de 6 × 2, folis 133-143, amb reclam: «-berabit nos».
13) Plec de 6 × 2, folis 144-155, amb reclam: «paucas».
14) Plec de 5 × 2, folis 156-165, amb reclam: «-it ochozias».
15) Plec de 6 × 2, folis 166-177, amb reclam: «-tum et».
16) Plec de 6 × 2, folis 178-189, amb reclam: «-gressi ad».
17) Plec de 6 × 2, folis 190-201, amb reclam: «in quibus».
18) Plec de 6 × 2, folis 202-213, amb reclam: «inquinate».
19) Plec de 6 × 2, folis 214-225, amb reclam en rúbrica: «Titulus».
20) Plec de 6 × 2, folis 226-237, amb reclam: «iudices terre».
21) Plec de 7 × 2, folis 238-251, amb reclam: «-xerunt te».
22) Plec de 6 × 2, folis 252-263, amb reclam: «-citam facere».
23) Plec de 6 × 2, folis 264-275, amb reclam: «in iudeam».
24) Plec de 5 × 2, folis 276-285, amb reclam: «tu fecisti».
25) Plec de 6 × 2, folis 286-297, amb reclam: «-ta cicatrix».
26) Plec de 6 × 2, folis 298-309, amb reclam: «-quam dimissus».
27) Plec de 6 × 2, folis 310-321, amb reclam: «-itu eius».
28) Plec de 6 × 2, folis 322-333, amb reclam: «-tis et».
29) Plec de 6 × 2, folis 334-345, amb reclam: «et tacui».
30) Plec de 6 × 2, folis 346-357, amb reclam: «-as ponam».
31) Plec de 6 × 2, folis 358-369, amb reclam escapçat: «-ebus Et».
32) Plec de 6 × 2, folis 370-381, amb reclam: «quia decreuerat».
33) Plec de 4 × 2, folis 382-389, sense reclam.
34) Plec de 6 × 2, folis 390-401, amb reclam guillotinat i desaparegut.
35) Plec de 6 × 2, folis 402-413, amb reclam guillotinat llegible: «-xath 

Qui».
36) Plec de 6 × 2, folis 414-425, amb reclam: «-tis noua».
37) Plec de 6 × 2, folis 426-437, amb reclam guillotinat i recognoscible: 

«Paulus».
38) Plec de 6 × 2, folis 438-449, amb reclam guillotinat i desaparegut.
39) Plec de 6 × 2, folis 450-461, amb reclam guillotinat i desaparegut.
40) Plec de 6 × 2, folis 462-473, amb reclam guillotinat i desaparegut.
41) Plec de 6 × 2, folis 474-485, sense reclam.
42) Plec de 4 × 2, folis 486-493, sense reclam.
43) Plec de 6 × 2, folis 494-505, sense reclam.
44) Plec de 6 × 2, folis 506-517, sense reclam.
45) Plec de 5 × 2, folis 518-527, sense reclam.
46) Plec de 4 × 2, folis 528-531, sense reclam.
47) Plec coix, de 1/3, folis 532-535, amb dos talons finals.

Entre el foli 138 i el foli 139 hi ha un foli no numerat.
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Al f. 4v, al centre de la part més alta del marge superior, hom hi llegeix la 
síl·laba «ge», mot d’acompanyament per al rubricador que en aquell indret 
havia de posar-hi la part pertinent del titulus currens.

Al principi del ms., al costat dels números dels capítols, hom hi troba 
escrits en lletra molt petita i tinta sèpia els números d’acompanyament per al 
rubricador.

8. Foliació en tinta negrosa i per mitjans mecànics, al marge dret del recto 
dels folis, a l’altura de l’inici del segon corondell, datador del segle XIX.

9. Numeració de plecs: No se’n veu rastre.
11. Forats: No n’hi ha. Aquesta absència, el fet que no hi hagi numeració 

coetània dels folis i el fet que les línies de justificació verticals i moltes ante-
nes dels nervis que acompanyen les línies verticals dels corondells ultrapassin 
els marges superior i inferior de la major part dels folis són elements que fan 
pensar que el ms. ha estat escapçat en el procés de les seves diverses relligadu-
res. Els forats haurien pogut sucumbir en qualssevol d’elles.

12. Sistema de ratllat en la mateixa tinta sèpia de l’escriptura, amb traços 
molt fins. 1111 2222. Primera línia no escrita.

III. Contingut literari289

A

1a. Folis 1ra-3va. F. 1ra, inc.: «(rúbrica) Incipit epistola ieronimi ad pau-
linum presbyterum de omnibus diuine ystorie libris (fi de rúbrica). Frater 
ambrosius michi tua munuscula perferens detulit simul et suauissimas lite-
ras que a principio amiciciarum ...».

F. 3va, exp.: «... facile contempnit omnia qui se semper cogitat esse mori-
turum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Epistola LIII 
ad Paulinum presbyterum de divinae historiae libris, c. 1-8.

3a. Altres manuscrits: Berger 1; BS [Pii XI], vol. I, 2.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 284. 
5a. Edició: PL 22, 540-549; Préfaces 1-7; BS [Pii XI], vol. I, 3-37.
Al f. 1r, on comença el pròleg de sant Jeroni, la caplletra «F», sobre fons 

daurat, s’allarga per tot el marge exterior del ra, en 355 mm., resseguida a 

289. L a importància que la miniatura té en el ms. ens ha obligat a fer molt de cas de les 
reflexions de Maria Grazia Ciardi Dupré dal Poggetto en l’assaig introductori al primer volum 
d’Aa. vv., Bibbie miniate della biblioteca Medicea Laurenziana di Firenze, Edizioni del Galluzzo 
2003 i 2006 («Biblioteche e Archivi», 12 i 15), xiii-xxii, i a les conclusions pràctiques que se’n 
deriven per a la catalogació o descripció d’un còdex miniat, exposades per l’equip redactor a les 
pàgines xxiii-xxxiv i xi-xxii dels mateixos dos volums. Per aquesta causa, inserim l’estudi de 
les miniatures en el lloc precís que ocupen en el text, en comptes de fer-ho en l’apartat IV. 6, 
com tocaria, de l’esquema descriptiu.



l’exterior per una línia en tinta negra. Del capdamunt de la lletra, per sobre 
de les dues columnes, en surt el traç horitzontal llarg de la lletra, en forma de 
línia o cànula de colors blau, rosa i altra vegada blau, adornada amb fullatges 
blaus, roses i vermells, un llaç vermell, dues bagues vermelles i un cercle blau 
cendra amb filets blancs. Als dos extrems de la línia o cànula i a sobre, dues 
figures assegudes. La del ra va drapada de dalt a baix amb un vestit de color 
blau clapejat de trèvols blancs i assenyala vers l’altra; la del rb vesteix de color 
verd clar i mostra les cames cobertes amb mitja de color marró amb sanefes, 
rodones i puntejats negres, mentre llegeix una fulla llarga i blanca amb senyals 
d’escriptura. Per sobre de la composició i en l’espai del titulus currens hi ha 
escampats cinc petits sols daurats amb puntets negres a llur interior. 

Sota l’íncipit en rúbrica, i limitada per sota pel traç horitzontal curt de 
la lletra, sobre fons d’or, vinyeta de 37 mm, set línies d’altura, que represen-
ta sant Jeroni, drapat de dalt a baix de color blau marí, assegut davant el seu 
escriptori, on hi ha l’estil i el tinter, i presentant un papir o un full de per-
gamí molt llarg (l’epístola 53) a un personatge vestit amb túnica vermella 
curta i mitges de color verd (el prevere Paulí). Per la seva part superior, la 
vinyeta està limitada per un arc doble de color rosa que, per darrera la vinye-
ta, d’una banda, es perllonga i va a morir a l’altura del diàmetre de la vinye-
ta en una mena de capitell, d’on torna a ressorgir per a formar un cercle més 
petit al cantó, i, de l’altra banda, a la mateixa altura del diàmetre de la vinye-
ta, es revincla per a formar la base molt curta d’un triangle isòsceles que serà 
esmentat tot d’una. Dins el cercle petit, sobre fons blau marí, hi ha dibuixa-
da una mena de rosassa amb un cercle central daurat i un botó central de color 
blau, d’on surten cinc radis daurats acabats en corona de tres puntes. Envolta 
el cercle central petit una sanefa constituïda per una cadena de rombes daurats 
puntejats de color negre. El joc de l’arc doble de color de rosa de la vinyeta i la 
circumferència del cercle petit forma entre les dues composicions, amb l’ajuda 
del capitell esmentat, de la revinclada d’un dels dos braços de l’arc rosa i de la 
tècnica de l’alicatat, un triangle molt fantasiós, solució de continuïtat entre les 
dues composicions i entre uns altres elements que venen tot d’una.

El traç vertical de la lletra «F», daurat en la seva part exterior, conti-
nua en la part interior, tocant el text del ra, en forma d’elements verticals 
diversos i diversament acolorits. Aquests elements són superposats i dava-
llen del triangle esmentat suara, sota del qual hem dit que hi havia un braç 
d’arc rosat que es ficava i tornava a sorgir d’una mena de capitell. Sota aquest 
capitell hi ha un pom combinat amb un altre capitell inferior, aquest cop 
trabucat, d’on ixen ara dos braços de l’arc rosat anterior, que es convertei-
xen immediatament en dues fulles de color rosa acarades, formant una mena 
de cavitat o receptacle. Fa un cert efecte l’habilitat amb què el mestre de la 
Bíblia de Girona juga aquí amb la tridimensionalitat, confiant-la tant a la 
gesticulació i disposició de les figures humanes com buscant-la en elements 
inerts, com és ara línies i fulles, i forçant-la amb procediments fantasiosos. 
La cavitat esmentada suara, de color rosa, dona pas tot d’una a altres colors. 
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Les dues fulles acarades descansen sobre una gerra molt estilitzada de color 
verd, amb sanefes, cercles i puntejat de color negre, la qual descansa al seu 
torn sobre el capitell quadrat d’una columna blava i marbrejada de blanc, 
al costat de la qual, i sostenint-la per la part de sota del capitell, hi ha una 
figura humana drapada amb túnica curta de color vermell i trèvols negres, 
les cames cobertes amb mitges de color rosa amb puntejat negre. Només es 
veu una cama de la figura, i se suposa que l’altra s’amaga darrera la columna; 
la cama visible se sosté sobre un pètal i la columna es fica a l’interior d’una 
mena de lliri vermell, amb contorn i filets blancs. La tija del lliri, curta, es 
fica dins una curculla oberta que al mateix temps funciona com a capitell 
d’una columna de color blau cendra amb filets blancs al seu interior. Aques-
ta columna al seu torn entra dins la gorja d’un altre lliri, aquesta vegada de 
color blau marí i també amb filets blancs, el qual reposa sobre una altra cur-
culla-capitell d’una columna de color rosa amb filets blancs, portada sobre 
el muscle dret d’un macip drapat de color blau marí amb trèvols blancs. 
El macip té els peus sobre el capitell verd i ras d’una suposada columna de 
color verd, totalment engolida per un lliri de color blau cendra amb contorn 
i filets blancs, que s’allarga fins a l’acabament de la caixa d’escriptura, on es 
converteix en fullatge. Per si encara faltaven elements, el fullatge final es 
descomparteix en dues direccions, imitant els dos ganxos d’una àncora.

Al marge inferior hi ha dos medallons que fan 55 mm. de diàmetre i, 
entre ells, dos medallons més petits, de 28 mm. de diàmetre, posats l’un 
sobre l’altre. En els dos medallons grans hi ha escenes de la vida de sant 
Jeroni; en els petits hi ha, en l’un, sant Jeroni i un lleó, i, en l’altre, un lleó 
sol.

 
1b. F. 3va, inc.: «Desiderii mei desideratas accepi epistolas qui quodam 

presagio futurorum cum daniele sortitus est nomen...».
F. 4ra, exp.: «... quo possim eodem spiritu quo scripti sunt libri in latinum 

eos transferre sermonem».
2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Praefatio in 

Pentateucum.
3b. Altres manuscrits: Berger 2; BS [Pii XI], vol. I, 62.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 285.
5b. Edició: PL 28, 177-184; Préfaces 7-8; BS [Pii XI], vol. I, 63-69.
Al f. 3va, la caplletra del pròleg «Desiderii mei», sobre fons blau, represen-

ta sant Jeroni escrivint en un llibre gran que porta sobre els genolls.

1c. F. 4rb, inc.: «In principio creauit deus celum et terram. Terra autem 
erat inanis et uacua et tenebre (subratllat) erant (fi de subratllat) super faciem 
abyssi, et spiritus dei ferebatur super aquas ...».

F. 23rb, exp.: «... mortuus est expletis c x uite sue annis. Et conditus aro-
matibus repositus est in loculo in egypto. (rúbrica) Explicit liber geneseos».

2c. Identificació de l’autor i obra: Genesis.



Al f. 4r, pàgina inicial del Pentateuc, hi ha el conjunt miniat més ambi-
ciós del ms. Una orla arquitectònica ocupa l’intercolumni i part del segon 
corondell. Al centre de l’orla hi ha set medallons de 42 mm. de diàmetre, i a 
cada costat hi ha vuit fornícules somades de finestra romànica d’un sol mai-
nell; dins les fornícules s’hi representen vuit ordes angèlics, amb els queru-
bins dalt de tot. Els set medallons centrals són dedicats a il·lustrar la narració 
de la creació en set dies. Sobre els medallons, immediatament sota la teula-
da de la casa o torra que representa l’orla, s’hi veu un au (l’esperit de Déu) 
volant sobre unes aigües (Gn 1, 2). En el primer medalló es representa la cre-
ació de la llum i la seva divisió de les tenebres (Gn 1, 3-5). En el segon, la 
creació del firmament i la divisió de les aigües (Gn 1, 6-8). En el tercer, la 
divisió entre la terra i el mar (Gn 1, 9-10). En el quart, hi ha la creació del 
sol, de la lluna i de les esteles (Gn 1, 14-19). En el cinquè, hi ha la creació 
dels animals (Gn 1, 20-25). En el sisè hi ha la creació d’Adam i Eva tal com 
s’explica a Gn 2, 21-22. En el setè, hi ha Déu assegut en un tron de fusta 
majestuós, amb cassetons als baixos dels tres costats, amb arcuacions d’arcs 
llombards al respatller, i amb un fris de dentat sobre les arcuacions; amb els 
peus sobre un coixí de color vermell, beneint amb la mà dreta i amb un lli-
bre a la mà esquerra i sobre els genolls, Déu descansa del treball de la crea-
ció i santifica el dissabte (Gn 2, 2-3). Aquests medallons són executats sobre 
fons daurat i, de fet, són medallons de doble línia, amb sanefa interna daura-
da sobre fons vermell, de gran força plàstica. Robant 11 línies a la part baixa 
del primer corondell, hi ha una miniatura aproximadament quadrada, sense 
marc i sobre fons blau, en el centre de la qual hi ha Déu dins una màndorla 
i sis àngels per banda, aureolats i amb vestits de colors diferents; la composi-
ció es tanca amb una mena de creixent lunar dels mateixos colors blaus, sota 
del qual s’hi veuen set àngels monstruosos, amb ales de ratpenat i en actitud 
de caure del cel; és una representació vívida de la creació dels àngels i de la 
caiguda de Llucifer i els seus dimonis, relat no bíblic, complement del bíblic 
de la creació. Al marge inferior, hi ha dues sèries superposades de cinc meda-
llons cadascuna, on el fons és blau i s’hi representa: El pecat original d’Adam 
i Eva (Gn 3, 1-6), l’expulsió del Paradís (Gn 3, 23-24), els sacrificis de Caín 
i Abel (Gn 4, 3-5), l’assassinat d’Abel (Gn 4, 8), l’arca sobre les aigües del 
diluvi i Noè enviant el colom (Gn 8, 8), l’embriaguesa de Noè i la reacció 
de llurs fills (Gn 9, 20-23), la construcció de la torre de Babel (Gn 11, 4-9), 
la visita divina a Abraham sota l’aulina de Mambrè (Gn 18, 1-6), la pluja de 
foc sobre Sodoma i Gomorra (Gn 19, 24-25), i el sacrifici d’Isaac (Gn 22, 1-
19). La pàgina s’ha de posar en relació amb el f. 5r de la Bíblia de l’Escorial, 
ms. A.I.5, on també hi ha orla arquitectònica, els set medallons centrals amb 
els set dies de la creació, els vuit ordes angèlics —aquí posats no dins forní-
cules, ans dins medallons laterals més petits que els centrals. Grans o petits, 
els medallons no tenen sanefa, no hi ha vinyeta de la creació dels àngels i de 
la caiguda de Llucifer, i els medallons del marge inferior no són deu, ans sis, 
repartits en dues sèries de tres, i contenen: L’arca surant sobre les aigües del 
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diluvi, el pecat original, la visita divina de Mambrè a Abraham, l’embriague-
sa de Noè, l’expulsió del Paradís i el sacrifici d’Isaac.290

1d. F. 23rb, inc.: «(rúbrica) Incipit liber Exodi (fi de rúbrica). Hec sunt 
nomina filiorum israel qui ingressi sun egyptum cum iacob; singuli cum 
domibus suis introierunt: Ruben simeon levi iuda ...».

F. 38vb, exp.: «... Nubes quippe domini incubabat per diem tabernaculo et 
ignis in nocte, uidentibus populis israel per cunctas mansiones suas».

2d. Identificació de l’autor i obra: Exodus.
Al principi del llibre de l’Èxode, f. 23rb, la caplletra representa a la part de 

dalt la mare de Moisès i la seva germana posant el nadó al Nil dins una cis-
tella, i a baix la filla del faraó i les seves serventes en el moment de trobar i 
salvar Moisès (Ex 2, 1-6). Al marge inferior dos medallons i un dibuix cen-
tral evoquen l’episodi de l’egipci que maltractava un jueu, la mort de l’egip-
ci a mans de Moisès, la baralla entre dos jueus i la mediació fallida de Moisès, 
amb la fuga subsegüent d’aquest, en dir-li un dels jueus si el volia matar com 
havia mort l’egipci el dia abans. La composició és enginyosa. En el medalló 
del ra s’hi representa la baralla dels dos jueus, en el dibuix central hi ha l’es-
cena del crim de Moisès, i en el medalló del rb hi ha la increpació a Moisès 
del jueu que maltractava l’altre i la denúncia subsegüent del crim de Moisès, 
de manera que el dibuix central juga un paper de comodí: evoca l’egipci que 
pegava l’hebreu, evoca la mala fi de l’egipci a mans de Moisès i evoca la pre-
monició del jueu que denuncia l’homicidi mosaic.

1e. Ib., inc.: «Vocauit autem Moysen et locvtus est ei dominus de taber-
naculo testimonii dicens: Loquere filiis israel et dices ad eos. Homo qui obtu-
lerit ex uobis ostiam domino de pecoribus ...».

F. 49ra, exp.: «... Si quis mutauerit et quod mutatum est et pro quo muta-
tum est sanctificabitur domino et non redimetur. Hec sunt precepta que man-
dauit dominus moysi ad filios israel in monte synaig».

2e. Identificació de l’autor i obra: Leviticus.
El llibre del Levític comença al f. 38vb amb una caplletra on es veu el 

Tabernacle, elevat sobre quatre columnes llargues i primes, amb l’altar a sota, 
dins l’espai delimitat per les columnes; del tabernacle en baixa un àngel que 
parla amb Moisès, arrodit al costat de l’altar cobert amb un drap vermell, evo-
cador de la sang de l’holocaust, del qual es parla al principi del llibre (Lv 1, 
1-17). En els dos medallons del marge inferior, sempre sobre fons blau, hi ha 
Moisès instruint els sacerdots, i aquests, amb Aaron com a personatge princi-
pal, portant les bèsties a l’altar per a l’holocaust.

290.  Hom en pot veure fotografia en blanc i negre en Annette Hoffmann, La Bibbia 
Bolognese dell’Escorial e il Liber Regulae Hospitalis Sancti Spiritus. Ipotesi su un incontro, dins 
«Arte a Bologna. Bolletino dei Musei Civici d’Arte Antica», 6 (2007), 11.



1f. F. 49rb, inc.: «Locutus est dominus ad moysen in deserto synai in 
tabernacvlo federis prima die mensis secundi anno altero egressionis eorum 
ex egypto dicens ...». 

F. 64ra, exp.: «... que precepit dominus per manum moysi ad filios israel 
in campestribus moab super iordanem contra iericho. (rúbrica) Explicit liber 
numeri».

2f. Identificació de l’autor i obra: Numeri.
En el llibre dels Nombres, f. 49rb, la caplletra, sobre fons daurat, representa 

Moisès caminant sobre un drac alat de color verd, molt imaginatiu, i en acte 
d’escoltar un àngel que li parla des del tabernacle. En el medalló del ra, sobre 
el fons blau habitual, apareix el conjunt de tabernacle-altar-àngel; al centre i 
d’esquena al triple conjunt, Moisès, de la boca del qual n’ixen uns raigs dau-
rats, que són les instruccions que dona als caps del poble jueu per a procedir 
al cens que Déu mana que se’n faci (Nm 1, 1-19). En el medalló del rb, hi ha 
els jueus en el moment d’agafar les guatlles portades per un vent sobtós, des-
prés de les queixes del poble a Moisès perquè no podien menjar carn (Num 
11, 1-32).

1g. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber deuteronomii. R. (fi de rúbrica). Hec 
sunt verba que locutus est moyses ad omnem israel trans iordanem in soli-
tudine campestri contra mare rubrum inter pharan et tophel et laban et ase-
roth ubi auri est plurimum ... ».

F. 77va, exp.: «... et omnibus seruis eius universeque terre illius et cunc-
tam manum robustam magnaque mirabilia que fecit moyses coram uniuer-
so israel».

2g. Identificació de l’autor i obra: Deuteronomium.
Al principi del llibre del Deuteronomi, f. 64ra, la caplletra té fons blau amb 

un arbre fullat, i representa Moisès en el moment de fer brollar aigua de la 
pedra del desert, davant la multitud d’Israel, episodi que es narra a Nm 20, 1-
13. En el medalló del ra es veu Moisès pregant sota un baldaquí amb un cor-
tina vermella, i en el del rb lliurant el llibre de la llei als israelites.

B

1a. F. 77vb, inc.: «Tandem finito pentateucho moysi uelut grandi fenore 
liberati ad ihesum filium naue manum mittemus ...».

F. 78ra, exp.: «... et nos ad patriam festinantes mortiferos syrenarum can-
tus surda debeamus aure transire».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
librum Iosue.

3a. Altres manuscrits: Berger 22; BS [Pii XI], vol. IV, 3.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 311.
5a. Edició: PL 28, 503-506; Préfaces 22-23; BS [Pii XI], vol. IV, 3-8.
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1b. Ib., inc.: «Jhesus filius naue typum domini non solum in gestis verum 
etiam in nomine gerens ...».

Ib., exp.: «... iherusalem spiritualia regna describit».
2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Epistola LIII 

ad Paulinum, 8.
3b. Altres manuscrits: Berger 23.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 307. 
5b. Edició: PL 22, 545-546; Préfaces 4; BS [Pii XI], vol. I, 23.
1c. Ib., inc.: «Et factum est post mortem moysi serui domini ut loque-

retur dominus ad iosue filium nun ministrum moysi et diceret ei ...».
F. 87rb, exp.: «... Eleaçar quoque filius aaron mortuus est; et sepelierunt 

eum in gabaath finees et filii eius que data est ei in monte effraym».
2c. Identificació de l’autor i obra: Iosue.
En la caplletra inicial de Josuè, f. 78ra, s’hi representa la mort de Moisès 

i l’àngel de Déu que parla al fill de Nun (Jos 1, 1-9). Els dos medallons del 
marge inferior no tenen res a veure amb la narració bíblica. En el del ra hi ha 
un personatge nu fins a les anques assegut en un divan, el qual aixeca amb la 
mà esquerra una mena de plat o bacina de terrissa de color marró; en el del rb, 
el personatge és assegut sobre un tron o cadira recoberta amb un drap clar amb 
petits adorns de color vermell i va nu fins més avall del melic.

1d. F. 87va, inc.: «Post mortem iosue consuluerunt filii israel dominum 
dicentes. Quis ascendet ante nos contra chananeum et erit dux belli? Dixitque 
dominus: Iudas ascendet. Ecce tradidi terram in manv eius ...» 

F. 97ra, exp.: «... In diebus illis non erat rex in israel, sed unusquisque quod 
sibi rectum uidebatur hoc faciebat».

2d. Identificació de l’autor i obra: Liber Iudicum.
El llibre dels Jutges, f. 87va, presenta en la caplletra la mort de Josuè i la 

tria divina del primer jutge, Judà, d’entre la multitud dels israelites (Jud 1, 
1-3). En els medallons del marge inferior hi ha, en la del va, una noia de cara, 
vestida de color blau, que amb els braços estesos enlaire desplega un gran vel 
de color vermell clapejat de trèvols de color negre; en el vb hi ha una noia d’es-
quena, vestida de color morat, que amb els braços estesos abaixa el mateix vel 
més avall de la cintura.

1e. F. 97rb, inc.: «In diebus unius iudicis quando ivdices preerant facta est 
fames in terra. Abiit ergo homo de bethleem iuda ...».

F. 98va, exp.: «... Booz genuit obed. Obed genuit ysai. Ysai genuit dauid 
regem (rúbrica) Explicit liber ruth».

2e. Identificació de l’autor i obra: Ruth.
La caplletra del llibre de Rut, f. 97rb, és estirada i conté tres escenes super-

posades. La primera representa Elimèlec, la seva dona Noemí i els seus dos 
fills Mahlon i Quilion, en el moment d’emigrar cap a Moab (Rt 1, 1-2). En 
la segona escena s’hi veu Noemí, ja vídua, amb les seves dues nores, Orpà i 



Rut, ambdues també ja vídues de Mahlon i Quilion, a punt d’emprendre el 
camí de retorn a terra de Judà (Rt 1, 4-6). En la tercera, Rut espigola al camp 
de Booz darrera un segador (Rt 2, 2-3). Els medallons pinten el casament de 
Booz i Rut. El del ra representa la proposta de matrimoni que Rut fa a Booz 
quan va a jeure als seus peus (Rt 3, 1-8). El del rb representa l’escena del casa-
ment (Rt 4, 13).

C

1a. Ib., inc.: «(Rúbrica) Incipit prohemium sancti jeronimi presbiteri in 
libros regum (fi de rúbrica). Viginti et duas esse litteras apud hebreos syrorum 
quoque lingua testatur et chaldeorum ...».

F. 99rb, exp.: «... Posui ori meo custodiam cum consisteret peccator aduer-
sum me. Obmutui et humiliatus sum et silui a bonis. (rúbrica) Explicit prolo-
gus sancti jeronimi presbiteri».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus [ga- 
leatus] in libros regum.

3a. Altres manuscrits: Berger 30; BS [Pii XII], vol. V, 2. 
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 323.
5a. Edició: Préfaces 24-26; BS [Pii XII], vol. V, 3-11.
La caplletra del pròleg jeronimià, al f. 98va, conté la miniatura d’un monjo 

tonsurat i amb cogulla, dret i llegint un llibre amb cobertes de color ver-
mell.

1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit primus liber regum (fi de rúbrica). Fuit uir 
vnus de ramathaim sophim (sic) de monte effraym et nomen eius helchana 
filius hieroam ...».

F. 112va, exp.: «... Et tulerunt ossa eorum et sepelierunt in nemore iabes, 
et ieiunauerunt vii diebus (rúbrica) Explicit liber primus regum».

2b. Identificació de l’autor i obra: Samuhel I.
En el primer llibre de Samuel, f. 99rb, la caplletra representa Elcanà i les 

seves dues esposes, Anna i Peninnà, oferint un anyell en sacrifici a Siló (I Sam 
1, 1-3). El medalló del ra conté una escena de violència: Tres lladres molt 
ben armats que nafren i roben quatre individus; l’escena potser reflecteix l’es-
tat d’anarquia evocat al final de Jutges 21, 25. El medalló del rb representa el 
sacerdot Elí assegut, sobre un fons que evoca el santuari de Siló, amb el nen 
Samuel a les seves ordres, genoll en terra (I Sam 2, 11).

1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit secundus (fi de rúbrica). Factum est autem 
postquam mortuus est saul ut dauid reuerteretur a cede amalech et maneret 
duos dies in sicelech ...».

F. 123rb, exp.: «... et obtulit holocausta et pacifica. Et repropitiatus est 
dominus terre et cohibita est plaga ab israel (rúbrica) Explicit liber secundus 
regum (fi de rúbrica)».
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2c. Identificació de l’autor i obra: Samuhel II.
Al f. 112va, la caplletra del llibre següent representa el rei David assegut 

en un tron grandiós de color marró clar, en el moment que ordena a un soldat 
seu que mati l’amalequita que li acaba de dur la notícia de la mort de Saül i 
Jonatan i la diadema del rei difunt (II Sam 1, 1-16). El medalló del va repre-
senta la consulta del rei David a Déu sobre on li calia anar i la resposta que en 
va rebre (II Sam 2, 1-2). En el medalló del vb hi ha la coronació de David com 
a rei a Hebron (II Sam 2, 4).

1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit Tertius (fi de rúbrica) Et rex dauid senue-
rat habebatque etatis plurimos dies. Cumque operiretur vestibus non calefie-
bat. Dixerunt ergo ei serui sui. Queramus domino nostro regi adolescentulam 
uirginem et stet coram rege et foueat eum ...».

F. 136rb, exp.: «... Seruiuit quoque baal et adorauit eum, et irritauit domi-
num deum israel iuxta omnia que fecerat pater eius».

2d. Identificació de l’autor i obra: Malachim I. 
Al f. 123rb, el III llibre dels Reis porta caplletra amb David, ja vell, al seu 

llit i Abisag, la bella xunamita, als seus peus, amb dos consellers (III Reg 1, 
1-4). En els dos medallons hi ha representada la successió de Salomó: En el 
del ra s’hi veu el sacerdot Sadoc i el profeta Natan que fan pujar Salomó a la 
mula del rei David per dur-lo a Guihon a ungir (III Rg 1, 38), i en el del rb 
hi ha pintada l’entronització de l’ungit (III Rg 1, 39-40).

1e. Ib., inc.: «Preuaricatus est autem moab in israel postquam mortuus 
est achab. Ceciditque ocoçias per cancellos cenaculi sui quod habebat in sama-
ria ...».

F. 147rb, exp.: «... Annonam quoque constituit ei sine intermissione, que 
et dabatur ei a rege per singulos dies omnibus diebus uite sue. (rúbrica) Expli-
cit liber quartus regum».

2e. Identificació de l’autor i obra: Malachim II.
La caplletra del IV llibre dels Reis, f. 136rb, presenta el rei Ahazià al llit, des-

prés d’haver-se estimbat des de la barana de la cambra alta del seu palau a Samaria, 
pintat darrera seu, amb les baranes a la part alta; el rei ordena un seu servent que 
trameti enviats per consultar Baal-zebub, déu d’Ecron, cercant de saber si es refa-
ria (IV Rg 1, 1-2). Al medalló del ra, es veu Elies que surt a escometre els enviats 
per fer-los saber que a causa de la seva infidelitat el rei morirà (IV Rg 1, 3-4). En 
el medalló del rb s’hi representa el foc que baixa del cel i consumeix l’oficial i els 
cinquanta homes tramesos pel rei Ahazià per detenir Elies (IV Rg 1, 9-12).

D

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus paralipomenon (fi de rúbrica). Tan-
tus ac talis est liber iste absque (sic) illo si quis scientiam scripturarum sibi 
uoluerit arrogare ...».



Ib., exp.: «... in libris regum reguntur hystorie et innumerabiles explican-
tur euangelii questiones».

2. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Epistola ad 
Paulinum de divinae historiae libris, c. 7.

4a. Catàlegs i bibliografia: RB 326.
5a. Edició: PL 22, 548; Préfaces 6; BS [Pii XII], vol. VII, 3 (in app.).
1b. Ib., inc.: «Sed si Septuaginta interpretum pura et ut ab eis in grecum 

uersa est editio permaneret ...».
F. 147vb, exp: «... sensuumque barbariem apertius et per uersuum cola 

digererem, mihimetipsi et meis iuxta hismenium canens, si aures surde sunt 
ceterorum. (rúbrica) Explicit prologus».

2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
libro Paralipomenon.

3b. Altres manuscrits: Berger 36; BS [Pii XII], vol. VII, 2.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 328.
5b. Edició PL 28, 1389-1394; Préfaces 30-31; BS [Pii XII], vol. VII, 3-7.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit primus liber Paralipomenon (fi de rúbrica). 

Adam, seth, enos, chaynan, malalehel, iared ...».
F. 158va, exp.: «... uniuersique regni eius et fortitudinis et temporum que 

transierunt sub eo siue in israel siue in cunctis regnis terrarum. (rúbrica) Expli-
cit liber Paralipomenon primus».

2c. Identificació de l’autor i obra: Verba dierum I.
El llibre I de les Cròniques s’obre al f. 147vb amb una caplletra plena de 

figures humanes pintades, dretes i atapeïdes, amb vestits de colors vermell, 
morat, blau, rosa i verd; és una evocació dels patriarques i de les genealogies 
que hi ha als capítols 1-9 del llibre. El medalló del va representa el rei David 
assegut en un tron de fusta, amb els peus sobre un escambell del mateix mate-
rial que el tron; al seu costat, dos joves amb vestimenta militar li presenten 
una llista de noms, en referència als herois de David i a tots els partidaris i 
guerrers que el van entronitzar a Hebron (I Cr 11, 10-12, 41). El medalló del 
vb representa el profeta Natan quan anuncia de part de Déu a David que ell no 
construirà el temple, ans ho farà el seu fill Salomó (I Cr 17, 1-15).

1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit Secundus (fi de rúbrica. F. 158vb). Confor-
tatus est ergo Salomon filius dauid in regno suo et dominus erat cum eo et 
magnificauit eum in excelsum ...».

F. 172rb, exp.: «... Quis ex uobis est in omni populo eius? Sit dominus deus 
suus cum eo, et ascendat. (rúbrica) Explicit liber ii paralipomenon».

2d. Identificació de l’autor i obra: Verba dierum II.
Al f. 158vb, inici del llibre II de les Cròniques, la caplletra representa Salo-

mó davant l’altar de Déu a Gabaon, amb la tenda i l’altar de bronze pintats 
(II Cr 1, 1-5). En el medalló del va hi ha l’aparició nocturna de Déu a Salo-
mó, amb la petició de la saviesa i les promeses de Déu (II Cr 1, 6-12). En el 
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medalló del vb es veu Salomó enviant els seus missatgers a Hiram, rei de Tir, 
per tractar la construcció del temple a Jerusalem (II Cr 2, 1-9).

E

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prefatio in libros esdre (fi de rúbrica). Vtrum 
difficilius sit facere quod poscitis an negare necdum statui ...».

F. 172vb, exp.: «... magis uestra caritate prouocabor ad studium quam illo-
rum detractione et odio deterrebor. (rúbrica) Explicit prefatio».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in pri- 
mo libro Ezrae.

3a. Altres manuscrits: Berger 42; BS [Pii XII], vol. VIII, 2.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 330.
5a. Edició: PL 28, 1471-1474; Préfaces 33-34; BS [Pii XII], vol. VIII, 3-

7.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit primus liber esdre (fi de rúbrica). In anno 

primo regis persarum ut compleretur uerbum domini ex ore yeremie ...».
F. 176rb, exp.: «... Omnes hii acceperant uxores alienigenas et fuerunt ex 

eis mulieres que pepererant filios. (F. 176va, rúbrica) Explicit primus liber 
esdre».

2b. Identificació de l’autor i obra: Liber Eszrae I.
Al f. 172vb, la caplletra inicial del primer llibre d’Esdres és allargada i 

representa la reconstrucció del temple de Jerusalem. Es veuen tres nivells del 
temple: L’inferior és el més alt i l’ocupen tres figures humanes, una que reme-
na la pasta del ciment al costat d’un trespeus amb foc, i dues que treballen 
sobre una bastida; d’aquestes dues l’una és un manobre que transporta un car-
reu, l’altra és el paleta en l’acte d’ajustar els carreus amb l’instrument que en 
català dona nom a l’ofici, la paleta. Al pis mitjà dos homes transporten una 
biga i un altre mou un cistell molt alt i estirat, ple de material. Al pis supe-
rior, un fuster ultima una porta amb la maça i el bisell. Al medalló del va hi 
ha el rei Cir amb el decret que permet els jueus de tornar per reconstruir el 
temple de Jerusalem (Esd 1, 1-4). En el medalló del vb, el rei Cir, assegut en 
una cadira recoberta de drap vermell, sense respatller, lliura un rotlle a un ofi-
cial genoll en terra, probable evocació de l’inventari dels objectes del temple 
de Déu que Nabucodonosor havia pres a Jerusalem i que el rei persa feia res-
tituir als jueus (Esd 1, 7-11).

1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit Secundus. Rubrica (fi de rúbrica). Verba 
neemie filii elchie. Et factum est in mense casleu anno uicesimo et ego eram 
in susis castro et uenit ad me anani unus de fratribus meis ipse et uiri ex iuda 
...».

F. 181vb, exp.: «... in temporibus constitutis et in primitiis. Memento mei 
deus meus in bonum. (F. 182ra, rúbrica) Explicit liber neemie».

2c. Identificació de l’autor i obra: Liber Nehemiae.



El f. 176va comença amb la caplletra del segon llibre d’Esdres o llibre de 
Nehemies, on es veu Nehemies voltat d’armats, un dels quals li posa un escam-
bell sota els peus. Al fons hi ha estructures arquitectòniques que evoquen la 
ciutat de Jerusalem i un arbre que fa pensar que el grup de la composició és 
fora de la ciutat. Així, la vinyeta afigura la inspecció de l’estat de les muralles 
i de les portes de Jerusalem que va fer Nehemies segons Ne 2, 11-20. Fora de 
la caplletra i integrada a l’orla lateral, una figura humana girada cap a la com-
posició, que porta un papir amb un text, evoca el decret de Cir autoritzant el 
retorn del jueus i la reconstrucció del temple de Jerusalem Els dos medallons 
del marge inferior tornen a ésser de tema profà: En el del va hi ha una figura 
masculina humana estirada en una cadira alta, ampla i profunda; en el segon 
la figura humana, nua fins al pèl púbic, sosté amb les mans a banda i banda 
un gran vel vermell que es desplega darrera seu en forma semicircular, com 
una vela quan s’infla.

1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit tertius Esdre (fi de rúbrica). Et fecit iosias 
pasca in iherosolimis domino et immolauit phase quartadecima luna primi 
mensis statuens sacerdotes ...».

F. 187va, exp.: «... Et congregati sunt uniuersi in ierusalem celebrare leti-
tiam secundum testamentum domini dei israel. (rúbrica) Explicit liber ter-
tius esdre».

2d. Identificació de l’autor i obra: Liber Ezrae III.
Al f. 182ra comença el llibre tercer d’Esdres, i la caplletra representa la 

pasqua celebrada a Jerusalem pel rei Josies; el rei de Judà ofereix l’anyell pas-
qual, voltat de sacerdots amb llurs ornaments. Els medallons de la pàgina són 
aquesta vegada de tema cinegètic: En el del ra hi ha un lleopard que acaba de 
matar un cervo; en el del rb, hi ha la baralla d’un armat i un lleopard; l’home 
apunyala des de terra el coll del lleopard que l’ha fet caure i l’agredeix, amb 
resultat indecís.

F

1a. Ib., inc.: «(rubrica) Incipit prologus in librum thobie (fi de rúbrica). 
Chromatio et elyodoro episcopis ieronimvs presbiter in domino salutem. 
Mirari non desino ...».

F. 187vb, exp.: «... cum gratum uobis didicero me quod iubere estis dig-
nati complesse. (rúbrica) Explicit prologus libri thobie».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus 
Tobiae.

3a. Altres manuscrits: Berger 45; BS [Pii XII], vol. VIII, 154.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 332.
5a. Edició: PL 29, 23-26; Préfaces 35; BS [Pii XII], vol. VIII, 155-156.
Al f. 187va comença el pròleg de sant Jeroni al llibre de Tobit amb una 

caplletra que conté pintada la figura d’un bisbe, al·lusió evident als bisbes 
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Cromaci i Eliodor que instaren sant Jeroni perquè traduís el llibre de Tobit de 
l’hebreu al llatí, tema del pròleg.

1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber thobie (fi de rúbrica). Thobias ex tribu 
et ciuitate neptalim que est in superioribus galilee ...».

F. 191va, exp.: «... ita ut accepti essent tam deo quam hominibus et cunc-
tis habitantibus terre. (rúbrica) Explicit liber thobie».

2b. Identificació de l’autor i obra: Liber Tobiae.
La caplletra de l’inici del llibre de Tobit representa la família del protago-

nista del llibre: Tobit, Anna i llur fill Tobies; Tobit dorm i sobre la teulada de 
l’estança s’hi allarguen uns ocellots monstruosos, un dels quals té cap d’ho-
me, evocant la ceguesa de Tobit a causa de la cagarada d’ocell que li va caure 
sobre els ulls, Tb 2, 9-10. Al medalló del va hi ha Tobit, Anna i l’àngel sant 
Rafael disposat a acompanyar Tobies en el seu viatge a Mèdia (Tb 5, 1-22). 
En el medalló del vb s’hi veu l’episodi de la pesca del peix mossegaire a la riba 
del Tigris (Tb 6, 1-5).

G

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in librum iudith (fi de rúbrica). 
Apud hebreos liber iudith inter agyographa legitur cuius auctoritas ad corro-
boranda illa que in contentionem ueniunt ...».

Ib., exp.: «... ab omnibus hominibus uinceret et insuperabilem superaret. 
(rúbrica) Explicit prologus».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
libro Iudith.

3a. Altres manuscrits: Berger 48; BS [Pii XII], vol. VIII, 212.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 335.
5a. Edició: PL 29, 39-42; Préfaces 35; BS [Pii XII], VIII, 213-214.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber judith. (fi de rúbrica). Arfaxat itaque 

(F. 191vb) rex medorum subiugauerat multas gentes imperio suo et ipse edifi-
cauit ciuitatem potentissimam quam apellauit egbathanis ...».

F. 196va, exp.: «... Dies autem uictorie huius festituitatis ab hebreis in 
numero sanctorum dierum accipitur, et colitur a iudeis ex illo tempore usque 
in presentem diem. (rúbrica) Explicit liber iudith».

2b. Identificació de l’autor i obra: Liber Iudith.
La caplletra del llibre de Judit, f. 191va, representa Judit amb la seva ser-

venta davant les portes de la ciutat de Betúlia, plena d’homes armats, un dels 
quals és dret a la porta; la serventa, darrera Judit, porta el cap d’Holofernes 
dins un cistell (Jdt 13, 1-15). Al medalló del va s’hi veu Judit agafant pels 
cabells amb la mà esquerra el cap d’Holofernes ajagut al llit, mentre la mà 
dreta branda l’espasa que li ha de segar el coll. El medalló del vb representa la 
tenda de Bagoes, oficial d’Holofernes, on aquest dorm com un soc amb altres 
oficials, mentre Judit mata el general en cap (Jdt 13, 1).



H

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus sancti jeronimi presbiteri in librum 
hester (fi de rúbrica). Librum hester uariis translationibus constat esse uitia-
tum, quem ego de archiuis hebreorum releuans uerbum e uerbo expressius 
transtuli ...».

F. 196vb, exp.: «... quoniam deus dissipat ossa eorum qui hominibus pla-
cere desiderant, et secundum apostolum qui huiusmodi sunt serui christi esse 
non possunt (rúbrica) Explicit prologus».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
libro Hester sine additione.

3a. Altres manuscrits: Berger 51; BS [Pii XII], vol. IX, 2.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 341.
5a. Edició: PL 28, 1503-1506; Préfaces 36; BS [Pii XII], vol. IX, 3-4.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum (fi de rúbrica). Rursum in libro 

hester alphabetum ex minio usque ad thetam ...».
Ib., exp.: «... Nos enim iuxta morem hebreorum ordinem prosequi etiam in 

septuaginta editione maluimus. (rúbrica) Explicit argumentum».
2b. Identificació de l’autor i obra: Additio in Prologum in libro Hester. 
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 343.
5b. Edició: PL 28, 1455, notaª; Préfaces 36; BS [Pii XII]. vol. IX, 4.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber hester (fi de rúbrica). In diebus asueri 

qui regnauit ab yndia usque ethyopiam super cxx vii prouincias, quando 
sedit in solio regni sui ...».

F. 201va, exp.: «... et sic deleatur ut non solum hominibus sed etiam bestiis 
inuia sit in sempiternum pro exemplo contemptus et inobediencie».

2c. Identificació de l’autor i obra: Hester.
Al llibre d’Ester, f. 196vb, la caplletra també és una I allargada. Dalt de 

tot, estructures arquitectòniques acabades en una fornícula amb bust indiquen 
el palau reial. En el nivell superior hi ha el rei Xerxes i a sota la reina Ester; 
el rei ha estès el seu ceptre d’or sobre la reina, que toca la punta del ceptre, tal 
com diu el text bíblic (Est 5, 1-2), abans de l’audiència en la qual descobrirà 
les traces i manyes d’Aman. Les dues figures reials són pintades amb vestits de 
color blau i vermell, respectivament, sobre fons d’or. Sobre fons blau i ja inte-
grada a l’orla del marge inferior, una altra vinyeta representa Aman penjat a 
la forca destinada a Mardoqueu (Est 7, 9-10). Els medallons tornen a ésser de 
caràcter profà: Tracten tots dos el tema del jove mig nu que munta un taure.

I

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus primus in librum Job (fi de rúbrica). 
In terra quidem habuisse (sic) iob usitidi in finibus ydumee et arabie ...».

F. 201vb, exp.: «... qui excidit mazian in campo moab et nomen ciuitatis 
eius cetheauith (sic)».
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2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Epilogus Iob 
secundum Septuaginta.

3a. Altres manuscrits: Berger 58.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 349.
5a. Edició: PL 29, 118; Préfaces 40.
Al f. 201va, la caplletra del primer pròleg al llibre de Job conté sobre fons 

daurat una figura d’home barbat que sosté un llibre amb les dues mans.

1b. Ib., inc.: «(rúbrica) R. Incipit prologus secundus in librum Job (fi de 
rúbrica). Cogor per singulos diuine scripture libros aduersariorum responde-
re maledictis, qui interpretationem meam reprehensionem lxx interpretum 
criminantur ...».

F. 202ra, exp.: «... Utraque autem (f. 202rb) editio et lxx iuxta grecos et 
mea iuxta hebreos in latinum meo labore translata est. Eligat unusquisque 
quid uult et studiosum se magis quam maliuolum probet (rúbrica) Explicit 
secundus».

2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus 
Iob.

3b. Altres manuscrits: Berger 55; BS [Pii XII], vol. IX, 68.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 344.
5b. Edició: PL 28, 1137-1142; Préfaces 38-39; BS [Pii XII], vol. IX, 69-

74.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit tertius (fi de rúbrica). Si aut fiscellam iunco 

texerem aut palmarum folia complicarem ut in sudore uultus mei comederem 
panem, et uentris opus sollicita menta (sic) tractarem, nullus morderet, nemo 
reprehenderet ...».

Ib., exp.: «... magis utile quid ex odio meo ecclesiis Christi euenturum 
ratus quam ex aliorum negocio. | (rúbrica) Explicit prologus».

2c. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus 
Iob.

3c. Altres manuscrits: Berger 56; BS [Pii XII], vol. IX, 68.
4c. Catàlegs i bibliografia: RB 357.
5c. Edició: Préfaces 39; BS [Pii XII], vol. IX, 74-76.
1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber Job (fi de rúbrica. F. 202va). Vir erat 

in terra hus nomine iob. Et erat uir ille simplex et rectus ac timens deum et 
recedens a malo ...».

F. 212ra, exp.: «... Vixit autem iob post flagella hec cxl annis et uidit filios  
suos et filios filiorum suorum usque ad quartam generationem, et mortuus est 
senex et plenus dierum. (rúbrica) Explicit liber beati iob».

2d. Identificació de l’autor i obra: Liber Iob.
La caplletra del llibre pròpiament dit, f. 202va, representa les desgràcies de 

Job, nu i carregat d’úlceres sangonoses, amb la dona al darrera i els tres amics 
que el visiten, un dels quals comença a parlar amb ell. Els medallons, aliens 
al problema que debaten Job i els seus amics, representen un jove nu de melic 



en amunt, reclinat en una gran cadira recoberta d’un drap clar, clapejat de trè-
vols vermells, amb una fiala a la mà dreta (va); l’altre (vb) és un jove també nu 
de melic en amunt, incorporat en una mena de chaise-longue recoberta de drap 
vermell i empunyant una vara florida en forma de trident.

J

1a. Ib., inc.. «(rúbrica) Incipit prologus sancti Jeronimi presbiteri super 
psalterium suum quod ipse de hebreo transtulit in latinum (fi de rúbrica). 
Eusebius ieronimus sophronio suo salutem dicit. Scio quosdam putare psal-
terium in quinque libros esse diuisum ut ubicumque apud lxx interpretes 
scriptum est ...».

F. 212va, exp.: «... in hoc habeo solamen in labore communi intelligam 
michi uel laudem uel uituperationem tecum esse communem. Valere te cupio 
in domino ihesu et meminisse mei».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus 
Psalterii [Ep. ad Sophronium].

3a. Altres manuscrits: Berger 67; BS [Pii XII], vol. X, 2.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 443.
5a. Edició: PL 28, 1183-1188; Préfaces 46-47; BS [Pii XII], vol. X, 4-7.
Al f. 212ra comença el pròleg al llibre dels Salms, amb una caplletra dins 

la qual hi ha un monjo tonsurat llegint un llibre, versemblantment el Salti-
ri, que agafa amb les mans amagades sota els plecs de la cogulla, sense tocar-
lo directament.

1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus psalterii (fi de rúbrica). Psalterium 
rome dudum positus emendaram et iuxta lxx interpretes ...».

Ib., exp.: «... uel supercillio mallent contempnere uidere preclara quam 
discere, et turbulento magis riuo quam de purissimo fonte potare. (rúbrica) 
Explicit prologus».

2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Praefatio 
Psalterii [gallicani].

3b. Altres manuscrits: Berger 68; BS [Pii XII], vol. X, 2.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 430.
5b. Edició: PL 29, 121-124; Préfaces 46; BS [Pii XII], X, 3-4.
1c. Ib., inc.: (rúbrica) «Incipit psalterium. R. (fi de rúbrica. F. 212ra). Bea-

tus vir qui non abiit in consilio impiorum et in uia peccatorum non ste-
tit et in cathedra pestilentie non sedit ...».

F. 238ra, exp.: «... Laudate eum in cymbalis bene sonantibus, laudate eum 
in cymbalis iubilationis, omnis spiritus laudet dominum. Explicit psalte-
rium».

2. Identificació de l’autor i obra: Psalterium gallicanum (1-150).
Al f. 212vb, la caplletra del Saltiri, una B, porta en el ventre superior una 

miniatura del Pantocràtor assegut en un tron de fusta, amb cassetons als bai-
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xos dels tres costats i arcuacions d’arcs llombards al respatller; drapat de túni-
ca rosa i mantell blau, Crist s’asseu sobre un coixí vermell cobert per un drap 
blanc que baixa fins als peus de la cadira; amb la mà dreta beneeix i amb l’es-
querra sosté un llibre dret sobre el genoll. En el segon ventre de la lletra hi ha 
el rei David assegut sobre un tron amb el respatller cobert de drap verd i el 
seient de drap marró clar; el rei va vestit de roba vermella clapejada de trèvols 
negres, amb solapes daurades al coll, i toca un violí de sis cordes. Al medalló 
del va, un vell geperut, drapat de color marró, sosté un volum amb cobertes 
de color vermell; al medalló del vb, el mateix vell, ara amb mantell blau sobre 
la túnica marró, és assegut i amb la mà dreta assenyala cap amunt, al text del 
corondell; és probable que es tracti de sant Jeroni, que va traduir dues vega-
des el saltiri.

Al f. 216va, el salm «Dominus illuminatio mea» [26 (27)] presenta en la 
caplletra la figura de Déu que estén i toca amb la mà dreta el cap d’un fidel 
genoll en terra, corresponent a la confiança que el salmista expressa en la seva 
oració. Els dos medallons són de tema profà: El del va presenta una figura asse-
guda sobre un divan de color vermell; la figura va drapada amb túnica verda i 
mantell rosa clapejat de trèvols daurats, i sembla més aviat una dona, tot i que 
va cofada amb un barret semblant al casc dels armats que apareixen en altres 
vinyetes; amb la mà dreta s’aguanta sobre el divan i amb l’esquerra presenta 
un corn de l’abundància de color gris fosc, del qual en sobreïxen fulles verdes 
i flors vermelles; la figura esguarda cap al medalló del vb, on hi ha una figura 
masculina drapada de color cendra; assegut sobre una cadira sense respatller 
coberta amb drap de color marró clar clapejat de trèvols vermells, l’home estén 
la seva mà dreta en direcció al corn que li és ofert per la dona. 

Al f. 219rb, la caplletra del salm «Dixi custodiam uias meas» [38 (39)] 
presenta un home amb túnica vermella i mantell blau cel assegut sobre una 
gran cadira o llit cobert de drap marró clar clapejat de trèvols vermells; la 
cadira o potser llit té un respatller amb pilars tornejats, un a dalt i un a cada 
costat; l’home recolza el cap en el seu braç dret i sembla correspondre al malalt 
que es lamenta i prega en les quatre estrofes del salm. Els medallons són de 
tema profà: Dues figures masculines porten a la mà dreta un pergamí, papir o 
paper enrotllat, i amb la mà esquerra s’assenyalen o saluden. El del ra va dra-
pat amb túnica blava, mitges verdes i mantell vermell; el del rb porta túnica 
grisa, mantell rosat i mitges verdes. 

Al f. 221va, el salm «Dixit insipiens in corde suo» [52 (53)] presenta en la 
caplletra una figura masculina totalment nua, amb el pèl púbic ben marcat i 
amb una capa de color de rosa a l’esquena, cordada sota el coll amb un fermall; 
amb la mà dreta sosté una fiala de bec molt allargat i amb l’esquerra un bastó 
girat enlaire, possible representació de l’insensat del salm. Al medalló del va 
hi ha un àngel amb casc, drapat amb túnica blava i mantell vermell amb els 
trèvols de rigor, que posa la mà esquerra sobre el morro d’un gos de color gris 
assegut sobre les potes del darrera. Al medalló del vb, l’àngel sosté amb la mà 
esquerra una llança que sobreïx per dalt del medalló, porta túnica de color de 



rosa i mantell gris, i amb la mà dreta aguanta dret un escut de color vermell 
blasonat de lleó, tigre o lleopard de color negre.

Al f. 224ra, la caplletra del salm «Salvum me fac, Deus, quoniam intraue-
runt aque» [68 (69)] representa Déu Nostre Senyor allargant la mà a una figu-
ra nua (el rei David) amb aigua fins al coll. Els medallons continuen essent de 
tema profà: El del ra és un home nu de mig cos per amunt, drapat de color 
blau cendra i cofat amb un capell que té una punta llarga; s’aguanta amb la mà 
esquerra sobre el divan on és mig incorporat i amb la mà dreta assenyala cap 
l’exterior del medalló; darrera seu hi ha un gran test gris amb fulles verdes i 
flors vermelles. La figura del medalló del rb és mig incorporat sobre un divan 
de color vermell amb claps de trèvols daurats; nua de mig cos per amunt, és 
drapada de color gris i porta capa llarga de color rosa a l’esquena; amb la mà 
dreta s’aguanta sobre el divan i amb l’esquerra sosté un corn de l’abundància 
de color marró amb fulles verdes i flors vermelles.

Al f. 227ra, el salm «Exultate Deo, adiutori nostro» [80 (81)] té la caplle-
tra amb dos personatges músics: Un àngel amb ala vermella i drapat de blau 
que toca una lira, i un personatge (el rei David) no alat, drapat de color blau 
cendra, que toca la cítara, instruments esmentats en el salm. Els medallons 
presenten altres músics: Al del ra n’hi ha tres: l’un, drapat de vermell amb 
capa blava i mitges verdes, toca el violí; el segon, drapat de blau amb capa rosa 
i mitges de color groc tirant a verd, toca flabiol i tamborí; el tercer, drapat de 
color gris amb mitges vermelles, toca una mena de clarinet. Al medalló del rb 
hi ha dos músics: el primer, drapat de vermell amb capa blau cendra i mitges 
de verd enfosquit, toca dues campanetes; el segon, vestit de gris amb mitges 
de color rosa, fa sonar un sac dels gemecs que porta sota el braç.

Al f. 229va, inici del salm «Cantate Domino canticum nouum» [97 (98)], 
la caplletra presenta vinyeta de Nadal: Hom veu l’establia de Betlem amb l’in-
fant en bandoles, el bou i la mula al centre del segon terme, a l’un costat de 
l’infant sant Josep i a l’altre la Mare de Déu partera, mig ajaguda i drapada 
amb una preciosa roba de color blau fosc, llistada d’or i amb un trèvol daurat. 
El motiu nadalenc de la vinyeta en aquest salm cal buscar-lo sens dubte en 
l’ús reiterat que fa la litúrgia de Nadal dels seus versets i assenyaladament del 
verset 3: «Viderunt omnes termini/[fines] terrae salutare Dei nostri». Conti-
nuant la interpretació nadalenca, els dos medallons representen l’anunci angè-
lic als pastors: En el del va hi ha els àngels que canten el Gloria, tots aureo-
lats i vestits amb colors diferents; en el del vb hi ha dos pastors amb les seves 
vares i uns anyells dormint per terra; un dels pastors va drapat de color ver-
mell amb els inevitables trèvols negres i l’altre de color blau cendra; tots dos 
miren astorats en direcció als àngels.

Al f. 232va comença el salm «Dixit Dominus Domino meo» [109 (110)], 
salm messiànic per excel·lència, citat pel mateix Jesús en Mt 22, 44 (= Mc 
12, 36 i Lc 20, 42-43), per Pere en Ac 2, 34-35, per Pau en 1Cor 15, 27 i 
per l’autor de la carta als Hebreus en 1, 13 i 10, 13. La caplletra representa el 
Salvador assegut en un tron de fusta més solemne que cap dels vistos fins ara. 
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La part superior del respatller s’ornamenta amb una filerada d’alfils blancs i a 
sota hi corre un fris d’entalladura dentada. Al pla del respatller, esculpits dins 
dues circumferències, s’hi veuen uns busts; al cassetó lateral visible hi ha un 
ignudo, i la part central del davant del tron és ornamentada amb badius d’arc 
de mig punt. Els medallons contenen dos àngels orants cadascun, amb el cap 
girat cap al Salvador de la caplletra. L’autor de la lletra als Hebreus, quan cita 
aquest salm, esmenta la superioritat de Jesús sobre els àngels a causa de la seva 
naturalesa divina, com a Fill engendrat pel Pare, i les dues darreres vinyetes 
del Saltiri se’n fan ressò.

F. 238rb-239vb buits.

K

1a. F. 240ra, inc.: «(rúbrica) Incipit prologus beati ieronimi in libros Salo-
monis (fi de rúbrica). Iungat epistola quos iungit sacerdotium, immo carta 
non diuidat quos christi nectit amor ...».

F. 240rb, exp.: «... que non in tercium uas transfusa coacuerint, sed statim 
de prelo purissime commendata teste suum saporem seruauerint».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
libris Salomonis.

3a. Altres manuscrits: Berger 129; BS [Pii XII], vol. XI, 2.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 457.
5a. Edició: PL 28, 1305-1308; Préfaces 118; BS [Pii XII], vol. XI, 3-5.
El pròleg de sant Jeroni als llibres sapiencials, f. 240ra, s’ornamenta amb 

una caplletra, la I, que va de dalt a baix del corondell. Sobre fons daurat, s’hi 
representa exactament un pilar de sis: A la base, un home drapat de blau 
s’aguanta a terra amb les mans i els genolls i ofereix l’esquena al primer per-
sonatge del pilar, el qual resulta ésser un músic drapat de color morat que toca 
el sac de gemecs i té un genoll flectat sobre l’esquena de la figura anterior aju-
pida. Sobre les espatlles del músic s’hi aixeca un jove nu, cenyit al baix ven-
tre amb un drap transparent que no amaga res; amb les mans aquest fa vole-
iar un drap vermell clapejat de trèvols negres, que s’arqueja sobre el seu cap. 
Damunt el drap airós s’hi aguanta meravellosament una figura cama-nua que 
porta una gran pedra grisa i rectangular a l’esquena, que fa pensar inevitable-
ment en Sísif. Sobre la pedra grisa, un personatge drapat de blau i rosa, també 
cama-nu, carrega una muntanya escarpada de color marró. Amb els peus al 
cim de la muntanya, un cinquè personatge drapat de blau cendra mira cap 
enlaire, devers una figura masculina nua que té un peu sobre el seu muscle i 
l’altre l’aguanta amb la seva mà. Amb una capa vermella a l’esquena, clapeja-
da de trèvols negres, l’ignudo de dalt de tot, una mena d’Heracles desimbolt, 
porta la mà dreta sobre el maluc, té els peus sobre un muscle del personatge 
inferior i du a l’esquerra una clava recolzada en l’altre muscle. A baix, al final 



del pròleg, f. 240va, dos medallonets amb fons daurat contenen dos ocells, 
blanc el de l’esquerre i verd el de la dreta, encarats l’un cap a l’altre.

1b. Ib, inc.: «Tribus nominibus uocatum salomonem fuisse scripture mani-
festissime docent ...».

F. 240va, exp.: «... et qualis magister est et nescit esse se regem, que omnia 
referuntur ad christum».

2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Commenta-
rius in Ecclesiasten, I, 1.

3b. Altres manuscrits: Berger 130; BS [Pii XII], vol. XI, 2.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 456.
5b. Edició: PL 23, 1011-1013 [1063-1065]; Préfaces 119-120; CCSL, 

LXII, 250-251; BS [Pii XII], vol. XI, 7-9.
1c. Ib., inc.: «Tres libros salomonis id est, prouerbia, ecclesiasten et canti-

cum canticorum ueteri lxx interpretum auctoritati reddidi ...».
Ib., exp.: «... uel inserta hebraice translationi uel extrinsecus uincta sunt. 

Et idcirco qui legis semper peregrina (sic) memento. (rúbrica) Explicit prolo-
gus ».

2c. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Praefatio de 
translatione graeca, cum appendice Peregrini.

3c. Altres manuscrits: Berger 131; BS [Pii XII], vol. XI, 2.
4c. Catàlegs i bibliografia: RB 455.
5c. Edició: PL 29, 425-428; Préfaces 118-119; BS [Pii XII], vol. XI, 6-7.
1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipiunt parabole Salomonis (fi de rúbrica. F. 240vb). 

Parabole salomonis filii dauid regis israel ad sciendam sapienciam et discipli-
nam, ad intelligenda uerba prudentie ...».

F. 248vb, exp.: «… (rúbrica) Tau (fi de rúbrica). Date ei de fructu manu-
um suarum et laudent eam in portis opera eius. (rúbrica) Expliciunt prouer-
bia Salomonis».

2d. Identificació de l’autor i obra: Proverbia.
Al f. 240vb, la caplletra del llibre dels Proverbis representa el rei Salomó 

vestit amb gramalla vermella clapejada amb els trèvols negres ja ben coneguts, 
el qual ensenya un seu fill, representat en forma de nen nu que l’escolta, evo-
cant Prov 1, 8-15, on el fill del rei és repetidament al·ludit. En els dos meda-
llons del marge inferior hi apareixen un mestre i dos deixebles joves. Les figu-
res del va sostenen uns papirs o pergamins amb els ensenyaments, en el del vb 
el mestre ensenya amb una mà estesa, i els deixebles escolten.

L

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus ecclesiastes (fi de rúbrica). Memini 
me ante hoc ferme quinquennium cum adhuc essem rome ...».

F. 249ra, exp.: «... nec rursum contra conscienciam meam forte (sic) uerita-
tis omisso opinionum riuulos consectarer».
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2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Commentarii 
in Ecclesiasten, ad Paulam et Eustochium, praefatio.

3a. Altres manuscrits: Berger 138; BS [Pii XII], vol. XI, 2.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 462.
5a. Edició: PL 23, 1009-1010 [1061-1062]; Préfaces 120; CCSL, LXXII, 

249.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber ecclesiastes (fi de rúbrica). Verba eccle

siastes filii dauid regis ierusalem. Vanitas uanitatum, dixit ecclesiastes, uanitas 
uanitatum et omnia uanitas ...».

F. 251vb, exp.: «... Finem loquendi omnes pariter audiamus. Deum time 
et mandata eius obserua. Hoc est enim omnis homo. Cuncta que fiunt addu-
cet deus in iudicium pro omni errato, siue bonum siue malum sit. (rúbrica) 
Explicit ecclesiastes».

2b. Identificació de l’autor i obra: Ecclesiastes.
La il·lustració corresponent a l’inici del llibre de l’Eclesiàstès és ben origi-

nal. A la caplletra del f. 249ra hi ha el rei d’Ecle 1, 1, assegut sobre una cadi-
ra sense respatller coberta de drap vermell clapejat de trèvols negres, amb una 
bola a la mà dreta de color verd, que al seu interior llueix cinc aspes helicoï
dals. Al marge inferior, contra la norma general, només hi ha un medalló al 
centre, de 64 mm. de diàmetre. Sota del corondell del ra un home drapat de 
túnica vermella i mantell gris fosc, pensa consirosament recolzat en un bastó. 
Sota del corondell del rb hi ha una noia amb corona, drapada de verd i assegu-
da sobre una cadira sense respatller coberta com la del rei de la caplletra, amb 
els peus sobre un escambell; la noia porta una vena als ulls i amb la mà dreta 
sobre un mànec o manovella fa girar una barra que s’aguanta sobre dues cros-
ses plantades sobre el fullatge de l’orla a banda i banda del medalló central. En 
aquest hi ha una gran roda amb sis raigs, la roda de la fortuna, travessada al 
centre per la barra de la noia, que, de fet, és l’eix que la fa rodar. Sobre la roda, 
a dalt de tot, un rei amb gramalla vermella i bola daurada a la mà dreta s’afer-
ra amb l’esquerra a la roda. A l’esquerra del rei, girant en el sentit de les agu-
lles del rellotge i situades als altres punts cardinals, hi ha tres figures més, la 
primera de cap per avall, la segona ajaguda, la tercera dreta, totes tres aferrant-
se com poden a la roda que gira i se’ls emmena. El vell que pensa, la noia de 
la vena als ulls i la roda de la fortuna que s’emmena els mortals, reis inclosos, 
tradueixen l’escepticisme profund del Predicador, Cohèlet o Eclesiastès davant 
l’espectacle del món, les seves injustícies, contrasentits i misteris. La composi-
ció del ms. gironí és més desenvolupada, però s’ha de posar en relació amb la 
roda de la fortuna accionada també amb una barra per una noia (sense bena als 
ulls) de la caplletra del ms. de la BN de Florència, Palat. 600, f. 101.291

291.  Cf. Paolo d’Ancona, La miniatura fiorentina (secoli XI-XVI), vol. I, Firenze, Olschki 
ed. 1914, tav. XIV.



1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipiunt cantica canticorum (fi de rúbrica). 
bV(subratllat)ox ecclesie ad christum (fi de subratllat). Osculetur me osculo oris 
sui. Quia meliora sunt ubera tua uino ...».

F. 253va, exp.: «... Fuge dilecte mi et assimilare capree hinnuloque ceruo-
rum super montes aromatum. (rúbrica) Expliciunt cantica canticorum».

2c. Identificació de l’autor i obra: Canticum canticorum.
Al f. 251vb, l’inici del Càntic dels càntics porta una caplletra amb la Mare 

de Déu i el Nen Jesús sobre fons blau i arbre a banda i banda. La Mare de 
Déu va drapada de gris fosc, el Nen de vermell amb trèvols. En el medalló del 
va hi ha representada l’Església-esposa, amb túnica verda i mantell rosa, que 
esguarda el Jesucrist-marit del medalló del vb, drapat de túnica vermella amb 
trèvols negres i mantell morat.

M

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in librum sapientie (fi de rúbrica). 
Liber sapientie apud hebreos nusquam est ...».

Ib., exp.: «... et passio eius euidenter exprimitur (rúbrica) Explicit prolo-
gus (fi de rúbrica)».

2a. Identificació de l’autor i obra: Isidorus, Etymologiarum lib. VI, ii, 30 .
3a. Altres manuscrits: Cf. supra, ms. 1, III, ii, 3g
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 468.
5a. Edició: PL 82, 233 B; ed. Lindsay, Oxford Classical Texts, Oxford 

1911; Préfaces 121; BS [Pauli VI], vol. XII, 3.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber sapientie (fi de rúbrica). Diligite iusti-

tiam qui iudicatis terram. Sentite de domino in bonitate ...».
F. 259rb, exp.: «... in omnibus enim populum tuum domine magnificasti 

et honorasti et non despexisti, in omni tempore et in omni loco assistens eis. 
(rúbrica) Explicit liber sapientie».

2b. Identificació de l’autor i obra: Sapientia.
El llibre de la Saviesa, f. 253va, porta a la caplletra la figura d’un rei drapat 

de color cendra, assegut sobre una cadira sense respatller coberta amb un drap 
vermell amb trèvols negres; amb la mà dreta sosté una balança i amb l’esquer-
ra l’espasa, símbols evidents de la Justícia. En els medallons del marge infe-
rior s’hi representa el judici de Salomó: Al medalló del va hi ha el rei assegut 
en cadira sense respatller coberta amb draps de color verd i marró, clapejats 
amb trèvols vermells i estrelles negres, pronunciant la sentència de partió de 
l’infant. Un figura posada sota l’intercolumni i dreta sobre el fullatge blau de 
l’orla sosté l’infant amb la mà esquerra i amb la dreta branda l’espasa que l’ha 
de partir. Al medalló del vb hi ha les dues mares litigants: la falsa mare, dra-
pada de color de rosa i amb les mans recollides sobre el pit, acatant la sentèn-
cia; i la mare veritable, drapada de verd, que s’oposa a la sentència amb la mà 
dreta alçada (III Reis 3, 16-28).
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N

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus super ecclesiasticum (fi de rúbrica). 
Multorum nobis et magnorum per legem et prophetas aliosque qui secuti sunt 
illos sapientia demonstrata est ...».

F. 259va, exp.: «... et discere quemdamodum oporteat instituere mores qui 
secundum legem domini proposuerunt uitam agere (rúbrica) Explicit prolo-
gus».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hiesus filius Sirach, Prologus Eclesias-
tici.

1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber ecclesiastici (fi de rúbrica). Omnis sapien
tia a domino deo est et cum illo fuit semper et est ante euum ...».

F. 275va, exp.: «... Operamini opus uestrum ante tempus et dabit uobis 
mercedem uestram in tempore suo. (rúbrica) Explicit ecclesiasticus».

2b. Identificació de l’autor i obra: Liber Hiesu filii Sirach.
Al f. 259va, inici del llibre de l’Eclesiàstic o Siràcida, la caplletra representa 

Déu assegut en un tron de fusta de respatller alt amb pilars, sense braços als 
cantons; sota el bastiment de dalt hi corre un fris de dentat; en el pla del res-
patller s’hi veuen adorns entretallats; a l’únic cassetó visible hi ha entretalla-
da una finestra romànica d’un sol mainell. Déu va drapat amb túnica marró i 
mantell o toga de color blau cendra; posa els peus sobre un escambell i amb la 
mà lliura un llibre, el de la Saviesa, a un personatge agenollat, drapat de verd 
i amb caputxa, que el rep amb les mans sota un plegatge del vestit. La minia
tura recorda els versets inicials de Siràcida 1, 1-10, on es recorda que «tota 
saviesa ve del Senyor i és amb ell per sempre... Un de sol és savi, digne de tota 
veneració, el Senyor que seu en el seu tron... L’ha donada amb generositat a 
tothom». Al costat de la caplletra i formant part de l’orla, hi ha una compo-
sició que es relaciona amb la vinyeta: Un home drapat de blau amb mitges 
grogues aixeca amb les dues mans un llibre sobre el qual hi ha un altre home 
dret, amb caputxa i gramalla vermella clapejada de trèvols negres, girat cap al 
tron diví amb les mans que esperen que s’acompleixi el que diu el verset 10: 
«El Senyor reparteix la saviesa als qui el veuen». El medalló del va represen-
ta un ancià drapat de color rosa, assegut sobre cadira sense respatller cober-
ta de drap marró clapejat de trèvols negres i llistat, amb un llibre; és Jesús el 
Siràcida, avi de l’autor del pròleg del llibre i de la seva traducció en grec. Al 
medalló del vb hi ha tres nois drapats de vermell, rosa i blau cendra, amb dos 
llibres oberts a la falda, que escolten l’ensenyament del Siràcida.

O

1. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit oratio salomonis (fi de rúbrica) Et inclinauit 
salomon genua sua in conspectu tocius ecclesie israel et aperuit manus suas ad 
celum et dixit ...».



Ib., exp.: «... Et exaudias in loco habitationis tue deus israel de celo, et 
exaudias et propicius si peccauerit uir in te».

2. Identificació de l’autor i obra: Oratio Salomonis.

P

1a. F. 275vb, inc.: «Nemo cum prophetas uersibus uiderit esse descrip-
tos ...».

F. 276ra, exp.: «... qui scit me ob hoc in peregrine lingue eruditione sudas-
se ne iudei de falsitate scripturarum ecclesiis eius diutius insultarent».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
libro Isaiae prophetae.

3a. Altres manuscrits: Berger 150; BS [Pauli VI], vol. XIII, 2. 
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 482.
5a. Edició: PL 28, 825-828; Préfaces 123-124; BS [Pauli VI], vol. XIII, 3-

5.
1b. Ib., inc.: «Visio Ysaie filii Amos quam uidit super iudam et iherusalem 

in diebus oçie, ioatham, achaz, ezechie regum iuda ...».
F. 294rb, exp.: «... Vermis eorum non morietur et ignis eorum non extin-

guetur et erunt usque ad sacietatem uisionis omni carni. (rúbrica) Explicit ysa-
ias propheta».

2b. Identificació de l’autor i obra: Isaias.
La caplletra del llibre d’Isaïes, f. 276ra, representa el martiri d’aquest profe-

ta: Isaïes està lligat pels braços a dos pals de color verd i dos esbirros el serren 
des de l’espatlla cap al ventre. Als medallons hi ha dos àngels nus que fugen 
en sentit contrari l’un de l’altre; el del va porta ales de color verd, amb la mà 
esquerra sosté un drap morat i amb la dreta es toca el peu esquerre; el del vb 
té ales de color marró i amb les dues mans sosté un drap vermell clapejat amb 
trèvols negres. Tot i anar en direccions contràries, tots dos tenen el cap girat 
enrere per mirar-se.

Q

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in ieremiam prophetam (fi de rúbri-
ca). Ieremias propheta cui hic prologus scribitur sermone quidem apud hebreos  
ysaia et osee et quibusdam aliis prophetis uidetur esse rusticior, sed sensibus 
par est ...». 

F. 294va, exp.: «... quam quotidie noui aliquid scriptitantem inuidorum 
insaniam prouocare».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
libro Hieremiae prophetae.

3a. Altres manuscrits: Berger 155; BS [Pauli VI], vol. XIV, 3.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 487. 
5a. PL 28, 903-904; Préfaces 124; BS [Pauli VI], vol. XIV, 5-6.
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1b. Ib., inc.: «Ieremias anathotites qui est uiculus tribus a ierosolimis dis-
tans milibus ...».

Ib., exp.: «... magna eum ibi religione egiptii uenerantur».
2b. Identificació de l’autor i obra: Walafridus Strabus, Glossa ordinaria. 

Prophetia Jeremiae. Argumentum.
3b. Altres manuscrits: Berger 157
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 486.
5b. Edició: PL 114, 9; Préfaces 132.
1c. Ib., inc.: «Verba ieremie filii elchie de sacerdotibus qui fuerunt in 

anathot in terra beniamim ...».
F. 315vb, exp.: «... Et comedebat panem coram eo semper cunctis diebus 

uite sue. Et cibaria eius cibaria perpetua dabantur ei a rege babylonis statu-
ta per singulos dies usque ad diem mortis sue cunctis diebus uite eius. (rúbri-
ca) Explicit yheremias».

2c. Identificació de l’autor i obra: Ieremias.
Al f. 294va, la caplletra del llibre de Jeremies representa Déu tocant els lla-

vis de Jeremies i donant-li poder d’«arrencar i enderrocar, destruir i enrunar, 
construir i plantar» (Jer 1, 9-10). En el medalló del va s’hi veu Jeremies incre-
pant un rei i un cortesà, al·lusió als diversos contactes entre el profeta i els reis 
de Judà: Jer 21 1-8; 22, 1-5; 34, 1-6; 37, 17-21; 38, 14-28. Al medalló del vb 
es veu com Jeremies és ficat dins la presó del canceller Jehonatan, figurat ací 
per un esbirro drapat de vermell amb trèvols negres (Jer 37, 1-16).

1d. Ib., inc.: «Et factum est postquam in captiuitatem ductus est israel 
et ierusalem destructa est, sedit yheremias flens et planxit lamentationem 
hanc in ierusalem et amaro animo suspirans et eiulans dixit: Aleph (rúbri-
ca) Incipiunt lamentationes yheremie prophete (fi de rúbrica). Quomodo sedet 
sola ciuitas plena populo?. Facta est quasi uidua domina gentium, princeps 
prouinciarum facta est sub tributo ...».

F. 317va, exp.: «... Visitabit iniquitatem tuam filia edom, discooperiet pec-
cata tua. (rúbrica) Expliciunt lamentationes Jheremie».

2d. Identificació de l’autor i obra: Lamentationes.
La caplletra del llibre de les Lamentacions, f. 315vb, representa el rei Sede

cies agenollat davant Nabucodonosor, drapat de vermell amb trèvols negres. 
El rei Sedecies és presentat al rei de Babilònia per un oficial militar i té mar-
ques de sang als ulls, senyal del seu eixorbament (Jer 52, 11). No hi ha meda-
llons en aquest foli. Combinats amb l’orla, hi ha dues il·lustracions sense 
marc: Al va Jeremies assegut sobre un penyal nu que plora i es lamenta per la 
ruïna de Jerusalem, representada al vb en estat ruïnós, amb vegetals creixent 
entre els seus murs i salvatgines pasturant al seu interior.

1e. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit oratio pro[phete ier]hemie (fi de rúbrica). 
Recordare domine quid acciderit nobis, intuere et respice obprobrium nos-
trum ...».



Ib., exp.: «... Sed proiciens repulisti nos, iratus es contra nos vehementer. 
(rúbrica) Explicit yheremias propheta».

2e. Identificació de l’autor i obra: Oratio Ieremiae prophetae (Lamentationes V, 
1-22).

R

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus beati jeronimi presbyteri in baruch 
(fi de rúbrica). Liber iste qui baruch nomine prenotatur ...».

F. 317vb, exp.: «... quia multa de christo nouissimisque temporibus indi-
cant. (rúbrica) Explicit prologus».

2a. Identificació de l’autor i obra: Praefatiuncula in libro Baruch.
3a. Altres manuscrits: BS [Pauli VI], vol. XIV, 4.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 491.
5a. Edició: PL 114, 63-64; Préfaces 133; BS [Pauli VI], vol. XIV, 7.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber baruch (fi de rúbrica). Et hec uerba 

libri que scripsit baruch, filius nerie, filii maasie, filii sedechye, filii sedey, 
filii elchye, in babilonia in anno quinto in septima die mensis, in tempore quo 
ceperunt chaldei ierusalem et succenderunt eam igni...».

F. 319va, exp.: «... Adducet enim deus israel cum iucunditate in lumine 
maiestatis sue, cum misericordia et iustitia que est ab ipso».

2b. Identificació de l’autor i obra: Baruch.
El llibre de Baruc, f. 319vb, té caplletra que representa el profeta Baruc lle-

gint el seu llibre en presència de Jeconies, fill de Joaquim, rei de Judà i davant 
de tot el poble deportat que s’havia reunit per a la lectura (Bar 1, 1-5). En 
els medallons hi ha dos ancians, l’un drapat de verd i gris, l’altre de vermell i 
rosa, recolzats en sengles gaiatos, possible al·lusió als ancians que escoltaven a 
Babilònia la lectura del llibre de Baruc.

1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Exemplum epistole quam misit Yheremias ad 
abductos captiuos in babiloniam a rege babiloniorum, ut nuntiaret illis secun-
dum quod preceptum est illi a deo (fi de rúbrica). Propter peccata que peccas-
tis ante deum abducemini in babiloniam captivi ...».

F. 320rb, exp.: «... Melior est homo iustus qui non habet simulacra. Nam 
erit longe ab opprobriis. (rúbrica) Explicit epistola prohemii (sic)».

2b. Identificació de l’autor i obra: Epistola Ieremiae.
Al f. 319va, inici de la Carta de Jeremies, la caplletra presenta el profeta ves-

tit com un monjo, amb drap gris, llegint un llibre que té a les mans.

S

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in eçechielem prophetam (fi de 
rúbrica). Eçechiel propheta cum ioachim rege iuda captiuus ductus est in 
babylonem ...».
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F. 320va, exp.: «... ut uocentur fagolidoros, hoc est, manducantes sene
cias.292 (rúbrica) Explicit prologus».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
Hiezechielis prophetae.

3a. Altres manuscrits: Berger 162; BS [Pauli VI], vol. XV, 3.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 492.
5a. Edició: PL 28, 993-996; Préfaces 124; BS [Pauli VI], vol. XV, 5-6.
1b. Ib., inc.. «(rúbrica) Incipit ezechiel propheta (fi de rúbrica). | Et factum 

est in tricesimo anno, in quarto, in quinta mensis, cum essem in medio 
captiuorum iuxta fluuium chobar aperti sunt celi et uidi uisiones dei ...».

F. 339va, exp.: «... Per circuitum x et viii milia. Et nomen ciuitatis ex illa 
die dominus ibidem. (rúbrica) Explicit liber ezechielis».

2b. Identificació de l’autor i obra: Liber Hiezechielis.
Al f. 320va hi ha la caplletra del llibre d’Ezequiel amb la representació de 

la visió dels quatre vivents (Ez 1, 4-28), una mica esquematitzada, però amb 
tots els elements essencials: A la part superior de la vinyeta, s’hi veu l’esclat 
de llum com el del metall incandescent, les quatre cares i les quatre ales, les 
cames rectes, les ales que es toquen l’una amb l’altra, les cares de l’home, el 
lleó, el toro i l’àguila i les quatre rodes. A la part inferior hi ha un grup d’ho-
mes per terra, esglaiats de la visió; enmig d’ells s’aixeca el profeta per a sentir 
la veu que el cridava (Ez 2, 1-2). Als dos medallons del marge inferior hi ha 
dos homes convencionals, drapats respectivament de vermell i gris i de marró 
i rosa, amb braços i mans obertes i amb el cap alçat cap a la visió.

T

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in danielem prophetam (fi de rúbri-
ca). Danielem prophetam iuxta lxx interpretes domini saluatoris ecclesie non 
legunt, utentes theodotionis editione, et hoc cur acciderit nescio ...».

F. 340ra, exp.: «... Presentium quippe oblatrantium iudiciis non satis 
moueor, qui in utramque partem aut amore labuntur aut odio. (rúbrica) Expli-
cit prologus».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
Danielem prophetam.

3a. Altres manuscrits: Berger 166; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVI, 3-4.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 494.
5a. Edició: PL 28, 1357-1360; Préfaces 125-126; BS [Ioannis Pauli II], 

vol. XVI, 5-10.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber danielis prophete (fi de rúbrica. F. 

340rb). Anno tertio regni ioachim regis iude uenit nabuchodonosor rex baby
lonis ierusalem et obsedit eam ...».

292.  Per aquesta lliçó i la seva inintel·ligibilitat, cf. PL 28, 995-996 [939-940], nota b.



F. 347ra: «... Tu autem uade ad prefinitum et requiesces et stabis in sorte 
tua in fine dierum. (rúbrica) Hucusque danielem in ebreo uolumine legimus. 
Cetera que secuntur usque in finem libri de theodotionis editione translata 
sunt. (fi de rúbrica) Erat uir habitans in babylone et nome eius ioachym. Et 
accepit uxorem nomine susannam filiam helchye ...».

F. 348rb, exp.: «... Tunc rex ait: Paueant habitantes uniuersam terram 
deum danielis, quia ipse est saluator et liberator faciens signa et mirabilia 
in celo et in terra, qui liberauit danielem de lacu leonum. (rúbrica) Explicit 
daniel propheta».

2b. Identificació de l’autor i obra: Liber Danihelis.
La caplletra del llibre de Daniel, f. 340rb, resumeix el primer capítol del 

llibre, on es parla de l’educació a Babilònia de Daniel, Ananies i Misael, i de 
llur presentació al rei Nabucodonosor (Dn 1, 1-21), ací representat amb la 
gramalla vermella habitual. La figura del rei ha perdut el daurat de la coro-
na, qui sap si arrancat. Amenitzen la composició, ultra la varietat vestimen-
tal, una fornícula amb una estàtua, possible al·lusió a l’estàtua d’or de Dn 3, 
1-7, i, sota la fornícula, una serp de color verd elegantment enroscada. Els 
medallons formen composició amb un dibuix central. Al medalló del ra hi ha 
el rei Nabucodonosor amb la gramalla vermella, voltat de «sàtrapes, prefec-
tes, governadors i consellers» mirant cap a la fornal ardent, representada en el 
dibuix central. Dalt de tot reapareix la fornícula amb l’estàtua, ficada en una 
mena de campanar; l’edifici de la fornal té dues finestres a la part superior i 
tres forats a la inferior, per on surten flamarades espesses de foc; al centre hi ha 
quatre finestres on s’hi oregen els tres joves i aquell quart personatge que «té 
un aspecte semblant al d’un fill dels déus», tot segons Dn 3, 19-30. El meda-
lló del ra presenta Daniel en actitud d’orant a la fossa dels lleons (Dn 6, 11-
23), amb tres bèsties al seu voltant.

U

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in librum xii prophetarum (fi de 
rúbrica). Non idem ordo est xii prophetarum apud hebreos qui et apud nos 
...».

F. 348va, exp.: «... sub illis eos regibus prophetasse sub quibus et hii qui 
ante eos habent titulos prophetauerunt».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus XII 
Prophetarum.

3a. Altres manuscrits: Berger 170; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 3-
4.

4a. Catàlegs i bibliografia: RB 500.
5a. Edició: PL 28, 1071-1072; Préfaces 135; BS [Ioannis Pauli II], vol. 

XVII, 8-9.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Item alius prologus (fi de rúbrica) Termporibus oçie 

et ioathan, achaz et ezechie regum iuda et ieroboam ...». 
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Ib., exp.: «... tam pater eius quam ceteri reges consecrauerant templum dei 
purgasse ac purificasse monstratur».

2b. Identificació de l’autor i obra: Explanatio in Oseam.
3b. Altres manuscrits: Berger 174; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 507.
5b. Edició: Préfaces 136-137; BS [Iohannis Pauli II], vol. XVII, 17-18.
1c. Ib., inc.: «Regule sunt hee sub quibus significationibus nominum ad 

quas tribus per prohetas sermo do-(f. 348vb)-mini dirigatur ...».
Ib., exp.: «... Alii uero dicunt quod ab ipsis prophetis per spiritum sanc-

tum ut cetera sunt conscripta».
2c. Identificació de l’autor i obra: Anonymus, Prologus editionibus g r e tra-

ditus et ex scholiis.
3c. Altres manuscrits: Berger 172; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 3-

4.
4c. Catàlegs i bibliografia: RB 501.
5c. Edició: Préfaces 136; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 16 et 13.
1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum (fi de rúbrica). Osee crebro 

nominat effraym ...».
Ib., exp.: «... et sub ueste lugubri uiri ad se reditum prestolari».
2d. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Praefatiun-

cula ex epistola LIII desumpta.
3d. Altres manuscrits: Berger 171; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 4.
4d. Catàlegs i bibliografia: RB 506.
5d. Edició: PL 22, 546; Préfaces 4; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 8.
1e. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit osee (fi de rúbrica). Verbum domini quod 

factum est ad osee filium beheri in diebus ozie, ioathan, achaz, ezechie regum 
iuda ...».

F. 351va, exp.: «... Quia recte uie domini et iusti ambulabunt in eis, preua-
ricatores uero corruent in eis. (rúbrica). Explicit Osee propheta».

2e. Identificació de l’autor i obra: Osee.
El llibre d’Osees s’inaugura amb la caplletra on es representa el matrimo-

ni del profeta Osees amb la prostituta Gómer; el profeta, dret, va drapat amb 
túnica blava i mantell de color rosa, i pren la mà de Gómer, també dreta i dra-
pada de vermell amb els trèvols negres corresponents. Al medalló del va hi 
ha el naixement de Jizreel, fill d’Osees i Gómer: Hom hi veu Gómer partera 
enllitada, la llevadora que li ensenya el nen en bandoles i una criada al darre-
ra amb una fiala a la mà dreta. Al medalló del vb hi ha el profeta agenollat i 
en oració, al qual un àngel li tramet els manaments de casar-se amb la prosti-
tuta, amb l’adúltera, etc. (Os 1, 1-2; 3, 1-3).

V

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in librum Joel (fi de rúbrica). Sanctus 
iohel apud hebreos post osee ponitur. Et sicut ibi sub nomine effraym ...».



F. 351vb, exp.: «... Et ysaias Audite celi et auribus percipe terra».
2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Iohel.
3a. Altres manuscrits: Berger 180; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 511.
5a. Edició: Préfaces 137; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 18-19. 
1b. Ib., inc.: «Iohel filius fathuel describit terram XII tribuum eruca, 

bruco, locusta, rubigine uastante consumptam. Et post euersionem prioris 
populi ...».

Ib., exp.: «... admirans futurum malum, ut considerantes uenturea cladis 
asperitatem otius arriperent penitentiam».

2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Praefatiun-
cula in Iohel ex epistula LIII desumpta et ex scholiis.

3b. Altres manuscrits: Berger 179; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 4.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 510.
5b. Edició: PL 22, 546 (partim); Préfaces 4; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 

8-9 et 14. 
1c. Ib., inc.: «Verbum domini quod factum est ad iohel filium pathuel. 

Audi (sic) [F. 352ra] hoc senes et auribus percipite omnes habitatores terre 
...».

F. 353ra, exp.: «... Et mundabo sanguinem eorum quem non mundaueram 
et dominus commorabitur in syon. (rúbrica) Explicit Johel».

2c. Identificació de l’autor i obra: Iohel.
La miniatura corresponent al llibre de Joel, f. 351va, és una representació 

convencional del profeta, drapat de túnica verda i toga de color rosa, amb un 
pergamí o papir desplegat. Sota la caplletra, que ve al final del segon coron-
dell, els dos medallons presenten temes profans. En el del va hi ha una figura 
amb mig cos d’home, dues ales a l’esquena i altres dues que li surten del coll 
i li sobreïxen del cap; l’home toca una trompeta molt llarga i fina; del ven-
tre per avall hi ha una forma de cara com de màscara, amb ales de ratpenat i 
potes d’ànec, tot de color verd. Al medalló del vb la figura amb mig cos d’ho-
me només té ales al cap, precisament de color rosa, i toca el sac de gemecs; la 
meitat inferior del cos és de gall, amb la cua ben marcada i airosa.

X

1a. Ib., inc.: «Amos pastor et rusticus et ruborum mora (sic) distringens 
paucis uerbis explicari non potest ...». 

Ib., exp.: «… Ascende in montem excelsum qui euangelizas syon, exalta 
uocem tuam qui predicas ierusalem».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Praefatiun-
cula in Amos ex epistula LIII desumpta et ex scholiis.

3a. Altres manuscrits: Berger 185; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 4.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 512.
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5a. Edició: PL 22, 546 (partim); Préfaces 4-5; BS [Ioannis Pauli II], vol. 
XVII, 9-10 et 14-15.

1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in amos (fi de rúbrica). Ozias rex 
cum dei religionem sollicite emularetur nimio religionis amore prouocatus 
contra preceptum legis moysi arrepto turibulo ...».

F. 353rb, exp.: «... immittendum predixit grauem atque irreuocabiulem 
dei iram ad aduersionem earumdem ciuitatum processuram uoluit demons-
trare (rúbrica) Explicit prologus».

2b. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Amos.
3b. Altres manuscrits: Berger 184; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 515.
5b. Edició: Préfaces 137-138; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 20-21.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit amos (fi de rúbrica). Verba amos qui fvit in 

pastoralibus de thecue, que uidit super israel in diebus oçie regis iuda et in 
diebus ieroboam filii ioas regis israel ...».

F. 355rb, exp.: «... Et plantabo eos super humum suam, et non euellam eos 
ultra de terra sua quam dedi eis, dicit dominus deus tuus. (rúbrica) Explicit 
amos propheta».

2c. Identificació de l’autor i obra: Amos.
El llibre d’Amós, f. 353rb, porta a la caplletra miniatura de profeta con-

vencional, barbat, drapat de blau cendra; amb la mà dreta s’afina la barba i 
amb l’esquerra sosté el pergamí o papir de la profecia. Els medallons contenen 
ballarines. La del ra va vestida de color rosa, amb un cosset verd, i fa voleiar 
un drap vermell amb trèvols negres, entortolligat en forma espiral a la seva 
esquena. La del rb va vestida de color blau cendra, amb un cosset vermell cla-
pejat de trèvols negres; a la mà esquerra hi du una flauta i amb la dreta llan-
ça a la seva esquena un vel de color rosa amb trèvols daurats en forma de gran 
llaç. Ambdues van peu-nues i ballen sobre les puntes dels dits. Al costat i fora 
de cada medalló, dos joves drapats de blau toquen el clarinet.

Y

1a. Ib, inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in abdiam prophetam (fi de rúbrica). 
Iacob patriarcha fratrem habuit esau qui ob ruborem corporis sui edom hebrea 
lingua appellatus est, quod latine sanguineus dicitur ...».

F. 355va, exp.: «... ob causas lectione comprehensas regnum dei in popu-
lo Israel significant».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Abdiam.
3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4. Catàlegs i bibliografia: RB 519.
5a. Edició: Préfaces 138; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 21-22. 
1b. Ib, inc.: «Ebrei hunc esse dicunt qui sub rege samarie achab et impiis-

sima iezabel pauit c prophetas in specubus ...». 



Ib., exp.: «... sic hic de seruitutis dei cum paulo apostolo nomine gloriatur 
Quia abdias seruus domini in nostro sonat eloquio».293

2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus ex 
Commentario in Abdiam.

3b. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 517.
5b. Edició: PL 25, 1099; Préfaces 138; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 

22.
1c. Ib., inc.: «Visio Abdie. Hec dicit dominus deus ad edom. Auditum 

audiuimus a domino et legatum ad gentes misit ...».
F. 356ra, exp.: «... Et ascendent saluatores in montem syon iudicare mon-

tem esau. Et erit domino regnum».
2c. Identificació de l’autor i obra: Abdias.
La caplletra d’Abdies, f. 355va, representa convencionalment el profeta, 

drapat de túnica vermella i toga blau cendra, amb la profecia a la mà dreta i 
l’esquerra en actitud orant, el cap girat cap al cel en actitud d’oració. Un sol 
medalló al centre del marge inferior representa un home i una dona agenollats 
i encarats sobre l’esquena d’un lleó sedent. L’home du túnica vermella amb 
trèvols negres i mantell gris; la dona porta un vestit de color de rosa; ambdós 
tenen el braç dret alçat, a punt de ventar-se cops de puny.

Z

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit Ionas propheta (fi de rúbrica). Sanctum ionam 
ebrei affirmant filium fuisse mulieris uidue sareptane ...».

Ib., exp.: «... Ideo a conspectu dei ionas se fugere putabat humanum aliquid 
passus, dicente dauid: Quo ibo a spiritu tuo et quo a facie tua fugiam?».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Ionam.
3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 524.
5. Edició: Préfaces 138-139; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 23-24.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit ionas propheta (fi de rúbrica. F. 356vb). Et 

factum est verbum domini ad ionam filium amathi dicens. Surge uade in 
ninivem ciuitatem grandem ...».

F. 356vb, exp.: «... qvi nesciunt quid sit inter dexteram et sinistram suam 
et iumenta multa? (rúbrica) Explicit ionas».

2b. Identificació de l’autor i obra: Ionas.
Al f. 356rb la caplletra del llibre de Jonàs presenta un altre profeta conven-

cional, calb i aureolat, amb túnica verda i toga de color rosa, sostenint amb 
les dues mans un papir o pergamí llarg i enroscat en la seva part inferior. Els 

293.  BS [Ioannis Pauli], XVII, 21-22, considera aquest fragment com una continuació de 
l’Explanatio anterior.
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medallons del marge inferior es combinen amb un dibuix exempt de l’orla en 
aquell indret, de manera que hi ha tres vinyetes. S’han de llegir començant 
per la del mig, on hi ha l’escena relatada a Jo 1, 4-16. Jonàs, fugint de la crida 
de Déu, s’embarca; la tempesta posa en perill la nau, els mariners treuen sorts 
per saber el culpable de la desgràcia i la sort designa Jonàs, que els indica que 
el tirin a l’aigua per calmar la tempesta. La vinyeta representa el moment que 
Jonàs, drapat de color rosa, és llançat a l’aigua per tres mariners; sobre la nau 
dos mariners intenten dominar la vela, i el nauxer, dret sobre el pont de popa, 
malda per dirigir la nau amb dos rems de guia. Al medalló del ra s’hi repre-
senta la predicació de Jonàs a Nínive (Jo 3, 1-4); de fet, la figura de Jonàs és 
posada fora del medalló predicant, drapat amb túnica rosa i toga blau fosc, i 
dins el medalló es veuen els ninivites, drapats de color blau cendra, blau fosc, 
marró clar, rosa i verd clar (i un personatge amb l’inevitable capa vermella 
amb claps de trèvols negres). Al medalló del rb hi ha quatre ninivites vestits 
amb roba de sac de color blanc trencat i el rei agenollat a terra, amb el tron 
darrera seu, buit i cobert amb roba vermella clapejada dels trèvols habituals; 
tots fan penitència, tal com diu Jo 3, 5-9. Al costat del medalló hi ha Jonàs 
assegut sobre una roca de color verd, amb la carbassera que Déu havia fet créi-
xer perquè li fes ombra sobre el cap i li calmés el mal humor, quan discutia 
amb Ell perquè li havia fet anunciar la destrucció de la ciutat, si estava dispo-
sat a perdonar els ninivites (Jo 4, 1-10).294

Α

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in micheam prophetam (fi de rúbri-
ca). Temporibus ioache, achaz et ezechie regum iuda micheam prophetam ad 
hanc prophetiam spiritu sancto repletum fuisse (F. 357ra) lectio ipsa demons-
trat ...».

Ib., exp.: «... uerbis insequentibus captiuitatem et interitum affuturum 
denuntiauit».

2a. Identificació de l’autor i obra: Explanatio in Michaeam.
3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 526.
5a. Edició: Préfaces 139; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 24-25.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum (fi de rúbrica). Micheas de 

morasti coheres christi ...».
Ib., exp.. «... quia maxillam percusserit iudicis israel».
2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Praefatiun-

cula in Michaea ex epistula LIII.
3b. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 4.

294.  Il·lustració reproduïda dins l’obra d’Étienne Dennery – Marcel Thomas – F. Avril 
– J. La Faurie, La librairie de Charles V, Paris 1968, pl. 12.



4b. Catàlegs i bibliografia: RB 525.
5b. Edició: PL 22, 546; Préfaces 5; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 10.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit micheas propheta (fi de rúbrica) Verbum 

domini quod factum est ad micheam morastithem in diebus ioathan, achaz, 
eçechie regum iuda, quod uidit super samariam et ierusalem ...».

F. 358va, exp.: «... Dabis ueritatem iacob, misericordiam abraham, que 
iurasti patribus nostris a diebus antiquis. (rúbrica) Explicit micheas».

2c. Identificació de l’autor i obra: Micha.
El llibre de Miquees comença al f. 357ra. En la caplletra hi ha una altra 

figura de profeta convencional, drapat amb túnica verda i toga marró clar, 
amb el pergamí de la profecia a la mà esquerra. Els dos medallons represen-
ten altre cop dues ballarines. La del ra va drapada de color rosa amb trèvols 
grocs i porta un cosset de color marró clar; amb les mans fa voleiar un vel ver-
mell amb claps de trèvols grocs que pren forma de llaç darrera la seva esque-
na. La del rb va drapada de color blau cendra i porta un cosset de color de rosa 
amb sanefes; amb les mans fa voleiar un vel de color verd, també en forma de 
llaç a la seva esquena: Aquesta darrera ballarina alça la cama dreta per darre-
ra fins vora a tocar la mà dreta, allargada amb tot el braç cap al taló. Entre els 
dos medallons una dona música, que també dansa, drapada de color blau fosc 
amb claps de trèvols grocs i una faixa vermella, toca el clarinet; darrera la seva 
esquena hi voleia un vel de color de rosa en forma de llaç.

Β

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in libro naum prophete (fi de rúbri-
ca). | Naum prophetam ante aduentum regis assyriorum qui populum israel 
captiuum in suas regiones transtulerat fuisse hebreorum tradicio confirmat 
...».

F. 359vb, exp.: «... ut audirent assyrios quoque a chaldeis esse capiendos 
sicut in consequentibus libri huius demonstrabitur (Rúbrica) Explicit prolo-
gus (fi de rúbrica)».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Naum prophe-
tam.

3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 528.
5a. Edició: Préfaces 139-140; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 25-26.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit naum propheta (fi de rúbrica). Onus niniue 

liber uisionis naum helcesei. Dominus emulator et ulciscens deus ...».
F. 359va, exp.: «... Omnes qui audierunt auditionem tuam compresserunt 

manum super te. Quia super quem non transiit malicia tua semper? (Rúbrica) 
Explicit Naum propheta (fi de rúbrica)».

2b. Identificació de l’autor i obra: Naum.
Al f. 358vb, la caplletra del llibre del profeta Naum conté el profeta de 

torn, vestit amb túnica de color marró clar i toga de color de rosa. Aquest pro-
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feta, aureolat i amb cabells abundosos, llegeix el papir de la seva profecia. El 
medalló del va conté un àngel drapat amb túnica de color de rosa i dues sane-
fes horitzontals, cavalcant agenollat sobre l’esquena d’un taure de color marró 
sense potes del darrera, substituïdes per una cua de peix. El medalló del vb 
presenta l’àngel drapat de color verd clar amb una sanefa horitzontal sota el 
coll i una altra de vertical que va del pit als peus, assegut sobre un taure de 
color blau cendra. Les dues figures estan encarades, i entre els dos medallons 
una figura de jove amb túnica curta de color vermell amb els trèvols negres de 
rigor i capa de color blau fosc clapejada de trèvols de color esgrogueït, crida 
l’atenció dels dos àngels dels medallons, assenyalant cap al profeta de la cap-
lletra amb el braç alçat enlaire.

Γ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in libro abachuc prophete (fi de 
rúbrica). Quatuor prophete in xii prophetarum uolumine sunt e quibus tres 
in principio lemna, id est, pondus titulum habent, naum, abacuc et malachias 
...».

F. 360ra, exp.: «... sic sanctus uir et bellator inuictus ad exercendum se et 
probandum tribulationem et miseriam uenire desiderat. (Rúbrica) Explicit 
prologus (fi de rúbrica)».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Habacuc prophe-
tam.

3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 531.
5a. Edició: Préfaces 140-141; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 28-31.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum (fi de rúbrica). Abacuc luctator 

fortis et rigidus ...».
Ib., exp.: «... cornua in manibus eius. Ibi abscondita est fortitudo eius».
2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Praefatiun-

cula in Habacuc ex epistula LIII.
3b. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 4.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 529.
5b. Edició: PL 22, 546-547; Préfaces 5; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 

11.
1c. F. 360rb, inc.: «(rúbrica) Incipit abacuc propheta (fi de rúbrica). Onus 

quod uidit abacuc propheta. Vsquequo domine clamabo et non exaudies? 
...».

F. 361ra, exp.: «... Deus dominus fortitudo mea et ponet pedes meos quasi 
ceruorum. Et super excelsa mea deducet me uictor in psalmis canentem. 
(Rúbrica) Explicit abacuc (fi de rúbrica)».

2c. Identificació de l’autor i obra: Habacuc.



Δ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in sophoniam prophetam (fi de 
rúbrica). Tradunt hebrei cuiuscumque prophete pater aut auus ponatur in titu-
lo ipsos quoque prophetas fuisse ...».

F. 361rb, exp.: «... et ciuitati ierusalem restaurationem tunc temporis tri-
buendam textu lectionis denuntiauit».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Sophoniam.
3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 534.
5a. Edició: Préfaces 141-142; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 31-33.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum (fi de rúbrica) Sophonias specu-

lator et archanorum domini cognitor audiuit clamorem ...».
Ib., exp.: «... dispersi erunt uniuersi qui inuoluti erant argento. (rúbrica) 

Explicit argumentum».
2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Praefatiun-

cula in Sophonia ex epistula LIII.
3b. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 4.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 532.
5b. Edició: PL 22, 547; Préfaces 5; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 11.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit sophonias propheta (fi de rúbrica). Uerbum 

quod factum est ad sophoniam filium chvsi, filii godolie, filii amarie, filii eze
chie, in diebus iosie, filii amon, regis iuda ...».

F. 362rb, exp.: «... cum conuertero captiuitatem uestram coram oculis ues-
tris dicit dominus. (rúbrica) Explicit sophonias propheta».

2c. Identificació de l’autor i obra: Sophonias.
El llibre del profeta Sofonies, al f. 361ra, comença amb la caplletra del 

profeta convencional. Ara és barbat, aureolat, porta túnica verd clar i toga 
de color blau cendra, la mà esquerra encarada cap al cel i la dreta aguantant 
un pergamí llarg. La mirada enlairada indica que el profeta està pregant. Al 
seu costat aquest cop hi ha un ignudo de color marró clar, amb la mà dreta 
sobre el ventre i l’esquerra enlairada. Els medallons són de tema profà: En el 
del ra hi ha un centaure amb la gropa en forma de cua de sirena, cos i cua de 
color marró clar, portant un ram silvestre a cada mà; a la gropa escatosa, un 
home nu de melic en amunt i drapat de blau fosc amb trèvols grocs de melic 
en avall, se suposa que cavalca, neda o vola. En el medalló del rb, el centau-
re amb gropa en forma de cua de sirena és de color marró més fosc i també 
porta un ram silvestre a la mà esquerra. L’home que el cavalca es cobreix el 
mig cos inferior amb drap vermell i du casc i galteres. Ambdues composi-
cions estan encarades i miren cap al centre, on, entre fulles d’acant de color 
blau fosc i molt estirades, sobre fons d’or clapejat de trèvols, hi ha un altre 
ignudo de color gris fosc.
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Ε

1a. Ib.,inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in aggeum prophetam (fi de rúbrica). 
Iheremias propheta, ob causam periurii sedechie regis, ut ystoria libri secun-
di paralipomenon indicat ...».

F. 362va, exp.: «... reuersionem populi, edificationem templi, renouatio-
nem ciuitatis, obseruantiam sacerdotalem et interitum regnorum gentium 
exterarum significant».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Aggeum.
3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4a. Catàlegs i bibliografia: Berger 161, RB 538.
5a. Edició: Préfaces 142; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 33-35.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum (fi de rúbrica). Aggeus festiuus 

et letus, qui seminauit in lacrimis ut in gaudio meteret ...».
Ib., exp.: «... commouebo omnes gentes et ueniat desideratus cunctis gen-

tibus».
2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Praefatiun-

cula in Aggeum ex epistula LIII.
3b. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 4.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 535.
5b. Edició: PL 22, 547; Préfaces 5; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 11-

12.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit aggeus propheta (fi de rúbrica). In anno 

secundo darii regis, in mense sexto, in die una mensis, factum est uerbum 
domini in manu aggei prophete ad zorobabel ...».

F. 363rb, exp.: «... et ponam te quasi signaculum quia elegi te, dicit domi-
nus exercituum. (rúbrica) Explicit aggeus».

2c.Identificació de l’autor i obra: Aggeus.
Ageu és el llibre de la reconstrucció del temple de Jerusalem. Al foli 362va, 

la caplletra inicial és una I, lletra prima. Per a posar-hi el profeta convencional, 
l’il·luminador hi ha fet un bisell a la part inferior, el qual, a un terç d’altura de 
la lletra, forma un escaló; el profeta aleshores, drapat amb túnica de color de 
rosa i mantell blau fosc amb trèvols grocs, ha estat dibuixat amb un peu a la 
part inferior de la lletra i un altre a l’escaló, prenent així una forma dinàmica. 
Amb la mà aguanta dret el papir o pergamí de la profecia. El medalló del va 
representa un rei amb túnica vermella i trèvols negres, el ceptre del qual s’aca-
ba amb flor de lis; al seu costat hi ha dos armats, un amb llança, l’altre amb 
escut; es tracta d’una al·lusió al rei Darius esmentat a Ag 1, 1. Al medalló del 
vb hi ha tres personatges. El del centre, drapat amb túnica de color verd clar i 
toga rosa, porta un llibre a la mà dreta; interpretem que es tracta del profeta 
Ageu. Als dos costats, sengles personatges vestits respectivament amb túnica 
de color marró clar i de color blanc, amb els inevitables trèvols grocs a totes 
les túniques, representen Zorobabel, governador de Judà, i el gran sacerdot 



Jeixua, esmentats a Ag 1, 2-14 i 2, 1-9. 20-23, responsables, segons la profe-
cia, de la reconstrucció del temple.

Ζ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus sancti ieronimi presbyteri in 
zachariam prophetam (fi de rúbrica). In anno secundo darii regis medorum 
aggeum et çachariam prophetasse lectiones eorumdem declarant. Sed hac de 
causa aggeus zacharie in ordine prophetarum prelatus esse uidetur ...».

F. 363va, exp.: «... Liberatio eiusdem ac reditus capituitatis de terra chal-
deorum per noctem prophete est reuelata».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Zachariam.
3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 539.
5a. Edició: Préfaces 143; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 36-37.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum (fi de rúbrica). Zacharias memor 

domini sui multiplex in prophetia, Ihesum uestibus sordidis ...».
Ib., exp.: «... pauperem uaticinatur et predicit sedentem super pullum 

filium asine subiugalis».
2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Praefatiun-

cula in Zachariam prophetam ex epistula LIII.
3b. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 4.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 540.
5b. Edició: PL 22, 547; Préfaces 5; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 12.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit çacharias propheta (fi de rúbrica). In mense 

octauo in anno secundo darii, factum est uerbum domini ad zachariam filium 
barachie, filium addo prophetam, dicens: Iratus est dominus ...».

F. 366vb, exp: «... Et uenient omnes immolantes; et sument ex eis et 
coquent in eis. Et non erit mercator ultra in domo domini exercituum in illa 

die. (rúbrica) Explicit zacharias».
2c. Identificació de l’autor i obra: Zacaries.

Η

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in malachiam prophetam (fi de 
rúbrica). Deus per moysen populo israel preceperat sacerdotes tabernaculi sui 
omni corporali uitio liberos hostias omni uitio uacuas sibi offerre ...».

F. 367ra, exp.: «... preuaricationem populi israel in obseruandis sacrificiis 
dei, increpationemque in eundem quod deos alienos coluerunt significant».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Explanatio in Malachiam.
3a. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 5.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 543.
5a. Edició: Préfaces 143-144; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 38-39.
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1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum (fi de rúbrica) Malachias aperte 
et in fine omnium prophetarum dicit de abiectione israel ...».

Ib., exp.: «... et in omni loco sacrificatur et offertur nomini meo oblatio 
munda. (rúbrica) Explicit prologus».

2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Praefatiun-
cula ex epistula LIII Hieronymi desumptae.

3b. Altres manuscrits: BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 4.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 544.
5b. Edició: PL 22, 547; Préfaces 5; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVII, 12-

13.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber malachie prophete (fi de rúbrica). Onus 

uerbi domini ad israel in manu malachie. Dilexi uos, dicit dominus. Et dixis-
tis: In quo dilexisti nos? ...».

F. 368ra, exp.: «... Ecce ego mittam uobis helyam prophetam antequam 
ueniat dies domini magnus et horribilis, et conuertet cor patrum ad filios et 
cor filiorum ad patres eorum, ne forte ueniam et percutiam terram anathema-
te. (rúbrica) Explicit malachias propheta».

2c. Identificació de l’autor i obra: Malachias.

Θ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in libros machabeorum (fi de rúbri-
ca). Machabeorum libri duo prenotant prelia inter hebreorum duces gentem-
que persarum pugnam quoque sabbatorum ...».

Ib., exp.: «... non solum non fleuit, sed et gaudens ortabatur ad gloriam 
passionis».

2a. Identificació de l’autor i obra: Prologus in librum Machabeorum.
3a. Altres manuscrits: Berger 189; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVIII, 3.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 551.
5a. Edició: Préfaces 151; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVIII, 5.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Item alius prologus (fi de rúbrica). Machabeorum 

libri licet non habeantur in canone hebreorum, tamen ab ecclesia inter diui-
norum librorum hystorias anumerantur ...».

Ib., exp.: «... Ab hoc antyocho rege seuissimo in antyochia martirii gloria 
coronati sunt cum matre sua, atque sepulti cum magna ueneratione ibi quies-
cunt. (rúbrica) Explicit prologus».

2b. Identificació de l’autor i obra: Isidorus, Prologus in I librum Machabeo-
rum ex Isidori Prooemiis depromptus et Argumentum.

3b. Altres manuscrits: Berger 190; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVIII, 3.
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 552.
5b. Edició: Préfaces 151; BS [Ioannis Pauli II], vol. XVIII, 5-6.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit primus liber machabeorum (fi de rúbrica. F. 

368rb). Et factum est postquam percussit alexander phylippi rex macedo qui 



primus regnauit in grecia egressus de terra cethim darium regem persarum 
et medorum ...».

F. 380va, exp.: «... in libro dierum sacerdocii eius ex quo factus est prin-
ceps sacerdotum post patrem suum. (rúbrica) Explicit liber machabeorum pri-
mus».

2c. Identificació de l’autor i obra: Liber I Macchabeorum.
La caplletra del llibre primer dels Macabeus, f. 368r, representa l’assassi-

nat d’un israelita que ofereix un moltó en sacrifici a l’altar dels holocausts del 
temple de Jerusalem, contradient les ordres del rei Antíoc; sobre l’altar dels 
holocausts s’hi veu «l’abominació devastadora», l’altar que hi va fer construir 
Antíoc, amb un ídol al damunt. Qui mata el jueu piadós és un esbirro dra-
pat de gris i marró clar; darrera el fidel degollat hi ha un armat que vigila. La 
vinyeta correspon al que es llegeix a I Mac 1, 54-64. Al medalló del ra s’hi 
representa un rei amb llança i escut, armat i amb mantell vermell; darrera seu 
quatre armats amb cotes; es tracta d’Alexandre i el seu exèrcit, esmentats a  
I Mac 1, 1-9. Al medalló del rb, s’hi veu el rei Antíoc, drapat de color ver-
mell amb trèvols negres i sanefa, amb dos armats darrera seu, en acte de rebre 
i autoritzar a alguns del poble jueu l’adopció dels costums de les nacions paga-
nes, tal com es diu a I Mac 1, 10-14.

1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit secundus (fi de rúbrica). Fratribus qui sunt 
per egyptum iudeis salutem dicunt fratres qui sunt in ierosolimis iudei et qui 
in regione iudea et pacem bonam ...».

F. 389vb, exp.: «... Sicut enim uinum semper bibere aut semper aquam 
contrarium est, alternis autem delectabile uti, ita legentibus si semper exac-
tus sit sermo non erit gratus. Hic ergo erit consummatus. (rúbrica) Explicit | 
Explicit secundus liber machabeorum».

2d. Identificació de l’autor i obra: Liber II Macchabeorum.
Al f. 380va, la caplletra del llibre segon dels Macabeus representa un gran 

personatge armat, amb mantell vermell i llança, que lliura una escriptura a 
un servent. Es una al·lusió al decret antijueu del qual es parla a II Mac 6,  
8-9. O a la lletra d’Antíoc Epifanes als jueus, reportada a II Mac 9, 18-27. 
També es podria tractar d’una al·lusió a totes o a qualsevol de les quatre lle-
tres transcrites a II Mac 11, 18-34: La de Lísies als jueus, la d’Antíoc Eupà-
tor a Lísies, la d’Antíoc als jueus, i la dels legats romans Quint Memmi i Tit 
Mani als jueus. En els medallons hi ha representat el martiri dels set germans 
jueus i llur mare, segons la narració de II Mac 7, 1-41. En el medalló del va, 
un armat comença a segar el coll de quatre nois. En el medalló del vb hi ha el 
martiri del setè, esquematitzat amb la figura d’un armat que sosté amb la mà 
una espasa enlairada, clavada al coll del germà petit, bàrbarament hissat a la 
punta de l’arma, amb la mare desolada per terra. Entre els dos medallons, una 
figura femenina, drapada de color marró, presumptament la mare dels set ger-
mans, assenyala amb la mà cap a l’escenari cruel del segon medalló.
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Ι

1a. F. 390ra, inc.: «(rúbrica) Incipit prologus noui testamenti beati ieroni-
mi presbyteri super quatuor euangelia (fi de rúbrica). Beatissimo pape dama-
so ieronimus. Nouum opus me facere cogis ex uetere ut post exemplaria scrip-
turarum toto orbe dispersa quasi quidam arbiter sedeam ...».

F. 390rb, exp.: «... Cum itaque canones legeris qui subiecti sunt confusio-
nis errore sublato et similia omnium scies et singulis sua queque restitues».

2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
IV Evangelia (ex Epistola ad Damasum papam), pars I.

3a. Altres manuscrits: Berger 195.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 595.
5a. Edició: PL 29, 557-560; Wordsworth, I, 1-3; Préfaces 153-155.
El f. 390ra, inici del Nou Testament, comença amb el pròleg de sant Jeroni 

al papa Damas. La caplletra B té miniatura dins les dues panxes, que represen-
ta el papa mitrat, amb túnica blanca i capa vermella clapejada de punts negres, 
assegut en un soli de color verd recobert amb un drap blanc clapejat de punts 
vermells i trèvols negres, amb una mà alçada i amb l’altra en actitud de rebre 
un volum que sosté una figura agenollada als seus peus, drapada de color gris; 
l’escena correspon al moment que sant Jeroni lliura al papa el volum de la 
traducció del NT, de la qual es parla en el pròleg. El papa és assegut sota un 
dosser aguantat d’una banda en una columna llarga i prima i de l’altra banda 
sobre la imposta d’una cariàtide que, de fet, és la barra de la B inicial. La figu-
ra de la cariàtide no és femenina, ans un ignudo masculí.

1b. Ib., inc.: «In canone primo concordant quatuor: matheus, marcus, 
lucas, iohannes ...».

F. 390va, exp.: «... Opto ut in christo valeas et memineris mei papa bea-
tissime».

2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
IV Evangelia (ex Epistola ad Damasum papam), pars II.

3b. Altres manuscrits: Berger 195. 
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 595.
5b. Edició: PL 29, 560-562; Wordsworth, I, 3-4; Préfaces 153-154.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Item alius prologus (fi de rúbrica) Plures fuisse qui 

euangelia scripserunt ut luchas euangelista testatur dicens ...».
F. 391ra, exp.: «... Quibus cunctis perspicue ostenditur quatuor debere tan-

tum euuangelia suscipi et omnes apocriforum nenias mortuis magis hereticis 
quam ecclesiasticis uiuis canendas».

2c. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Commentario
rum in Matthaeum praefatio.

3c. Altres manuscrits: Berger 196.
4c. Catàlegs i bibliografia: RB 596.



5c. Edició: PL 26, 15-22 [17-20]; Wordsworth, I, 11-14; Préfaces 155-
156; CCSL, LXXVII, 1-4.

Al f. 391r, la decoració fa pensar en la solemnitat del foli inicial del Gène-
si, F. 4r. Hi ha una orla que ocupa l’intercolumni i part del segon corondell; a 
diferència de la del foli 4r, comença a l’altura de l’onzena línia d’escriptura i és 
una representació de l’arbre de Jessè —la genealogia de Crist— i dels moments 
essencials de la vida de Jesús: vinguda al món i Passió-Resurrecció. A la part 
inferior de l’orla, hi ha una figura masculina drapada de blau fosc, mig incor-
porada —i potser dormint— sobre un drap de color vermell clapejat de trèvols 
negres. De la seva falda n’arrenca una tija verda que es ramifica, formant flo-
rons amb floritures a les dues bandes; en el seu eix central, la tija forma petits 
replans on s’hi superposen verticalment sis figures: La de dalt de tot és Jesucrist 
drapat de color blau cendra, després ve la Mare de Déu drapada de color blau 
fosc; sota la Mare de Déu ve un rei drapat de color vermell amb trèvols negres; 
a sota hi ha el rei David amb cítara, drapat amb túnica de color blau i mantell 
vermell; sota el rei David, un personatge drapat de color marró clar, i al final 
un personatge drapat de túnica rosa i mantell blau fosc. En el florons de cada 
banda paral·lels a les figures centrals hi ha 14 figures masculines amb un rot-
lle o filacteri a les mans; les quatre primeres parelles de figures assenyalen amb 
la mà que els queda lliure cap a Jesucrist i a la Mare de Déu; les tres darreres 
parelles tenen totes dues mans a la filactèria. La caplletra inicial evoca d’una 
banda la genealogia de Jesucrist de Mt 1, 1-17 i, de l’altra, les profecies messià
niques del Vell Testament que anunciaven el part de la verge i el messies fill 
de David. Al marge inferior hi ha dues sèries de quatre medallons dobles, amb 
sanefa interior daurada sobre fons vermell, on s’hi presenta: 1) L’àngel Gabriel, 
2) l’Anunciació de l Mare de Déu, 3) el naixement a Betlem, 4) la Presentació 
al temple, 5) el bes de Judes i la detenció de Jesús, 6) la flagel·lació, la mort en 
creu, 6) i l’àngel del sepulcre buit que anuncia a les dones la Resurrecció. Al 
costat dels medallons, hi ha dos medallonets per banda amb els símbols dels 
quatre evangelistes: l’àliga i el lleó, l’àngel i el taure.

1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Item alius prologus in matheum (fi de rúbrica). 
Matheus ex iudea, sicut in ordine primus ponitur, ita euangelium in iudea pri-
mus scripsit. Cuius uocatio ad deum ex publicanis ...».

F. 391rb, exp.: «... Nobis enim hoc in studio argumenti fuit et fidem facte 
rei tradere et operantis dei intelligendam diligenter esse dispositionem que-
rentibus non tacere. (rúbrica) Explicit prologus».

2d. Identificació de l’autor i obra: Praefatio uel argumentum Matthei.
3d. Altres manuscrits: Berger 199.
4d. Catàlegs i bibliografia: RB 590.
5d. Edició: Wordsworth, I, 15-17; Corssen, Monarchianische Prologe, 5-

7; Préfaces 170-171; Aland, 538, 547.
1e. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit liber generationis ihesu christi (fi de rúbrica). 

Liber generationis ihesu christi filii dauid, filii abraham ...».
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F. 403vb, exp.: «... Et ecce ego uobiscum sum omnibus diebus usque  
ad consummationem seculi. (rúbrica) Explicit euangelium secundum ma- 
theum».

2e. Identificació de l’autor i obra: Evangelium secundum Mathaeum.

Κ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in marchum (fi de rúbrica). Marcus 
euangelista dei electus et petri in baptismate filius atque in diuino sermone 
discipulus, sacerdotum (sic) in israel agens secundum carnem leuita, ad fidem 
christi conuersus euangelium in ytalia scripsit ...».

F. 404ra, exp.: «... Denique inquisita uolumus agnosci habentes mercedem 
exortationis, quoniam qui plantat et qui rigat unum sunt. Qui autem incre-
mentum prestat deus est».

2a. Identificació de l’autor i obra: Praefatio uel argumentum Marci.
3a. Altres manuscrits: Berger 225.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 607.
5a. Edició: Wordsworth, I, 171-173; Corssen 9-10; Préfaces 171-172; 

Aland 539, 547.
1b. Ib., inc.: «Initium Euangelii ihesu christi filii dei. Sicut scriptum est 

in ysaia propheta: Ecce ego mitto (expunc ante) angelum meum ante faciem 
tuam ...».

F. 411vb, exp.: «... Illi autem profecti predicauerunt ubique domino coo-
perante et sermonem confirmante sequentibus signis. (rúbrica) Explicit euan-
gelium secundum marcum».

2b. Identificació de l’autor i obra: Evangelium secundum Marcum.
Al f. 404ra, inicial de l’evangeli de sant Marc, la caplletra és una «I» bise-

llada; en la part inferior i afuada de la lletra hi ha entaforat un ignudo masculí, 
que amb les mans sosté la figura convencional d’un apòstol (que caldria identi-
ficar amb sant Pere) o del mateix evangelista Marc, drapat amb túnica verme-
lla i toga de color blau fosc, el qual assenyala amb una mà cap al text evangè-
lic i amb l’altra sosté un rotlle. Al marge inferior, sota el ra, hi ha representat 
el baptisme de Crist submergit nu a les aigües del Jordà entre sant Joan i un 
àngel. El medalló del rb representa les temptacions de Crist al desert, amb un 
dimoniot de color gris negre i Crist, drapat amb túnica vermella i mantell 
blau cendra, que el detura amb un gest de la mà dreta. Entre els dos meda-
llons, el lleó alat, símbol de sant Marc, que presenta el volum de l’evangeli 
agafat amb les potes davanteres.

Λ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in lucam (fi de rúbrica). Lucas syrus 
natione anthiocenus arte medicus discipulus apostolorum. Postea paulum 
secutus usque ad conffessionem eius seruiens domino fuit sine crimine ...».



F. 412ra, exp.: «... publicam curiositatem nec non tam uolentibus deum 
demonstrasse uideremur quam fastidientibus prodidisse. (rúbrica) Explicit 
prologus in lucam».

2a. Identificació de l’autor i obra: Praefatio uel argumentum Lucae.
3a. Altres manuscrits: Berger 230.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 620.
5a. Edició: PL 30, 643-644; Wordsworth, I, 269-271; Corssen 7-9; 

Préfaces 172; Aland 539, 547.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum (fi de rúbrica). Quoniam qui-

dem multi conati sunt ordinare narrationem que in nobis complete sunt re- 
rum ...».

Ib., exp.: «... ut cognoscas eorum uerborum de quibus eruditus es uerita-
tem. (rúbrica) Explicit argumentum».

2b. Identificació de l’autor i obra: Prologus Lucae.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit euangelium secundum lucam (fi de rúbrica). 

Fvit in diebus herodis regis iudee sacerdos quidam nomine zacharias de uice 
abia (sic) et uxor illi de filiabus aaron et nomen eius helysabeth ...».

F. 425vb, exp.: «... Et ipsi adorantes regressi sunt in ierusalem cum gaudio 
magno. Et erant semper in templo laudantes et benedicentes deum. (rúbrica) 
Explicit euangelium luce».

2c. Identificació de l’autor i obra: Evangelium secundum Lucam.
Al f. 412ra, la caplletra de l’evangeli de sant Lluc representa l’anunci 

angèlic al sacerdot Zacaries de la maternitat de la seva esposa Elisabet, Lc 
1, 1-20. El sacerdot vesteix mantell de color blau fosc clapejat de trèvols 
grocs i és agenollat davant l’altar cobert de drap blanc clapejat de punts 
negres i trèvols de color vermell. Separat de la zona de l’altar per un arc 
escarser, hi ha el grup de jueus fidels que assisteixen al sacrifici, segons Lc 
1, 10. Als medallons del marge inferior s’hi representa la mort del Bap-
tista: Al medalló del ra hi ha el banquet d’Herodes, amb el rei, la reina i 
una figura jove, que pot passar per Salomé, asseguts a la taula ben proveï-
da de viandes. En el medalló del rb hi ha Herodies o Salomé rebent en una 
safata el cap de sant Joan, el cos escapçat del qual queda agenollat a la part 
inferior del medalló; darrera el sant hi ha un armat amb una espasa a la 
mà esquerra que lliura amb la dreta el cap a la dona. És remarcable aques-
ta il·luminació, perquè Lluc no narra la degollació de sant Joan; aquesta es 
llegeix a Mt 14, 6-12 i a Mc 6, 17-28. Entre els dos medallons hi ha el toro 
alat, símbol de l’evangelista Lluc, amb el llibre de l’evangeli agafat amb la 
pota dreta davantera.

Μ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in euuangelium iohannis (fi de 
rúbrica). Hic est iohannes euuangelista unus ex discipulis domini qui uirgo a 
deo electus est, quem de nuptiis uolentem nubere uocauit deus ...».
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F. 426ra, exp.: «... ut sciendi desiderio collocato et querentibus fructus 
laboris et deo magisterii doctrina seruetur. (rúbrica) Explicit prologus in euan-
gelum iohannis».

2a. Identificació de l’autor i obra: Praefatio uel argumentum Iohannis. 
3a. Altres manuscrits: Berger 236.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 624.
5a. Edició: Wordsworth, I, 485-487; Corssen 6-7; Préfaces 173; Aland 

538-539, 548.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit euuangelium (fi de rúbrica). In principio 

erat uerbum. Et uerbum erat apud deum, et deus erat uerbum. Hoc erat in 
principio apud deum ...».

F. 436ra, exp.: «... Sunt autem et alia multa que fecit ihesus, que si scri-
bantur per singula nec ipsum arbitror mundum capere eos qui scribendi sunt 
libros. (rúbrica) Explicit johannes».

2b. Identificació de l’autor i obra: Evangelium secundum Johannem.
Al f. 426ra, inici de l’evangeli de Joan, una altra caplletra «I» bisellada, 

amb un evangelista que té els peus sobre un animal, llebre o conill. Als meda-
llons inferiors s’hi representa la resurrecció de Llàtzer. En el del ra es veu Jesús 
envoltat pels deixebles, amb Marta i Maria als seus peus; en el medalló del 
rb es veu Llàtzer enfaixat amb mortalla de color blanc que surt del sepulcre, 
envoltat per tres personatges que comencen a deslligar-lo. Entre els dos meda-
llons hi ha l’àliga, símbol de sant Joan.

Ν

1a. Ib., inc.: « (rúbrica) Incipit prologus in epistola (sic) pauli (fi de rúbri-
ca. F. 436rb) Primum queritur quare post euangelia que supplementum legis 
sunt in quibus nobis exempla et precepta uiuendi plenissime digesta sunt, 
uoluerit apostolus has epistolas ad singulas ecclesias destinare. Hac autem 
causa factum uidetur, scilicet ut in initio nascentis ecclesie ...».

F. 437ra, exp.: «... et gentes ad christi fidem uocandos esse. Quam ob rem 
uicissim eos humilians ad pacem et concordiam cohortatur (rúbrica) Explicit 
euangelium johannis (sic)».

2a. Identificació de l’autor i obra: [Pelagius], Prologus in epistolas Pauli.
3a. Altres manuscrits: Berger 253.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 670.
5a. Edició: Wordsworth, II, 1-5; Préfaces 213ª-215ª.
1b. F. 437ra-vb. F. 437ra, inc.: «(Rúbrica) Incipit prologus sancti ieroni-

mi in epistolas Pauli et primo ad Romanos (fi de rúbrica). Primum intelligere 
nos oportet quibus uel quare scribat apostolus. Non enim credendum est eum 
post euangelia que legis inpletio sunt sine causa ...»

F. 437vb, exp.: «... Nam et uinctis compassi estis et rapinam bonorum ues-
trorum cum gaudio suscepistis».



2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 
epistolas Pauli.

3b. Altres manuscrits: Berger 262. 
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 669
5b. Edició: Préfaces 213b-217b; Wordsworth, II, 5-7.295 

1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum (fi de rúbrica). Romani sunt in 
partes ytalie ...».

Ib., exp.: «... et euangelicam fidem scribens eis a corintho per timotheum».
2c. Identificació de l’autor i obra: Marcio, Argumentum marcioniticum in 

epistolam ad Romanos.
3c. Altres manuscrits: Berger 280 A. 
4c. Catàlegs i bibliografia: RB 677.
5c. Edició: Préfaces 235ª; Wordsworth, II, 41-42.
1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Aliud argumentum (fi de rúbrica). Romani qui in 

urbe romana ihesum christum crediderant ...».
Ib., exp.: «... euangelicam fidem scribens ab athenis».
2d. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Prologus in epistolam ad Roma-

nos.
3d. Altres manuscrits: Berger 256. 
4d. Catàlegs i bibliografia: RB 675.
5d. Edició: Préfaces 252ª; Wordsworth, II, 42.
1e. F. 438ra, inc.: «Paulus seruus ihesu xpi uocatus apostolus segrega-

tus in euuangelium dei quod ante promiserat per prophetas suos in scriptu-
ris sanctis ...».

295.  El text de Wordsworth, que transcriu aquest pròleg del ms. U, és més curt que 
el de dom de Bruyne, i comprèn els paràgrafs finals que segueixen i, conseqüentment, man
quen en Wordsworth: «Romani namque tam infirmi erant, ut non intellegerent dei gratia, 
non suis se meritis ese salvatos, et ob hoc duo inter se populi conflictarent. Idcirco illos 
indigere adserit confirmari vitia eorum priora commemorans. Corinthiis autem iam dicit 
scientae gratiam esse concessam et non tam ipsos increpat quam cur alios non increpaue-
rint reprehendit, cum dicit: ‘Auditur inter uos fornicatio’ et iterum: Congregatis uobis 
cum meo spiritu tradere huiusmodi satanae. In secunda vero laudantur et ut magis ‘ac 
magis’ proficiant admonentur. Galatae iam nullius criminis arguuntur nisi quod uersutis 
pseudoapostolis crediderunt. Ephesii sane nulla reprehensione, sed multa laude sunt digni, 
qui fidem apostolicam seruauerunt. Philippenses etiam multo magis conlaudantur, qui nec 
audire quidem falsos apostolos uoluerunt. Thessalonicenses adaeque in duabus epistolis 
omni laude prosequitur, eo quod non solum fidem inconcussam seruauerint ueritatis, sed 
etiam in persecucione ciuium fuerint constantes inuenti. Colosenses uero tales erant, qui 
non indigerent ut ab apostolo carnaliter uiderentur, denique nunquam eis suum promittit 
aduentum, quibus etiam dicit: Et si corpore absens sum, spiritu uobiscum sum gaudens 
et uidens ordinationem uestram. De hebraeis uero quid dicam, quibus ait: Nam et uinctis 
conpassi estis et rapinam bonorum uestrorum cum gaudio suscepistis, ‘cognoscentes uos 
habere meliorem et manentem substantiam’».
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F. 443ra, exp.: «... secundum preceptum eterni dei ad obeditionem fidei in 
cunctis gentibus cogniti soli sapienti deo per ihesum christum. Cui est honor 
et gloria in secula seculorum amen. (rúbrica) Explicit epistola ad romanos».

2e. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula ad Romanos.
El f. 438ra porta orla amb caplletra «P», inici de la carta de sant Pau als 

Romans; dins l’interior de la P la miniatura representa sant Pau drapat amb 
túnica vermella i mantell blau cendra, que dona l’epístola desplegada com 
una filactèria i enroscada a la seva part inferior a un jove deixeble. Al meda-
lló del ra hi ha sant Pau al centre, vestit amb túnica de color marró clar i 
mantell rosa, envoltat per dos deixebles, un vestit amb mitges verdes i túni-
ca curta de color gris negre, l’altre amb mitges negres i túnica curta de color 
vermell. El medalló del rb representa Jesucrist dret, beneint amb la mà dreta i 
amb un llibre a la mà esquerra; amb sant Pere i sant Pau agenollats al seu vol-
tant. Entre els dos medallons, una dona drapada de blau fosc clapejat de trè-
vols grocs i amb els peus sobre un escambell girell fa voleiar en forma de llaç 
un vel de color gris fosc.

Ξ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus in epistolam primam ad corinthios 
(fi de rúbrica). Epistola prima ad corinthios multas causas diuersasque complec-
titur. Quarum partem relatione fratrum cognouit apostolus ...».

F. 443rb, exp.: «... Interseruntur hiis pauce que aut quibusdam uidetur 
pendere ex superioribus, aut habent licet proprias tamen paruulas actiones».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Prologus in epistolam I ad 
Corinthios.

4a. Catàlegs i bibliografia: RB 690.
5a. Edició: PL 191, 1533; Préfaces 239; Wordsworth, II, 154.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum (fi de rúbrica). Corinthii sunt 

achaici. Et hii similiter ab apostolo audierunt uerbum ueritatis ...».
Ib., exp.: «... scribens eis ab epheso per timotheum discipulum suum. 

(rúbrica) Explicit argumentum».
2b. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Corinthios  

primam.
3ª. Altres manuscrits: Berger 280 B. 
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 685.
5b. Edició: PL 191, 1533; Préfaces 235ª; Wordsworth II, 153.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola prima ad corinthios (fi de rúbrica). 

Paulus uocatus apostolus christi ihesu per uoluntatem dei et sostenes frater 
ecclesie dei que est corinthi, sanctificatis in christo ihesu, uocatis sanctis cum 
omnibus qui inuocant nomen domini nostri ihesu christi ...».

F. 448rb, exp.: «… Gratia domini nostri ihesu christi uobiscum. Caritas 
mea cum omnibus uobis in christo ihesu (ratllat: amen). (rubrica) Explicit 
secunda (sic!) epistola ad Corinthios (fi de rúbrica)».



2c. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula I ad Corinthios.
Al f. 443rb comença la Prima ad Corinthios amb una caplletra del mateix 

tema que el de l’anterior: Sant Pau lliurant a un deixeble la seva carta, amb 
lleugeres diferències en el drapat dels personatges i en el dibuix. Els meda-
llons són de tema profà: En el del ra hi ha un àngel agenollat a l’esquena d’un 
cervo de color marró; vesteix de color rosa amb un cosset beix, del qual en 
puja un vel en forma de llaç; les dues ales són de color gris fosc. En el meda-
lló del rb, sobre l’esquena d’un altre cervo, hi ha una dona dreta, drapada de 
color lila clar; sobre el cap li voleia en forma de llaç un vel de color rosa que 
per la part inferior té lligat a la cintura; i amb les mans fa voleiar cap avall un 
vel de color vermell llistat de groc.

Ο

1a. Ib., inc.: «In secunda ad chorinthios epistola quasi in parte superiori 
post tribulationum suarum relationes ...».

F. 448va, exp.: «... Dicitque eos operarios subdolos qui ad imitationem sa- 
thane transfigurentur in apostolos christi, sub predicationis specie lucra pec-
cuniaria queque sectantes».

2a. Identificació de l’autor i obra: Bruno [de Hartefaust] Cartusiensis, 
Prologus in secundam epistulam ad Corinthios.

4a. Catàlegs i bibliografia: RB 697; Suppl. 1818.
5a. Edició: PL 153, 217-218; Préfaces 239; Wordsworth, II, 281.
1b. Ib., inc.: «Post actam penitentiam ...».
Ib., exp.: «... scribit eis a troade».
2b. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistolam ad Corinthios 

secundam.
3b. Altres manuscrits: Berger 280 C. 
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 700. 
5b. Edició: Préfaces 235ª-236ª; Wordsworth, II, 279.
1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola seconda (sic) ad Corinthios (fi de 

rúbrica). Paulus apostolus ihesu christi per uoluntatem dei et thimotheus fra-
ter (expunc et) ecclesie dei que est corinthii (sic) cum omnibus sanctis qui sunt 
in uniuersa achaia ...».

F. 451vb, exp.: «... Gratia domini nostri ihesu christi et caritas dei et com-
municatio sancti spiritus sit cum omnibus uobis amen (rúbrica) Explicit epis-
tola ad corinthios secunda (fi de rúbrica)».

2c. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula II ad Corinthios.
Al f. 448va, la caplletra inicial de la Secunda ad Corinthios, sempre una «P», 

porta miniatura de sant Pau amb una espasa lliurant la carta a un monjo o frare 
vestit de burell de color marró. Els dos medallons són de tema profà i repre-
senten la lluita d’un faune amb un jove. El faune del ra té agafat el jove per 
una mà; aquest, nu, amb un peu a la seva esquena i amb capa vermella amb els 
trèvols negres, és a punt d’etzibar-li un cop de puny. El faune del rb té agafat 
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el jove per un braç i pel coll, i el jove, també nu, amb un peu a la seva esque-
na i amb una capa de color rosa llistada de groc, és molt menys agressiu.

Π

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in epistolam ad galathas (fi de 
rúbrica). Galathe sunt greci ...».

Ib., exp.: «... reuocat ad fidem ueritatis scribens eis ab epheso. (rúbrica) 
Explicit argumentum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Galatas.
3a. Altres manuscrits: Berger 280 D. 
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 707
5a. Edició: Préfaces 236ª; Wordsworth, II, 355.
1b. Ib., inc.. «(rúbrica) Incipit epistola (expunc i) ad galathas (fi de rúbri-

ca). Paulus apostolus non ab hominibus neque per hominem, sed per ihesum 
christum et deum patrem qui suscitauit eum (F. 452ra) a mortuis ...».

F. 453va, exp.: «... Gratia domini nostri ihesu christi cum spiritu uestro 
fratres amen. (rúbrica) Explicit epistola ad galatas».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula ad Galatas.
La caplletra del f. 451vb, inicial de la carta als Gàlates, porta la mateixa 

miniatura que les inicials anteriors, aquesta més petita. Als medallons hi ha 
dibuixats dos personatges. El del va és drapat de gris fosc i porta repenjat al 
braç un noi vestit amb túnica curta de color vermell. El del vb ensenya túni-
ca vermella curta sota un gran mantell gris; aquest porta una vara a la mà 
dreta.

Ρ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in epistolam ad ephesios. R. (fi 
de rúbrica). Ephesii sunt asiani ...».

Ib., exp.: «... Hos collaudat apostolus scribens eis a roma de carcere per 
tithicum diaconum. (rúbrica) Explicit argumentum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Ephesios.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 715.
5a. Edició: Préfaces 236ª; Wordsworth, II, 406.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola ad ephesios (fi de rúbrica). Paulus 

apostolus christi ihesu per uoluntatem dei sanctis omnibus qui sunt ephesi 
et fidelibus in christo ihesu, Gratia uobis et pax a deo patre nostro et domi-
no ihesu christo ...».

F. 455rb, exp.: «... Gratia uobis cum omnibus qui diligunt dominum nos-
trum ihesum christum in incorruptionem amen. (rúbrica) Explicit epistola ad 
ephesios».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula ad Ephesios.



Al f. 433va, inici de l’epístola als Efesis, mateixa caplletra amb el mateix 
tema que les altres; al medalló del va un home ajupit, drapat amb túnica de 
color marró i mantell rosa, sembla parlar amb les mans al grup del medalló 
del vb, un adult drapat amb túnica lila i mantell marró, i un nen (possible-
ment son fill) que du túnica curta de color vermell.

Σ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in epistolam ad philippenses (fi 
de rúbrica). Philippenses sunt macedones ...».

Ib., exp.: «... scribens eis a roma de carcere per epafroditum. (rúbrica) Expli-
cit argumentum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Philippenses.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 728.
5a. Edició: PL 192, 221; Préfaces 236ª; Wordsworth, II, 455.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola ad philippenses. R. (fi de rúbrica). 

Paulus et timotheus serui ihesu christi omnibus sanctis in christo ihesu qui 
sunt philippis cum episcopis et diaconibus, gratia uobis et pax a deo patre 
nostro et domino ihesu christo ... ».

F. 456va, exp.: «... Salutant uos omnes sancti, maxime autem qui de cesa-
ris domo sunt. Gratia domini nostri ihesu christi cum spiritu uestro. Amen. 
(rúbrica) Explicit epistola ad philippenses».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula ad Philippenses.
La caplletra de l’epístola als Filipencs, f. 455rb, representa sant Pau donant 

la seva carta a un jove, drapat de color vermell amb els trèvols de rigor, des de 
la finestra d’una casa amb porxo al davant i fornícula-campanar al capdamunt. 
Els medallons són dedicats a personatges. Els del ra representen probablement 
dues dones, que miren cap als dos homes del medalló del rb.

Τ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in epistolam ad colosenses (fi de 
rúbrica). Colosenses et hii sunt sicut laodicenses, sunt asiani ...».

Ib., exp.: «... scribit eis ab epheso per tithicum diaconum et onesimum aco-
litum. (rúbrica) Explicit argumentum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum marcioniticum ad Colosenses.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 736
5a. Edició: PL 192, 257; Préfaces 236ª-237ª; Wordsworth, II, 490. 
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola ad colosenses (fi de rúbrica). Paulus 

apostolus christi ihesu per uoluntatem dei et timotheus frater hiis qui sunt 
colosis sanctis et fidelibus fratribus in christo ihesu, gratia uobis et pax a deo 
patre nostro ...».

F. 457vb, exp.: «... Memores estote uinculorum meorum. Gratia domini 
ihesu uobiscum amen. (rúbrica) Explicit epistola ad colosenses».
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2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula ad Colosenses.
Per a l’epístola als Colossencs, f. 456va, l’il·luminador ha triat un balda-

quí per a inserir-hi l’escena del lliurament de la carta que fa sant Pau, dra-
pat de color rosa, a un deixeble amb túnica curta de color gris fosc. En el 
medalló del ra hi ha una dona asseguda en una cadira vermella sense res-
patller, coberta amb una tela de color verd clar clapejada de trèvols negres i 
llistada en la seva part inferior; la dona porta túnica de color lila i mantell 
de color blau fosc llistat de groc, i té els peus sobre un coixí vermell; amb 
les dues mans sosté i mostra un llibre obert; darrera la dona hi ha dibuixa-
da esquemàticament una casa, amb teulada, porta i finestres d’un sol mai-
nell. En el medalló del vb, davant del dibuix esquemàtic d’una casa de color 
gris, hi ha una dona amb túnica de drap de color blau, asseguda en un banc 
i en un coixí de color de rosa, amb els peus sobre un escambell de fusta de 
color marró clar; amb la seva mà dreta la dona assenyala cap a la dona i al 
llibre de l’altre medalló.

Υ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in epistolam ad thessalonicen-
ses primam (fi de rúbrica). Thessalonicenses sunt macedones. Hii accepto uerbo 
ueritatis ...».

Ib., exp.: «... Hos collaudat apostolus scribens eis ab athenis per tithicum 
et honesimum. (rúbrica) Explicit argumentum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum marcioniticum in epistulam ad 
Thessalonicenses primam.

4a. Catàlegs i bibliografia: RB 747.
5a. Edició: PL 192, 287; Préfaces 237ª; Wordsworth, II, 523.
En la caplletra de la Primera als Tessalonicencs, f. 457vb, sant Pau apa-

reix dret amb un gran tron al seu darrera, lliurant la carta a un jovenet dra-
pat de rosa. Al medalló del ra hi ha un jovencell drapat de vermell amb trè-
vols negres assegut en una caixa-banc de color gris sobre un coixí marró clar. 
En el medalló del vb hi ha un personatge drapat de verd i gris, assegut en una 
caixa-banc grisa sobre un coixí vermell i amb els peus sobre un altre coixí del 
mateix color; a la mà esquerra hi té una vareta. Els dos personatges es miren, 
bo i donant-se l’esquena.

1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola ad thessalonicenses prima (fi de 
rúbrica). Paulus et siluanus et timotheus ecclesie thessalonicensium in deo 
patre et domino ihesu christo, gratia uobis et pax ...».

F. 458vb, exp.: «... Adiuro uos per dominuum ut legatur epistola hec 
omnibus sanctis fratribus. Gratia domini nostri ihesu christi uobiscum. Amen 
(rúbrica) Explicit epistola ad thesalonicenses prima».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula I ad Thessalonicenses.



Φ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in secunda (fi de rúbrica). Ad 
thessalonicenses secundam scribit ...».

Ib., exp.: «... ab athenis per timotheum diaconem et honesimum acolitum. 
(rúbrica) Explicit argumentum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Thessaloni-
censes secundam.

4a. Catàlegs i bibliografia: RB 752.
5a. Edició: PL 192, 311; Préfaces 237ª; Wordsworth, II, 554.
1b. Ib., inc.. «(rúbrica) Incipit epistola ad thessalonicenses secunda (fi de 

rúbrica). Paulus et siluanus et timotheus ecclesie thesalonicensium in deo 
patre nostro et do-(f. 459ra)-mino ihesu christo, gratia uobis et pax a deo 
patre nostro et domino ihesu christo ...».

F. 459va, exp.: «... quod est signum in omni epistola. Ita scribo. Gratia 
domini nostri ihesu christi cum omnibus uobis amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula II ad Thessalonicenses.
En la caplletra de la Segona als Tessalonicencs, f. 458va, hi ha una variant: sant 

Pau, drapat amb túnica vermella clapejada de trèvols negres i amb toga de color 
lila, lliura la carta a dos personatges, l’un vestit de color marró clar, l’altre de 
color gris fosc. Als medallons el tema és profà o convencional. Al del va, un per-
sonatge que tant pot ésser home com dona, amb túnica marró clar i mantell gris 
fosc, s’endú un nen/nena que porta túnica vermella clapejada amb trèvols negres. 
Al medalló del vb, hi ha un altre home/dona que porta a la mà un nen amb la 
mateixa túnica curta que l’altre, amb la diferència que aquest segon fa un salt.

Χ

1a. Ib., inc.: «Timotheum instruit et docet ...».
Ib., exp.: «... scribens ei ab urbe roma».
2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Titmotheum 

primam.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 765.
5a. Edició: PL 192, 325; Préfaces 237ª; Wordsworth, II, 573.
1b. Ib., inc.: «Paulus apostolus christi ihesu secundum imperium dei 

saluatoris nostri et christi ihesu spei nostre, timotheo dilecto filio in fide, gra-
tia, misericordia et pax a deo patre et christo ihesu domino nostro ...».

F. 460vb, exp.: «... et oppositiones falsi nominis scientie quam quidam pro-
mittentes circa fidem exciderunt. Gratia tecum amen. (rúbrica) Explicit epis-
tola ad thimoteum prima».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula I ad Timotheum.
La I Epístola a Timoteu, f. 459va, presenta en la caplletra un sant Pau dret, 

amb túnica rosa i toga de color gris fosc, donant la filactèria de la seva carta a 
un jove (Timoteu) semblant al de la caplletra de l’epístola als Gàlates, amb la 
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diferència que ací el jove du túnica curta. Al marge inferior, el medalló del va 
conté la figura d’un home gran genoll en terra, vestit amb túnica vermella i 
mantell de color marró, amb les mans esteses cap a la figura a camp obert que 
hi ha sota l’intercolumni: un home/dona de cara, aureolat, vestit amb túnica 
de color marró clar i mantell/toga de color blau fosc clapejada de trèvols grocs, 
que du a la mà esquerra un rotlle i estén la mà dreta. Al medalló del vb, l’home 
gran genoll en terra va drapat amb mantell de color blau cendra i porta caput-
xa vermella llistada de negre, girat cap a la figura en camp obert.

Ψ

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in secunda (fi de rúbrica). Item 
timotheo scribit de exhortatione ...».

Ib., exp.: «... nouissimis temporibus et de sua passione scribens ei ab urbe 
roma».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Timotheum 
secundam.

4a. Catàlegs i bibliografia: RB 772.
5a. Edició: PL 153, 457-458; Préfaces 238ª; Wordsworth, II, 615.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola ad timotheum secunda (fi de rúbri-

ca). Paulus apostolus christi ihesu per uoluntatem dei secundum promissio-
nem uite que est in christo ihesu ...».

F. 461vb, exp.: «... Salutat te eubolus et pudens et linus et claudia et fra-
tres omnes. Dominus noster ihesus christus cum spiritu tuo. Gratia uobiscum 
amen. (rúbrica) Explicit epistola ad timotheum secunda (fi de rúbrica)».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula II ad Timotheum.
En la II Epístola a Timoteu, f. 460va, la caplletra conté un sant Pau ves-

tit amb la túnica vermella clapejada de trèvols negres que ja se li ha vist en 
la caplletra de la II Epístola als Tessalonicencs, però aquest cop el mantell és de 
color de rosa; el jove Timoteu al qual lliura ara la carta amb la mà esquerra i 
al qual parla amb la mà dreta, va vestit de fra menor, amb burell de color gris 
fosc. Al medalló del va hi ha un adult, drapat amb túnica vermella i toga lila, 
assegut en una caixa-banc, peu-nu sobre un coixí vermell amb sanefa de llis-
tat negre, i duu un rotlle a la mà esquerra; el banc és de color marró clar, amb 
alfils sobre el muntant superior en forma d’arc escarser, amb arcs de mig punt 
cecs al plafó de cara i als cassetons. Al medalló del vb hi ha un home gran una 
mica geperut, drapat amb túnica marró de color clar i mantell ample de color 
marró més enfosquit; aquest segon personatge mira cap a l’altre, amb les mans 
amagades sota el mantell.

Ω

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in epistolam ad titum (fi de 
rúbrica). Titum commone facit ...».



Ib., exp.: «... qui in scripturis iudaicis credunt, scribens ei a nichopoli. 
(rúbrica) Explicit argumentum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Titum.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 780.
5a. Edició: PL 192, 383; Préfaces 238ª; Wordsworth, II, 646.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola ad titum (fi de rúbrica). Paulus 

seruus dei apostolus autem christi ihesu secundum fidem electorum dei et 
agnitionem ueritatis que secundum pietatem est in spem uite eterne ...».

F. 462va, exp: «... Saluta eos (expunc: omnes) qui nos amant in fide. Gratia 
dei cum omnibus uobis amen (rúbrica). Explicit epistola ad titum».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula ad Titum.
L’Epístola a Tit comença al f. 461va amb una caplletra que recorda la de 

la carta als Filipencs: Sant Pau és dret davant la porta d’una casa com la del f. 
455rb, aquest cop sense porxo ni campanar, i lliura la filactèria a Tit, repre-
sentat en forma de jove vestit amb túnica curta vermella clapejada de trèvols 
negres. Al marge inferior, en el medalló del va, hi ha un home calb, possible-
ment sant Pau, dret i de cara, vestit amb túnica marró i casulla o mantell de 
color lila, amb una filactèria a les mans que li baixa de la cintura per avall; 
darrera el sant hi ha un vel o cortina muntat sobre dues vares i un passador; la 
tela és de color marró clar clapejat de trèvols negres i petits cercles vermells. 
Sota l’intercolumni i a camp obert, un àngel drapat amb túnica de color de 
rosa i mantell gris fosc estén la mà dreta i aguanta amb l’esquerra una mena 
de plat fondo o terrissa de color verd esvaït. Al vb, el medalló presenta cortina 
de color verd clar clapejada com l’altra, amb una figura dreta i de cara enda-
vant, vestida amb túnica de color blau fosc i casulla de color vermell amb pal·
li papal blanc, clapejat de creus i petits cercles negres, possible representació 
de sant Pere, sense les claus, perquè amb la mà dreta beneeix i amb l’esquer-
ra sosté la filactèria.

a

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in epistolam ad philemonem (fi 
de rúbrica). Philemoni familiares litteras facit ...».

Ib., exp.: «... de carcere per supra scriptum onesimum (rúbrica) Explicit 
argumentum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum marcioniticum in epistulam ad 
Philemonem.

4a. Catàlegs i bibliografia: RB 783.
5a. Edició: PL 192, 393; Préfaces 238ª; Wordsworth, II, 668.
1b. Ib, inc.: «(rúbrica) Incipit epistola ad philemonem (fi de rúbrica). 

Paulus uinctus ihesu christi et timotheus frater philemoni dilecto et adiuto-
ri nostro ...».

245manuscrit 6



246 Catàleg dels manuscrits de la Catedral de Girona

F. 462vb, exp.: «... marcus, aristarchus, demas et lucas, adiutores mei. Gra-
tia domini ihesu xpi cum spiritu uestro. Amen (rúbrica) Explicit epistola ad 
philemonem».

2b. Identificació de l’autor i obra: Paulus, Epistula ad Philemonem.
L’Epístola a Filemó, f. 462va, té caplletra amb sant Pau traient el cap per 

la finestra d’una casa amb porta sota la finestra i porxo lateral, tot de color 
marró clar; l’apòstol dona la filactèria a un jove mig ajupit, drapat amb túni-
ca de color verd clar i mantell lila. Al medalló del va s’hi representa una figu-
ra també mig inclinada, drapada amb túnica de color marró clar i mantell de 
color rosa, amb un llibre a les mans, amb cobertes de color vermell, puntejat 
blanc vora els llavis i tancadors als talls central i superior. La figura mira amb 
reverència cap a la composició que hi ha sota l’intercolumni a camp obert: Un 
sant Pau aureolat, drapat amb túnica vermella i mantell blau fosc clapejat de 
trèvols grocs, en l’acte de donar un rotlle a un jove inclinat davant seu, que 
rep el rotlle amb les mans amagades sota el mantell blau cendra que el ves-
teix. Al medalló del vb, un ancià inclinat també mira cap a la composició en 
camp obert; porta un mantell de color marró i aguanta amb les mans un lli-
bre obert.

b

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit prologus beati Jeronimi in epistolam ad 
hebreos (fi de rúbrica). In primis dicendum est cur apostolus Paulus in hac 
epistola scribendo non seruauerit morem suum ut uel uocabulum nominis sui 
uel ordinis describeret dignitatem ...».

Ib., exp.: «... Cuius sensum et ordinem retinens lucas euangelista post 
excessum beati apostoli pauli greco sermone exposuit. (rúbrica) Explicit pro-
logus».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam ad Hebraeos.
3a. Altres manuscrits: Berger 283. 
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 794.
5a. Edició: PL 114, 643; Préfaces 253-254; Wordsworth, II, 679-680.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola beati pauli apostoli ad hebreos (fi 

de rúbrica). Multiphariam multisque modis olim deus loquens patribus in 
prophetis, nouissime diebus istis locutus est nobis in filio ...».

F. 466vb, exp.: «... Salutant uos fratres de italia. Gratia cum omnibus uobis 
amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Epistula ad Hebraeos.
Al vb del mateix foli comença la carta als Hebreus. La caplletra és la «M», i 

l’il·luminador ha aprofitat les dues cavitats entorn del pal central per omplir-
les de personatges: En la de l’esquerra hi ha un home lleugerament inclinat, 
vestit amb túnica vermella llistada de groc i mantell de color de rosa, que 
mostra una filactèria al grup que hi ha a l’altra cavitat: tres adults, el primer 



vestit amb túnica marró clar i mantell color de cendra, el segon amb mantell 
vermell, i el tercer només treu el cap darrere els altres. 

c

1a. Ib., inc.: «Canit psalmista: Ambulabunt a uirtutibus in uirtutes. Apos-
toli pauli dudvm uno uobis uolumine translatis epistolis, domnion et rogatia-
ne karissimi, actus apostolorum compellitis ut transferam in latinum ...».

Ib., exp.: «... animaduertimus pariter omnia uerba illius anime languen-
tis esse medicinam».

2a. Identificació de l’autor i obra: Praefatio in Actus Apostolorum.
3a. Altres manuscrits: Berger 250. 
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 633.
5a. Edició: PL 22, 548; Préfaces 209-21; Wordsworth, III, 4.
1b. Ib., inc.: «Lucas antiocensis natione syrus cuius laus in euangelio cani-

tur apud antiochiam medicine artis eggregius et apostolorum christi discipu-
lus fuit ...».

F. 467ra, exp.: «... ut non solum corporum sed etiam animarum langoribus 
eius proficeret medicina».

2b. Identificació de l’autor i obra: Praefatio in Actus Apostolorum.
3ª. Altres manuscrits: Berger 244. 
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 640.
5b. Edició: Préfaces 209; Wordsworth, III, 1-2.
1c. Ib., inc.: «Lucas euangelista apostolorum actus sicut euangelia ad theo

phylvm quemdam condiscipulum suum scribens ...».
Ib., exp.: «... nolo mortem morientis tamen ut conuertatur et uiuat».
2c. Identificació de l’autor i obra: Praefatio in Actus Apostolorum.
3c. Altres manuscrits: Berger 246. 
4c. Catàlegs i bibliografia: RB 639.
5c. Edició: Préfaces 210; Wordsworth, II, 3.
1d. Ib., inc.: «Primum quidem sermonem feci de omnibus, o theophyle, 

que cepit ihesus facere et docere usque in diem qua precipiens apostolis per 
spiritum sanctum quos elegit assumptus est ...».

F. 480va, exp.. «... Mansit autem Paulus biennio toto in conductu suo, 
et suscipiebat omnes qui ingrediebantur ad eum, predicans regnum dei et 
docens que sunt de domino ihesu christo cum omni fiducia sine prohibitione. 
(rúbrica) Explicit liber actuum apostolorum».

2d. Identificació de l’autor i obra: Actus Apostolorum.
Al f. 467ra comença el llibre dels Actes dels Apòstols. A la part superior de 

la caplletra «P» inicial d’Act 1,1, s’hi veuen uns peus i el final d’una túnica 
de color de rosa: és Jesús que se’n puja al cel. La resta de la lletra l’ocupen el 
grup dels dotze apòstols, ja elegit Maties en substitució de Judes, i Maria dra-
pada amb mantell de color blau fosc clapejat de trèvols grocs, reunits i expec-
tants al Cenacle, tal com es diu a Act 1, 18ss. Al medalló del ra, s’hi represen-
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ta el col·legi apostòlic, assegut en uns graons disposats en amfiteatre, aquest 
cop sense Maria, en el moment de rebre l’Esperit Sant, figurat en les llengües 
de foc damunt el cap de cada apòstol, segons Act 2, 1-4. Sota l’intercolumni 
i a camp obert, dues figures d’home, dretes i de cara, una vestida amb túnica 
verda i toga lila, l’altra amb túnica marró clar i mantell blau fosc clapejat de 
trèvols grocs. Al medalló del rb, s’hi representa la primera al·locució de sant 
Pere als jueus i les primeres conversions, tal com es diu a Act 2, 14-41. L’apòs-
tol és dret i té una mà estesa cap endavant; la multitud és agenollada i tenen 
les mans en posició d’orants.

d

1a. F. 480va, inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in epistolas canonicas (fi 
de rúbrica). Jacobus, petrus, Johannes et iudas vii epistolas ediderunt ...».

Ib., exp.: «... ut rarus sit qui non earum lectione cecuciat».
2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Praefatio in 

septem epistulas canonicas ex Epistola LIII ad Paulinum. 
3a. Altres manuscrits: Berger 293. 
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 807.
5a. Edició: PL 22, 548; Préfaces 6; Wordsworth, III, 231.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in epistolam jacobi (fi de rúbri-

ca). Jacobus apostolus sanctum instituit clerum ...».
Ib., exp.: «... et de reuelatione plurimorum et mendatio magistrorum».
2b. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam Iacobi.
3b. Altres manuscrits: Berger 294. 
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 806.
5b. Edició: PL 114, 671; Préfaces 256; Wordsworth, III, 232.
1c. Ib., inc.. «(rúbrica) Incipit prologus in epistolas canonicas (fi de rúbrica). 

Non ita est ordo apud grecos, qui integre sapiunt et fidem rectam sectantur, 
epistolarum vii que canonice nuncupantur ...».

F. 480vb, exp.: «... Sed ego in tali opere nec emulorum meorum inuiden-
tiam pertimesco, nec sancte scripture ueritatem poscentibus denegabo. (rúbri-
ca) Explicit prologus».

2c. Identificació de l’autor i obra: Praefatio in septem epistulas canonicas.
3c. Altres manuscrits: Berger 290. 
4c. Catàlegs i bibliografia: RB 809.
5c. Edició: PL 29, 821-822; Wordsworth, III, 230-231; Préfaces 255.
1d. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola iacobi (fi de rúbrica). Iacobus dei et 

domini nostri ihesu christi seruus, xii tribubus que sunt in dispersione, salu-
tem ...».

F. 482ra, exp.: «... saluabit animam eius a morte Et operit (sic) multitudi-
nem peccatorum. (rúbrica) Explicit epistola jacobi».

2d. Identificació de l’autor i obra: Iacobus, Epistula.



Al f. 480vb, caplletra de l’epístola de Jaume. És una «I», dins la qual hom 
ha pintat una figura d’apòstol vestit amb túnica de color de rosa i toga de 
color blau fosc clapejat de trèvols grocs. L’apòstol du a la mà dreta un rotlle i 
amb l’esquerra ajunta el dit del mig amb el polze. Els seus peus nus descan-
sen sobre una peanya o base de color marró clar amb fornícula al pla, on hi ha 
pintat un nu femení amb capa a l’esquena. Al seu torn aquesta peanya descansa 
sobre l’esquena d’una dona ajupida genoll en terra, vestida de color lila, amb 
els braços i les cames a l’aire. L’atlant femení és a la part superior d’un meda-
lló dibuixat sota l’intercolumni a camp obert, que té la vora daurada i l’inte-
rior amb decoració de fons de color blau, creu grega i adorns de nusos entorn. 
Al medalló del va, hi ha un ancià barbat i de cara, vestit amb túnica vermella 
clapejada amb trèvols negres i toga lila, peu nu sobre un coixí de color verd, 
que seu sobre un caixa de color marró clar amb coixí de color de rosa, que 
porta un rotlle blanc a les mans. Al medalló del vb, hi ha la rèplica de l’ante-
rior: el mateix ancià barbat i de cara, vestit amb túnica de color marró i man-
tell rosa, amb la mà dreta sobre el pit i aguantant un rotlle amb l’esquerra, 
assegut sobre un banc de color verd amb coixí vermell, peu nu sobre un coixí 
més petit de color vermell amb trèvols negres.

e

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in epistolam petri primam 
(rúbrica). Simon petrus filius iohannis ...».

Ib., exp.: «... frater andree apostoli».
2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, De viris illus-

tribus (prima linea tantum).
3a. Altres manuscrits: Berger 301; B. Lambert, Bibliotheca Hieronymia-

na Manvscripta. II, n. 260, p. 429-457. 
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 812.
5a. Edició: PL 23, 638; 114, 679; Wordsworth, III, 266; Préfaces 256.
1b. F. 482rb, inc.: «(rúbrica) Incipit epistola petri prima. R. (fi de rúbrica). 

Petrus apostolus ihesu christi electis aduenis dispersionis ponti, galathie, 
capadocie, asie et bithinie, secundum prescienciam dei patris ...».

F. 483va, exp.: «... et marcus filius meus. Salutate inuicem in osculo sancto. 
Gratia uobis omnibus qui estis in christo ihesu amen (rúbrica) Explicit epis-
tola petri prima».

2b. Identificació de l’autor i obra: Petrus, Epistula I.
Al f. 482ra, el ventre de la caplletra «P» de la I Epístola de sant Pere, conté 

la figura del sant amb túnica marró i mantell blau cendra en l’acte de donar 
una filactèria a un jove drapat amb túnica vermella amb trèvols negres. Al 
medalló del ra, hi ha una figura masculina amb túnica marró clar i mantell 
rosa, asseguda en un divan de color vermell, que sosté amb la mà dreta un lli-
bre amb cobertes del mateix color, puntejat vora els llavis i decoració geomè-
trica al centre. Al medalló del rb hi correspon un altre jove vestit amb túni-
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ca lila i toga marró, assegut sobre un divan de color rosa, amb una mà sobre 
cada genoll.

1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola petri secunda (fi de rúbrica). Simon 
petrus seruus et apostolus ihesv christi hiis qui coequalem nobiscum sortiti 
sunt fidem ...».

F. 484va, exp.: «... Crescite uero in gratia et cognitione domini nostri ihesu 
christi et saluatoris. Ipsi gloria et nunc et in diem eternitatis amen. (rúbrica) 
Explicit epistola petri secunda».

2c. Identificació de l’autor i obra: Petrus, Epistula II.
Al f. 483va, caplletra de la II Epístola de sant Pere. El sant porta túnica de 

color de rosa i toga de color blau fosc amb trèvols grocs, i dona la filactèria a 
un possible framenor vestit de burell gris fosc. Al medalló del va, un jove ves-
tit amb túnica de color lila clapejada de trèvols grocs aguanta un llibre obert 
amb totes dues mans. Al medalló del vb, un altre jove vestit de túnica marró 
clar i mantell marró més fosc també aguanta un llibre obert. Els dos joves fan 
la mateixa acció donant-se l’esquena i mirant-se, amb la qual cosa la compo-
sició guanya dinamisme. Entre els dos medallons i a camp obert, una figu-
ra femenina pintada sota l’intercolumni, vestida amb túnica de color blau i 
mantell de color rosa, té les mans esteses i toca els dos medallons, com si vol-
gués acostar-los.

f

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in epistolam iohannis primam 
(fi de rúbrica). Rationem uerbi quod deus ipse sit caritas manifestat ...».

Ib., exp.: «... eo quod hodium sit interfectionis occasio».
2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam Iohannis pri-

mam.
3a. Altres manuscrits: Berger 306. 
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 822.
5a. Edició: PL 114, 693; Wordsworth, III, 334; Préfaces 256.
1b. F. 484va, inc.: «(rúbrica) Incipit epistola iohannis prima (fi de rúbrica). 

Quod fuit ab initio quod audiuimus quod uidimus oculis nostris quod pers-
peximus et manus nostre contrectauerunt de uerbo uite ...».

F. 485vb, exp.: «... Hic est uerus deus et uita eterna. Filioli, custodite uos 
a simulachris. (rúbrica) Explicit epistola iohannis prima».

2b. Identificació de l’autor i obra: Iohannes, Epistula I.
La caplletra de la I Epístola de Joan, f. 484va, conté la pintura de l’escena 

narrada a Jo 20, 24-29: Jesús al centre dient a Tomàs que posi la seva mà dins 
la llaga del costat, aquest inclinat i amb la mà estesa cap a la llaga, i apòs-
tols entorn. Els medallons són dedicats a figures sedents. Al del va, gran cadi-
ra verda sense respatller, coberta amb un drap vermell amb trèvols de color 
negre; l’home que hi seu va vestit amb túnica de color marró clar i mantell lila 



clapejat de trèvols grocs; té la mà dreta a la cadira, s’aguanta el cap amb l’es-
querra i posa els peus sobre un coixí verd. Al de f. 484vb, la cadira és verme-
lla, el drap que la cobreix és de color marró clar, l’home vesteix túnica de color 
marró, mantell rosa i caputxa verda; té la mà esquerra sobre la falda, s’aguan-
ta el cap amb la dreta i posa els peus sobre un coixí de color vermell clape-
jat de trèvols negres. Sota l’intercolumni, a camp obert, una figura femenina, 
dreta, camina de cara endavant; vesteix túnica verda i mantell blau fosc cla-
pejat de trèvols grocs.

g

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in secundam (fi de rúbrica). 
Usque adeo ...».

Ib., exp.: «... quod ambulent in ueritate perhibet».
2a. Identificació de l’autor i obra: Walafridus Strabus, Argumentum in epis-

tolam Iohannis secundam.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 823.
5a. Edició: PL 114, 703; Wordsworth, III, 380; Préfaces 256.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola Johannis secunda (fi de rúbrica). 

Senior electe domine et natis eius quos ego diligo in ueritate, et non ego solus, 
(f. 486ra) sed et omnes qui cognouerunt ueritatem ...».

F. 486ra, exp.: «... Salutant te filii sororis tue electe. Gratia tecum. Amen. 
(rúbrica) Explicit epistola iohannis secunda».

2b. Identificació de l’autor i obra: Iohannes, Epistula II.
Al f. 485va, vora a tocar el marge inferior, caplletra de la II Epístola de 

sant Joan. Un apòstol aureolat i calb, vestit amb túnica de color marró clar i 
mantell lila, que porta un llibre encobertat de verd amb adorns vermells a les 
cobertes i tancadors a tots els talls, dona la filactèria a una dona, la «Senyora» 
esmentada a 2 Jo 1, 1. La senyora porta túnica vermella amb trèvols negres i té 
un fill a banda i banda, l’un amb túnica curta marró i l’altre verda. Al medalló 
del va hi ha representada una dona amb vestit de color lila; a la seva esquena hi 
voleia un mantell vermell amb trèvols negres i a la mà esquerra porta un arc, 
mentre amb la dreta s’arregla el cabell. La dona arquera es mira la del meda-
lló del vb, drapada amb túnica de color de rosa i mantell verd que li baixa de 
la cofa, atenta al moviment de l’altra.

h

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in tertiam (fi de rúbrica). Gaium 
pietatis causa extollit atque ut in ipsa pietate maneat exhortatur ...».

Ib., exp.: «... testimonium perhibet cum fratribus uniuersis».
2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in epistulam Iohannis ter

tiam.

251manuscrit 6



252 Catàleg dels manuscrits de la Catedral de Girona

3. Altres manuscrits:
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 824.
5a. Edició: PL 114, 705; Wordsworth, III, 387; Préfaces 256.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola iohannis tertia (fi de rúbrica). Senior 

gaio karissimo quem ego diligo in ueritate. Karissime ... ».
F. 486rb, exp.: «... et os ad os loquemur. Pax tibi. Salutant te amici. Salu-

ta tu amicos nominatim».
2b. Identificació de l’autor i obra: Iohannes, Epistula III.
Al f. 486r, hi ha dues caplletres: La de la III Epístola de sant Joan i la de 

l’Epístola de sant Judes Tadeu. La primera, al capdavall del ra, representa un 
apòstol calb i amb barba llarga, vestit amb túnica marró i toga de color blau 
fosc clapejada de trèvols grocs, que dona la filactèria a un jove vestit de color 
blau clar i mantell de color de rosa, el Gai de 3 Jn.

i

1a. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum in epistolam iude (fi de rúbrica). 
Iudas apostolus frater iacobi fratres de corruptoribus uie ueritatis ...».

Ib., exp.: «... denuo operam suam officiis nouare (sic) seruilibus».
2a. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, De viris illustribus.
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 825.
5. Edició: PL 114, 705-706; Wordsworth, III, 394; Préfaces 257. 
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit epistola iude (fi de rúbrica). Iudas Jhesu 

christi seruus, frater autem iacobi, hiis qui in deo patre dilectis et a christo 
ihesu conseruatis et uocatis misericordia uobis ...».

F. 486vb, exp.: «... gloria et magnificentia, imperium et potestas ante 
omnia secula, et nunc et in omnia secula seculorum amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Iudas, Epistula.
La segona caplletra, al capdavall del rb, és una I dins la qual hi ha un apòs-

tol calb i amb barba curta, vestit de color marró clar i toga com l’anterior, que 
sosté la filactèria amb la mà dreta. Al marge inferior hi ha tres medallons. El 
del centre, que és el principal, conté una Mare de Déu amb el nen; la mare 
de Déu va vestida de color blau, el Nen de color vermell amb trèvols negres. 
A banda i banda, sengles medallonets amb sengles figures angèliques. La del 
ra té les ales de color marró, la túnica de color verd clar i el mantell de color 
blau cendra. La del rb té les ales de color gris, la túnica de color marró clar i 
el mantell de color de rosa. Ambdós àngels porten a la mà esquerra un bordó 
prim i llarg acabat en fullatge en forma de trèvol.

j

1a. Ib., inc.. «Iohannes apostolus et euangelista a domino ihesu christo 
electus atque dilectus in tanto amore dilectionis est habitus ab eo ut in cena 
super pectus eius recumberet ...».



Ib., exp.: «...ut nescientibus inquirendi desiderium collocetur et querenti-
bus laboris fructus et deo magisterii doctrina seruetur».

2a. Identificació de l’autor i obra: Argumentum in Apocalypsin Iohannis.
3a. Altres manuscrits: Berger 310. 
4a. Catàlegs i bibliografia: RB 834.
5a. Edició: PL 114, 709; Wordsworth, III, 407-408; Préfaces 261.
1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Incipit argumentum (fi de rúbrica). Apocalypsis 

iohannis tot habet sacramenta quot uerba ...».
Ib., exp.: «... In uerbis singulis multiplices latent intelligentie».
2b. Identificació de l’autor i obra: Hieronymus Stridonius, Prologus in 

Apocalipsim [ex Epistola LIII ad Paulinum]. 
3b. Altres manuscrits: Berger 311. 
4b. Catàlegs i bibliografia: RB 829.
5b. Edició: PL 22, 548-549; Wordsworth, III, 409; Préfaces 7.
1c. F. 487ra, inc.: «(rúbrica) Incipit liber apocalypsis. R. (fi de rúbrica). 

Apocalipsis ihesu xpi quam dedit illi deus palam facere seruis suis que opor-
tet fieri cito, et significauit mittens per angelum suum seruo suo iohanni 
...».

F. 493va, exp.: «... Dicit qui testimonium perhibet istorum. Etiam uenio 
cito. Amen. Veni domine ihesu. Gratia domini nostri ihesu christi cum omni-
bus uobis amen».

2c. Identificació de l’autor i obra: Apocalypsis.
Al F. 487ra, caplletra de l’inici de l’Apocalipsi, amb la representació de la 

visió d’Ap 4, 1-11: El tron celestial, els vint-i-quatre ancians en els seus trons 
o escons, les set torxes enceses, el mar de vidre semblant al glaç i els quatre 
vivents plens d’ulls i les sis ales. Al medalló del ra s’hi representa la visió pre-
paratòria d’Apoc 1, 1-20: Els set lampadaris d’or, el fill d’home vestit amb 
túnica llarga i cenyidor d’or, amb set estrelles a la mà dreta i una espasa esmo-
lada a la boca. El terra que trepitja la figura central és rocós i als seus peus i 
a banda i banda hi ha dues figures bessones d’ancià vestit amb túnica verda 
i mantell lila, estirats per terra com morts davant l’aparició (Apoc 1, 17). Al 
medalló del rb, sobre fons d’arquitectura convencional de color verd, marró 
clar i marró fosc, hi ha un arquebisbe sota un porxo, amb mitra, pal·li blanc 
sembrat de petits cercles foscos i punts vermells i casulla o túnica de color ver-
mell amb els immancables trèvols negres; no queda clar si la figura episco-
pal dona o rep una filactèria que li dona o que rep un jove vestit amb túnica 
curta de color rosa. El medalló al·ludeix de tota evidència a les cartes trameses 
a les set esglésies, segons Apoc 1, 20-3, 22.296 Entre els dos medallons, a camp 
obert, hi ha un grup amb l’apòstol per terra, vestit amb túnica de color marró 

296.  M. Medica, La Bibbia di Gerona, o. c., 68 i 83, nota 10, suggereix que la figura 
episcopal podria ésser llegida com una al·lusió al comitent, que justament es deia Joan. El sug-
geriment de M. Medica és tendenciós, i ell mateix admet que la composició pot ésser llegida 
de moltes maneres. De fet, les bíblies bolonyeses il·luminades del pas del segle XIII al XIV són 
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clar i mantell blau fosc amb trèvols grocs, que es desperta al toc de trompeta 
que li etziba a l’orella un àngel drapat de vermell amb trèvols negres i man-
tell de color de rosa (Apoc 1, 10 i 4, 1). 

k

Ib., exp. de tota l’obra: «Explicit Biblia». 
Ib., exp. del copista en majúscules uncials: «MAGISTER BERNARDI-

NUS de MUTiNA297 fecit».
Més avall, al man, amb lletres d’astes molt allargades: «Laus tibi sit Chris-

te quoniam liber explicit iste». 
Sota aquest verset, signatura autògrafa del rei Carles V de França: «Char-

les».298 
F. 493vb, nota autògrafa de propietat: «Ceste bible est a Nous | Charles le 

Ve de Notre | Nom Roy de france et | lachetames de Saint | lusien de Biauuez 
lan | M ccc lxx viii. Escrit | de Notre Main».299

l

1. Folis 494ra-535vc. F. 494ra, inc.: «(rúbrica) Incipiunt interpretationes 
hebraicorum nominum super totam bibliotecam (fi de rúbrica). Aaz apprehen-
dens uel apprehensio. Ad testificans uel testimonium. Adar deprecatio. Alma 
uirgo abscondita uel absconsio uirginitatis ...».

F. 535vc, exp.: «... Zuzim consiliantes eos uel consiliatores eorum. (rúbri-
ca) Explete sunt interpretationes. | Expliciunt interpretationes | deo gracias 
(fi de rúbrica)».

2. Identificació de l’autor i obra: [Pseudo-Remigius Autossiodorensis] 
Stephanus Langton, Interpretationes nominum hebraicorum.

4. Catàlegs i bibliografia: Glorieux I, n. 104 as, p. 258; RB 7703, 7708, 
7709.

totes molt avares de notícies sobre els seus comitents i el seu iter i, en aquest aspecte, la nota 
reial autògrafa del ms. 6 de Girona és una excepció.

297.  Bernardino Gilloli Bichignoli de Mutina és un mestre notari, actiu entre 1268 i 
1278. Cfr infra, IV, 12.

298.  Inventaris antics fan constar la signatura del rei Carles en mss. que foren de la seva 
biblioteca. Cf. Delisle I, 19.

299.  L. Delisle I, 21, reporta altres notes autògrafes del rei Carles V en mss. que foren 
seus, dues de les quals són sensiblement iguals que la del ms. de Girona: «Ceste bible est à 
nous Charles le cinquiesme de notre nom, roy de France, et est en deux volumes, et la fimez 
faire et parfere. | Ceste bible est à nous Charles le cinquiesme de notre nom, roy de France». 
De la primera transcrita per Delisle n’hi ha un facsímil a la Isographie. La font de Delisle per a 
la segona és Hennin, Monuments, V, 23.



A-l

3. Altres manuscrits: Es poden posar en relació amb aquesta bíblia de 
Girona altres bíblies bolonyeses del final del segle XIII: 

San Lorenzo del Escorial, Biblioteca del monestir, ms. A.I.5;300 
Toledo, Catedral, ms. res. 25; 
Torino, Biblioteca Nazionale Universitaria, ms. D. II. 3; 
París, BnF, ms. lat. 18 i 22; 
Londres, BL, ms. Add. 18720;301 
Roma, BAV, ms. vat. lat. 20.

4. Catàlegs i bibliografia: 
Gaspar Roig i Jalpí, Resvmen historial de las grandezas y antigüedades de la 

Civdad de Gerona, y cosas memorables suyas Eclesiasticas, y Secvulares, assi de nues-
tros tiempos como de los passados. Vida martyrio y patrocinio de San Narciso natural 
della, y su Obispo. Y defensa de la entrada de Carlos el Grande en Cataluña en una 
carta apologética, Barcelona, Jacinto Andrew M. DC. LXXVIII, 17 fols., 526 
+ 48 p., 221; 

Francesc Dorca, Colección de noticias y memorias para la historia de los már-
tires de Gerona, 296; 

ES xliii 76; xliv 81. 
Vl, XII, 108-110; 
J. Corminas, Suplemento a las Memorias para ayudar a formar un Diccionario 

Crítico de los Escritores Catalanes, Burgos 1849, 289-290; 
Pau Piferrer, Recuerdos y bellezas de España. Principado de Cataluña, I, 

143 nota 155; 
Narcís Blanch i Illa, Gerona histórico-monumental, 1853, 196-198;
José Maria de Eguren, Memoria descriptiva de los códices notables conservados 

en los archivos eclesiásticos de España, Madrid 1859, parte II, 47; 
P. Meyer, dins «Revue critique d’histoire et de littérature», 24 (13 de juny   

1868), 389, nota 2; 
F. Fita, Los Reys d’Aragó y la Seu de Girona desde l’any 1462 dins al 1482.

Col-leció de Actes Capitulars escritas per lo doctor Andreu Alfonsello, Vicari General 
de Girona, Barcelona 18732, 62; 

– Inventari de la Tresoreria de la Seu de Girona fet en 1470, dins «La Rena-
xensa. Periodic de literatura, ciencia y arts», IV (Barcelona 10 febrer 1874), 
núm. 4, p. 46a, n. 38. 

300.  És la segona bíblia que Dalmau de Mur va comprar a València i que va deixar en 
testament a la catedral de Tarragona. Més endavant, l’arquebisbe Francesc de Rojas i Artés 
(1653-1663) la va regalar a Felip III de Catalunya-Aragó, IV de Castella, i per això ara és a 
l’Escorial: Cfr infra, nota 311.

301.  Cf. British Library, Additions mdcccxlviii-mdcccliii [1848-1853], Londres 
1868, 135.
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Auguste Brutails, Bible de Charles V et autres Ms. du chapitre de Gerone, 
dins «Bibliothèque de l’École des Chartes», XLVII (1886), 637-645; reeditat 
en versió castellana per E. C. Girbal, Biblia de Carlos V y otros manuscritos del 
cabildo de Gerona, dins «Revista de Gerona», XI (1887), 112-120; 

R. Beer, Handschriftenschätze Spaniens, Wien 1894, 230-233; 
E. C. Girbal, Guía cicerone de la inmortal Gerona, 1886, 76-77; 
A. Venturi, Storia dell’arte italiana. III. L’arte romanica, Milano 1904, 

474; 
L. Delisle, I, 35 i 43; Recherches sur l’ancienne bibliothèque de Charles V, vol. 

I, París 1907, 142-143; 
L. Dorez, Les manuscrits à peintures de la bibliothèque de Lord Leicester à 

Holkham Hall, Norfolk, París 1908, 48; 
J. Domínguez Bordona, Manuscritos con pinturas, I, Madrid 1933, 140-

143, n. 252; 
G. Castelfranco, Contributi alla storia della miniatura bolognese del Due-

cento, dins «Bologna», XIII (1935), 11-22, esp. 20; 
[J. Morera Sabaté], Catedral de Gerona. Catálogo-Inventario de la Bibliote-

ca y Secretaría Capitular. Año 1935, ACG, ms. 122, F. 76r; 
Rico Sinobas, El arte del libro en España, Madrid 1941, 232-233; 
Batlle i Prats, 115; 
G. Filippini-F. Zucchini, Miniatori et pittori a Bologna. Documenti dei seco-

li XIII e XIV, Firenze 1947, 13-14; 
C. Volpe, La pittura riminese del Trecento, Milano 1965, II; 
Pere Bohigas, Códices miniados en las iglesias de Gerona, dins «Revista de 

Gerona» 35 (1966), 11-15; 
M. Meiss, French Painting in the time of Jean de Berry. The late xivth century 

and the Patronage af the Duke, London 1968, p. 310, fig. 837.
R. Longhi, Postilla alla apertura sugli umbri, dins «Paragone», 195 (1966), 

3-8 [reproduït dins Opere complete di Roberto Longhi. VII. ‘Guidizio sul duecento’ e 
ricerche sull Trecento nell’Italia centrale. 1939-1970, Firenze 1974, 158-162]; 

M. Meiss, French Painting in the Time of Jean de Berry. The Late Fourteenth 
Century and the patronage of the Duke, London – New York 1967, 301, 310; 

Étienne Dennery – Marcel Thomas – F. Avril – J. La Faurie, La librai-
rie de Charles V, Paris 1968, 91, n. 164; 

M. Rotili, La miniatura gotica in Italia, vol. I, Napoli 1968, 63; 
T. Velmans, Deux manuscrits enluminés inédits et les influences réciproques entre 

Byzance et l’Italie au XIVe siècle, dins «Cahiers archéologiques», XX (1970), 
207-233, esp. 209; 

G. Fallani, Ricerca sui protagonisti nella miniatura dugentesca: Oderisi da 
Gubbio e Franco Bolognese, dins «Studi Danteschi», XLVIII (1971), 142; 

C. Gnudi, La Bibbia di Demeter Nekcsei-Lipòcz, il «Legendario» angioino e 
i rapporti fra la miniatura bolognese e l’arte d’Oriente, dins «Évolution généra-
le et développements régionaux en histoire de l’art», [Actes del XXII Con-



grés Internacional d’Història de l’art (Budapest 1969)], Budapest 1972, 569-
581, esp. 569; 

W. Grape, Zum Stil der Mosaiken der Kilise Camii in Instanbul, dins 
«Pantheon», 32 (1974), 10; 

M. Jacoff, A Bolognese Psalter of the Late Thirteenth Century and its Byzantine 
sources (Bologna, Biblioteca Universitaria, cod. 346), New York 1976, 135; 

A. Conti, Problemi di miniatura bolognese, dins «Bolletino d’arte», s. VI, 
LXIV (1979), 1-28, esp. 13; 

S. Pettenati, Alcuni codici bolognesi del XIII secolo della Biblioteca Nazionale 
di Torino, dins La miniatura italiana in età romanica e gotica, [Actes del I Con-
grés d’història de la miniatura italiana (Cortona 26-28 maig 1978)], a cura de 
G. Vailati Schoenburg Waldenburg, Firenze 1979, 327-342, esp. 330; 

C. Volpe, La pittura del Trecento in Emilia e in Romagna, dins «Atti del con-
vegno Tomaso da Modena e il suo tempo», Treviso 1980, 237-248; reeditat en 
Id., La pittura nell’Emilia e nella Romagna. Raccolta di scritti sul Trecento e Quat-
trocento, a cura di D. Benati e L. Peruzzi, Modena 1993, 11-32, esp. 12; 

A. Conti, La miniatura bolognese. Scuole e botteghe 1270-1340, Bolonya 
1981, 7, 16, 39, 41; 

M. Pippal, Beobachtungen zum Codex 346 der Universitätsbibliothek von Bolog-
na. Die Schatzkunst der Makedonischen Renaissance – ein Vorlagenfundus für die 
Buchmalerei des augehenden Ducento?, dins «Wiener Jahrbuch für Kunstgeshich-
te», XXXIV (1981), 23-38, esp. 23; 

M. G. Ciardi Dupré Dal Poggetto, Il ciclo corale di San Francesco a 
Bologna, dins Francesco d’Assisi. Documenti e archivi. Codici e biblioteche. Miniatu-
re, catàleg de l’exposició (Assisi, Foligno, Narni, Perugia, Todi juliol-novem-
bre 1982), Milano 1982, 351-357; 

M. Jacoff, The Bible of Charles V and Related Works: Bologna, Byzantium 
and the West in the Late Thirteenth Century, dins «Il Medio Oriente e l’Occidente 
nell’arte del XIII secolo», [Actes del XXIV Congrés Internacional d’Història 
de l’art (1979)], a cura de H. Belting, Bolonya 1982, 163-171, esp. 165; 

F. Avril – M. T. Gousset, Manuscrits enluminés d’origine italienne. II. XIII 
siècle, París 1984, 78-79; 

D. Gioseffi, Una tracia per Oderisi e un’ipotesi per Franco, dins «Miniatu-
ra in Friuli. Crocevia di civiltà», a cura de L. Menegazzi, Pordenone 1987, 
84; 

Josep Perarnau i Espelt, Els inventaris de la biblioteca papal de Peníscola a 
la mort de Benet XIII, dins «ATCA», 6 (1987), 7-295, especialment 58 i 240; 

G. Roura Güibes, Biblia Latina, dins «Millenum. Història i Art d’Esglé-
sia Catalana», Barcelona 1989, p. 322, n. 248, errant el n. de ms. (10 per 6); 

J. Yarza Luaces, Biblia de Dalmau de Mur, dins «Cataluña Medieval», 
Barcelona 1992, 286, 326-327; 

Karl-Georg Pfändter, Zwei Bolognese Bibeln des 13. Jahrhunderts in der 
Staatsbibliothek Bamberg, dins «Historischer Verein für die Plege der Gesc-
hichte des ehemaligen Fürsbistums Bamberg», 129 (1993), 17-73; 
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J. Yarza Luaces, La bibbia di Carlo V nella Cattedrale di Gerona, dins V. 
Pace – M. Bagnoli, «Il gotico europeo in Italia», Napoli 1994, 415-427; 

G. Roura Güibes, Biblia de Carlos V Rey de Francia. Primer cuarto del si- 
glo XIV. 355 ff., 424 × 243 mm. Girona, Tesoro de la Catedral, dins «Muestra 
de documentación histórica aragonesa en conmemoración del sexto centenario 
de la elección papal de Don Pedro Martínez de Luna (Aviñón, 28 septiembre 
1394). Benedicto XIII, el papa Luna», Gobierno de Aragón 1994, 183; 

K. G. Pfändtner, Die Psalterillustration des 13. und beginnenden 14. Jahr-
hunderts in Bologna, Ulm 1996, 18, xxvii-xxviii;

G. Z. Zanichelli, Codici miniati a Piacenza tra XIV e XV secolo, dins Il 
gotico a Piacenza. Maestri e botteghe tra Emilia e Lombardia, [Catàleg de l’expo-
sició (Piacenza)], a cura de P. Ceschi Lavagetto i A. Gigli, Milano 1998, 
73-80; 

J. Yarza Luaces, La récupération ,dell’antico’ dans la Bible de Charles V, dins 
«Memory and Oblivion», Dordrecht 1999, 709-718;

Massimo Medica, Modelli bizantini nella miniatura bolognese del ‘secondo 
stile’: iconografia e cronologia, dins «Tra le due sponde dell’Adriatico: la pittu-
ra nella Serbia del XIII secolo e l’Italia. Catalogo della mostra», Ferrara 1999, 
145-161; 

– dins Calligrafia di Dio, 1999, 150-152; 
– La città dei libri e dei miniatori, dins Duecento. Forme e colori del Medioevo a 

Bologna, Venezia 2000, 109-140, especialment 126-135, i 308-359, assenya-
ladament 314-319; 

Marcello Ciccuto, Dall’eterno nel tempo fra la Bibbia di Gerona e il Livio di 
Petrarca, dins «Rivista di storia della miniatura», 6/7, (2001/2002), 85-90;

Robert Gibbs, The Signatures of Bolognese Painters from 1250 to 1400, dins 
«Annali della Scuola Normale Superiore di Pisa», 16 (2003), 321-325 

Massimo Medica, La Bibbia di Gerona e il suo committente: una proposta per il 
cardinale Jean Cholet, dins «Arte Medievale», II (2003/2004), 65-85; 

– Maestro della Bibbia di Gerona, dins «Dizionario Biografico dei Miniato-
ri Italiani. Secoli IX-XVI», Milà 2004, 520-523; 

– La Miniatura a Bologna, dins «La miniatura in Italia», Nàpols 2005, 
177-193; 

– Il Maestro della Legenda di Santa Margherita e la miniatura bolognese del 
,secondo stile’, dins «Le legende di Santa Margherita e Sant’Agnese: commento 
al manoscritto riccardiano 453», Castelvetro di Modena 2009, 29-48; 

Andreina Contessa, L’iconographie des cycles de Daniel e d’Ézéchiel dans les 
bibles catalanes. Présence divine et vision de l’invisible, dins «Les cahiers de Saint-
Michel de Cuxa», 40 (2009), 165-176; 

Annette Hoffmann, Leibsfülle zwischen Ost und West. Beobachtungen zur 
Byzan- und Antikenrezeption in der Bibel von Gerona, dins «Lateinisch-grie-
chisch-arabische Begegnungen. Kulturelle Diversität in Mittelmeerraum des 
Spätsmittelalter» (Europa im Mittelalter, Band 15), Berlin 2009, 163-180; 



– Die Bibel von Gerona und ihr Meister (Italienische Forschungen des Kunst-
historischen Institutes in Florenz, Max Plank Institut, Vierte Folge, Band IX), 
Deutscher Kunsverlag GmbH, Berlin München 2013, 400 p.;

– Le bibbie Bolognesi dei cardinali e il loro rapporto con Roma, dins Silvia Mad-
dalo (cur.), Eva Ponzi (adiuv.), «Il libro miniato a Roma nel Ducento. Rif-
flessioni e proposte», Roma 2016, 535-552; 

K. Dimitrova Parchment, Politics and Fame: The Captivating Provenance 
if the «Girona Bible» (abstract), dins 443rd Annual Saint Louis Conference on 
Manuscripts Studies, dins «Manuscripta», 61 (2017), 134-152; 

AA. VV., El papa Luna. Saber, diplomacia y poder en la Europa Medieval, Sara
gossa 2023, 195.

IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: a) Folis 1-493: 177 × 274, a dos corondells, de 51/50 
línies a pàgina plena. Impaginació del foli 2r: 77 + 16 + 78 + 6 + 63 × 27 
+ 274 + 115.

b) Folis 494-535: 191 × 286, a tres corondells, de 52 línies a pàgina plena. 
Impaginació del foli 510r: 41 + 56 + 14 + 49 + 14 + 58 + 43 × 27 + 286 
+ 110. 

2. Tipus de ratllat: a) F. 1-493: Sis línies verticals, i dues d’horitzontals, 
sense comptar les de justificació. Al marge esquerre, cap al centre del mateix, 
se situen dues línies verticals paral·leles, separades per 4 o 5 mm., que van de 
dalt a baix de la pàgina; al centre del marge dret, igual. L’intercolumni també 
és partit per una altra línia vertical; al costat de la línia de justificació vertical 
del segon corondell hi ha una altra línia vertical, que li és paral·lela a una dis-
tància de 6 mm. No hi ha, parlant amb propietat, línies de justificació horit-
zontal; les dues horitzontals que hem esmentat són al marge superior, se sepa-
ren 4 mm. entre elles i defineixen l’espai per al titulus currens. Les 51 línies del 
pautat són a columna tirada.

b) F. 494-535: Sis línies verticals que justifiquen els tres corondells i, enca-
ra que no en totes les pàgines, dues línies horitzontals que no són de justifi-
cació, ans assenyalen l’espai dels tituli currentes (no realitzats) per dalt i l’espai 
per a possibles reclams (no realitzats) per baix.

3. Tipus de lletra i mans: Escriptura gòtica librària bolonyesa (littera bono-
niensis) de finals del segle XIII, d’una mateixa mà.

4. Reclams posats dins un rectangle de dibuixos entrellaçats en tinta sèpia 
més tènue que els caràcters del reclam. El del F. 225v és en rúbrica.

5. Decoració: a) Títols d’obra (íncipit i èxplicit) en rúbrica normal en el 
text, llevat dels èxplicits del Saltiri, de Macabeus II i el general de tota la 
Bíblia del foli 493va, i els íncipit d’Osees i d’Apocalipsi, escrits en gòtica 
majúscula cal·ligràfica. Els tituli currentes són escrits en lletra gòtica majúscu-
la, alternant una lletra de color vermell i una de color blau. El mateix artifici 
es fa servir per escriure les xifres romanes dels capítols de cada llibre. El Sal-
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tiri no té titulus currens; els salms no són numerats, ans introduïts només en 
rúbrica pels seus encapçalaments.

b) Les rúbriques són del mateix tipus i de la mateixa mà que escriu tot el 
volum.

c) És tanmateix estrany que no hagi subsistit cap traça d’una numeració 
de folis coetània del manuscrit, ni en el cos dels llibres bíblics ni en el voca-
bulari bíblic final.

d) Il·luminacions: La confecció dels folis decorats ha estat guiada per qua-
tre principis:

1) S’il·luminen els folis inicials de cada llibre bíblic, sempre amb el mateix 
procediment: Les miniatures van dins la caplletra, caigui on caigui aquesta 
en el foli i en el corondell; i dins dos medallons amb fons blau que es dispo-
sen al marge inferior, un per corondell. Escadusserament entre els dos meda-
llons apareixen il·lustracions exemptes que completen les històries evocades 
en aquells.

2) Les miniatures i els medallons són inseparables de les orles que les acom-
panyen i amb les quals es combinen. 

3) Les caplletres dels pròlegs dels llibres bíblics solen tenir miniatura espe-
cífica, menys treballada que les de les caplletres inicials dels llibres bíblics i 
més treballada que les que hom trobarà a les altres capitals del ms., i a vol-
tes en relació amb la miniatura de la caplletra de l’inici del llibre que ve tot 
seguit, sempre més gran i més important. 

4) El llibre dels Salms, a més de la pàgina inicial, en presenta set més amb 
medallons i miniatures al marge inferior, i cada salm comença amb una lle-
tra acuradament miniada, constituint l’excepció que confirma les regles ante-
riors.

Les orles són els elements on la imaginació de l’il·luminador ha volat amb 
més llibertat. En les caplletres hi ha com un domini persistent dels daurats de 
fons, de la vestimenta i de la gesticulació bizantines. En els medallons aparei-
xen de tant en tant els temes profans, directament emparentats amb records 
i amb formes clàssiques precises. En les orles la varietat imaginativa toca tots 
els registres sacres i profans, clàssics, bizantins i medievals, realistes, formalis-
tes, simbòlics i n’hi afegeix algun de surrealista.

Les orles són bàsicament de dos tipus. a) Hi ha l’orla que perllonga una cap-
lletra per dalt o per baix, segons la situació d’aquesta en el corondell; seguint 
l’estil de la caplletra, que invariablement té fons daurat, aquesta orla també 
té el fons daurat. b) Hi ha l’orla pintada formada per drôleries; mai no és orla 
plena, perquè els marges interiors del folis queden sempre orfes d’aquest tipus 
d’il·luminació. Generalment l’orla es perllonga o es presenta pel seu compte 
sota l’intercolumni i decora l’espai del marge inferior entre els dos medallons. 
En el llibre dels Salms hi ha una combinació curiosa de caplletres més petites 
que les inicials de llibre, amb afegitons d’elements que apareixen en les drôle-
ries de les orles, és a dir, amb reminiscències d’orla.

e) Lletres amb filigrana.



f) Lletres capitals. Inicials de capítols alternativament vermelles i blaves, 
amb filigranes i antenes blaves i vermelles també alternant-se.

g) Calderons
h) Altres elements. Els tituli currentes i els números dels capítols estan for-

mats per xifres romanes, els grafemes de les quals són de color vermell i blau, 
alternant-se regularment. 

Des del foli 1v al 493r, la línia vertical de justificació esquerre de cada 
corondell és un nervi de 4 mm. d’amplada, format per rodones i línies oblí-
qües entrellaçades en segments alternats de color blau i vermell; a llur torn, 
les rodones vermelles porten un punt blau al seu interior i les blaves un punt 
vermell. Al marge superior i a l’inferior, fins a tocar els talls, els nervis es per-
llonguen en antenes filiformes vistoses, on segueix la mateixa barreja i alter-
nança de color vermell i blau. Les capitals amb llurs filigranes i antenes s’en-
galzen en aquests nervis, dotant-los de varietat i dinamisme. Aquests nervis 
manquen sempre que en algun corondell del foli hi ha orla —gran o petita—, 
en tot el llibre dels Salms, f. 212v-237r, i als f. 77vb, 147rb, 201vb 259rb, 
275va, 320rb, 342rb, 390rab, 403vb, 443ra. En aquests darrers folis hom hi 
devia haver previst una inicial amb orla i, de fet, només es va realitzar la ini-
cial, quedant ara el corondell sense orla i sense nervi. Als folis 494r-535v no 
hi ha nervis als corondells, que són tres.

Annette Hoffmann considera que el copista del manuscrit i el seu il·lu
minador són dues persones diferents. En comptes de decantar-se per algun 
dels miniaturistes proposats per la crítica com autors de la Bíblia de Girona  
—Oderisi da Gubbio, Franco Bolognese—, manté que el mestre d’aques-
ta Bíblia és anònim, per bé que el ms. Escorial A.I.5 i el salteri Bolonya, 
Biblioteca de la Universitat, ms. 346 presenten moltes semblances amb la 
il·lustració del ms. gironí. 

6. Notes: Al fol 162rb, al final del c. 10 de Paralipòmens II, seguit del text, 
hi ha aquesta nota: «Hoc factum est etc. non est in hebreo nec in ueteribus 
libris nec in multis aliis et ideo uacat. Factum est autem cum audisset omnis 
israel quod reuersus esset ireoboam miserunt et uocauerunt eum congregato 
cetu et constituerunt regem super israel, nec secutus est quisquam domum 
dauid preter tribum iuda solam». A l’inici i al final d’aquest text, en el marge 
i vora a tocar l’escriptura, hi ha les síl·labes de la paraula «ua-cat» separades 
per quatre línies. La sil·laba «-cat» es repeteix sobre la darrera lletra del mot 
«solam».

9. Copista: Bernardino de Módena.
10. Revisions i correccions (la major part, addicions) als f. 2va, 11vb, 14va, 

43vb, 44vb, 48vb, 57vb, 63ra, 70va, 88va, 89ra, 91va, 98rb, 102va, 116va, 
118rb, 129va, 137ra, 141ra, 152ra, 161ra, 171ra, 182va, 190va, 192vb, 
197ra, 203ra, 214va, 219ra, 233ra, 254ra, 256rb, 263ra, 278va, 281va, 
286rb, 290va, 291va, 298rb, 303ra, 309rb, 310va, 322ra-vb, 326va, 328rb, 
335va, 336rb, 338rb-vb,340ra, 341rb, 348rb, 358vab, 363vb, 364vb, 378ra, 
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387vab, 394vb, 395ra, 404ra, 409vb, 416ra, 421ra-vb, 422ra, 427va, 446rb, 
447va, 448rab, 450vb, 465ra.

11. Antigues signatures: «Ant2 52». És un olim recordat per J. More-
ra Sabaté en el seu catàleg manuscrit dels fons bibliogràfics de la Catedral de 
Girona. Darrerament, quan la bíblia fou exposada a Bolonya l’any 2000 i en 
el catàleg que es va fer d’aquella exposició hom li donà la cota «ms. 10», per 
causes ara com ara indiscernibles.

12. Notícies històriques: Esmentada en la visita de la Tresoreria de la cate-
dral del 28 de maig del 1478: «Item unam bibliam magnificam in eius scrip-
tura deauratam in principo cum pluribus ymaginibus genesis, coopertam de 
sirico liuido folderato sendato rubeo, cum quatuor corrigiis de sirico opera-
tis cum liliis floribus, et in capite quorumlibet sunt aliqua tancatoria argenti 
deaurati vel auri cum floribus liliorum, cum suo stoig cum armis domini Dal-
matii de Muro Episcopi Gerundensis».302 

Del copista i notari Bernardino de Mutina hi ha notícia que el 1268 venia 
un Digestum novum a Guillem Grariah per 56 lliures bolonyeses. El 1269 escriu 
un Codex per a Pere Calcoli per 42 sous el quadern. El 1272 escriu una Bíblia 
per 80 lliures bolonyeses amb destinació a la llibreria d’un tal Albert, fill del 
difunt Odofred. El 1274 escriu un Codex i promet a Pere Calcoli, tant bon 
punt acabi el Codex, de fer-li unes Decretales per 40 lliures mutineses o alter-
nativament una Summa d’Azó per 75 lliures mutineses. El mateix any promet 
a Nicolau de Matarellis d’escriure-li una certa part de la Bíblia «in testu» per 
40 lliures mutineses. El 1276 contracta a Martí i Bernardí, fills de Guibertino 
de Sigulinis, i a Tytelmino de Maçonibus un Codex per 42 dues lliures muti-
neses. El 1278 promet a Roger Marmion escriure una Biblia en quinze mesos 
per 100 lliures bolonyeses, de les quals reconeix haver-ne rebudes vint-i-cinc: 
Cfr Giovanna Murano, Copisti a Bologna (1265-1270), Brepols 2006 (Fédé-
ration Internationale des Instituts d’Études Médiévales. Textes et Études du 
Moyen âge, 37), 109-110. 

El primer propietari ben documentat del ms. és l’abadia benedictina de 
Saint-Lucien de Beauvais. Recentment Massimo Medica ha emès la hipòtesi 
que el comitent del ms. hauria estat el cardinal Jean Cholet, mort el primer 
d’agost del 1292 i sebollit a Saint-Lucien de Beauvais,303 monestir al qual dei-
xava una Bíblia, amb la condició expressa que no pogués ésser alienada.304 Jean 
Cholet, creatura de Martí IV, fou un gran propagandista de la croada papalina 

302.  ADG, P-147, f. 121v; Batlle i Prats, 211.
303.  Cf. Eubel, I, 10; DHGE XII 759-760; DBF VIII 1234-1235.
304.  Cf. M. Medica, La Bibbia di Gerona e il suo committente: una proposta per il cardinale 

Jean Cholet, dins «Arte Medievale», 2 (2003), 65-85. L’argumentació de M. Medica és indirecta 
i es basa en el fet que en el testament del cardenal Cholet és esmentada una «Bibliam meam 
maiorem» que destina a l’abadia de Saint-Lucien de Beauvais, amb altres llibres seus: Cf. A. 
Paravicini Bagliani, I testamenti dei Cardinali del Duecento, Roma 1980, 50-55, 250-267. 
Caldria argumentar molt apodícticament per descartar que la Bíblia que surt de Saint-Lucien 
a requesta del rei Carles V el 1378 no és la que va donar Cholet en el seu testament del 27 de 



antiaragonesa després de les Vespres Sicilianes i va participar-hi com a legat 
papal. El nostre ms., doncs, hauria entrat a Saint-Lucien devers el 1293 i allí 
va romandre vuitanta cinc anys, fins que la força i els diners d’un rei l’en van 
arrencar. Si la hipòtesi de Medica era justa, el ms. no hauria estat encarregat 
versemblantment abans del 1281, data de la promoció de Cholet al cardenalat 
i de l’inici dels seus contactes amb ambients italians i de la Cúria avinyone-
sa. Per ara, els documents coneguts sobre l’activitat de Bernardino de Mutina 
com a copista de bíblies bolonyeses no serien favorables a una conjunció direc-
ta amb el cardenal Cholet, però tampoc no hi són contraris, vist que s’ignora 
la data de la mort de Bernardino.

A partir de l’any 1378, tal com indica la nota autògrafa reial del foli 
493vb, suara transcrita, fou propietat de Carles V de França (1338-1380), 
rei entre 1364 i 1380, bibliòfil i fundador a una torre del Louvre d’una gran 
biblioteca, prefiguració del que seria més endavant la futura gran bibliote-
ca reial de França. L. Delisle va donar a conèixer a P. Meyer i va publicar més 
tard el següent extracte d’un dels inventaris de la biblioteca de Carles V de 
França: «Une très belle Bible bien escripte et historiée que le roi presta pieça 
à l’evesque de Beauvais, laquelle fu rendue au roi apres le trespassement du 
dit evesque.305 Et fu de Saint Lusien de Beauvais, de qui le roi l’a achetee».306 
En l’inventari de Gilles Malet, escrit el 1380, una nota posada al costat de la 
descripció de la bíblia fa constar que el 1383 fou lliurada a Joan, duc de Berry, 
oncle del rei; els anys 1383-1384 encara la posseïa.307 A partir d’aquests anys 
i en un moment incert, posterior al setembre del 1394 i anterior al 1402,308 el 
ms. passà a les mans de Benet XIII, que el podia haver rebut del duc de Berry 
directament o d’aquest per indicació del rei Carles VI (1380-1422), en l’am-
baixada de l’any 1395 dels tres ducs francesos (Borgonya, Orleans, Berry) per 
la qüestió del Cisma d’Occident.309 

novembre del 1289. Però una prova directa per ara no ha aparegut. Per això M. Medica parla 
prudentment de «proposta».

305.  Jean de Dormans, mort el 7 de novembre del 1373: Eubel, I, 135.
306.  Delisle, III, 115.
307. L a liberalitat i la munificència dels regals bibliogràfics de Carles V és tocada per 

Delisle, I, 43-46, i per Id., Recherches sur la librairie de Charles V. Partie I, París, Champion  
1907, 120ss.; Id., Recherches sur la librairie de Charles V. Partie II, París, Champion 1907, 
223*.

308.  Perquè en els inventaris de la biblioteca del duc de Berry corresponents al període 
1402-1416, aquesta Bíblia no hi figura: Cf. Delisle, III, 171.

309.  El papa rebia el duc de Berry en audiència particular l’onze de juny d’aquell any: 
Cf. Noël Valois, La France et le Grand Schisme d’Occident, vol. III, París 1901, 53-54. Per tota 
l’ambaixada, cf. ib., 44-67. Més endavant, restituïda per França l’obediència a Benet XIII, el 
duc de Berry, el bisbe de Cambrai, Pierre d’Ailly, i el papa es tornaren a veure el 1403: ib., 345 
i nota 2. Quan els tres ducs viatjaren a Avinyó, s’enduien un carro amb els «joyaux», alguns 
dels quals devien ésser regals. És molt probable que la Bíblia de Bernardino de Mòdena hagi 
viatjat en aquest carro.
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El manuscrit figura en el darrer inventari de la biblioteca papal de 
Peníscola (BC, ms. 233, f. 8v), on és descrit així: «Item, alia pulchra Biblia, 
scripta in pergameno et istoriata per libros, cum tabulis copertis de setino 
livido folrato de tarsanello rubeo, cum quatuor clausoriis de auro, ad arma 
Regis Francie. Et incipit in primo colondello secundi folii «Ille» et finit in 
eodem «Grandia». Cum suo stogio de corio, ad arma dicti domini Benedic-
ti, et pendet in uno clavo in dicta libraria»; al marge: «Fuit missa Valentiam 
ad vendendum. Antonius».310 De manera que el ms. va tenir els seus anants 
i vinents. És molt possible que el comprador fos Dalmau de Mur, el qual no 
hauria adquirit una, sinó dues bíblies, encara que sobre això de moment no hi 
ha dades decisives. Més endavant, Dalmau de Mur va llegar un dels dos mss. 
a la catedral de Girona, tal com el 1454 llegava l’altra Bíblia semblant a la 
Seu tarragonina.311 

El Capítol de Girona en va prendre possessió el dilluns 19 d’octubre del 
1456.312 En l’inventari de la Tresoreria de la Seu del 1470, es llegeix: «Item 
una biblia molt bella, cuberta de domas blau ab son stoix ab senyals de Mur, 
ab quatre tencadors deurats ab hermalt a quascu ab senyal de flor de lir».313 
En la visita a la Tresoreria de la Seu del 28 de maig del 1478 hi consta «unam 
Bibliam magnificam in eius scriptura deaurata in principio cum pluribus 
ymaginibus genesis, coopertam de cirico livido folderato sendato rubeo, cum 
quatuor corrigiis de sirico operatis cum liliis floribus, et in capite quorumlibet 
sunt aliqua tancatoria argenti deaurati vel auri cum floribus liliorum cum suo 
stoig cum armis domini Dalmatii de Muro Episcopi Gerundensis».314 

L’enquadernació primitiva, recoberta de damasc blau, durà fins al 1629, 
quan fou canviada per un vellut verd. En temps d’E. C. Girbal i d’A. Brutails 
el vellut era vermell. Fins ben entrat el segle XX encara es conservaven aquest 
vellut i els ferros daurats amb les flors de lis. En aquest aspecte és decisiu el 
testimoni del canonge Josep Morera i Sabaté, el qual escrivia l’any 1935: «Las 
cubiertas de esta biblia son de madera recubierta de terciopelo verde, desde 

310.  Cf. Josep Perarnau i Espelt – Josep Serrano i Calderó, Darrer inventari de la 
biblioteca papal de Peníscola (1423). Barcelona, Biblioteca de Catalunya, ms. 233, dins «ATCA», 6 
(1987), 58 i 240; Josep Serrano i Calderó, La Biblioteca papal de Peníscola després de Benet XIII 
(1423-1429), dins «Jornades sobre el Cisma d’Occident a Catalunya, les Illes i el País Valen-
cià. Barcelona-Peníscola, 19-21 d’abril del 1979. Ponències i comunicacions. Segona part», 
Barcelona 1988, 552 i 565-566.

311. L ’any 1662 l’arquebisbe de Tarragona la va regalar al rei Felip III de Catalunya-Aragó 
i IV de Castella, i ara és el ms. A. I. 5 de la biblioteca del monestir de l’Escorial: Cf. G. Anto-
lín, I, 9-13; Annette Hoffmann, a. c., 11-18; Paola Elena Boccalatte, Il «Decretum Gratia
ni» ms. I. I. 8 tra Bologna, Lombardia e Piemonte, dins «Annali della Scuola Normale Superiore 
di Pisa», 7 (2002), 203-233.

312.  ADG, Manuale 1456 ad 1459 nº 20 (ara la sigla arxivística correcta és: D-196), f. 
58r. Cf. infra, apèndix I.

313.  Fita, o. c., 62, n. 38; Inventari de la Tresoreria de la Seu de Girona fet en l’any 1470, dins 
«La Renaxensa», 10/1/1874, any IV, nº 3, p. 46.

314.  ADG, P-147, f. 121. 



1629. En el acta de entrega al Cabildo (Libro XX Notularum, F. 58), se hace 
constar que su cubierta es ,panni sirici liuidi’. Y es probable que la encuader-
nación primitiva fuese de piel, de la cual hallé vestigios al restaurarla hace 
pocos años».315 De les enquadernacions antigues, doncs, no en queda res. Ara 
bé, l’íncipit i l’èxplicit del primer corondell del segon foli donat per l’inventa-
ri de Peníscola constitueix tothora l’element immutable que identifica el ms. 

S’ha plantejat la qüestió si el nostre volum, ara unitari, hauria estat previst 
com una Bíblia en dos volums. Al verso del foli 238, on acaba el Psaltiri, la 
còpia queda estroncada i no reprèn fins al foli 240r. El foli 493, amb els colo-
fons i la nota de propietat del rei Carles V, indicaria plausiblement una fi de 
volum. Però les Interpretationes que segueixen semblen ésser de la mateixa mà. 
Com sigui, com que no s’han pas proposat arguments convincents o una data 
posterior qualsevol per l’afegit de les Interpretationes, és més econòmic pensar 
en la unitat del volum des del seu bell principi. Aleshores les interrupcions 
constatades s’interpretarien millor partint de la idea que el ms. fou comen-
çat a copiar i il·luminar d’una banda pel Pentateuc i de l’altra pels Sapienci-
als. Les Interpretationes poden ésser un tercer bloc començat a copiar a partir de 
l’encàrrec de l’obra pel comitent o un material de magatzem que s’afegeix al 
final del volum, acabada la feina.

En el testament de Pere Beçet (1365?-1430), batlle general de Catalunya, 
també hi és esmentada una bíblia d’unes característiques semblants a la de la 
catedral de Girona: «16 item un altre libre scrit en pregamins, apellat Biblia, 
molt bella, tota caplletrada d aur, de letra bulonyesa. En la primera letra sive 
cabina del prohemi era un sent Geroni, ab un caparo, vestit de morat scur, 
ab un scabell vermell als peus e i scolanet, vestit de burell, que li presenta-
ve un rotol. En lo segon corendell feneix la primera linia: qui philo e feneix lo 
segon corendell: hartores eorum. Ha iiii tenchadors, ab parxes negres, ab cap d 
argent, daurats e molt be obrats, ab posts de fust empremtades, ab sinch claus 
d argent daurats obrats a manera de flor. e iiii patits claus d agent per los dits 
tenchadors, ab les armes del dit defunt empremtades, lo qual libre apellat 
Biblia es stat comenat al honrat en P. torrent, un dels dits marmessors, qui 
aquell tingues en comanda».316

Durant la revolució de setembre (1868), el ministre Ruiz Zorrilla va decre-
tar la incautació d’aquest i d’altres mss. i béns eclesiàstics gironins. El rebom-
bori que hi va haver quan la notícia va córrer per Girona fou impactant, de 
manera que el govern va haver de recular. Amb els altres mss., Beatus inclòs, 
que el govern havia seleccionat per a enriquir els fons de la BNM, la Bíblia 
gironina va estar un temps a la biblioteca provincial, fins que fou retornada al 
Capítol l’any 1875.

315.  Cf. [J. Morera Sabaté], Catedral de Gerona. Catálogo-inventario de la Biblioteca y 
Secretaría Capitular. Año 1935, ACG, ms. 122, f. 76r.

316.  Cfr F. Martorell Trabal i F. Valls Taberner, Pere Beçet (1365?-1430), dins 
«AIEC», IV (MCMXI-MCMXII), 604. 
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V. Conclusió

1. Estat de conservació bo.
2. Datació: Si s’admet que el comitent fou el cardenal Jean Cholet, el ter-

minus a quo cal fixar-lo en la data de la seva elevació al cardenalat, any 1281; el 
terminus ad quem extrem és el 1289, any del testament del cardenal en el qual 
llega la seva Bíblia major al monestir de Saint Lucien de Beauvais.

3. Origen italià, específicament bolonyès.
4. Propietaris i procedència: Card. Jean Cholet?, Saint-Lucien de Beau-

vais,317 Carles V de França, duc de Berry, Benet XIII. El ms. és enviat a vendre 
a València entre 1424 i 1429.318 Fou adquirit pel bisbe i ambaixador Dalmau 
de Mur, que llegà el ms. a la Seu de Girona (1456).

Apèndix I

1456 octubre 11                                                   ADG, D-196, f. 58r

El Capítol de la Seu signa rebut a Pere Vedruna, canonge, de la Bíblia llegada a 
la Seu per Dalmau de Mur, que porta les armes del rei de França

Item iamdicti domini Vicarius et Capitulum et venerabilis Ffranciscus 
Saluador, presbiter de Capitulo, qui isto instanti superuenit, confessi fuerunt 
et recognouerunt dicto honorabili Petro Vedruna, canonico sindico eorum ad 
subscripta nuper constituto, quod eis tradidit intus dictam domum Thesaura-
riam vnam bibliothecam quam asportauit et habuit et recepit a manumissori-
bus Reuerendissimi domini Dalmacii de Muro, Archiepiscopi Cesaraugustani, 
qui illam cum eius testamento legauit dicte ecclesie Gerundensi. Que qui-
dem Biblia esta magne forme, scripta in pergamenis, cum pulcherrima litte-
ra cum diversis historiis, etb supra habet cohopertorium panni cirici lividi, et 
duo tanchatoria cum quibus clauditur sunt auri fini cum armis regis Francie, et 
etiam gornimentum dels giradors est auri fini. Et ipse liber habet unum stog cori 
cum armis de Muro; quemquidem librum dicti domini Vicarius et Capitulum 
depputarunt pro presenti standum et Remanendum apud ipsam Thesaurariam, 
donec alium locum sibi depputauerint. Vnde Renun. etc. Apocam etc. 

Actum et testes proxime dicti.

a seq scripta cancell b seq sobra cancell

Marge: Pro biblia.

317.  Abans d’ésser cardenal, Cholet havia arbitrat en litigis entre l’abadia de Saint-Lucien 
i els habitants de Grandvilliers: DHGE VIII 1234.

318.  Cf. ES XLIII 76; XLIV 81-82, on diu que Dalmau de Mur la va adquirir a París.



Apèndix II

1457 febrer 16                                                   ADG, U-324, f. 108r

Hom diposita 361 i mig escuts d’or, portats de Barcelona per Pere Vedruna, pro-
cedents de 324 lliures de la marmessoria de Dalmau de Mur, bisbe estat de Girona i 
arquebisbe també estat de Saragossa, després de pagar 12 florins d’or en compensació 
del permís d’extreure del regne d’Aragó la Bíblia llegada a la Seu de Girona pel bisbe 
i arquebisbe sobredit.

Die mercurii intitulata XVIª mensis februarii Anno a Natiuitate domini 
Mº CCCCº L septimo, ante missarum sollemnia conuocato honorabili Capi-
tulo intus domum Thesaurariam Sedis Gerunde, de mandato multum hono-
rabilis domini Jordani de Auinione vice etc., fuit aperta Techa depositorum 
dicte Thesaurariea tribus clauibus serrata, de quibus nos dictus Vicarius duas 
et discretus Jacobus Dalmacii [prepositus?] dicte Sedis aliam ex dictis cla-
uibus tenebat. Et intus ipsam Techam, presente et vidente me huiusmo-
di notario et testibus infrascriptis, ad ordinacionem dictorum dominorum 
Vicarii et Capituli fuerunt missi etb depositib intus quoddam sacculum cana-
massii Trecenti sexaginta vnus scuta et medius auri que habiti fuerunt et 
portati per honorabilem Petrum Vedruna a ciuitate Barchinone et processe-
runt ex illis Trecentis viginti quatuor libris Barchinone habitis ab hereditate 
seu manumissoria Reuerendissimi domini Dalmacii de Muro, bone memo-
rie Archiepiscopi Cessaraugustani, queque venerant per viam cambii com-
plende et soluende per venerabilem Lupum Sanxis del Boey honorabilibus 
Rogerio de Cartiliano, Petro Vedruna et Marturiano Pla, vel alteri eorum. 
De quibus cccxxiiiior libris dictus Petrus Vedruna penes se retinuit pro 
dicto honorabili Rogerio de Cartiliano duodecim florenos auri in compen-
sacionem similis peccunie quantitatis per dictum honorabilem Rogerium 
dudum exsolute pro juribus extrahendi a Regno Aragonie bibliothecam 
per dictum dominum bone memorie Archiepiscopum Ecclesie Gerunden-
si datam vel legatam, queque iam est in ipsa thesauraria Gerunde. Et etiam 
fuit satisfactum ex dicta quantitate dicto honorabili Petro Vedruna in sala-
rio suo portandi dictam quantitatem a dicta ciuitate Barchinone. De quibus 
ccclxic scuts et medio habet fieri voluntas dictorum dominorum Vicarii et 
Capituli. De quibus etc.

Testes inde sunt discreti Johannes Torra et Petrus Martorelli, presbiteri 
desseruientes Sedis Gerunde.

Item dicti honorabiles domini Vicarius et Capitulum fecerunt apocham 
dicto honorabili Petro Vedruna de dictis ccc xxiiiior libris in modum pre-
dictum eis traditis.

Actum et testes proxime dicti.

a seq de qua cancell b interlin c corr pro cccli
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Inscripció: (lletra del segle XVIII) Per [ratllat: Biblia] la Llibreria de la Seu 
(fi de lletra del segle XVIII).

Marge: ccclxi scuts e mig d’or.

Ms. 7

Llibre Verd

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 290 × 440 × 110.
b) Matèria: Post recoberta de pell verda, amb rascades i senyals de malme-

nament. Contratapes recobertes de pergamí.
c) Indicacions escrites: Contratapa ii, marge inferior, gravat sobre la pell: 

«Palahi – Girona. mcmlxxviii». 
d) Elements decoratius: Quatre rectangles en degradació, formant tres 

sanefes juntes, a l’interior de les quals hi ha sengles línies en forma de dents 
de serra combinades amb rodonetes força espaiades. Cinc botons de llautó a les 
dues tapes, enriquits els dos centrals

2. Llom de la mateixa pell, amb pèrdua de color.
a) Tipus, tècnica i nombre de les relligadures: els plecs són directament 

cosits a les tapes mitjançant sis nervis interiors que formen set seccions, totes 
amb el mateix tipus de línies que les tapes.

b) Descripció de les seccions: 1)-4) buides; 5) etiqueta blanca enganxada, 
amb un número de cota: «7»; 6)-7) buides.

 
3. Altres elements.
a) Folis de protecció i de guarda: No hi ha pròpiament parlant folis de 

guarda; el manuscrit comença amb dos folis buits que formen plec amb els 
següents, i es poden considerar folis de protecció; com que no són numerats, 
els comptem com a folis 01 i 02. Al seu recto, dalt de tot, inscripcions moder-
nes en tinta sèpia: F. 01r: «Concordia Episcopi de Pauo fo. 46»319 | «Llibre 
vert» | «nº 1º». F. 02r: «Llibre vert».

b) Tancadors: Cap senyal.
c) Cobertes (folres) de pergamí.

319.  És una referencia a la concòrdia entre Bernat de Pau i el Capítol sobre la manera com 
el bisbe pot i ha d’exercir la seva jurisdicció sobre els canonges, efectivament transcrita al foli 
indicat i al següent en lletra del segle XVIex. o del XVIIin.



d) Talls amb restes de pintura verda.
e) Capçalera i capçada dalt i baix.
f) Queix: Cap senyal.
g) Llavis de la mateixa pell.
h) Cantoneres: No n’hi ha.

4. Conclusió. 
Dataríem la relligadura durant el segle XVIII; fou restaurada pel taller 

Palahí, de Girona l’any 1978, conservant la majoria dels elements antics, lle-
vat potser de la capçada.

II. Cos del volum

1. Composició material: Ms. homogeni.
2. Matèria: Pergamí.
3. Palimpsest: No.
4. Folis: 01-02 + 1-10 + I-CCCLXVI + 1 (= 367).
5. Dimensions: 270 × 408 × 90. 
6. Plecs: 1) Plec de 4 × 2, folis 01-6, sense reclam.
2) Plec de 2 × 2, folis 7-10, sense reclam.
3) Plec de 5 × 2, folis I-X, amb reclam: «se facultas».
4) Plec de 5 × 2, folis XI-XX, amb reclam: «Nouerint.
5) Plec de 5 × 2, folis XXI-XXX, amb reclam: «Res sanctis».
6) Plec de 5 × 2, folis XXXI-XL, amb reclam: «-natoris ducis Gerunde».
7) Plec de 5 × 2, folis XLI-L, sense reclam.
8) Plec de 5 × 2, folis LI-LX, amb reclam: «Gratia».
9) Plec de 5 × 2, folis LXI-LXX, amb reclam: «predictorum».
10) Plec de 4 × 2, folis LXXI-LXXVIII, amb reclam: «archidiaconus 

Gerundensis».
11) Plec de 4 × 2, folis LXXIX-LXXXVI, amb reclam: «prout melius».
12) Plec de 4 × 2, folis LXXXVII-XCIIII, sense reclam.
13) Plec de 4 × 2, folis XCV-CII, sense reclam.
14) Plec de 5 × 2, folis CIII-CXII, amb reclam: «Cuilibet quando».
15) Plec de 5 × 2, folis CXIII-CXXII, amb reclam: «fuerint in eadem».
16) Plec de 5 × 2, folis CXXIII-CXXXII, amb reclam: «-tare et etiam» .
17) Plec de 6 × 2, folis CXXXIII-CXLIIII, sense reclam.
18) Plec de 5 × 2, folis CXLV-CLIIII, amb reclam: «melius». 
19) Plec de 5 × 2, folis CLV-CLXIIII, amb reclam: «-culi predictorum».
20) Plec de 7 × 2, folis CLXV-CLXXVIII, sense reclam.
21) Plec de 5 × 2, folis CLXXIX-CLXXXVIII, amb reclam: «In nomi-

ne domini».
22) Plec de 5 × 2, folis CLXXXIX-CXCVIII, amb reclam: «Ego bernar

dus».
23) Plec de 5 × 2, folis CXCIX-CCVIII, amb reclam: «Et item».
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24) Plec de 5 × 2, folis CCIX-CCXVIII, amb reclam: «Priuilegium 
Regis».

25) Plec de 5 × 2, folis CCXIX-CCXXVIII, amb reclam: «Postquam 
inde».

26) Plec de 5 × 2, folis CCXXIX-CCXXXVIII, amb reclam: «nostris lit-
teris ostenderint». 

27) Plec de 5 × 2, folis CCXXXIX-CCXLVIII, amb reclam «Et inane». 
28) Plec de 5 × 2, folis CCXLIX-CCLVIII, amb reclam: «loca nostra».
29) Plec de 5 × 2, folis CCLIX-CCLXVIII, amb reclam: «instrumentum 

continens».
30) Plec de 5 × 2, folis CCLXIX-CCLXXVIII, amb reclam: «littera 

regis».
31) Plec de 6 × 2, folis CCLXXIX-CCXC, sense reclam.
32) Plec de 7 × 2, folis CCXCI-CCCIIII, sense reclam.
33) Plec de 4 × 2, folis CCCV-CCCXII, sense reclam.
34) Plec de 4 × 2, folis CCCXIII-CCCXX, sense reclam.
35) Plec de 3 × 2, folis CCCXXI-CCCXXVI, sense reclam.
36) Plec coix, de 11/12, folis CCCXXVII-CCCXXXXVIIII, sense re- 

clam.
37) Plec coix, de 8/4, folis CCCL-CCLXI, sense reclam.
38) Plec de 3 × 2, folis CCCLXII-367.

7. Fragments: No n’hi ha.
8. Foliació: Els dos primers folis (01-02) no són numerats; fins al final del 

segon plec la numeració és en llapis i xifres aràbigues, de mà del segle 20. Des-
prés la numeració és contínua, en tinta sèpia i xifres romanes, fins al penúl-
tim foli. El darrer foli torna a ésser numerat en llapis i xifres aràbigues, de 
mà del segle XX. Totes les numeracions són al marge superior dret del recto 
dels folis. 

9. Numeració de plecs: No se’n veu rastre.
10. Filigranes: No és el cas.
11. Forats per a la construcció del pautat, regularment trenta nou i visibles 

al marge extern, fins al foli CCCIIII; després desapareixen.
12. Sistema de ratllat: En sec, <<<<>>>>. En tinta sèpia, 1111 2222.

III. Contingut literari

A

1. Folis 01-02 buits. Folis 1-10r. F. 1r, inc. de les rúbriques primitives: 
«Rubrica de vendicionibus donacionibus et firmis inde factis Episcopo Capi-
tulo prelatis clericis et aliis personis ecclesiasticis ac ipsorum hominibus 
comuniter uel diuisim. Vendicio facta Episcopo de alberguis de basquera ratio
ne Castri de pontonibus».



F. 10r, exp. de les rúbriques primitives: «Forma juramenti quod prestant 
Imperatores, Reges et Principes domino pape»

F. 10rv. Fol 10r, inc. de les rúbriques afegides: «Instrumentum intimatio-
nis certe concordie super deportatione baculi baiuli de villamorocone (sic) per 
Comitem Empuriarum seu per procuratores et Capitulum firmate, intima-
te procuratori ac acesori et vicario eiusdem Comitis super deportatione dicta 
baculi, et baiulus potest portare baculum et Capitulum potest capibreviare vt 
continetur in dicto instrumento, foleo CCCII». 

F. 10v, exp. de les rúbriques afegides: «CCCLXVI Confessio episcopi circa 
obligationem conferendi dignitates canonicis actu prebendatis».

2. Identificació de l’autor i obra: Rúbriques escrites durant el segle XV (F. 1-
5), XIV (F. 6), XV (F. 7-10r), XVI i XVII (F. 10rv).

B

1. Folis I-CCLXXXII. F. Ir, inc. del cartoral: (rubrica) «Rubrica de uendi-
cionibus (interlin donacionibus et firmis inde) factis Episcopo Capitulo prela-
tis clericis et aliis personis ecclesiasticis ac ipsorum hominibus comuniter uel 
diuisim (fi de rúbrica). In christi nomine. Ego adAlbertus gauberti et Arnal-
dus gauberti frater meus uenditores sumus deo et sancte Marie sedis Gerun-
de et ipsius canonice per hanc scripturam uenditionis nostre uendimus Cano-
nice iamdicte Sedis alodium quod est in comitatu impuritanensi in parrochia 
sancti johanis de fuxano…». 

F. CCLXXXIIr, exp. del cartoral: «Nos Johannes patriarcha et administra-
tor predictus huic transumpto cum suis originalibus fideliter comprobato auc-
toritatem prestantes subscribimus et sigillum nostrum appendi fecimus» 

2. Identificació de l’autor i obra: Cartoral anomenat Llibre Verd de l’Arxiu 
Capitular de Girona, redactat durant el segle XIV.

4. Catàlegs i bibliografia: Emili Grahit i Papell, Llibre vert del cabildo de 
la catedral de Girona”, dins «Revista Histórica» IV, Barcelona 1877, pp. 118-
119, 165-173. 

5. Edició parcial d’Emili Grahit, Llibre Vert del Cabildo de la Catedral de 
Gerona, dins «Revista Histórica», IV (1877), 118-119, 165-173, 365-375.

6. Contingut del cartoral: 

[I]

[1. F. 1r. 1063 gener 4] Rubrica de venditionibus, donacionibus et firmis 
inde factis episcopo, Capitulo, prelatis, clericis et aliis personis ecclesiasticis 
ac ipsorum hominibus communiter uel diuisim. I.320

320.  Després de la rúbrica general ha estat omesa la rúbrica particular del primer docu-
ment del cartoral. Es tracta de la compra que els canonges de Girona fan als germans Arnau 
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[2. F. 1v. 1209 març 8] Vendicio facta episcopo de alberguis de Bàsquera ratio-
ne castri de Pontonibus. I.

[3. F. 1v-2r. 1239 novembre 4] Instrumentum empcionis facte per episcopum 
Gerundensem de taschis parrochie de Crespiano.

[4. F. 2r-3r. 1265 abril 19] Instrumentum qualiter dominus de Turricella vendi-
dit episcopo Gerundensi omnia iura et dominia generaliter que habebat et sibi pertine-
bant in loco de Vliano sine aliquo retentu precio lx marcharum argenti. II.

[5. F. 3rv. 1321 octubre 1] Confirmatio precedentis instrumenti, videlicet quod 
dominus Jacobus, rex Aragonum, dedit licentiam et seruitutem hominibus de Vliano in 
montaneis et planis de Turricella de Montegrino. III.

[6. F. 3v-4r. 1259 febrer 11] Instrumentum continens quod dominus Guillermus 
de Sancto Petro et eius uxor Berengaria vendiderunt hospitalerio quandam fexiam que 
est in loco de Domeny.

[7. F. [4r-6r. 1268 desembre 5] Instrumentum venditionis castri de Rupiano et 
iurium suorum vna cum castro de Fonoleriis. IIII.

[8. F. 6rv. 1255 desembre 12] Instrumentum vendicionis loci de Vilamocorum 
cum iuribus [omnibus] suis VI.

[9. F. 7rv. 1260 febrer 21. ] Idem quasi similiter ut proxime supra vendicionis 
instrumentum loci de Vilamocorum cum iuribus suis. VII.

10. F. 7v-8v. 1261 maig 31] Instrumentum difinicionis factum de loco de Vila-
mocorum.

[11. F. 8v-9v. 1270 maig 5] Instrumentum vendicionis factum Feriali de com-
mune ecclesie Gerundensi de loco de Vilamocorum cum iuribus suis. VIII.

[12. F. 10rv. 1271 setembre 4] Instrumentum confirmationis factum de vendi-
tione facta de Vilamocorum cum iuribus suis.

[13. F. 10v-11r] Unio seu annexio facta loco de Vilamocorum cum capellanis dicti 
loci Feriali Gerunde omnia simul. X.

[14. F. 11r-12r. 1273 setembre 10] Instrumentum emptionis facte de honore de 
Piru ecclesie Gerunde. XI.

[15. F. 12v-13v. 1274 abril 7] Instrumentum vendicionis facte per Agnetem de 
Fuxano Gerundensi episcopo de honore quem habebat in parrochia Sancti Vincencii de 
Rupiano. XII.

[16. F. 13v-15v. 1276 febrer 8] Instrumentum vendicionis castri de Villaroma-
no et eius iuribus factum ecclesie Gerunden[si]. XIII.

[17. F. 15v-17r. 1294 octubre 25] Instrumentum emptionis honoris de Quartia-
no factum ecclesie Gerundensi. XV.

[18. F. 17r-18r. 1303 març 2] Instrumentum vendicionis [donacionis] facte 
Gerundensi episcopo per comitem Impuriarum de iuridictione et mero et mixto imperio 
loci de Vliano. XVII.

i Adalbert Gausbert de l’alou de Foixà i «Cunzels», per 210 mancusos d’or de Barcelona i un 
alou que Esteve Tort havia donat a la Canonja. 



[19. F. 18v-19r. 1310 setembre 7] Instrumentum emptionis facte per dominum 
Bernardum episcopum Gerundensem de taschis de Vilaromano et quibusdam aliis iuri-
bus pro ecclesia Gerundensi. XVIII.

[20. F. 19r-20v. 1311 octubre 3] Vendicio facta per illustrissimum dominum 
Jacobum, regem Aragonie [Aragonum], de cenis et alberguis dominis episcopo, Capitu-
lo, abbatibus, prelatis et aliis clericis diocesis Gerundensis. XIX.

[21. F. 20v-22r] Instrumentum vendicionis factum per Petrum de Xesa de honore 
et redditibus quod (sic) habebat in parrochia de Palarauano. XX.

[22. F. 22r-25r. 1316 gener 15] Instrumentum vendicionis facte per comitem 
Impuriarum hominibus ecclesiarum de bouatico nunquam leuando nec ab eis aliquali-
ter petendo amodo in futurum valet (sic) [videlicet] in locis, villis et parrochiis subs-
criptis. XXII.

[23. F. 25rv. 1319 agost 18] Instrumentum in quo Capitulum gerundense abso-
luit Raymundum Arnaldi ab omni fidelitate et homagio [in quibus detinebatur ratio-
ne castri de Sancto Saturnino]. XXV.

[24. F. 25v-27v. 1320 juliol 26] Instrumentum vendicionis per dominam Ceci-
liam, Dei gratia abbatissam Vallislaure, diocesis Vrgellensis, facta Bernardo Barrau 
et Mercaderio, clericis Gerundensibus, vt procuratoribus confratrie beate Marie Sedis 
Gerunde de quadam parte decime de Suprarrocha et aliarum parrochiarum et locorum 
ad ipsam decimam pertinentium. XXV.

[25. F. 27v-28v. 1320 novembre 20] Instrumentum continens quod Bernardus 
de Campis vendidit domino episcopo xxv migerias frumenti in parrochia Sancti Johan-
nis de Matha. XXVII.

[26. F. 28v-28v. 1323 febrer 29] Instrumentum continens vendicionem factam 
domino episcopo de fundo quod Simon de Trilia habebat in parrochiis de Vilaromano et 
Sancti Mathei de Vallelubrica et quibusdam aliis locis hic contentis.

[27. F. 29v-30r. 1035 desembre (octubre) 18] Instrumentum in quo contine-
tur quod comes Impuriarum uendidit quoddam alodium comitisse Impuriarum domino 
episcopo Gerunde. XXIX]. 

[28. F. 30v-31r. 1061 juliol 31] Donacio facta de quibusdam alodiis per comi-
tissam Impuriarum Sancte Marie Gerunde. XXX.

[29. F. 31r-32v. 1368 octubre 26] Instrumentum vendicionis factum episcopo et 
ecclesie Gerundensi de quadam domo siue cellario existente iuxta ecclesiam Sancte Pela-
gie. XXXI.

[30. F. 32v-33r. 1369 octubre 26] Instrumentum seu apocha solucionis facta de 
vendicione superius proxime nominata. XXXII.

[31. F. 33r-34r. 1368 octubre 26] Enfranquimentum factum de domo seu cella-
rio quod ecclesia Gerundensis habet in loco de Sancta Pelagia. XXXIII.

[32. F. 34r-36r. 1367 juliol 11] Instrumentum vendicionis facte eccle-
sie Gerundensi de parte decime Sancte Pelagie, que quidem decima fuit empta de 
mille florenis quos domina Tiburgis, iudicissa Arboree, dimisit ecclesie Gerundensi.  
XXXIIII.

[33. F. 36r-41r. 1379 juliol 7] Instrumentum vendicionis factum episcopo et eccle-
sie Gerundensi, abbatibus, prioribus, rectoribus, clericis ecclesiarum ciuitatis et diocesis 
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Gerundensis et eorum cuilibet hominibus de bouatico et de omni iure inde quoquo modo 
domino regi pertinenti. XXXVI.

[34 F. 41r-42v. 1378 juliol 8] Instrumentum vendicionis xv solidorum quos facit 
baiulus de Sarriano. XLI.

[35. F. 42v-43r. 1344 abril 8] Sequitur ius sigilli curie officialatus Gerunde, 
quid et pro quo Feriale Gerunde ipsum recipit et habet. XLII.

[36. F. 43r-44v. 1373 gener 15] Sequitur instrumentum vendicionis quorumdam 
reddituum et iurium Ferialis antiqui Gerunde. XLIII.

[37. F. 45r-46r. 1334 abril 2] In certis vigiliis et diebus veneris ac certis aliis 
diebus obtinentes preposituras huius inclite ecclesie Gerundensis tenentur dare cer-
tos panes sub modis et formis ac protestationibus in instrumento infra inserto expres-
sis. XLV.

[38. F. 46r-47v. 1455 setembre 6] Concordia inter bone memorie Bernardum 
de Pauo, episcopum, et Capitulum super modo exercendi iurisdiccionem in canonicos [et 
personas de eodem Capitulo inhita (habita) 1455] [transcripta die 2 junii 1739 not. 
Martorell].

[39. F. 47rv-49v. 1341 novembre 13] Instrumentum recognitionis reverendis-
simo episcopo et Capitulo facte per rectorem elemosine institute in ecclesia Gerunden-
si per Guillermum de Corniliano de redditibus dicte elemosine et qualiter debeant 
elargiri.

Foli 50 buit.

[II]

[F. 2r (f. 51r] Rubrica de requisicionibus, condicionibus, testibus, protes
tationibus, iuris firma, processibus, sententiis et declarationibus factis pro 
ecclesia, episcopo, Capitulo, prelatis, clericis et personis ecclesiasticis eccle-
sie Gerundensis.

[40. F. 51r. 817 desembre 15] Et primo est terminorum de Bàschera. LI.
[41. F. 51v-52r. 881 maig 17] Instrumentum diuisionis terrarum et quorumdam 

terminorum qui sunt infra parrochiam de Vliano et de Badenga.
[42. F. 52rv. 1179 gener 6] Instrumentum declarationis furni Canonice et cuius

dam campi que sunt alodia propria ecclesie Gerundensis. LII.
[43. F. 52rv-53r. 1179 gener 10] Instrumentum declarationis honoris de Malue-

to faciens pro ecclesia Gerundensi, cuius est alodium franchum.
[44 F. 53rv. 842 agost 21] Instrumentum declarationis quod ecclesia Gerundensis 

habert terciam partem de pascuariis uel de teloneis prouenientibus de Impuritanense seu 
et de Petralatense, et hoc tam de mare quam etiam de terreno plenarie. LIII.

[45. F. 53v-54r. 842 agost 21] Est simile instrumentum per omnia in effectu 
prout supra in proximo instrumento continetur.

[46. F. 54r-55r. 842 agost 21] Est quasi simile instrumentum de pascuariis et 
toloneis prout sunt duo superius [proxime] instrumenta. LIIII.



[47 F. 55r-56r. 921 febrer 25] Instrumentum declarationis terminorum et finium 
regundorum ville de Baschera et quorum[dam] mansorum ipsius terminorum et etiam 
de Sponeano [Sponayano].

[48. F. 56r-58r. 1008 agost 26] Instrumentum vsurpationis loci et quarumdam 
rerum, iurium et terminorum de Vylestret. LVI.

[49. F. 58rv. 1181 març 12] Instrumentum absolucionis quod in castro de Epis-
copali nullus est castlanus perpetuus. LVIII.

[50. F. 58v-59r. 1190 març 18] Instrumentum declaracionis facte super honori-
bus et laboracione quam episcopus habet aput Villaromanum.

[51. F. 58v-60v. 1218 novembre 5] Sententia lata inter gerundensem sacristam 
tenentem preposituram mensis julii et Raymundum de Anglès tenentem castrum Sanc-
ti Saturnini. LIX.

[52. F. 60v-61r. 1222 agost 25] Instrumentum sententie compromissi de quibus
dam domibus existentibus in burgo Sancti Felicis Gerunde que tenentur pro domino epis
copo Gerundensi. LX.

[53. F. 61r. 1224 març 30] Instrumentum conuencionis factum de ecclesia de 
Tossa inter dominum episcopum Gerundensem et abbatem Riuipullensem. LXI.

[54. F. 61v-64r. 1249 juny 11] Sententia continens quod xiim presbyteri de Capi-
tulo Gerundensi non uocentur canonici. Set quod intersint in electionibus, prouisionibus 
et in omnibus actibus capitularibus.

[55. F. 64v-69v. 1259] Sententia pro Capitulo Gerunde lata contra dominum 
Petrum de Palafolls super illis duobus porcionibus canonicalibus quas dicebat se recipe-
re debere in Canonica gerundensi. LXIIII.

[56. F. 69v-72r. 1259 maig 8] Sententia pro episcopo Gerunde lata contra 
baiulum de Vliano super illis que iniuste recipiebat et asserebat se recipere debere ut 
baiulus de Vliano. LXIX.

[57. F. 72r-73r. 1269 juliol 14] Instrumentum resignationis quod homines de 
Palarauano sunt de termino et sono et iuredictione episcopi Gerundensis, domini castri 
de Rupiano, qui de ipsis habet pacem et guerram et alia sicut in hominibus dicti castri. 
LXXIII (sic, en realitat LXXII).

[58. F. 73r-74v. 1302 novembre 15] Conuenciones et pacta facta et inita inter 
dominum regem et episcopum Gerunde quid sit agendum super et contra ejectos a pace 
et treuga et qualiter processus fieri habeant contra tales in episcopatu Gerunde. Et nota 
hoc instrumentum, quia frequenter euenit [inde] casus.

[59. F. 74v-75v. 1306 desembre 5] F. 2v] Sententia lata inter dominum comi-
tem Impuriarum et honorabile Capitulum Gerundense in et super iurisdictione ciuili et 
criminali quam in certis casibus hic contentis habet dictum Capitulum in loco et par-
rochia de Vilamocorum [-mocorom]. LXXIIII.

[60. F. 76r. 1311 febrer 16] Ordinatio Capituli facta quod illi octo mille soli-
di quos dominus Bernardus episcopus quondam debebat Capitulo tantum pro aucmento 
canonice portionis inter presentes tribuatur. LXXV.

[61. F. 76r-77r. 1313 agost 29] Concordia et conuentio facta inter episcopum et 
Capitulum quod episcopus, ubi appareat querela[tor], possit inquirere et punire crimi-
na et excessus commissos per quosuis de ipso Capitulo, aliter non sine ipsius consilio et 
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assensu. Item quod possit in suo palacio conuocare Capitulum, nisi ibi aliquis laycus 
esset de quo aliquis de Capitulo haberet regordium. Eodem.

[62. F. 77r. 1313 abril 17] Ordinacio quod nullus admittatur ad confirmandam 
aliquam preposituram, nisi fuerint de Capitulo.

[63. F. 77r. 1313 gener 7] Ordinacio quod nulla canonica porcio in absentia 
posse recipere concedatur, nisi in Capitulo generali. LXXVII.

[64. F. 77v. 1313 maig 1] Instrumentum ordinationis facte super capellaniis que 
dari debent illis de Capitulo tantum et non aliis, et quid inde fuit assecutus episco-
pus Gerundensis.

[65. F. 78r-79r. 1315 abril 2] Instrumentum potestatis date quibusdam de Capi-
tulo in dicto instrumento nominatis super declaracione facienda que ipsarum capella-
niarum debentur illis de Capitulo tantumet que ipsarum extra Capitulum dari debent. 
LXXVIII.

[66. F. 79r-80r] Instrumentum declarationis facte de capellaniis modice quanti-
tatis que dari possunt extra Capitulum. LXXIX.

[67. F. 80v-81r. 1315 agost 6] Sententia lata per Archiepiscopum Terracho-
nensem super collacionibus beneficiorum capellaniarum minutarum diocesis Gerunden-
sis. LXXX.

[68. F. 81rv. 1319 febrer 26] Instrumentum qualiter comes Impuriarum firmauit 
ius in posse domini Gerundensis episcopi super quibusdam illatis [RC: illicitis] per 
eum comissis in locis ecclesiasticis et eorum hominibus. LXXXI.

 [69. F. 81v-82v. 1318 juny 16] Instrumentum declaracionis facte super iuris
diccione canonicorum et clericorum Sancti Ffelicis Gerunde qualiter per dominum epis
copum uel abbatem debeat exerceri.

[70. F. 82v-84v. 1319 febrer 1] Processus interdicti factus contra comitem Impu-
riarum et eius comitatum ex causis legittimis in dicto processu contentis. LXXXII.

[71. F. 84v-85v. 1319 novembre 28] Littera missa comiti Impuriarum de non 
inquietando homines ecclesie populatos in locis infra expressatis super priuilegiis et 
libertatibus hic contentis. LXXXIIII.

[72. F. 85v-86v. 1319 novembre 27] Instrumentum firme decime beneficiorum 
Archidiaconi de Villarico et Petri de Crexello, quondam canonici Gerundensis, sub 
quarta parte fructuum et expletorum ipsius decime que debet dari annis singulis episco-
po Gerundensi. LXXXV.

[73. F. 86v-87r. 1320 gener 1] Firmamentum capellanie Sancti Laurentii de 
Monte. LXXXVI.

[74. F. 87v-88r. 1320 juliol 5] Instrumentum firme facte per episcopum Gerun-
de abbati monasterii Arularum, diocesis Elnensis, de decima Sancti Christophori de 
Ortis. LXXXVII.

[75. F. 88rv. 1331 agost 23] Instrumentum laudationis factum per episcopum 
Gerundensem de decima de Spinauersa et de Caxanis ecclesie Sancti Felicis Gerunde. 
LXXXVIII.

[76. F. 89r-90v. 1338 maig 6] Sententia quod episcopus de bonis suis teneatur 
facere vnam capellam seu in morte eam dimittere uel C florenos [auri] pro ipsa emenda 
uel danda ecclesie katedrali in qua prefuit. LXXXIX.



[77. F. 90v-91r. 1308 febrer 25] Protestacio facta manumissoribus episcopi qui 
non dimisit capellam prout decet. XC.

[78. F. 91rv. 1330 abril 11] F. 3r] Pronunciatio facta debere ipso facto vacca-
re prepositura que non fuerit assecurata in Capitulo generali in ecclesia Gerundensi. 
XCI.

[79. F. 91v-92r. 1350 abril 3] Instrumentum qualiter prepositura Castilionis 
eo quia non fuit assecurata in Capitulo generali fuit habita pro renuntiata et ex hoc 
Feriali Gerunde vnita.

[80. F. 92r. 1350 abril 3] Instrumentum commendationis factum per Capitulum 
Gerunde ferialeribus eiusdem de prepositura Castilionis. XCII.

[81. F. 92r-94v. 1379 març 22] Generalis remissio facta per comitem Impuria-
rum preposito Castilionis tam de albergua, censu quam de omni quod posset eidem pete-
re quoquomodo. Et nota hanc diffinitionem ex causa. XCII.

[82. F. 94v-98v. 1346 abril 1] Sententia lata per Bartholomeum Baiuli, officia-
lem Castilionis, super decima et primicia agrorum [agnorum], XCIIII.

Folis 99-102 buits.

[83. F. 103r-104v. 1019 novembre 20] Statutum factum super et de multis 
ecclesiis, decimis, iuribus, rebus et aliis datis Canonice gerundensi. [Nota institucionem 
Canonice gerundensis et nota hoc]. Et primo uide hic institutionem dicte Canonice.

[84. F. 104v-105v. 1019 novembre 20] Instrumentum dotationis factum de 
quibusdam Canonice et ecclesie Gerundensi donatis in eius constructione. CIIII.

[85. F. 106r-107r. 1308 setembre 21] Instrumentum factum de deicacione eccle-
sie Sedis Gerundensis et de quibusdam dotis eiusdem. CVI.

[86. F. 107rv. 1173 gener 6] De aureo numero dando cuilibet canonico euntibus 
ad studium ex bonis Canonice et etiam per prepositos, in simul xii aureos. CVII.

[87 F. 108r. 1234 abril 25] Quantum quilibet de Capitulo habet dimittere 
Feriali in obitu suo. CVIII.

[88. F. 108v. 1255 gener 3] Instrumentum augmenti canonice portionis factum 
per dominum Berengarium quondam Gerundensem episcopum in festiuitatibus sancti 
Dominici, sancte Katerine et sancti Petri martiris predicatorum. CVIII.

[89. F. 109r. 1271 maig 18] Unio facta Feriali Gerunde de capellania de Vila-
mocorum cum omnibus iuribus suis.

[90. F. 109v. 1296 abril 11] Ordinatio facta quid et quantum in canonica por-
tione debet dari in mense julii per prepositos.

[91. F. 109v. 1297 abril 17] Ordinatio quod, facto seruicio mensis, prepositus et 
officiales Canonice insimul debent computare. CIX.

[92. F. 109v-110r. 1298 febrer 22] Ordinatio qualiter et quando et per quos 
prepositure debeant assecurari ac de executione inde fienda hic habetur.

[93. F. 110r. 1312 maqrç 12] Sequitur quantum in mense quolibet datur pro 
porcione integra vnius canonici [f. 3v] prandii et cene pro uino veteri siue nouo et per 
quos et quibus et quando debeat dictum vinum solui.

[94. F. 110r. 1310 novembre 4] Ordinatio facta super seruicio mensis junii.
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[95. F. 110rv. s.d.] Additamentum preposito junii factum super seruicio festi Pen-
thecostes.

[96. F. 110v-111v. 1302 magi 20] Hic est forma ordinationis facte a domi-
no episcopo et Capitulo super preposituris firmandis uel alias ordinandis et quid inde 
fieri habeat. CX.

[97. F. 111v. 1304 març 31] Ordinatio super compoto reddendo per tenentes Feria
le et opus caritatis ecclesie Gerundensis. CXI.

[98. F. 111v-112r. 1311 abril 24] Ordinatio facta quod de festo sancti Martini 
fiat amodo festum signorum maiorum et quod in ipso festo canonica portio duplicetur et 
quid sacrista secundus ex hoc habeat et a quo hic continetur. CXI.

[99. F. 112r s. d.] Quid accipit et a quo sacrista secundus per octabas Omnium 
Sanctorum. CXII.

[100. F. 112r-113v. 1312 març 28] Hic habetur quantum in mense quolibet 
datur pro porcione integra vnius canonici prandii et cene pro uino ueteri siue nouo et per 
quos ac quibus et quando debeat dictum vinum solui. CXII.

[101. F. 113v. 1305 abril 11] Ordinatio super precio vini collacionum et missa-
rum, quis ipsum debeat soluere et adaquare et dispensare. CXIII.

[102. F. 113v-114r. 1312 març 28] Ordinatio pro nectare faciendo et dando et 
quando et per quos.

[103. F. 114r-115v. s. d.] Ordinatio nouiter facta super augmentatione canoni-
ce portionis in mense quolibet cuilibet de Capitulo per prepositos persoluenda et quid 
ex hac augmentatione ipsi prepositi de nouo recipiunt et quando et a quo hic habetur. 
CXIIII.

[104. F. 115v. s. d.] Sequitur de quibus denariis facta fuit augmentatio canoni-
ce portionis proxime facta. CXV.

[105. F. 115v. s. d.] Approbatio noue augmentationis canonice portionis per ali-
quos de Capitulo facta. CXV.

[106. F. 115v. s. d. ] Quando incipiat dicta augmentatio et Feriale quid exinde 
debet recipere et dare dominis prepositis pro eadem. CXV. 

[107. F. 116rv. q373 gener 20] Quo tempore et per quos et quare factum fuit 
Feriale et eius redditus in quibus consistant debeantque expendi breuiter hic habetur in 
tribus foliis sequentibus. CXVI.

[108. F. 117r-118v. s. d.] Ordinatio facta quid et quantum et quibus regens 
Feriale de bonis eiusdem quolibet anno habet dare. CXVII.

[109. F. 119r. s. d.] Statutum factum super noua constructione capitis noui eccle-
sie Gerundensis et quod capelle in eodem fieri habeant et de vi candelis quas sacrista 
secundus ibi tenere debet. CXIX.

[110. F. 119rv. s. d.] Instrumentum confirmationis facte in perpetuum de augmen-
tatione canonice portionis. CXIX.

[111. F. 119v. s. d.] Concessio quando et qualiter fieri debeat alicui de Capitu-
lo eunti ad studium ut in absentia canonica portio eidem conferatur sine tamen residen
cium preiudicium. CXIX.



[112. F. 119v-120r. 1313 desembre 20] Onus impositum preposito nouembris de 
soluendo additamentum nouiter factum preposito octobris super integra portione cuiusli-
bet canonicam portionem recipientis pro vino prandii atque cene. CXIX.

[113. F. 120rv. 1321 abril 21] Ordinatio quid porterius Canonice facere perpe-
tuo sit astrictus.

[114. F. 120v. 1313 abril 17] Ordinatio quod nullus admitatur ad firmandum 
aliquam preposituram, nisi fuerit [f. 4r] de Capitulo ecclesie Gerundensis.

[115. F. 120v. 1313 gener 7] Ordinatio perpetuo facta quod nulli de Capitulo 
in absentia canonica portio concedatur, nisi in Capitulo generali, aliter factum nullius 
sit momenti. CXX.

[116. F. 120v-121r. s. d.] Ordinatio quod nullus ponat homines sui beneficii in 
aliqua fideiiussione. CXX.

[117. F. 121r. 1316 abril 29] Instrumentum de opere nouo Gerundensis ecclesie 
construendo et quomodo et qualiter fieri debeat hic habetur. CXXI.

[118. F. 121rv. s. d.] Hic est statutum quod nulli concedatur canonica portio, nisi 
in Capitulo generali. CXXI.

[119. F. 121v. 1321 desembre 21] Sequitur statutum factum per Capitulum 
Gerundense quod nulli concedatur canonica portio in absentia, nisi in Capitulo gene-
rali, quasi ut supra proxime. CXXI.

[120. F. 121v-122r. 1313 desembre 20] Onus impositum preposito mensis 
nouembris de soluendo additamemtum preposito octobris super portione cuiuslibet cano-
nicam portionem integram recipientis pro uino prandii atque cene. CXXI.

[121. F. 122r. 1313 abril 17] Ordinatio quod nullus admitatur ad firmandam 
aliquam preposituram, nisi fuerit de Capitulo ecclesie gerundensis. [Simillis ordinatio 
de uerbo ad uerbum in folio CXX] CXXII.

[122. F. 122v. s. d.] Ordinatio quod nullus ponat homines sui beneficii in aliqua 
fideiussione. CXXII.

[123. F. 122v. 1325 febrer 13] Ordinatio facta quod nulli de Capitulo in 
absentia canonica portio concedatur, nisi in Capitulo generali, aliter factum nullius 
sit momenti.

[124. F. 122v-123r. 1313 octubre 10] Confirmatio noue augmentationis cano-
nice portionis perpetuo facta. CXXII.

[125. F. 123r-126r. 1330 maig 1] Ordinatio quod quilibet de Capitulo testari 
ualeat iuxta uelle et quod faciat, si potest, conuentuale anniuersarium et sic faciendo 
valeat percipere suos redditus integre per annum, sic quod de eis fieri habeant et sequan-
tur ordinationes, subscriptis et aliis multis statutis hic habetur. CXXIII.

[126. F. 126rv. 1315 març 12] Hic continetur quando et quot vinum officia-
libus Canonice pro collationibus tribuatur uel eorum nunciis ministrando tribuatur. 
CXXVI.

[127. F. 126v. s. d.] De nebulis et nectare stabilitis et sobraselens in festis tribuen
dis. CXXVI.

[128. F. 126v-127r, 1321 abril 21] Quid porterius propter suum officium debeat 
facere. CXXVI.
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[129. F. 127r. s. d.] Ordinacio de capis nigris in choro maiori quando et per quos 
portandas [habeant portari hic habetur]. CXXVII.

[130. F. 127rv. s. d.] Quid fieri debeat quando mors alicuius de Capitulo extra 
morientis est nota in ecclesia Gerundensi. CXXVII.

[131. F. 127v-129v. 1320 maig 30] Ordinacio communis facta de cera censua-
li quam capellanus ecclesie Sancti Andree de Sobrarocha debet dare annuatim pro sol-
lempnitate festi Corporis Ihesu Christi. CXXVII.

[132. F. 129v. 1325 març 23] Ordinacio quod amodo non conferatur nisi vni-
cus potus. CXXIX.

[133. F. 129v-130r. s. d.] Vbi et qua hora et quibus vnicus potus vini confera-
tur et qualiter vinum adaquetur [hic habetur]. CXXIX.

[134. F. 130r. s. d.] Ordinacio quantum quilibet prepositus perpetuo pro secundo 
potu debet dare et quando et quibus debeat dare et distribuere hic continetur. CXXX.

[135. F. 130v. 1325 març 25] Sequitur quasi ut proxima. CXXX.
[136. F. 130v. 1325 abril 11] Ordinacio quod amodo solum vnicus potus detur 

in refectorio seu in claustro. CXXX.
[137. F. 130v. s. d.] Vide quantum quilibet prepositus in mense suo debet dare pro 

vino collacionum. CXXX.
[138. F. 130v-131v. 1330 abril 11] Ordinacio quod omnes redditus Ferialis 

expendantur in expensis communibus. CXXX.
[139. []F. 131v-132v. 1333 juliol 5] Quando officiales Canonice teneantur esse 

in Canonica et quando debeant dare panem, diners et alia, et quibus et qua hora hic 
per ordinem continetur. CXXXI.

[140. F. 132v. s. d.] Excommunicationis sententia contra reuelantes secreta Capi-
tuli. CXXXII.

[141. F. 132v. s. d.] De electione fienda per dominos de Capitulo de sepultura in 
solo claustro. CXXXII.

[142. F. 132v-133r. 1341 gener 7] Ordinacio quod quilibet de Capitulo ubicum
que prosequatur negocium ecclesie habeat canonicam porcionem. CXXXII.

[143. F. 133rv. 1343 febrer 25] Ordinacio quod administratores helemosine 
vestiarii habeant retrodecimam de iuribus Maioricarum tantum. CXXXIII.

[144. F. 133v-134r. 1350 abril 4] Ordinatio optima quod defficientibus reddi-
tibus prepositurarum, canonici et alii de Capitulo residentes suam habeant canonicam 
integram porcionem de iuribus communibus ecclesie. CXXXIII.

[145. F. 134r. s. d.] De comendatione Ferialis et de compoto eiusdem reddendo. 
CXXXIIII.

[146. F. 134rv. s. d.] Ordinatio quid debet habere Feriale de capellaniis de nouo 
alicui concessis hic habetur. CXXXIIII.

[147. F. 134v. 1343 abril 17] Ordinatio quod solum illi clerici qui interfue-
rint vesperis et sederint cum superpelliciis [superpellicio] siue capa in refectorio bibant 
uel ciphum vini ibidem sedentes possint cum voluerint de ibidem stantibus et non ali-
ter assignare. CXXXIIII.



[148. F. 134v-135r. maig 2] Ordinatio quod clerici bibant diebus consuetis in 
claustro uel in refectorio et quod guarde portent ciphum prout in talibus est antea fieri 
assuetum. CXXXIIII.

[149. F. 135r. s. d.] Ordinatio ad quid teneantur sustituti officialium Canonice 
facere in officio eiusdem Canonice. CXXXV.

[150. F. 135rv. s. d.] Vide quando et qua hora diebus sabbatinis et aliis diebus 
officiales debent uenire ad Canonicam et ad claustra. CXXXV.

[151. F. 135v-136v. 1367 maig 6] Ordinatio quod prepositus nouembris habeat 
dare XXV libras pro distributionibus quotidianis dominis de Capitulo vltra illud 
quod iam habet facere. CXXXV.

[152. F. 136v. 1368 abril 20] Ordinatio ad beneplacitum facta quod panes de 
fluxello sint pistoris. CXXXVI.

[153. F. 136v. s. d] De receptione librarum. CXXXVI.
[154. F. 136v. 1371 magi 30] Ordinatio quod omnes de Capitulo omni hora pos-

sint intrare chorum, dum tamen venerint de Capitulo. CXXXVI.
[155. F. 136v. s. d.] De assecuratione prepositurarum. CXXXVI.
[156. F. 136v. s. d.] Ordinatio quod, nisi prepositura fuerit assecurata die martis 

post Pascha uel diebus continuatis in Capitulo generali, quod vacat. CXXXVI.
[157. F. 136v-137r. 1375 novembre 5] Ordinatio quid debet iurare et promit-

tere nouiter receptus in Capitulo. CXXXVI.
[158. F. 137r. 1368 gener 7] Ordinatio quod omnes de Capitulo recipiant integre 

suam canonicam portionem quamdiu pro negociis ecclesie fuerint extra. CXXXVII.
[159. F. 137rv. 1367 maig 4] Ordinatio de quo prouideri debeat presentibus de 

Capitulo quando redditus prepositurarum non sufficiunt in eius integra canonica por-
tione. CXXXVII.

[160. F. 137v. 1314 gener 7] Ordinatio quod ante omnia residentes de Capitu-
lo suas recipiant portiones. CXXXVII.

[161. F. 137v-138r. 1392 juliol 16] Ordinatio quod prius presentes deinde 
absentes de Capitulo, ubi redditus prepositurarum non sufficiunt, suas recipiant por-
ciones. CXXXVII.

[162. F. 138r. 1394 abril 17] XXVII die aprilis anno a natiuitate Domini m 
ccc xciiii fuit factum sequens statutum super petentibus ex priuilegio uel aliter fructus 
prebende Gerunde in absencia. CXXXVIII.

[163. F. 138r-141v. 1372 agost 26] Sequitur emolumentum pertinens Feriali de 
et capellaniis vnitis mense communi ecclesie Gerundensis, necnon et quedam ordinationes 
facte super dictis capellaniis et eorum distributionibus. CXXXVIII.

[164. F. 141v-143r. ¿-?] De officiis portariorum, coqui, reffectorarii et dormito-
rarii. CXLI.

[165. F. 143rv. 1102 febrer 3] Pro furno Canonice Gerundensis. CXLIII. 
[166. F. 143v-144r] [Sense rúbrica. Sobre el Ferial i les capellanies unides.]

Foli 144v buit.
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[III]

[F : 5r (f. 154r)] Rubrica de conuentionibus, euacuationibus, pactis, pro-
missionibus, firmamentis, testamentis, comendationibus, commutationibus, 
compensationibus et etiam permutationibus episcopum, Capitulum, prela-
tos uel commune ecclesie Gerundensis tangentibus seu per ipsos factis quo-
quo modo.

[167. F. 145r. 1085 abril 17] [De decimis de Molleto. CXLV]
[168. F. 145rv. 1102 juliol 29] Conuenientia facta inter Capitulum Gerundense 

et Raymundum Arnaldi quondam de castro et super castro Sancti Saturnini. CXLV.
[169. F. 145rv-146r] Instrumentum commutationis factum de ecclesia de Faro 

cum ecclesia de Mollione. CXLV.
[170. F. 146v. 1114 febrer 23] Conuenientia de castro de Juyano. CXLVI.
[171. F. 146rv. 1114 febrer 23] Item conuenientia de eodem. CXLVI.
[172. F. 147r. s. d.] De eodem. CXLVII.
[173. F. 147r. 1052 febrer 7] Conuenientia quam dominus castri de Sancto 

Saturnino fecit episcopo Gerundensi. CXLVII. 
[174. F. 147r-148r. 949o marc 1] Instrumentum conuentionis factum per epis-

copum de quibusdam terris existentibus a Vilademany cum terris existentibus in loco de 
Domeny. CXLVII.

[175. F. 148rv. 985 juny 2] Instrumentum commutationis facte de quibusdam 
terris existentibus in parrochia de Sobrarocha. CXLVIII.

[176. F. 148v-149v. 899 maig 20] Instrumentum confirmationis facte per domi-
num Karolum ecclesie Gerundensi de villis, castris, mansis, hominibus, iuredictionibus 
et de multis aliis hic contentis quod est notatu dignum. CXLVIII.

[177. F. 149v-150v. 1208 maig 21] Instrumentum permutationis quarumdam 
terrarum de Montejudayco et de Caciano. CXLIX.

[178. F. 150v-151v. 1212 gener 17] Instrumentum comendationis facte per 
episcopum et canonicos Gerundenses Raymundo de Anglès de Castro Sancti Saturni-
ni. CL

[179. F. 151v-152r. 1223 juny 29] Instrumentum in quo dictus Raymundus de 
Anglès promittit seruare in omnibus iudicium et ditam hic expressis. CLI.

[180. F. 152rv. 1226 març 10] Instrumentum de quibusdam mandatis, promis-
sionibus factis ecclesie Gerundensi per comitem Impuriarum. CLII.

[181. F. 152v. 1229 juny 22] Recognitio partis decime de Faro que tenetur pro 
ecclesia Gerundensi. CLII.

[182. F. 152v-153r. 1229 juny 24] Recognitio partis decime de Villajuyga. 
CLII.

[183. F. 153r. 1238 març 11] Recognitio decime de Granuyariis. CLIII.
[184. F. 153r. 1264 setembre 8] Recognitio partis decime de Crispiano. 

CLIII.
[185. F. 153rv. 1228 agost 8] Instrumentum in quo Raymundus de Anglès et 

eius vxor et eorum filii promittunt seruare iudicium et ditam hic contentis. CLIII.



[186. F. 154r. 1251 gener 15] Instrumentum domini regis in quo confirmat 
lexiam factam per episcopum de Cabanellis preposituris et Capitulo gerundensi de hono-
re Maioricarum. CLIIII.

[187. F. 154rv. 1242maig 10] Instrumentum condicionale factum inter domi-
num episcopum Gerundensem et dominum castri de Villamulorum ratione forcie loci de 
Bàschera. CLIIII.

[188. F. 154v-155r. 1265 octubre 8] Instrumentum infantis Petri in quo con-
firmat concessiones et priuilegia facta per patrem suum episcopo et Capitulo et aliis pre-
latis diocesis Gerundensis. CLIIII.

[189. F. 155r-157r. 1278 novembre 4] Instrumentum continens qui [que] et 
qualia debet recipere baiulus de Episcopali in castro ipso et eius terminis tam a domino 
episcopo quam ab aliis quibuscumque personis. CLV.

[190. F. 157rv. 1271 març 16] Instrumentum conuenientie factum inter episco-
pum Gerundensem et Impuriarum comitem super forcia et ecclesia insellata de Sanc-
to Acisclo. CLVII.

[191. F. 157v-158v. 1271 abril 2] Permutatio facta per dominum episcopum et 
Capitulum gerundense de capellania et ecclesia de Cabanis cum capellania de Mayano 
cum abbate Villebertrandi. CLVII.

[192. F. 158v-159v. 1318 febrer 27] Instrumentum continens quod si ques-
tio moveretur per homines castrorum comitatus Impuriarum contra homines ecclesia-
rum in dicto comitatu habitantes quod tenerentur in castris predictis ex debito opera-
ri, quod poneretur vnus arbiter per episcopum et alius per comitem, adiuncto pro tertio 
episcopo Elnensi.

[193. F. 160r-161r. 1390 gener 1] Firmamentum capelle Sancti Laurentii de 
Monte. CLX.

[194. F. 161r-162v. 1319 agost 18] Instrumentum permutationis facte inter 
episcopum Gerundensem et prepositum mensis julii de castro Sancti Saturnini. CLXI.

[195. F. 162v-163r. 1320 juliol 5] Firma facta per episcopum Gerundensem 
abbati Arularum de decima de Ortis. CLXII.

[196. F. 163r-166r. 1321 novembre 12] Instrumentum continens quod domi-
nus rex reciperet D sol. in recompensationem tascharum et agrariorum stagni de Pals. 
CLXIII.

[197. F. 166r-167r. 1323 abril 26] Instrumentum continens quod abbas monas
terii Vallisbone et conuentus eiusdem faciebant procuratorem suum ad componendum cum 
domino episcopo de decima de Fraxino. CLXVI.

[198. F. 167r-168r. 1323 magi 23] Item aliud instrumentum continens quod 
dominus episcopus laudauit dicto abbati ipsas decimas certis retentionibus, inter alias 
quod quilibet abbas donet domino episcopo in nouitate sua C solidos. CLXVII.

[199. F. 168r-169v. 1323 maig 22] Item aliud instrumentum continens 
quod conuentus dicti monasterii approbabant facta per dictum procuratorem eorum. 
CLXVIII.

[200. F. 169v-170v. 1228 maig 7] Testamentum domini Bernardi de Subira-
nicis. CLXIX.
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[201. F. 170v-171r. 1234 desembre 13] Testamentum domine Ermessendis vxo-
ris Bernardi de Subiranicis. CLXX.

[202. F. 171r. 1239 maig 15] Ordinatio quid fieri debeat de bonis loci de Subi-
ranicis. CLXXI.

[203. F. 171r-174r. 1341 novembre 13] Testamentum domini Guillemi de 
Corniliano, canonico Gerunde. CLXXI.

[204. F. 174v-176v] Recognitio incliti comitis Impuriarum super decima et liber-
tate tracte fructuum Canonice gerundensis pertinencium, necnon submissio eius filii 
comitis recognoscendo super ipsis se iuste fuisse excommunicatum ab episcopo Gerunden-
si et absolucionis beneficium impetrasse. CLXXV.

Foli 177 buit

[205. F. 178rv. 1699 agost 18] Còpia moderna del precepte del rei Carloman 
datat a Fossianum el 29 d’agost del 881, donat a petició del bisbe Teuter, confirmant 
les possessions de l’església de Girona.

[IV]

[F.6r (f. 179r)] Rubrica de priuilegiis, libertatibus graciis, remissionibus 
absolucionibus, diffinicionibus, approbationibus, concessionibus, confirmatio
nibus, exceptionibus, laudationibus, licenciis et litteris regiis factis super eis
dem et iuribus ecclesie Gerundensis. 

[206. F. 179r-180r. 844 juny 11]. Privilegium Carolis (sic) factum ecclesie 
Gerundensi de manutenendo omnia sua bona contra cunctas contra cunctos (sic) et nota 
loca ecclesie Gerundensis in eius fundacione. CLXXIX.

[207. F. 180r. 922 juny 7] Priuilegium factum ecclesie de omnibus bonis que 
adquisiuit et adquiret etiam in tota Hispania. CLXXX.

[208. F. 180v-181r. 922 juny] Priuilegium confirmationis et augmentationis 
factum ecclesie Gerundensi de villis et castris suis hic contentis. 

[209. F. 181v. 922 juny 5] Privilegium Caroli factum de omnibus que gerun-
densis ecclesia habet seu adquiret quauis causa. CLXXXI.321

[210. F. 181vb-182v. [844 juny 11] Instrumentum confirmationis priuilegiorum 
et rerum [eorum] ecclesie Gerundensis quod est vtile et mente tenendum. CLXXXI.322

[211. F. 182v-183r. 1060 maig 28] Deffinitio facta de omnibus toltis et ali-
quibus aliis per dominum de Fuxano. CLXXXII.

[212. F. 183rv. 1099 març 20] Diffinitio de ecclesia de Nauata.
[213. F. 183v-184r. 1091 juny 27] Instrumentum continens quod prepositus 

Castilionis possit vendere vbicumque voluerit ac transferre per terram uel per mare fruc-

321.  Transcripció iterada del n. 207.
322.  Transcripció iterada del n. 206.



tus et expleta ipsius prepositure sine contradicione comittis Impuriarum et alius cuius-
cumque. CLXXXIII. 

[214. F. 184rv. 1098 abril 23] Diffinicio facta per comitem Barchinone ecclesie 
Gerundensi de omnibus que habebat intus et extra Gerundensem ecclesiam et eius dio-
cesis. CLXXXIIII.

[215. F. 184v-185r. 891 juliol 14] Priuilegium euictionis bonorum ecclesie 
Gerundensis et hominum eiusdem.

[216. F. 185r-186r. 893 abril 15] Confirmatio ville de Bàschera per regem Odo-
nem. CLXXXV.

[217. F. 186rv. 1003 juny 4] Difinicio facta per comitem Bisuldunensem ecclesie 
Gerundensi de parrochiis de Monteacuto et de Beuda et de quibusdam aliis hic conten-
tis. Et nota hic. CLXXXVI.

[218. F. 186v-187r. s. d.] Diffinicio facta de castro de Palaciolo et de pluribus 
aliis locis. CLXXXVI.

[219. F. 187rv. 1020 març 31] [La comtessa Ermessenda i el seu fill el comte 
Berenguer Ramon I fan donació a la Seu de Girona d’una torre rodona pròxima a l’es-
glésia de la dita Seu.]

[220. F. 187v-188r. 834 desembre 2] Confirmatio facta per imperatorem Ludo-
vicum de villa Vliani et de Bàschera et quibusdam aliis locis. CLXXXVII.

[221. F. 188v. 1132 desembre 11] [Roig de Púbol i el seu germà Arnau definei
xen a la Seu de Girona i al bisbe l’alou de Monell.]

[222. F. 188v. s. d.] Difinicio facta de quibusdam terris [certis] mansorum [man-
sis] de Cilrano. CLXXXVIII. 

[223. F. 189r. 1133 maig 1] Instrumentum diffinicionis factum canonice Gerun-
densi de quibusdam terris existentibus in parrochia de Cilrano. CLXXXVIIII.

[224. F. 189rv. 1115 novembre 30] Confirmatio facta de ecclesia de Cilrano 
Canonice Gerundensi. CLXXXVIIII.

[225. F. 189r-190r. 1141 març 28] Diffinicio facta per Guilabertum de Crudi-
liis de tercia parte placitorum quam recipiebat in loco de Episcopali. CLXXXVIII.

[226. F. 190rv. 1116 juliol 10] Priuilegium Ludouici de rebus datis ecclesie 
Gerundensi. CLXXXX.

[227. F. 190v. 1121 febrer 20] Difinicio facta de ecclesia Sancti Christophori de 
Fonolleriis ecclesie Gerundensi. CLXXXX.

[228. F. 190v-191r. 1121 novembre 19] Difinicio ecclesie Gerundensi facta 
per comittem Barchinone de ecclesia Sancti Martini de Costa cum omnibus suis iuri-
bus. CLXXXX.

[229. F. 191rv. IV Kal iulii a. XVIIº Ludouici iunioris ] Diffinicio facta ecclesie 
Gerundensi de medietate decime Sancti Juliani de Ramis [de Ordeis]. CLXXXXI.

[230. F. 191v-192r. 1124 agost 30.] Instrumentum diffinicionis tascha-
rum et ecclesiarum de sa Presa et de Cartiliano et de Episcopali et de Fraxaneto. 
CLXXXXI.

[231. F. 192r. 1127 març 1] Difinicio de feudo et Lebrés et de Ordeis. 
CLXXXXII.
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[232. F. 192v-193r. 834 desembre 2] Instrumentum continens quod imperator 
Ludouicus villas et terras subscriptas ponit in sua tuissione. CLXXXXII.323

[233. F. 193r. 1129 gener 29] Instrumentum diffinicionis ecclesie Sancti Chris-
tophori de Ortis et seruiciorum capellani et clericorum eiusdem. CLXXXXIII.

[234. F. 193rv. 1126 magi 16] Diffinicio facta de mansis de Crespiano. 
CLXXXXIII.

[235. F. 193v-194r. 1155 setembre 22] Diffinicio facta de ecclesiis de Gra-
noyariis et de pluribus aliis ecclesiis. CLXXXXIII.

[236. F. 194rv. 1156 octubre 23] Diffinicio facta de ecclesia de Borrassano. 
CLXXXXIIII.

[237. F. 194v. 1135 juny 16] Diffinicio facta per Guilabertum [Vmbertum] 
de Crudiliis de illa tercia parte tascharum quam recipiebat in loco de Episcopali. 
CLXXXXIIII.

[238. F. 195r. 1136 juliol 24] Diffinicio de omnibus primiciis domini de Petra-
cissa. CLXXXXV.

[239. F. 195v. 1164 gener 20] Difinicio facta ecclesie Gerundensi de ecclesia de 
Cursauello et de quibusdam aliis. CLXXXXV.

[240. F. 195v-196v. 1190 novembre 19] Difinicio facta per dominum de Tur-
ricella de omnibus illis que recipiebat in loco de Vliano. CLXXXXV.

[241. F. 19rv-197r. 1030 abril] Priuilegia domini Johannis pape. CLXXXXVI.
[242. F. 197v. 1114 gener 22] Priuilegium Paschalis pape. CLXXXXVII.
[243. F. 198rv. 1002 desembre] Priuilegium domini Siluestri pape. CLXXXXVIII.
[244. F. 199rv. 1142 juny 28] Difinicio facta de decimis et primiciis Sancti Ju- 

liani de Balengua. CLXXXXVIIII.
[245. F. 199v-200r. 1147 agost 6] Difinicio facta per dominum regem quod ipse 

nihil peterat de bonis inuentis in palacio episcopi Gerundensis post mortem ipsius epis-
copi. CLXXXXVIIII.

[246. F. 200r. 1155 febrer 29] Difinicio facta ecclesie Gerundensi de ecclesiis de 
Planis et de quibusdam aliis. CC.

[247. F. 200v. 1157 setembre 29] Difinicio facta ecclesie Gerundensi de eccle-
sia de Fenestris et de Sancto Andeolo et de quibusdam aliis. CC.

[248. F. 200v-201r. 1156 juliol 14] Instrumentum difinicionis factum ecclesie 
Gerundensi per comittem Barchinone de omnibus ecclesiis. CC.

[249. F. 201rv. 1158 agost 27] Difinicio facta ecclesie Gerundensi de ecclesia de 
Calabug et de quibusdam aliis. CCI.

[250. F. 201v-202r. 897 octubre] Priuilegium Romani pape concessum ecclesie 
Gerundensi de omnibus rebus immobilibus. CCI.

[251. F. 202r-203r. 1002 desembre] Priuilegium Siluestri pape factum eccle-
sie Gerundensi. CCII.

323.  Cf. n. 220.



[252. F. 203rv. 1160 novembre 14] Difinicio facta ecclesie Gerundensi de ix 
ecclesiis de Lercio. CCIII.

[253. F. 203v. 1177 maig 23] Difinicio facta ecclesie Gerundensi per Arnaldum 
de Massaneto de primiciis Sancti Martini de Massaneto. CCIII.

[254. F. 204r. 1183 abril 1] Diffinicio facta ecclesie Gerundensi de ecclesia de 
Villalong[u]a. CCIIII.

[255. F. 204r. 1205 agost 29] Priuilegium domini Innocencii pape quod nullus 
recipiatur in ecclesia Gerundensi, nisi de isto priuilegio fecerit mencionem. CCIIII.

[256. F. 204v. 1186 abril 25] Concessio facta de baiulia de Vliano. CCIIII.
[257. F. 205rv. 1187 abril] Concessio regis quod in villa de Bàschara fiat mer-

catum. CCV.
[258. F. 205v. [1065 octubre 24] Difinicio facta per comitem Bisuldunemsem 

ecclesie Gerundensi de omnibus vsaticis et alberguis. CCV.
[259. F. 20rv-206v. 1187 agost 27] Instrumentum exemptionis oratorii Sancti 

Vincentii de Rocha et Sancti Juliani de Ramis. CCV.
[260. F. 206v-20bv. 1188 agost 13] Instrumentum immunitatis et pacis et 

treugarum ecclesie Gerundensis. CCVII.
[261. F. 208v-209r. s. d.] Diffinicio facta ecclesie Gerundensi per dominum de 

Turricella de Montegrino de omnibus que recipiebat in loco de Vliano. CCVIII.
[262. F. 209r. s. d.] Sacramentum fidelitatis factum ecclesie Gerundensi per domi-

num Turricelle de Montegrino. CCIX. 
[263. F. 209r. s. d.] Idem prout supra. CCIX.
[264. F. 209rv. s. d.] Conuenientia facta inter dominum episcopum Gerundensem 

et dominum Turricelle de Montegrino. CCIX.
[265. F. 209v. s. d.] Instrumentum fidelitatis factum ecclesie Gerundensi per 

dominum castrorum de sa Mota et de Turricella. CCIX.
[266. F. 209v-210r. s. d.] Idem in effectu prout supra proxime. CCIX.
[267. F. 210r. 1208 novembre 15] Instrumentum de promittendo [permittendo] 

stare mandatis domini episcopi Gerundensis. CCX.
[268. F. 210r. 1209 novembre 25] Idem proxime prout superius de proxime in 

tribus instrumentis est dictum. CCX.
[269. F. 210rv. 1209 novembre 25] Idem ut supra proxime in effectu. CCX.
[270. F. 210v-211r. 1088 (1087) octubre 15] Concessio facta de ecclesia de 

Cilrano Canonice Gerun[de. CCX.
[271. F. 211rv. 1115 novembre 30] Sequitur confirmatio precedentis instrumen-

ti donationis ecclesie de Cilrano. CCXI.
[272. F. 211r-212r. 1195 setembre 19] Diffinicio facta Sancte Marie de Bolós 

et de quibusdam ecclesiis. CCXI.
[273. F. 212r-213r. 1197] Priuilegium siue mandatum domini regis ut heretici 

expellantur de tota terra sua. CCXII.
[274. F. 213rv. 1194 octubre 8] Simile priuilegium uel quasi cum supra pro-

ximo. CCXIII.
[275. F. 213v. 1205 març 22] Diffinicio facta de non recipiendo nouas leudas. 

CCXIII.
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[276. F. 213v-214r. 1204 agost 27] Concessio facta de baiulia de Vliano. 
CCXIII.

[277. F. 214r-215r. 1204 novembre 10] Papalis confirmatio priuilegiorum 
domini regis concessorum ecclesie Gerundensi de quibusdam specialiter hic contentis. 
CCXIIII.

[278. F. 215rv. 1160 novembre 14] Diffinicio facta per Arnaldum de Lercio 
de quibusdam ecclesiis. CCXV.

[279. F. 215v-216r. 1210 febrer 16] Diffinicio facta per Arnaldum de Lercio de 
illo censu et aliis que recipiebat in ecclesiis de Bierto et in quibusdam aliis. CCXV.

[280. F. 216rv. 1210 febrer 4] Concessio regalis quod episcopus possit facere 
vnum molendinum in loco suo de Domeny. CCXV I.

[281. F. 216v-217r. 1210 març 21] Instrumentum qualiter dominus Petrus 
rex Aragonum exemit et penitus liberauit homines ecclesie ab omni exactione, questia 
et seruicio. CCXVI.

[282. F. 217r-219r. 1210 març 1] Statutum seu concessio regalis facta eccle-
sie quod omnes qui steterint in excommunicatione [f. 7v] vltra quatuor menses soluant 
penam hic contentam. CCXVII.

[283. F. 218rv. 1210 març 21] Priuilegium regis Aragonie ecclesiarum dioce-
sis Gerundensis de omnibus questiis, exactionibus uel aliis demandis de cetero fiendis. 
CCXVIII.

[284. F. 218v. 1210 març 21] Mandatum regium quod Bernardus de Pulcromi-
raculo eiciatur de tota terra regis et omnia eius bona applicentur ecclesie [propter] mor-
tem quam fecit Petri de Mercatallo, precentore (sic) Sancti Felicis, et vulnus quod intu-
lit Arberto, canonico Gerundensi. CCXVIII.

[285. F. 219r. 1216 febrer 27] Priuilegium regis de non recipiendo alberguas in 
parrochiis hic contentis. CCXIX.

[286. F. 219r-220r. 1217 martç 10] Diffinicio et remissio facta ecclesie Gerun-
densi et eius canonicis per Guillermum de Palafolls, quondam, de toto suo quod habe-
bat in castro de Loreto. CCXIX.

[287. F. 220r-221r. 1091 novembre 29] Instrumentum comitis Impuriarum 
continens quod prepositus Castilionis possit vendere vbicumque uoluerit uel transfer-
re per terram uel per mare fructus et expleta prepositure et clerici sine contradictione. 
CCXX.

[288. F. 221r. 1229 gener 1] Priuilegium domini regis Jacobi in quo continetur 
quod quoddam auxilium quod fecit sibi ecclesia ad expugnandas barbaricas naciones 
dedit gratis et non ex debito. CCXX.

[289. F. 221rv. 1218 abril 26] Instrumentum continens quod prepositus Castilio
nis possit expleta ipsius prepositi ubicumque voluerit transferre seu permutare sine omni 
leuda quam ipse uel emptores expletorum soluere non teneantur comiti Impuriarum, et 
est confirmatio precedentis. CCXXI.

[290. F. 221v-223r. 1228 desembre 21] Instrumentum pacis et treuge, et que 
persone et que bona includuntur sub pace et treuga hic habetur. CCXXI.

[291. F. 223r-225r. s. d.] Reformatio precedentis instrumenti pacis et treuge. 
CCXXIII.



[292. F. 225rv. 1228 desembre 22] Priuilegium regis Jacobi contra judeos, sci-
licet contra vsuris et quibusdam aliis et quod nullus judeus teneat officia publica et 
quid facere habeat vicarius hic continetur. CCXXV.

[293. F. 226rv. 1228 desembre 22] Ordinatio regis qualiter judei se habeant 
habere super vsuris recipiendis et qualiter vicarii debeant suum officium exercere. 
CCXXVI.

[294. F. 226v-227r. 1229 març 31] Statutum quod judei non accumulent 
lucrum cum debito. CCXXVI.

[295. F. 227rv. 1230 novembre 30] Priuilegium confirmatorium aliorum pri-
uilegiorum concessorum contra judeos. Item continetur quod boues non possint capi pro 
contractibus factis. Item quod homines ecclesiarum uel de feudo militum non recipian-
tur sub guidatico regis, et de quibusdam contractibus contra judeos sine assensu domi-
norum suorum. CCXXVII.

[296. F. 227v. 1231 març 18] Ordinatio regis quod nullus recipiat sub manute-
nencia seu guarda homines alterius. Item quod tabelliones ponant in scribaniis homines 
discretos et scientificos, non puros ignorantes. Item quod judei, persolutis debitis, red-
dant originalia instrumenta sub pena hic contenta. CCXXVII.

[297. F. 228r. 1236 abril 10] Priuilegium illustrissimi regis Jacobi quod in 
villa de Bàschara sint nundine. CCXXVIII.

[298. F. 228rv. 1250 abril 27] Priuilegium quod homines ecclesiarum non 
soluant in questiis regalibus, nisi habitauerint in domibus uel possederint honores 
domini regis. CCXXVIII.

[299. F. 228v-229r. 1241 febrer 10] Instrumentum in quo dominus castri de 
Pubulo remitit Gerundensi episcopo quedam que percipiebat in loco de Piru et dat licen-
tiam quod fiat clausura in circuitu sacrarie dicit loci. [CCXXVIII].

[300. F. 229r-236v. 1283 desembre 21] Priuilegium regale factum super pace 
et treug[u]a etiam et super vsuris et contra talia exercentes. Et nota que hic continen-
tur. CCXXIX.

[301. F. 236v-237r. 1250 abril 27] Littera domini regis in qua mandat officia-
libus suis quod baiuli et officiales ecclesie Gerundensis Gerunde commorantes non cogan-
tur ad ponendum aliquid in questiis domini regis iamdicti. CCXXXVI.

[302. F. 237r. 1256 juny 23] Mandatum regis quod respondeatur episcopo de 
jure sibi pertinenti pro fractione pacis et treugue. CCXXXVII.

[303. F. 237rv. 1258 abril 5] Littera domini regis continens qualiter vicarii 
domini regis in nouitate sua jurare debeant. CCXXXVII.

[304. F. 237v. 1257 abril 24] Regalis concessio quod homines de Duobus Que-
riis et de Pedrinyano et de Crespiano habeant illam franquitatem in placitando 
quam habent homines alii homines (sic) episcopalis dignitatis Gerundensis episcopi. 
CCXXXVII.

[305. F. 238r. 1264 octubre 14] Confirmatio priuilegiorum ecclesie Gerundensi 
facta per infantem Petrum. CCXXXVIII.

[306. F. 238r-240r. 1264 octubre 8] Priuilegium regis Jacobi quod de animali-
bus cleri non exigatur nec recipiatur erbagium uel carnagium. Item quod Layci non ven-
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dant seu alienent terras seu possessiones sine consensu dominorum directorum, et etiam 
plura alia continentur. CCXXXVIII.

[307. F. 240rv. 1268 octub re 16] Instrumentum c solidorum rendalium quos 
Gerundensis episcopus debet recipere annuatim super mercatis de Figueriis ex concessione 
domini infantis Raymundi [corr man mod: Petri et] regis. CCXL.

[308. F. 240v-241r. 1272 novembre 2] Instrumentum continens quod domi-
nus episcopus laudauit illam donacionem quam Beatrix Locustarie de Alburnis, vxor 
quondam Arnaldi Locustarie, fecit altari et ebdomadis Sancti Felicis de Garrigua. 
CCXL.

[309. F. 241r-242v. 1279 gener 23] Instrumentum firme facte per episcopum 
Gerundensem rectori capelle de Fuxano de quadam decima, et dat inde de censu dictus 
rector vnam libram cere et in nouitate rectoris duos aureos. CCXLI.

[310. F. 242v-248r. 1283 desembre 26] Priuilegium domini regis confirmato-
rium aliorum priuilegiorum, quod est note dignum, cum in hoc multa priuilegia con-
tineantur. CCXLII.

[311. F. 248r-250r. 1298 juny 11] Priuilegium quod dominus rex non possit 
petere cenas nec albergas. CCXLVIII.

[312. F. 250rv. 1301 juliol 20] Instrumentum domini regis factum super cenis 
seu alberguis monasteriorum diocesis Gerundensis. CCL.

[313. F. 250v-251r. 1355 novembre 27] Littera siue concessio domini regis 
quod quilibet possit extrahere bladum extra vicariam et vendere vbi voluerit. CCL.

[314. F. 251rv. 1337 juny 16] Littera seu preceptum domini regis continens quod 
omnes vendentes victualia cum mensuris recte signatis quod vicarius nec alii officiales 
non inquietent dictos vendentes cum dictis mensuris. CCLI.

[315. F. 251v-253r. 1308 desembre 9] Instrumentum diffinicionis et remissio-
nis factum per priorem et conuentum monasterii de Vliano Gerundensi episcopo de jure 
quod habebat in jurediccione loci de Vliano. CCLI.

[316. F. 253rv. 1319 agost 18] Instrumentum in quo Raymundus Arnaldi 
recognoscit tenere ad feudum castrum Sancti Saturnini et facit inde homagium domino 
episcopo Gerundensi. CCLIII.

[317. F. 254rv. 1319] Instrumentum diffinicionis facte inter episopum et Raymun-
dum Arnaldi de omnibus questionibus quas sibi facere possent. CCLIIII.

[318. F. 254v-257r. 1320 octubre 9] Confirmatio facta per dominum episcopum 
Gerundensem de electione facta in abbatem Sancti Michaelis de Fluuiano. CCLIIII.

[319. F. 257r-258r. 1320 juny 19] Regalis concessio quod Raymundus Calueti 
possit recipere aquam de recho pro vno molendino et hoc sine preiudicio ecclesie Gerun-
densis. CCLVII.

[320. F. 258rv. 1321 octubre] Instrumentum quod dominus Jacobus rex Arago-
num dedit licentiam et seruitutem hominibus [f. 8v] de Vliano super montaneis et pla-
nis de Turricella de Montegrino quod valeant in eis ligna habere. CCLVIII.

[321. F. 258v-260v. 1321 octubre 7] Instrumentum regis continens negocium 
et iuredictionem de mixto imperio de Vliano et de quibusdam aliis que hic [ibi] habet. 
CCLVIII.



[322. F. 260v-262v. 1321 octubre 6] Instrumentum continens quod dominus rex 
dedit licentiam hominibus de Pals quod possent detinere molendina de Pals. CCLX.

[323. F. 262v-263r. 1321 novembre 9] Instrumentum continens quod homi-
nes de Pals dent annualiter quingentos solidos episcopo Gerundensi quos antea dabant 
domino regi ex causis hic contentis.

[324. F. 263r-264r. 1321 abril 8] Instrumentum continens quod dominus episco-
pus dabat licentiam venerabili Raymundo de Gallinariis assignandi quosdam mansos 
presbyteratui quem instituit in ecclesia Gerundensi. Ita tamen quod clericus in nouitate 
sua soluat domino episcopo xx sol. et xii denarios pro censu annualiter. CCLXIII.

[325. F. 264r-266r. 1323 maig 22] Instrumentum continens quod conuentus 
monasterii Vallisbone aprobat illa que facta sunt per suum procuratorem super causis 
infra contentis. CCLXIIII.

[326. F. 266r-267r. 1323 maig 23] Instrumentum continens quod dominus epis-
copus laudauit abbati Vallisbone decimas contentas in instrumento sequenti sub certis 
retentionibus, inter alias quod quilibet abbas donet domino episcopo in nouitate ipsius 
abbatis c sols. CCLXVI.

[327. F. 267r-268v. 1321 octubre 7] Priuilegium in quo dominus rex conces-
sit episcopo et Capitulo Gerundensi iurediccionem ciuilem et portalia in villa de Vlia-
no. Et quingentos solidos supra castrum de Pals. CCLXVII.324

[328. F. 269rv. 1331 feb rer 12] Instrumentum continens quod layci possint 
coram ecclesiastico judice litigare. CCLXIX.

[329. F. 269v-270r. 1331 març 7] Littera regis contra sagiones modum in suo 
officio excedentes. CCLXIX.

[330. F. 270rv. 1331 març 9] Littera quam patriarcha Alexandrie ac admi
nistrator Terrachonensis [... ...] sufraganeis suis eos monendo vt impositiones siue sise 
non sustinerent per ipsos fieri seu potius subleuentur. CCLXX.

[331. F. 270v-271r. ] Littera regis contra officiales regis impedientes iura prela-
torum et ecclesiasticarum personarum. CCLXX.

[332. F. 271r. 1331 març 11] Littera regis quod animalia aratoria et alie res 
priuilegiate non pignorentur. CCLXXI.

[333. F. 271rv. 1331 març 10] Littera quod clerici tonsurati capti per curiam 
secularem remitantur incontinenti absque aliquo opprobrio et contumelia. CCLXXI.

[334. F. 271v. 1331 octubre 25] Littera regis quod vicarii nec ceteri officiales 
regii non petant aliquid pro equis siue roncinis extrahendis de terra regis. CCLXXI.

[335. F. 271v. 1336 juliol 21] Littera regis quod notarii habeant dare episcopo 
et clericis protestationes et omnia publica instrumenta licita. CCLXXI.

[336. F. 271v-272r. 1336 juliol 21] Littera regis quod non procedatur contra 
clericos nec homines ipsorum sine judicis cognitione. CCLXXI.

[337. F. 272r. 1336 juny 16] Littera regis quod si quis est captus indebite, nihil 
soluat in expensis, sed ille soluat qui eum fecit capi iniuste. CCLXXIII.

324.  Transcripció iterada del n. 320.
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[338. F. 272rv. 1337 juny 16] Littera regis quod nullus capiatur pro illo pro 
quo iam alias extitit punitus. CCLXXII.

[339. F. 272vb. 1337 juny 16] Littera regis quod solus vnus de quolibet manso 
teneatur exire ad sonum de viafós. CCLXXII.

[340. F. 272v-273r. 1337 setembre 5] Littera regis quod homines non capian-
tur pro bannis uel aliis iuribus fischalibus ex quo habeant vnde soluant. CCLXXII.

[341. F. 273rv. 1337 setembre 5] Littera regis quod homines non capiantur pro 
debitis judeorum. CCLXXIII.

[342. F. 273v. 1338 febrer 5] Littera regis quod sagiones non faciant emparam 
que excedat duplum quantitatis. CCLXXIII.

[343. F. 273v-274r. 1339 setembre 8] Littera regis deprecatoria quod episco-
pus sustineat leuari impositio panis et vini [f. 9r] et carnium in ciuitate Gerunde pro 
LM sol. quos ciuitas promisit contra sarracenos, saluis tamen libertatibus ecclesiasti-
cis. CCLXXIII.

[344. F. 274rv. 1339 agost 19] Instrumentum continens quod vicarius regis 
remitat homines ecclesiarum qui inter se dampnum dederint. CCLXXIIII.

[345. F. 274v. 1339 agost 9] Priuilegium quod officiali (sic) seculares dent co- 
piam judicibus ecclesiasticis cum requisiti fuerint de inquisitionibus factis contra cleri-
cos tonsuratos uel etiam coniugatos. CCLXXIIII.

[346. F. 275r. 1339 agost 9] Similem constitutionem habes in folio sequenti pro-
ximo, et ista precedit illam. CCLXXV.

[347. F. 275rv. 1339 agost 9] Priuilegium regale continens quod vicarius regis 
faciat reuocare diffidationem factam persone ecclesiastice. CCLXXV.

[348. F. 275v-276r. 1339 agost 9] Priuilegium quod nullus audeat accipere 
possessionem rei emfiteote sine licentia et voluntate domini pro quo tenetur sub pena 
quingentorum aureorum. CCLXXV.

[349. F. 276r. 1339 agost 9] Confirmatio priuilegiorum quam dominus rex facit 
ecclesie de illis quibus sunt vsi. CCLXXVI.

[350. F. 276rv. s. d.] Instrumentum quod impositiones seu sise non ponantur. 
CCLXXVI.

[351. F. 276v. 1340 desembre 13] Littera domini regis quod officiales eius nil 
recipiant a subditis, nisi soluant eis. CCLXXVI.

[352. F. 276v-277r. 1339 agost 9] Instrumentum quod marcha de cetero non fiat 
in locis iuredictioni regis subiectis. CCLXXVI.

[353. F. 277rv. 1340 desembre 13] Littera regis [regalis] quod debitor non 
compellatur soluere tertium donec debitum fuerit persolutum. CCLXXVII.

[354. F. 277v. 1340 desembre 13] Littera regis quod eius officiales non capiant 
fraudulenter homines ecclesie. CCLXXVII.

[355. F. 277v. 1340 desembre 13] Littera regis quod instrumenta aratoria nec 
etiam vtensilia domus pignorentur. CCLXXVII.

[356. F. 278r. 1340 desembre 13] Littera regis quod officiales regii non perci-
piant lucrum cum notariis. CCLXXVIII.

[357. F. 278r. 1340 desembre 13] Quod officiales regii non in uilipendium nec 
diffamando remitant clericos. CCLXXVIII.



[358. F. 278v. 1340 desembre 13] Littera regis quod nullus officialis eius reci
piat in fraudem aliquem hominem ecclesie sub protectione. CCLXXVIII.

[359. F. 278v. 1342 juliol 19] Littera regis quod non exigantur furche in ali-
quo loco ecclesie [add al man:] per officiales regios. CCLXXVIII.

[360. F. 279r. 1342 agost 24] Littera regis quod homines ecclesiarum non pres
tent homagium nec sacramentum fidelitatis. CCLXXXIX.

[361. F. 279r. 1331 octubre 25] Littera regis quod ponatur certus numerus sagio
num. CCLXXIX.

[362. F. 279v. 1333 juny 17] Littera regis quod omnes littere date in concilio 
Terrachone et in curia Montisalbi et in curia Dertusensi obseruentur. CCLXXIX.

[363. F. 279v-280r. s. d.] Littera regis quod mandat reuocare quod factum fue-
rit contra ecclesiam. CCLXXIX.

[364. F. 280rv. 1336 maig 18] Littera regis de emparis furnorum et molendino-
rum ad ecclesiam spectantium. CCLXXIX.

[365. F. 280v. 1336 juliol 20] Littera regis quod supersedeatur super penis posi-
tis hominibus ecclesiarum. CCLXXX.

[366. F. 280v-281r. s. d.] [Item de eodem]
[367. F. 281r. 1337 junyn 16] Littera regis quod omnes possint vti mansuris 

[masuris] assuetis. CCLXXX.
[368. F. 281rv. 1340 desembre 13] Littera regis de certo numero sagionum. 

CCLXXXI.
[369. F. 281v-282r. 1331 febrer 12] Translatum duarum litterarum regis vbi 

reuocat mandatum regis continens quod nullus subditus suus adire presumat ad eccle-
siasticum judicem. 

[370. F. 282r. s. d.] Sequitur alia littera.

C

1. Folis CCLXXXII-CCXCV. F. CCLXXXIIr, inc.: (rúbrica) «Instrumen-
tum quod homines de corpore ecclesie Sedis et elemosine eiusdem non soluunt 
aliquid pro coronatione Regine (fi de rúbrica)».

F. CCXCVr, exp.: «... suppleas omnes defectus siqui forsan interuenerint in 
eisdem. Datum Bononie Anno Incarnationis dominice Millesimo quadringen-
tesimo tricesimo sexto kal. Septembris Pontificatus nostri Anno Sexto». 

2. Identificació de l’autor i obra: [Parts afegides al cartoral durant la prime-
ra meitat del segle XV].

6. Contingut:

371. F. 282r-283r. 1381 desembre 18] Instrumentum quod homines de cor-
pore ecclesie Sedis et Elemosine eiusdem non soluunt aliquid pro coronatione regine. 
CCLXXXII.

372. F. 283r-285v. 1399 gener 11] Littera regis contra violatores quarumdam 
ecclesiarum diocesis et ecclesie Gerundensis. CCLXXXIII.
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373. F. 285v-288r. s. d.] Littera seu edictum regis contra quosdam violatores 
cathedralis et ministrorum ecclesie Gerundensis. CCLXXXV.

374. F. 288r-289v. 1399 gener 31] Publicatio et executionis mandatum edicti 
seu sanctionis pracmatice supradicte. CCLXXXVIII.

375. F. 289v-290r. 1409 gener 9] Priuilegium apostolicum quod quilibet 
canonicus et capitularis ecclesie Gerundensis possit annuatim per mensem continuum 
siue interpolatum se absentare, per quem fructus canonice portionis percipiat ac si per-
sonaliter resideret. CCLXXXIX.

376. F. 290rv. 1409 gener 9] Littera executoria super priuilegio prelibato. 
CCXC.

377. F. 290v-292r. 1416 juliol 28] [Processus priuilegii prelibati. CCXC].
378. F. 292r-293r. 1334 abril 5] Instrumentum quomodo libra del Sopar fuit 

concessa per prepositos in diebus ieiuniorum residentibus canonicis et capitularibus 
[illis de Capitulo qui intererunt officiis, domino episcopo ad interessendum non astric-
to]. CCXCII.

379. F. 293rv. 1394 juliol 15] Comissio pape facta episcopo Gerundensi ut auc-
toritate apostolica statuat et ordinet quod de preposituris non sufficientibus et diminutis 
residentibus respondeatur integre et residuum absentibus diuidatur. CCXCIII.

380. F. 293v-294v. 1396 febrer 19] Processus factus super comissione predic-
ta. CCXCIII.

381. F. 249v-295r. 1436 agost 16] [Eugeni IV confirma un estatut del Capí-
tol contra els pertorbadors de les llibertats eclesiàstiques]

Foli CCXCVv buit.

D

1a. F. CCXCVIr, inc.: «(rúbrica) Canonica de etatibus VI mundi usque ad 
natiuitatem domini nostri Jhesu Christi (fi de rúbrica). Circa sex etates mundi 
nota quod ab Adam usque ad natiuitatem christi fuerunt completi D milia 
CXCIX anni ...».

F. CCXCVIv, exp.: «... Et in isto anno in quo natus fuit christus ut est dic-
tum efluxerunt a formacione dicti Ade Ve milia CXC anni».

2a. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Canonica de VI aetatibus 
mundi.

1b. Ib., inc.: «(rúbrica) Canonica comunia antiquorum Regum (fi de rúbri-
ca). Est tamen sciendum quod regimen populi Israel post moysen et josue ...».

Ib., exp.: «... Hircanus filius eius in hoc fuit Regnum Judeorum termina-
tum».

2b. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Canonica comunia antiquorum 
Regum.

1c. Ib., inc.: «(rúbrica) Josephus libro Xº (fi de rúbrica). De genere igitur 
dauid fuerunt xxi reges, reganueruntque omnes dxiiii annis, mensibus vi, 
diebus x ...».



F. CCXCVIIr, exp.: «...et in viiº anno a natiuitate sua de egipto reuertetur 
(sic) in Judeam».

2c. Identificació de l’autor i obra: Flavi Josep, Dues cites lliures de les «Anti-
guitats judaiques», llibres x i XIII.

1d. Ib., inc.: «Anno Domini xviiº Pilatus factus est preses in Judea ...».
Ib., exp.: «... Anno Domini xliiii Marcus euangelium edidit».
2d. Identificació de l’autor i obra: Cinc notes de cronologia neotestamentària.
1e. Ib., inc.: «(rúbrica) Canonica Regis Ffrancie (fi de rúbrica). Erat annus 

Domini dccccxxxix quando regnauit Carolus imperator ...».
Ib., exp.: «... Deinde regnauit ludouicus iunior filius eius qui regnauit 

annis xliiiior et vltra».
2e. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Canonica Regis Franciae.
1f. Ib., inc.: «A festo sancti Johannis usque ad festum sancti luce in qua 

die ...».
Ib., exp.: «... et tunc currebat annus domini mclxxx tantum».
2f. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Nota sobre el canvi de datació pels 

anys dels reis de França i l’adopció dels anys de l’Encarnació acordada pels bisbes cata-
lans en el concili de Tarragona del 1180.

3f. Altres manuscrits: ACA, ms. Ripoll 38 (15), f. 14 (text publicat per 
Gonzalo Martínez Díez, Dos catálogos inéditos de la biblioteca del monasterio de 
Ripoll, dins «Hispania Sacra», 22 (1969), 343-344.

4f. Catàlegs i bibliografia: A. Mundó, El concili de Tarragona de 1180; dels 
anys dels reis francs als de l’Encarnació, dins «AST» 67 (1994), xxiii-xliii; 

5f. Edició: Cr. Bar I, ES 28, 332; Cr. Riv. I, Vl, VIII, 227, n. 2; Skok., 
Coll, 92; Jaume de Puig i Oliver, Fragments annalístics del ms. 11 de la 
BDSG, dins «AIEG», LII (= Miscel·lània Gabriel Roura Güibes) (2011), 161-
205.

1g. Ib., inc.: «(rúbrica) Canonice comunes (fi de rubrica). Anno Domini 
dccccxxxv kalendis julii regnante lotario rege francorum fuit obcessa ciuitas 
barchinone a paganis ...».

F. CCXCVIIv, exp.: «... cepit Apuliam Calabriam et Ciciliam et deuicit in 
campo apud beneuentum matfredum regem Cicilie».

2g. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Canonica comunia.
3g. Altres manuscrits: 
a) Text en llatí:
AHMB, ms. L-08, f. xxv-xxiir, BDSG, ms. 11, f. 141r-143r.
b) Text en català: 
AHMB, ms. L-05, f. xxxiiiira-xxxvivb. 
4g. Catàlegs i bibliografia: 
Miquel Coll i Alentorn, La historiografia de Catalunya en el període pri-

mitiu, dins «Estudis Romànics», III (1951-1952), 37-58; reproduït dins Íd., 
Obres de Miquel Coll i Alentorn. I. Historiografia, Barcelona, Curial Edicions 
Catalanes – PAM 1991, 34-37; Jaume de Puig i Oliver, Fragments annalís-
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tics del ms. 11 de la BDSG, dins «AIEG», LII (= Miscel·lània Gabriel Roura 
Güibes) (2011), 183-188.

5g. Edició: Jaume de Puig, o. c., edita el text del ms. 11 de la BDSG.
1h. F. CCXCVIIv, inc.: «(rúbrica) De numero et officio dominorum Cardi-

nalium Rubrica (fi de rúbrica). Quia primo summo pontifici id est christo in 
triumphanti ecclesia iii jherarzie angelorum obsequuntur ...».

F. CCXCVIIIr, exp.: «... sancti Eustacii, sancte Marie in agrario sancte 
Marie in via lata, sancte Agathe, sancte lucie in capite saburre, sancti Quiria
ci».

2h. Identificació de l’autor i obra: Anònim, De numero et officio dominorum 
Cardinalium.

1i. F. CCXCVIIIr, inc.: «(rúbrica) De fforma Juramenti Vicariorum (fi de 
rúbrica). Hec est forma sacramenti vicariorum. Juro ego talis uobis domino 
tali Regi et vniuerso populo de vicaria mea ...». 

1j. F. CCXCVIIIv, inc.: (rúbrica) De fforma Juramenti Juratorum seu con-
siliariorum cuiuslibet locorum in principio sui officii (fi de rúbrica). 

1k. Ib., inc.: (rúbrica) Idem ut proxime (fi de rúbrica).
1l. F. CCXCIXr, inc.: (rúbrica) Idem ... Idem (fi de rúbrica).
1m. Ib., inc.: (rúbrica) Fforma iuramenti quod prestatur per consiliarios 

incontinenti quando sunt electi in posse vicarii (fi de rúbrica).
1n. Ib., inc.: (rúbrica) Idem ut ad proximum ... Fforma Juramenti (fi de 

rúbrica)
1o. Ib., inc.: (rúbrica) Fforma Juramenti quod prestatur per vicarium de sui 

regiminis principio (fi de rúbrica).
1p. Ib., inc.: (rúbrica) Fforma promissionis quam facit baiulus in sui prin-

cipio (fi de rúbrica).
1q. F. CCXCIXv, inc.: (rúbrica) Fforma processus procedendi contra pacem 

et treugam facientes (fi de rúbrica).
1r. F. CCCr, inc.: (rúbrica) Fforma de sancto Sinodo celebrando (fi de rúbri-

ca).
1s. Ib., inc.: (rúbrica) Fforma de Sacro concilio Terrachone celebrando (fi de 

rúbrica).
1t. F. CCCIr, inc.: (rúbrica) Vide quid fiendum quando impetrans aposto-

licus petit se recipi in Canonicum et in fratrem seu de Capitulo Gerunde (fi 
de rúbrica).

1u. F. CCCIv, inc.: (rúbrica) Fforma Juramenti obediencie quod nouiter 
receptus in Capitulo prestat domino Episcopo (fi de rúbrica).

1v. Ib., inc.: (rúbrica) Fforma juramenti fidelitatis et obedientie quod pres-
tant Episcopi et alii superiores domino nostro pape (fi de rúbrica).

1w. Ib., inc.: (rúbrica) Fforma juramenti obediencie, subiectionnis et reue-
rentie quod prestant Abbates Episcopis suis (fi de rúbrica).

1x. Ib., inc.: (rúbrica) Fforma juramenti fidelitatis et obedientie quod pres-
tant clerici eorum Episcopis (fi de rúbrica).



1y. Ib., inc.: (rúbrica) Fforma juramenti fidelitatis quod prestant subdi-
ti eorum senioribus et que contineantur in eodem juramento hic habetur (fi 
de rúbrica). 

1z. F. CCCIIr, inc.: (rúbrica) Fforma Juramenti quod prestant Imperatores, 
Reges et Principes domino pape (fi de rúbrica).

F. CCCIIr, exp.: «… ad romanos sine tuo consilio et quitquid de terra sanc-
ti Petri ad nostram ad nostram (sic) potestatem peruenerit tibi reddam eius-
que (sic) regnum italicum comisero iurare faciam illum ut adiutor tui sit ad 
defendendam terram sancti Petri secundum suum posse».

2i-z. Identificació de l’autor i obra: Fórmules de juraments de diversos oficis i 
estats.

E

1a. Folis CCCII-367. F. CCCIIr, inc.: «Statutum pro conseruatione capa-
rum. Pateat vniuersis quod Anno a natiuitate Domini Millesimo Quadrin-
gentesmo Octuagesimo septimo die vero intitulata decima nona mensis julii 
Honorabiles et circumspecti viri domini Petrus franciscus de Sancto Celedonio 
Reuerendi in Christo patris et domini domini Berengarii miseratione diuina 
episcopi Gerundensis ...» [1487].

F. 367r, exp.: «… mando que esta mi Real Carta se copie en el libro de 
Acuerdos de este Cavildo y en la contaduria de Rentas decimales de vuestra 
Iglesia, y que executadio se ponga la original en el Archivo de ella, como lo fio 
todo de vuestro amor y celo a mi servicio. De Aranjuez a 26 de Mayo de 1753. 
Yo el Rey. Por mandato del Rey nuestro Señor Andrez de Otamende».

2. Identificació de l’autor i obra: [Parts afegides al cartoral durant els se- 
gles XVI-XVIII].

6. Contingut:

[382. F. 302v-304v. 1538] Optimum instrumentum continens concordiam initam 
inter comitem Emporiarum et Rvdm. Capitulum ecclesiae Gerundensis super delatione 
baculi baiuli de vilamocorono et et (sic) Capibreuiatione.

[383. Fol 305r. 1491] Testamentum domini Joannis Gerones, canonici et presen-
toris (sic) maioris ecclesie Gerundensis.

[384. F. 310. 1502] Epistola Capituli beate Marie Podii Francie ... Alia epis-
tola.

[385. F. 310v. 1510 agost 7] Pracmatica regia quod Censualici et Violaria pres-
cribant post xxxta annos in diocesi Gerundensi.

[386. F. 311r. 1510 agost 31] Reuocatio preinserte pracmatice.
[387. F. 311v. 1511] Vnio perpetua capellaniarum Ecclesiarum de Gualta et 

Sancti Andeoli facta feriali.
[388. F. 313r. 1492] Sentencia arbitral donada per lo R. Senyor bisbe enfre lo 

honorable capitol de la seu de Gerona e lo magniffic mossen Joan de biura, Senyor de 
Sent Jordi de les Valls per la Jurisdictio ciuil del lloch de Subiranagas.
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[389. F. 319v. 1501] La sagona sententia o Interpretacio feta per lo R. Senyor 
bisbe per la Jureditio ciuil de Subiranagas e designatio de termens e territori de la dita 
Juredictio del dit loch.

[390. F. 321r. 1436] Priuilegium portalis Sancti Christophori.
[391. 1. F. 321v.], inc.: «Memoriale quarumdam possessionum adeptarum 

Episcopalis dignitatis per honorabile Capitulum, et nonnullarum per Archi-
diaconum Gerundensem Sede vaccante ...».

Ib., exp.: «... accepit possessionem Palatii et Episcopatus».
2. Identificació de l’autor i obra: Memorial de preses de possessió de la dignitat 

episcopal fetes pel Capítol o per l’Ardiaca major de Girona.
5. Edició: VL, XII, 286-288.

[392. F. 322r.] Copia concordie facte inter honorabile Capitulum et honorabilem 
dominum Dalmacium de Raseto, Archidaconum Ecclesie Gerundensis, super regimine 
et administratione dignitatis Episcopalis Sede vaccante.

[393. F. 322v. 1518] Trina sententia in romana curia lata in causa que duce-
batur ibi inter benefficiatos Sedis Gerunde contra Episcopum et Capitulum super spolia 
aniuersariorum, qua predicti clerici et benefficiati condempnati fuerunt.

[394. F. 327r. 1520] Sententia lata ab officiali Terraconensi in causa que duceba-
tur inter Venerabiles benefficiatos Gerunde et Michaelem Scoriola ex vna et Rev. Capi-
tulum ecclesiae Gerundensis (appellationis) a quadam sententia que ducebatur super 
administratione jurium de les vagans.

[395. F. 323v. 1245, còpia del s. XVI] Testamentum domini Guilhelmi de 
Cabanellis, bone memorie Episcopi Gerundensis, in et cum quo inter alia legauit et 
dimisit Elemosine vestiarii partem de honore maioricarum et molendina de domeny. Et 
instituït duos sacerdotes in capella Palacii ac vnum sacerdotem in altari sancti Lau-
rentii Sedis Gerunde.

[396. F. 330r. 1526] Instrumentum concordie inter Reverendum Capitulum Sedis 
et conuentum Monasterii fratrum predicatorum Gerunde super aqua fontium.

[397. F. 332r. 1475] Instrumentum donationis ad beneplacitum reuernedi episco-
pi et Capituli facte Gordiano et conuentui fratrum Minorum.

[398. F. 332v. 1475] Concordia inhita inter Reuerendum Capitulum ex vna, 
conuentum monasterii sancti Francisci Gerundae.

[399. F. 333v. 1541] Bulla confirmationis apostolice statutorum perpetuorum 
nuper editorum reverendi domini Episcopi et Capituli ecclesie Gerundensis super cano-
nicatuum et prebendarum ipsius ecclesie collationibus fiendis per turnum.

[400. F. 335v. 1251, còpia del s. XVI] Licentia concessa Episcopo de Capitulo 
Gerundensi a comite Empuriarum quod possint construere fortiam et munitionem apud 
villam de Vilamacorono.

[401. F. 336r. 1571] Decisio qua dominus cancellariius declarauit pistorem Sedis 
de venditione panis ad curiam ecclesiasticam esse conuenendum. 

[402. F. 337r. 1574] Decisio qua fuit declaratum cognitionem priuilegiorum eri-
gendi macellum ad curiam secularem pertinere, per eam tamen non tolli libertatem eccle-
siasticam erigendi illud.



[403. F. 337v. 1563] Declaratio contentionis orte inter curiam ecclesiasticam 
Gerunde ex vna et curiam secularem locumtenentis baiuli generalis in ciuitate Gerunde, 
ratione et petitione cere empte ad opus ecclesie de Flassiano, qua declaratur petitionem 
cuiusdam cere ab operariis ecclesie de Flassiano capte in curia seculari esse faciendam.

[404. F. 338r. 1565] Declaratio contentionis orte inter curiam ecclesiasticam 
Gerunde ex vna et vicarium et curiam secularem ratione exactionis lesde [... ...], qua 
magnificus cancellarius declarauit Franciscum Pages, collectorem lesde, non potuisse 
appellare a quodam monitoria ex parte reverendi officialis et vicarii ecclesiastici Gerun-
de, sibi intimando, cum ad illum cognitio cause expectaret. 

[405. F. 338v. 1574] Declaratio contentionis orte inter curiam ecclesiasticam et 
secularem ratione pentionum sensualium in fauorem curie ecclesiastice [... ...] qua fuit 
declaratum firmam juris per Jacobum blanch factam in curia seculari [... ...] in curia 
ecclesiastica per beneficiatum S. Josephi locum non habere.

[406. F. 339r. 1575] Decisio qua declarat Cancellarius Regius cognitionem pri-
uilegiorum super facultate macellariorum ad curiam secularem spectare, per eam tamen 
non esse impediendam libertatem ecclesiasticam tenendi macellum seu carniceriam.

[407. F. 340r. 1583] Statutum quod prouisi de beneficio Clavigerie Sedis ante 
possessionem dent fideiusores.

[408. F. 340v. 1584] Sententia Regia inter Reverendum Capitulum et D. comi-
tem Empuriarum super jurisdictione loci de Vilamocorum lata 1583.

[409. F. 342v. 1584] Sententia in sacre Rote auditorio in fauorem Reverendi 
Capituli et contra beneficiatos lata super constitucione pro missis anniuersariorum pro-
tetoribus (sic) discordantibus. 1580.

[410. F. 343v. 1364] Recognitio facta per obtinentem beneficium sub inuocatio-
ne et in altari sanctorum Martini et francisci ecclesie Gerundensis per quondam Guil
lermum de Corniliano institutum de Decima parrochie de Borraçiano de vna parte 
decime pro suo beneficio et deductis partibus dicte decime pro elemosina, de qua dictus 
beneficatus est administrator; et est sciendum quod de tota decima de borrassiano fiunt 
tres partes, quarum tertia est elemosine, et ex residuis duabus fiunt quatuor partes qua-
rum vna est beneficii, antiquitus vero fiebant sex partes, quarum due erant elemosine et 
vna dicti beneficii.

F

Segueixen altres còpies d’escriptures de 1427, 1336, 1339, 1342, 1341, 
1535, 1350, 1351 sobre el benefici de Sant Martí i Sant Francesc i sobre l’Al-
moina fundats i fundada per Guillem de Cornellà, i altres escriptures de temps 
moderns fins al F. 367r:

[411. F. 343v-344r. 1427] Recognitio facta per obtinentem beneficium per quon-
dam Guillermum de corniliano in altari sancti martini et francisci institutum de deci-
ma de borrassiano pertinens vt suo beneficio de vna et Elemosine de duabus partibus 
dicte decime 

[412. F. 344r-345r. 1336] Super eadem elemosina de Corniliano.
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[413. F. 345rv. 1339] Super eadem elemosina de Corniliano.
[414. F. 345v-346v. 1342] Super eadem elemosina de Corniliano.
[415. F. 346v-348v. 1341] Elemosina de Corniliano.
[416. F. 349r-350v. 1535] Al·legat de Llorenç Casquer, obtentor del benefici de 

sant Martí i sant Francesc de la Seu de Girona, que ha tingut durant anys arrendada 
la renda annexa al seu benefici del delme de Borrassà a Pere Albert, de la parròquia 
de Borrassà, contra la pretensió d’aquest d’ésser batlle del dit delme.

[417. F. 350v-352v. 1350] Transumptum emptionis honoris de Castanyeto qui 
pro medietate pertinet elemosine institute per guillermum de Corniliano.

[418. F. 353r-354r. 1351] Transumptum permutationis medietatis honoris de 
Castanyeto in fauorem beneficii sanctorum martini et francisci qua declaratur seu con-
cluditur qualiter reliqua medietas dicti honoris pertinet elemosine raymundi de corni-
liano. 

[419. F. 354v-355v. 1483] Sententia noualium Turricelle, originale est in arx.
[420. F. 355v-356r. 1294] Còpia dels documents pels quals Pere de Banyoles, 

sagristà segon de la Seu, i el bisbe Bernat de Vilamarí faculten els frares predicadors 
de Girona perquè portin al seu convent aigua del puig Aguilar.

[421. F. 356v. 1599] Priuilegi ab que concedeix lo Rey que los Jurats de Gerona 
no pugan prohibir als carniser i pastiser del Reverend Capitol de vendre carn y pa.

[422. F. 357rv. 1599] Priuilegi ab que concedex lo Rey que lo Reverend Capi-
tol y qualseuol administracio de aquell pugan exercir jurisdiccio en sos vassalls a com 
volran e los delinqüents en lur jurisdiccio passar per qualseuolas terras suas, durador 
per temps de vint anys.

[423. F. 358rv. 1599] Priuilegi ab que lo Rey dona territori per les causas de 
Capbreuatio.

[424. F. 358v-359v. 1593] Exequutorials de la sententia contra los Jurats de 
Gerona Sobre que nos poden assentar ab Cadiras dins los concells de Las Iglesias dels 
monestirs essent alli lo Senyor Bisbe y capitol.

[425. F. 360rv. 1612] Copia Auctentica Contentionis qua declaratur contra 
Aedilem ciuitatis Gerunde et alios littis consortes non teneri Capitulum Gerundense 
signare Pondera piscateria signo Aedilis.

[426. F. 360v-364r. 1570] Copia Autentica de la Sentencia Real en fauor de la 
pobordria de lloret contra los Barons de llagostera.

[427. F. 364v-366r. 1423] Dos documents de 1423 en els quals el Capítol i el 
bisbe per separat reconeixen que els quatre ardiaconats de la diòcesi i els beneficis de la 
precentoria, sagristia major i abadia de Sant Feliu de Girona són de disposició i col·
lació del bisbe.

[428. F. 366r. 1665] Transumtum dotationis Ecclesie de Loreto et Rodalie ter-
mini.

[429. F. 367r. 1753] «Copia autentica Juliol 1753. Yo el Rey. Venerables y 
Amados los Dean Canonigos y cavildo de la Iglesia cathedral de Gerona. Hallando-
me enterado de que aunque se han expedido por mi ordenes Circulares a las Iglesias y 
Prelados de estos reynos comunicandoles el concordato celebrado entre esta Corte y la de 
Roma ...».



IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: 186/195 × 300, a columna tirada, de 39-42 línies 
constatades. Impaginació del foli iiiir: 35 + 194 + 40 × 28 + 300 + 80. A 
partir del foli CCCII varien caixa i número de línies, segons l’època de l’es-
criptura de cada document o grup de documents. 

2. Tipus de ratllat: Dues línies horitzontals i dues línies verticals de justi-
ficació. Escriptura de justificació a justificació. UR variable.

3 Tipus de lletra i mans: a) Folis 1-5, 6-10r, XLIr-XLIIIv, XCIIr-XCVIIIv, 
CXVI, CXVIII, CXXXVIIr-CXLIIIIr, CLXIXv-CLXXIIIIr, CCLXXXIIv-
CCLXXXIXv, CCXCVIr-CCCIIr, escriptura gòtica cursiva del segle XV.

b) Folis 6, I-XLIr, LI-XCIIr, CIIIr-CXVv, CXVII, CXIX-CXXXVIIr, 
CXLV-CLXIXv, CLXXIIIIv-CLXXVIv, CLXXIXr-CCLXXXIIr, escriptura 
gòtica cursiva del segle XIV.

c) Folis XLV, escriptura del segle XVIex. o XVIIin.
d) Folis XLVI-XLIX, CLXXVIII, escriptura del segle XVII
e) Folis CCLXXXIXv-CCXCVr, CCCV-CCCIXv, CCCXv-CCCXIv, 

escriptura bastarda del segle XV (cinc mans).
f) Foli CCCIIrv, CCCXIv-CCCXIIv, CCCXIIIr-CCCXXIr escriptura 

humanística del segle XV, amb influència de la bastarda.
g) Folis CCCIIv-CCCIIIIv, CCCXr, CCCXXIIv-CCCXXVv, CCCXXVIIr-

CCCXXXVv, escriptura humanística del segle XVI (diverses mans).
h) Folis CCCXXIv-CCCXXIIv, escriptura cursiva catalana del segle XV.
i) Folis CCCXXXVIr-CCCXXXVIIIIv, escriptura de finals del se- 

gle XVI.

4. Reclams horitzontals, tancats dins dibuixos de forma rectangular.
5. Decoració: f. Ir, caplletra de color blau amb calats blancs, que abasta 

l’espai de nou línies escrites, amb filigrana de color vermell apagat i ante-
nes que s’allarguen per tot el marge esquerre. Inicials de cada document 
blaves i vermelles alternades, amb calats blancs, del gruix de tres/quatre 
línies escrites, amb filigranes i antenes de colors blau i vermell alternant. 
Rúbriques. Calderons vermells i blaus. A partir del foli CCCIIv, la deco-
ració és en la mateixa tinta emprada per als documents, i es limita a a la 
lletra inicial dels documents, essent notables les dels folis CCCXVIIIIr,  
CCCXXXIr-v i CCCXXXIIIv. Al foli CCCXIIIr hi ha excepcionalment 
una inicial de color vermell. En aquesta darrera part apareixen lletres cau-
dades.

6. Notes i signes de nota als folis IIr-IIIv ([en llapis] «transcriptus»), VIIIv, 
XXIIr, XXIIIr, XLIr-XLIIIr (textos de rúbrica), XLVIr, LIr, LII ([en tinta] 
«transcriptus uillanueua t. 13 ap. VI»), LIIv-LIIIr([en llapis] «transcriptus»), 
LIIIv ([en tinta] «transcriptus VL, XIII, ap. III»), LIIIIr [en tinta] «transcriptus 
Revista Histórica, 1877»), LVIr ([en tinta] «t. Vill. t. 13, ap. n. XII | Publi-
cat en la Marca Hispanica ap. 181»), LXIv-LXIIIv, LXXIIIrv-LXXIIIIr ([en 
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llapis] «ES, 44, XXV»), LXXVr-LXXVIIv, LXXIXv-LXXXv, LXXXIIIv- 
LXXXVv, LXXXVIIr ([en tinta] «transcriptus»), LXXXIXr, XCr, XCIIr, 
XCIIIIrv

9. Copistes: Diversos
10. Revisions i correccions: Addicions als F. 1v, 5v, 10rv, XXVIIv, LVr, 

LXXv, LXXIIr
11. Antigues signatures: Olim Ant.1 I-I-7; Ant2 3; Morera 7; Bohigas 7 

i I-I-7; Marquès 9d1, 0e3. 
12. Notícies històriques: Ha quedat constància del servei que prestava el 

cartoral, gràcies a notes marginals ben precises: F. XLVIr: «Transcripta die 2 
Junii 1739 Not. Martorell».

A part dels incidents temporals esmentats a la Introducció, no s’ha mogut 
mai de l’Arxiu de la institució que li va donar naixença.

13. Microfilm 31000.

V Conclusió

1. Estat de conservació: Bo.
2. Datació: Segles XIV-XVII.
3. Origen: Catedral de Girona
4. Propietaris i procedència: Capítol de la Catedral de Girona.

Ms. 8

Leccionari de Girona

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 360 × 485 × 100.
b) Material: Pell repussada sobre post (enquadernació del s. XVIII).
d) Elements decoratius: Repussat.

2. Llom de la mateixa pell, escapçada la part superior.
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plec són cosits entre ells i 

directament a les tapes mitjançant cinc nervis interns de pell que en treuen 
altres tants d’externs, formant sis seccions.

b) Descripció de les seccions: 1) florons al centre i als quatre angles, 2) 
buida, 3)-4)-5) florons com a la primera secció; 6) sobre floró, etiqueta quadra-
da de paper blanc, amb la cota actual del ms.: «ACG | Ms | 8».



3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: No n’hi ha.
c) Cobertes (folres) de pergamí. Al foli de folre de la contratapa II, en lla-

pis, cota donada al ms. l’any 1936: «Ms. 8 | I-I-1». 
d) Talls sense cap particularitat.
e) Capçalera a baix, capçada a dalt i a baix.
g) Llavis ben conservats.

4. Conclusió. Data: Segle XVIII.

II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit miscel·lani.
2. Matèria: Pergamí.
4. Folis: I-41 [41] + lxxxv-cclii [167] + 253-266 [13] + ccliiii-cclx-

vii [13] = [234].
5. Dimensions: 325 × 460 × 65.
6. Plecs: 1) Plec de 4 × 2, f. i-viii, amb reclam: «-tentem».
2) Plec de 4 × 2, f. ix-xvi, amb reclam: «-bas et ex».
3) Plec de 4 × 2, f. xvii-xxiv, amb restes de reclam.
4) Plec de 4 × 2, f. xxv-xxxii, amb restes de reclam.
5) Plec coix, de 4/2, f. xxxiii-xxxviii, amb reclam afollat «proximis».325

6) Foli coix, de 3/0, f. xxxviiii-41, del qual, mirat del recto, només en 
queda menys de la meitat del primer corondell.

7) Segueixen 49 talons.
8) Fragment de plec de 4 × 2, del qual resten només els dos fulls de final 

de plec, f. lxxxv-lxxxvi, sense reclam.
9) Plec de 4 × 2, folis lxxxvii-xciv, amb restes de reclam.
10) Plec de 4 × 2, folis xcv-cii, sense reclam.
11) Plec de 4 × 2, folis ciii-cx, sense reclam.
12) Foli escadusser, f. xci, seguit de d’un foli solter i retallat, f. 112, i de 

dos fragments (dos corondells) assenyalats com a folis 113 i 114.
13) Folis escadussers i retallats, f. cxxxvii, clxviii (malament interpretat 

en llapis: 148), clxxi, clxxxi i cxciii. 
14) Segueix un manyoc de talons corresponents al centenar folis que man-

quen entre els folis cxi i el ccxx.
15) Possible plec coix, de 2/1, f. ccxx + ccxxi + ccxxii (del qual només 

en queda una tira petita del marge superior esquerre) + un taló. 
16) Plec coix, de 3/2, folis ccxxiii-ccxxvii, sense reclam. 
17) Plec coix, de 1/2, f. ccxxviii-ccxxx, sense reclam.

325.  En aquest plec s’hi troben a faltar les festes del santoral des del dia 18 de gener fins 
al 13 de febrer, havent-s’hi perdut l’ofici de sant Carlemany.
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18) Plec de 3 × 2, f. ccxxxi-ccxxxvi, sense reclam. 
19) Plec de 4 × 2, f. ccxxxviii-ccxlv, sense reclam.
20) Plec coix, de 4/3 i taló final, f. ccxlvi-cclii, sense reclam.
21) Plec de 2 × 2, f. 253-256, sense reclam.
22) Plec de 5 × 2, f. 257-266, sense reclam.
23) Plec coix de 2/3, f. ccliiii-cclviii, sense reclam.
24) Plec coix, de 2/3, f. cclviiii-cclxiii, sense reclam.
25) Plec de 2 × 2, f. cclxiiii-cclxvii.

Al centre dels marges superior i inferior del f. xviir, sengles números en 
xifres aràbigues grans: «32».

En ésser relligat en època moderna, el manuscrit va perdre alçària i ampla-
da. La mitigació de l’alçària es veu en la desaparició de xifres romanes de la 
numeració antiga, l’absència de tituli currentes, de la major part dels reclams i 
de qualsevol rastre de numeració de plecs. La pèrdua d’amplada es demostra 
en els folis xiii i clxxi, on subsisteixen dos sortints del pergamí amb sengles 
notes escrites, que la cisalla va respectar

El cos d’aquest volum presenta un seguit de problemes. Partirem de la 
convicció que el volum va arribar a tenir 267 folis, perquè així es dedueix de 
la numeració antiga (I-CCLXVII). És possible que hagi perdut folis de guar-
da i àdhuc un índex, inicial o final, però no hi ha cap indici, per ara, de l’exis-
tència d’aquest material.

És força clar que hi ha un bloc format pels folis I-CCLII. Aquest bloc ha tin-
gut una pèrdua massiva i algunes de parcials: d’una banda els folis xli-lxxxiv; 
de l’altra, els folis cxv-cxxxvi, cxxxviii-clxvii, cxlxix-clxx, clxxii- 
clxxx, clxxxii-cxcii i cxciiii-ccxix. Després del primer bloc, en ve un 
altre de petit, f. 253-266, intercalat, segons intuïm, força posteriorment. Que 
aquests folis són intercalats ho demostra el fet que no porten la numeració 
coetània de l’escriptura del ms.; aquesta, en canvi, reprèn després del f. 266; 
l’operació ha comportat la pèrdua del foli ccliii. 

Els tres darrers plecs, tots irregulars, també són materials integrats al ms. 
en un moment tardà, que no baixa del segle XVI.

El numerador es va estrompassar el f. ccxxxvii.
8. Foliació: Ja s’ha vist que hi ha una foliació antiga, del I al CCLXVII, 

amb les pèrdues consignades, i alguns folis solters numerats amb xifres aràbi-
gues no solidàries. El bloc intercalat cap al final del ms. i numerat amb xifres 
aràbigues segueix la numeració antiga del manuscrit, de la qual en resten peti-
tes traces que la cisalla ha deixat subsistir.

9. Numeració de plecs: Non se’n veu rastre. 
11. Forats: Tampoc.
12. Sistema de ratllat en tinta sèpia: >>. Primera línia no escrita.



III. Contingut literari

A

1. Folis I-CCXXVII. F. Ira, inc.: «(rúbrica) Incipit uita sancti ac beatissimi 
nicholay episcopi lectio Iª (fi de rúbrica). Nicholaus ita quia ex illustri prosa-
pia ortus ciuis fuit patere urbis; que una ex nobilissimis licie prouincie ciuita-
tibus tanto condam famosissimo rutilabat quantum et propolariolo frequen-
tabatur accessu ...».

F. CCXXVII, exp.: «... nisi fidei christiane penitus contraria esse certus exi-
tat. Tu autem».

2. Identificació de l’autor i obra: Leccioniari gironí. 
4. Catàlegs i bibliografia: J. Janini, Manuscritos Litúrgicos de las Bibliotecas 

de España II (Aragón, Cataluña y Valencia) Ediciones Aldecoa, Burgos, 1980, 
p. 87.

6. Contingut:

F. Ira: Incipit uita sancti ac beatissimi nicholay episcopi.
F. IVva: In sanctificatione conceptionis beate marie.
F. VIra: Incipit uita sancti ac beatissimi siri episcopi et confessoris chris-

ti.
F. VIva: Conuersio sancte ac beatissime leocadie uirginis que obiit in tole-

to ciuitate, sub daciano preside vº idus decembris.
F. VIIva-b: Passio sancte eulalie uirginis et maritirs christi, que passa est 

sub calpurniano preside. In ci-|-uitate emerita iiiiº idus decembris.
F. VIIIIra: Incipit passio obitusque beati pauli confessoris christi narbo-

nensis episcopi, iiiº idus decembris.
F. Xrb: Idus decembris Apud syracusas cilicie ciuitatem sancte lucie uir-

ginis et martiris.
F. XIrb. Incipit de miraculis beati thome apostoli; uel qualier ad martirii 

palmam domino tribuente peruenit XII kalendas ianuarii.
F. XIVra-b: Sermo in natale sancti | stephani martiris.
F. XVIIIrb: Incipit passio sancti iohannis apostoli et euangeliste, que obse-

ruatur viº kalendas ianuarii.
F. XXIIIvb: IIIIº kalendas ianuarii natalis sancti thome cantuariensis ar- 

chiepiscopi et martiris.
F. XXVIva: Eodem die passio sancte ac beatissime columbe uirginis.
F. XXVIIvb: In octabis sancti stephani Sermo sancti augustini episcopi.
F. XXXrb: In octabis sancti iohannis sermo sancti augustini episcopi.
F. XXXIIva: In octabis innocentum.
F. XXXIIIIrb: Incipit passio sanctorum iuliani et basilisse sociorum-

que eorum; qui passi sunt in antiochia ciuitate sub Marciano preside die viiº 
kalendas ianuarii.
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F. XXXVvb: Incipit uita sancti ylarii episcopi et confessoris.326

F. XXXVIIrb: XIX kalendas febroarii. Apud nolam campanie beati feli-
cis presbiteri.

F. XXXVIIIva: XVII kalendas febroarii, Rome uia salaria in cimiterio 
priscille, natalis sancti marcelli pape.

F. XXXVIIIvb: Incipit obitus et sepultura sancri Honorati Arelatensis 
episcopi.

F. XLva: Incipit uita beati antonii confessoris.
F. 41ra: XVI kalendas [febroarii] sancti valen[tini ...].
F. LXXXVra: VIIIº kalendas marcii Apud antiochiam, cathedra sancti 

petri.
F. LXXXVIIIva: Incipit textus de beato mathia apostolo, cuius festiuitas 

obseruatur viº kalendas marcii.
F. XCIva: In festo beati thome de aquino confessoris atque doctoris de 

ordine fratrum predicatorum.
F. XCIIIrb: Passio sancte felicitatis et perpetue apud affricam in ciuitate 

tiburbitanorum, nonas marcii.
F. XCVvb: Incipit uita uel actus beati gregorii pape urbis rome, que obse-

ruatur iiiiº idus marcii.
F. XCVIIIva: XIIº kalendas aprilis Apud cassinum castrum depositio sanc-

ti benedicti abbatis.
F. XCIX ra: In annunciatione sancte marie.
F. CIIrb: Pridie nonas aprilis Mediolani depositio beati ambrosii episco-

pi et confessoris.
F. CIIIvb: XVIII kalendas madii passio sanctorum martirum tiburcii, vale-

riani et maximi, qui passi sunt rome sub almachio prefecto.
F. CIIIIvb: Passio sancti georgii martiris, qui passus est nono kalendas 

madii.
F. CVvb: Passio sancti marchi euangeliste, qui passus est in Alexandria 

ciuitate viº kalendas madii.
F. CVIvb: IIIIº kalendas madii Apud rauennam, natalis sancti vitalis mar-

tiris.
F. CVIIrb: Incipit uita et passio beati petri martiris de ordine fratrum pre-

dicatorum, ac ipsius meritis quorumdam miraculorum narratio, cuius marti-
ris sollempnitas celebratur iiiº kalendas madii.

F. CVIIIvb: Passio sancti philippi apostoli kalendis madii.
F. CIXrb: Inuentio sancte crucis, que obseruatur v nonas madii.
F. CXIra: In montem garganum inuentio domus sancti michaelis archan-

geli.
[Folis perduts esguerrats i perduts cxii-ccxix]
F. 112rb: Incipit passio beati pauli apostoli a beato lino episcopo edita.

326.  Cf. supra, nota 325.



F. 112vb: Incipit vita sancti marcialis episcopi et confessoris.
F 113rb: Pridie kalendas []ti: natalis sancti germani [...] et confessoris.
F. 113va: iiiº kalendas august[i ...].
F. 137ra: In natiuitte sancti iohannis babtiste sermo sancti leonis pape.
F. clxviii: [santa Margarida].
F. clxxirb: xiiº kalendas augusti. Roma sancte praxedis uirginis.
F. clxxivb: Incipit actus uite et transitus [...].
F. clxxxi: [Sant Jaume apòstol].
F. cxciii: Vincula sancti petri. Sermo sancti augustini episcopi lectio iiiiª. 
[Fi de folis esguerrats i perduts].
F. ccxx ra: [Sant Llorenç] 
F. ccxxivb: XIXº kalendas septembris. Natalis sancti eusebii presbiteri et 

confessoris.
F. ccxxiiira: Sermo anselmi de conceptione beate marie uirginis.
F. ccxxvvb: Inicium sancti euangelii secundum matheum. Ex priori semo

ne ancelmi.

B

1. Folis CCXXVIII-CCXXX. F. CCXXVIIIra, inc.: «(Rúbrica) Sermo in 
uisitatione beate marie ad Elisabeth, que celebratur viº nonas iulii (fi de rúbri-
ca). Beatissima uirgo dei a suis primordiis domino consecrata propter inuo-
cationes ...».

F. CCXXXrb, exp.: «... exultauit infans in vtero eius et repleta est spiritu 
sancto. Tu autem».

2a. Identificació de l’autor i obra: Les nou lectures de l’ofici de la festa de la 
Visitació.

6. Contingut:

F. CCXXVIIIra: Sermo in uisitatione beate marie ad Elisabeth, que cele-
bratur viº nonas iulii. 

F. CCXXIXIva: Lectio sancti euangelii secundum lucham. Homelia sanc-
ti Ambrosii Episcopi.

C

1a. Folis CCXXXI-CCXLV. F. CCXXXIra, inc.: «(Rúbrica) Incipit pas-
sio beatissimorum martirum Germani, Justuri, Paulini et Cicii qui passi sunt 
Gerunde pridie kalendas iunii (di de rúbrica). In hispaniis ciuitate gerunda 
natalis sanctorum martirum christi ...».

F. CCXLVra, exp.: «... uixit per multum tempus et fuit bonus simplex et 
castus et alie gratie erum nomine fuerunt sibi facte».
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2a. Identificació de l’autor i obra: Les nou lectures de l’ofici de la festa dels màr-
tirs gironins Germà, Justuri, Paulí i Cici, amb les lectures de la infraoctava i la pas-
sió dels sants.

1b. Folis CCXLVI-CCLII. F. CCXLVIra, inc.: «(Rúbrica) Passio sanctorum 
vincentii, oroncii et uictoris, qui passi sunt in hispaniis ciuitate gerunda, quo-
rum festum inceptum est celebrari penultima ianuarii, anno Millesimo Quin-
gentesimo vigesimo primo. lectio I (fi de rúbrica). Anno septimo Diocleciani et 
Maximiani imperii facta est persecucio magna in suburbio Gerundensi ...».

F. CCLIIva, exp.: «... Prestante domino nostro Iesu christo qui cum patre et 
spiritu sancto uiuit et regnat deus per omnia secula seculorum».

2b. Identificació de l’autor i obra: Lectures de l’ofici de la festa dels màrtirs giro-
nins Vicenç, Oronci i Víctor.

6b. Contingut:

F. CCXLVIra: Passio sanctorum vincentii, oroncii et uictoris, qui passi 
sunt in hispaniis ciuitate gerunda, quorum festum inceptum est celebrari 
penultima ianuarii, anno Millesimo Quingentesimo vigesimo primo.

F. CCLrb: Lectio sancti euangelii secundum lucham. Homelia beati grego-
rii pape de eadem lectione.

1c. Foli CCLIIva-b. F. CCLIIva, inc.: «Copia testimonialis | Nos Mome-
tus de Rama, Johannes Cabassolis iurium licenciatus, Ardoynus meyssilrelle, 
Orontius Sigaudi et Daniel disdern Canonici sancte metropolitane Ebredu-
nensis ecclesie adinuicem congregati capitulantes ...».

F. CCLIIvb, exp.: «... in predictis sepulturis cum laudibus et psalmis cor-
pora beatorum martirum humaniter et infra tugurium collocauit».

2c. Identificació de l’autor i obra: Lletres testimonials del Capítol d’Embrun 
sobre el culte dels màrtirs gironins Vicenç, Oronci i Víctor a la ciutat i diòcesi d’Em-
brun, del 21 d’abril del 1520, i trasllat en forma abreujada de les nou lliçons de l’ofi-
ci dels dits sants.

 
D

1a. Folis 253-256. F. 253ra, inc.: «(Rúbrica) Sermo sancti augustini episcopi 
in festiuitate sancti Josephi virginis marie sponsi. lectio I (fi de rúbrica). Ioseph 
filius dauid natus ex genere sacerdotali filius prophetarum socius scribarum ...».

F. 256, exp.: «... sed securus et intrepidus accipe eam».
2a. Identificació de l’autor i obra: Lectures de l’ofici de la festa de sant Josep.
6a. Contingut:

F. 253ra: Sermo sancti augustini episcopi, in festiuitate sancti Joseph vir-
ginis marie sponsi.

F. 254ra: Sermo sancti bernardi abbatis. lectio iiiiª.
F. 255rb: Secundum matheum. omelia Origenis de eadem lectione.



1b. Folis 257-259. F. 257ra, inc.: «(Rúbrica) In festo beati onofrii confesso-
ris layci. lectio I (fi de rúbrica). Hodie fratres carissimi natalis sancti confesso-
ris onofrii celebramus diem, qui hanc uitam derelinquens ...».

F. 259vb, exp.: «... deus in secula seculorum amen».
2b. Identificació de l’autor i obra: Lectures de l’ofici de la festa de sant Onofre.
6b. Contingut:

F. 257ra: In festo beati onofrii confessoris layci.
F. 258vb: Secundum Matheum.
F. 259ra: Homelia uenerabilis abbatis bede presbiteri.

F. 260 buit.

E

Folis 261-266. F. 261ra, inc.: «(Rúbrica) In festo expectationis sancti par-
tus uirginis marie. Incipit libellus beati ildefonsi toletane vrbis archiepiscopi 
de sacratissime virginis marie illibata virginate contra hereticos. lectio I (fi de 
rúbrica). Auditu percipe Iouiniane corde sapito fatue ...».

F. 266, exp.: «... vnde et semper est clausa, quia semper est uirgo. Tu 
autem».

2. Identificació de l’autor i obra: Lectures de l’ofici de la festa de l’expectació del 
part de la verge Maria (= Hildefonsi, episcopi Toletani, Liber de virginitate per-
petua sanctae Mariae adversus tres infideles, extractes dels cc. II i III).

3. Altres manuscrits:327

1) León, Catedral, ms. 22, f. 9-11 (s. IX); 
2) Toledo, Catedral, ms. 35-7, f. 1-36 (s. IX-X);
3) Escorial, ms. lat. A. II. 9, f. 4-57 (a. 954);
4) Roma, Bibl. Vallicelliana, ms. C. 70, f. 54-127 (s. X);
5) París, BnF, ms. lat. 2855, f. 69-159 (a. 950-951);
6) Troyes, Bibl. Municipale, ms. 1560, f. 1-55 (s. X); 
7) Silos, Abadía, ms. 5, f. 1-33 (a. 1059);
8) Londres, BL, ms. Add. 30,844, f. 1-32 (s. XI, proc. de Silos);
9) Florència, Bibl. Laurenziana, ms. Ashburnham 1 (17.- 2), f. 1-109 (a. 

1067, proc. de Toledo);328

327.  Cf. l’obra de J. M. Canal citada infra, n. 4. Essent aquesta publicació de l’any 1968, 
sorprèn que en la reedició de V. Blanco García tot d’una citadora (infra, n. 5), de l’any 1971, 
només s’hi comptin 24 manuscrits. 

328.  Cf. Rosario Pintaudi e Anna Rita Fantoni, Ministero per i Beni Cuturali e Ambientali. 
Indici e Cataloghi. VIII. I Codici Ashburnhamiani della Biblioteca Medicea Laurenziana di Firenze. 
Vol. I – Indici, Roma 1991, 134;  Gerhard Wild, Gegengesänge. Bedingungen und Möglichkeiten 
einer Absorption liturgischer Rede auf der iberischen Halbinsel, dins Cornelia Herberichs – Norbert 
Kössinger – Stephanie Seidl (cur.), «Liturgie und Literatur. Historische Fallstudien», Berlin-
Boston 2015, 111-132; 
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10) Madrid RAH, ms. Emilianense 47, f. 54-125 (s. XI);
11) París, BnF, ms. nouv. acq. lat. 1455, f. 1-22 (s. XIin, proc. de 

Cluny);
12) París, BnF, ms. lat. 3781, f. 90-120 (s. XIin, proc. de Moissac);
13) París, Bibl. de l’Arsenal, ms. 372, f. 2-62 (s. XI, proc. de Fleury);
14) París, Bibl. de l’Arsenal, ms. 371, f. 1-56 (s. XI, proc. de Fleury);
15) París, BnF, ms. 8878, f. 262-284 (s. XI, proc. de Saint-Sever);
16) París, BnF, ms. lat. 4212, f. 175-182 (s. XII);
17) París, BnF, ms. lat. 2359, f. 98-114 (s. XIIin);
18) Dijon, Bibl. Municipale, ms. 232, f. 3-72 (s. XII, proc. de Cîteaux);
19) Troyes, Bibl. Municipale, ms. 1097, f. 31-77 (s. XII);
20) Parma, Bibl. Palatina, ms. 1650, f. 5-102 (s. XI-XII, proc. d’Alema-

nya);329

21) Roma, Bibl. Alexandrina, ms. 200, (s. XII, proc. de Sicília);
22) Londres, BL, ms. add. 30,004, f. 1-60 i 72 (s. XII, proc. d’Espanya);
23) Madrid, BN, ms. 10087, f. 5-100 (s. XII, olim Toledo, Catedral ms. 

15-14); 
24) Barcelona, ACA, ms. Ripoll 217, f. 129-190 (s. XII);
25) París, BnF, ms. lat. 2833, f. 1-38 (s. XIII, proc. d’Espanya);
26) París, BnF, ms. lat. 2332, f. 2-19 (s. XIII);
27) París, BnF, ms. lat. 2333, f. 1-39 (s. XIII);
28) París, BnF, ms. lat. 2444, f. 84-90 (incomplet, s. XIII);
29) París, BnF, ms. lat. 12.593, f. 10-32 (s. XIII);
30) París, BnF, ms. lat. 16.358, f. 3-48 (s. XIII);
31) París, BnF, ms. lat. 16.357, f. 2-28 (s. XIII-XIV, proc. de la Sorbo-

na);
32) París, BnF, ms. lat. 17.491, f. 4-15 (incomplet, s. XIII, proc. de Saint 

Jacques de París);
33) París, BnF, *ms. lat. 3781, f. 87-120 (s. XII in);330 
34) Tolosa del Llenguadoc, Bibl. Municipale, ms. 182, f. 1-22 (s. XIII, 

proc. dels OFM);
35) Besançon, Bibl. Municipale, ms. 824, f. 52-77 (incomplet, s. XIII, 

proc. Saint-Lur-sur-Orgnon);

329.  Cf. Neil Stratford, Cluny e le arti (1100 circa), dins Giuseppa Zita Zanichelli 
(cur.), «Ildefonso da Toledo. De virginitate Sanctae Mariae. Commentario all’edizione in fac-
simile del codice ms. Parma 1650 della Biblioteca Palatina di Parma»,  Modena-Parma 2010, 
9-34; Andrea De Pasquale, «Nihil hoc codice splendidius, nihil praestantius». Padre Paolo Maria 
Paciaudi e il codice parmese di sant’Ildefonso, dins ib., 35-56; Giuseppa Zita Zanichelli, Monaci 
e profeti: immagini per la evvangelizzazione a Cluny, dins ib., 57-110; Silvana Gorreri, Il «Parma 
Ildefonsus»: una indagine codicologica su un codice millenario, dins ib., 111-134; Danilo Bersani, 
Le analisi spettroscopiche sul manoscritto Parm. 1650, dins ib., 135-146.

330.  Cf. Lauer, VII, 31-32.



36) Luxemburg, Bibl. Université, ms. 129, f. 28-50 (a. 1220-1240, proc. 
de Münster);

37) Londres, BL, ms. Royal 6. B. X, f. 21-34 (s. XIII, proc. de Bury S. 
Edmunds);

38) Burgo de Osma, Catedral, ms. 112, f. 1-80 (a. 1209); 
39) Burgos, Catedral, ms. 15, f. 1-59 (s. XIII);
40) Madrid, BN, ms. 1.566, f. 1-123 (s. XIII);
41) Toledo, Catedral, ms. 48-10, f. 202-227 (s. XIII);
42) Madrid, BN, sense sign., f. 1-100 (s. XII, olim Museo Lázaro Gal

deano); 
43) Toledo, Catedral, ms. 15-13, f. 1-27 (a. 1388);
44) València, BU, 477/2
45) València, BU, ms. 1.112 (s. XIV, proc. de Sant Miquel dels Reis);
46) València, BU, ms. 1.113, f. 5-62 (s. XIV, proc. de Sant Miquel dels 

Reis);
47) Lisboa, BN ms. Alcobaça 242, f. 1-50 (s. XIII);
48) Trèveris, Stadtbibliothek, ms. 154, f. 213-231 (incomplet, s. XV);
49) Oxford, Bodleian Library, ms. Libr., Canonic. Miscell. 399, f. 72-94 

(s. XV, proc. dels camaldulenses de Santa Maria degli Angeli, Florència); 
50) Viena, Österreichische Natonalbibliothek, ms. 138, f. 47-55 (s. XV);
51) París, Bibl. de l’Arsenal, ms., 397, f. 1-21 (incomplet, s. XVI, proc 

de Cisoing): 
52) Madrid, BN, ms. 13.062, f. 143-152 (s. XVIII, transcripció d’un cò- 

dex desaparegut);
53) Madrid, BN, ms. 13.062, f. 165-178 (s. XVIII, transcripció del ms. 

de la Bibl. Laurenziana). 

Extractes:

54) París, BnF, ms. lat. 2333 A, f. 2-9v (s. XIII);

Fragments:

55) París, ms. nouv. acq. lat. 2176-II, f. 555rv (s. IX-X);
56) Zwettl, Abadia, ms. 49, f. 265v (s. XII);
57) Vic, ABE, ms. 82, f. 104-106 (s. XV).

Traducció en castellà d’Alfonso Martínez de Toledo, arxiprest d’Hita:

58) Madrid, BN, ms. 1178, f. 109v-190 (a. 1578).331

331.  Cf. IGMBNM, IV, 61-62
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59) Escorial, ms. lat. b.III.1, f. 74-131 (s. XV-XVI).332

60) Santander, Biblioteca Menéndez y Pelayo, ms. 11, f. 12v-48v (s. XV).333

4. Catàlegs i bibliografia: 
J. M. Canal, Tradición manuscrita y ediciones de la obra de san Hildefonso 

de Virginitate sanctae Mariae, dins «Revista Española de Teología», XXVIII  
(1968), 51-75; 

D. Raizman, A Rediscovered Illuminated Manuscript of S. Ildefonsus’s “De 
Virginitate Beatae Mariae” in the Biblioteca Nacional in Madrid, dins «Gesta», 
XXVI/1 (1987), 37-46.

Valeriano Yarza Urquiola, El Prólogo de Gómez, presbítero de Albelda, dins 
«Cuadernos de Filología Clásica. Estudios latinos», 36 (2016), 213-232;

Luis Pomer Monferrer, La traducción de sinónimos, anàforas y otros recur-
sos estilísticos del «De Virginitate perpetua Sanctae Mariae» de Ildeflonso de Toledo, 
dins Juan Francisco Mesa Sanz, «Latinidad medieval hispánica», Firenze 
2017, 277-288.

5. Edicions: València, Miquel de Carranza 1556; París, Margarino de la 
Bigne 1575, 1589, 1609, 1618, 1624; París 1644, 1654; Lyon 1677; París, 
Feu-Ardent 1576, 1617; Douai, Jean Bogard 1625; Madrid, Lorenzana 1718; 
PL 96, 53-110; París, Bourasse 1866; Madrid, J. B. C. 1911; V. Blanco 
García, Madrid 1937; reed. dins BAC, Santos Padres Españoles, I, Madrid 
1971; Valeriano Yarza Urquiola – Carmen Codoñer Merino, Tunhout, 
Brepols 2007 (CCSL 114 A). 

Edició de la traducció de l’arxiprest d’Hita: José Madoz, S. I., San Ildefonso 
de Toledo a tracvés de la pluma del Arcipreste de Hita, Madrid 1943.

6. Contingut: 

F. 261ra: Libellus beati Ildefonsi toletane vrbis archiepiscopi de sacratissi-
me virginis marie illibata virginitate contra hereticos.

F. 262rb: Item de libello prefati beatissimi presulis ildefonsi contra eluidium. 
F. 264va: Secundum lucam.
F. 264vb: Homelia lectionis eiusdem lectio viiª.
F. 265ra: Item de libello prefati beatissimi presulis ildefonsi.
F. 266ra: Item in ezechiele.

F

1. Folis CCLIIII-CCLVIII. F. CCLIIIIra, inc.: «(Rúbrica) Incipit uita beati 
dalmacii episcopi et martiris cuius festiuitas celebratur in ecclesia gerunden-

332.  Cf. Julián Zarco Cuevas, Catálogo de los manuscritos castellanos de la Real Biblioteca del 
Escorial, I, Madrid 1924, 41-43.

333.  Cf. Miguel Artigas, Catálogo de los manuscritos de la biblioteca Menéndez y Pelayo, 
Santander 1930, 22-24.



si pridie nonas decembris (fi de rúbrica). Igitur beatissimum dalmacium quem 
ruthena vrbs ciuem habuit ...».

F. CCLVIIIva, exp.: «... largiri dignetur per infinita seculorum secula 
amen».

2. Identificació de l’autor i obra: Vita beati Dalmacii episcopi et martyris.
6. Contingut:

F. CCLIIIIra: Incipit uita beati dalmacii episcopi et martiris, cuius festi-
uitas celebratur in ecclesia gerundensi pridie nonas decembris.

F. CCLVIva: Lectio sancti euangelii secundum iohannem. Homelia.

G

1a. Foli CCLVIIIva, inc.: «(Rúbrica) In festo sancti georgii martiris lectio 
prima. Secundum iohannem (fi de rúbrica). In illo tempore dixit Ihesus disci-
pulis suis. Amen amen dico uobis nisi granum frumenti cadens ...».

Ib., exp.: «... Et iiiª lectio ibi posita dicatur per octabas».
2a. Identificació de l’autor i obra: Lectures de la festa de sant Jordi.
3. Altres manuscrits: ABEV, ms. 64, f. ccvº. 
6a. Contingut:

F. CCLVIIIva: In festo sancti georgii martiris. Secundum Iohannem. 
Homelia.

1b. Folis CCLIX-CCLXIII. F. CCLIXra, inc.: «(Rúbrica) Lectio per octabas 
in festo sancti georgii martiris (fi de rúbrica). Georgius tribunus genere capa-
docus peruenit quadam uice in prouinciam libie in ciuitate que dicitur sile-
na ...».

F. CCLXIIIra, exp.: «... Qui ex hoc animati ciuitatem ceperunt et sarrace-
nos occiderunt».

2b. Identificació de l’autor i obra: Lectiones per octabas sancti Georgii mar
tyris.

H

1. Folis CCLXIII-CCLXVII. F. CCLXIIIra, inc.: «(Rúbrica) Incipit vita 
sancti palladii episcopi ebredunensis, cuius solennitas celebratur vndessimo 
kalendas iunii. Lectio prima (fi de rúbrica). Sanctus igitur palladius episcopus 
ab adolescentia sua omni mundi labe despecta ...».

F. CCLXVIIva-b, exp.: «... qui cum patre et spiritu sancto viuit et regant 
per infinita secula seculorum | Amen. Tu autem domine miserere nostri».

2. Identificació de l’autor i obra: Vita sancti Palladii episcopi Ebredunen- 
sis.

3. Altres manuscrits: ABEV, ms. 64, f. ccvº.
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6. Contingut:

F. CCLXIIIra: Incipit vita sancti palladii episcopi ebredunensis, cuius sole-
nitas celebratur vndessimo kalendas iunii.

F. CCLXXIra: Lectio sancti euangelii secundum matheum. Homelia sanc-
ti gregorii pape de eadem lectione habita ad populum in basilica sancti silues
tri in die natalis eius.

IV. Escriptura

A

Folis I-CCXXVII.
1. Caixa d’escriptura: 228 × 353, a dos corondells, de 45 línies pautades i 

només 26/24 línies d’escrites. Impaginació del foli CVIIr: 40 + 12 + 23 + 13 
+ 56 × 24 + 35 + 80.

2. Quatre línies verticals i dues d’horitzontals per a definir la caixa d’es-
criptura. UR = 7, 84.

3. Tipus de lletra i mans: Escriptura gòtica textual de mòdul gran, sense 
contrastos i sense tocar les línies d’escriptura del pautat, típica de llibres 
litúrgics. Una mà posterior ha afegit accent tònic a gairebé tots els mots no 
monosíl·labs i no plans.

4. Reclams horitzontals.
5. Decoració: Inicials i caplletres de sis, quatre, tres i dues línies de gruix, 

de colors blau i vermell, amb calats, decorades amb filigrana i antenes de 
colors vermell i blau alternant. A l’interior dels paràgrafs, majúscules amb 
tocs de vermell. Rúbriques

6. Notes als f. Vva, XIrb, XVIIr (marg sup et inf: «32»), CIIIIv i CLXXI. 
9. Copista no indicat.
10. Revisions i correccions als f. IIIrb, VIIrb, VIIIIva, Xrb, XVrb. 

B

Folis CCXXVIII-CCXXX.
1. Caixa d’escriptura: 226 × 356/358, a dos corondells, de 24 línies, llevat 

del f. 230, que en té 26 al primer corondell i 27 al segon, perquè hi ha una 
línia afegida sota la caixa d’escriptura. Impaginació del f. CCXXIXra: 30 + 
15 + 2 + 16 + 55 × 22 + 358 + 70.

2. Com A. 
3. Tipus de lletra i mans: Escriptura gòtica textual de mòdul gran, amb 

alguns contrastos i tocant les línies d’escriptura del pautat. Accent tònics. UR 
= 14, 84 / 14, 91.

5. Decoració: Caplletres decorades. Al f. CCXXVIIIra, inicial de cinc línies 
de gruix de colors blau i vermell amb calats blancs, filigrana de color 



també blau i vermell i amb antenes de color vermell o blau que s’allar-
guen per tot el marge esquerre. Capitals de dues línies de gruix, de colors 
vermell i blau alternats, amb filigranes blaves i vermelles allargades fins 
al final de la caixa d’escriptura, llavat de la capital del f. CCXXIXrb, que 
no té antenes. Rúbriques. A l’interior dels paràgrafs, majúscules amb toc 
de vermell.

9. Copista no indicat.

C

Folis CCXXXI-CCXLV.
1. Caixa d’escriptura: 230 × 353, a dos corondells, de 40 línies pautades 

i no-més 20 d’escrites. Impaginació del foli 266v: 58 + 99 + 28 + 40 × 30 
+ 333 + 80.

2. Tipus de ratllat: Quatre línies verticals per a definir la caixa d’escriptu-
ra. UR = 8, 82

3. Tipus de lletra i mans: Escriptura gòtica textual de mòdul gran, amb 
algun contrast i tocant les línies d’escriptura del pautat. Una mà posterior ha 
afegit accent tònic a gairebé tots els mots no monosíl·labs i no plans. 

5. Decoració: Com a A, sense que la major part de capitals portin filigra-
na i encara menys antenes.

9. Copista diferent dels anteriors. 

D

Folis CCXLVI-CCLII.
1. Caixa d’escriptura: 228 × 345, a dos corondells, de 25 línies. Impagina-

ció del foli ccxlviiir: 50 + 103 + 21 + 103 + 45.
2. Tipus de ratllat: Quatre línies verticals per a definir la caixa d’escriptu-

ra. Ur = 13, 8
3. Tipus de lletra i mans: Com a C.
5. Decoració: Capitals de dues línies de guix de color vermell, potser no 

acabades de decorar. Rúbriques. A l’interior dels paràgrafs majúscules amb 
toc de vermell.

9. Copista també diferent dels anteriors. 

E

F. CCLIIva-b. 
1. Caixa d’escriptura: 228 × 345, a dos corondells, de fins a 65 línies.
2. Tipus de ratllat com el precedent. Ur = 5, 30
3. Tipus de lletra i mans: Cursiva humanística del segle XVIin.
5. Decoració: No n’hi ha.
9. Copista posterior, no indicat.
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F

Folis CCLIII-CCLX
1. Caixa d’escriptura: 230 × 335, a dos corondells, de 25/24 línies escri-

tes, el doble pautades. Impaginació del foli 254r: 30 + 104 + 22 + 104 + 65 
× 25 + 350 + 78. 

2. Tipus de ratllat: Quatre línies verticals i dues d’horitzontals per a defi-
nir la caixa d’escriptura. UR = 13, 4/13, 95

3. Tipus de lletra i mans: Com a C.
5. Decoració: Com a C.
9. Copista diferent, no indicat
10. Correcció al f. 254ra

G

Folis CCLXI-CCLXVII.
1. Caixa d’escriptura: 230 × 353, a dos corondells, de 40 línies pautades 

i només 20 d’escrites. Impaginació del foli 266v: 58 + 99 + 28 + 40 × 30 + 
333 + 80.

2. Tipus de ratllat: Quatre línies verticals per a definir la caixa d’escriptu-
ra. UR = 8, 82.

3. Tipus de lletra i mans: Com a A.
5. Decoració: Inicial de tres línies de gruix, de color vermell amb calats, 

filigrana i antenes. A l’interior dels paràgrafs, majúscules amb toc de ver-
mell.

9. Copista diferent, no indicat.

A-G

11. Antigues signatures: Olim: ant1 I-I-I; Morera 8; Bohigas 8 i I-I-1; 
Marquès 8c4, 20c10. 

12. Notícies històriques. És possible que el ms. sigui un dels dos «legen-
daria» esmentats en la visita del bisbe Joan de Margarit del 1470, un dels diu-
menges i l’altre —que seria el nostre— del santoral.334

13. Microfilm 30.918. 

V. Conclusió

1. Estat de conservació. Hi ha reparacions del segle XIX als f. CII-CVII, 
molt malmesos, i on s’han perdut línies de text. Al foli xl hi ha un retall a la 
 

334.  ADG, P-147, f. 2r; Batlle i Prats, 207.



part inferior del marge esquerre, mirat des del recto, amb pèrdua de cinc línies  
de text. El foli 222 ha estat completament retallat. Aquest foli continuava la 
vida de sant Eusebi iniciada en l’anterior i potser contenia algun motiu deco-
ratiu relacionat amb la festa següent, que és la Mare de Déu de Setembre o 
Nativitat de Maria.

2. Datació: Segle XIVin – segle XVIin.
3. Origen gironí.
4. Propietaris i procedència: ACG.

Ms. 9

Consueta de 1360

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 300 × 440 × 130.
b) Material: Post. A la contratapa II hi ha dues peces metàl·liques encasta-

des col·locades horitzontalment.
c) Indicacions escrites: A la part superior de la tapa I, escrit en tinta negra: 

«2 | Consueta Antiquissima | Ecclae. Gerun. |1360».

2. Llom de pell fina, amb quatre tires de reforç sobreposades, de pell molt 
més gruixuda.

a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plecs són cosits entre ells 
i relligats a les tapes mitjançant cinc nervis, i dos més que formen les capça-
des.

b) Descripció dels sectors: A baix, etiqueta quadrada de paper blanc amb 
la cota actual del ms.: «ACG | Ms | 9».

3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: Queda només un fragment del foli de 

guarda final, de pergamí.
b) Un tancador lateral de pell i metall, ara malmès.
c) Cobertes (folres): A les dues tapes hi ha restes de foli de cantoral amb 

notació sobre tetragrama.
d) Talls sense particularitats.
e) Capçalera i capçada a dalt i a baix.
g) Llavis rautats.

4. Conclusió. Data: Segle XIV (any 1360).
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II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Pergamí. 
4. Folis: 272.
5. Dimensions: 285 × 410 × 90.
6. Plecs: 1) Plec coix 2/3, folis 1-5.
2) Plec de 4 × 2, folis 6-13, amb reclam: «-tione ad viam».
3) Plec de 4 × 2, folis 14-21, amb reclam: «ipsum assignandum».
4) Plec de 4 × 2, folis 22-29, amb reclam: «Tria sunt».
5) Plec de 4 × 2, folis 30-37, amb reclam: «omnes attente».
6) Plec de 4 × 2, folis 38-45, amb reclam: «versus ante laudes».
7) Plec de 4 × 2, folis 46-53, amb reclam: «agios et chorus».
8) Plec de 4 × 2, folis 54-61, amb reclam: «-gina celi».
9) Plec de 4 × 2, folis 62-69, amb reclam retallat.
10) Plec coix, de 4/3, folis 70-76, sense reclam.
11) Plec de 4 × 2, folis 77-83, sense reclam.
12) Plec de 4 × 2, folis 85-92, amb reclam: «euangelio x lapides».
13) Plec de 4 × 2, folis 93-100, amb reclam: «ne iube».
14) Plec coix, de 3/0, folis 101-103, amb talons al final de plec.
15) Plec de 4 × 2, folis 104-111, amb reclam afollat: « et dicitur a duo-

bus». 
16) Plec de 4 × 2, folis 112-119, amb reclam: «versus valde hono-».
17) Plec de 4 × 2, folis 120-127, amb reclam: «super pus antiphona».
18) Plec de 4 × 2, folis 128-135, amb reclam: «horas antiphona de lectio

nibus».
19) Plec de 4 × 2, folis 136-141, amb reclam: «leticia sempiterna».
20) Plec de 4 × 2, folis 142-149, amb reclam: «-sam maiorem».
21) Plec de 4 × 2, folis 150-157, amb reclam: «-the si fuerint».
22) Plec coix, de 5/4, folis 157bis-165, amb reclam: «Quesumus omnipo-

tens deus».
23) Plec de 4 × 2, folis 166-173, amb reclam: «emere. Oratio».
24) Plec de 4 × 2, folis 174-181, amb reclam: «insuperabilis».
25) Plec de 4 × 2, folis 182-189, amb reclam: «-mum processio».
26) Plec de 4 × 2, folis 190-197, amb reclam: «octabas Gaude».
27) Plec de 4 × 2, folis 198-205, amb reclam: «laudibus et per horas».
28) Plec de 4 × 2, folis 206-213, amb reclam: «granum frumenti».
29) Plec de 4 × 2, folis 214-221, amb reclam: «in natale sanctorum».
30) Plec de 4 × 2, folis 222-229, amb reclam: «maioris tunc».
31) Plec de 4 × 2, folis 230-237, amb reclam molt esborrat: «vsque quo».
32) Plec coix, de 4/3, folis 238-244, sense reclam.
33) Plec coix, de 3/4, folis 245-251, sense reclam.
34) Bifoli, folis 252-253.
35) Plec de 2 × 2, folis 254-257, sense reclam.



36) Plec de 3 × 2, folis 258-263, sense reclam.
37) Bifoli, folis 264-265.
38) Plec coix, de 2/1, folis 266-268, sense reclam.
39) Plec de 2 × 2, folis 269-272.

Al marge superior del foli 1r, escrit en tinta negra i escriptura moderna, 
títol del ms.: «Consueta Antiquissima Huius Sanctae Ecclesiae»

Al plec 16, els folis 112 i 113 són estripats.
Al plec 17 hi ha un bifoli cosit, intercalat entre els folis 126 i 127.
8. Foliació moderna, contínua, amb xifres aràbigues i en llapis, a l’angle 

superior dret del recto dels folis.
12. Sistema de ratllat a la mina de plom.

III. Contingut literari

A

1a. Folis 1-5. F. 1r, inc.: «(rúbrica) KL Hic mensis habet dies xxxi luna 
xxx | iii a Januarius (fi de rúbrica). Circumcisio domini ...».

F. 5v, exp.: «... Siluestri pape et confessoris et sancte columbe virginis 
(Rúbrica) Nox habet horas xviii dies vi (fi de rúbrica)».

2a. Identificació de l’autor i obra: [Calendari de la catedral de Girona (1360), 
sense els mesos de març i abril i amb addicions del segle XV als dies 20 (sants Baldi-
ri i Bernardí) i 22 (santa Quitèria) de maig. Intercalades notes necrològiques de bis-
bes, canonges i clergues de la catedral].

3a. Altres manuscrits amb calendari gironí:
1) Barcelona, BC, ms. mus. 420 (Missal de Sant Iscle, s. XII);335

2) París, BnF, ms. lat. 10401 (s. XII);336

3) Sacramentari de Roca-Rossa, ms. en una biblioteca privada de Palma de 
Mallorca, f. 13-15 o bé 11-13 (ca. 1170-1185);337

4) París, BnF, ms. lat. 897 (Evangeliari de Vilabertran, s. XII),338 
5) Girona, ACG, ms. 99, f. 111v (s. XIIex-XIII);
6) Girona, ACG, ms. 11, f. preliminar verso (Martyrologium, s. XIII);
7) Girona, ASF ms. 6, f. II-IX (Sacramentarium Gerundense, s. XIII);
8) Girona, ACG, ms. 89 (Consueta-Obituari);

335.  Cf.  Miquel dels Sants Gros i Pujol, El sacramentari gironí de S. Iscle d’Empordà (Bar
celona, Bib. Cat., musical 420), dins «Miscel·lània Litúrgica Catalana», 11 (2003), 110-111.

336.  Cf.  Léopold Delisle, Inventaire des manuscrits latins conservés à la Bibliothèque Natio
nale sou les numéros 8823-18613 et faisant suite à la série dont le catalogue a été publié en 1744, 
París 1863-1871, 73-74; Francesc Xavier Altés i Aguiló, Un singular calendari provinent d’un 
sacramentari gironí de Catelló d’Empúries, dins «Miscel·lània en honor de Josep Maria Marquès», 
Diputació de Girona. Patronat Francesc Eiximenis – PAM 2010, 39-53.

337.  Cf. Altés, o. c., 39-40.
338.  Cf. Lauer, I, 318.
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9) Girona, ACG, ms. 97 (Breviarium);
10) Girona, ACG, ms. 98 (Breviarium);
11) Girona, ACG, ms. 125 (Breviarium Gerundense, a. 1339)
12) París, BnF, ms. lat. 1103 (Missal de Vilabertran, s. XIV),339 
13) París, BnF, ms. lat. 1333 (Missal gironí, s. XIV).340

14) Girona, ACG, ms. 15, f. 1-6 (Missale Gerundense, s. XIV);
15) Girona, ACG, ms. 50 (Consueta, s. XIV);
16) Girona, ASF, ms. 7, f. 1-6 (Missale Gerundense s. XIV);
17) Girona, ASF, ms. 14, f. 125-130 (Breviarium Gerundense, s. XIV);
18) Olot, Biblioteca Marià Vayreda ms. s. n., f. 3-8 (a. 1485);341

19) Girona, ACG, ms. 95 (Breviarium Gerundense, s. XV);
20) Girona, Biblioteca Pública, ms. 107, f. 376ra-378ra (Bíblia Sacra, 

s. XIV); 
21) Girona, ACG, ms. 126 (Brevarium Gerundense, XV)
22) Girona, ASF, ms. 15, f. 121-126 (Breviarium Gerundense, s. XV);
23) Girona, ASF, ms. 18, f. 1-12 (Consueta, s. XV);
24) Barcelona, BU, ms. 505 (Breviarium Gerundense, s. XV);
25) Barcelona, BU, ms. 594 (Martirologium Gerundense); 
26) Girona, ASF, ms. 16, f. 1-12 (Capitulare et orationale, a. 1500);
27) Girona, ASF, ms. 17, f. 1-6 (Martirologium, a. 1502);
28) París, BnF, ms. lat. 1309, f. 9-14 (Breviarium Gerundense, a. 1475);342

4. Catàlegs i bibliografia: 
Cordiolani, Inventaire, dins «Hispania Sacra», 4 (1951), 369;
Josep Maria Marquès Planagumà, Els calendaris de Girona, dins «Miscel·

lània Litúrgica Catalana», I (1978), 135-166;343 
F. X. Altés i Aguiló, o. c. supra. 
5. Edició: Josep M. Marquès, o. c., 145-161.

1b. Folis 6rv. F. 6ra, inc.: « (rúbrica) Incipit prologus consuete super domi-
nicali (fi de rúbrica). Quoniam ignorancia et negligencia que sunt omnium 
uiciorum caput et inicium et quam plurimos multipliciter seruos dei deti-
net occupatos ...».

F. 6va, exp.: «... principio assumatur».

339.  Cf. Lauer, I, 402.
340.  Cf. Lauer, I, 500. Per als manuscrits 897, 1103 i 1333 de la BnF, cf. A. Olivar, Els 

manuscrits litúrgics de procedència catalana conservats fora de Catalunya, dins «Scriptorium Popule-
ti», 3 (1970) (= Miscel·lània Històrica Catalana. Homenatge al P. Jaume Finestres historiador 
de Poblet [† 1769]), 15-56, n. 37, 40 i 46. 

341.  Cf. Nolasc del Molar, Un misal manuscrito del siglo XV en Olot, dins «Pyrene», 14  
(maig 1950), 429-433.

342.  Cf. Leroquais,  III, 163-167; Lauer, I, 489-490. 
343.  En el treball de Marquès no són tinguts en compte els mss. 2), 3), 5), 8), 9), 10), 

18), 19), 20) i 25). 



2b. Identificació de l’autor i obra: Prologus consuete super dominicali.
1c. Folis 6-7. F. 6va, inc.: «(rúbrica) Hic continetur qualiter diuinum offi-

cium decantetur (fi de rúbrica). Sed quia predecessores nostri hanc formam et 
modum cantandi ad dei et sanctorum laudem instituerunt ...».

F. 7ra, exp.: «... Si cadat in lucem domini celebratur ibidem».
2c. Identificació de l’autor i obra: Quomodo officium diuinum decantetur.

1d. Folis 7-103. F. 7rb, inc.: «(rúbrica) Hic incipit dominicale et consueta 
secundum ordinem et morem sedis Gerundensis, et primo tractatur de domi-
nica aduentus domini. Sabbato in vesperis. Per ebdomadarium misse in kathe
dra. Incipitur alta uoce. Deus in adiutorium meum intende et cet. Versus 
super plures antiphonas (fi de rúbrica). Benedictus ...».

F. 103rb, exp.: «... Post natale sacrum recitat sacra lectio paulum».
2d. Identificació de l’autor i obra: Consueta del temporal.

6a-d. Contingut:
F. 6ra: Prologus.
F. 7rb: Dominicale. Dominica prima aduentus.
F. 23rb: Natalis Domini.
F. 28ra: In festo Circumcisionis. 
F. 29vb: In festo Epiphanie.
F. 34ra: Dominica in septuagesima.
F. 37vb: Dominica prima in Quadragesima.
F. 45va: Dominica in Ramis palmarum.
F. 48vb: Fferia Vª in cena domini.
F. 52va: Fferia sexta que dicitur parasceue.
F. 55vb: Sabbato santo.
F. 58ra: In die sancto pasche.
F. 74va: In die Ascensionis Domini.
F. 78rb: In die sancto Pentecostes.
F. 82rb-va: In sollempnitate preciossissimi corporis domini nostri ihesu 

christi.
F. 97va: Dominica in sancta Trinitate.
F. 98vb: Incipit officium deffunctorum.
F. 100vb: Hic per quem modum incipiantur et finiantur lectiones. Rubri-

ca.
F. 101rb: Benedictiones dierum ferialium.
F. 102rb: In vigilia natalis domini et festis sancte marie et octabis earum 

et die dedicationis ecclesie.
F. 102va: Quomodo in nocturno dicantur capitule uel versus.
F. 102vb: Per quem modum dicuntur versus sanctorum in nocturno.
F. 103ra: Quando dicuntur iiies lectiones de sancta maria.
F. 103ra-rb: In sede Gerundensi legitur biblia in anno per hunc modum.
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B

1. Folis 104-227. F. 104ra, inc.: «(rúbrica) In natale sancti Nicholay epis-
copi et confessoris (fi de rúbrica). In natale sancti Nicholay episcopi et confes-
soris ad versus super plures antiphonas ...».

F. 227ra, exp.: «... Tamen si predictum festum uenit in aduentu domini fit 
de ipso commemoratio tantum in primis vesperis et laudibus».

2. Identificació de l’autor i obra: Consueta del santoral. 
6. Contingut:
F. 104ra: In natale sancti Nicholay episcopi et confessoris.
F. 105vb: In sanctificatione conceptionis beate Marie.
F. 106vb: Hodie fit officium conceptionis beate uirginis Marie.
F. 107va: In natale sancti siri episcopi et confessoris et sancte leocadie.
F. 108rb: In natale sancte Eulalie emerite uirginis et martiris.
F. 108vb: In natale sancti pauli narbone.
F. 109rb: In natale sancte lucie uirginis.
F. 109va: In uigilia sancti thome apostoli.
F. 109vb: In natale sancti Thome apostoli.
F. 110vb: In natale sancti Stephani prothomartiris.
F. 114vb: In natale sanctorum innocentum.
F. 116vb: In natale sancti Thome Cantuariensis episcopi et martiris.
F. 117rb: In natale sancti Siluestri pape et confessoris et sancte Colum-

be uirginis.
F. 120vb: In natali sanctorum iuliani et basilisce martirum.
F. 121rb: In natale sancti ilarii Episcopi et confessoris.
F. 121va: In natale sancti ffelicis presbiter et confessoris.
F. 121vb: In natale sancti Marcelli pape et martiris.
F. 122ra: In natale sancti antonii uianensis confessoris non presbiteri et 

sanctorum Sensepii, Elausipi et (mutilus).
F. 122vb: In natale Prisce uirginis.
F. 123ra: In natale sancti ananie martiris.
F. 123vb: In natale sancti Sebastiani et comitum eius.
F. 124ra: In natale sancte agnetis uirginis et sanctorum fructuosi, augu-

rii et Eulogii.
F. 125ra: In natale sancti vincencii martiris.
F. 125vb: In natale sancte Emerenciane uirginis.
F. 126ra. In natale sancti Timothei discipuli beati pauli apostoli.
F. 126va: In conuersione sancti pauli apostoli. 
F. 126bis ra: In conuersione sancti pauli apostoli.
F. 127va: In natale sancti policarpi Episcopi et martiris.
F. 127vb: In dormicione sancte paule. In natale sancte agnetis secundo.
F. 128rb: In natale sancti Karoli magni imperatoris et confessoris.
F. 129ra: In natale sancti Ignacii Episcopi et martiris.
F. 129rb: In purificatione sancte marie.



F. 132rb: Sabbato infra octabas.
F. 133ra: In septima die.
F. 133rb: In natale sancte Agathe uirginis.
F. 134va: In natale sancte Scolastice uirginis.
F. 135ra: In natale sancte Eulalie uirginis Barchinone.
F. 135vb: In natale sancti valentini martiris.
F. 136rb: In kathedra sancti petri apostoli
F. 137rb: In uigilia beati mathie apostoli. In natale sancti mathie aposto-

li.
F. 138vb: In natale sancti Thome de Aquino confessoris de ordine predica-

torum et sanctarum perpetue et felicitatis.
F. 139rb: In anunciatione beate Marie.
F. 140vb: In natale sancti Ambrosii Episcopi et confessoris.
F. 14rb: In festiuitatibus que occurrunt a pascha usque ad penthecosten.
F. 143vb: In natale sanctorum tiburtii et valeriani martirum.
F. 144va: In natale sancti georgii martiris. 
F. 144vb: In natale sancti marci euangeliste.
F. 146rb: In natale sancti vitalis martiris.
F. 146va: In natale sancti petri martiris de ordine fratrum predicatorum.
F. 147vb: In natale Apostolorum philippi et iacobi.
F. 149rb: In inuentione sancte crucis et sanctorum Alexandri, Euenti et 

Theodoli. 
F. 151rb: In natale sancti iohannis ante portam latinam. In inuentione 

sancti michaelis archangeli.
F. 152va: In natale sanctorum gordiani et Epimachi.
F. 154ra: In natale sanctorum nerei et achillei.
F. 154va: In translatione sancti ffelicis martiris Gerunde et in festo sanc-

te potenciane uirginis.
F. 155va: In natale sancti urbani pape et martiris.
F. 156ra: In natale sanctorum Germani, Justurii, Paulini et Sicii.
F. 157bis ra: In sollempnitate sanctorum martirum Germani, Justurii, 

paulini et Sicii.
F. 157bis vb: In festo sancti Onofrii que celebratur feria iiiª post octabas 

pente. require in fine in vltimo quaterno.
F. 158rb: In natale sanctorum martirum marcellini et petri.
F. 159ra: In natale sancti Herasmi Episcopi et martiris.
F. 159rb: In natale sancti bonifacii martiris. In natale sancti medardi epis-

copi et confessoris.
F. 159va: In natale sanctorum martirum primi et feliciani.
F. 160ra: In natale sancti Barnabe apostoli.
F. 160vb: In natale sanctorum martirum Basilidis, Cirini et Naboris.
F. 161ra: In natale sancti antonii confessoris de ordine fratrum minorum 

et sancte ffelicule uirginis.
F. 161vb. In natale sancti Basili Episcopi et confessoris.
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F. 162ra: In natale sanctorum martirum viti et modesti et crescentii. In 
natale sanctorum Cirici et Julite.

F. 162va: In natale sanctorum martirum marchi et marcellini.
F. 162vb: In natale sanctorum Geruasii et Prothasii martirum.
F. 163ra: In natale sanctorum Ciriaci et paule martirum.
F. 163rb: In natale sancti paulini episcopi et confessoris.
F. 163va: In vigilia sancti iohannis babiste.
F. 164ra: In natiuitate sancti iohannis babtiste.
F. 165vb: In natale sanctorum iohannis et pauli.
F. 166vb: In natale sancti leonis pape et confessoris et uigilia apostolorum 

petri et pauli.
F. 167rb: In natale apostolorum Petri et pauli.
Fl 168va: In celebratione sancti pauli apostoli et sancti martialis Episco-

pi et confessoris.
F. 170ra: In natale sanctorum processi et martiriani.
F. 171va: In natale sancti procopii martiris.
F. 171vb: In natale sancti Cirilli martiris. In natale sanctorum septem fra-

trum et sancti christofori martiris.
F. 172rb: In inuentione sancti Benedicti abatis.
F. 173rb: In natale sancte Margarite uirginis.
F. 173vb: In natale sancti ffoche Episcopi et martiris. In natale sanctarum 

Iuste et Ruffine.
F. 174va: In natale sancte Praxedis uirginis et sancti victoris.
F. 174vb: In natale sancte marie magdalene.
F. 175vb: In natale sancti Apollinaris Episcopi et martiris.
F. 176 ra: In natale sancte chistine uirginis.
F. 176rb: In vigilia sancti jacobi apostoli.
F. 176va: In natale sancti iacobi apostoli et sancti Cucuphatis martiris.
F. 178ra: In natale sancte Anne matris beate Marie.
F. 178va: In natale sancti ffelicis nolensis. In natale sanctorum nazarii et 

celsi.
F. 179va: In natale sancte marthe uirginis.
F. 180va: In natale sanctorum martirum Abdon et Sennen.
F. 180vb.: In natale sancti Germani Episcopi et confessoris.
F. 181ra: In uigilia sancti ffelicis martiris. In natale sancti ffelicis martiris 

gerunde et uincula sancti petri et festum machabeorum.
F. 183ra: In natale sancti stephani pape et martiris.
F. 183rb: In inuentione corporis sancti stephani prothomartiris.
F. 183va: In natale sancti Dominici confessoris de ordine predicatorum.
F. 184rb: In transfiguratione domini nostri Ihesu christi et sanctorum mar-

tirum justi et pastoris et beati Sixti cum sociis suis.
F. 185va: In natale sancti Donati Episcopi et martiris.
F. 185vb: In natale sancti Curiaci martiris. In uigilia sancti Laurentii mar-

tiris.



F. 186rb: In natale sancti Laurentii martiris.
F. 187va: In natale sancti Tiburtii martiris.
F. 187vb: In natale sancti ypoliti martiris. 
F. 187va: In vigilia assumptionis beate marie uirginis.
F. 189rb: In assumptione beate marie. 
F. 192ra: In natale sancti acapiti martiris.
F. 192rb: In natale sanctorum martirum Timothei et simphoriani.
F. 192va: In natale sanctorum Justi et habundi.
F. 192vb: In natale sancti Bartholomei apostoli.
F. 193vb: In natale sancti Genesii martiris et sancti lodouici confessoris.
F. 194va: In natale sancti licerii et sancti Ruffi martiris.
F. 194vb: In natale sancti augustini Episcopi et confessoris et sanctorum 

iuliani et hermen martirum.
F. 195vb: In decollatione sancti iohannis babtiste.
F. 196ra: In natale sanctorum martirum ffelicis et audacti.
F. 196rb: In natale sancti egidii abbatis et sanctorum martirum prisci, 

lupi, victoris, longini, daniel.
F. 196vb: In natale sancti Antonini martiris.
F. 197ra: In natale sancte seraphie uirginis.
F. 197rb: In natale sancti marcelli martiris. In natale sancti victorini mar-

tiris.
F. 197va: In natiuitate sancte marie uirginis et sancti adriani sociorum-

que eius.
F. 200ra: In natale santorum Proti et jacinti martirum.
F. 200rb: In exaltatione sancte crucis.
F. 201vb: In natale sancti nicomedis martiris. In natale sancte Euphemie 

uirginis.
F. 202ra: In natale sancti fferreoli martiris. In uigilia sancti mathei apos-

toli.
F. 202rb: In natale sancti mathei apostoli et euangeliste.
F. 203rb: In natale sancti mauricii sociorumque eius.
F. 203va: In natale sancte tecle uirginis.
F. 204ra: In natale sancti cipriani et iustine.
F. 204rb: In natale sanctorum cosme et damiani martirum.
F. 204vb: In natale sanctorum faustini, ianuarii et marcialis. In festiuitate 

sancti michaelis archangeli.
F. 206rb: In natale sancti iheronimi presbiteri et confessoris.
F. 206vb: In natale sanctorum Germani atque Remigii. In natale sancti 

leodegarii Episcopi et martiris.
F. 207ra: In natale sancti ffrancisci confessoris non presbiteri.
F. 207v: In natale sancte ffidis uirginis.
F. 207vb: In natale sancti Marchi confessoris et Epullei, Sergi et Bacci mar-

tirum.
F. 208rb: In natale sancti dionisii et sociorum eius martirum.
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F. 208va: In natale sanctorum tarasci, probi et andronici martirum.
F. 208vb: In natale sancti Geraldi confessoris.
F. 209 rb: In natale sancti Calixti pape. In natale sancti luche euangelis-

te.
F. 209va: In natale sancti Capresii martiris.
F. 209vb: In natale sanctarum XI milium uirginum et sancti ilarionis con-

fessoris.
F. 211vb: In natale sanctorum Seruandi et Germani martirum. In natale 

sancti ffelicis Episcopi et confessoris.
F. 212ra: In natale sanctorum Crispini et Crispiniani.
F. 212rb: In natale sanctorum luciani et marciani.
F. 212va: In natale sanctorum Vincencii, sabine et Cristetes.
F. 212vb: In vigilia apostolorum Symonis et iude. In natale apostolorum 

Symonis et iude.
F. 213va: In natale sancti narcissi Episcopi et martiris Gerunde et sancti 

narcissi iherosolimorum episcopi et confessoris.
F. 215rb: In natale sancti marcelli martiris. In natale sancti quintini mar-

tiris.
F. 215va: In vigilia omnium sanctorum. In festiuitate omnium sancto-

rum.
F. 217va: In crastina omnium sanctorum.
F. 218va: In natale sancti Amancii Episcopi et confessoris. In natale sanc-

ti leonardi Episcopi et confessoris.
F. 218vb: In Octaua die omnium sanctorum et in natale sanctorum qua

tuor coronatorum martirum.
F. 219ra: In passione ymaginis domini et sancti Theodori martiris.
F. 219va: In natale sancti Martini Episcopi et confessoris et sancti Menne 

martiris.
F. 221ra: In natale sancti Bricii Episcopi et confessoris.
F. 221vb: In natale sanctorum Aciscli et Victorie. 
F. 222rb: In natale sancti Romani martiris.
F. 222vb: In natale sancti Columbani abbatis, confessoris et non presbi-

teri.
F. 223ra: In natale sancte Cecilie uirginis.
F. 223va: In natale sancti Clementis.
F. 224ra: In natale sancti Grisogoni martiris.
F. 224rb: In natale sancte Caterine uirginis et sancti Petri alexandrini mar-

tiris.
F. 224vb: In natale sancti lini pape et Alexandri martirum.
F. 225ra: In natale sancti Saturnini Episcopi et martiris.
F. 225va: In vigilia sancti Andree apostoli. In natale sancti Andree apos-

toli.
F. 227ra: In natale sanctorum Grisanti, Mauri et Darie martirum.



C

1a. Folis 227-235. F. 227ra, inc.: «(rúbrica) Incipit commune sanctorum ab 
octabis penthecostes usque ad festum pasche. Et primo in uigiliis apostolorum 
(fi de rúbrica). Incipit comune sanctorum ...».

F. 235vb, exp.: «... si illa die dicentur».
2a. Identificació de l’autor i obra: Comú dels sants.
6a. Contingut: 
F. 227rb: In uigiliis apostolorum.
F. 227va: In Comuni apostolorum uel euangelistarum.
F. 229ra: In Comuni unius martiris.
F. 230va: In Comuni plurimorum martirum.
F. 231vb: In comuni confessorum.
F. 233va: In comuni uirginum.
F. 234vb: In Comuni plurium uirginum.

1b. Folis 235-241. F. 235vb, inc.: «(rúbrica) Ministerium beate marie in 
aduentu domini (fi de rúbrica). Ministerium beate marie in aduentu domi-
ni ...».

F. 241ra, exp.: «... propter sollempnitatem octabarum omnium sancto-
rum».

2b. Identificació de l’autor i obra: Ministerium beate Marie. 
6b. Contingut: 
F. 235vb: Ministerium beae Marie in aduentu Domini.
F. 236ra: Ministerium beate Marie post natale domini.
F. 236va: Officium beate marie infra annum.
F. 238ra: Incipit officium beate Marie pot octabas Penthe. usque ad aduen

tum domini in diebus sabbatinis.
F. 239ra: Incipit officium beate Marie in diebus sabbatinis post natale 

domini er non extenditur ultra festum beate Marie candalerie.
F. 239vb: Incipit officium beate Marie ad missam infra XLam.
F. 240ra. Incipit officium beate Marie post octabas pasche usque ad ascen-

sionem domini in diebus sabbatinis.

D

1a. Folis 241-243. F. 241ra, inc.: «(rúbrica) Hic incipiunt officia ad mis-
sas uotiuas (fi de rúbrica). Hic incipiunt officia ad missas uotiuas. In primis ad 
pluuiam postulandam ...».

F. 243ra, exp.: «... dicitur feria iiª rogationum».
2a. Identificació de l’autor i obra: Misses votives. 
6a. Contingut: 
F. 241ra: Hic incipiunt officia ad missas uotivas. Primum ad pluuiam pos-

cendam.
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F. 241rb: Ad poscendam serenitatem. Pro mortalitate hominum.
F. 241va: Pro mortalitate animalium. In tempore belli.
F. 241vb: Pro petitione lacrimarum. Pero temptatione carnis.
F. 242ra: Pro sacerdote. Item aliud officium. Pro infirmis.
F. 242rb: Pro uno infirmo. Pro peccatis.
F. 242va: Pro elemosyna facienda. Pro iter agentibus.
F. 242vb: Pro paciente mobum caducum. Pro pace.
F. 243ra: Pro tempestate. 

1b. Folis 243-244. F. 243ra, inc.: «Nota quod suffragie ferialis fiunt in 
ecclesia Gerundensi a dominica octabarum penthecostes ...».

F. 244ra, exp.: «... et tunc quando ad maiores missas cederent supradic-
ta».

2b. Identificació de l’autor i obra: Quan se celebren a la catedral de Girona els 
sufragis del Ferial. 

6b. Contingut: 
F. 243ra: Suffragie ferialis.
F. 243va: Iste suffragie dicuntur ad vesperas in diebus dominicis. 

1c. Folis 244-245. F. 244ra, inc.: «(rúbrica) Qui et quot clerici stranei 
habeant officium facere (fi de rúbrica). Dominica post natalem domini veniunt 
ad ecclesiam Gerundensem ...».

F. 245ra, exp.: «... dictum est et non in festis classis».
2c. Identificació de l’autor i obra: Qui et quot clerici stranei habeant officium 

facere.
6c. Contingut: 
F. 244ra: Qui et quot clerici stranei habeant officium facere.
F. 244rb: Post festum pasche.

1d. Folis 245-248. F. 245ra, inc.: «(rúbrica) Differencia signi ueteris et clas-
sis in primis vesperis (fi de rúbrica). Item nota quod in festis in quibus non pul-
satur signum uetus nec fit classis est differencia ...».

F. 248ra, exp.: «... licet sit anniuersarium conuentuale uel corporis presen-
tis».

2d. Identificació de l’autor i obra: Diferències dels tocs de campana.
6d: Contingut: 
F. 245ra. Differencia signi ueteris et classis in primis vesperis.
F. 245rb: Differencia festorum non habencium signa.
F. 247ra: Quid fiat quando due homelie uel occurant una die.

1e. Folis 248. F. 248ra, inc.: «(rúbrica) Quando nupcie celebrantur uel non 
(fi de rúbrica). Regula circa tempora nupciarum celebrandarum uel non ...».

F. 248rb, exp.: «... Vnde versus Aspiciens ueterem circum quasi Quis erat 
homo».



2e. Identificació de l’autor i obra: Celebració de núpcies.

1f. Folis 248-250. F. 248rb, inc.: «(Rúbrica) Quomodo pascha inueniatur (fi 
de rúbrica). Versus per quem modum pascha domini inueniatur ...».

F. 250rb, exp.: «... et consimilibus albis utimur uestimentis».
2f. Identificació de l’autor i obra: Còmput de la Pasqua.

1g. Folis 250-251. F. 250rb, inc.: «(rúbrica) Rubrica per quem modum 
subdiachoni accedant ad dicendum epistolam (fi de rúbrica). Item eciam est 
sciendum quod in precipuis iiiior festiuitatibus ...».

F. 251ra, exp.: «... incessanter de bonis sacristie secunde».
2g. Identificació de l’autor i obra: Per quem modum subdiaconi accedant ad 

dicendum epistolam.

1h. Folis 251r. F. 251ra, inc.: «(rúbrica) Quando in tercia, viª et ixª pulsen-
tur squille uel cimbala in diebus ieiuniorum (fi de rúbrica ...».

F. 251rb, exp.: «... secundum ieiunium dierum predictorum aduentus uel 
xle.».

2h. Identificació de l’autor i obra: Toc de campanes i címbales els dies de dejuni 
en les hores de tèrcia, sexta i nona. 

1i. Folis 251v. F. 251va, inc.: «(rúbrica) De antiphona da pacem et oratione 
Ineffabilem quando dicatur et quando non. Rubrica (fi de rúbrica). Nota quod 
antiphona Da pacem domine non dicitur in laudibus neque in vesperis ...».

F. 251vb, exp.: «... non tamen dicuntur predicte orationes pro memoria 
pacis».

2i. Identificació de l’autor i obra: Quan s’han de dir l’antífona Da pacem i 
l’oració “Ineffabilem”.

1j. Folis 252rv. F. 252ra, inc.: «(rúbrica) Officium sacratissimi corporis 
domini nostri ihesu christi infra annum incipiendo a feria vª post octabas 
eiusdem usque ad aduentum Domini. Et ab octabis Epiphanie usque ad lxxª 
exclusiue. Ad vesperas antiphona (fi de rúbrica). Sacerdos in eternum ...».

F. 252vb, exp.: «... quando fit officium comune ixm lectionum beate 
Marie».

2j. Identificació de l’autor i obra: Ofici de la festa del Corpus.

F. 253 buit.

1k. Folis 254v. F. 254ra, inc.: «(rúbrica) In festo beati Dalmacii episcopi 
et martiris cuius festiuitas celebratur in ecclesia gerundensi quarta die mensis 
decembris ex ordinatione inde facta fiunt signa maiora et officium ut sequitur 
(fi de rúbrica). In primis uesperis ...».

F. 254vb, exp.: «... etiam in dominica infra octavam et octaua die».
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2k. Identificació de l’autor i obra: Ofici de sant Dalmau, bisbe. 

1l. F. 254-256. F. 25vb, inc.: «(rúbrica) In festo sancti georgii martiris de 
quo fiunt signa maiora in ecclesia gerundensi (fi de rúbrica). In primis ves-
peris ...».

F. 256vb, exp.: «... cum Responsorio Georgius fidelissimus».
2l. Identificació de l’autor i obra: Ofici de Sant Jordi, màrtir. 

1m. F. 256v-257r: F. 256va, inc.: «(rúbrica) In festo conceptionis beate uir-
ginis marie (fi de rúbrica). In festo conceptionis ...».

F. 257ra, exp.: «... Et tunc in ultimis vesperis fit commemoratio de sancta 
Eulalia»

2m. Identificació de l’autor i obra: Ofici de la festa de la Concepció de Maria.

1n. F. 257ra, inc.: «(rúbrica) In festo sancti palladii episcopi et confessoris 
domini (fi de rúbrica). In primis vesperis ...».

F. 257va, exp.: «... completorium de octaua».
2n. Identificació de l’autor i obra: Ofici de san Patllari.
3n. Altres manuscrits: ABEV, ms. 64, f. ccvº.

1o. F. 257-258. F. 257vb, inc.: «(rúbrica) In festo sancti onofrii confessoris 
quod celebratur in ecclesia gerundensi feria iiiª post octauam penthe. ex ordi-
natione honorabilis capituli facta anno mº dº xxxº viiº (fi de rúbrica). In pri-
mis vesperis ...». 

F. 258va, exp.: «... et fiet tantum commemoratio de sancto onofrio».
2o. Identificació de l’autor i obra: Ofici de sant Nofre.

1p. Folis 259. F. 259r, inc.: «(rúbrica) Pro deffunctis leccio epistole beati 
pauli apostoli ad corintios (fi de rúbrica). Fratres christus resurrexit a mortuis 
...».

F. 259v, exp.: «... Opera enim illorum sequuntur illos».
2p. Identificació de l’autor i obra: Lliçons de la missa de difunts.

1q. Folis 260-261. F. 260r, inc.: «Requiem eternam ...».
F. 261v, exp.: «... cum sanctis tuis in eternum quia pius es».
2q. Identificació de l’autor i obra: Missa i absoltes de difunts, amb l’inici d’al-

gunes parts pautades i notades en tetragrama.

F. 262 buit.

1r. Foli 263. F. 263r, inc.: «In nomine domini nostri ihesu christi eiusque 
beatissime matris marie virginis gloriose. Nos Berengarius dei gratia Electus 
confirmatus in Episcopum Gerundensem predecessorum nostrorum in hiis 
potissime ...».



F. 263v, exp.: «... Johanne de Quintano presbitero et Petro Andree cleri-
co Gerundensi».

2r. Identificació de l’autor i obra: Estatut del bisbe Berenguer de Pau, any 
1386 juny 2.

1s. Ib., inc.: «Les seguents ordinations foren ordenades y firmades per lo 
Reverendissim mossen Joan Torrell canonge e vicari del Reverendissim senyor 
don Joan de Margarit ...».

Ib., exp.: «... desfer o fer se ha vn diner».
2s. Identificació de l’autor i obra: Ordenacions de Joan Torrell, vicari general 

del bisbe Joan de Margarit.

1t. Folis 264-265. F. 264r, inc.: «(rúbrica) Les sepultures canonicals en la 
seu de Gerona se fan en lo modo seguent (fi de rúbrica). Mort lo canonge les 
guardes fan tres tochs ab la campana de capitol y apres respon lo seny maior y 
totes les altres campanes ...».

F. 265r, exp.: «... donant dos diners per charitat a quiscum com dit es».
2t. Identificació de l’autor i obra: Sepultures canonicals a la Seu.

1u. Folis 265rv. F. 265r, inc.: «(rúbrica) Missa canonical al altar de la verge 
maria de les Claustres (fi de rúbrica). Considerada la molta deuotio que cascun 
dia neix enuers los deuots de la sacratissima mare de deu ...».

F. 265v, exp.: «... e los altres dies ii dines a quscu lo restant com dit e 
scrit».

2u. Identificació de l’autor i obra: Missa canonical a l’altar de la Mare de 
Déu del Claustre.

1v. Folis 266-268. F. 266ra, inc.: «(rúbrica) In festo sancte ac beatissime 
Elene matris Constantini Imperatoris de qua fiunt signa maiora in ecclesia 
Gerundensi ex ordinatione facta per honorabile Capitulum, cuius festiuitas 
celebratur septima dies (sic) febroarii (fi de rúbrica). In primis vesperis ...».

F. 268vb, exp.: «... nec inde fit aliqua mentio de eisdem octauis etc.».
2v. Identificació de l’autor i obra: Ofici de santa Elena. 

1w. Folis 269-270. F. 269ra, inc.: «(rúbrica) Officium Sacratissimi corporis 
domini nostri ihesu christi Tempore paschali. Incipiendo in feria vª post octa-
vas pasche vsque ad ascensionem exclusiue. Ad vesperas antiphona (fi de rúbri-
ca). Sacerdos in eternum ...».

F. 270ra, exp.: «... sicut largo modo continetur in feria iiiiª ipsius sancte 
synodi».

2w. Identificació de l’autor i obra: Festa del Corpus en temps pasqual. 

1x. Folis 271-272. F. 271r, inc.: «(rúbrica) Asi son scrits los qui son obli-
gats de tenir lantas (sic) en la seu de girona e mes auant los qui han a tenir 
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ciris dintra la dita seu e axi matex son continuats quants calzes ha en las cape-
lles. Primo al sepulcre (fi de rúbrica). Mossen anton laurens axi com a rector 
de santa creu ...».

F. 272, exp.: «... en lo mes de mag del any de la natiuitat de nostre senyor 
ihesu christ m cccc cinconta Sis».

2x. Identificació de l’autor i obra: Qui ha de tenir llanternes, qui ha de tenir 
ciris, i inventari dels calzes de les capelles.

A-D

4. Catàlegs i bibliografia: 
J. Janini, Manuscritos Litúrgicos de las Bibliotecas de España II (Aragón, Cata-

luña y Valencia), Ediciones Aldecoa, Burgos 1980, p. 87-88; 
Antoni Pladevall i Josep Maria Pons, Particularismes catalans en els cos-

tumaris dels segles XIII-XVIII, dins Josep Maria Pons, Recull d’estudis d’història 
jurídica catalana II, Fundació Noguera, Barcelona 1989, pp. 389-458; 

Richard B. Donovan, El Drama litúrgic a Girona, dins «Annals de l’Insti-
tut d’Estudis Gironins», XXXV, Girona 1995, pp. 201-235; 

Lluís Lucero Comas, Litúrgia i Paralitúrgia del dia de Nadal a la Seu de 
Girona, segons la Consueta de 1360, dins «Annals de l’lnstitut d’Estudis Giro-
nins», XXXV (1995), 159-181; 

Marc Sureda i Jubany, Dos itineraris litúrgics per la Girona medieval i 
moderna, dins «Annals de l’Institut d’Estudis Gironins» XLII, (2001), 281-
303; Sobre el drama pasqual a la Seu Romànica de Girona. Arquitectura i litúrgia 
(ss. XI-XIV), dins Miscel·lània Litúrgica Catalana XVI, Societat Catalana d’Es-
tudis Litúrgics – Institut d’Estudis Catalans, Barcelona 2008, pp. 105-130.

Francesc Xavier Altés i Agulló, La institució de la festa de sant Carlemany 
a la Seu de Girona i els textos hagiogràfics del seu ofici litúrgic, dins «Miscel·lània 
Litúrgica Catalana», XVII (2009), 221-223.

 
IV. Escriptura

a) F. 1-258 i 266-270.
1. Caixa d’escriptura: 180 × 280, a dues columnes, de 30 línies constata-

des.
Impaginació del foli 8r: 35 + 80 + 20 + 80 + 70 × 40 + 280 + 90.
2. Tipus de ratllat: Dues línies de justificació horitzontals, quatre de ver-

ticals. UR = 9,33.
3. Tipus de lletra: Gòtica librària de diverses mans.

b) F. 259-265 i 271-272.
1. Caixa d’escriptura: 180 × 277, a columna tirada, de 18, 36, 44, 46, 47 

i 49 línies constatades.



2. Tipus de ratllat: Dues línies horitzontals i dues de verticals per a defi-
nir la caixa de justificació.

3. Tipus de lletra i mans: Gòtica librària i cursiva humanística de diver-
ses mans.

4. Reclams de plec a plec. 
5. Decoració: Lletres capitals amb orla i antenes, tinta blava i vermella. 

Algunes són de cinc línies de gruix, la major part no depassen les dues línies.  
Foli 271, capital amb tinta negre i groga que ocupa dotze línies, i sobrepas-
sa la caixa d’escriptura pel marge superior, típica de l’època dels Reis Catòlics 
(al final del s. XV). 

6. Notes de mans i èpoques distintes passim.
9. Copistes diversos i d’èpoques diverses.
10. Revisions i correccions freqüents.
11. Antigues signatures: Olim: Ant2 2; Morera 9; Bohigas 9 i I-I-2; Mar-

quès: 9d2, 20e3
12. Notícies històriques. La tapa II del ms. fou reparada i reforçada amb 

dos ferros el 13 de juny del 1377: «Item aquest dissapte mateix pague an 
Francesch de Masnou Resegarda per una post trencada de la consueta que 
adoba»: ACG, Llibre d’Obra, vol. 4, f. 58v.

El ms. ha estat sotmès a un ús constant durant segles, en el curs dels quals 
se li han incorporat, com a mínim, els folis 252-272. És esmentat en la visita 
del bisbe Joan de Margarit del 1470.344

13. Microfilm 30.940.

V. Conclusió

1. Estat de conservació: Passable, algun full estripat, o foradat, molts són 
fatigats.

2. Datació: Any 1360. Es dedueix del que es llegeix al f. 249: «Et ut faci-
lius hoc inuenias anno domini 1359 ... et sic anno mccclx computabimus xii 
de aureo numero». 

3. Origen gironí.
4. Propietaris i procedència: Catedral de Girona.

344.  Cf. Batlle i Prats, 207-208.
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Ms. 10

Pontifical del bisbe d’Escatllar (1409-1415)

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 270 × 410 × 100.
b) Material: Pell de color marró sobre post.
d) Elements decoratius: Tapes envoltades per orla amb motius vegetals, i 

un dibuix central amb motius vegetals amb disposició de creu, tot gofrat.

2. Llom de pell nova.
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plecs són cosits entre ells i 

directament a les tapes mitjançant quatre nervis interns que en treuen altres 
tants d’externs, formant cinc seccions.

b) Descripció de les seccions: 1)3)5) Pell gofrada amb representació de tres 
rombes amb flor a l’interior; 2) ferros daurats: «pontificale | gerundense 
| S. XIV»; 4) pell gofrada fent dos rombes amb flor a l’interior; entre els rom-
bes, ferros daurats: «10».

3. Altres elements
a) Folis de protecció i de guarda: II + I, de pergamí.
c) Cobertes (folres): de pergamí, formant bifoli amb el primer i amb el dar-

rer foli de guarda.
d) Talls perfectes.
e) Capçalera i capçada a dalt i a baix.
g) Llavis ben conservats.

4. Conclusió. Data: Segle XVIII, restaurada modernament.

II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Pergamí. 
4. Folis: II + 5 + 347 + I.
5. Dimensions: 260 × 385 × 85.
6. Plecs: 1) Bifoli, segon foli de guarda inicial-foli 1.
2) Plec de 2 × 2, folis 2-5, sense reclam.
3) Plec de 5 × 2, folis i-x, amb reclam: «sint atque».
4) Plec de 5 × 2, folis xi-xx, amb reclam: «stans».
5) Plec de 5 × 2, folis xxi-xxx, amb reclam: «-tum lau-».
6) Plec de 5 × 2, folis xxxi-xxxx, amb reclam: «reuertitur».



7) Plec de 5 × 2, folis xxxxi-l, amb reclam: «-ra posteritas».
8) Plec de 5 × 2, folis li-lx, amb reclam: «-trorum».
9) Plec de 5 × 2, folis lxi-lxx, amb reclam: «ecclesie».
10) Plec de 5 × 2, folis lxxi-lxxx, amb reclam: «dignetur».
11) Plec de 5 × 2, folis lxxxi-lxxxx, amb reclam: «-ternit se».
12) Plec de 5 × 2, folis lxxxxi-c, amb reclam: «ciclade».
13) Plec de 5 × 2, folis ci-cx, amb reclam: «-funde».
14) Plec de 5 × 2, folis cxi-cxx, amb reclam: «-mis».
15) Plec de 5 × 2, folis cxxi-cxxx, amb reclam: «-el meruit».
16) Plec de 5 × 2, folis cxxxi-cxxxx, amb reclam: «sunt».
17) Plec de 5 × 2, folis cxxxxi-cl, amb reclam: « vel ubi».
18) Plec de 5 × 2, folis cli-clx, amb reclam: «-na deffensione».
19) Plec de 5 × 2, folis clxi-clxx, amb reclam: «factum».
20) Plec de 5 × 2, folis clxxi-clxxx, amb reclam: «-ens eciam».
21) Plec de 5 × 2, folis clxxxi-clxxxx, amb reclam: «Omnipotens».
22) Plec de 5 × 2, folis clxxxxi-cc, amb reclam: «officio».
23) Plec de 5 × 2, folis cc-ccx, amb reclam: «comuniter».
24) Plec de 5 × 2, folis ccxi-ccxx, amb reclam: «Deus omnipotens».
25) Plec de 5 × 2, folis ccxxi-ccxxx, amb reclam: «tui omnis».
26) Plec de 5 × 2, folis ccxxxi-ccxxxx, amb reclam: «-piscantur».
27) Plec de 5 × 2, folis ccxxxxi-ccl, amb reclam: «-rium nostrum».
28) Plec de 5 × 2, folis ccli-cclx, amb reclam: «-culati».
29) Plec de 5 × 2, folis cclxi-cclxx, amb reclam: «-bentes».
30) Plec de 5 × 2, folis cclxxi-cclxxx, amb reclam: «Exorcizo».
31) Plec de 5 × 2, folis cclxxxi-cclxxxx, amb reclam: «-fectu. Per».
32) Plec de 5 × 2, folis cclxxxxi-ccc, amb reclam: «-one condigna».
33) Plec de 5 × 2, folis ccci-cccx, amb reclam: «-tum ut».
34) Plec de 5 × 2, folis cccxi-cccxx, amb reclam: «-lica protectione».
35) Plec de 5 × 2, folis ccxxi-cccxxx, amb reclam: «-lii sui».
36) Plec de 5 × 2, folis cccxxxi-cccxxxx, amb reclam: «marie».
37) Plec de 4 × 2, folis cccxxxxi-foli de guarda final.

8. Foliació: a) Folis i-cccxxxxvi, foliació coetània de l’escriptura del 
manuscrit, en tinta i xifres romanes, a l’angle superior dret del recto dels folis. 
b) Folis 1-5, 347, foliació moderna, en llapis i xifres aràbigues, a l’angle supe-
rior dret del recto dels folis.

12. Sistema de ratllat en tinta de color sèpia: >>. Primera línia no escri-
ta. 

III. Contingut literari

1a. Folis 1-347. F. 1r, inc.: «Pontificalis ordinis liber incipit ad uberiorem 
tamen doctrinam non nulla inseruntur in eo que rite ualent eciam per sacer-
dotes simplices expediri ...».
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F. 5r, exp.: «... [Q]uando missam pro deffunctis episcopus celebrat que 
obseruare debet».

2a. Identificació de l’autor i obra: Guillem Durand, bisbe de Mende, 
Índex del Pontificale.

5a. Edició: M. Andrieu, Le Pontifical, vol. III, 327-333.
1b. Folis 5-134. F. 1r, inc.: «Pars prima incipit. Et primo de crismandis 

in fronte pueris. Pontifex pueros in fronte crismare uolens paratus cum amic-
tu ...».

F. 134v, exp.: «... sub benedictione armorum».
2b. Identificació de l’autor i obra: Guillem Durand, bisbe de Mende, Pon-

tificale, primera part.
1c. Folis 134-254. F. 34v, inc.: «Secunda pars incipit. Et primo de benedic-

tione impositione (sic) primarii lapidis. Nemo ecclesiam edificat ...».
F. 254r, exp.: «... et corporis suscipiant sanitatem. Per dominum».
2c. Identificació de l’autor i obra: Guillem Durand, bisbe de Mende, Pon-

tificale, segona part.
1d. Folis 254-347. F. 154r, inc.: «Tercia pars in qua quedam ecclesiastica 

officia inseruntur. Et primo ordo feria quarta in capite ieiuniorum. In capite 
ieiuniorum sollempniter penitentes ...».

F. 347r, exp.: «... clericos ordinarie Pontifices consecrare Ecclesias dedicare 
nec se ad archiepiscopum nominare».

2d. Identificació de l’autor i obra: Guillem Durand, bisbe de Mende, Pon-
tificale, tercera part.

3. Altres manuscrits:345 
1) E Ais de Provença, Bibliothèque Méjanes, ms. 13 (s. xiv, abans de 

1343);346

2) Avinyó, Bibliothèque Municipale, ms. 1706;347 
3) Boulogne-sur-mer, Bibliothèque Municipale, ms. 85;348

4-5) B Brussel·les, B. R., ms. 390 (s. xiv);349 ms. 392 (a. 1569);350

6) C Cambrai, ms. 180 (s. xiv).351

345.  Es conserven les lletres assignades a alguns dels 21 manuscrits seleccionats i descrits 
per M. Andrieu, 22 i 285-303. En la llista donada ací no se segueix la divisió entre mss. de 
les dues recensions de l’obra: a) 1272-1276; b) 1287-1291.

346.  Cf. CGMBPF-Dép. 16, 14-15; Leroquais,  I, 3-7; Andrieu, 20-35, 301-303.
347.  Cf. CGMBPF-Dép. 18, 98-100; Andrieu, 35-45.
348.  Cf. CMBPD, IV, 625-626; P. Héliot, Les manuscrits illustrés de la bibliothèque de 

Boulogne, dins «Bulletin du Comité flamant de France», 1934, p. 15, 23-25; Leroquais, I, 
88-90.

349.  Cf. J. Van den Gheyn, Catalogue des manuscrits de la Bibliothèque Royale de Belgique, t. 
I, 225-226; C. Gaspar – Fr. Lyna, Les principaux manuscrits à peintures de la Bibliothèque Royale 
de Belgique, I, 323-326; Andrieu, 45-56, 285-292.

350.  Cf. J. Van den Gheyn, o. c., I, 227-228; Andrieu, 57.
351.  Cf. CGMBPF-Dép. 17, 55; A. Durieux, Les miniatures des manuscrits de la bibliothè-

que de Cambrai, dins «Mémoires de la Société d’émulation de Cambrai», XXVII (1860), 312; 
Leroquais, I, 92-94; Andrieu, 57-71, 301-303.



7) Cambridge, Fitzwilliam Museum, ms. James 29 (francès, ca. 1500);352

8) Cambridge (Massachusetts), Harvad University, Houghton Library, ms. 
Typ 0001 (s. XIVex);353

9-10) K Carpentras, Bibliothèque Municipale, ms. 97 (s. XIV);354 ms. 98 
(s. XV);355 

11) A Chartres, Bibliothèque Municipale, ms. 508 (s. XIV);356

12) Douai, ms. 445;357

13) Düsseldorf, Universitäts – und Landesbibliothek, ms. C. 58 (s. XIII 
i XV);358

14) Lawrence, University of Kansas, Kenneth Specer Research Library, ms. 
E. 66 (a. 1480);359 

15) S Londres, British Library, ms. Add. 39,677 (s. XIVin);360

16) Lyon, Bibliothèque Municipale, ms. 568 (incomplet, s. XVI);361

17) L Lyon, Bibliothèque de l’Université, ms. 11;362

18) Madrid, Archivo Histórico Nacional, ms. 1272 (s. XV);363

352.  Cf. Walter Howard Frere, Bibliotheca Musico-Liturgica. A descriptive hand list of the 
Musical and Latin-Liturgical MSS. of the Middle Ages preserved in the Libraries of Great Britain and 
Ireland, vol. II, fasc. I, 1930, n. 1027, p. 168; E. Pellegrin, Bibliothèques d’humanistes lombards 
de la cour des Visconti-Sforza, dins «Bibliothèque d’Humanisme et Renaissance», 17 (1955), 
218-245, reimprès dins «Bibliohèques retrouvées. Manuscrits, bibliothèques et bibliophiles du 
Moyen Age et de la Renaissance. Recueil d’études publiées de 1938 à 1985», París 1988. 

353.  Cf. Cecilia Gaposchkin, From Pilgrimage to Crusade, dins «Speculum», 88 (2013), 
82.

354.  Cf. CGMBPF-Dép. 34, 51-52; Leroquais, I, 115-116; Andrieu, 72-88, 292-298.
355.  Cf. CGMBPF-Dép. 34, 88-95; Leroquais, I, 117-119; Andrieu, 88-95, 303-304.
356.  Cf. CGMBPF-Dép. 11, 242; Y. Delaporte, Les manuscrits enluminés de la biblio

thèque de Chartres, Chartres 1929, n. ccxxv, p. 120-121, pl. XVII; Leroquais,  I, 135-138; 
Andrieu, 96-110, 292-298. 

357.  Cf. CMBPD, VI, 256-257. Segons aquest catàleg és el Tractatus de divinis sive eccle
siasticis officiis, abreviació del Rationale.

358.  Cf. Agata Mazurek, Die mittelalterlichen Handschriften der signaturengruppe C. in der 
Universitäts – und Landesbibliothek Düsseldorf, Wiesbaden 2012.

359.  És un mss. amb una quarantena d’ordines de G. D., altres ordines provinents d’un 
Pontificale Romanum del s. XII, i tres ordines segurament derivats del mateix Pontificale Romanum 
esmentat que presenten  característiques pròpies: cf. R. Kay, The Kansas Pontifical: Another 
Witness to the Roman Pontifical of the Twelfth Century, dins «Res Publica Litterarum», 2 (1979), 
123-148.

360.  Cf. Additions 1916-1920, Londres 1933, 155-156; Andrieu, 110-123, 285-292; 
Index of manuscripts in the British Library, III, 404.

361.  Cf. CGMBPF-Dép. 30, 145-146; M. Andrieu, Immixtio et consecratio, 1934, n. 3, p. 
175; Leroquais, I, 184-185.

362.  Cf. Catalogue Général des Manuscrits. Université de París et Universités des Départements, 
París 1918, 529-530; A. Coville, Recherches sur quelques écrivains du XIVe et XVe siècles, Lyon 
1935, 87; Leroquais, I, 199-200: Andrieu, 124-137, 285-292.

363.  Cf. J. Janini, Manuscritos latinos en el Archivo Histórico Nacional, dins «Hispania 
Sacra», 15 (1962), 226. 
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19) Madrid, BN, Vitr. 18-6 (s. XV);364

20) Madrid, BN, Vitr. 18-9 (s. XV);365

21-22) M Metz, Bibliothèque Municipale, ms. 47 (s. XV);366 ms. 222;367

23) Nancy, Bibliothèque Municipale, ms. 20;368

24-25) Pàdua, Biblioteca Capitolare, ms. C48 (a. 1455-1456);369 ms. E4 
(a. 1490);370

26) París, BnF, P ms. lat. 733 (s. xiv),371 
27) París, BnF, Q ms. lat. 734 (s. xiv),372 
28) París, BnF, R ms. lat. 951 (s. XIV),373 
29) París, BnF, ms. lat. 967 (a. 1423),374 
30) París, BnF, ms. lat. 1225 (s. XV),375

31) París, Bibliothèque de Sainte Geneviève, G ms. 143 (s. xiv);376

32) París, Bibliothèque de l’Arsenal, ms. 333 (s. xiv).377 

364.  Cf. J. Janini – J. Serrano – A. Mundó, Manuscritos litúrgicos de la Biblioteca Nacio-
nal, Madrid 1969, n. 192, p. 227-237; Pilar Hernández Aparicio – Lourdes Alonso Viana, 
Catálogo de Manuscritos con Signaturas Vitr. y Res., s. l. s. a., 26. 

365.  Cf. Janini – Serrano – Mundó, ib., 238-245; Pilar Hernández Aparicio – Lour-
des Alonso Viana, Catálogo de Manuscritos con Signaturas Vitr. y Res., s. l. s. a., 27-28.

366.  Cf. CMBPD, V, 21; Andrieu, 137-152, 298-300. 
367.  Cf. CMBPD, V, 97; M. Andrieu, Immixtio et consecratio, 1934, p. 175; Leroquais, 

I, 212-214.
368.  Cf. CGMBPF-Dép. 4, 127; Leroquais, I, 240-243.
369.  Cf. Giordana Mariani Canova – Marta Minazzato – Federica Toniolo, I Manos-

critti miniati della Biblioteca Capitolare di Padova, II, Pàdua 2014, 429-438. 
370.  Cf. Íd., ib., 935-939.
371.  Cf. L. Delisle, Manuscrits liturgiques du Vatican, dins «Jornal des Savants», (1897), 

290; Batiffol, Le Pontifical Romain. II. Le Pontifical de Guillaume Durand, dins «Bulletin d’an-
cienne littérature écclesiastique», II (1912), 290-29 [reimpressió dins P. Batiffol Études de 
liturgie et d’archéologie chrétienne, París, Picard 1919, 13-26]; Leroquais, I, 288-291; Lauer, I, 
254; Andrieu, 153-166, 292-298.

372.  Cf. Leroquais, I, 291-292; Lauer, I, 254; Andrieu, 166-180, 298-300.
373.  Cf. L. Delisle, Manuscrits liturgiques du Vatican, dins «Jornal des Savants», (1897), 

290; M. Pellechet, Notes sur les livres liturgiques des diocèses d’Autun, Chalons et Mâcon, p. 152-
154;  Leroquais, II, 38-40; Lauer, I, 338; Andrieu, 180-193, 285-292.

374.  Cf. L. Delisle, Manuscrits liturgiques du Vatican, dins «Jornal des Savants», (1897), 
290; Cabinet des Manuscrits, I, 332;  Leroquais, II, 89-91; Lauer, I, 344; Andrieu, 193-205, 
305. És el pontifical del bisbe d’Elna Jeroni d’Ocon (1410-1425).

375.  Cf. Leroquais, II, 132-134; Lauer, I, 453-454.
376.  Cf. Ch. Kohler, Catalogue des manuscrits de la bibliothèque Sainte-Geneviève, t. I, 9; A. 

Boinet, Les Manuscrits à peintures de la Bibliothèque Sainte-Geneviève, dins «Bulletin de la Socié
té française de reproductions de manuscrits à pintures», 5 (1921), 107-112;  M. Andrieu, 
Immixtio et consecratio, 1924, n. 3, p. 175; Leroquais, II, 241-245, Andrieu, 205-217, 292-
298; Katherine Clark, Animals son the Edge: Humans and Hybrids in a Late Medieval Pontifical 
from Avignon (Paris, Ste.-Geneviève 143), dins Irène Fabry-Tehranchi – Anna D. Russakoff, 
«L’humain et l’animal dans la France médiévale (XIIe-XVe s.). Human and Animal in Medieval 
France (12th-15th c.)», Amsterdam-New York 2014, 95-114.

377.  Cf. CGMBPF-Paris. Bibliothèque de l’Arsenal, I, 202; P. Batiffol, La liturgie du sacre 
des évèques, dins «Revue d’Histoire Écclesiastique» (1927), 756-757.



33) Le Puy, Musée Religieux, ms. 1;378

34) Roma, Vat. lat. 1145 (s. xv),379 
35) Rouen, Bibliothèque Municipale, ms. 375 (s. XIV);380

36) San Marino, Califòrnia, H. E. Huntington, ms. H M 1078 
(s. XIV);381

37) Toledo, Catedral, ms. 39-17 (s. XIV);382 
38-39) Toledo, Catedral, ms. 56-21 i 56-22;383 
40) Toledo, Catedral, ms. 56-23 (s. XIV);384

41) Toledo Catedral, ms. 56-24 (s. XV);385

42) Torino, Biblioteca Nazionale Universitaria, ms. D. II. 19 (ca. 
1480);386 

43) T Tolosa del Llenguadoc, ms. 118 (s. xiv).387

44) Vat. lat. 1290 (s. xv),
45) Vat. lat. 4744 (s. xv), 
46) Vat. lat. 4748 (s. xiv), 
47) Vat. lat. 5791 (s. xiii-xiv), 
48) Vat. cod. Chigi C. V. 148;388 
49) V Vat. Reg. 1930 (s. xv),389 
50) Vat. Borghes. 72. A. 1.390 
51) Würzburg, ms. M. ch. f. 251, f. 5r-124v;391

378.  Cf. Leroquais, II, 262-265.
379.  Cf. H. Ehrensberger, Libri liturgici bibliothecae apostolicae Vaticanae, Freiburg 1897, 

547-550; L. Delisle, Manuscrits liturgiques du Vatican, dins «Jornal des Savants», (1897), 
289-291; Andrieu, 218-234, 304-305; M.-H. Laurent, Codices Vaticani Latini. Codices 1135-
1266, Roma 1958, 8-10.

380.  Cf. CGMBPF-Dép. 1, 71; Leroquais, II, 315-318.
381.  Cf. Census, I, 89.
382.  Cf. José Janini – Ramón Gonzálvez, Catálogo de los manuscritos litúrgicos de la cate-

dral de Toledo, Toledo 1977, 171-174
383.  Cf. HLF, XX, 490; José Janini – Ramón Gonzálvez, o. c., 227 Segons Andrieu, 

22, nota 3, el manuscrit toledà és una còpia del segle XVII, sobre paper, d’una altra còpia de 
l’any 1583 del ms. vat. lat. 1145 encomanada pel cardenal Santorio. 

384.  Cf. José Janini – Ramón Gonzálvez, o. c., 228-237.
385.  José Janini – Ramón Gonzálvez, o. c., 237-246.
386.  Cf. Robert Amiet, Catalogue des livres liturgiques manuscrits et imprimés conservés dans les 

bibliothèques et les archives de Turin, dins «Bolletino storico-bibliografico subalpino», LXXVII 
(1979), 593-594.

387.  Cf. CMBPD, VII, 55-56; Leroquais, II, 341-344; Andrieu, 269-283, 292-298. 
388.  Cf. Andrieu, 249-257, 305.
389.  Cf. H. Ehrensberger, Libri liturgici bibliohecae apostolicae Vaticanae, Freiburg 1897, 

540-541; L. Delisle, Manuscrits liturgiques du Vatican, dins «Journal des Savants», (1897), 291; 
H. M. Bannister, Monumenta Vaticana, 187; Andrieu, 258-269, 292-298.

390.  Cf. Anneliese Maier, Codices Burghesiani Bibliothecae Vaticanae (Studi et Testi 170), 
Città del Vaticano 1952, 92. 

391.  Cf. Hans Thurn, Die Hanschriften der Universitätsbibliothek Würburg. Zweiter Band, 
erste Hälfte. Die Handschriften aus benediktinischen Provenienz, Wiesbaden 1973, 62. 
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Fragments:

52) Augsburg, Universitätsbibliothel, ms II.1.2º1, f. 183-187;392

53) Berlin, Kupfestichkabinett der Staatlichen Museen, inv. 4004-10, 
75;393

54-56) Düsseldorf, Universitäts – und Landesbibliothek, ms. C. 10a (s. 
XII), C. 10b (ca. 1400), C.11 (a. 1470/1475);394

57) Fulda, Hessische Landesbibiothek, ms. Aa 69, f. 280v-281v (a. 1322); 
b395 

58) París, BnF, nouv. acq. lat. 2460;396

59-62) París, École des Beaux-Arts, mss. Masson, 47, 48, 52, 129;397

63-64) Philadelphia, Free Library, ms. EM 41.3; ms. EM 42.18-19;398

65) Reading (Philadelphia), Publicum Museum, ms. 1956.32-30.10;399

66) Roma, Biblioteca Vallicelliana, Frammenti II, busta 22, n. 2;400

67) Toledo, Catedral, ms. 38-23 (s. XVI);401 

Michel Andrieu classifica els mss. del Pontificale en cinc grups.
1) El més acostat a l’arquetip el formen S, R i L, seguits de B, grup que 

qualifica de borgonyó. 
2) G, K P, V, T i A formen el grup arlesià. 
3) M, Q i el Vat. lat. 4744 representen un tercer grup, que presenta un text 

molt retocat, amb interpolacions i afegits, segurament utilitzant un pontifical 
de la Cúria en el mateix moment que el Pontifical de Guillem Durant comen-
çava a suplantar el pontifical romà.

4) E i C constitueixen un grup intermediari entre MQ i el grup d’A, amb 
influències de tots dos grups.

5) Carpentras 98, Vat. lat. 1145, Vat. Chigi C. V. 148 i BnF, ms. lat. 967 
(escrit a Elna) ja són exemplars deformats estructuralment o carregats d’afe-

392.  Cf. Günter Hägele, Lateinische mittelalterliche Handschriften in Folio der Universitätsbi-
bliothek Augsburg. Die Signaturen Gruppe Cod. I.2.2º ind Cod. II.1.2º, 1-90, Wiesbaden 1996.

393.  Cf. François Avril, Quelques éléments nouveaux relatifs à la production avignonaise du temps 
du pape Jean XXII. À propos d’un pontifical de Guillaume Durand dépecé, dins «Culture religieuse 
méridionale. Les manuscrits et leur contexte artistique», Tolouse 2016, 415-464.

394.  Cf. Agata Mazurek, Die mittelalterlichen Handschriften der signaturengruppe C. in der 
Universitäts – und Landesbibliothek Düsseldorf, Wiesbaden 2012. 

395. R egina Hausmann, Die theologischen Handschriften der Hessischen Landesbibliothek 
Fulda bis zum Jahr 1600, Wiesbaden 1992, 148-150. 

396.  Cf. Léopold Delisle, Bibliothèque Nationale. Manuscrits latins et français ajoutés aux 
fonds dels nouvelles acquisitons pendant les années 1875-1891. Partie I, París 1891, ad locum.

397. R egina Hausmann, o. c., ib.
398.  Id.
399.  Id.
400.  Elisabetta Caldelli, I frammenti della Biblioteca Vallicelliana. Studio metodologico sulla 

catalogazione dei frammenti di codici medievali e sui fenomeno del loro riuso, Roma 2012, ad locum.
401.  Cf. José Janini – Ramón Gonzálvez, o. c., 148-150.



gits, canvis, omissions i retocs provinents de les temptatives anteriors d’adap-
tació i enriquiment 

El manuscrit de Girona s’hauria de posar en relació amb S, R i L, com 
demostra la comparació del contingut de tots quatre. Un detall que potser 
l’acostaria a l’arquetip de manera molt sensible és que a diferència de S, R i L, 
el manuscrit gironí omet algunes de les benediccions episcopals que els altres 
tres reporten unànimement.

4. Catàlegs i bibliografia:
Martène, De antiquis ecclesiae ritibus, I, 613.
VL, XII, 207-209;
Fidel Fita, Inventari de la Tresoreria de la Seu de Girona fet en 1470, dins 

«La Renaxensa. Periodic de literatura, ciencia y arts», IV (Barcelona 10 febrer 
1874), núm. 4, p. 46a, n. 35. 

Hurter, II, 442-445.
V. Leroquais, Les Pontificaux manuscrits des bibliothèques publiques de France. 

I-III + 1 vol. de Planches, París 1937;
M. Andrieu, Le Pontifical romain au Moyen-Âge, I-IV, Città del Vatica-

no, BAV 1938-1941 («Studi e Testi» 86 [1938], 87 [1940], 88 [1940] i 99 
[1941]).

P. Bohigas, La ilustración ..., Período Gótico y Renacimiento, II, p. 63-64, 
fig. 163; 

DDC, V, 1014-1075.
DHGE, XIV, 1169-1171. 
DBF, XII, 660-661.
J. Janini, Manuscritos Litúrgicos de las Bibliotecas de España II (Aragón, Cata-

luña y Valencia), Ediciones Aldecoa, Burgos 1980, p. 88-89, n. 487. 
R. Cabié, Le Pontifical de Guillaume Durand l’Ancien et les livres liturgi-

ques languedociens, dins «Liturgie et musique IXe-XIVe s.», Toulouse-Fanjeaux 
1982, 225-237.

G. Boffa, A proposito della cosidetta «benedizione episcopale», dins «Epheme-
rides liturgicae», 96 (1982) 253-264;

M. Dykmans, Le Pontifical Romain révisé au XVe siècle, Città del Vaticano 
1984 (Studi e Testi 311).

J. Flori, Du nouveau sur l’adoubement des chevaliers (XIe-XIIIe s.), dins «Le 
Moyen Age. Revue trimestrelle d’histoire et de philologie», 91 (1985), 201-
226.

E. Fügedi, Coronation in Medieval Hungary, dins J. M. Bak (cur.), Kings, 
Bishops, Nobles and Burghers in Medieval Hungary, London 1986, 

Miquel dels Sants Gros, Pontifical de Guillem Durand en ús a la catedral de 
Girona, dins «Millenum. Història i Art d’Església Catalana», Barcelona 1989, 
p. 405, n. 322.

Pierre Marie Gy (cur.), Guillaume Durand. Évêque de Mende (v. 1230-1296). 
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24-17 mai 1990, París 1992, 242 p.;
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tifical romain au moyen âge. III. Le pontifical de Guillaume Durand, dins «Studi e 
Testi», 88 (1940), 327-662.
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6. Contingut:

F. Ir: Pars prima incipit. Et primo de crismandis in fronte pueris.
F. IIIv: De psalmista faciendo.
F. IIIIr: Prefacio ad clericum faciendum.
F. VIr: De barba tondenda. 
F. VIv: De septem ordinibus clericorum.
F. VIIv: De ordine hostiariorum.
F. VIIIIr: De ordine lectoris.
F. XIr: De ordinatione exorciste.
F. XIIv: De ordinatione acoliti rubrica.
F. XVv: De sacris ordinibus.
F. XVIr: De ordinatione subdiachoni Rubrica.
F. XXIIr: De ordinatione diaconi Rublica (sic).
F. XXVIIIIr: De ordinatione presbiterorum Rubrica.
F. XXXVIIIv: [De ordinatione episcopi].
F. LXVIIIv: Missa in anniuersario die consecrationis episcopi.
F. LXVIIIIv: Ordo romanus ad romanum pontificem ordinandum. 
F. LXXIIr: De monacho uel alio religioso faciendo.
F. LXXVr: De proffessione nouiciorum.
F. LXXVIIr: De confirmatione et benedictione regularis abatis.
F. LXXXVIr. De benedictione abbatisse rubrica.
F. LXXXVIIv: De ordine diachonisse. De benedictione et consecratione 

uirginum.
F. CVIIr: De benedictione uidue.
F. CVIIIr: Ordo romanorum ad benedicendum regem uel reginam, impe-

ratorem uel imperatricem coronandos.
F. CXXIr: De benedictione et coronatione aliorum regum et reginarum.
F.CXXXr: De benedictione principis siue comitis palatini rubrica.
F. CXXXIr: De benedictione noui militis. Benedictio ensis.
F. CXXXIIIIv: Secunda pars incipit. Et primo de benedictione [et] impo-

sitione primarii lapidis.
F. CXXXVIIIIv: De ecclesie dedicatione.
F. CLXXv: De altaris consecratione que fit sine ecclesie dedicatione.
F. CLXXXXVv: De altaris portatili (sic) consecratione rubrica.
F. CCIIr: De cimiterii benedictione.
F. CCVIIIv: De ecclesie ac cimiterii reconciliatione.
F. CCXVIv: De reconciliatione cimiterii per se sine ecclesie reconciliatio

ne.
F. CCXVCIIv: De patene et calicis consecratione. Rubrica.
F. CCXVIIIIv: De benedictione sacerdotalium indumentorum in genere 

indumentorum sacerdotalium benedictio in genere fit hoc modo.
F. CCXXIr: De benedictione maparum seu linteaminum sacri altaris 

rubrica.



F. CCXXIv: De benedictione corporalium.
F. CCXXIIv: De benedictione noue crucis [seu tabule in qua crucifixus est 

pictus].
F. CCXXVIIr: De benedictione ymaginis beate marie.
F. CCXXVIIIIv: De benedictione ymaginum sanctorum.
F. CCXXXr: De benedictione turibuli.
F. CCXXXv: De benedictione sacrorum uasorum et aliorum ornamento-

rum in genere.
F. CCXXXIr: De benedictione uasculi pro eucaristia condenda fabricant 

[sic pro fabricati]. De benedictione cassiarum pro reliquiis et aliis sanctuariis 
condendis [et] conseruandis.

F. CCXXXIIIv: De benedictione cimborii seu umb[r]aculi altaris.
F. CCXXXVr: De benedictione tabule ante uel post altare collocande.
F. CCXXXVv. De benedictione baptisterii siue lapidis foncium. De bene-

dictione signi seu campane.
F. CCXXXXr. De benedictione muneris quod in ecclesia offertur.
F. CCXXXXIr: De benedictione panis populo in ecclesia uel in festo ascen-

sionis pauperibus distribuendi.
F. CCXXXXIIv: De benedictioe agni et aliorum (sic) carnium in pascha.
F. CCXXXXIIIr: Benedictio casei, lactis et mellis in pascha.
F. CCXXXXIIIv: De benedictione uuarum. De benedictione nouorum 

fructuum rubrica.
F. CCXXXXIIIIr: De benedictione et impositione cilicii.
F. CCXXXXVr: De benedictione et impositione crucis proficiscencium in 

subsidium terre sancte.
F. CCXXXXVIIr: De benedictione baculi seu scarcelle peregrinorum.
F. CCXXXXVIIIIr: De officio quod agitur eis qui redeunt de peregrina-

tione.
F. CCLr: De benedictione noue domus. 
F. CCLv: De benedictione nauis.
F. CCLIv: Benedictio noui putei. Benedictio aree noue
F. CCLIIr: Benedictio in peste animalium. Benedictio salis que datur ani-

malibus ipsis.
F. CCLIIv: De benedictione armorum.402

F. CCLIIIr: Benedictiio gladii.
F.CCLIIIv: Benedictioi uexilli bellici.
F. CCLIIIIr: Benedictio generalis ad omne id quod uellis.
Tercia pars in qua quedam ecclesiastica officia inseruntur. Et primo ordo 

feria iiiiª in capite ieiuniorum.
F. CCLXr: Ordo in quinta feria cene domini.

402. L ’índex del volum, f. 3v, línia 8, preveu la rúbrica «De benedictione fetus in utero 
matris», que tanmateix ha estat omesa en el text.
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F. CCLXXIIr: Tercio loco crisma et oleo conficiuntur hac itaque die.
F. CCLXXXVv: Ordo feria in parasceue.
F. CCIXXXVIIIIr: Ordo in sabbato sancto.
F. CLXXXXVr: Ordo ad benedicendam mensam.
F. CCLXXXXVIIr: Ordo ad consilium seu sinodum celebrandum.
F. CCCIIIr: Ordo suspentionis, reconciliationis, dispen[sa]cionis, deposi

tionis, degradationis sacrorum ordinum.
F. F. CCCVIIIIr: Ordo excomunicandi et absoluendi.
F. CCCXIVv: Ordo ad reconciliandum apostatam, scismaticum uel here-

ticum.
F. CCCXVIIIr: Ordo ad itinerandum.
F. CCCXIXv: Ordo contra aurem (sic) leuatam.
F. CCCXXIr: Ordo ad uisitandas parrochias.
F. CCCXXIIIv: Ordo ad recipiendum processionaliter prelatum uel lega-

tum.
F. CCCXXVr: Ordo ad recipiendum regem uel principem processionali-

ter.
F. CCCXXVv: Ordo ad recipiendum reginam uel principissam processio

naliter.
F. CCCXXVIr. Ordo pro liberatione terre sancte a fidei inimicis.
F. CCCXXVIv: Qui ministri et que ornamenta pontifici missam solemni-

ter celebranti necessaria sunt. 
F. CCCXXVIIv: Pontifice missam solenniter celebrante que cum ab eo 

quam a ministris agenda sunt.403

F. CCCXXXIIIIv: Pontifex missam alicuius sacerdotis audiens quid agere 
debeat.

F. CCCXXXVIIIr: Quando episcopus missam pro deffunctis celebrat que 
obseruari debent.

F. CCCXXXVIIIv: Quando, ubi et qualiter laudes siue rogationes sequen-
tes dicuntur.

F. CCCXXXVIIIIr: Quando gloria in excelsis dicendum sit et quando 
non.

F. CCCXXXXr: Quando debet dici pax uobis. Quando Credo in unum 
deum dicatur.

F. CCCXXXXv: Quando et qualiter solempnis episcopalis benedictio 
debet dari.

F. CCCXXXXIIIr: Quando ite missa dicendum sit.
F. CCCXXXXIIIv: Quibus coloribus in diuinis officiis sit utendum.
F. CCCXXXXVr: Quando baculo pastoralis (sic) et sandaliis sit utendum.

403. L ’índex inicial preveu tot seguit, f. 4v, línies 12-3, la rúbrica, «Quando episcopus 
missam pro deffunctis celebrat que obseruari debent» i li assigna per error el f. CCCXXXVII.



F. CCCXXXXVv: Quibus diebus sit mitra auri friziata uel simplici uten-
dum.

F. CCCXXXXVIr: Quibus diebus metropolitanus pallio debet uti.404

IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: 160 × 250, a columna tirada, de 18 línies constata-
des. Impaginació del foli viir: 40 + 160 + 65 × 40 + 250 + 100.

2. Tipus de ratllat: Dues línies horitzontals i dues de verticals, per a defi-
nir la caixa d’escriptura. UR = 13,88.

3. Tipus de lletra i mans: Lletra gòtica librària de mòdul gran per als tex-
tos litúrgics i de mòdul més reduït per a les rúbriques.

4. Reclams de plec a plec.
5. Decoració: Miniatures amb orles o sense als folis 1r (1) Irv, (2-3) IVr 

(4), VIIIIr (5), XIr (6), XIIv (7), XVv (8) XVIr (9), XXIv (10), XXIIr (11), 
XXIXv (12), XXXVIIv (13), XXVIIIv (14), XXXXIIIv (15), LVIr (16), 
LVIv (17), LVIIIIv (18), LXXIIr (19), LXXVr (20), LXXVIIr (21), LXXXVIr 
(22), LXXXVIIv (23), LXXXVIIIr (24), CVIIr (25), CVIIIr (26), CXIIII 
(27), CXXIv (28), CXXXr-CXXXIr (29-31), CXXXIIIIv (32), CXXXVIIIIv 
(33), CLXXv (34), CLXXXXVv (35), CCIIr (36), CCVIIIv (37), CCXVIIv 
(38), CCXVIIIIv (39), CCXXIrv (40-41), CCXXIIv (42), CCXXVIIr (43), 
CCXXVIIIIv (44), CCXXXr (45), CCXXXv (46), CCXXXIr (47-48), 
CCXXXIIIv (49), CCXXXVrv (50-51), CCXXXVIr (52), CCXXXXr (53), 
CCXXXXIr (54), CXXXXIIv (55), CCXXXXIIIrv (56-57), CCXXXXIIIIr 
(58), CCXXXXVr (59), CCXXXXVIIr (60), CCLr (61), CCLIr (62), CCLIv 
(63-64), CCLIIrv (65-66), CCLIIIIr (67), CCLXr (68), CCLXXXXVv (69), 
CCLXXXXVIIr (70), CCCIIIr (71), CCCVIIIIr (72), CCCXIIIIv (73), 
CCCXVIIIr (74), CCCXVIIIIv (75), CCCXXIr (76), CCCXXIIIv (77), 
CCXXVrv (78-79), CCCXXVIr (80), CCCXXVIIv (81), CCCXXXIIIIv (82), 
CCCXXXVIIIrv (83-84).

Per una valoració dels mèrits artístics del ms. i del corrent estilístic amb 
el qual es pot relacionar, remetem als treballs de Josefina Planas i de Rosa 
Alcoy, citats suara mateix. Les dues autores situen el ms. en l’òrbita de l’es-
til gòtic internacional, però ja no en dependència estricta dels models nòrdics 
borgonyons, sinó sota la influència dels corrents artístics que s’elaboren a Itàlia 
durant els decennis segon i tercer del segle XV.

6. Notes: Notació musical quadrada sobre tetragrama de color vermell, 
amb clau i guió final.

9. Copista únic.

404. L ’índex inicial afegeix una darrera rúbrica: «De hiis que obseruanda sunt circa 
ministerium quando episcopus missarum solempnia celebrat | [Q]uando missam pro deffunc-
tis episcopus celebrat que obseruare debet», assignant-li el f. CCCXXXVIII, aquesta vegada 
correctament.
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10. Revisions i correccions: Al f. 17 hom afegí a les lletanies els noms de 
«S. Felix», «S. Narcise» després de la invocació dels màrtirs («Omnes sanc-
ti martires»).

11. Antigues signatures: Olim: Ant1 I-I-4; Ant2 21; Morera 10; Bohigas 
10 i I-I-4; Marquès 9c8, 20e12. 

12. Notícies històriques. No s’ha conservat la relligadura original, tanma-
teix coneguda perquè l’aspecte extern del ms. és esmentat en la visita de la 
tresoreria del 28 de maig del 1478: «Item vnum librum magnum vocatum 
pontificalem coopertum de cirico carmesino cum duobus tancados de argento 
cum armis de castell405 cum crossa». Aquesta notícia és l’única dada objectiva 
que, per ara, permet de relacionar el manuscrit amb el bisbe Ramon Descatllar 
(Ripoll 1350 – València 1415).406 Son pare, Ponç de Descatllar i de Mora  
(s. XIV), era senyor del Catllar i ajudà Pere III en la guerra contra Jaume III 
de Mallorca; el Cerimoniós li confià el castell d’Elna i més tard les rendes i la 
castlania de Llívia, aquesta amb caràcter hereditari. Ramon, monjo profés de 
Ripoll, prosperà al cenobi i administrà una pabordia; en fou nomenat abat pel 
papa romà Urbà VI en temps de la indiferència de Pere III. Mort el Cerimo-
niós el 1387 i integrat el regne d’Aragó a l’obediència avinyonesa, Descatllar 
exercí el càrrec abacial sense traves; malgrat la convulsió dels temps, fou un 
abat actiu i, entre altres coses, va fer acabar el claustre de Ripoll.407 El 1395 
forma part de l’ambaixada que anava a Avinyó a tractar amb el papa nego-
cis de la Cambra apostòlica relatius a la província tarraconense.408 El 1396 
Benet XIII intentà nomenar-lo —infructuosament— administrador perpe-
tu de Montserrat.409 Quan l’agost del 1398 el papa Luna fou assetjat al palau 
d’Avinyó, Ramon Descatllar s’adherí a l’acord pres l’octubre següent pel Capí-
tol barceloní de prestar 1.000 florins d’or d’Aragó al papa, per tal d’armar una 
galera de socors.410 Es comprèn, doncs, que Benet XIII el nomenés, el 1408, 
bisbe d’Elna i tot seguit de Girona, on va prendre possessió de la mitra el 9 de 
gener del 1409; al cap de mig any, el mes de juny, rebia solemnement a Girona 
Benet XIII, que passava de Perpinyà a Tarragona.411 Residí poc, perquè el papa 
Luna el va retenir sempre prop d’ell en qualitat de conseller. Morí a València 
el 5 de maig de l’any 1315, poc abans que Benet XIII tornés a Perpinyà per 

405.  ADG, P-147, f. 121v; Batlle i Prats, 211, en comptes de «castell» llegeix «raset», 
lectura del tot atzarosa.

406.  Per al qual cf. ES, XLIV, 77-97; VL, XIV, 27-29. 
407.  Cf. CR, X, 217, 232, 252-257.
408.  Cf. Josep Baucells i Reig, El fons «Cisma d’Occident» de l’Arxiu Capitular de la cate-

dral de Barcelona. Catàleg de còdexs i pergamins, Barcelona 1985, 125, n. 111 i 112. 
409.  Cf. Johannes Vinke, Der König von Aragon und die Priorwahlen in Montserrat wärehnd 

des 14. Jahrhunderts, dins «Römischde Quartalschrift», XLV (1937), 43-62.
410.  Cf. Cf. Baucells, o. c., 148, n. 211. 
411.  Cf. Lluís Batlle i Prats, Benet XIII a Girona, dins «Jornades sobre el Cisma d’Oc-

cident a Catalunya, les Illes  el País Valencià. Barcelona Peníscola, 19-21 d’abril de 1979. 
Ponències i comunicacions», II, 337-343. 



a les vistes amb l’emperador Segimon i amb el rei Ferran I d’Aragó. El 1395 
Descatllar havia deixat els seus llibres de dret a Ripoll.412 No consta, en canvi 
i per ara, en quin moment va llegar o per quins camins el seu pontifical va 
arribar a la Seu de Girona. 

13. Microfilm 30.920. 

V. Conclusió

1. Estat de conservació bo.
2. Datació: Segle XVin.
3. Origen potser català. Segons J. Planas Badenas, o. c. supra, hauria estat 

encarregat entre 1405 i 1415. La mateixa mà que escriu tot el ms. afegeix al 
marge del f. 17 (on hi ha les lletanies): «s. Felix s. Narcisse». Si el còdex ha 
estat elaborat i sobretot il·lustrat a Catalunya, l’afegit delata que fou escrit fora 
del bisbat de Girona. 

4. Propietaris i procedència: ACG.

Ms. 11

Calendari de Girona abreujat
Martirologi d’Adó abreviat, amb òbits de reis, bisbes,  

comtes de Empúries, dignitats, canonges i altres devots
Regla d’Aquisgrà

Constitucions episcopals i capitulars (1234-1296) 
Evangeliari del temporal i del santoral

Dues epístoles canòniques (Jaume i I Pere)
Clàusules de testaments episcopals (1278 i 1292)

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 285 × 410 × 45.
b) Material: Pell sobre pasta. A la pell de l’angle inferior dret de la tapa I 

hi ha un estrip.
c) Indicacions escrites: a) Tapa Ir, al marge superior dret, títol: «Martiro-

logi y obits antichs | se topan tambe algvns actes vells | notats en lo primer 
fvll son de importancia».

2. Llom de la mateixa pell que les tapes.

412.  Cf. ES, XLIV, 77-78.
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a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plec son cosits entre ells i 
relligats a les tapes mitjançant quatre nervis de pell que en treuen altres tants 
al llom, formant cinc seccions.

b) Descripció de les seccions: 1)2)3)4) buides; 5) etiqueta quadrada de 
paper blanc amb la cota actual del ms.: «ACG | Ms | 11».

3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: I + I, del mateix paper que el foli de folre 

amb el que formen bifoli. F. de guarda inicial, recto, escrit en tinta i lletra 
moderna, inc.: «Martirologi antich, ab diferents obits de Reys, Bisbes, Comp-
tes de Empurias, Dignitats, Canonges ...». Ib., verso exp.: «... declaracions 
fetas per lo bisbe y Capitol de algunas obligacions del Sagrista mitja y Cla-
uer», que és un índex de les matèries contingudes al volum

b) Tancadors de pell: En queden indicis.
c) Cobertes (folres) de paper blanc.
d) Talls sense cap particularitat.
e) Capçalera i capçada a dalt i a baix, ben conservades.
g) Llavis ben conservats.

4. Conclusió. Data: Segle XVIII.

II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit miscel·lani.
2. Matèria: Pergamí 
4. Folis: I + f. preliminar I + 112 + I.
5. Dimensions: 275 × 400 × 35.
6. Plecs: 1) Bifoli, folis I-1, amb taló a l’inci del bifoli.
2) Plec coix, de 3 / 4, folis 2-8, amb reclam: «sanctam ceciliam»
3) Plec de 4 × 2, folis 9-16, amb reclam: «uirtutibus».
4) Plec de 5 × 2, folis 17-26, amb reclam: «sacras».
5) Plec de 4 × 2, folis 27-34, amb reclam: «tharsum».
6) Bifoli, folis 35-36, amb reclam: «Marie sororis».
7) Plec de 4 × 2, folis 37-44, amb reclam: «Cum in nomine».
8) Plec de 2 × 2, folis 45-48, sense reclam.
7) Plec de 4 × 2, folis 49-56, amb reclam: «et testimonium».
8) Plec de 4 × 2, folis 57-64, amb reclam: «fratres mei».
9) Plec de 4 × 2, folis 65-72, amb reclam: «-gitur».
10) Plec de 4 × 2, folis 73-80, amb reclam: «Hec quasi».
11) Plec de 4 × 2, folis 81-88, amb reclam: «Dominica iª».
12) Plec de 4 × 2, folis 89-96, amb reclam: «in montem».
13) Bifoli, folis 97-98, amb reclam: «Incipit epistola».
14) Plec de 3 × 2, folis 99-104, amb reclam: «Hoc est translatum».
15) Plec de 4 × 2, folis 105-112.



Al plec 4 entre els folis 20 i 21 hi ha un reclam de foli a foli: «sacerdos».
8. Foliació: En tinta de color sèpia i xifres aràbigues, a l’angle superior dret 

del recto dels folis.
12. Sistema de ratllat en tinta esvaïda. Primera línia no escrita.

III. Contingut literari

A

1. Foli preliminar verso, inc.. «(Rúbrica) luna habet dies xxx | R. Ianuarius 
| iii A (fi de rúbrica) Circumcisio domini ...».

Ib., exp.: «... (rúbrica) memento quod in anno bisextili in festo sancti mathie  
duas ferias et ii lunationes computabis».

2. Identificació de l’autor i obra: Calendari de Girona (als marges notes de 
còmput i sobre els anys de traspàs). 

3. Altres manuscrits gironins: Cf. supra, ms. 9, III, A, 3. 
4. Catàlegs i bibliografia: Cf. supra, ms. 9, III, A, 4. 
5. Edició: Cf. supra, ms. 9, III, A, 5.
Josep M. Marquès, o. c. supra, 145-161.

B

1a. Folis 1-44v. F. 1r, inc.: «(Rúbrica) viiiiº kalendas Januarii (fi de rúbrica) 
Vigilia Natalis Domini. Eodem die apud antiochiam syrie natalis sanctarum 
uirginum quadraginta ...».

F. 44v, exp.: «... Apud urbem romam beati seruuli de quo beatus Grego-
rius scribit». 

2a. Identificació de l’autor i obra: Martirologi d’Adó abreviat, amb interpo-
lacions. 

3a. Altres manuscrits: Cf. supra, p. 104-105.
4a. Catàlegs i bibliografia: Cf. supra, p. 109-111.
5a. Edició: Cf. supra, p. 112.

1b. Folis 1-44. F. 1r, inc.: «VIII. Idus Januarii. Anno m cc xiiii obiit 
Dompnus Raymundus Terraconensis Archiepiscopus huius Ecclesie Canoni-
cus ...».

F. 44, exp.: «... XIII Kalendas Januarii Anno domini m c lviiii obiit 
Dompnus Berengarius Gerundensis Ecclesie Episcopus qui fuit Abbas Ville-
bertrandi».

2b. Identificació de l’autor i obra: Obituari gironí incorporat al martirologi 
d’Adó (s. XIII-XV).

5b. Edició: VL, XII, ap. xxvii bis, p. 294-301 (excer[p]ta).
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C

1. Folis 45r-84v. F. 45r, inc.: «Cvm in nomine sancte et indiuidue trinita-
tis christianissimus ac gloriosissimus ludouicus superno munere uictor augus-
tus anno incarnationis domini nostri ihesu christi dccc xvi indictione x anno 
siquidem imperii sui tercio aquis grani Palacio generalem sanctumque conuo
casset aduentum ...».

F. 84vb, exp.: «... uel aliquid tale prorsus excogitans turpi lucri gratia dei-
ciatur a clero et alienus existat a regula ». 

2. Identificació de l’autor i obra: Regla canònica d’Aquisgrà, c. 1-40 i 145.
3. Altres manuscrits:
1-2) Albi, ms. 36 (s. IX) i ms. 37 (s. IX-XII);413 
3) Angers, Bibliothèque Municipale, ms. 396 (s. IX);414

4) Arras, Bibliothèque Municipale, ms. 685 (s. XII);415

5) Berlin, Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, ms. Hamilton 31, 
f. 1-87 (s. IX);416

6) Bordeus, Bibliothèque Municipale, ms. 11, f. 77-97 (s. XII, c. 1-36, 
93-145);417

7) Cheltenham, ms. 389 (s. X);418

8) Cheltenham, ms. 3508 (s. XII);419

9) Cheltenham, ms. 6546 (s. IX, litteris longobardicis);420

10) Escorial, ms. lat. d. I. 1, f. 361-392 (Emilianensis, s. X);421

11) Escorial, ms. lat. Q. II. 22, f. 1-50 (s. XII);422

12) Escorial, ms. lat. R. III. 10, f. 25-26 (s. XI-XII, c. 141, 142, 140), i f. 
85v-173 (s. XI-XII, praef., índex, ca. 1-145);423

13) Florència, Biblioteca Laurenziana, ms. Plut. XVI, 17 (s. XII-XIII);424

413.  Cf. CMBPD, I, 488-489.
414.  Cf.  CGMBPF-Dép. 31, 329, 449.
415.  Cf. CMBPD, IV, 272-273.
416.  Cf. W. Wattenbach, Die Handschriften der Hamiltonischen Sammlung¸dins «Neues 

Archiv», VIII (1883), 330; Helmut Boese, Die lateinischen Handschriften der Sammlung Hamilton 
zu Berlin, Wiesbaden 1966, 15-16.

417.  Cf. CGMBPF-Dép. 23, 10.
418.  Cf. Karl Hampe, Reise nach England vom Juli 1895 bis Februar 1896, dins «Neues 

Archiv», XXII (1897), 674.
419.  Cf. ib., 678.
420.  Cf. Fr. Maassen, Bibliotheca, I, 3, 180; G. Waitz, Handschriften in Englischen und 

Schottischen Bibliotheken. Cheltenham, dins «Neues Archiv», IV (1879), 595.
421.  Cf. P. Ewald, Reise nacb Spanien im Winter von 1878 auf 1879, dins «Neues Archiv», 

VI (1881), 236-238; Antolín, I, 364 
422.  Cf. ib., 272; «Archiv», VIII, 817; Antolín, III, 404. 
423.  Cf. «Archiv» VIII, 817; P. Ewald, o. c., «Neues Archiv», VI (1881), 281; Antolín, 

III, 503.
424.  Cf. Bandini, I, 254-246; C. D. Fonseca, Per la tradizione manoscritta dell’‘Ordo quali-

ter regularium canonicorum’: il Laurenziano Put. XVI, cod. XVII, dins «Cultura e società nell’Italia 
medievale. Studi per Paolo Brezzi», Roma 1988, 361-365.



14) Florència, Biblioteca Laurenziana, ms. Ashburnham 20 (Libri 66, 
s. XI);425 

15) Florència, Biblioteca Laurenziana, ms. Santa Croce, Plut. XXI, dext., 
n. 12 (s. XII-XIII);

16) Girona, ASF, ms. 17, f. 104-160 (a. 1502);426 
17) Hamburg, ms. Cod. theol. 1717 (olim XXII) (paper);427

18) Frankfurt, Stadt- und Universitätsbibiothek, ms. Barth. 72, f. 90v-
154v;428 

19) Hamburg, Staats- und Universitätsbibliothek Hamburg, ms. Petri 6, 
f. 1-66 (a. 1438);429

20) Laon, Bibliothèque Municipale, ms. 336 (s. IX);430

21) Lió, Bibliothèque Municipale, ms. 619 (s. IX);431

22) Le Mans, Bibliothèque Municipale, ms. 267 (a. 1730);432

23) Lille, Bibliothèque Municipale, ms. 161, f. 1-72v (s. XV);433

24) Londres, BL, ms. Add. 14,801 (s. XI);434

25) Maihingen, ms. 343 (s. X-XII);435

26) Merseburg, Stadtbibliothek, ms. 42 (s. IX);436

27) Merseburg, Stadtbibliothek, ms. 63 (s. XIV, c. 1-140);437

28) Montpeller, Bibliothèque Municipale, ms. 38 (s. IX-X);438

29) Montpeller, Bibliothèque Municipale, ms. 85 (s. XII);439 

425.  Cf. G. Waitz, o. c., dins «Neues Archiv», IV (1879), 610; W. Wattenbach, Aus 
neueren Handschriftenverzeichnissen (Forsetzung), dins «Neues Archiv», XIV (1888), 200; Minis-
tero della Pubblica Istruzzione. Indici e Cataloghi. VIII. I codici Ashburnhamiani della R. Biblioteca 
Mediceo-Laurenziana di Firenze. Vol. I, Fasc. 1, Roma 1887, 34-35; Rosario Pintaudi e Anna 
Tita Fantoni, Ministero per i Beni Culturali e Ambientali. Indici e Cataloghi. VIII. I Codici Ashburn
hamiani della Biblioteca Medicea Laurenziana di Firenze. Vol. I. Indici, Roma 1991, 59 i 312.

426.  Cf. Janini – Marquès, 416-417.
427.  Cf. «Archiv», VI, 230. 
428.  Cf. Gerhardt Powitz i Herbert Buck, Kataloge der Stadt- und Universitätsbibliothek 

Frankfurt amb Main. Band 3. II. Die Handschriften des Bartholomaeusstifts und des Karmeliterkloster 
in Frankfurt amb Main, F. a. M., Vittorio Klostermann 1974, 156-159.

429.  Cf. Tilo Brandis, Katalog der Handschriften der Staats- und Universitätsbibliothek 
Hamburg. Die Handschriften der S. Petri-Kirche Hamburg, Hamburg 1867, 9-10.

430.  Cf. CMBPD,  I, 185.
431.  Cf. CGMBPF-Dép. 30, 619. 
432.  Cf. CGMBPF-Dép. 20, 193.
433.  Cf. CGM BPF-Dep. 26, 119.
434.  Cf. G. Waitz, o. c., dins «Neues Archiv», IV (1879), 350; Additions mdcccxli 

– mdcccxlv [1841-1845], Londres 1850, 72-82.
435.  Cf. Philipp Jaffé – W. Wattenbach, Geschichtliche Hanschriften der fürtslich Oettin-

gen-Wallersteinschen Bibliothek in Maihingen, dins «Neues Archiv», VII (1881), 179-180.
436.  Cf. «Archiv» VIII, 664.
437.  Cf. ib., 666.
438.  Cf. CMBPD, I, 376.
439.  Cf. ib., I, 318
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30-33) Munic, clm 767 (s. XV);440 clm 6255, f. 102-142 (s. X);441 clm 
14413, f. 1-107 (s. XII);442 clm 17165 (s. XII);443

34) París, BnF, ms. lat. 1534, f. 1-116 (Sant Nazari de Carcassona, s. IX-
XII);444

35-47) París, BnF, ms. lat. 1534;445 ms. lat. 1535, f. 1-7, 9-112v, 149v-151v 
(s. X);446 ms. lat. 1536, f. 1-44 (s. X, c. 14 mut.-93); 447 ms. lat. 1537 (s. XI);448 
ms. lat. 1538 (s. XI);449 ms. lat. 1539, f. 1-48 (s. XI, c. 59-145);450 ms. lat. 1540  
(s. XII);451 ms. lat. 1568, f. 128-142 (incomplet, s. IX);452 ms. lat. 1587 (s. X);453 
ms. lat. 5244 (s. XIII, -c. 96);454 ms. lat. 16569 (s. XI-XII);455 ms. lat. 17649  
(s. XI, c. 10 mut.-145);456 ms. nouv. Acq. lat. 1600 (incomplet, s. IX);457 

48) Pisa, Biblioteca Cateriniana del Seminario, ms. 47 (49) (s. X-XI);458

49) Pistoia, Biblioteca del Capitolo;459

50) Reims, Bibliothèque Municipale, ms. 789 (s. IX);460

51) Roma, BAV, ms. Chigi C. VIII. 238 (s. XV);461

52) Roma, Biblioteca Vallicelliana, ms. B. 32 (s. XI);462

53) Roma, BAV, ms. vat. lat. 1339 (s. XIin);463

440.  Cf. Clm, I-i, 193. 
441.  Cf. Clm, I-iii, 80.
442.  Cf. Clm, II-ii, 168
443.  Cf. Clm, II-iii, 84.
444.  Cf. Maassen, Bibliotheca, I, 2, 199; Albert Werminghoff, Reise nach Frankreich und 

Belgien im Frühjahr 1899, dins «Neues Archiv» XXVI (1901), 18:  Lauer, II, 57-58. 
445.  Lauer, II, 57.
446.  Cf. Maassen, ib.; Lauer, II, 58.
447.  Cf. Maassen, ib., 200; Maassen, Geschichte, 427; Lauer, II, 58.
448.  Cf. Maassen, Bibliotheca, I, 2, 200; Lauer, II, 58-59.
449.  Cf. Maassen, ib.; Lauer, II, 59.
450.  Cf. Maassen, ib.; Lauer, II, 59
451.  Cf. Maassen, ib.; Lauer, ib.
452.  Cf. Lauer, II, 71.
453.  Cf. Maassen Bibliotheca, I, 2, 209; Lauer, II, 78
454.  Cf. Catalogus 1744, III-IV, 58b-59a
455.  Cf. Léopold Delisle, Inventaire des manuscrits latins de la Sorbonne conservés à la Biblio

thèque Impériale sous les numéros 15176-16718 du fonds latin, dins «Biblothèque de l’École des 
Chartes», 31 (1870), 151.

456.  Cf. Léopold Delisle, Inventaire des manuscrits latins de Notre-Dame et d’autres fonds 
conservés à la Bibliothèque Nationale, sous les numéros 16719-18613, dins «Bibliothèque de l’École 
des Chartes», 31 (1870), 520. 

457.  Cf. «Archiv», VIII, 391; Delisle, Catalogue des Manuscrits des fonds Libri et Barrois, 
París 1888, 42; Id., Bibliothèque Nationale. Manuscrits latins et français ajoutés aux fonds des nou-
velles acquisitions pendant les années 1875-1891. Partie I, Paris 1891, 127; G. Waitz, o. c., dins 
«Neues Archiv», IV (1879), 609.

458.  Cf. Mazzatinti, XXIV, p. 75. 
459.  Cf. «Archiv», XII, 755.
460.  Cf. «Archiv», VIII, 394; CGMBPF-Dép. 39, 123-124.
461.  Cf. «Archiv», XII, 390
462.  Cf. «Archiv», XII, 422. 
463.  Cf. «Archiv», XII, 226.



54) Roma, BAV, ms. vat. lat. 1351 (s. XI);464 
55) Roma, BAV, vat. lat. 4885 (s. XI);465

56) Roma, BAV, vat. lat. 4896 (s. XVI);466 
57) Roma, BAV, cod. Reg. lat. 1575 (s. XIII);467 
58) Roma, BAV, ms. Ottob. lat. 38 (s. X);468 
59-60) Roma, Biblioteca Nazionale Vittorio Emmanuele, ms. 1348; ms. 

2096 (s. XI);469

61) Sankt Gallen, Stiftsbibliothek, ms. 286 (s. IX);470

62) Sankt Gallen, Stiftsbibliothek, ms. 1398a, f. 42-68 (s. IX);471

63) Selestat, ms. 94 (s. XI);472

64) Sens, Bibliothèque Municipale, ms. 45 (s. XIII);473

65) Trèveris, Seminari, ms. 1280 (s. XIII);474

66) Verdun, Bibliothèque Municipale, ms. 6 (s. XIII);475 
67) Verona, Biblioteca Capitolare, ms. LXIV (s. XIV); 
68) Vic, ABE, ms. 44, f. 84v-144v (a. 1064);476 
69) Vic, ABE, ms. 128, f. 130-151 i 154-176 (desordenat i amb llacu-

nes, s. X);477

70) Viena, Österreichssiche Nationalbibliothek, ms. 501 (s. X);478

71) Viena, Österreichssiche Nationalbibliothek, ms. 2090 (s. XI-XII);479

464.  Cf. «Archiv», XX, 226.
465.  Cf. Mansi, XIV, 283; «Archiv», XII, 244.
466.  Cf. «Archiv», XII, 244.
467.  Cf. «Archiv», XII, 322; Les manuscrits de la reine de Suède au Vatican. Réédition du catalo-

gue de Montfaucon et cotes actuelles, Città del Vaticano, BAV 1964 (Studi e Testi 238), 68 i 131.
468.  Cf. «Archiv», XII, 357
469.  Cf. Mansi, XIV, 247. 
470.  Cf. Steinmeyer – Sievers, IV, 447; Cf. G. Scherrer, Verzeichnis der Handschriften 

der Stiftsbibliothek von St. Gallen, Halle a. S. 1875, 107.
471.  Cf. Id., ib., 468-469.
472.  Cf. CMBPD, III,  587. 
473.  Cf. CGMBPF-Dép. 6, 158.
474.  Cf. «Archiv», VII, 140
475.  Cf. CMBPD, V, 431; Michaël George, Le «Liver Capituli» de la Cathédrale de Verdun 

(Bibl. mun. ms. 6): un manuscrit vivant témoin de l’histoire capitulaire verdunoise à la fin deu Mayen 
Age (XIIIe-XVe siecle), dins Anne-Orange Poilpré (cur.), Marianne Besseyere (adiuv.), «L’écrit 
et le libre peint en Lorraine, de Saint-Mihiel à Verdun (Ixe-XVe siécles). Actes du Colloque de 
Saint-Michiel (25-26 octobre 2010)», Turnhout, Brepols 2014,  229-251.

476.  Cf. VL, VI, 78-79; P. Ewald, o. c., dins «Neues Archiv», VI (1881), 340 (numerat 
47); Gudiol, 61-63.

477.  Cf. Segimon Cunill i Fontfreda, Els antichs martirologis de Vich, dins «Butlletí del 
Centre Excursionista de Vich», I (1912), 48-56, esp. 53; Gudiol, 135-137.

478.  Cf. Tabvlae Codicvm Manvscriptorvm praeter graecos et orientales in bibliotheca palatina 
Vindobonensi asservatorum, vol. I, Vindobonae mdccclxiiii,  83.

479.  Cf. ib., II, 10.
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72) Viterbo, Catedral, (s. XIII);
73) Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek, ms. August. 2700, f. 207-

272v (a. 1454);480 
74) Würzburg, Universitätsbibliothek, ms. M. p. th. q. 25 (s. IX).481

Fragments:

75) Bamberg, ms. P. I, 13 (frag., s. IX);482 
76) Berlin, Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, ms. theol. lat. Fol. 

688, f. 54-69 (a. 1416, praef., índex, c. 40-54);483

77) Charleville, Bibliothèque Municipale, ms. 23 (incomplet, s. XV);484

78) Chaumont, Bibliothèque Municipale, ms. 38, f. 4-54 (frag., s. XII-
XIII);485

79) Florència, Biblioteca Magliabecchiana, ms. J. VIII. 2 (s. XIex, praef., 
c. 1-3, 144, 145);486

80) Florència, Biblioteca Riccardiana, ms. 256 (s. XII, praef., c. 1-27 mut., 
36 mut.-113 mut., 120 mut.-145 mut.);487

81) New Haven, CT, Yale University Library, Beinecke Library, ms. 877 
(s. IX), procedent de Saint-Amand o de Fulda;488

82) París, BnF, ms. lat. 4334 (s. XIII, s. c. 135, 138-144, 117);489

480.  Cf. «Archiv», VII, 224; O. Heinemann, Die Handschriften der Herzog-August-Biblio-
thek Wolfenbüttel. Die alte Reihe. Nachdruck der Ausgabe 1884-1913. Sechster Band. Die augustei
schen Handschriften 3. Codex Guelferbytanus 32.7 Augusteus 2 bis 77.3 Augusteus 2º, Frankfurt am 
Main, Vittorio Klostermann 1966, 373.

481.  Hans Thurn, Die Handschriften der Universitätsbibliothek Würzburg. Die Handschriften 
der Ehemaligen Dombibliothek, Wiesbaden 1984, 100-101

482.  Cf. H. J. Jaeck, Vollständige Beschreibung der öffentlichen Bibliothek zu Bamberg, Nürn-
berg 1931, I, 59.

483.  Cf. Peter Jörg Becker und Tilo Brandis, Die theologischen lateinischen Handschriften 
in Folio der Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz Berlin. Teil 2. Ms. theol. lat. fol. 598-737, 
Wiesbaden 1985, 212-214.

484.  Cf. CMBPD, V, 554.
485.  Cf. CGMBPF-Dép. 21, 17.
486.  Cf. Aus neuen Handschriften-Katalogen, dins «Neues Archiv» III (1878), 422.
487.  Cf. «Archiv», XII, 729; Liuwe H. Westra, The Apostles’ Creed. Origin, History, 

and some Early Commentaries, Turnhout, Brepols 2002, 603 p. +1 taula; Francesca Mazzanti 
– Maria Luisa Tanganelli, Catalogo di manoscritti della Biblioteca Riccardiana di Firenze. Ricc. 
221-320, Roma 2018, ad locum. 

488.  Cf. Matt Wranovix, A Fragment of «Institutio canonicorum» promulgated by the Council 
of Aachen in 816, dins Robert Gary Babcock (cur.), «New Studies on Yale Manuscripts from 
the Late Antique to the Early Modern Period», New Haven 2005, 37-44.

489.  Cf. Catalogus 1744, III-III, 580a.



83) París, Bibliothèque Mazarine, ms. 676, f. 51rv (fragment inicial, 
s. XIV, c. 1-2);490

84) Vic, ABE, ms. 130, f. 101v-102v (c. xxii).491

85) Wolfenbüttel, ms. 404.5 (2) Novi, f. 3r-10 (s. XII).492 
86) Wolfenbüttel, ms. August. 3329, f. 19-31v (s. XV, c. 113 mut.-

145);493

Perduts o destruïts:

87) Augusta, ms. de Santa Croce (s. XI);494 
88) Chartres, Bibliothèque Municipale, ms. 61 (s. IX, destruït el 26 de 

juny del 1944);495

89) Cheltenham, ms. Thorpe;496

90) Corbeil;497

91) Darmstadt s. IX;498

92) Roma, Biblioteca Chigiana, ms. D. VI. 82 (s. IX);499

93) Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek, ms. August. 29.7.4º 
(s. XV);500

94) Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek, ms. Extravag. 227;501

490.  Cf. Auguste Molinier, Catalogue des Manuscrits de la Bibliothèque Mazarine, I, 306-
307. 

491.  Cf. VL, VI, 40-42; S. Cunill, dins «Butlletí del Centre Excursionista de Vich», I 
(1912), 54; Gudiol, 137-139.

492.  Cf. Hans Butzmann, Die Handschriften der Herzog-August-Bibliothek Wolfenbüttel. Die 
neue Reihe. Der ganzen Reihe fünfzehnter Band. Die mittelalterlichen Handschriften der Gruppen Extra-
vagantes, Novi und Novissimi, Frankfurt amb Main, Vittorio Klostermann 1972, 226.

493.  Cf. O. Heinemann, Die Handschriften der Herzog-August-Bibliothek Wolfenbüttel. Die 
alte Reihe. Nachdruck der Ausgabe 1884-1913. Siebenter Band. Die augusteischen Handschriften 4. 
Codex Guelferbytanus 77.4 Augusteus 2 bis 34 Augusteus 4º, Frankfurt am Main, Vittorio Klos-
termann 1966, 347.

494.  Cf. Amort, Vetus disciplina canonicorum, I, 305.
495.  Cf. CGMBPF-Dép. 11, 29-30; ib., 53, 3, 11.
496.  Cf. «Archiv», VII (1881), 101.
497.  Cf. Mabillon, Annales ordinis sancti Benedictí, IV, 747.
498.  El  1820 era propietat del s. Dahls: cf. «Archiv», II, 243.
499.  Cf. «Archiv», XII, 390.
500.  Manuscrit assenyalat a «Archiv», VII, 224. Això no obstant, el volum d’O. Heine-

mann, Die Handschriften der Herzog-August-Bibliothek Wolfenbüttel. Die alte Reihe. Nachdruck der 
Ausgabe 1884-1913. Fünfter Band. Die augusteischen Handschriften 2. Codex Guelferbytanus 11.11 
Augusteus 2º bis 32.6 Augusteus 2º, Frankfurt am Main, Vittorio Klostermann 1966, p. 308-
309, passa del ms. 29. 6. Aug. fol. al ms. 30. Aug. fol., sense solució de continuïtat, havent-se 
estrompassat el ms. 29. 7. 4º

501.  Manuscrit assenyalat a «Archiv», VII, 225. Butzmann, en el catàleg acabat de citar 
a la nota 492 l’omet.
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Fragment perdut:

95) Berlin, Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz zu Berlin, ms. 
Hamilton 290, f. 67r (s. X, cap. XVII).502

4. Catàlegs i bibliografia: HLF, IV, 535ss; 
Albert Werminghoff, Verzeichnis der Akten fränkischer Synoden von 742-

843, dins «Neues Archiv», XXIV (1898), 480-48; 
– Die Beschlüsse des Aachener Concils im Jahre 816, dins «Neues Archiv», 

XXVII (1902), 605-675; 
Ch. de Clerq, dins «Revue de droit canonique», 4 (1954), 376-380.
Cosimo Damiano Fonseca, La pastorale dai monaci ai canonici regolari, dins 

«La pastorale della Chiesa in Occidente dall’età ottoniana al concilio latera-
nense IV. Atti della quindicesima Settimana internazionale di Studio. Mando-
la, 27-31 agosto 200?», Milano 2004, 3-26;

Claudio Azzara, Monachesimo e diritto tra «Regnum Langobardorum» e «Reg-
num Italiae», Giovanni Spinelli (cur.), dins «Il monachesimo italiano dall’età 
longobarda all’età ottoniana (sec, VIII-IX). Atti de VII Convegno di sudi 
storici sull’Italia benedettina. Nonantola (Modena), 10-13 settembre 2003», 
Cesena 2006, 67-68 

5. Edicions: 
P. Crabbe, Conciliorum omnium tam generalium quam particularium ..., II 

(1551), p. 638;
F. Joverius, Sanctiones ecclesiasticae tam synodicae quam pontificiae ..., II 

(1555), f. 103;
F. L. Surius, Conciliorum omium tam generalium quam provincialium ..., III 

Köln 1567, 293;
Bollanus-Nicolini, Conciliorum omnium tam generalium quam provincia

lium ..., III Venècia 1585, 703;
S. Binius, Concilia generalia et provincialia, III-i, Köln 1606, 473;
M. Goldast, Collectio Constitutionum Imperialium, III, Hannover 1609;
J. Sirmond, Concilia antiqua Galliae II, París 1629, 329;
Conciliorum omnium generalium et provincialium collectio regia, XX, 430;
Ph. Labbé – G. Cossart, Sacrosancta Concilia ..., VII, 1307; ed. Cole-

ti, IX, 399;
J. Hardouin, Acta conciliorum ..., París 1714, IV, 1055;
J. Chr. Lünig, Spicilegium ecclesiasticum des teutschen Reichsarchiv, (= Reichs-

archiv), XV, Leipzig 1716, 41;
Amort, Vetus disciplina canonicorum I, 285;

502.  Helmut Boese, Die lateinischen Handschriften der Sammlung Hamilton zu Berlin, Wies-
baden 1966, 142-143.



J. Hartzheim, Concilia Germaniae I, Köln 1759, 430ss;
J. D. Mansi, Sanctorum conciliorum nova et amplissima collectio, XIV, Venè-

cia 1769, 147;
PL 105, 815-934.
Albert Werminghoff, Concilium Aquisgranense 816, dins Concilia Aevi 

Carolini. Tomvs I. Pars II, Hannover i Leipzig 1908, 307-456 (MGH. Legum 
Sectio III. Concilia. Tomi II [Concilia Aevi Carlolini I]. Pars II).

6. Contingut:
F. 45ra: Prologus. Inc.: «Cum in nomine ...». Exp.: «... ingredi merean-

tur».
F. 46rb: Cap. I [In marg: nota vnde habuit ortum tonsura; in calce: incipiunt 

dicta beati yidori yspalensis in libo de origine oficiorum | de tonsura §.] Inc.: 
Tonsure ecclesiastice ... Exp.: ... declaratum est ...».

F. 46vb: Cap. II [In marg: item ibidem de hostiariis.] Inc.: «Ostiarii sunt 
...», Exp.: «... reiciendi indignos». 

F. 47ra: Cap. III [In marg: item eiusdem ysidori.] Inc.: «Lectorum ordo ...». 
Exp.: «... proclamatores uocabantur».

F. 47va: Cap. IV [In marg: Item ysidori de exorcistes.] Inc.: «In ordine et 
ministerio ...». Exp.: «... inerguminos siue caticuminos».

F. 49ra: Cap. V [Rúbrica] Item ysidori de acolitis. Inc.: «Acoliti grece ...». 
Exp.: «... uenientem in mundum».

F. 49ra: Cap VI [Rúbrica] Item ysidori de subdiaconibus VII (sic). Inc.: 
«Svbdiaconi qui apud grecos ...». Exp.: «... et manuteria accipiunt».

F. 49rb: Cap. VII [Rúbrica] Item ysidori de diaconibus. Inc.: «Diachono-
rum ordo ...». Exp.: «... si digni sint et sic ministrent».

F. 50rb: Cap. VIII [Rúbrica] Item ysidori de presbiteris VIII . Inc.: «Pres-
biterorum ordo ...». Exp.: «... insipientes constituuntur». 

F. 50vb: Cap. XI [Rúbrica] Item ysidori de sacerdotibus. VIIII. Inc.: «Uenia
mus ergo ...». Exp.: «... sacerdocium consummabit». 

F. 53vb: Cap. X [Rúbrica] Excerptum beati Iheronimi ex epistola ad titum. 
Inc.: «Huius rei gratia ...». Exp.: «... quot et subditos habet».

F. 55vb: Cap. XI [Rúbrica] Excerptum ex epistola Iheronimi ad ocearum 
(corr in marg: ad oceanum [sic pro Occanum]). Inc.: «Si quis episcopatum ...». 
Exp.: «... canones obseruare oportet».

F. 57ra: Cap. XII [Rúbrica] Gregorius de pastoribus animarum XIII.503 Inc.: 
«Qui pastorum nomina ...». Exp.: «... uoces non habeant».

503. L a rúbrica d’aquest capítol és equivocada. En la tradició manuscrita li recau el títol 
«Excerptum Augustini de pastoribus» o «Augustini de pastoribus». Però el copista del ms. 
gironí ha introduït la segona forma de la rúbrica susdita quinze línies després de l’inici del 
capítol anterior, just davant el paràgraf que comença «Set futurus pastor ...».
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F. 62rb: Cap. XIII [Rúbrica].504 Inc.: «Cum rerum necessitas ...». Exp.: «... 
pro culpis aliorum».

F. 64r: Cap. XIIII [Rúbrica] Gregorii vt indigni atque inperiti ad pastora-
le ministerium accedere non presumant. XIIII. Inc.: «Svnt plerique pastorum 
...». Exp.: «... in facie uulnus portat».

F. 65vb: Cap. XV [Rúbrica] Ysidori de indignis prepositis. XV. Inc.: «Non 
sunt promouendi ...». Exp.: «... deus omnia nouit».

F. 66rb: Cap. XVI [Rúbrica] Item ysidori de indoctis prepositis. XVI. Inc.: 
«Sicut iniqui ...». Exp.: «... doctrine deffendere».

F. 66va: Cap. XVII [Rúbrica] Gregorii de his qui in [corr pro regione] 
regimine prodesse possunt. Sed idem officium pro quiete proprio (sic) refu
giunt. Inc.: «Svnt non nulli ...». Exp.: «... inuitus obedire». 

F. 67ra: Cap. XVIII [Rúbrica] Ysidori de prepositis ecclesie. Inc.: «Uir 
ecclesiasticus ...». Exp.: «... divine dispensationis».

F. 67va: Cap. XVIIII [Rúbrica] Prosperi Quod sacerdotes sancti contempla-
tiue uite fieri participes possunt. XVIIII. Inc.: «Qui diligenter ...». Exp.: «... 
celestium quoheredes».

F. 68rab: Cap. XX [Rúbrica] Ysidori. De doctrina et exemplis preposito-
rum. XX. Inc.: «Tam doctrina ...». Exp.: «... sed terra erit». 

F. 68va: Cap. XXI [Rúbrica] Gregorii de humilitate prepositorum. Inc.: 
«Sit rector discretus ...». Exp.: «... esse pertimescat».

F. 69ra: Cap. XXII [Rúbrica] Item Ysidori de humilitate prepositorum. 
Inc.: «Qui preficitur ...». Exp.: «... non conditio exigit».

F. 69rab: Cap. XXIII [Rúbrica] Item ysidori de doctrine discretione XIII. 
Inc.: «Non omnibus ...». Exp.: «... conuenire uideantur».

F. 69vb: Cap. XXIIII [Rúbrica] Gregorii qualier prelati subiectos docent 
(corr pro sic expunct) ac semetipsos (corr pro decet expunct) discreta circumspec
tione prouideant. Inc.: «Qvia igitur ...». Exp.: «... iniquitates increpare».

F. 71rb: Cap. XXV [Rúbrica] Isydori De doctorum silentio. Inc.: «Pro malo 
merito ...». Exp.: «... prosiliunt impiorum».

F. 71va: Cap. XXVI [Rúbrica] Prosper. (corr pro Quid) Quod nichil prosit 
sacerdoti etiam si bene viuat, si male uiuentes tacendo non arguat. Inc.: «Qvod 
uero dicit ...». Exp.: «... isti non credat?».

F. 72va: Cap. XXVII [Rúbrica] Gregorii de pastoralibus non recte gradien-
tibus. Inc.: «Sunt non nulli ...». Exp.: «... de mundo locuntur».

F. 74vb: Cap. XXVIII [Rúbrica] Prosper. De negligentia sacerdotis qui 
doctrine sue agendo contraria non potest implere doctorum. Inc.: «Recolite 
ergo ...». Exp.: «... amittit aut minuit».

F. 75rb: Cap. XXVIIII [Rúbrica] Isidori De his qui bene docent et male 
viuunt. XXVIIII. Inc.: «Interdum doctoris ...». Exp.: «... mendatio mutare».

504.  El capítol XIII de l’edició de Werminghoff no té rúbrica en el ms. gironí, perquè 
forma part del text del capítol XII de la dita edició.



F. 75va: Cap. XXX [Rúbrica] Item ysidori De exemplis prauorum sacerdo-
tum. XXX Inc.: «Sepe per quos ...». Exp.: «... mores uero in nobis».

F. 76ra: Cap. XXXI [Rúbrica] Isydori de prepositis carnalibus. Inc.: «Proui-
dentia plerumque ...». Exp.: «... distringendus a plebe est».

F. 76va: Cap. XXXII [Rúbrica] Prosperi Luctuosa discrepatio carnaliter 
uiuentium sacerdotum. XXXII Inc.: «Set nos presentibus ...». Exp.: «... solli-
citudine et tempestate».

F. 77vb: Cap. XXXIII [Rúbrica] Isydori de iracundis doctoribus. Inc.: «Ira-
cundi doctores ...». Exp.: «... occasonem mouetur».

F. 77vb: Cap. CXLV [Rúbrica] Epilogus breuiter Digestus. Inc.: «Qvam-
quam a sanctis patribus ...». Exp.: «... peruenire mereantur». 

F. 79vb: Cap. XXXIIII. Inc.: «Omnis spiritalis zelus ...». Exp.: «... a rec-
titudine oberret».

F. 81rb: Cap. XXXV. Inc.: «Expedit facultates ecclesie ...». Exp.: «... dare 
quam perdere».

F. 81vb: Cap. XXXVI. Inc.: «Sacerdotes pro populorum ...». Exp.: «... ege-
rit perscrutamus».

F. 83ra: Cap. XXXVII [Rúbrica no executada] gregorii de collata episcopis 
potestate ligandi atque soluendi. xxxvii. Inc.: «Predicatores sancti ...». Exp.: 
«... que non erat culpa fiat».

F. 84ra: Cap. XXXVIII [Rúbrica no executada in calce f. 83vb] Gregorii qui 
ordinationem sacerdotii munera libenter accipiunt. xxxviii. Inc.: «Nonuli 
episcoporum ...». Exp.: «... ab opere querit».

F. 84va: Cap. XXXVIIII [Rúbrica no executada, in marg sup sin] incipient 
canones ex niceno concilio de subintroductis mulieribus]. Inc.: «Interdixit per 
omnia ...». Exp.: «... suspitiones effugiunt».

F. 84va: Cap. XL. Inc.: «De clericis usuras ...». Exp.: «... extat a regula».

[Cap. XLI-CXLIII desunt.]

D

1. Foli 84v-85r. F. 84vb, inc.: «(Rúbrica) A-(fi de rúbrica)-b Adam usque ad 
diluuium incurrunt anni duo milia cc xlii ...».

F. 85rb, exp.: «... in claritate et eadem forma qua ascendit celum tunc uide-
bimus eum».

2. Identificació de l’autor i obra: Ordo annorum mundi breui collectus. 
3. Altres manuscrits catalans: ASF, ms. 17, f. 160rv. 

E

1. Folis 85v-86. F. 85r, inc.: «Quinto idus ianuarii anno domini mº cc xcº 
sexto Dominus Bernardus dei gratia Gerundensis episcopus una cum vene-
rabili eiusdem capitulo ordinauerunt et constituerunt ut archidiaconus de 

361manuscrit 11



362 Catàleg dels manuscrits de la Catedral de Girona

Rogacionibus faciat semper seu facere teneatur iiiior anniuersaria conuentualia 
sicut sunt fieri consueta ...».

F. 86vb, exp.: «... iudex ordinarius domini Regis qui hoc translatum cum 
autentico manifeste probaui subscribo». 

2. Identificació de l’autor i obra: Constitucions del bisbe Bernat de Vilamarí 
i capítol de Girona de 9 de gener de 1296; del bisbe Pere de Castellnou del 17 de 
juny del 1272 i del 23 de maig del 1256; del Capítol de Girona del 28 de març del 
1234. 

Foli 87 buit.

F

1. Foli 88ra, inc.: «Hoc est translatum cuiusdam clausule contente in testa-
mento venerabilis Petri de Castro nouo quondam Episcopi Gerundensis, que 
clausula inter alia continetur in testamento predico de uerbo ad uerbum ut 
inferius continetur. | Item uolumus et mandamus ac etiam instituimus et or- 
dinamus quod ad honorem dei et beatissime uirginis Marie matris eius et 
omnium sanctorum et ob remedium anime nostre et parentum nostrorum 
et illorum quibus iniuriati sumus unum altare construatur et fiat in capitu-
lo Sedis Gerunde ...».

F. 88va, exp.: «... quod per hoc testamentum seu ordinacionem nec ego nec 
successores mei in aliquo honerentur subscribo». 

2. Identificació de l’autor i obra: Clàusula del testament del bisbe Pere de 
Castellnou (18 desembre 1278) sobre la construcció d’un altar a la catedral. 

3. Altres manuscrits: 
a) Original: ADG, Mitra, cal. 8, n. 32.
b) Còpia del s. XIII: ADG, Mitra, cal. 8, n. 22. 
c) Còpia del segle XIV: RC, f. 385-415. 
d) Còpia de l’any 1468: ADG, Mtra, cal. 8, n. 7.

4. Catàlegs i bibliografia: PM 340.
5. Edició: VL, XIII, ap. 5, p. 322-329.

G

1. Folis 89-98. F. 89ra, inc.: «(Rúbrica) Dominica iª in aduentu domini (fi 
de rúbrica). In illo tempore: Missus est angelus Gabriel a deo in ciuitatem gali-
lee cui nomen Nazareth …».

F. 98vb, exp.: «… Beati qui audiunt uerbum dei et custodiunt illud».
2. Identificació de l’autor i obra: Evangeliari (perícopes inicials) per al tempo-

ral, començant en la dominica I d’Advent, i per al Santoral des de Sant Nicolau. 



H

1a. Folis 99-101. F. 99ra, inc.: «(Rúbrica) Incipit epistola sancti Jacobi (fi de 
rúbrica). Jacobus dei et domini nostri ihesu christi seruus duodecim tribubus 
que sunt in dispersione salutem. Omne gaudium existimate ...».

F. 101vab, exp.: «... scire debet quoniam qui conuerti fecerit peccatorem 
ab errore uie sue saluabit animam eius a morte et suorum operit multitudi-
nem peccatorum».

1a. Identificació de l’autor i obra: Iacobus, Epistula.
1b. Folis 101-104. F. 101vb, inc.: «(Rúbrica) Incipit epistola sancti Petri 

prima (fi de rúbrica). Petrus apostolus ihesu xpi electis aduenis dispersionis 
ponti, galacie, capadocie, asie et bitinie ...».

F. 104vb, exp.: «... et marcus filius meus. Salutate inuicem in osculo sanc-
to. Gratia uobis omnibus qui estis in christo». 

2b. Identificació de l’autor i obra: Petrus, Epistula I.

Els textos de les epístoles canòniques de Jaume i de I Pere, porten la divi-
sió de capítols anterior a la d’Esteve Langton.

I

1. Folis 105-112. F. 105ra, inc.: «(Rúbrica) Hoc est translatum testamen-
ti domini Guillemi Gaufredi condam thesaurarii Ecclesie Gerundensis qui 
multa bona huic ecclesie et elemosine contulit et multa pro anima sua legauit 
et ordinauit, ut plenius in eo inferius continetur, cuius originale habet prepo-
situs elemosine eiusdem G. Gaufredi heres (fi de rúbrica). In nomine sancte et 
indiuidue trinitatis ...».

F. 111ra, exp.: «... Ego poncius alberti officialis domini bernardi dei gra-
tia Gerundensis Episcopi qui hoc translatum cum originali testamento dili-
genter ac fideliter comprobaui eidem auctoritatem prestando propria manu 
subscribo». 

2. Identificació de l’autor i obra: Còpia de l’any 1296 del testament de Guillem 
Gaufred, tresorer estat del Capítol de Girona (del 12 d’agost del 1292). 

J

1a. Folis 111-112. F. 111rb, inc.: «Viuax et pia katholice fidei Religio con-
fidenter credit et constanter afirmat deuota missarum frequentacione terrena 
celestibus uniri et peccatorum culpas misericorditer indulgeri ...».

Ib., exp.: «... Petrus de locustaria presbiter et sacrista secundus SSS».
2a. Identificació de l’autor i obra: Document de fundació del benefici sacerdotal 

a l’altar de sant Joan de la Seu gironina, feta el 28 de febrer del 1207 per Alemany 
d’Aiguaviva, sagristà, que dota el benefici amb els béns comprats a Berenguer de Palol 
a la Vall d’Aro i a d’altres llocs.
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1b. F.111va, inc.: «Cvm questio seu contencio esset longuis temporibus 
agitata in ecclesia Gerundensi quis ibidem campanas refficere teneretur ...».

F. 111vb, exp.: «... Ego Raymundus ollarii de palaciolo notarius curie 
domini Episcopi Gerundensis subscribo».

2b. Identificació de l’autor i obra: Arbitratge de Bernat Guillem, canonge i 
Companyó d’Estanyol, prevere de Capítol de la Seu, sobre la refecció de les campanes: el 
sagristà segon assumirà la meitat de les despeses que cal fer actualment en les set cam-
panes de la catedral, sense haver de pagar el metall, 19 agost 1283.

1c. F. 112r, inc.: «Cvm sponsa celestis nulla debeat ruga nullaque macula 
maculari, nichilque in ea esse debeat dubii uel obscuri, idcirco nos Bernardus, 
dei gratia Gerundensis episcopus, habito tractatu multiplici cum capitulo 
nostro ...»

F. 112vb, exp.: «... Actum est hoc die et anno quo supra et presentibus tes-
tibus supradictis».

2c. Identificació de l’autor i obra: El bisbe Bernat de Vilert i el Capítol de la 
Seu precisen les obligacions del sagristà segon i del claver en matèria de campanes, cura 
d’ànimes i administració de sagraments a la parròquia de la Seu, drets de núpcies i 
sepultures, delme de candeles, «diners ventolans», oficis litúrgics, i altres qüestions de 
detall, 4 d’abril del 1282.

A-J

4. Catàlegs i bibliografia: J. Janini, Manuscritos Litúrgicos de las Bibliotecas 
de España II (Aragón, Cataluña y Valencia) Ediciones Aldecoa, Burgos 1980, 
p. 89.

IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: 180 × 270, a dues columnes. 30 línies. Impaginació 
del foli 3r: 30 + 80 + 20 +80 + 75 × 35 + 270 + 90.

2. Tipus de ratllat: Dues línies de justificació horitzontals, quatre de ver-
ticals. UR = 9.

3. Tipus de lletra i mans: a) F. 1-111ra, escriptura gòtica librària rodona 
del segle XIIIex.

b) F. 85va, 111rb, escriptura gòtica librària de mòdul més petit, de se- 
gle XIIIex.

c) F. 85vb-86vb, escriptura gòtica catalana de tipus instrumentari, amb les 
astes superiors rectes corbades a la dreta i les inferiors a l’esquerra.

d) F. 88rv, escriptura gòtica cursiva bastarda, del segle XIV.
e) F. 85r, 111v-112v, escriptura gòtica catalana instrumentària, sense astes 

corbades, del mateix període. 
4. Reclams de plec a plec.



5. Decoració: Inicials de nou línies de gruix, de color vermell amb calat 
interior, perllongades amb antenes, als f. 99ra 101vb. 

Inicials de cinc línies de gruix als f. 1ra, 49ra; inicial de quatre línies de 
guix, no acabada, f. 62va. 

Lletres capitals de quatre, tres i dues línies de gruix, de color vermell amb 
tocs de blau, passim; a voltes amb filigrana i antenes, com al f. 35r, o amb una 
cara dibuixada, com al f. 100vb. 

A l’interior dels paràgrafs, majúscules amb tocs de vermell. Rúbriques.
6. Notes i signes de nota al f. preliminar Iv, 4r, 5r (nota llarga sobre l’òbit 

de Bernat de Vilamarí (1292-1312) a Vienne i els seus llegats), 5v, 6r, 13r, 
14r, 15r, 16r, 18r, 23r, 24rv, 27r, 31v, 33r, 37v, 43v, 44r, 45r, 46rv, 47r, 49r, 
50r, 51r-80r, 81rv, 83rv, 85r-86v, 88r, 89v-91v, 92v-98r, 99r, 100r, 105r-
110v [notes en rúbrica], 111r-112v

9. Copistes: Cinc, tots innominats.
10. Revisions, addicions i correccions als f. 15r, 24r, 20v, 34r, 49rv, 50v, 

53v, 60r, 62r, 66r, 69r, 71r, 78r, 80v, 92r, 94r, 101v, 
11. Antigues signatures: Olim: ant1 I-II-3; Morera 11; Bohigas 11 i I-II-

3; Marquès 8c3, 20e11.
12. Notícies històriques: El manuscrit s’ha format a la catedral de Girona i 

no seria incongruent pensar que després del martirologi, de la Regla Aquisgra-
nesa i de les perícopes evangèliques del temporal hom hagués previst copiar-hi 
altres texos litúrgics per a l’ús diari del culte. La presència de les dues epísto-
les canòniques amb la divisió de capítols de les bíblies anteriors al segle XIII 
significa que l’antígraf del copista era un exemplar bíblic antic. Aquest detall, 
però, no ajuda a esclarir perquè entre la còpia de dues sèries de documents 
jurídics relatius a la catedral hom hi va intercalar les perícopes evangèliques i 
les dues primeres epístoles canòniques. El caràcter miscel·lani del manuscrit 
sembla arbitrari, en el sentit que no ofereix pistes per a comprendre els crite-
ris de la seva formació. És indubtable que el volum va tenir almenys dos o tres 
segles de vida a la catedral (s. XIII-XV), gràcies a la inclusió dins el martiro-
logi d’un obituari, pràctica ja constatada en el ms. 3. És possible que la publi-
cació d’aquest segon obituari de la catedral i la seva comparació amb l’inserit 
en el martirologi d’Adó ofereixi alguna pauta complementària ulterior per a 
entendre millor el caràcter miscel·lani del volum.

13. Microfilm 30.919. 

V. Conclusió

1. Estat de conservació: Bo.
2. Datació: Segle XIII-XV.
3. Origen gironí.
4. Propietaris i procedència: ACG.
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Ms. 12

Capítules i oracions de les hores diürnes
 
I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 230 × 300
b) Material: Pasta recoberta de pell.
d) Elements decoratius: Pell gofrada dibuixant dues orles, i cinc tatxes dis-

posades en forma de creu. Decoració fatigada.

2. Llom de la mateixa pell que les tapes.
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plecs són cosits entre ells i 

directament a les tapes mitjançant quatre nervis que sobresurten formant cinc 
seccions.

b) Descripció de les seccions: 1)-2)-3)-4) buides; 5) Etiqueta quadrada de 
paper blanc amb la cota actual del ms.: «ACG | Ms | 12».

3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: I + II, de paper blanc.
b) Tancadors de llautó.
c) Cobertes (folres): Del mateix paper que els folis de guarda. 
d) Talls tenyits de vermell.
e) Capçalera i capçada ben conservades.

4. Conclusió. Data: Any 1575.

II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Pergamí.
4. Folis: xcvi + 3 + xxvi.
5. Dimensions: 225 × 290 × 50.
6. Plecs: 1) Plec de 4 × 2, folis i-viii.
2) Plec de 4 × 2, folis viiii-xvi.
3) Plec de 4 × 2, folis xvii-xxiiii.
4) Plec de 4 × 2, folis xxv-xxxii.
5) Plec coix, de 3/4, folis xxxiii-xl.
6) Plec de 4 × 2, folis xli-xlviii.
7) Plec de 4 × 2, folis xlviiii-lvi.
8) Plec de 4 × 2, folis lvii-lxiiii
9) Plec de 3 × 2, folis 1-6.
10) Plec de 4 × 2, folis lxv-lxxii.



11) Plec de 4 × 2, folis lxxiii-lxxxi.
12) Plec de 4 × 2, folis lxxxii-lxxxix.
13) Plec de 3 × 2, folis xc-xcv.
14) Plec coix, de 4/1, folis xcvi-100.
15) Plec coix, de 4/6, folis i2-xii2.
16) Plec de 3 × 2, folis xiii2-xviii2.
17) Plec de 4 × 2, folis xviiii2-xxvi2.

Al plec 1, ara hi ha un salt de numeració perquè hi falta un foli.
Al plec 2, ara hi ha un salt de numeració perquè hi falta un foli.
Al plec 12 hi ha dos folis numerats modernament amb xifres aràbigues. 

Al plec 13, olim plec de 6 × 2, hi ha un salt de numeració, perquè s’han per-
dut els folis II2 i III2.

8. Foliació: Folis i-xcvi a) foliació coetània de l’escriptura del manuscrit, 
en tinta i xifres romanes, a l’angle superior dret del recto dels folis, escapçada 
en el procés d’enquadernació; b) folis 98-100 foliació moderna, en xifres arà-
bigues, en llapis a l’angle superior dret del recto dels folis; c) folis i2-xxvi2, 
foliació coetània de l’escriptura del manuscrit, en xifres romanes, en tinta a 
l’angle superior dret de recto dels folis; alguns folis tenen la numeració molt 
escapçada, i se n’hi troba una altra a sota, en llapis i xifres aràbigues, que la 
substitueix.

12. Sistema de ratllat en tinta esvaïda. Primera línia

III. Contingut literari

A

1. Folis I-XXX. F. Ir, inc.: «(rúbrica) ... Capitulum (fi de rúbrica) Fratres 
hora est iam nos de somno surgere, nunc enim proprior est nostra salus quam 
cum credidimus ...».

F. XXXv, exp.: «... (rúbria) Benedictiones in oficio de sancta Maria requi-
re fol (fi de rúbrica) IX».

2. Identificació de l’autor i obra: Capitula in horis diurnis. 
4. Catàlegs i bibliografia: J. Janini, Manuscritos Litúrgicos de las Bibliotecas 

de España II (Aragón, Cataluña y Valencia) Ediciones Aldecoa, Burgos 1980, 
p. 89.

B

1. Folis XXXI-LXIIII. F. XXXIr, inc.: «(rúbrica) Incipiunt orationes 
Dominicales per totius anni circulum. Juxta ritum S. Romane Ecclesie 1574. 
Sabbato Dominica prima aduentus domini ad vesperas oratio (fi de rúbrica). 
Excita quesumus domine potentiam tuam et veni ...».
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F. LXIIIIv, exp.: «... vt diuini operis fructum propensius exequentes pieta-
tis tue remedia maiora percipiant. Per».

2. Identificació de l’autor i obra: Orationes dominicales per totius anni circu-
lum. 

C

1. Folis LXIIIIv-6. F. LXIIIIv, inc.: «(rúbrica) Septem psalmi penitentiales 
cum litaniis dicuntur flexis genibus omnibus sextis feriis quadragesime quan-
do officium fit de feria preterquam in maiori hebdomada. Litanie tamen omis-
sis psalmis dicuntur in Litaniis maioribus in festo sancti Marci et in tribus 
diebus Rogationum. Dicuntur in XLª per Matut. Antiphona. N-(fi de rúbri-
ca)-e reminiscaris ...».

F. 6v, exp.: «... presta quesumus ut omnes qui eius implorant auxilium 
petitionis sue salutarem consequantur effectum. Per dominum».

2. Identificació de l’autor i obra: Septem psalmi penitentiales cum litaniis. 

D

1. Folis LXV-XCIIII. F. LVr, inc.: «(rúbrica) Incipiunt orationes et capitula 
proprie in sanctorum festiuitatibus per totius anni circulum, et vbi non fue-
rint assignate accipiuntur de Comuni secundum qualitatem festiuitatis occur-
rentis. De sancto Saturnino Oratio (fi de rúbrica) Deus qui nos beati Saturnini 
martiris tui concedis natalitio perfrui ...».

F. XCIIIIr, exp.: «... (rúbrica) Ad honorem Summi dei et gloriose virginis 
Marie. Quidam Canonicus huius Sancte Sedis [erasum] scribebat. Anno Domi-
ni M D LXXV».

2. Identificació de l’autor i obra: Orationes et capitula in sanctorum festivita-
tibus.

E

1. Folis XCIIIIv-98. F. XCIIIIv, inc.: «(Rúbrica) S. Marcelli pape et Marti-
ris Oratio (fi de rúbrica). Preces populi tui quesumus domine clementer exau-
di ...».

F. 98v, exp.: «... [amb notació sobre pentagrama] Tota pulcra es amica nostra 
columba nostra et macula originalis (fine mutilus)».

2. Identificació de l’autor i obra: Oracions diverses: Del dia de sant Marcel, 
papa i màrtir, per les processons de Santa Elena. sant Gregori, sant Benet, santa Anna, 
i la degollació de sant Joan Baptista; per sant Ildefons arquebisbe, i per la Santa Creu. 
Oracions votives: tribulacions, pluja, serenitat, tempestes, pagans, pesta, sant Sebastià, 
malalts, acció de gràcies, sant Tomàs apòstol, conversió de sant Pau.

Folis 99-100 buits.



F

1. Folis I2-XVIII2. F. I2r, inc.: «(Rúbrica) Commune Sanctorum. In vigiliis 
Apostolorum in laudibus, IIIª, VIª et IXª. Oratio (fi de rubrica) Da quesumus 
omnipotens deus ut beati ...».

F. XXVIII2v, exp.: «(Rúbrica) Si fit pro pluribus dicatur (fi de rúbrica) anima-
bus parentum nostrorum (rúbrica) et vbi dicitur meque dic-(fine mutilus) ...».

2. Identificació de l’autor i obra: Commune sanctorum. 

G

1. Folis XIX2-XXV2. F. XIX2, inc.: «Pro S. Leocadia. Oratio. Betae Leoca-
diae virginis et martiris tuae ...».

F. XXV2r, exp.: «... et vitę huius varietates tuo semper protegantur auxi-
lio. Per Dominum».

2. Identificació de l’autor i obra: Oracions de santa Llogaia, sants Casimir, 
Narcís, Joaquim, Francesc de Paula, Hermenegild, Pere màrtir, Norbert, Antoni de 
Pàdua, santa Elisabet reina, sant Enric, santa Anna, sants Ignasi, Esteve confessor, 
Lluís, Àngel de la guarda, Bru, santes Brígida, Teresa, sant Carles, sant Ignasi; per 
al temps de guerra, per als malalts, per a les gestants i per als viatgers.

IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: 175 × 265, a columna tirada, de 19 línies constants, 
a voltes 20. Impaginació del foli Xr: 30 + 175 + 20 × 10 + 265 + 18.

2. Tipus de ratllat: Dues línies verticals i dues d’horitzontals per a definir 
la caixa d’escriptura. UR = 

3. Tipus de lletra i mans: a) F. I-XCIIII, lletra gòtica librària del segle XVI 
escrita per un canonge gironí, el nom del qual ha estat raspat.

b) F. I2-XVIII2, Lletra gòtica librària del segle XVI, d’una altra mà.
c) F. XIX2-XXV2, lletra humanística del segle XVI, amb afegits d’una mà 

posterior als f. XXIV2v i XXV2r.
5. Decoració: F. Ir: Gran inicial de cinc línies de gruix, daurada sobre fons 

blau. 
F. XVIIIv: Segona inicial de cinc línies de gruix, de color blau sobre el 

mateix tipus de fons que l’anterior, ara vermell.
F. XLVIIv: Tercera gran inicial de cinc línies de gruix, de color blau, sobre 

el mateix fons vermell que l’anterior. 
F. LVIr, Gran inicial de sis línies de gruix, de color blau i vermell, amb 

calats, no emmarcada i sense filigrana, segurament no acabada
F. LXVIv: Una altra inicial de cinc línies de gruix, de color vermell sobe 

el mateix tipus de fons blau que l’anterior. 
F. LXXIIv: Inicial com les anteriors, de color blau, sobre fons ara ver-

mell. 
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F. I2r, dues inicials de quatre línies de gruix, daurades sobre fons afiligra-
nat blau, diferent dels anteriors. 

Caplletres de color blau i vermell amb filigrana interna i eventualment 
amb antenes, de quatre, tres i dues línies de gruix. Aquestes són superabun-
dants. N’hi ha a cada pàgina, a vegades fins arribar a cinc. Combinades amb la 
profusió de rúbriques, donen un aire molt acolorit a les pàgines

6. Notació musical sobre tetragrama als f. XLVIIv-LV i f. 98v.
9. Copistes: Tres.
11. Antigues signatures: Olim: Ant1 I-III-1; Ant2 20; Morera 12; Bohigas 

12 i I-III-1; Marquès 20d4. 
12. Notícies històriques: Al f. XXVI2r, escrit en lletra que sembla del se- 

gle XVII: «Es de Joseph Marcader».505 Al f. XXV2r, hi ha una altra signatura, 
en llapis i lletra del segle XIX: «Bartoldo Bosch y Puig». Josep Mercader ha 
estat un possessor o usuari modern del ms. Bartoldo Bosch en pot haver estat 
possessor, però no és segur. És possible que Bosch hagi estat l’amanuense que 
ha escrit la darrera o les tres darreres oracions del manuscrit.

13. Microfilm 30 927. 

V. Conclusió

1. Estat de conservació correcte.
2. Datació: S. XVI (a. 1575): Cf. supra, D, 1. 
3. Origen gironí, a la mateixa Seu.
4. Propietaris i procedència: 

Ms. 13

Butllari de la Seu

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 285 × 380 
b) Material: Ànima de post, recoberta de pell de color vermell, molt pela-

da. A l’angle inferior dret de la contratapa II, signatura donada per Pere 
Bohigas: «Ms 13 | I-III-2».

505.  Canonge de la catedral de Girona des del 1680, morí el 25 de desembre del 1712: 
Pontich, Series, f. 298r. 



2. Llom de pell de color marró, sobreposada a la de la coberta en 100 mm. 
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plecs són cosits entre ells i 

directament a les tapes mitjançant quatre nervis interns de pell que en treuen 
altretants d’externs.

b) Descripció de les seccions: 1) etiqueta quadrada de paper blanc enganxa-
da a l’inrevés amb la cota actual del ms.: «ACG | Ks | 13»; 2)-5) buides.

3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: III + IV de pergamí nou. Al marge supe-

rior del recto del foli de guarda inicial, nota de possessió en tinta i lletra del 
segle XVI: «Hic liber pertinet ad Capitulum Gerundense»

b) Tancadors. Un sol tancador de cinta de pergamí amb sivella metàl·lica 
i forat central, on entra la punta d’un clau armat a la part central de la post 
anterior. La cinta és clavada amb tres claus a la part central del cantell de la 
post posterior. 

c) Cobertes (folres) de pergamí antic.
d) Talls sense particularitat.
e) Capçalera i capçada a dalt i a baix.
g) Llavis dels pergamins vermell i marró de la coberta i del llom.

4. Conclusió. Data: Segle XIV, havent estat restaurat durant el segle XX.

II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Pergamí. 
4. Folis: III + 57.
5. Dimensions: 270 × 370 × 25.
6. Plecs: 1) Plec coix, 2 × 2, foli de folre I – foli inicial de guarda III.
2) Plec de 5 × 2, folis 1-10.
3) Plec de 5 × 2, folis 11-20.
4) Plec de 4 × 2, folis 21-28.
5) Plec de 4 × 2, folis 29-36.
6) Plec de 6 × 2, folis 37-46.
7) Plec de 2 × 2, folis 47-50.
8) Bifoli, folis 51-52.
9) Plec coix, de 2/1, folis 53-55, amb taló al principi de la segona part del 

plec.
10) Plec de 2 × 2, folis 56 – foli de folre II.
 
Els folis 16v-57v són en blanc.

8. Foliació: No n’hi ha de coetània. Al darrer terç del segle XX el ms. fou 
foliat fins al foli 16. Els altres folis ho han estat el dia 12 de febrer del 2018.
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9. Numeració de plecs: No se’n veu rastre.
11. Forats: No se’n veu rastre.
12. Sistema de ratllat a la mina de plom. Primera línia no escrita.

III. Contingut literari

1a. Folis 1r-10r. F. 1r, inc.: «Gregorius Episcopus seruus seruorum dei. Ad 
perpetuam rey memoriam. Regimini vniuersalis ecclesie ...».

F. 11r, exp.: «... se nouerit incursurum. Datum Auinione xviiº kalendas 
Nouembris Pontificatus nostri Anno Secundo».

2a. Identificació de l’autor i obra: Gregori XI, Butlla «Regimini universa-
lis Ecclesie», del 16 d’octubre del 1372, confirmant els estatuts i disposicions del bisbe 
Jaume de Trilla i del Capítol sobre col·lacions de fruits i pagues de la diòcesi.

3a. Altres manuscrits gironins:
ACG, Pergamins segles XIV-XVIII, en curs de numeració. 
ACG, ms. 64, f. xxxviiir-xlr.
5a. Edició: Tilmann Schmidt – Roser Sabanés i Fernández, Butlla-

ri de Catalunya; documents pontificis originals conservats als arxius de Catalunya 
(1198-1417), vol. II (Diplomataris, 74), Barcelona, Fundació Noguera 2016, 
n.1157, p. 1613-1625.

1b. Folis 11v-12r. F. 11v, inc.: «Gregorius Episcopus seruus seruorum dei 
Venerabili fratri [..] Episcopo et dilectis filiis capitulo Gerundensi Salutem et 
apostolicam benedictionem. Vestre deuocionis sinceritas ...».

F. 12r, exp.: «... Datum apud villam nouam Auinionensis diocesis Nono 
kalendas Octobris Pontificatus nostri Anno Tercio».

2b. Identificació de l’autor i obra: Gregori XI, Butlla «Vestre devotionis sin-
ceritas», del 23 de setembe del 1373, concedint al bisbe i al Capítol de Girona les uni-
ons, annexions i incorporacions fetes sobre les noranta-tres capellanies de la diòcesi.

3b. Altres manuscrits: ACG, Pergamins segles XIV-XVIII, no numerat.
5b. Edició: Tilmann Schmidt – Roser Sabanés i Fernández, Butlla-

ri de Catalunya; documents pontificis originals conservats als arxius de Catalunya 
(1198-1417), vol. II (Diplomataris, 74) Barcelona, Fundació Noguera 2016, 
n. 1169, p. 1641-1642

1c. Folis 12v-14r. F. 12v, inc.: «Nouerint vniuersi quod in presentia mei 
notarii et testium Infra scriptorum ad hec specialiter vocatorum et rogatorum, 
Reuerendus in christo pater et dominus dominus Jacobus dei gratia Episcopus 
et honorabile Capitulum Gerundense ...»

F. 14r, exp.: «... ac supraposito in xli vbi scribitur de anniuersario».
2c. Identificació de l’autor i obra: Conveni entre el bisbe Jaume de Trilla i el 

Capítol de Girona del 7 de maig del 1373 per a proveir noranta-tres capellanies dio-
cesanes, després de les unions i annexions aprovades per Gregori XI, i un annex del 20 
d’octubre del 1374, essent bisbe Bertran de Mont-rodon, sobre la mateixa matèria.



3c. Altres manuscrits: PM 1369.
6c. Microfilm 30.943.

1d. Folis 14v-16r. F. 14v, inc.: «[B]enedictus Episcopus seruus seruorum 
dei dilectis filiis abbati monasterii Sancti Petri de Rodis Gerundensis dioce-
sis, et Archidiacono de Alcaraz in ecclesia Toletana, ac officiali Barchinonensi, 
Salutem et apostolicam benedictionem. Iustis petentium desideriis ...».

F. 16r, exp.: «... Datum in Cuitate Valentina Prouincia Terrachonensis vº 
idus Januarii Pontificatus nostri anno vicesimo Primo | Pro sta gratis | P. Cor-
mano».

2d. Identificació de l’autor i obra: Benet XIII mana el 9 de gener del 1415 
a l’abat de Sant Pere de Roda, a l’ardiaca d’Alcaraz i a l’oficial de Barcelona que 
donin els fruits i rèdits als canonges de Girona i no permetin que aquests siguin moles-
tats, d’acord amb la concessió feta a aquest Capítol el mateix dia.

3d. Altres manuscrits: ACG, Pergamins segles XIV-XVIII, perg. no nume
rat.

5d. Edició: Tilmann Schmidt – Roser Sabanés i Fernández, Butllari de 
Catalunya; documents pontificis originals conservats als arxius de Catalunya (1198-
1417), vol. III (Diplomataris, 75), Barcelona, Fundació Noguera 2016, n. 
1357, p. 2072-2074. 

IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura variable, que pot arribar a amidar 173 × 260, a 
columna tirada, de 19/25 línies a pàgina plena. Impaginació del foli 2r: 50 + 
155 + 65 × 50 + 230 + 90. 

2. Tipus de ratllat: Dues línies rectores verticals i dues d’horitzontals per 
a definir la caixa d’escriptura.

3. Tipus de lletra i mans: a) Folis 1-14r. Escriptura gòtica bastarda del dar-
rer terç del segle XIV. b) Folis 14v-16r: gòtica librària del segle XV.

5. Decoració: Al f. 1r, 10v, 11v i 12v inicials blaves o vermelles amb fili-
grana plena i antenes. Al f. 14v, inicial prevista i no realitzada. Als f. 4r i 7rv, 
majúscules vermelles a l’interior dels paràgrafs. Ací i allà tocs de vermell en 
algunes majúscules

6. Notes als f. 3rv, 4v, 5v, 6r-7v, 8v, 9v 
9. Copistes: a) F. 1-14r. b) F. 14v-16r.
10. Revisions i correccions marginals als f. 1v, 2v.
11. Antigues signatures: Olim Ant1 I-III-2; Ant2 20; Morera 13; Bohigas 

13 i I-III-2; Marquès 10c3.
12. Notícies històriques: El llibre és començat a escriure al principi del 

pontificat de Gregori XI. Aquest papa havia estat distingit amb prebendes 
gironines i va correspondre sempre amb afecte a l’església de Girona. Després 
de la sostracció d’obediència a Benet XIII en nom de la Corona d’Aragó i quan 
el Concili de Constança —al qual el nou rei, Alfons IV, convoca els cardenals de 
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Peníscola, els bisbes i els Capítols de Catalunya— incoa procés contra Benet XIII  
(gener i octubre del 1416), el manuscrit és interromput. Les causes de la inter-
rupció no són clares. El manuscrit podria haver estat concebut com un aplec 
de documents papals relacionats amb els interessos de la diòcesi a partir d’un 
punt cronològic precís (a. 1372). Aleshores no és clar perquè entre les but-
lles de Gregori XI i la de Benet XIII no hi ha la butlla de Climent VII del 
15 de juliol del 1395 (Ad nostrum siquidem) que també beneficiava la catedral 
de Girona.506 Es pretenia fer un aplec de butlles de l’obediència avinyonesa a 
favor de Girona començant per les de Gregori XI, papa d’Avinyó i de Roma 
indiscutit? El fet és que la part més gran dels folis han romàs sense completar. 
El canvi de lletra que hi ha entre la còpia de les butlles de Gregori XI i la de 
Benet XIII podria ésser un signe de l’abandó del projecte en data primerenca. 
Reprès en temps de Benet XIII, ja tard i quan a Constança les possibilitats de 
Pero de Luna van a mal borràs, el desenllaç del Cisma hauria compromès defi-
nitivament un projecte que potser mai no va tenir una direcció definida.

V. Conclusió

1. Estat de conservació acceptable.
2. Datació: Segle XIV-XV.
3. Origen gironí.
4. Propietaris i procedència: No s’ha mogut mai de l’ACG.

Ms. 14
 

Missal del cicle temporal

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 250 × 360 × 115. 
b) Material: Post recoberta de pell marró. Pell gastada.
d) Elements decoratius: Les dues tapes presenten orla de pell gofrada, 

emmarcada per sengles rectangles de bordons i mitges canyes; al centre, orna-
ment en disposició geomètrica de creu formada per rombes i cercles de motius 
florals. Als quatre angles del rectangle, sengles rombes. 

2. Llom de la mateixa pell que les tapes, decorada amb els mateixos cer-
cles florals gofrats que hi ha a les tapes, amb un estrip a l’angle superior, que 

506.  Butllari, n. 1247, p. 1832-1833.



havia estat reparat amb una tira de cinta adhesiva, actualment seca, sobre les 
tapes i desapareguda al llom.

a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plecs són cosits entre ells i 
relligats directament a les tapes amb quatre dobles nervis interns de cordill 
que en treuen altres tants d’externs, formant cinc seccions.

b) Descripció de les seccions: 1)2)3)4) buides; 5) etiqueta quadrada de 
paper blanc amb la cota actual del ms.: «ACG | Ms | 114».

3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: I + I, de pergamí.
c) Cobertes (folres) de pergamí. Formen bifoli amb el foli de guarda.
d) Talls sense cap particularitat.
e) Capçalera superior malmesa, inferior ben conservada. Capçades ben con-

servades.
g) Llavis sencers, ben conservats.

4. Conclusió. Data: Primera meitat de segle XIV.

II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Pergamí.
4. Folis: 391.
5. Dimensions: 240 × 340 × 100. amb reclam retallat.
6. Plecs: 1) Plec de 5 × 2, folis i-x, amb reclam escapçat.
2) Plec de 5 × 2, folis xi-xx, amb restes de reclam.
3) Plec de 5 × 2, folis xxi-xxx amb reclam escapçat.
4) Plec de 5 × 2, folis xxxi-xl, amb reclam retallat: «tibi Filii».
5) Plec de 5 × 2, folis xli-l, amb reclam retallat: «-bi tu es».
6) Plec de 5 × 2, folis li-lx, amb reclam escapçat.
7) Plec de 5 × 2, folis lxi-lxx, amb reclam retallat: «domine ut».
8) Plec de 5 × 2, folis lxxi-lxxx, amb restes de reclam.
9) Plec de 5 × 2, folis lxxxi-xc, amb restes de reclam.
10) Plec de 5 × 2, folis xci-c, sense reclam.
11) Plec de 5 × 2, folis ci-cx, amb restes de reclam.
12) Plec de 5 × 2, folis cxi-cxx, amb restes de reclam.
13) Plec de 5 × 2, folis cxxi-cxxx amb restes de reclam.
14) Plec de 5 × 2, folis cxxxi-cxl, amb restes de reclam.
15) Plec de 5 × 2, folis cxli-cl, amb restes de reclam.
16) Plec de 5 × 2, folis cli-clx, amb restes de reclam.
17) Plec de 5 × 2, folis clxi-clxx, amb restes de reclam.
18) Plec de 5 × 2, folis clxxi-clxxx, amb restes de reclam.
19) Plec de 5 × 2, folis clxxxi-cxc, amb restes de reclam.
20) Plec de 5 × 2, folis cxci-cc, amb reclam retallat: «Responderunt».
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21) Plec de 5 × 2, folis cci-ccx, amb reclam retallat: «-minis cla-».
22) Plec de 5 × 2, folis ccxi-ccxx, amb restes de reclam.
23) Plec de 5 × 2, folis ccxxi-ccxxx, amb restes de reclam.
24) Plec de 5 × 2, folis ccxxxi-ccxl, amb restes de reclam.
25) Plec de 5 × 2, folis ccxli-ccl, amb restes de reclam.
26) Plec de 5 × 2, folis ccli-cclx, sense reclam.
27) Plec de 5 × 2, folis cclxi-cclxx, amb restes de reclam.
28) Plec de 5 × 2, folis cclxxi-cclxxx, sense reclam.
29) Plec de 5 × 2, folis cclxxxi-ccxc, amb restes de reclam.
30) Plec de 5 × 2, folis ccxci-ccc, amb restes de reclam.
31) Plec de 5 × 2, folis ccci-cccx, amb restes de reclam.
32) Plec de 5 × 2, folis cccxi-cccxx, amb restes de reclam.
33) Plec de 5 × 2, folis cccxxi-cccxxx, amb restes de reclam.
34) Plec de 5 × 2, folis cccxxxi-cccxl, amb restes de reclam.
35) Plec de 5 × 2, folis cccxli-cccl, amb restes de reclam.
36) Plec de 5 × 2, folis cccli-ccclx, amb restes de reclam.
37) Plec de 5 × 2, folis ccclxi-ccclxx, sense reclam.
38) Plec de 3 × 2, folis ccclxxi-ccclxxvi, sense reclam.
39) Plec de 4 × 2, folis 377-384, sense reclam.
40) Plec coix, de 4/3, folis 385-391.

8. Foliació: a) folis i-ccclxxvi, foliació coetània de l’escriptura del manus-
crit, en xifres romanes i amb tinta, a l’angle superior dret del recto dels folis; 
b) folis 377-391, foliació moderna, en xifres aràbigues i amb llapis, a l’angle 
superior dret del recto dels folis.

12. Sistema de ratllat en tinta, força esvaïda. Primera línia no escrita.

III. Contingut literari

A

1. Folis i-viii. F. ira, inc.: «(rúbrica) oratio ad manus lauandas (fi de rúbrica) 
Largire sensibus nostris omnipotens deus ut sicut exterius abluuntur inquina-
menta manuum ...».

F. viiirb, exp.: «... in remissionem peccatorum et expecto resurrectionem 
mortuorum. Et uitam uenturi seculi amen». 

2. Identificació de l’autor i obra: Oracions prèvies del sacerdot abans de la missa 
i ordinari de la mateixa fins al Credo. 

B

1. Folis viii-ccclxi. F. viiirb, inc.: «(rúbrica) Dominica prima de aduen-
tu domini officium (fi de rúbrica). (f. viiiva) Ad te leuaui animam meam deus 
meus in te confido non erubescam ...».



F. ccclxi, exp.: «... huius sacramenti susceptio et sempiterna sancte trini-
tatis confessio. Per».

2. Identificació de l’autor i obra: Propi del temps.
4. Catàlegs i bibliografia: J. B. Ferreres, Historia del Misal Romano, xxvii-

xxix; J. Janini, Manuscritos Litúrgicos de las Bibliotecas de España II (Aragón, 
Cataluña y Valencia) Ediciones Aldecoa, Burgos 1980, p. 90. 

5. Edició: Ferreres, o. c., 68.
6. Contingut:
F. viiirb: Dominica prima de aduentu domini.
F. xivvb: Dominica iiª de aduentu domini.
F. xixva: Dominica iiiª de aduentu domini.
F. xxviiivb: Dominica ante natale domini.
F. xxxra: Vigilia Natalis domini.
F. xxxirb: In primo gallicantu officium.
F. xxxiiiva: Primo mane officium.
F. xxxvrb: Ad missam maiorem officium.
F. xxxviiva: Dominica Iª post natale domini officium.
F. xxxviiivb: In circumcisione domini officium.
F. xxxixrb: In honore sancte marie officium.
F. xxxixvb: In vigilia epiphanie officium.
F. xlva: In epiphania domini officium.
F. xliirb: Dominica Iª post epiphaniam.
F. xliiiivb: Octabe epiphanie.
F. xlvvb: Dominica IIª post epiphaniam.
F. xlviiivb: Dominica IIIª post epiphaniam officium.
F. livb: Dominica IIIIª post epiphaniam officium.
F. liiiva: Dominica Vª post epiphaniam officium.
F. liiiiva: Dominica VIª oratio.
F. liiiivb: Dominica in LXXª officium.
F. lviivb: Dominica in LXª officium.
F. lxiiva: Dominica in Lª officium.
F. lxiiiiva: Feria IIII in caput ieiunii.
F. lxxiiva: Dominica in XLª.
F. lxxxviiivb: Dominica II in XLª.
F. ciiira: Dominica III in XLª.
F. cxxra: Dominica IIII in XLª.
F. cxxxviiva: Dominica in pasione domini.
F. clrb: Dominica in ramis palmarum ad flores benedicendos.
F. lxxxiiiivb: Feria Vª in cena domini officium.
F. cxcvva: Feria VIª que est parasceues.
F. ccixra: Sabbato sancto hora VIª. 
F. ccxxxirb: Missa de sancto sepulcro.
F. ccxxxiira: In die sancto pasche.
F. ccxliiivb: Dominica in octave pasche.
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F. ccxlviva; Dominica prima post octabas pasche.
F. ccxlixra: Dominica IIª post octabas pasche.
F. ccliira: Dominica IIIª post octabas pasche.
F. ccliiiivb: Dominica IIIIª post octabas pasche.
F. cclixrb: In vigilia ascensionis domini.
F. cclxvb: In die ascensionis domini officium.
F. cclxiiira: Dominica post ascensionem domini officium.
F. cclxvra: Sabbato in uigilia pethecostes (sic).
F. cclxviiira-b: In die penthecostes.
F. cclxxxiva: Dominica in octabis penthecosten.
F. cclxxxiiva: Corpus domini nostri ihesu christi celebrandum singulis 

annis feria V post octabas penthecosten officium.
F. cclxxxvva: Incipiunt officia dominicalia ab octabis penthecosten usque 

in aduentum domini. Dominica Iª post octabas penthecosten.
F. cclxxxixra: Dominica IIª post octabas penthecosten.
F. ccxcira: Dominica IIIª post octabas penthecosten.
F. ccxciiiira: Dominica IIIIª post octabas.
F. ccxcvirb: Dominica Vª post octabas. Dominica post octabas.
F. ccxcixra: Dominica VIª post octabas.
F. ccciirb: Dominica VIIª post octabas.
F. cccvva Dominica VIIIª post octabas penthecosten.
F. cccviiiva: Dominica IXª post octabas.
F. cccxirb: Dominica Xª post octabas penthecosten.
F. cccxiiivb: Dominica XIª post octabas.
F. cccxvvb: Dominica XIIª post octabas.
F. cccxviiiva: Dominica XIIIª post octabas.
F. cccxxivb: Dominica XIIIIª post octabas.
F. cccxxvra: Dominica XVª post octabas.
F. cccxxviiira: Dominica XVIª post octabas penthecosten.
F. cccxxxva: Dominica XVIIª post octabas.
F. cccxxxiira: Ebdomada IIIIor temporum. Feria iiii septembris iii.
F. cccxliva: Dominica XVIIIª post octabas.
F. cccxliiii: Dominica XIXª post octabas.
F. cccxlvivb: Dominica XXª post octabas.
F. ccclra: Dominica XXIª post octabas.
F. cccliiva: Dominica XXIIª post octabas.
F. ccclvra: Dominica XXIIIª post octabas.
F. ccclviilvb: Dominica XXIIIIª officium et oratio dicatur sicut contine-

tur in dominica XXIIIª.
F. ccclixva: Dominica Vª ante natale domini oratio, secreta, postcommu-

nio.
F. ccclixvb: In honore sancte trinitatis.

Addicions als f. xxxixrb, lxxiiva, xciiirb, xcixrb, cclxxxiva, cccxxxvb.



C

1a. Folis ccclxi-ccclxii. F. ccclxira, inc.: «(rúbrica) Oratio leuite ante 
euangelium (fi de rúbrica). Mvnda cor meum et corpus ac labia mea omnipo-
tens deus ...».

F. ccclxiirb, exp.: «... Descendat quesumus domine celestis gratia et bene-
dictio consecrationis super hoc salutare munus tibi oblatum. Per dominum 
nostrum ihesum christum qui tecum uiuit et regnat in unitate spiritu sanc-
ti deus».

2a. Identificació de l’autor i obra: Oracions i benediccions de la segona part de 
la missa a partir de la lectura de l’evangeli.

5. Edició: Ferreres, o. c.,, xxviii-xxix.
6a. Contingut:
F. ccclxira: Oratio leuite ante euangelium.
F. ccclxirb: Benedictio sacerdotis. Ad corporale.
F. ccclxiva: Ad hostiam imponendam. Ad mixtum. Ad calicem impo-

nendum.
F. ccclxivb: Benedictio super utrumque. Consecratio panis et vini.
F. ccclxiira: Tunc uertatur et dicat ad populum. Respondeat clerus et 

populus. Sequitur sacerdos.
F. ccclxiirb: Oratio.

1b. Folis ccclxii-ccclxviii. F. ccclxiirb, inc.: «(rúbrica) Has nouem 
prephationes tenet et custodit sancta romana ecclesia. Prima in pascha (fi de 
rúbrica) Equum et salutare Te quidem omni tempore set in hac potissimum 
die ...».

F. ccclxviiiva, exp.: «... Te prestante deus noster qui in trinitate perfecta 
unus uiuis et regnas deus. Per omnia secula seculorum. Amen».

2b. Identificació de l’autor i obra: Prefacis amb notació musical. 
6b. Contingut:
F. ccclxiivb: Prima in pascha.
F. ccclxiiir: Secunda in ascensione domini. Tercia in penthecosten.
F. ccclxiiiv: IIIIª in natale domini.
F. ccclxiiiir: Vª in apparitione. VIª de apostolis.
F. ccclxiiiiv: VIIª de Trinitate. 
F. ccclxvr: Octava de Sancta Cruce.
F. ccclxvv: IXª de Quadragesima et non dicatur in dominicis nec in 

sabbato iiiior temporum. Xª in commemoratione beate marie quam vrbanus 
papa addidit.

F. ccclxvir: Hec sacra dicatur ultima ante Per omnia.
F. ccclxviv: Per omnia secula seculorum. Amen (prefaci comú amb dues 

músiques diferents).
F. ccclxviiiv: Aperi domine os meum ...
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1c. Folis ccclxix-ccclxxiii. F. ccclxixra, inc.: «Te igitur clementissi-
me pater ...».

F. ccclxxiiiiva, exp.: «... sit te miserante propiciabile rex regum. Qui in 
trinitate perfecta uiuit et regnat».

2c. Identificació de l’autor i obra: Canon de la missa i ritus de comunió, amb 
les variants gironines. 

6c. Contingut:
F. ccclxixra: Te igitur
F. ccclxxiir: Pater noster.
F. ccclxxiiiva: Quando corpus et sanguis domini miscetur.
F. ccclxxiiivb: Antequam corpus domini sumatur.
F. ccclxxiiiira: Item alia oratio. Item alia.
F. ccclxxiiiirb: Oratio post perceptionem corporis et sanguinis.
F. ccclxxiiiiva: Oratio post missam.

D

1. Folis. ccclxxiiii-391 F. ccclxxiiiiva, inc.: «(rúbrica) Missa de sancta 
Maria in aduentu domini (fi de rúbrica). Ave spes nostra dei genitrix uirgo 
maria que meruisti portare regem celorum et dominum ...».

F. 391vb, exp.: «... quatinus et ecclesiastice pacis optineat tranquillitatem 
et post istius temporis (fine mutilus)».

2. Identificació de l’autor i obra: Misses votives i de difunts.
6. Contingut:

F. ccclxxiiiiva: Missa de sancta Maria in aduentu domini.
F. ccclxxvv: [R]equiem eternam. [F]ratres. Christus resurrexit a mortuis 

...
F. ccclxxvir: Salua sancta parens enixa puerpera regem ...
F. ccclxxvv: Fferia sexta de sancta cruce.
F. 377ra: Fferia IIª de angelis. Missa.
F. 377rb: Sabbato de Sancta Maria.
F. 377va: De omnibus sanctis missa.
F. 378ra: Alia missa.
F. 378rb: Item alia missa.
F. 378va: Pro temptatione carnis missa.
F. 378vb: Pro pace missa.
F. 379ra: Pro ecclesia sancta dei. Pro domiciliis missa.
F. 379va: Pro peccaris missa.
F. 379vb: Missa pro pluuia.
F. 380ra: Pro serenitate missa.
F. 380rb: Pro tempestate missa.
F. 380va: Missa contra paganos.



F. 380vb: Item alia contra paganos. [Al foli 380v, marge inferior, addició 
d’una oració per a la missa contra els pagans en lletra cursiva del segle XV.]

F. 381ra: Ad deliberandam terram promissionis a manibus paganorum.
F. 381rb: Pro quacumque tribulatione.
F. 381va: Pro familiaribus et amicis missa.
F. 381vb: Pro iter agentibus missa.
F. 382rb: Pro infirmitatibus missa.
F. 382va: Sacerdos pro seipso.
F. 382vb: Feria IIª et Vª pro uiuis et defunctis missa.
F. 383rb: Fferia IIIª et Vª alia missa.
F. 384ra: Fferia IIIIª et sabbato pro uiuis et defunctis missa.

E

1. Folis 384-391. F. 384va, inc.: «(rúbrica) In agenda mortuorum. In die 
depositionis defuncti, officium ad missam (fi de rúbrica). Requiem eternam 
dona eis domine ...».

F. 391v, exp.: «... quatinus et ecclesiastice pacis obtineat tranquillitatem et 
post istius temporis (fine mutilus)».

2. Identificació de l’autor i obra: Agenda dels difunts.
6. Contingut:

F. 384va: In die depositionis defuncti.
F. 386ra: Alia missa in depositione.
F. 386rb: Pro trigenario.
F. 386vb: In anniuersario.
F. 387ra: Alia missa in anniuersario.
F. 387rb: Pro episcopo uel sacerdote.
F. 387va: Missa plurimorum episcoporum et sacerdotum.
F. 388ra: Plurimorum sacerdotum.
F. 388rb: Pro fratribus defunctis.
F. 388va: Fferia IIª et Vª prima oratio.
F. 388vb: Pro omnibus defunctis.
F. 389ra: Ih commemoratione vnius defuncti.
F. 389va: Ab eadem die ultima.
F. 389vb: Fferia IIIIª et sabbato prima collecta.
F. 390ra: Alia eadem ultima.
F. 390va: Plurimorum defunctorum quotidie.
F. 390vb: Pro femina defuncta.
F. 391ra: Pro parentibus missa.
F. 391rb: Pro exercitu ad bellum.
F. 391v: Pro rege.

Al foli 384ra, marge superior, addició de dos versets d’evangeli.
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IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: 155 × 225, de 22 línies constants, a dos corondells. 
Impaginació del foli vir: 30 + 70 + 20 + 70 + 15 × 20 + 225 + 90.
Els folis ccclxii-ccclxviii, ccclxxii-ccclxxiiir i ccclxxvirv són a 

columna tirada, amb una caixa de 170 × 245 i vuit tetragrames per foli, lle-
vat dels folis ccclxviiirv i ccclxxiiir, on hi ha barreja de tetragrames i text 
a dos corondells.

El foli ccclxxvv té una caixa diferent: 160 × 260, a dos corondells, amb 
40 línies a la primera columna i 25 a la segona.

El foli següent, cclxxcvi, fa de caixa 225 × 150, amb 17 línies al recto 
i 15 al verso.

2. Tipus de ratllat: Dues línies horitzontals i quatre de verticals per a defi-
nir la justificació de caixa i corondells. Són visibles les línies d’escriptura. UR 
= 10, 2. 

3. Tipus de lletra i mans: Escriptura gòtica textual cal·ligràfica rodona, de 
mòdul gran, característica del llibres litúrgics usuals.

4. Reclams horitzontals.
5. Decoració: Tal com ha arribat el ms., la decoració es limita a les caplle-

tres i a les capitals. Entenem per caplletres les inicials de qualsevol paràgraf 
que amida més de dues línies de text. Les lletres que només fan dues línies de 
text les considerem capitals Totes són decorades, amb diferències. 

Les caplletres amiden normalment quatre línies de text (una mica més de 
40 mm.) i, normalment també alternen de color: vermell i blau. Són decora-
des amb filigrana i antenes. Quan en una columna es troben dues caplletres, 
les antenes omplen tot l’espai. És excepcional la caplletra del f. ccclxviv, que 
amida 125 mm.

Les capitals segueixen la mateixa llei de les caplletres: alternen els colors 
blau i vermell, tenen decoració de filigrana (més elemental) i antenes. Quan 
són a l’interior dels paràgrafs, presenten només tocs de color: blau si la lletra 
és vermella i vermell si la lletra és blava. Les dues modalitats amiden dues lle-
tres de gruix (uns 11 mm.).

Hi ha rúbriques i a l’interior del paràgrafs majúscules amb tocs de vermell. 
Les rúbriques dels f. cxciiiiv-cxcvv, cciiv, ccvrv, ccviii-ccx tenen una gran 
presència, perquè ocupen tant o més espai que el text.

És característic del ms. la profusió de caplletres, capitals, majúscules enver-
mellides, rúbriques i l’abreviació corrent de verset, tot acolorit, de manera que 
les pàgines, escrites amb una lletra gruixuda i tinta renegra, són amenament 
festives, amb alguns folis potents, com és ara el de les lletanies dels sants (f. 
ccxxixrv) i els de la missa del diumenge de Pasqua i de l’Ascensió; en aquests 
últims les caplletres s’enllacen entre elles amb una orla de colors blau i vermell 
que ocupa tota l’extensió d’una columna, f. ccxxxiira, cclxvb i cclxira. 

La capital H en rúbrica del f. ccclxiirb té desenvolupada al costat esquer-
re de l’asta una cara humana.



6. Notes: Notació musical gregoriana quadrada als folis cclxiiv-cclxxviiiv  
i ccclxxiir-ccclxxiiir.

9. Copista únic, llevat dels folis lv, lviii, cliiiv-cliiiiv, clv-clvir, en els 
quals intervé una segona mà.

11. Antigues signatures: Olim: Ant1 I-III-3; Ant2 14; Morera 14; Bohigas 
14 i I-III-3; Marquès 20d3. 

12. Notícies històriques. Aquest manuscrit té les mateixes característiques 
formals que el ms. 16 vinent i, de fet, els dos constitueixen un sol missal en 
dos volums: el ms. 14 conté el propi del temps i el ms. 16 el propi dels sants, 
partió clàssica del missal romà.

13. Microfilm 30 926.

V. Conclusió

1. Estat de conservació: Bo.
2. Datació: S. XIV (primera meitat). 
3. Origen gironí.
4. Propietaris i procedència: ACG.

Ms. 15

Missal de Girona

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 210 × 310 × 70.
b) Material: Post recoberta de pell.
c) Elements escrits: A la contratapa II hi ha la transcripció de vuit col·

lectes; les cinc primeres són escrites en lletra humanística cursiva; les tres dar-
reres en lletra humanística amb influències de la bastarda. 

d) Elements decoratius: Tapa I i II, orla de pell gofrada de línies simples.

2. Llom de la mateixa pell que les tapes.
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plecs són cosits entre ells i 

relligats a les tapes amb quatre nervis que sobresurten pel llom formant cinc 
seccions.

b)  Descripció de les seccions: 1) buida; 2) ferros daurats: «Missale | Gerun-
dense»; 3) buida; 4) ferros daurats: «Sæc XIV»; 5) A baix, etiqueta quadrada 
de paper blanc, amb la cota del ms.: «ACG | Ms | 15».

383manuscrits 14-15



384 Catàleg dels manuscrits de la Catedral de Girona

3. Altres elements:
a) Folis de guarda: I al principi, de pergamí, amb pautat en posició ver-

tical. Dalt de tot, en bolígraf: «Olim nº 15». A sota, inscripció raspada: «Ex 
libris huius Collegiatae Sancti Felicis Gerundensis»

b) Tancadors: dos de laterals de metall i pell, desapareguda la part inferior 
de la tapa II.

c) Cobertes (folres) de pergamí.
d) Talls sense particularitats.
e) Capçalera i capçada superior i inferior. 
g) Llavis ben conservats

4. Conclusió. Data. Primera meitat del segle xiv.

II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Pergamí. 
4. Folis: 302.
5. Dimensions: 215 × 300 × 60.
6. Plecs: 1) Plec de 3 × 2, folis 1-6.
2) Plec de 5 × 2, folis 7-16, amb reclam: «-sitatione».
3) Plec de 5 × 2, folis 17-26, amb reclam: «omnes».
4) Plec de 5 × 2, folis 27-36, amb reclam: «gentibus».
5) Plec de 5 × 2, folis 37-46, amb reclam: «In illo tem-».
6) Plec de 5 × 2, folis 47-56, amb reclam: «Cum autem».
7) Plec de 5 × 2, folis 57-66, amb reclam: «Illi ergo».
8) Plec de 5 × 2, folis 67-76, amb reclam: «gentes».
9) Plec de 5 × 2, folis 77-86, amb reclam: «mea».
10) Plec de 5 × 2, folis 87-96, amb reclam: «erat».
11) Plec de 5 × 2, folis 97-106, amb reclam: «sumus».
12) Plec de 5 × 2, folis 107-116, amb reclam: «et seculum».
13) Plec de 5 × 2, folis 117-126, amb reclam: «et par».
14) Plec de 5 × 2, folis 127-136, amb reclam: «babtismatis».
15) Plec de 5 × 2, folis 137-146, amb reclam: «propter».
16) Plec de 5 × 2, folis 147-156, amb reclam: «et ut languo-».
17) Plec de 5 × 2, folis 157-166, amb reclam: «suis».
18) Plec de 5 × 2, folis 167-176, amb reclam: «sidonem».
19) Plec de 5 × 2, folis 177-186, amb reclam: «Reuertetur».
20) Plec de 5 × 2, folis 187-196, amb reclam: «dixisti».
21) Plec de 3 × 2, folis 197-202, sense reclam.
22) Plec de 5 × 2, folis 203-212, amb reclam: «Unde et memores».
23) Plec de 5 × 2, folis 213-222, amb reclam: «ananias».
24) Plec de 5 × 2, folis 223-232, amb reclam: «fert fructum».
25) Plec de 5 × 2, folis 233-242, amb reclam afollat: «et uirtute».



26) Plec de 4 × 2, folis 243-250, amb reclam: «Gloriosus deus».
27) Plec de 5 × 2, folis 251-260, amb reclam: «Omnipotens sempi-».
28) Plec de 5 × 2, folis 261-270, amb reclam: «germinabit».
29) Plec de 6 × 2, folis 271-282, amb reclam: «(en rúbrica) Incipit comu-

ne».
30) Plec de 5 × 2, folis 283-292, amb reclam: «deducet».
31) Plec de 5 × 2, folis 293-302.

8. Foliació moderna contínua, en xifres aràbigues i en llapis a l’angle supe-
rior dret del recto dels folis.

12. Sistema de ratllat en tinta esvaïda. Primera línia no escrita. 

III. Contingut literari

1a. Folis 1-6. F. 1r, inc.: «(rúbrica) KL | iii A januarii (fi de rúbrica) Circum-
cisio domini ...».

F. 6v, exp.: «... (rúbrica) xiii A ii (fi de rúbrica) Sancti Siluestri et sancte 
Columbe virginis)».

2a. Identificació de l’autor i obra: Calendari gironí.
3a. Altres manuscrits: Cf. supra, ms. 9, III, A, 3.
4a. Catàlegs i bibliografia: Cf. supra, ms. 9, III, A, 4.
5a. Edició: Cf. supra, ms. 9, III, A, 5.
6a. Microfilm: 30.922, 

1b. Folis 7-198. F. 7ra, inc.: «(rúbrica) Incipit ministerium dominica-
le secundum consuetudinem ecclesie gerundensis. Et primo dominica prima 
aduentus domini (fi de rúbrica). Ad te leuaui animam meam ...».

F. 198vb, exp.: «... ut te in templo sancto tuo iugiter adoremus et in cons-
pectu tuo cum sanctis angelis gloriemur. Per dominum».

2b. Identificació de l’autor i obra: Propi del temps des de la dominica I d’Advent 
fins a la dominica XXIV després de Penecostès, seguida de la dominica V abans d’Ad-
vent. Hi ha proses per a les festes principals i rúbriques locals en les rogatives de l’As-
censió. Després de la dominica de la Trinitat ve la missa de dedicació d’una església.

4b. Catàlegs i bibliografia: J. B. Ferreres, Historia del Misal Romano, 
xxix-xxxii; Émilie Nadal, Le Pontifical de Pierre de la Jugie. Le miroir d’un 
Archevêque, Turnhout, Brepols 2017, 271, 294-298, 302; annexe III, 347-349; 
fig. 150, 179, 181-185, 197; planxes 20-23.

5b. Edició: N’edita fragments Ferreres, o. c., ib.
6b. Contingut:
F. 1ra: Dominica prima aduentus domini.
F. 10va: Dominica secunda aduentus domini.
F. 13ra: Dominica tertia aduentus domini.
F. 14va: Feria iiii in IIIIor temporum.
F. 17ra: Benedictiones.
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F. 18ra: Dominica ante natalem domini.
F. 18va: In vigilia natalis domini.
F. 19rb: In die natalis domini.
F. 22vb. Dominica prima post natalem domini.
F. 23va: In circumcisione domini. 
F. 23vb: In honorem beate Marie.
F. 24rb: In vigilia epiphanie.
F. 24vb: In die epiphanie domini.
F. 26ra: Dominica prima post epiphaniam.
F. 27rb: In VIIIª die epiphanie.
F. 28ra: Dominica prima post ocatavam epiphanie.
F. 29rb: Dominica secunda post ocavam epiphanie.
F. 30vb: Dominica IIIª post epiphaniam.
F 31vb: Dominica IIIIª post octavam epiphanie.
F. 32rb: Dominica Vª post octavam epiphanie. Dominica in LXXª.
F. 34ra: Dominica in LXª.
F. 36v: Dominica in Lª.
F. 37va: Feria IIII in caput ieiunii.
F. 41va: Dominica in XLª.
F. 49vb: Dominica II in XLª.
F. 57va: Dominica III in XLª.
F. 66ra: Dominica IIII in XLª.
F. 75rb: Dominica in pasione domini.
F. 82r: Dominica in ramis palmarum ad ramos benedicendos.
F. 102ra: Feria Vª in cena domini.
F. 107va: Feria VIª in parasceue.
F. 120rb: Sabbato sancto que est uigilia pasche hora competenti. 
F. 133ra: In festo pasche seu ressurectonis domini ad missam matutina-

lem.
F. 133rb: Ad missam maiorem.
F. 139rb: Dominica in albis ad primam missam.
F. 141ra: Dominica prima post octabas pasche.
F. 142rb: Dominica IIª post octabas pasche.
F. 144vb: Dominica IIIª post octabas pasche.
F. 145rb: Dominica IIIIª post octabas pasche.
F. 146vb: Processó i missa de les lletanies.
F. 148rb: In vigilia ascensionis domini.
F. 148vb: In die ascensionis domini.
F. 150va: Dominica post ascensionem domini ad primam missam.
F. 151va: Sabbato in uigilia penthecostes.
F. 153va: In die penthecostes.
F. 158ra: Sabbato in quatuor temporibus.
F. 160ra: Dominica in octabis penthecosten.
F. 161vb: Dominica prima post octabas penthecostes.



F. 163va: Dominica IIª post octabas penthecostes.
F. 164vb: Dominica Dominica IIIª post octabas penthecostes.
F. 166rb: Dominica IIIIª post octabas penthecostes.
F. 167rb: Dominica Vª post octabas penthecostes.
F. 168va: Dominica VIª post octabas penthecostes.
F. 170ra: Dominica VIIª post octabas penthecostes.
F. 171va: Dominica VIIIª post octabas penthecostes.
F. 173ra: Dominica IXª post octabas penthecostes.
F. 174rb: Dominica Xª post octabas penthecostes.
F. 175va: Dominica XIª post octabas penthecostes.
F. 176vb: Dominica XIIª post octabas penthecostes.
F. 177vb: Dominica XIIIª post octabas penthecostes.
F. 179va: Dominica XIIIIª post octabas penthecostes.
F. 180vb: Dominica XVª post octabas penthecostes.
F. 182rb: Dominica XVIª post octabas penthecostes.
F. 183rb: Dominica XVIIª post octabas penthecostes.
F. 184ra: Feria iiiiª IIIIor temporum ad missam.
F. 186ra: Sabbato in quatuor temporibus.
F. 187rb: Benedictiones.
F. 188va: Dominica XVIIIª post octabas penthecostes.
F. 189va: Dominica XIXª post octabas penthecostes.
F. 191ra: Dominica XXª post octabas.
F. 192va: Dominica XXIª post octabas.
F. 193va: Dominica XXIIª post octabas.
F. 194vb: Dominica XXIIIª post octabas.
F. 196ra: Dominica XXIIIIª officium et oratio dicatur sicut continetur in 

dominica XXIIIª.
F. 197rb: Dominica Vª ante natale domini oratio, secreta, postcommunio.
F. 197rb: In honore sancte trinitatis.
F. 198ra: In dedicatione ecclesie.

1c. Folis 203-215. F. 203ra, inc.: «(rúbrica) Ad manus lauandas. oratio (fi de 
rúbrica). Largire sensibus nostris omnipotens deus ut sicut exterius abluuntur 
inquinamenta manuum sic a te mudentur interius pollutiones mentium ...».

F. 215va, exp.: «... et omnibus pro quibus illud obtuli sit te miserante pro-
pitiabile, rex regum Qui in trinitate perfecta uiuis er regnas deus per omnia 
secula seculorum amen».

2c. Identificació de l’autor i obra: Ordinari de la missa.

1d. Folis 215v-282. F. 215va-b, inc.: «(rúbrica) Incipit officium de sancto-
rum sollempnitatibus que occurrunt per totum anni circulum. Et primo de 
sancto nicholao confessore. Ad missam introitus (fi de rúbrica) Statuit ei domi-
nus testamentum pacis et principem fecit eum ut sit illi sacerdocii dignitas 
...».
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F. 282vb, exp.: «... Beati andree apostoli tui quesumus domine intercessio
ne nos adiuua, pro cuius sollempnitate percepimus tua sancta letantes. Per 
dominum nostrum».

2d. Identificació de l’autor i obra: Propi dels sants.
5d. Edició: N’edita fragments Ferreres, o. c., ib.
6d. Contingut:
F. 215v: De sancto nicholao confessore.
F. 216ra: In festo sanctificationis conceptionis beate marie.
F. 216rb: In natale sancti siri episcopi.
F. 216va: Natale sancte leocadie.
F. 16vb: In natale sancte eulalie emerite uirginis.
F. 217ra: In natale sancti pauli narbone confessoris.
F. 217rb: In natale sancte lucie uirginis.
F. 217va: In natale sancti thome apostoli.
F. 217vb: In natale sancti stephani prothomartiris.
F. 218va: In natale sancti iohannis apostoli et euangeliste.
F. 219va: In natale sanctorum innocentum.
F. 220rb: In natale sancti thome cantuariensis episcopi et martiris.
F. 220va: In natale sancti siluestri episcopi et confessoris.
F. 220vb: In natale sanctorum martirum iuliani et basilisse. In natale sanc-

ti ylarii confessoris.
F. 221ra: In natale sancti felicis in pincis et martiris.
F. 221rb: In natale sancti marcelli pape et martiris.
F. 221va: In natale sancte prisce uirginis. In natale sanctorum fabiani et 

sebastiani.
F. 222ra: In natale sancte agnetis virginis.
F. 222rb: Eodem sanctorum martirum fructuosi, augurii et eulogii. In 

natale sancti vincentii martiris.
F. 222va: In conuersione sancti pauli.
F. 223va: Eodem die natale sanctii proiecti martiris.
F. 223vb: In natale sancte agnetis.
F. 224ra: In natale sancti ignacii episcopi et martiris.
F. 224rb: In festo purificationis beate marie.
F. 228rb: In natale sancte scholastice.
F. 228va: In natale sancte eulalie uirginis et martiris. In natale sancti 

valentini martiris. 
F. 229rb: In cathedra sancti petri.
F. 229vb: In uigilia sancti mathie. In die sancti mathie.
F. 230ra: In natale sancti thome de Aquino presbiteri et confessoris.
F. 230va: In natale sancti gregorii pape.
F. 231rb: In natale sancti benedicti abbatis.
F. 231vb: In annunciacione beate marie.
F. 232ra: In natale sancti ambrosii episcopi et confessoris.



F. 232va: In comuni sanctorum post pascha usque ad festum penthecos-
ten tantum.

F. 233rb: In natale sanctorum martirum Tiburtii, ualeriani et maximiani. 
F. 233vb: In natale sancti georgii martiris.
F. 234rb: In natale sancti marchi euangeliste.
F. 234va: In natale sancti uitalis martiris. 
F. 235rb: In natale sanctorum apostolorum philippi et iacobi.
F. 236ra: In inuentione sancte crucis.
F. 236vb: Eodem die sanctorum martirum alexandri, euenti et thedodoli.
F. 236v: In natale sancti iohannis ante portam latinam.
F. 237ra: In inuentione sancti michaelis archangeli.
F. 237vb: In natale sancti gordiani et epimachi.
F. 237v: In natale sanci poncii martiris.
F. 237vb: In natale sanctorum martirum nerei, achillei atque pancracii.
F. 238rb: In translatione sancti felicis martiris gerunde. Eodem die natalis 

sancte potenciane virginis.
F. 238va: In natale sancti urbani pape et martiris.
F. 238vb: In natale sanctorum martirum Germani, justurii, paulini et 

sicii.
F. 239ra: In natale sanctorum martirum marcellini et primi.
F. 239va: In natale sancti medardi episcopi et confessoris. In natale sancto-

rum martirum primi et feliciani.
F. 240rb: In natale sancti barnabe apostoli. In natale sanctorum martirum 

basilidis, cirini, naboris, nazarii et celsi.
F. 240va: In natale sanctorum martirum cirici et julite.
F. 240va: In uigilia sancti iacobi apostoli.
F. 241rb: In natale sanctorum martirum geruasii et prothasii.
F. 241vb: In vigilia sancti iohannis babtiste.
F. 242va: In natale sancti iohannis babtiste.
F. 243ra: In natale sanctorum martirum iohannis et pauli.
F. 243rb: In die sancti leonis. In vigilia apostolorum petri et pauli.
F. 244ra: In commemoratione sancti pauli apostoli.
F. 244va: Eodem die natalis sancti martialis. In natale sanctorum marti-

rum processi et martiniani.
F. 245rb: In VIIIª die sancti petri apostoli.
F. 246ra: In natale septem fratrum.
F. 246va: In translatione sancti benedicti abatis. In natale sancte marga-

rite uirginis.
F. 246vb: In natale sanctarum uirginum iusta et ruphina.
F. 247ra: In natale sancte praxedis uirginis.
F. 247va: In natale sancte marie magdalene.
F. 247vb: In natale sancti apollinaris martiris.
F. 248rb: In natale sancte christine virginis.
F. 248vb: In uigilia sancti iacobi apostoli. In die sancti iacobi apostoli.
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F. 249ra: Eodem die natale sancti cucuphatis martiris.
F. 249rb: In natale sancti felicis nolensis.
F. 249va: In natale sanctorum martirum nazarii et celsi.
F. 249vb: In natale sanctorum martirum felicis, simplicii, faustini et bea

tricis.
F. 250va: Eodem die natale sancte marthe.
F. 250rb: In natale sanctorum martirum abdon et senen.
F. 251ra: In natale sancti Germani episcopi et confessoris.
F. 251rb. In natale sancti felicis gerunde.
F. 251vb: In die sancti felicis martiris gerunde.
F. 252ra: Eodem die vincula sancti petri.
F. 252rb: Eodem die sanctorum martirum machabeorum.
F. 252va: In natale sancti stephani episcopi et martiris.
F. 252vb: In inuentione corporis sancti stephani prothomartiris.
F. 253ra: In natale sancti dominici presbiteri et confessoris de ordine pre-

dicatorum.
F. 253rb: In die transfigurationis domini.
F. 254ra: Eodem die natale sancti sixti episcopi et martiris.
F. 254rb: Eodem die natale sanctorum martirum justi et pastoris.
F. 254va: Eodem die natale sanctorum felicissimi et acapiti. In natale sanc-

ti donati martiris.
F. 255ra: In natale sancti ciriaci martiris.
F. 255va: In uigilia sancti laurentii martiris.
F. 256ra: In die sancti laurentii martiris.
F. 257ra. In natale sanci tiburtii.
F. 257va: In natale sancti ypoliti martiris.
F. 258ra: In natale sancti eusebii confessoris.
F. 258va: In vigilia assumptionis beate marie.
F. 259ra: In assumptione beate marie.
F. 259vb: In VIIIª die sancti laurentii.
F. 260ra. In natale sancti acapiti martiris.
F. 260rb: In natale sanctorum martirum timothei et simphoriani.
F. 260vb: In die sancti bartholomei apostoli. In die sancti bartholomei 

apostoli.
F. 261rb: In natale sancti genesii martiris.
F. 261va: In natale sancti augustini episcopi.
F. 261vb: In natale sanctorum martirum Juliani et ermetis.
F. 262va: In decollatione sancti iohannis babtiste. 
F. 263rb: Eodem die sancte sabine virginis. In natale sanctorum martirum 

felicis et audacti.
F. 263va: In natale sancti egidii abatis.
F. 263vb: In natale sanctorum martirum prisci et lupi.
F. 264rb: In natale sancte marie uirginis.
F. 265rb: Eodem die natalis sancti adriani.



F. 265va: In natale sanctorum martirum prothi et jacinti.
F. 265vb: In exaltatione sancte crucis.
F. 266rb: Eodem die sanctorum martirum cornelii et cipriani.
F. 267ra: In natale sancti nichomedis.
F. 267rb: In natale sancti eufemie virginis.
F. 267va: In vigilia sancti mathei apostoli.
F. 268ra: In die sancti mathei apostoli.
F. 268va: In natale sanctorum martirum mauricii et sociorum.
F. 269ra: In natale sanctorum martirum cosme et damiani.
F. 269rb: In honore sancti raphaelis archangeli.
F. 269va: In die sancti michaelis.
F. 270rb: In natale sancti Jheronimi presbiteri et confessoris.
F. 270va: In natale sanctorum remigii atque germani.
F. 271ra: In natale sancte fidis virginis.
F. 271vb: In natale sancti marchi pape.
F. 271va: In natale sanctorum martirum marcelli, apulei, sergi et bacci.
F. 271vb: In natale sanctorum martirum dionisii, rustici et euloterii.
F. 272rb: In natale sancti geraldi confessoris.
F. 272va: In natale sancti calixti pape.
F. 272vb: In natale sancti luche euangeliste.
F. 273va: In natale undecim millium uirginum.
F. 273vb: In natale sanctorum martirum crispini et crispiniani.
F. 274ra: In vigilia apostolorum simonis et iude.
F. 274va: In die apostolorum simonis et iude.
F. 275ra: In natale sancti narcisci episcopi et martiris gerunde.
F. 275rb: In natale sancti quintini martiris.
F. 275va: In vigilia omnium sanctorum.
F. 276ra: In die omnium sanctorum.
F. 277ra: In natale sancti amancii.
F. 277rb: In natale quatuor coronatorum.
F. 277va: Passio ymaginis domini.
F. 277vb: In die sancti martini episcopi.
F. 278va: In natale sancti bricii episcopi et confessoris.
F. 279rb: In natale sanctorum martirum aciscli et victorie.
F. 279va: In natale sancti Romani martiris. In natale sancte cecilie uirgi-

nis.
F. 280ra: In natale sancti clementis martiris.
F. 280va: Eodem die sancte felicitatis.
F. 280va: I natale sancte catherine uirginis.
F. 281ra: In natale sancti saturnini martiris.
F. 281rb: In uigilia sancti andree apostoli.
F. 282ra: In die sancti andree.
F. 282va: In octaua die sancti andree apostoli.
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1e. Folis 283-294. F. 283ra, inc.: «(rúbrica) Incipit comune sanctorum de 
missali ab octabis penthecostes usque ad festum pasche. Et primo de comuni 
uigilie apostolorum ad missam. Introitus (fi de rúbrica). Ego autem sicut oliua 
fructificaui in domo domini ...».

F. 294ra, exp.: «... quarum diem passionis anua deuotione recolimus et fidei 
constanciam consequamur».

2e. Identificació de l’autor i obra: Comú dels sants.
6e. Contingut:
F. 283ra: De comuni uigilie apostolorum.
F. 283va: In comuni natalis apostolorum.
F. 284va: In comuni unius martiris.
F. 285vb: In comuni plurimorum martirum.
F. 288vb: In comuni confessorum.
F. 292ra: In comuni uirginum.
F. 294ra: In comuni plurimarum uirginum.

1f. Folis 294-302. F. 294ra, inc.: «(rúbrica) Feria ii infra annum. missa de 
angelis. Introitus (fi de rúbrica). Benedicite dominum omnes angeli eius ...».

F. 302vb, exp.: «... requiem et lucem obtineat perpetuam meque cum illis 
gratia tua coronet eterna. Per».

2f. Identificació de l’autor i obra: Misses votives.
6f. Contingut:
F. 294ra: Feria II infra annum missa de angelis.
F. 294va: In honore sancte trinitatis infra annum.
F. 295ra: In honore sancti spiritus infra annum.
F. 295vb: In honore sancte crucis infra annum.
F. 296ra: Sabbato in honore sancte marie virginis infra annum.
F. 296vb: In honore beate marie in aduentu domini.
F. 297ra: In honore beate marie post natalem domini.
F. 297rb: Subsecuntur misse deuote et primo de omnibus sanctis.
F. 297va: Item alia missa.
F. 297vb: Pro temptatione carnis. Pro pace missa.
F. 298ra: Pro ecclesia sancta dei missa. Pro peccatis missa.
F. 298rb: Pro pluuia. Pro serenitate.
F. 298va: Pro tempestate missa. Contra paganos missa.
Fl 298vb: Pro quacumque tribulatione missa. Pro familiaribus et amicis.
F. 299ra: Pro iter agentibus.
F. 299rb: Pro infirmantibus.
F. 299va: Sacerdos pro se ipso missa. Feria IIª et Vª pro uiuis et deffunc-

tis.
F. 299vb: Feria IIIª et VIª alia missa.
F. 300rb: Feria IIIIª et sabbato alia missa.



1g. Folis 300v-302. F. 300v, inc.: «(Rúbrica) In agenda mortuorum. Introi-
tus (fi de rúbrica) Requiem eternam dona eis domine et lux perpetua luceat eis 
...».

F. 302vb, exp.: «... requiem et lucem obtineat perpetuam meque cum illis 
gratia tua coronet eterna. Per».

2g. Identificació de l’autor i obra: Agenda de difunts.
6g. Contingut:
F. 302ra: [Missa de difunts].
F. 301ra: Item alia in die depositionis.
F. 301va: In anniuersario missa. Item alia missa.
F. 302ra: In commemoratione unius deffuncti. Item alia missa.
F. 302rb: Pro fratribus deffunctis missa.
F. 302va: Pro femina deffuncta. Pro plurimorum deffunctorum missa.
F. 302va: Pro patre et matre missa.

4. Catàlegs i bibliografia: Bohigas, o. c., Período Gótico y Renacimiento, I, 
229-229 i fig. 118.

IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: 140 × 210, de dues columnes, 32 línies constatades. 
Impaginació del foli 9r: 25 + 65 + 20 + 65 + 40 × 25 + 210 + 63.

2. Tipus de ratllat: Dues línies de justificació horitzontals, quatre de ver-
ticals. UR = 6,56.

3. Tipus de lletra i mans: Escriptura gòtica textual cal·ligràfica rodona, de 
mòdul gran, característica del llibres litúrgics.

4. Reclams de plec a plec.
5. Decoració: Els elements decoratius més rellevants del manuscrit són 

les dues grans pintures encarades dels folis 199v i 200r. Justament el fet que 
estiguin encarades n’ha propiciat un cert esgalabrament, per causa del contac-
te i la fricció de les dues composicions. La del f. 199v representa la crucifi-
xió de Jesús, amb Maria i Joan drets a banda i banda de la creu. La del f. 200r 
representa Crist en majestat, amb la màndorla de fons i els símbols dels qua-
tre evangelistes (àliga, home, taure i lleó). Des del punt de vista estilístic, les 
dues pintures es poden posar en relació amb el missal de Reus (Museu Muni-
cipal) i amb el de la Catedral de València (ms. 6).

Inicials de sis línies de gruix sobre fons d’or, amb orla plena i miniatura als 
f. 7r (miniatura del Crist ressuscitat amb les cinc plagues, dos àngels a banda i 
banda, un dels quals sosté la creu i l’altre la llança), i 215v (miniatura de bisbe 
assegut, amb bàcul i mitra, segurament sant Nicolau).

Inicials de sis línies de gruix sobre fons d’or, amb semiorla i miniatura als f. 
21v (miniatura del naixement de Jesús amb bandoles sobre un llit de caixons, 
amb la mare de Déu i la mula a banda i banda), 82v (filigrana sense tema), 
212 (miniatura de l’elevació), 214v (filigrana sense tema).
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Inicials de quatre o tres línies [algun cop més] de gruix sobre fons d’or 
amb semiorla i miniatura als f. 24v (miniatura de l’adoració dels tres reis), 
82r (miniatura o filigrana esvaïda), 86v (miniatura de l’entrada de Jesús a 
Jerusalem), 133r (miniatura de la resurrecció), 153v (miniatura de la vingu-
da de l’Esperit Sant), 160v (filigrana sense tema), 211r (filigrana sense tema), 
217v (filigrana sense tema), 226v (miniatura amb la presentació de Jesús al 
temple), 231v (miniatura de l’Anunciació de Maria), 232v (filigrana sense 
tema), 259r (miniatura de la dormició de la Mare de Déu), 264rb (miniatura 
del naixement de la Mare de Déu), 275r (miniatura de diversos sants i santes: 
frare, bisbe, dos sants i dues santes, amb referència explícita a la festa de Tots 
Sants; al costat de la semiorla paó), 283r (filigrana sense tema), 300v (filigra-
na sense tema), 

Al f. 264rb, al marge, pintura d’ànec bevent aigua en un hort.
A part de les inicials ressenyades, el volum és clafert de capitals blaves i 

vermelles alternades amb filigrana i antenes vermelles i blaves. Aquests capi-
tals tenen gruixos diversos, d’entre quatre i dues línies, són molt abundants 
(en algun foli se’n poden comptar fins a una dotzena) i donen al manuscrit un 
aire joiós, repujat encara amb la presència massiva de les rúbriques. 

6. Notes: Notació musical quadrada als oficis del dia del Ram, f. 82v-84v, 
i de l’ordinari de la missa, f. 205v-214v. 

9. Copista únic.
10. Revisions i correccions escasses.
11. Antigues signatures: Olim: Ant1 I-III-4; Ant2 15; Morera 15; Bohigas 

15 i I-III-4; Marquès 20c14. 
13. Microfilm: 30.922, 

V. Conclusió

1. Estat de conservació: Bo.
2. Datació: Segle XIV (primera meitat). 
3. Origen gironí.
4. Propietaris i procedència: ACG.

Ms. 16

Missal del cicle santoral

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 245 × 380 × 75. 
b) Material: Post recoberta de pell gofrada, fatigada.



c) Elements escrits: Contratapa II, a l’angle inferior dret, cota donada per 
Pere Bohigas el 1937: «Ms. 16 | I-III-5».

d) Elements decoratius: Les dues tapes presenten orla de pell gofrada, 
emmarcada per sengles rectangles de bordons i mitges canyes; al centre, orna-
ment en disposició geomètrica de creu formada per rombes i cercles de motius 
florals. Als quatre angles del rectangle, sengles rombes. Factura de les tapes 
idèntica a la del ms. 14.

2. Llom de la mateixa pell. 
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plecs són cosits entre ells 

i directament a les tapes mitjançant quatre nervis interns de cordill que en  
treuen altres tants d’externs, formant cinc seccions.

b) Descripció de les seccions: 1) amb la pell gairebé desapareguda; 2)-3) i 
4) formes geomètriques amb motius florals formats per dos cercles i un rombe 
al mig, tot gofrat; 5) a baix, sobre el tros que ha subsistit de la pell, etiqueta 
quadrada de paper blanc, amb la cota del ms.: «ACG | Ms | 16».

3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: I + I, de pergamí.
c) Cobertes (folres) de pergamí, formant bifoli amb els folis de guarda.
d) Talls sense particularitat.
e) Capçaleres desaparegudes, capçada a dalt i a baix.
g) Llavis ben conservats.

4. Conclusió. Data: Primera meitat del segle XIV.

II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Pergamí.
4. Folis: I + 216 + I.
5. Dimensions: 240 × 355 × 65.
6. Plecs: 1) Plec coix, de 3/4, folis 1-7, amb reclam: «-tifica in».
2) Plec de 4 × 2, folis 8-15, amb reclam: «ut omnipotens et mi-».
3) Plec de 4 × 2, folis 16-23, amb reclam: «-te adoretur».
4) Plec de 3 × 2, folis 24-29, amb reclam: «Te igitur».
5) Plec de 4 × 2, folis 30-37, sense reclam.
6) Plec coix, de 3/4, folis 38-44, amb reclam: «In illo tempore».
7) Plec de 4 × 2, folis 45-52, amb reclam: «petrus dicit».
8) Plec de 4 × 2, folis 53-60, amb reclam: «Accepta sit».
9) Plec de 4 × 2, folis 61-68, amb reclam: «plena est».
10) Plec de 4 × 2, folis 69-76, amb reclam: «(Rúbrica) V/ E-(fi de rúbri-

ca)-t porte».
11) Plec coix de 4/3, folis 77-82, sense reclam.
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12) Plec de 4 × 2, folis 83-90, amb reclam: «eripe animam meam».
13) Plec de 4 × 2, folis 91-98, amb reclam: «-uemur».
14) Plec de 4 × 2, folis 99-106, amb reclam: «eorum in omnibus».
15) Plec de 4 × 2, folis 107-114, amb reclam: «Et sicut lucer-».
16) Plec de 4 × 2, folis 115-122, amb reclam: «festiuitas».
17) Plec de 4 × 2, folis 123-130, amb reclam: «Vt tibi».
18) Plec coix, de 4/3, folis 131-137, sense reclam.
19) Plec de 4 × 2, folis 138-145, amb reclam: «-tolorum simonis».
20) Plec de 4 × 2, folis 146-153, amb reclam: «agnitionem».
21) Plec de 4 × 2, folis 154-160, amb reclam: «-sorum est regnum».
22) Plec de 4 × 2, folis 161-168, amb reclam: «beate effice consors».
23) Plec de 4 × 2, folis 169-176, amb reclam: «incisus uapora-».
24) Plec coix, de 3/2, folis 177-181, sense reclam.
25) Plec de 3 × 2, folis 182-187, sense reclam.
27) Plec de 3 × 2, folis 188-193, sense reclam.
28) Plec de 3 × 2, folis 194-199, sense reclam.
29) Plec de 3 × 2, folis 200-205, sense reclam.
30) Plec de 3 × 2, folis 206-211, sense reclam
31) Plec coix, de 2/3, folis 212-216.

Al plec 11 el foli 78 es reiterat.
Al plec 21 el foli 158 és bisat i consisteix només en un fragment molt petit 

arrapat al marge superior esquerre, estripat de dalt a baix.
8. Foliació: a) Foliació coetània de l’escriptura del manuscrit, en tinta i 

xifres romanes a l’angle superior dret del recto dels folis, molt escapçada o 
escapçada del tot en el moment de la darrera enquadernació. Aquesta nume-
ració comença a l’actual foli 37, s’inaugura amb el foli [II], faltant el f. I, com 
evidencia la seqüència textual, i acaba en el f. clxxxiiii.

b) Hi ha una segona foliació moderna, contínua, en xifres aràbigues, a l’an-
gle superior dret del recto dels folis, del segle XXex, posada sota la primiti-
va, que va del foli 1 al 216, amb les dues anomalies assenyalades, la qual cosa 
donaria un total brut de 218 folis per al cos del volum.

Les dues foliacions no coincideixen, car la numeració en xifres romanes 
comença després de l’actual foli 37 i acaba en el foli clxxxiiii. Si dels 218 
folis reals de la numeració en xifres aràbigues se’n resten els 37 primers folis 
reals que no tenen numeració antiga, el romanent és 181; si dels 218 folis 
reals de la numeració en xifres aràbigues se’n resten els 184 folis reals de la 
numeració en xifres romanes, el romanent és 34. Ara bé, sumant els 184 folis 
de la numeració romana amb els primers 37 folis inicials, numerats només 
amb xifres aràbigues, el resultat és 221. Per tant, doncs, en algun moment el 
manuscrit va tenir alguns folis més.

Entre el foli xlvii i el lv es troba a faltar un foli. Del foli lvi al cxx la 
numeració és contínua. Entre els folis cxxi i cxlvi la numeració no es deixa 
llegir íntegrament i, per tant, és difícil detectar salts, bisos i altres possibles 



incidències. Però els hiatus en el text demostren que entre els folis 137 i 138 
en falta un. Del foli cxlvii fins al final, f. clxxxiiii, la numeració és seguida 
i perfectament llegible. 

Aquestes dades no es deixen interpretar fàcilment, però tenen l’avantat-
ge d’ésser objectives. Ens limitem a consignar-les en comptes de fer hipòtesis 
sense fonaments segurs. 

13. Sistema de ratllat en tinta esvaïda. Primera línia no escrita.

III. Contingut literari

1a. Folis 1-37. F. 1r, inc.: «(Initio mutilus) Redde mihi domine obsecro sto-
lam immortalitatis quam perdidi in preuaricatione primi parentis ...». 

F. 37v, exp.: «... Benedictio dei omnipotentis patris et filii et spiritus sanc-
ti descendat et maneat super uos. Et angelus domini bonus custodiat uos. 
amen».

2a. Identificació de l’autor i obra: Oracions prèvies del sacerdot abans de la 
missa i Ordinari de la mateixa.

1b. Folis 38-216. F. 38r, inc.: «(initio mutilus) -num et beatificauit illum 
in gloria. Fungi sacerdotio et habere laudem in nomine ipsius. Et offerre illi 
incensum dignum in odorem suauitatis ...».

F. 172v, exp.: «... et in conspectu tuo cum sanctis angelis gloriemur». 
2b. Identificació de l’autor i obra: Propi dels sants i dedicació d’església. 
6b. Contingut:
F. 38r: [Sant Nicolau].
F. 39v: Sancti Siri episcopi et confessoris officium.
F. 40v: Sancte eulalie uirginis emerite officium.
F. 43r: Sancti pauli narbone officium.
F. 44r: Sancte lucie uirginis.
F. 46r: Sancti thome apostoli.
F. 48v: Sancti stephani prothomartiris officium.
F. 53v: Sanctorum innocentum.
F. 56r: Sancti siluestri pape officium.
F. 57r: Sanctorum iuliani et basilisse.
F. 60r: Sanctorum fabiani et sebastiani officium.
F. 61r: Sancte agnetis uirginis officium. 
F. 62v: Santi Vincencii martiris officium.
F. 63v: In conuersione sancti pauli officium.
F. 67v: Sancte agnetis secundo.
F. 68v: [Purificatio] Marie.
F. 72v: In natale sancte agathe uirginis officium.
F. 75r: In die sancte eulalie uirginis dicitur officium, epistola et euange

lium sicut in festo sancte eulalie uirginis emerite.
F. 75v: In cathedra sancti Petri apostoli.
F. 77v: [In festo san]cti gregorii pape officium.
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F. 80r: Sancti benedicti abatis.
F. 82v: In annunciatione beate marie officium misse.
F. 83v: Sancti ambrosii episcopi officium
F. 85v: Sancti Georgii martiris officium.
F. 88r: Sancti marchi euangeliste officium.
F. 89v: In natale sancti vitalis martiris ad missam officium.
F. 90v: Sancti petri martiris officium.
F. 92v: Sanctorum apostolorum philippi et iacobi officium.
F. 95v: In inuentione sancte crucis.
F. 98v: In inuentione sancti michaelis.
F. 100r: In translatione sancti felicis martiris officium.
F. 101r: Sanctorum germani, iusturi, paulini et sicii martirum officium.
F. 103v: In die sancti ioannis babtiste officium.
F. 106v: In natale sancti petri apostoli.
F. 110r: In comemoratione sancti pauli apostoli. 
F. 113r: In translatione sancti benedicti abatis officium.
F. 115v: Sancte margarite uirginis officium.
F. 116v: Sancte marie magdalene officium.
F. 120r: Sancti iacobi apostoli officium.
F. 122v: Sancti felicis martiris gerunde.
F. 123v: In festo sancti dominici confessoris ordinis predicatorum offi

cium.
F. 124v: In die transfigurationis domini.
F. 126v: In die sancti laurentii martiris ad missam maiorem officium.
F. 128v: In die assumptionis beate Marie officium.
F. 131v: In festo sancti bartholomei.
F. 133v: Sancti genesii ad missam officium.
F. 134r: Sancti augustini episcopi officium.
F. 135r: In decollatione sancti iohannis babtiste officium.
F. 138r: [(initio mutilus) In natiuitate beate Marie].
F. 140v: In exaltatione sancre crucis.
F. 143r: In die sancti mathei apostoli officium.
F. 145r: Sanctorum cosme et damiani.
F. 146v: Sancti Raphaelis officium Epistola et euangelium sicut in die sanc

ti Michaelis.
F. 147r: In dedicatione sancti Michaelis.
F. 150r: Sancti jeronimi presbiteri et confessoris officium.
F. 151r: Sancti luche euangeliste.
F. 153v: In natale apostolorum simonis et iude officium.
F. 156r: Sancti narcissi episcopi et confessoris officium.
F. 157r: In vigilia omnium sanctorum officium.
F. 162r: In passione ymaginis domini dicitur officium Epistola et Euange-

lium sicut in exaltatione sancre crucis.
F. 162v: In die sancti martini episcopi et confessoris ad missam maiorem.



F. 164r: Sancte cecilie uirginis officium.
F. 165v: In natale sancte caterine uirginis officium.
F. 167r: Sancti saturinini epsicopi et martiris officium.
F. 167v: In die sancti andre (sic) apostoli.
F. 170r: In dedicatione ecclesie officium.

1c. Folis 172-177. F. 172v, inc.: «(Rúbrica) In natale apostolorum ubicum-
que uoluerimus (fi de rúbrica). Iam non estis hospites ...». 

F. 177v, exp.: «... Qui enim habet dabitur illi. Et quicumque non habet 
etiam quod habet auferetur ab eo».

2c. Identificació de l’autor i obra: Comú dels sants. 
6c. Contingut: 
F. 172v: In natale apostolorum ubicumque uolueris.
F. 173v: In natale unius martiris ubicumque uolueris.
F. 174v: In natale plurimorum martirum ubicumque uolueris. In natale 

confessorum
F. 176v: In natale uirginum.

1d. Folis 178-211. F. 178r, inc.: «(Rúbrica) In festo sancti Vincencii marti-
ris. Lectio libri Sapientie (fi de rúbrica). Beatus uir qui inuentus est sine macu-
la ...».

F. 211v, exp.: «... vt per ea veniam peccatorum et celestis gratie donis refi-
ciamur. Per dominum nostrum».

2d. Identificació de l’autor i obra: Propi dels sants.
6d. Contingut:
F. 178r: In festo sancti Vincencii martiris.
F. 179r: In festo expectationis partus virginis marie.
F. 179v: De sancto Thoma Cantuariense.
F. 180r: De santo Antonio.
F. 181r: De sancto Timotheo.
F. 181v: Sanctorum Vincentii et Orontii.
F. 182r: De sancto Ignatio.
F. 182v: De sancta Elena.
F. 183v: De sancta Scolastica.
F. 184r: De sancto Thoma de Aquino.
F. 184v: De sancto Joseph.
F. 185v: De sancto Marcellino et Petro.
F. 186r: De sancto Onofrio.
F. 186v: De sancto Barnaba apostolo.
F. 187r: Sanctorum Cirici et Julite.
F. 187v: De sancto Geruasio et Prothasio.
F. 188r: In vigilia sancti Joannis babtiste.
F. 188v: In prima missa beati Joannis babtiste.
F. 189v: Ad missam maiorem beati Joannis babtiste.
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F. 190r: Sanctorum Joannis et Pauli.
F. 190v: In vigilia apostolorum Petri et Pauli.
F. 191r: In visitatione virginis Marie ad Elizabeth.
F. 192r: In viii die apostolorum Petri et Pauli.
F. 192v: In festo viitem fratrum et sancti Christofori.
F. 193r: Sanctarum Juste et Ruphine.
F. 194r: Sancte Praxedis.
F. 194v: In vigilia sancti Jacobi.
F. 195r: De sancta Anna.
F. 195v: Sanctorum Nazarii et Celsi.
F. 196r: De sancta Martha.
F. 197r: Sanctorum Abdon et Senen.
F. 197v: In inuentione Sancti Stephani.
F. 198r: In vigilia sancti Laurentii.
F. 199r: De sancto Tyburtio.
F. 199v: De sancto Hypolito.
F. 200r: Vigilia Assumptionis virginis Marie.
F. 200v: De sancto Egidio.
F. 201r: Sanctorum Raphael et Gabriel.
F. 202r: Sanctorum Mauricii et sociorum eius.
F. 203r: De sancta Tecla.
F. 204r: De sancta Fide.
F. 204v: De Sancto Dionysio.
F. 205r: De sancto Geraldo.
F. 216r: Undecim milium virginum.
F. 206v: De sancto Britio.
F. 207v: Sanctorum Aciscli et Victorie.
F. 208r: De sancto Romano.
F. 208v: De sancto Clemente.
F. 209r: De sancto Chrysogono.
F. 209v: Sanctorum Lini et Alexandri.
F. 210v: In vigilia sancti Andree.
F 211r: De sancto Dalmacio. 

1e. Folis 211-216. F. 211v, inc.: «(Rúbrica) In anniuersario defuncti Ora-
tio (fi e rúbrica). Presta domine quesumus vt anima famuli tui cuius anniuer-
sarium depositionis ...».

F. 216v, exp.: «... salutem nostris concede temporibus et ab ecclesia tua 
cunctam repelle nequitiam, fructus terre dare et conseruare digneris. Per 
dominum nostrum».

2e. Identificació de l’autor i obra: Misses de difunts.
6e. Contingut: 
F. 211v: In anniuersario defuncti.
F. 212v: Pro fratribus propinquis.



F. 213r: Missa generalis pro defunctis.
F. 213v: In die depositionis defuncti.
F. 214v: In die nouenarii.
F. 215r: In die comemorationis omnium defunctorum.
F. 215v: Contra paganos.
F. 216r: Pro principibus.

4. Catàlegs i bibliografia: Bohigas, o. c., Período Gótico y Renacimiento, I, 
229-230, fig, 119; J. Planas Badenas, El esplendor del gótico catalán. La minia
tura a comienzos del siglo XV, Lleida 1998, 256 p. 

Émilie Nadal, Le Pontifical de Pierre de la Jugie. Le miroir d’un Archevêque, 
Turnhout, Brepols 2017, 294-298, 302; annexe III, 349-351; fig. 175-177, 
180, 198; planxa 28.

IV. Escriptura

Folis 1-178: 1. Caixa d’escriptura: 157 × 240, 14 línies constatades. Impa-
ginació del foli 6r: 36 + 157 + 47 × 30 + 240 + 85.

2. Tipus de ratllat: Dues línies de justificació horitzontals, dues de verti-
cals. UR = 17,14.

Folis 179-216: 1. Caixa d’escriptura: 155 × 240, 16 línies constatades. 
Impaginació foli 179r: 30 + 155 + 47 × 30 + 240 + 80.

2. Tipus de ratllat: Dues línies de justificació horitzontals, dues de verti-
cals. UR = 15.

3. Tipus de lletra i mans: Escriptura gòtica textual cal·ligràfica rodona, de 
mòdul gran, característica dels llibres d’ús litúrgic.

4. Reclams horitzontals, sense emmarcar.
5. Decoració: Hi ha dues fases en la decoració del manuscrit que correspo-

nen als dos tipus de caixa d’escriptura constatats: a) folis 1-178; b) folis 179-
216. 

Han desaparegut moltes de les miniatures que contenia la primera meitat 
del ms. Els folis 68 i 69 han estat retallats de mala manera; corresponen a la 
festa de la Candelera i és gairebé segur que la minva s’explica per les vinye-
tes que portava. El mateix pot haver passat al f. 78. La desaparició constatada 
d’un foli entre els f. 137 i 138 —contenint aquest darrer el que s’ha salvat de 
la missa de la Mare de Déu de setembre—, fa pensar que el foli desaparegut 
també contenia una vinyeta mariana. 

Per sort, sembla que el(s) depredador(s) del ms. no van passar del sobre-
dit foli 78. Efectivament, al verso del f. 103 hi ha una caplletra de color blau 
sobre fons d’or, una D curiosa: el ventre és perfectament rodó i està emmar-
cat en un quadrat d’or, i la cua o tros d’asta es confon amb el fragment d’orla 
que corona la lletra, bo i perllongant-se després per sota del ventre de la lle-
tra i girant cap al marge inferior. Lletra i orla recorden la decoració bolonyesa, 
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sobretot en la fantasia vegetal i la presència d’una au, amb sols i estels daurats 
alegrement sembrats a l’un costat i l’altre de la tija. A l’interior de la caplle-
tra, sobre escacat de rombes de línies daurades i fons de gules, hi ha dibuixa-
da la figura de sant Joan Baptista: vesteix túnica de pell sota mantell morat; 
amb la mà dreta aguanta un bordó llarg, coronat per la figura d’un anyell, que 
el sant assenyala amb la mà esquerra.

Una mica més enllà, f. 116v, hi ha calcada la mateixa lletra D amb la seva 
orla, que aquest cop es perllonga cap al marge superior. L’interior de la lletra 
conté la figura de santa Maria Magdalena, tocada de blanc, amb vestit verd i 
mantell vermellós; amb la mà dreta s’aguanta el mantell i amb l’esquerra sosté 
una mena de caseta o capseta amb tap punxegut.

Al f. 128v la vinyeta correspon al dia de l’Assumpció de Maria, festa gros-
sa a la catedral de Girona, perquè l’Assumpta n’és la patrona. La caplletra és 
una G, sempre sobre fons d’or, i dins la lletra hi ha representada la dormició 
de la Mare de Déu: Maria ajaguda sobre un llit de caixes i bancs, drapat, ella 
amb mantell blau marí i una palma entre les mans; l’ànima li ix de la boca 
en forma d’infant que és recollit per un personatge masculí que sembla for-
mar part d’una tríada d’àngels o sants; al racó esquerre de la composició apa-
reix un ancià coronat (o aureolat?), que pot ésser un rei (el rei David del qual 
descendia Maria?) o el Pare Etern, o qui sap si sant Josep; al costat del llit, en 
abisme, dos escrivents.

Al foli 156r la vinyeta correspon al dia de sant Narcís, patró de la ciutat de 
Girona. La lletra és una L blava, sobre fons d’or, i s’hi representa la figura de 
sant Narcís, amb el bàcul a la mà esquerra i beneint amb la dreta. L’orla bolo-
nyesa va de punta a punta del marge esquerre del foli.

Al foli 170r la vinyeta correspon a la cerimònia de dedicació d’una esglé-
sia. La lletra és una T blava sobre fons d’or i s’hi representen uns obrers edi-
ficant una capella: picapedrer, paleta i un altre que puja materials amb una 
cúrria.

Caplletres de dues línies de gruix (uns 40 mm.), a voltes de tres (uns 55 
mm.), de color blau i vermell alternant, a vegades combinant-se els dos colors 
en una mateixa lletra; hi ha caplletres amb calats blancs; totes tenen filigrana 
plena i antenes vistoses i generoses, que omplen els marges de dalt a baix, de 
colors blau i vermell alternats. 

b) F. 179-216. En aquests folis es mantenen el mateixos recursos decora-
tius que en els anteriors, amb dues diferències: no hi ha vinyetes, i les caplle-
tres presenten una filigrana més discreta, per no dir pobra; i, ai las, han per-
dut del tot les antenes vistoses.

6. Notes: Notació musical quadrada en tetragrama als f. 12-14 i 17r-26v.
9. Copistes: Dos. El primer escriu els folis 1-178; el segon els folis 179-

216.
11. Antigues signatures: Olim: Ant1 I-III-5; Ant2 24; Morera 16; Bohigas 

16 i I-III-5; Marquès 9c5, 20d2. 



12. Notícies històriques. La primera part del manuscrit, folis 1-37 actuals, 
no presenta rastres de numeració antiga. A partir del foli 38 actual es pot ras-
trejar la numeració antiga en xifres romanes, que començaria en un foli ante-
rior a l’actual foli 38, essent aquest el f. II.

13. Microfilm 30.925. 

V. Conclusió

1. Estat de conservació satisfactori.
2. Datació: Segle XIV. 
3. Origen gironí.
4. Propietaris i procedència: ACG.

Ms. 17

Missal selectiu

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 220 × 360 × 85.
b) Material: Pasta recoberta de pell.
d) Elements decoratius: Tapa I i tapa II decorades amb una orla i altres 

motius vegetals amb tècnica de gofrat.

2. Llom de la mateixa pell que les tapes, fatigat. 
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plecs són cosits entre ells  

i directament a les tapes mitjançant quatre nervis interns de cordill que en  
treuen altres tants d’externs formant cinc seccions.

b) Descripció de les seccions: 1) hi falta un bon tros de pell, amb restes de 
la decoració; 2), 3) i 4) pell gofrada representant motius vegetals; 5) a baix, 
etiqueta quadrada de paper blanc, amb la cota del ms.: «ACG | Ms | 17», que 
tapa part de la decoració.

3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: I + I, de pergamí.
b) Tancadors: No n’hi ha.
c) Cobertes (folres) de pergamí, formant bifoli amb els folis de guarda.
d) Talls sense cap particularitat.
e) Capçalera superior desapareguda, inferior conservada. Capçades a dalt i 

a baix, ben conservades.
g) Llavis gastats.
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4. Conclusió. Data: Segle XV.

II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Pergamí.
4. Folis: I + 314 +I. 
5. Dimensions: 210 × 335 × 70.
6. Plecs: 1) Plec de 3 × 2, folis 1-6, amb reclam: «celis».
2) Plec coix, de 6/5, folis 7-17, amb reclam: «Eterne deus».
3) Plec de 5 × 2, folis 18-27, amb reclam: «quorum».
4) Plec coix, de 4/2, folis 28-33, amb dos talons a final de plec.
5) Plec de 5 × 2, folis 34-43, amb reclam: «-nem uerbi».
6) Plec de 5 × 2, folis 44-53, amb reclam: «-ti uerbi».
7) Plec de 4 × 2, folis 54-61, amb reclam: «-nium».
8) Plec de 5 × 2, folis 62-71, amb reclam: «Versus Montes».
9) Plec de 5 × 2, folis 72-81, amb reclam: «Dignum».
10) Plec de 4 × 2, folis 82-89, amb reclam: «princi-».
11) Plec de 4 × 2, folis 90-97, amb reclam: «illis».
12) Plec de 4 × 2, folis 98-105, amb reclam: «hanc».
13) Plec de 4 × 2, folis 106-113, amb reclam: «-dos in».
14) Plec de 4 × 2, folis 114-121, amb reclam: «auem tuam».
15) Plec de 4 × 2, folis 122-129, amb reclam: «in locum».
16) Plec de 4 × 2, folis 130-137, amb reclam: «-nouissetis».
17) Plec de 4 × 2, folis 138-145, amb reclam: «sunt de».
18) Plec de 4 × 2, folis 146-153, amb reclam: «et cale-».
19) Plec de 4 × 2, folis 154-161, amb reclam: «Omnipotens sem-».
20) Plec de 4 × 2, folis 162-169, amb reclam: «Domine deus».
21) Plec de 4 × 2, folis 170-177, amb reclam: «-camini».
22) Plec de 4 × 2, folis 178-185, amb reclam: «nostris».
23) Plec de 4 × 2, folis 186-193, amb reclam: «-cio factus».
24) Plec de 4 × 2, folis 194-201, amb reclam: «seruitutem».
25) Plec de 4 × 2, folis 202-209, amb reclam: «erant in».
26) Plec de 4 × 2, folis 210-217, amb reclam: «in me».
27) Plec de 4 × 2, folis 218-225, amb reclam: «in secula».
28) Plec de 4 × 2, folis 226-233, amb reclam: «ut a ui-».
29) Plec de 4 × 2, folis 234-241, amb reclam: «-piet».
30) Plec coix, de 2/1, folis 242-244, sense reclam.
31) Plec de 5 × 2, folis 245-254, amb reclam: «-uentum».
32) Plec de 5 × 2, folis 255-264, amb reclam: «gratia in».
33) Plec de 5 × 2, folis 265-274, amb reclam: «uere».
34) Plec de 5 × 2, folis 275-284, amb reclam: «gloria eterna».
35) Plec de 5 × 2, folis 285-294, amb reclam: «-lexit nos».
36) Plec de 5 × 2, folis 295-304, amb reclam: «Ideo et».



37) Plec de 5 × 2, folis 305-314, amb reclam: «ut anime».

8. Foliació moderna, en xifres aràbigues i en llapis, a l’angle superior dret 
del recto dels folis.

12. Sistema de ratllat en tinta esvaïda. Primer línia no escrita.

III. Contingut literari

1a. Folis 1-33. F. 1r, inc.: «rúbrica) Ad manus lauandas oratio (fi de rúbrica) 
Largire sensibus nostris omnipotens deus ...».

F. 33r, exp.: «... rex regum. Qui in trinitate».
2a. Identificació de l’autor i obra: Ordinari de la missa 
1b. Folis 34-244. F. 34r, inc.: «(rúbrica) Sabbato iiiior temporum ante nata-

lem domini. officium (fi de rúbrica). Veni et ostende nobis faciem tuam domi-
ne ...».

F. 244r, exp.: «... ut te in templo sancto tuo iugiter adoremus, et in cons-
pectu tuo cum sanctis angelis gloriemur. Per.».

2b. Identificació de l’autor i obra: Propi del temps.
6b. Contingut:
F. 34r: Sabbato quatuor temporum ante natalem domini officium.
F. 41r: In vigilia natalis domini officium.
F. 43v: In die natalis domini ad missam de gallo.
F. 47r: Ad missam de luce officium.
F. 50v: Ad missam maiorem oficium.
F. 54r: In die cicumcisionis domini officium.
F. 56r: In die Epiphanie officium.
F. 59v: Feria IIIIª in capite ieiunii.
F. 63v: In secunda hebdomada XLe sabbato IIIIor temporum officium.
F. 70v: Dominica IIIIª in XLª officium.
F. 73v: Sabbato ante dominicam passionis officium.
F. 80v: Dominica in ramis palmarum ad flores benedicendos.
F. 88v: Ad missam officium.
F. 101v: Feria IIª officium.
F. 107r: Feria IIIª officium.
F. 119r: Feria IIIIª officium.
F. 132v: Feria Vª in cena domini officium.
F. 149r: Feia VIª que est parasceues.
F. 169v: Sabbato sancto.
F. 203v: In die sancto pasche. Missa de sancto sepulcro.
F. 204v: In die sancto pasche officium.
F. 206v: Feria IIa post pascha officium.
F. 210r: In die ascensionis domini officium.
F. 213r: Sabbato in vigilia penthecostes.
F. 218r. In die penthecostes officium.
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F. 221r: Sabbato post penthecostes IIIIor temporum officium.
F. 227v: Feria Vª post octabas penthecostes in festituitate corporis chris-

ti officium.
F. 231r: Sabbato IIIIor temporum mensis septembris officium.
F. 239r: In honore sancte trinitatis officium.
F. 241v: In dedicatione ecclesie officium. 

1c. Folis 245-307. F. 245r, inc.: «(rúbrica) De sanctorum festiuitatibus et 
primo de sancta Maria in aduentu domini. officium (fi de rúbrica). Ave spes 
nostra dei genitrix uirgo Maria que meruisti portare regem celorum et domi-
num ...».

F. 307v, exp.: «... que sicut tuis sanctis ad gloriam, ita nobis ad ueniam pro
desse efficias»

2c. Identificació de l’autor i obra: Propi dels sants.
6c. Contingut:
F. 245r: De sancta Maria in aduentu domini officium.
F. 247r: De sancta Maria post natalem domini officium.
F. 249v: Sancti stephani protomartiris officium.
F. 252r: Sancti iohannis apostoli et euangeliste officium.
F. 254r: In festo sanctorum innocentum officium.
F. 256r: In purificatione beate marie.
F. 264r: In annunciatione beate Marie officium.
F. 266v. In inuentione sancte crucis.
F. 269r: In festo sanctorum germani, justurii, paulini et sicii officium.
F. 271: In festo sancti iohannis babtiste officium.
F. 273v: In natale sancti petri apostoli officium.
F. 276r: Sancte marie magdalene officium.
F. 279v: In festo sancte anne officium.
F. 284v: Sancti felicis martiris gerunde officium.
F. 286r: In assumptione beate marie officium.
F. 288v: In natiuitate sancte marie officium.
F. 292r: In exaltatione sancte crucis.
F. 294r: In festo sancti michaelis officium.
F. 296v: In festo sanctarum XI millium virginum officium.
F. 298v: Sancti narcissi episcopi et martiris officium.
F. 300v: In festo omnium santorum officium.
F. 303v: In festo sancti martini officium.
F. 305v: In festo sancti andree apostoli. 

1d. Folis 307v-314. F. 307v, inc.: «(Rúbrica) In agenda mortuorum offi
cium (fi de rúbrica). Requiem eternam dona eis domine et lux perpetua luceat  
eis ...».

F. 314v, exp.: «... cunctorum remissionem tribue peccatorum. Per (rúbrica) 
Communio (fi de rúbrica). Para quesumus omnipotens et misericors deus».



2d. Identificació de l’autor i obra: Agenda dels difunts. 
6. Contingut:
F. 308r: [Missa de difunts].
F. 311v: Pro trigenario.
F. 312r: In anniuersario.
F. 312v: Item in anniuersario.
F. 313r: Pro episcopo uel sacerdote.
F. 313v: Plurimorum episcoporum et sacerdotum.
F. 314r. Item plurimorum sacerdotum. Pro fratribus deffunctis.
 

IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: 140 × 230, 17 línies constatades. Impaginació del  
f. 7r: 30 + 140 + 40 × 30 + 230 + 70.

2. Tipus de ratllat: Dues línies de justificació horitzontals, dues línies molt 
juntes de justificació verticals al marge esquerre i dues d’iguals al marge dret. 
UR = 13,52.

3. Tipus de lletra i mans: Escriptura gòtica librària de mòdul gran.
4. Reclams de plec a plec.
5. Decoració: Capitals de fins a 10 línies de gruix amb orla, semiorla o cua 

d’orla als folis 1r, 5v, 10r, 11r, 19r, 22v, 24r, 30r, 34r. 41r, 43v, 47r, 54r, 56r, 
59v, 61r, 63r, 70v, 73v, 88v, 101v, 107r, 132v, 160r, 172v, 204r, 204v, 207v, 
210v, 218r, 221r, 231r, 239r, 241r, 245r, 247r, 249v, 252r, 254r, 256v, 260v, 
264r, 266v, 269r, 271r, 273v, 276r, 279v, 284v, 286r, 288v, 292r, 294r, 296v, 
298v, 300v, 303v, 305v, 308r. Algunes orles —com la dels f. 24r, 34r, 286r— 
porten drôleries.

Algunes d’aquestes capitals porten miniatura: Al f. 50v, pessebre nadalenc; 
al f. 80v, entrada de Jesús a Jerusalem el dia dels Rams; al f. 228r, inici del 
cànon de la missa, vinyeta de l’elevació; al f. 300v, festa de Tots Sants, figu-
ra humana vestida de blanc sobre fons de llibres; al f. 303v, imatge de sant 
Martí amb mitra. 

Capitals de 4/3/2 línies de gruix passim, amb filigrana i antenes.
Miniatures. Lletres capitals amb orla i antenes. La decoració fa pensar en 

una factura possiblement tolosana.
6. Notes: Notació musical quadrada als f. 5v-6v, 10r-19r, 28r-30r, 31r.
9. Copista únic.
10. Revisions i correccions escasses, posades molt pulcrament al costat del 

text que s’ha d’esmenar, als f. 48v, 67v, 119v, 134r, 138v, 173v, 197r, 199r.
11. Antigues signatures: Olim: Ant1 I-III-6; Ant2 25; Morera 17; Bohigas 

17 i I-III-6; Marquès 8c5, 20d1. 
12. Notícies històriques. Bohigas anomena “completum” aquest missal que, 

si és alguna cosa, no és complet. Només cal fixar-se en els salts que hi ha en el 
propi del temps i en el dels sants. Més aviat sembla un missal pensat per a un 
ús restringit als dies més solemnes dels dos cicles o potser, donada la riquesa 
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de la seva decoració, a l’ús exclusiu del bisbe si oficiava a la Seu algun d’aquells 
dies solemnes. 

13. Microfilm 30.924. 

V. Conclusió

1. Estat de conservació: Bo.
2. Datació: S. XIV-XV. 
3. Origen al migdia francès.
4. Propietaris i procedència: ACG.

Ms. 18

Llibre de la Confraria de la Seu

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 260 × 370 × 25.
b) Material: Pasta recoberta de pergamí.
c) Indicacions escrites: «Institutio Confratriae Beatae | Mariae Almae Sedis 

Gerundensis | Tractatus de Captione Gerundae | de edificatione ipsius cathe-
dra-|-lis ecclesiae comodo Karolus | Magnus imperator eam dotavit | atque in 
ea Episcopum ordinavit». «Liber iste est antiqvissimus sed | qvia erat pene 
dirutus reno-|-vatus fuit anno domini 1708».

2. Llom ras, del mateix pergamí.
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plec són cosits entre ells i 

relligats directament al llom mitjançant quatre nervis interns de pell que no 
en treuen d’externs, però afloren a l’inici del llom.

b) Descripció dels sectors: A dalt, etiqueta quadrada de paper blanc: «511 
| confraries | Confraria Nostra | Senyora de la Seu | Títols Fundacionals | 
Institutio Confrat. | B. Mariae Almae | Sedis Gerundensis | s. xvi |1». De dalt 
a baix del llom, títol en tinta: «[Confra]ria de la Verge Maria-Carlo-Magno». 
A baix, etiqueta quadrada de paper blanc, amb la cota del ms.: «ACG | Ms | 
18». 

3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: III + III, de paper blanc, amb filigrana 

de creu grega encerclada, d’un tipus semblant a Valls i Subirà II 98, amb la 
diferència que aquesta és travessada pel mig per una verjura, i en canvi en el 



paper del ms. la filigrana és entre verjures. La filigrana de Valls i Subirà II 
98 és datada el 1597; és possible que la del ms. sigui més tardana.

c) Cobertes (folres): Inicial i final, del mateix paper que els folis de guarda.
d) Talls sense particularitat.
e) Capçalera i capçada a dalt i a baix.
g) Llavis ratats a l’angle inferior dret de la tapa I.

4. Conclusió. Data: Any 1708.

II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Pergamí. 
4. Folis: III + 33 + [1] + [III]
5. Dimensions: 250 × 350 × 20.
6. Plecs: 1) Plec de 5 × 2, folis 1-10, amb reclam: «-les qui in bello».
2) Plec de 3 × 2, folis 11-16, sense reclam.
3) Plec de 5 × 2, folis 17-26, amb reclam: «et complendum».
4) Plec coix de 5/3, folis 27-34, amb dos talons a final de plec.

8. Foliació coetània de l’escriptura del manuscrit, en xifres aràbigues i en 
tinta a l’angle superior dret del recto dels folis.

9. Numeració de plecs alfanumèrica (a, b, c, x).
12. Sistema de ratllat en tinta. Primera línia no escrita.

III. Contingut literari

I

[Prohemium nomini (sic) domini nostri ihesu christi inuocatione (sic) continen-
tem]

1. Folis 1-4. F. 1ra, inc.: «[Q]voniam testante apostolo omnes stabimus in 
die iudicii ante tribunal domini nostri ihesu christi reddituri de factis pro-
priis rationem ...».

F. 4rab, exp.: «... Hec omnia facientes ad laudem, gloriam et honorem 
domini nostri ihesu christi redemptoris generis humani. Qui uiuit et regnat 
in secula se-|-culorum Amen».

2. Identificació de l’autor i obra: Anònim, Proemi i explicació de les set parts 
que compondran l’obra.

3. Altres manuscrits: ACG, 5.1.1 Confraries. Confraria Nostra Senyora de 
la Seu. Títols fundacionals. Llibre de la Institució y Fundació de la Confraria de la 
Santa Iglésia Cathedral de Gerona | 1766 | 2, p. 11-17.
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II

[Priuilegium infantis Iohannis]

1. Folis 4v-9r. F. 4va, inc.: «[N]os infans Johannes Serenissimi domini 
Regis petri primogenitus eiusque regnorum et terrarum generalis gubernator 
Dux Gerunde et Comes Ceruarie. Dum conditorem humane fragilitatis atten-
dimus et qualiter omni creature in die stricti iudicii retribuetur pro meritis 
intenta consideratione pensamus ...». 

F. 9rb, exp.: «... In cuius rei testimonium presentem uobis fieri et sigillo 
nostro pendenti iussimus comuniri. Datum Gerunde Quinta Madii Anno a 
natiuitate domini Millesimo Octuagesimo (sic) Quinto. Jacobus Vicensis». 

2. Identificació de l’autor i obra: Privilegi de l’infant Joan, duc de Girona, insti
tuint la confraria de santa Maria de la Seu de Girona el 5 de maig del 1385, incloent  
els divuit articles del reglament de la confraria.

3. Altres manuscrits: ACG, 5.1.1 Confraries. Confraria Nostra Senyora de 
la Seu. Títols fundacionals. Llibre de la Institució y Fundació de la Confraria de la 
Santa Iglésia Cathedral de Gerona | 1766 | 2, p. 19-30.

ACG, ms. 64, f. xxviir-xxxr. 
4. Catàlegs i bibliografia: P. Vila, Ordinacions de la confraria de Santa Maria 

de la catedral de Girona (1380), dins «AIEG», 38 (1996-1997), 1581-1598. 
5. Edició: P. Vila, ib., 1598-1595. 

III

[Tractatus de captione Gerunde]

1. Folis 9-13. F. 9rb, inc.: (Rúbrica) Incipit tractatus de captione Gerunde 
et de edificatione ipsius cathedralis ecclesie. Et quomodo beatus carolus mag-
nus imperator eam dotauit atque in ea episcopum ordinauit (fi de rúbrica) | [E]t 
quoniam in ista sacra sede gerunde celebratur festum sanctissimi caroli magni 
imperatoris non immerito mirabilia aliqua que facta fuerunt diuina operante 
uirtute et ordinata ad captionem ciuitatis gerundensis ...».

F. 13vb, exp.: «... Et semper quamdiu uixit habuit ad istam sedem mag-
nam deuotionem». 

2. Identificació de l’autor i obra: [Arnau de Mont-rodon], Tractatus de 
captione Gerundae, de edificatione ipsius cathedralis ecclesiae, quomodo Karolus in ea 
episcopvm ordinauit. 

3. Altres manuscrits: 
a) Còpia del segle XVII: París, BnF, ms. esp. 337, f. 502-515; 
b) Còpia del 1602, del jesuïta Andreu Moragues: Montserrat, Biblioteca 

de l’Abadia, ms. 1151, p. 240-249 (segona recensió).
4. Catàlegs i bibliografia: 
Pierre de Marca, MH, col. 249-251; 



J. G. Roig i Jalpí, Resumen historial de las grandezs y antigüedades de la 
Ciudad de Gerona, y cosas memorables suyas eclesiásticas y seculares, así de nuestros 
tiempos como de los pasados, Barcelona, J. Andreu 1678, cap. X, 2a part, apart. 
lvi, p. 287-288; 

– Carta Apologética por la entrada de Carlos el Grande en Cataluña (apèndix 
a l’obra anterior), 48 p.; 

Sulpici Pontich, Repert., II, 5, 106; 
ES, XLIII, 74-77, 512-514; XLIV, 62; 
VL, XII, 162-163, 198-200; XIV, 10, 267-269;
G. Pujades, Crònica, lib. IV, cap. lxxv, n. 6; lib. VIII, cap. xii i xxiii; 
F. Dorca, Colección de noticias para la historia de los santos mártires de Gero-

na y de otras relativas a la santa Iglesia de la misma ciudad, Barcelona, Tecla Pla 
Viuda – Vicente Verdaguer, cap. iv, § vi, ap. II (Reflexiones sobre la conquista de 
Gerona por Carlos Magno: y la Hermandad recíproca de la Iglesia catedral de dicha 
Ciudad con la de Velay o Puy de Francia), p. 284-313; 

Gaston Paris, Histoire poétique de Charlemagne, París, Librairie A. Frank 
1865, 64-65, 279-281; 

Fidel Fita i Colomer, Los reys de Aragó i la Seu de Girona des de l’any 1462 
fins al 1482, Barcelona 1873, 46-48;

Ch. Rocher, Les rapports de l’Église du Puy et de la ville de Girone en Espagne 
et le comté de Bigorre, Le Puy 1873, 24-63, 72-105, 261-284;

F. E. Schneegans, Die Quellen des sogenannten Pzeudo-Philomena und des 
Officiums von Gerona zu Ehren Karls des Grossen als Beiträge zur Geschichte des 
altfranzösisch, Estrasburg 1891, 71-74;

– Über die Gesta Karoli Magni ad Carcassonam et Narbonam. Ein Beitrag zur 
Geschichte des altfranzösischen Epos, Halle a. S., 1897, 19-21;

– Gesta Caroli Magni ad Carcassonam et Narbonam (Romanische Bibliothek, 
15), Halle a. S., 1898, 19-21 

J. Coulet, Étude sur l’office de Gironne en l’honneur de Saint Charlemagne, 
Montpeller 1907; 

J. Bédier, Les legendes épiques. Recherches sur la formation des Chansons de 
Geste, vol. IV, Paris, Champion 1921, 437-469; 

Anselm M. Albareda, Els manuscrits de la Biblioteca Vaticana Reginensis lat. 
123 i Vaticanus lat. 5730 i el «Scriptorium» de Ripoll, dins «Catalonia Monas-
tica», I (1928), 23-96; 

P. Bohigas, La Ilustración. Período Gótico, I, pp. 175-177, fig. 85 i 86; 
J. A. Maravall, El culto de Carlomagno en Gerona, dins «Estudios de histo-

ria del pensamiento español», Madrid 1973, 445-451; 
J. Janini, Manuscritos Litúrgicos de las Bibliotecas de España II (Aragón, Cata-

luña y Valencia), Ediciones Aldecoa, Burgos 1980, p. 98; 
Gabriel Roura i Güibes, L’ofici de Sant Carlemany al bisbat de Girona, dins 

«Miscel·lània Litúrgica Catalana», 4 (1990), 37-56;
Miquel Coll i Alentorn, Llegendari (Textos i Estudis de Cultura Catala-

na, 30), Barcelona, Curial-PAM 1993, 157-164; 
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Josep Clara i Tibau, L’ofici de Carlemany dins el Breviari de 1339, dins 
«AIEG», XXXIV (1994), 619-630.

P. Vila, Ordinacions de la confraria de Santa Maria de la catedral de Girona 
(1380), dins «AIEG», 38 (1996-1997), 

Marc Sureda i Jubany, Hagiografia i territori. La muntanya de Sant Julià de 
Ramis i sant Carlemany, dins «AIEG», XLIX (2008), 543-559.

Francesc Xavier Altés i Agulló, La institució de la festa de sant Carlemany 
a la Seu de Girona i els textos hagiogràfics del seu ofici litúrgic, dins «Miscel·lània 
Litúrgica Catalana», XVII (2009), 211-272. 

5. Edicions: 
a) F. Fita i Colomé, Tablettes Historiques du Velay (Le Puy), 3 (1873), n. 4 

(parcial);
b) Rocher, o. c., 74-81 (amb alguna llacuna);
c) Coulet, o. c., 77-82; 
d) Francesc Xavier Altés i Agulló, o. c., 262-267. 

IV

Folis 14-16 buits. Probablement previstos per a contenir la quarta part de 
l’obra: Ordinationes et capitula nouiter per nos editas et edita..., ordinationes et capi-
tula quas et que fieri contigerit in futurum.

 
V

[Kalendaria omnium et singularum emptionum perpetualium per confratres dicte 
confratrie factarum tam pro beneficiis instituendis quam alias ad opus confratrie ante-
dicte.]

1a. Folis 17-18. F. 17ra, inc.: «[N]ouerint vniuersi quod nos Petrus de 
Rochabertino Canonicus Gerundensis et uicarius generalis domini G. dei gra-
tia Gerundensis episcopi in remotis agentis et Capitulum Gerunde more soli-
to ad sonum campane in ecclesia Gerundensi congregati ...».

F. 18ra, exp.: «... E[g]o Berengarius Rubei notarius publicus curie domini 
episcopi Gerundensis hec scribi».

2a. Identificació de l’autor i obra: El 12 de gener del 1313, el vicari gene-
ral Pere de Rocabertí (més tard bisbe de Girona, 1318-1324) i el Capítol de Girona 
autoritzen la confraria de la Mare de Déu a edificar la segona capella ja començada 
al cantó de migdia del cap de la Seu.

3a. Altres manuscrits: ACG, 5.1.1 Confraries. Confraria Nostra Senyora de 
la Seu. Títols fundacionals. Llibre de la Institució y Fundació de la Confraria de la 
Santa Iglésia Cathedral de Gerona | 1766 | 2, p. 5-8. 

1b. Folis 18-20. F. 18ra, inc. «[N]ouerint vniuersi quod nos Raimundus 
de villaricho archidiaconus Gerundensis hugo de Crudiliis abbas sancti feli-



cis arnaldus de monte rotundo canonicus, Dalmacius de Podialibus Guille-
mus taraschoni et berengarius de oliuis presbiteri de capitulo ecclesie Gerun-
densis ...».

F. 20rb, exp.: «... Ego Petrus burgesii publicus notarius substitutus aucto-
ritate Regia a Raimundo Simonis de toylano publico Gerundensi notario hec 
scribi feci et clausi». 

2b. Identificació de l’autor i obra: El 26 de març del 1316 Ramon de Vilarig, 
canonge, Hug de Cruïlles, abat de Sant Feliu, i Arnau de Mont-rodon, canonge, tots 
tres confrares de la confraria de Santa Maria, institueixen el benefici presbiteral de sant 
Tomàs apòstol i l’estableixen a la nova capella de sant Tomàs.

3b. Altres manuscrits: ACG, 5.1.1 Confraries. Confraria Nostra Senyora de 
la Seu. Títols fundacionals. Llibre de la Institució y Fundació de la Confraria de la 
Santa Iglésia Cathedral de Gerona | 1766 | 2, p. 81-86.

1c. Folis 20-22. F. 20rb, inc.: «(Rúbrica) Ordinaria confirmatio facta de 
beneficio confratrie sedis Gerundensis (fi de rúbrica). [N]ouerint vniuersi 
quod nos Arnaldus dei gratia episcopus Gerundensis attendentes quod vene-
rabilis Raymundus de villaricho archidiaconus Gerundensis et vgo de Cruyi-
illis et nos ut tunc canonicus Gerundensis, et Dalmacius de Podialibus, Gui-
llemus taraschoni et berengarius de oliuiis presbiteri de capitulo Gerundensi 
...».

F. 22va, exp.: «... Eg[o] Petrus massaneti notarius publicus subtitutus auc-
toritate Regia a Bernardo de Toylano notario Gerunde publico hec scribi feci 
et clausi».

2c. Identificació de l’autor i obra: El bisbe Arnau de Mont-rodon confirma la 
institució del benefici instituït pels confrares de Santa Maria (1336).

3c. Altres manuscrits: ACG, 5.1.1 Confraries. Confraria Nostra Senyora de 
la Seu. Títols fundacionals. Llibre de la Institució y Fundació de la Confraria de la 
Santa Iglésia Cathedral de Gerona | 1766 | 2, p. 86-90.

VI

[Kalendaria emptionum censualium per dictos confratres factarum mediante gra-
tie instrumento.]

1a. Folis 22-27. Foli 22va, inc.: «(Rúbrica) Sequitur alia presbiteralis bene-
ficii institutio confratrie beate marie sedis Gerundensis (fi de rúbrica). [I]n 
nomine domini et eius gratia amen. Nouerint vniuersi quod nos Jacobus ferra-
rii, Jacobus alberti, Raymundus alberti et Jacobus macioti presbiteri de Capi-
tulo ecclesie Gerundensis ...».

F. 27ra, exp.: «..., uocatis ad hec et presentibus testibus Dalmacio iasperti 
et Bernardus de cantalupis scriptoribus Gerunde».

2a. Identificació de l’autor i obra: Alia presbiteralis beneficii institutio confra-
trie beate marie sedis Gerundensis (10 març 1352).
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3a. Altres manuscrits: ACG, 5.1.1 Confraries. Confraria Nostra Senyora de 
la Seu. Títols fundacionals. Llibre de la Institució y Fundació de la Confraria de la 
Santa Iglésia Cathedral de Gerona | 1766 | 2, p. 103-114.

1b. Folis 27v-30v. F. 27va, inc.: «[Nouerint vniuersi quod nos Bernardus de 
Campis canonicus et petrus mironi clericus beneficiatus in ecclesia sedis Ge- 
runde et Raymundus egidii notarius et bernardus ferrarii mercator ciuis Gerun- 
de prepositi et consiliarii confratrie sedis Gerunde ...».

F. 30va, exp.: «... et hec scribi feci et clausi et constat mihi de supraposito 
in xlvii linea ubi legitur die».

2b. Identificació de l’autor i obra: El paborde i consellers de la confraria de la 
Seu de Girona augmenten els recursos dels beneficis fundats per la confraria (10 juny 
1377).

3b. Altres manuscrits: ACG, 5.1.1 Confraries. Confraria Nostra Senyora de 
la Seu. Títols fundacionals. Llibre de la Institució y Fundació de la Confraria de la 
Santa Iglésia Cathedral de Gerona | 1766 | 2, p. 90-96.

1c. Folis 30v-33r. F. 30va, inc.: «(Rúbrica) Instrumentum augmenti facti 
beneficio confratrie per magistrum thomam in altari sancti thome sedis 
Gerunde instituto (fi de rúbrica). [N]ouerint vniuersi quod nos Bernardus de 
campis canonicus ...».

F. 33ra, exp.: «... et presentibus testibus testibus (sic) petro tortosa ciue Ge- 
runde., et jacobo ballistarrii oriundus de amerio Gerunde comoranti».

2c. Identificació de l’autor i obra: Escriptura de l’augment del benefici de Sant 
Tomàs instituït a la catedral per la cofradia (1377). 

3a. Altres manuscrits: ACG, 5.1.1 Confraries. Confraria Nostra Senyora de 
la Seu. Títols fundacionals. Llibre de la Institució y Fundació de la Confraria de la 
Santa Iglésia Cathedral de Gerona | 1766 | 2, p. 133-139.

VII

Folis 33rb-34 buits. Possiblement aquest dos folis i els dos folis testimo-
niats pels dos talons finals eren destinats a escriure-hi omnia et singula nomina 
confratrum dicte confratrie per alphabetum diuisa, que és la setena i última part 
prevista en el proemi. De fet, el ms. 64 de l’ACG, f. xxxiii-xxxiiii, reporta 
un «Instrumentum pro collacione beneficiorum confratrie beate Marie sedis 
Gerunde» del 16 de juny del 1421. El manuscrit, doncs, és inacabat.

IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: 150 × 240, a dos corondells, de 30 línies. Impagina-
ció del f. 2r: 35 + 70 + 20 + 70 +60 × 35 + 240 + 80.

2. Tipus de ratllat: Dues línies de justificació horitzontals i quatre de ver-
ticals per a definir la caixa d’escriptura. UR=8.



3. Tipus de lletra i mans: Escriptura gòtica librària del segle XIV.
4. Reclams de plec a plec.
6. Notes al f. 1ra, 3va, 4va, 5ra, 6ra-9ra, 13v, 20r, 22v, 27r-29v, 
9. Copista únic.
10. Revisions i correccions: Addicions als marges dels f. 7v i 8r.
11. Antigues signatures: Olim: Ant1 I-III-9; Morera 18; Bohigas 18 i I-

III-9; Marquès 1f9. 
12. Notícies històriques. Aquest manuscrit entra de ple en l’òrbita de la 

documentació gironina sobre la suposada relació de Carlemany amb la ciu-
tat. Segons aquestes fonts, prou variades, la confraria mariana de la catedral 
de Girona remuntaria el seu origen al mateix Carlemany, que hauria triat com 
a bisbe de Girona un canonge de l’església de Notre Dame du Puy en Velay, 
hauria enviat canonges d’aquesta mateixa església a Girona i hauria afavorit la 
fraternitat entre les dues esglésies marianes. El jesuïta francès Oddo de Gissey 
va refermar els termes d’aquesta història el 1620, llegida per ell en un docu-
ment inventariat com a «layette 5, cotte 73» de l’arxiu de església de Notre 
Dame du Puy en Velay, arxiu sotmès a l’hecatombe el 1793, amb la desapari-
ció regular de la dita «layette».507 

Deixant de banda ara la qüestió de Notre Dame du Puy i el fet que a 
Girona no hi ha element rellevant que no es relacioni amb Carlemany —la 
fundació de la catedral, el campanar romànic, el tron episcopal, el tapís de la 
creació, la bíblia, el breviari, el cartoral, la copa o calze, la invenció dels cos-
sos dels quatre sants màrtirs de Girona, la campana grossa, etc.—, cal esmen-
tar ací el treball de F. X. Altés i Aguiló citat supra, que té el mèrit d’haver 
reprès tot el dossier dels textos gironins referents al culte de sant Carlemany i 
d’haver esbrinat les relacions entre ells i amb altres textos carolins forans. De 
l’enquesta d’Altés a través de llegendaris, breviaris i consuetes medievals —
alguns ara perduts— i dels treballs dels editors i erudits moderns, en resul-
ta l’existència d’un corpus gironí d’escrits carolins constituït bàsicament per 
una Vita sancti Caroli magni, el Tractatus de captione Gerundae i una Legenda sanc-
ti Karoli Magni. D’aquesta darrera en «foren espigolades les frases que consti-
tueixen les lliçons abreujades per als breviaris, divulgades per les edicions de 
Villanueva i de l’España Sagrada».508 Les tres fonts, vinculades al cercle d’Ar-
nau de Mont-rodon, i els recursos a l’Aachener Vita Karoli, al Pseudo-Turpí i al 
Pseudo-Filomena tenen un paper en l’organització del culte gironí de Carle-
many.509 La Legenda i les lliçons de l’ofici litúrgic que en deriven és una reduc-
ció o abreviació del text del Tractatus de captione Gerundae que «és el relat caro-

507.  Cf. Odo de Gissey, Discours historique de la très ancienne dévotion a N. Dame du Puy 
et de plusieurs belles remarques concernantes particulièrement l’histoire des évesques du Velay, Lyon, L. 
Muguet 1620, 184 ss.

508.  F. X. Altés, o. c., 248.
509.  Cf. Schneegans, Die Quellen des sogennanten Pseudo-Philomena und des Officium von 

Gerona zu Ehren Karls des Grossen, Strasburg 1891, 54.
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lí primigeni confegit pel bisbe Arnau de Mont-rodon o bé pel seu entorn per 
justificar i documentar la festa gironina de sant Carlemany»,510 instituïda ofi-
cialment pel bisbe Arnau el 14 d’abril del 1345.511 A més de la Vita, del Trac-
tatus i de la Legenda, hi ha altres textos carolins de la mateixa òrbita gironina 
que seran examinats en estudiar els mss. 96, 125 i 126.

13. Microfilm 30.995.

V. Conclusió

1. Estat de conservació correcte, amb un cosit al f. 23. A partir del f. 28 
fins al final, fongs al marge inferior, amb forats als f. 32-34.

2. Datació: S. XIVex. 
3. Origen: Catedral de Girona.
4. Propietaris i procedència: ACG.

Ms. 19a

Guillem d’Ockham, Diàleg contra els heretges (frag.)

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 300 × 425.
b) Material: Fusta vista i mitja pell.

2. Llom de la mitja pell, de color marró clar, amb sanefes gravades.
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Plecs cosits entre ells i direc-

tament a les tapes mitjançant 4 nervis interns que en treuen altres tants a les 
tapes.

b) Descripció de les seccions; 1) buida; 2) en lletres daurades: Dialogi | G. 
Ockam | (Fragta.); 3) buida; 4) Saec. XV; 5) etiqueta de paper, blanca i quadra-
da, amb la cota actual del manuscrit: «ACG | Ms | 19a».

510.  Altés, ib. 
511.  Per al text del document cf. (A) còpia del registre episcopal: ADG, G-18, f. 196v-

197v; (B) una altra còpia: ADG, D-2, f. 74v-76v; (C) còpia del 1634: ADG, Fons incorporats, 
Monacals, Sant Feliu de Guíxols, n. 3, Liber privilegiorum minor, f. 8v-10v. Edició: Francesc 
Xavier Altés i Agulló, La institució de la festa de sant Carlemany a la Seu de Girona i els textos 
hagiogràfics del seu ofici litúrgic, dins «Miscel·lània Litúrgica Catalana», XVII (2009), 249-251.



3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: I + I, folis de paper modern.
c) Cobertes (folres) del mateix paper que els folis de guarda del principi i 

del final, amb els quals formen bifoli.
d) Talls sense particularitat.
e) Capçalera a dalt i a baix.
g) Llavis ben conservats.

4. Conclusió. Data. Enquadernació moderna (s. XX/2)

II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Paper i pergamí.
4. Folis: 43 f. 
5. Dimensions: 290 × 405 mm. 
6. Plecs: 1) Plec de 3 × 2, folis 1-6, sense reclam.
2) Plec de 7 × 2 (f. interior de pergamí), folis 7-20, sense reclam.
3) Plec de 3 × 2 (f. interior de pergamí), folis 21-26, sense reclam. 
4) Plec de 3 × 2, folis 27-32, sense reclam.
5) Plec coix, de 3 × 4, folis 33-39, sense reclam.
6) Plec de 2 × 2, folis 40-43.

8. Foliació del segle XX, contínua, en llapis i xifres aràbigues, al marge 
superior dret del recto dels folis.

9. Numeració de plecs amb signatura numèrica, de la qual només en sub-
sisteixen restes molt mutilades als f. 8, 11, 13, 39, 40.

10. Filigranes: a) F. 1, 7-43: Filigrana de la flor de lis, del tipus Briquet 
7259, documentada a Grenoble el 1344;

b) F. 3-5 filigrana de les muntanyes somades de creu, del tipus Briquet 
11673, documentada a Draguignan el 1372 i a Grenoble el 1374.

11. Forats: No n’hi ha.
12. Sistema de ratllat a la mina de plom tènue; primera línia escrita.

III. Contingut literari

1. Folis . F. 1ra, inc.: «(initio mutilus) ... non est paratus corrigi quia quili-
bet (?) errrans contra fidem debet esse paratus corrigi per doctrinam ecclesie, 
et aliter est pertinax reputandus».

F. 44vb, exp.: «... sanguinem justum ex quibus verbis colligitur quod iudas 
post prediccionem de Christo quem justum putauit non erronee sentit ... (fine 
mutilus)».

2. Identificació de l’autor i obra: Guillem d’Ockham, Dialorogum libri sep- 
tem adversos haereticos, fragment que comença al final del llibre cinquè de la 
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primera part (f. 4ra: Explicit liber quintus prime partis dialogorum [...] Incipit 
liber sextus) i arriba fins al llibre setè de la primera part (f. 27vb: Et sic est finis 
istius sexti libri prime partis dialogorum | Sequitur liber septimus prime partis dya-
logi Ocham). 

3. Altres manuscrits:
1) Ais de Provença, Bibliothèque Mijanes, ms. lat. 1463 (1329);512

2) Auxerre, Bibliothèque Municipale, ms. 252;513

3) Avinyó, ms. 324, f. 13-311 (s. XV);514

4) Basilea, Universitätsbibliothek, ms. A. VI. 5, f. 1-427;515

5) Basilea, Universitätsbibliothek, ms. B.VI.2;516 
6) Braunschweig, Stadtbibliothek, ms. cxlviii, f. 96-119;517

7) Cambrai, Bibliothèque Municipale, ms. lat. 286 (271);518 
8) Cesena, Biblioteca Comunale Malatestiana, Plut. XIX, dex., cod. 2, f. 

1-188;519

9) Dijon, Bibliothèque Municipale, ms. 340, f. 1-274;520

10) Escorial, Biblioteca privada de los PP. Agustinos, f. 1-175r;521

11) Florència, Biblioteca Medicea-Laurenziana, Santa Croce Plut. XXXVI, 
dext., cod. 11, f. 1-126;522

512.  Cf. CGMBPF-Dép. 45, 478; Baudry, I, 289.
513.  Cf. CGMBPF-Dép. 6, 87-88.
514.  Cf. CGMBPF-Dép. 27, 235-236; Baudry, I, 289.
515.  Cf. Martin Steinmann, Die Handschriften der Universitätsbibliothek Basel. Register aus 

den Abteilungen A I – A XI  und O, Basel 1982, 423.
516.  Cf. Gustav Meyer, Max Burckhardt und Martin Steinmann, Die mittelalterlichen 

Handschriften der Universitätsbibliothek Basel. Abteilung B.: Theologische Pergamenthandschriften. 
Band I, Basel 1960, 569-571.

517.  Cf. Heinrich Nentwig, Die Mittelalterlichen Handschriften in der Stadtbibliothek zu 
Braunschweig, Wolfenbüttel 1893, 132.

518.  Cf. CGMBPF-Dép. 17, 109; Baudry, I, 289.
519.  Cf. R. Zazeri, Sui codici e libri a stampa della Biblioteca Malatestiana di Cesena, Cese-

na 1887, 160-161; Baudry, I, 289;  AA VV, Catalogo dei manoscritti filosofici nelle biblioteche 
italiane. Volume 4. Cesena, Fabriano, Firenze, Gottaferrata, Parma, Firenze, Olschki 1982, n. 
29, p. 43-44; Albinia C. de la Mare, Lo scriptorium di Malatesta Novello, dins F. Lollini i 
Piero Lucchi (eds.), Libraria Domini: I manoscritti della Biblioteca Malatestiana: testi e decora-
zioni, Bolonya 1995, 60 i 92; Stefano Caroti, La biblioteca Malatestiana tra retorno all’antico e 
rinnovamento della cultura filosofica e scientifica, dins Loretta Righetti – Daniela Savoia (cur.), 
«Il dono di Malatesta novello. Atti del convegno. Cesena 21-23 marzo 2003», Cesena 2006, 
91-117.

520.  Cf. CGMBPF-Dép., 5, 92; Baudry, I, 289.
521.  Cf. J. M. Ozaeta, Códice de los diálogos de Ockham en la biblioteca privada de los PP. 

Agustinos del Escorial, dins «Ciudad de Dios», 189 (1976), 493-512; O. Kristeller, IV, 502.
522.   Cf. A. M. Bandini, IV, 716-717.



12) Frankfurt am Main, Stadt- und Universitätsbibliothek, ms. lat. quart. 
4, f. 13-238;523

13) Giessen, Universitätsbibliothek, ms. 733, f. 107-111 i 150-155 (a. 
1453-1454);524

14) Klosterneuburg, Bibliothek des Augustiner-Chorherrenstiftes, CCl 
331, f. 355-365;

15) Colònia, Stadtarchiv, ms. GB fº 76, f. 1-297 (ca. 1470);525 
16) Lisboa, Arquivo Nacional da Torre do Pombo, ms. 444 (s. XV); 526

17-19) Londres, British Library, ms. Royal 7b F. XII, f. 2-237 (s. XV); 527 
ms. Addit. 33,243, f. 1-259 (s. XV);528 ms. Harleian 33, f. 1-168;529

20) Londres, Lambeth Palace Library, ms. 168;530

21) Lovaina, Fakulteit Godgeleerdheit, ms. Gran Seminaire, cod. 17;531

22) Nàpols, Biblioteca Nazionale Vittorio Emmanuele III, ms. VII. C.31, 
f. 1-129;532

23) Oxford, Saint John’s College, ms. LXIX, f. 8-293;533 
24) Pàdua, Biblioteca Antoniana, ms. 197, f. 1-155;534

25) París, BnF, ms. lat. 3657, f. 1-208;535 

523.  Cf. Baudry, I, 289; O. Kristeller, III, 528; Karin Bredehorn i Gerhardt Powitz, 
Kataloge der Stadt- und Universitätsbibliothek Frankfurt amb Main. Band 4. III. Die Mittelalterlichen 
Handschriften der Gruppe Manuscripta Latina, Frankfurt, V. Klostermann 1979, 7-9.

524.  Cf. Wolfgang Georg Bayerer, Handschriftenkatalogue der Universitätsbibliothek Gies-
sen. 4. Die Handschriften des ehem. Fraterherrenstifts St. Markus zu Butzbach. Teil I: Handschriften 
aus der Nummerfolge Hs 42 – Hs 760, Wiesbaden 1980, 138-140.

525.  Cf. Joachim Vennebusch, Die theologischen Handschriften des Stadtarchivs Köln, Köln-
Wien 1976, 59-61; Finger et al., II, 960-961. 

526.  Cf. O. Kristeller, IV, 457; 
527.  Cf. G. F. Warner and Julius P. Gilson, British Museum. Catalogue of Western 

Manusripts in the Old Royal and King’s Collections. Volume I, Oxford University Press 1921, 205; 
Baudry, I, 289.

528.  Cf. Additions 1882-1887, Londres 1889, 281-282; Baudry, I, 289; O. Kristeller, 
Iter Italicum, IV, 80.

529.  Cf. A Catalogue of the Harleian Manuscripts in the British Museum, I, The House of Com-
mons 1808, 4; Baudry, I, 289; Duke Humfrey and English Humanism in the Fiftheenth Century. 
Bodleian Exhibition Catalogue, Oxford 1970, p. 2, n. 2;  O. Kristeller, Iter Italicum, IV, 146.

530.  Cf. Montague Rhodes James i Claude Jenkins, A Descriptive Catalogue of the Manu-
scripts in the Library of Lambeth Palace, Cambridge 1930-1932, 265.

531.  Cf. Jan Ballweg, John Kilcullen, Volker Leppin, John Scott, William of  
Ockham, Dialogus: Part 2; Part 3, Tract. 1 (Auctores Britannici Medii Aevi 20), Britisch Acad-
emy 2001.

532.  Cf. Baudry, I, 289; O. Kristeller, Iter Italicum, I, 403; Cesare Cenci, Manoscritti 
francescani della Biblioteca Nazionale di Napoli, I, 1971.

533.  Cf. O. Coxe, Catalogus Codicum Manuscriptorum qui in collegiis aulisque Oxoniensibus 
hodie asservantur, II, 1852, ad locum; Baudry, I, 289.

534.  P. M. Antonio Maria Iosa, I Codici manoscriti della Biblioteca Antoniana di Padova, 
Pàdua 1886, 156; Baudry, I, 289; G. Abbate i Giovanni Luisetto,  Codici e manoscritti della 
Biblioteca Antoniana, Vicenza 1975, 219-220.

535.  Cf. Lauer, VI, 468-469; Baudry, I, 288.
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26) Ib., ms. lat. 14313;536

27) Ib., ms. lat. 14619;537 
28) Ib., ms. lat. 15881;538 
29) París, Bibliothèque de l’Arsenal, ms. lat. 517, f. 17-303;539

30) París, Bibliothèque Mazarine, ms. 3522, f. 149-310;540

31) París, Bibliothèque de la Sorbonne, ms. Univ. 226, f. 1-168;541

32) Regensburg, Bischöfliche Zentralbibliothek, ms. frag. I.13.16;542

33) Roma, BAV, ms. vat. lat. 4001, f. 1-187;543

34) Ib., ms. vat. lat. 4096, f. 1-178;544 
35) Ib., ms. vat. lat. 4097, f. 1-160;545 
36) Ib., ms. vat. lat. 4098, f. 1-132 (III, trat. 2);546

37) Ib., ms. vat. lat. 4115, f. 27-133;547

38) Ib., ms. vat. lat. 7196, f. 2-162;548

39) Ib., ms Reg. lat. 370, f. 1-188;549

40) Salamanca, BU, ms. 1971, f. 3-276;550

41) Tolosa del Llenguadoc, Bibliothèque Municipale, ms. 221, f. 1-
218;551

42) Trento, Biblioteca Comunale, ms. W 768 (Arx.);552

536.  Cf. Léopold Delisle, Inventaire des manuscrits latins de Saint-Victor conservés à la Biblio
thèque Impériale sous les numéros 14232-15175, dins « Bibliothèque de l’École des Chartes», 30 
(1869), 5; Baudry, I, 288.

537.  Cf. L. Delisle, o. c., 31.
538.  Cf. L. Delisle, Inventaire des manuscrits latins de la Sorbonne conservées á la Bibliothèque 

Impériale sous les numéros 15176-16718 du fonds latin, dins «Bibliothèque de l’École des Char-
tes», 321 (1870), 27; Baudry, I, 288.

539.  Cf. CGMBPF-Paris. Bibliothèque de l’Arsenal, I, 366; Baudry, I, 288.
540.  Cf. A. Molinier, Catalogue des manuscrits de la bibiothèque Mazarine, III, París, Plon 

1890, 120.
541.  Cf. CGMBPF – Université de París, 68-69; Baudry, I, 289. 
542.  Cf. Fragmente der Bischöflichen Zentralbibliothek Regensburg. Noch liturgische Fragmente, 

dins Benedikt Konrad Vollmann, Theologische Abhandlungen und Varia.
543.  Cf. R. Scholz, Unbekannte Kirchenpolitische Streitschriften aus der Zeit Ludwigs des 

Bayern (1327-1354), Roma 1911, 14; Baudry, I, 289.
544.  Cf. Iid., ib.;  O. Kristeller, Iter Italicum, II, 325; G. J. Etzkorn, Iter Vaticanum 

Franciscanum, Leiden-New York 1996, 87-88.
545.  Cf. Scholz, ib.; Baudry, I, 289; O. Kristeller, ib.; Etzkorn, 88-89.
546.  Cf. Scholz, 144; Baudry, I, 289;  O. Kristeller, ib.; Etzkorn, 89.
547.  Cf. Scholz, ib.; Baudry, I, 289.
548.  Cf. Scholz, ib; Baudry, I, 289;  Etzkorn, 211.
549.  Cf. A. Wilmart, Codices Reginenses Latini,II, 358-361; Baudry, I, 289. 
550.  Cf. O. Kristeller, IV, 600; Óscar Lilao Franca – Carmen  Castrillo González 

et al., Catálogo de manuscritos de la Biblioteca Universitaria de Salamanca. II. Manuscritos 1680-
2777, Salamanca 2002, 300. 

551.  Cf. CMBPD, VII, 140-141; Baudry, I, 289.
552.  Cf. «Archiv» VI, 131, n. 1; A. Cetto, dins «Studi Trentini di Scienze Storiche», 37 

(1958), 497, n. 43; O. Kristeller, Iter Italicum, II, 192; III, 56; VI, 232; Provincia Autono-



43) Venècia, BN Marciana, ms. IV 70;553

44) Weimar, Herzogin Anna Amalia Bibliothek, ms. 4º 23, f. 2-214 (a. 
1340-1345).554 

Fragments:

45-47) Basilea, Universitätsbibliothek, mss. A VI 5, f. 2r; ms. A VI 5, f. 
350r; ms. A VI 5, f. 380r; 555

48) Bremen, Staats- und Universitätsbibliothek, ms. 35, f. 176v 
(s. XIV);556

49) Salamanca, BU, ms. 81, f. 282v-284r;557 

4. Catàlegs i bibliografia: http://www.britac.ac.uk/pubs/dialogus/sigla.
html#We (Stand 27.10.2006); 

W. Mulder, Guillermi Ockham tractatus de imperatorum et pontificum potestate, 
dins «Archivum Franciscanum Historicum», 16 (1923); 17 (1924); 

C. Kenneth Brampton, The De Imperatorum et Pontificum potestate of Wil-
liam of Ockham, Oxford 1927; 

Léon Baudry, Guillaume d’Occam. Sa vie, ses oeuvres, ses idées sociales et políti-
ques. Tome I. L’home et les oeuvres, París, Vrin 1949, 159-163; 

A. S. McGrade, The Political Thought of William of Ockam, Personal and Ins-
titutional Principles, London 1974; 

Marino Damiata, Guglielmo d’Ockham: povertà e potere. II. Il potere come servi-
zio. Dal Principatus dominativus al Principatus ministrativus, Firenze 1979;

Jürgen Miethke, Ein neues Selbstzeugnis Ockhams zu seinem Dialogus, dins 
Anne Hudson – Michael Wilks (cur.), From Ockham to Wiclyf. Papers presen-
ted at a Conference Held at the Queens College. Oxford April 15-19, 1985, Oxford 
1987, 119-130; 

– Wilhelm von Ockham. Dialogus. Auszüge zur politischen Theorie. Ausgewählt, 
übersetzt und mit einem Nachwort versehen, Darmstadt 1992, X-276 p.; 

ma di Trento. Assessorato Attività Culturali, Restauri ed Acquisitioni 1973-1978, Trento 1978, 
247-248. 

553.  Cf. Joseph Valentinelli, Bibliotheca Manuscripta ad S. Marci Venetiarum. Codices 
Manuscripti Latini, II, Venècia 1869, 45-79; Baudry, I, 289.

554.  Cf. Miethke, De potestate papae, p. 278, n. 870;  Matthias Eifler, Klassik Stiftung 
Weimar Herzogin. Anna Amalia Bibliothek. Die lateinischen  Handschriften bis 1600. Band 2. Quart-
handschriften (Q), Wiesbaden 2012, 56-59. 

555.  Cf. Baudry, I, 289; Martin Steinmann, Die Handschriften der Universitätsbibliothek  
Basel. Register zu den Abteilungen AI – XI und O, Basel 1982, 423.

556.  Cf. H. S. Offler (ed.), Guillelmi de Ockham Opera Politica, I, Manchester 1974, 27; 
Irene Stahl, Katalog der Mittelalterlichen Handschriften der Staats- und Universitätsbibliothek Bre-
men, Wiesbaden 2004, 130-133.

557.  Cf. Óscar Lilao Franca – Carmen Castrillo González et al., Catálogo de manuscri-
tos de la Biblioteca Universitaria de Salamanca, I, Manuscritos 1-1679bis, Salamanca 1997, 81-86.
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– Wilhelm von Ockham. Texte zur politischen Theorie. Excerpte aus dem «Dia-
logus» lateinisch/deutsch, Stuttgart 1995, 400 p.; ib., 2013, amb bibliografia 
posada al dia;

Emma Catarci Masini, «Non est mulier a generali concilio excludenda». Una 
ecclesiologia femminile nel «Dialogus» e nell’«Epistola ad fratres minores» di Gugliel-
mo di Ockham, dins Maria Teresa Guerra Medici (cur.), «Orientamenti civili-
stici e canonistici sulla condizione della donna», Napoli, Edizioni Scientifiche 
Italiane 1996, 115-137 (aparegut també dins «Il Pensiere Politico. Rivista di 
storia delle idee politiche e sociali», 29 [1996], 3-23);

Roberto Lambertini – Costantino Marmo – Andrea Tabarroni, «Virtus 
verborum»: linguaggio e interpetazione nel «Dialogus» di Guglielmo di Ockham, dins 
Alain de Libera – Alain Galonnier – Gilbert Dahan – Abdelali Elamra-
ni-Jamal (cur.) «Langages et philosophie. Hommage à Jean Jolivet», París, 
Vrin 1997, 221-236;

George D. Knysh, Fragments of Ockham Hermeneutics, Winnipeg 1997, 165 
p.;

John Kilcullen, The Political Writings, dins Paul Vincent Spade (cur.), 
«The Cambridge Companion to Ockham», Cambridge – New York 1999, 
302-325;

Roberto Lambertini, Governo ideale e riflessione politica dei frati mendican-
ti nella prima metà del Trecento, dins «Etica e politica. Le teorie dei frati men-
dicanti nel Due e Trecento. Atti del XXVI Convegno Internazionale, Assisi. 
15-17 ottobre 1998», Spoleto 1999, 233-277;

Dirk Lüddecke, «Veritas exagitata». Überlegungen zu Ockhams politischer 
Lehre und iherer Darbietung im «Dialogus», dins Klaus Jacobi (cur.), «Ges-
präche lesen. Philosophische Dialoge im Mittelalter», Tübingen 1999, 323-
347; 

David Edward Luscombe, William of Ockham and the Michaelists on Robert 
Grosseteste and Denis the Areopagite, dins Peter Biller-Barrie Dobson (cur.), 
«The Medieval Church: University, Heresy and the Religious Life. Essays in 
honour of Gordon Leff», Woodbridge 1999, 93-109;

Roberto Lambertini, Da Egidio Romano a Giovanni da Parigi, da Dante 
a Marsilio: fautori e oppositori della teocrazia papale agli inizi del Trecento, dins 
Alberto Andreatta – Artemio Enzo Baldini – Carlo Dolcini – Gianfran-
co Pasquino (cur.), «Il pensiero politico. Idee, teorie, dottrine», I, Torino 
1999, 209-254;

Takashi Shogimen, From Disobedience to Toleration: William of Ockham and 
the Medieval Discourse on Fraternal Correction, dins «Journal of Eclesiastical 
Story», 52 (2001), 599-622; 

Volker Leppin, Vom Sinn des Jüngsten Gerichts. Beobachtungen zur Lehre von 
der «visio» bei Johannes XXII. und Ockham, dins Jan A. Aersten – Martin Pic-
kavé (cur.), «Ende und Vollendung. Eschatologische Pespektiven in Mittelal-
ter», Berlin-New York 2002, 705-717; 



Isabelle Mandrella, Das Isaak-Opfer. Historich-systematische Untersuchung 
zur Rationalität und Wandelbarkeit des Naturrechts in der mittelalterlichen Lehre 
von natürlichen Gesetz, Münster 2002, 331 p.;

Volker Leppin, Wilhelm von Ockham Gelehrter, Streiter, Bettelmönch, Darms-
tadt 2003, IX-309 p.;

John Scott, William of Ockham and the Lawyers Revisited, dins Rodney Mal-
colm Thomson – Constant J. Mews – Cary J. Nederman (cur.), «Retho-
ric and Renewal in the Latin West 1100-1540. Essays in honour of John O. 
Ward», Turnhout, Brepols 2003, 169-182;

Jürgen Miethke, Herrscherliche Gewalt und Gewaltsamer Widersand in der 
politischen Theorie Wilhelms von Ockham, dins Günther Mensching (cur.), 
«Gewalt und ihre Legitimation im Mittelalter. Symposium des Philosophi-
schen Seminars der Universität Hannover vom 26.-28. Februar 2002», Würz-
burg 2003, 266-285;

– La teoría política y la universidad en el siglo XV, dins «Patristica e Medie-
valia», 25 (2004), 3-24; 

– Ai confini del potere. Il dibattito sulla potestas papale da Tommaso d’Aquino a 
Guglielmo d’Ockham, Padova 2005, XVII-384 p;

– Selbstbewusstsein und Freiheit in der politishcen Theorie der Scholastik, dins 
Günther Mensching (cur.), «Selbsbewusstsein und Person im Mittelalter. 
Symposium des Philosophischen Seminar der Universität Hannover vom 24. 
bis 26. Februar 2004» Würzburg 2005, 153-17; 

Eckhard Homann, Reflexivität versus unmittelbare Erkenntnis. Überlegungen 
zum Begriff der «utilitas evidens» bei Wilhelm von Ockham, dins ib., 239-247; 

Mirko Breitenstein, «Vos enim in libertatem vocati estis». Beobachtungen zur 
Konzeption politischer Freiheit im «Dialogus» des Wilhelm von Ockham, dins Rein-
hardt Butz – Jörg Oberste (cur.), «Studia monastica. Beiträge zum klöster-
lichen Leben im christlichen Abendland während des Mittelalters. Gert Mel-
ville zum 60. Geburtstag», Münster 2004, 151-170; 

Takashi Shogimen, Defending Cristian Fellowship: William of Ockham and 
the Crisis of the Medieval Church, dins «History of Political Thought», 26 
(2005), 607-624;

Jürgen Goldstein, Die Wiederentdeckung der politischen Philosopohie in  
Ockhams «Dialogus», dins Martin Fürchtegott Meyer (cur.), «Zur Geschichte 
des Dialogs: philosophische Positionen von Sokrates bis Habermas», Darm-
stadt 2006, 91-102; 

Alessandro Ghisalberti – Franco Todescan – Laura Zanolli, Gugliel-
mo di Ockham, Padova 2007, X-360 p.;

Concetto Marcello, La critica alla teocrazia nel «Dialogus» di Guglielmo di 
Ockham, dins Alessandro Musco (cur.), Giuliana Musotto – Luca Parisoli 
(adiuv.), «I francescani e la politica. Atti del Convegno Internazionale di Stu-
dio. Palermo, 3-7 dicembre 2002», Palermo 2007, 671-682; 

Jürgen Miethke, La Donazione di Costantino e la controversia pubblicistica 
tra papa e imperatore nel XIV secolo (traducció de Rosella Martini), dins Giorgio 
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Bonamente – Giorgio Cracco – Klaus Rosen, «Costantino il Grande tra 
medioevo ed età moderna», Bologna 2008, 51-79;

– Politiktheorie im Mittelalter. Von Thomas von Aquin bis Wilhelm von Ockham, 
Tübingen 2008, XIV-351 p.;

– Ein Fürstenspiegel für den Kaiser in der «Tertia pars» des «Dialogus» Wilhelms  
von Ockham, dins Franz Joseph Felten –Annette Kehnel – Stephan Wein-
furter, «Institution und Charisma. Festschrift für Gert Melville zum 65 
Geburtstag», Köln 2009, 215-229;

Esteban Peña Eguren, La filosofia política de Guillermo de Ockham en el 
«Dialogus III»: Relación entre Iglesia y Estado, dins Pedro Roche Arnas (cur.), 
«El pensamiento político en la Edad Media», Madrid 2010, 169-190;

Jürgen Miethke, «Dominium», «ius», und «lex» in der politischen Theorie 
Wilhelms von Ockham, dins Alexander Fidora – Matthias Lutz-Bachman – 
Andreas Wagner (cur.), «Lex und Ius. Beiträge zur Begründung der Recht in 
der Philosophie des Mittelalters und der Frühen Neuzeit. Lex and Ius. Essays 
on the Foundation of Law in Medieval and Early Modern Philosophy. Konfe-
renz in Dezember 2007 an der Johann Wolgang von Goethe-Universität in 
Frankfurt amb Main», Sttugart-Bad Cannstadt 2010, 241-269;

– Ockham und die Kanonisten. Ein Beispiel der Streits der Fakultäten um politik
theoretische Kompetenz im 14. Jahrhundert, dins «Zeitschrift der Savigny-Stif-
tung für Rechtsgeschichte. Kanonistische Abteilung», 97 (2011), 390-399;

Alessandro Salerno, Verità cristiana e istituzioni ecclesiastiche nel «Dialogus» 
di Guglielmo d’Ockham, dins «Studia Humanitatis. Saggi in honore di Roberto 
Osculati», Roma 2011, 215-225;

Matthew Webb Levering, Ockham and the Papacy, dins Kent Emery jr. 
– Rusell L. Friedman – Andreas Speer (cur.), Maxime Maugière (adiv.), 
«Philosophy and Theology in the Long Middle Ages. A Tribute to Stephen F. 
Brown», Leiden-Boston 2011, 749-780;

Karl Ubl, Der Gelehrte bei Marsilius von Padua und Wilhelm von Ockham. Zur 
Abgrenzung von politischer und gelerhtrer Autorität in der Philosophie des 14. Jahr-
hunderts, dins «Mittelalter», 17, 2 (2012), 16-33; 

Günther Mensching, Zum problem des kollectiven Willens bei Wilhelm  
Ockham, dins Günther Mensching, Alia Mensching-Estakhr, «Radix 
totius libertatis». Zum Verhältnis von Willen und Vernunft in der mittelal-
terlichen Philosophie. 4 Hannoveranner Symposium zur Philosophie des Mit-
telalters. Leibniz Universität vom Hannover vom 26. bis 28. Februar 2008», 
Würzburg 2011, 183-193; 

Isabelle Mandrella, «Pro ratione voluntas? Herrscherwille und Gesetz im 
Voluntarismus des Mittallaters», dins ib., 319-233; 

James Greenaway, The Differentiation of Authority. The Medieval Turn 
toward Existence, Wahington 2012, VIII-309 p., específicament p. 237-258;

Jürgen Miethke, Politische Theorie in lateinischen und volkssprachlichen Dia-
logen des 14. Jahrhunderts. Publikum und Funktion der Texte, dins «Mittellatei-
nisches Jahrbuch», 48 (2013), 239-259;



Manuel Méndez Alonso, Natural Liberty and Transference of Sovereignity in 
William of Ockham, dins «Revista Española de Filosofía Medieval», 20 (2013), 
57-67;

Mads Langballe Jensen, By Convention or by Nature. Malanchton’s Criti-
cism on Late Medieval Ockhamist Political Thought in the «Commentarii in aliquot 
Politicos libros Aristotelis», dins «History of Political Thought», 35 (2014), 1-
28;

Cristina Salanitri, Scienza morale e teoria del diritto naturale in Guglielmo 
d’Ockham, Novara 2014, 219 p.;

Takashi Shogimen, Ockham, almain and the Idea of Heresy, dins Caren 
Bollermann – Thomas M. Izbicki – Cary Nederman, «Religion, Power 
and Resistence from the Eleven to the Sixteennth Centuries. Playing the 
Heresy Card», Basingstoke-New York 2014, 153-170;

Jürgen Miethke (trad.), Wilhelm von Ockham. De potestate papae et cleri. III.
I Dialogus. Die Amstvollmacht von Papst und Klerus. III. I Dialogus. Lateinisch-
Deutsch, Freiburg i.Br.-Basel-Wien 2015, 2 vols., 735 p.;

Alessandro Salerno (trad.), Guglielmo di Ockham, Dialogo sul papa ereti-
co, Milano 2015;

Jürgen Miethke, Ockhams Kritik an Marsilius von Padua: Die Steellung des 
Papstes in der Kirche und Welt nach dem letzten Teil des «Dialogus», Celia López 
Alcalde – Josep Puig Montada –Pedro Roche Arnas (cur.), «Legitima-
tion of Political Power in Medieval Thought. Acts of the XIX Annual Collo-
quim of the Société Internationale pour l’étude de la philosophie médiévale. 
Alcalá 18th-20th September 2013», Turnhout, Brepols 2018, 253-280;

Jürgen Miethke, «Quamvis essent plures apostolici» - Eine Mehrzahl von Päp-
sten gleichzeitig ohne den Makel eines Schismas in Ockhams «Dialogus», dins Chri-
stian Jaser – Harald Müller – Thomas Woelki (cur.), «Eleganz und Per-
formanz. Von Rednern, Humanisten und Konzilsvätern. Johannes Helmrath 
zum 65. Geburtstag», Wien-Köln-Weimar, Böhlau 2018, 171-193;

José Antônio de Camargo Rodrigues de Souza, Guilherme de Ockham O. 
Min. O Concílio Geral e o papel dos leigos, homens e mulheres, dins Marco Forli-
vesi – Mario Longo – Giuseppe Micheli (cur.), «La filosofia e la sua storia. 
Studi in onore di Gregorio Piaia», I, Padova 2017, 157-181;

José Antônio de Camargo Rodrigues de Souza, Revisitando «I Dialo-
gus V», capitulos 14-22, dins «Revista Española de Filosofía Medieval», 23 
(2016), 31-54; 

Kati Ihnat (trad.), «Magnificamus te, Domina»: Visigothic Roots of an Early 
Marian Prayer, dins «Journal of Early Christian Studies», 27 (2019), 271-
301;

Jürgen Miethke (trad.), Wihelm von Ockham, De iuribus Romani impe-
rii, III. 2 Dialogus. Das Recht von Kaiser und Reich, III. 2 Dialogus. Lateinisch-
Deutsch, Freiburg-Berlin-Wien 2020, II vols., 828 mp.;

5. Edicions: París, 1476; Lovaina 1481; Lió 1494 (1a i 2a part); Lió 
1495 (3a part); Melchior Goldast, Monarchia sancti Romani Imperii, Band 2, 
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Frankfurt 1614 (Reprints: Torí, Monumenta politica et philosophica rariora, Se- 
ries 1, Nr, 1; Graz 1960, 398-739); John Kilkullen, John Scott, Jan Ball-
weg, Volker Leppin, Dialogus inter magistrum et discipulum de imperatorum 
et pontificum potestate. Dialogus Part 2. Part 3, Tract. 1, Oxford 2011, xxvi-
371 p., també consultable a http://www.thebritishacademy.af.uk/pubs/dia-
logus/ockdial.html; cf. també George Knysh, Volker Leppin, John Scott, 
http://www.britac.ac.uk/pubS/dialogus/ i d’Ulrich Harsch: http://www.
fh-augsburg.de/~harsch/augustana.html; Semih Heinen – Karl Ulb (ed.), 
William of Ockham. Dialogus Part 3. Tract. 2, Oxford 2020, LXX-360 p.; 
John Kilkullen, John Scott, «Dialogus» Part 1, Books 1-5, Oxford 2020, 
XXXIII-367 p.;

6. Contingut:
F. 1ra: [... Liber 5 ...].
F. 3ra: ... Lib. 6 prima pars
F. 7ra: ... Lib. 6, pars 2.
F. 13ra: Lib. 6 pars 3.
F. 18rb: Lib. VI pars IIII.
F. 21ra: ... Lib. 6, pars 6 ...
F. 22ra: ... Lib. 5 pars 6 ...
F. 23ra: ... Lib. 6 pars 6 ...
F. 28ra: ... Lib. VII.
F. 30ra: Lib. VII pars II.
F. 32rb: Lib. VII pars III.
F. 34vb: Lib. VII pars IIII.
F. 37ra: Lib. VII pars V.

IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: 210 × 325, a dos corondells, de 59/65/69/71 línies 
constatades. Impaginació del f. 2r: 35 + 87 + 29 + 95 + 43.

2. Tipus de ratllat: Grafit molt tènue marcant amb quatre línies verticals i 
dues d’horitzontals els dos corondells i l’intercolumni central. UR variable.

3. Tipus de lletra i mans: Escriptura gòtica librària ràpida, molt llegible, 
de principi del segle XV.

5. Decoració: No en té, però la mà que anota als marges ha afegit un títol 
corrent al capdamunt dels folis, identificant el llibre i el capítol de l’obra (amb 
salts i errors). 

6. Notes: Anotacions cursives de mans del segle XV a gairebé tots els 
folis. 

9. Copistes: Dos, que s’alternen al llarg del volum. Un escriu amb lletra 
més formada (folis 1, 2, 27-35, 37-43). L’altre amb lletra també acurada, però 
més cursiva. La mà de lletra formada escriu columnes de 69 o 72 línies. La mà 
cursiva de 59 a 62 línies.



10. Revisions i correccions: Al foli 36r, presenta una nota de cinc línies, 
amb lletra cursiva de mòdul molt petit.

11. Antigues signatures: Olim: Ant1 I-II-17; Morera 19; Bohigas 1 i I-
II-17.

12. Notícies històriques: Antigament relligat amb el ms 19b.
13. Microfilm 30.994.

V. Conclusió

1. Estat de conservació en general bo, amb algun plec a punt de descosir-
se i amb alguns folis esquinçats.

2. Datació: Segle XV. 
3. Origen probablement francès.
4. Propietaris i procedència: ACG.

Ms. 19b

Nicolas Donin, Extractes del Talmud

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 300 × 420
b) Material: Pasta recoberta de pergamí de color clar. 

2. Llom de la mateixa pell.
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plecs són cosits entre ells 

i directament a les tapes mitjançant cinc nervis interns que en treuen altres 
tants d’externs.

b) Descripció de les seccions: 1) buida; 2) en tinta negra: Excerpta | e | Tal-
mud; 3), 4) i 5) buides; 6) etiqueta de paper, blanca i quadrada, amb la cota 
actual del manuscrit: «ACG | Ms | 19b». 

3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: Dos bifolis moderns de protecció al prin-

cipi i al final, de paper verjurat i amb filigrana [i]ngres.
c) Cobertes (folres): Són els folis [1] i [4] dels dos bifolis acabats d’esmen-

tar.
d) Talls sense particularitat.
e) Capçalera i capçada a dalt i a baix.
g) Llavis ben conservats.
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4. Conclusió. Data. Enquadernació moderna (s. XX/2)

II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Paper i pergamí.
3. Folis: 38 (f. 44-81) 
4. Dimensions: 290 × 405.
5. Plecs: 1) Plec de 5 × 2 (bifoli interior de pergamí), f 1-10 [44-53]
2) Plec de 7 × 2 (bifoli interior de pergamí), f. 11-24 [54-67] (plec des-

ordenat).
3) Plec de 7 × 2 (bifoli interior de pergamí), f. 25-38 [68-81].

Falten com a mínim folis entre el f. 10 [53] i 11 [54]. A més a més, els 
tituli correntes manifesten un desordre intern cert: 

a) Iª pars, f. 1 (44) – 6 (49);
b) IIª pars, f. 7 (50) – 8 (51);
c) tertia pars, f. 9 (52);
d) quarta pars, f. 10 (53);
e) vi pars, f. 11 (54) – 15 (58);
f) vii pars, f. 16 (59) – 18 (61);
g) viii pars, f. 19 (62) – 20 (63);
h) vi pars, f. 21 (64);
i) viii et ix pars, f. 22 (65);
j) secundi libri Iª pars, f. 23 (66);
k) secundi libri pars IIª, f. 24 (67);
l) libri II pars IIIª, f. 25 (68) – 27rb (70rb);
m) libri II pars IIIIª, f. 27rb (70rb) – 28 (71);
n) libri II pars V, f. 29 (72) – 30 (73);
o) libri II vi pars, f. 31 (74) – 36ra (79ra);
p) libri II pars vii, f. 36ra (79ra) – 38rb (81rb);
q) libri II pars viii, f. 38rb (81rb).

8. Foliació: Hi ha dues foliacions. La més vella va del f. 44 al f. 81. [La més 
recent, posada quan el ms. fou descompartit, va del f. 1 al 38.

9. Numeració de plecs: Es veuen signatures numèriques de plec als f. 1-4 
[44-47], 13 [56], 16-17 [59-60], 28 [71], 30-31 [73-74].

10. Filigrana de la flor de lis, del tipus Briquet 7259, documentada a Gre-
noble el 1344.

11. Forats: En els folis de pergamí es veuen perfectament els forats del rat-
llat a punta seca.

12. Sistema de ratllat: <>>< en els folis en pergamí.



III. Contingut literari

1. Folis . F. 1ra, inc.: (initio mutilus) «... mundicia quia rab hydda maledice-
bat illi qui querebat aquam in tempore legendi Synay. Infernus et os [in marg] 
uulue [fin marg] comparantur sibi mutuo ...».

F. 81vb, exp.: (final del text) «Et iste dicit quod per hoc est quia multa sunt 
ibi difficilia et obscura que aliter intelligi non posunt pro Talmud / Hec est 
quedam pars nominum magistrorum ex quorum dictis et stultiis compilati 
sunt libri qui Talmud et documentum appellantur». [Segueix una taula de tots 
els rabins extractats].

2. Identificació de l’autor i obra: Nicholas Donin († 1287), De articulis lit
terarum Papae (1238/39).

3. Altres manuscrits: 
1) París, BnF, ms. lat. 16558, f. 1ra-4vb, 5ra-96ra, 97ra(1)-238vb([141]) 

(s. XIIImed);558 
2) Wroclaw, Biblioteka Uniwersytecka we Wroclawiu, ms. I Q 134 a  

(s. XIII).559

3-5) Florència, Biblioteca Nazionale Centrale, ms. Magl. II-I-7 (a. 1177); 
ms. Magl. II-I-8 (s. XIII); ms. Magl. II-I-9.560

6) Schaffhausen, Stadtbibliothek, ms. Min. 71, f. 60-153 (s. XIII-
XIV).561

558.  Cf. Cf. J. Échard, Sancti Thomae summa suo auctori vindicata sive de V. F. Vicentii Bello-
vacensis scriptis dissertatio, Paris 1708, 572-600; Léopold Delisle, Inventaire des manuscrits latins 
de la Sorbonne conservés à la Bibliothèque Impériale sous les numéros 15176-16718 du fonds latin, 
dins «Biblothèque de l’École des Chartes», 31 (1870), 150; I. Loeb, La controverse de 1240 
sur le Talmud, dins «Revue des études juives», I (1880), 248-249, 259-260;  G. Dahan, Les 
traductions latines de Thibaud de Sézanne, dins Gilbert Dahan – Élie Nicolas (eds.), Le brûlement 
du Talmud à Paris 1242-1244, París, Les Éditions du Cerf 1999, 118-120; Óscar de la Cruz 
Palma, El estado textual de las Extractiones de Talmud en el BnF ms. lat. 16558, dins Ulisse 
Cecini – Eulàlia Vernet i Pons (eds.), Studies on the Latin Talmud, Bellaterra, UAB 2017, 
23-42; Extractiones, lxiii-lxvii; Ulisse Cecini, Oscar de la  Cruz Palma i Eulàlia Vernet, 
Observacions sobre la tracucció llatina del Talmud, dins «Tamid», 11 (2015), 73-97.

559.  Cf. J. Klapper, Ein Florilegium Talmudicum des 13. Jahrhunderts, dins «Literaturwis-
senschaftliches Jahrbuch der Görres-Gesellschaft», 1 (1926), 3-23; Extractiones, lxvii.

560.  Cf. G. Mazzatinti, Inventario dei manoscritti delle biblioteche d’Italia, VIII, 15; David 
Castelli, Catalogo dei codici ebraici Magliabechiani e Riccardiani di Firenze, dins «Giornale della 
Società Asiatica Italiana», 15 (1902), 171; Malachi Beit Arié – Colette Sirat – Mordechai 
Glatzer, Florence, Bibliothèque Nationale II-I-7, dins Codices Hebraicis litteris exarati quo tem-
pore scripti fuerint exhibentes, vol. IV, Brepols 2006, 46-61; Ulisse Cecini, The Extractiones de 
Talmud and their Relationship o the Hebrew Talmud Manuscripts of the Biblioteca Nazionale Centrale 
of Florence (MS Magl. Coll. II.I.7, 8 and 9), dins «Sefarad», 77/1 (2017), 91-115; Extractiones, 
lxvii-lxix.

561.  Cf. Rudolf Gamper – Gaby Knoch-Mund – Marlis Stähli, Die mittelalterlichen 
Handschriften der Ministerialbibliothek Schaffhausen, Dietikon-Zürich 1994, 176-177; Gorge 
K. Hasselhoff, Fragment eines lateinischen Talmuds, dins Dorothea Weltecke – Mareike 
Hartmann (eds.), Zu Gast bei Juden. Leben in der mittelalterlichen Stadt; Begleitband zur Auste-
llung, Konstanz 2017, 197-198; Extractiones, lxix-lxx.
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7) Carpentras, Bibliothèque Inguimbertine, ms. 153, f. 67vb-71ra 
(XIV);562 

8) Berlin, Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz, ms. theol. lat. F. 306 
(a. 1437).563 

9) París, Bibliothèque Mazarine, ms. 1115, f. 390b-401b (XVII), còpia 
descripta.564

Fragment:

10) Stuttgart, Hauptstadtarchiv, ms. SSG Maulbronner frag., f. 1rv.565 

4. Catàlegs i bibliografia:
Isidore Loeb, La controverse de 1240 sur le Talmud, dins «Revue des études 

juives», 1 (1880), 247-260; 2 (1881), 248-276; 3 (1881), 39-57;
Salomon Grayzel, The Church ad the Jews in the XIIIth Century; a Study of 

their Relations during the Years 1198-1254 Based on the Papal Letters and the Con-
ciliar Decrees of the Periods, vol. I, Philadelphia, Dropsie College 1933;

Josep Maria Millàs i Vallicrosa, Extractos del Talmud y alusiones polémicas 
en un manuscrito de la Biblioteca de la Catedral de Gerona, dins «Sefarad», XX/1, 
(1960), 17-49; 

Chenmelech Merchavia, The Church versus Talmudic and Midrashic Litera-
ture (500-1248), Jerusalem 1970; 

«Encyclopaedia Judaica», vol. 6 (a. 1972), 167-168;
Joel Edward Rembaum, The Talmud and the Popes. Reflections on the Talmud 

Trials of the 1240s, dins «Viator», 13 (1982), 203-223;
Gilbert Dahan, Les traductions latines de Thibaud de Sézanne, dins Gilbert 

Dahan – Élie Nicolas (eds.), «Le brûlement du Talmud à París 242-144», 
París, Les Éditions du Cerf 1999, 95-120;

Daniela Müller, Die Pariser Verfahren gegen den Talmud von 1240 und 1248 
im Kontext von Papstum und französischem Königtum, dins Marcel Poorthuis –
Joshua Jay Schwartz – Joseph Turner (eds.), Interaction between Judaism and 
Christianity in History, Religion, Art and Literature, Leiden/Boston 2009, 181-
199; 

562.  Cf. C. G. A. Lambert, Catalogue descriptif et raisonné des manuscrits de la Bibliothèque de 
Carpentras, vol. I, Carpentras 1862, 84-85; CGMBPF-Dép. 34, 85-8; Extraciones, lxxiiilxxv.

563.  Cf. Rose XIII-II, 1, n. 559, p. 473-479; Extractiones, lxxcvlxxvii.
564.  Cf. Auguste Molinier, Catalogue des Manuscrits de la Bibliothèque Mazarine, II, 14; 

Florine Lévecque-Stankiewicz, Une bibliothèque retrouvée. Les livres du couvent des Jacobins de 
Paris, du Moyen Âge à la Révolution, dins Les Dominicains en France (XIIIe-XXe siècle), Paris 2017, 
535-610, (n. 27); Extractiones, lxxvii-lxxix.

565.  Cf. Görger Hasselhoff – Oscar de la Cruz Palma, Ein Maulbronner Fragment der 
lateinischen Talmudübertragung des 13. Jahrhunderts (mit Edition), dins «Zeitschrift für Württm-
bergische Landesgeshichte», 74 (2015), 331-344. 



Paul L. Rose, When Was the Talmud Burnt in Paris? A Critical Examination 
of the Christian and Jewish Sources and a New Dating. June 1241, dins «Journal 
of Jewish Studies», 62 (2011), 324-3439;

Robert Chazan, Trial, Condemnation and Censorship. The Talmud in Medie-
val Europe, dins John Friedman et al., «The Trial of the Talmud. Paris 1240», 
Toronto 2012, 1-92;

Harvey J. Hames, Reconstructing Thirteenth Century Jewish-Christian Polemic: 
From Paris 1240 to Barcelona 1263 and Back Again, dins Rayn Szpiech (ed.), 
Medieval Exegesis anf Religions Difference: Commentary, Conflict and Communit in 
the Pre-Modern Mediterranean, New York 2015, 115-127, 240-246;

Alexander Fidora, Textual Rearrangement and Thwarted Intentions: The Two 
Versions of the Latin Talmud, dins «Journal of Transcultural Medieval Studies», 
2/1 (2015), 63-78; 

– Die Handschrift 19b des Arxiu Capitular de Girona: ein Beitrag zur Über-
lieferungsgeschichte des Lateinischen Talmud, dins Hans Christian Lehner – 
Claudia Alraum (eds.), «Zwischen Rom und Santiago. Festschrift für Klaus 
Hebers zum 65. Geburtstag», Bochum 2016, 49-56;

– Albert the Great and the Latin Talmud, dins Alexander Fidora –Nicola 
Polloni (cur.), «Appropiation, Interpretation and Criticism: Philosophical 
and Theological Exhabges Between the Arabic, Hebrew and Latin Intellectu-
al Traditions», Barcelona-Roma. Brepols 2017, 121-136;

– The Latin Talmud and Its Place in Medieval Anti-Jewish Polemic, dins Ulis-
se Crescini – Eulàlia Vernet Pons (eds.), «Studies on the latin Talmud», 
Bellaterra, UAB Servei de Publicacions 2017, 13-22; 

Óscar de la Cruz Palma, El estudio textual de las Extrationes de Talmud 
en el BnF ms. lat. 16558, dins ib., 23-42;

Ulisse Cecini, Looking for Polemical Argument. A Closer Look into the Latin 
Translation of the Talmud, «Extractiones de Talmud» (ca. 1244-54), dins ib., 43-
56;

Eulàlia Vernet i Pons, Hebrew «Hapax Legomena» from the Bible in the 
Latin Talmud: Some Comments Regarding Their Textual Transmission and Their 
Latin Translation, dins ib., 57-76;

Annabel González Flores, The Latin Talmud Translation: The Hebrew 
Sources, dins ib., 77-92;

Isaac Lampurlanés Farré, The Latin Talmud Translation: The Epitome, 
dins ib., 93-110;

Federico Dal Bo, A Priest’s «Umcircumcised Heart». Some Theological-Politi-
cal Remarks on a Rashi’s Gloss in Tractate Sanhedrin and Its Latin Translation in 
«Extractiones de Talmud», dins ib., 129-144;

Görge K. Hasselhoff, Der Talmud-prozess von 1240 und seine Folgen, dins 
Jochen Flebbe – Görge K. Hasselhoff (eds.), «Ich bin nicht gekommen, 
Frieden zu bringen, sondern das Schwert. Aspeckte der Verhältnisses von 
Religion und Gewalt», Göttingen 2017, 155-169;
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Piero Capelli, Nicolas Donin, the Talmud Trial of 1240, and the Strug-
gles Between Chruch and State in Medieval Europe, dins Elisheva Baumgar-
ten – Ruth Mazo Karras – Katelyn Mesler (cur.), «Entangled Histories. 
Knowledge, Authority, and Jewish Culture in the Thirteenth Century», Phil-
adelphia 2017, 159-178; 

Federico Dal Bo – A. Fidora, “Inicium creationis Iesu Nazareni”. Toledot 
Yeshu in the Thematic Version of the ‘Extractiones de Talmud’, dins «Henoch», 
40/2 (2018), 206-222; 

Ulisse Crescini i Óscar de la Cruz Palma (amb la col·laboració d’Eulà-
lia Vernet i Federico Dal Bo, Extractiones de Talmud per ordinem sequentialem, 
Brepols, Turnhout 2018, lxx-lxxii;

Federico Dal Bo, Hebrew and Aramaic Terms in the «Extractiones de Tal-
mud». The Term «Yeshivah» in the Thirteenth-Century Latin Translation of the 
Talmud, dins «Journal of Transcultural Medieval Studies», 5 (2008), 241-
260;

Ursula Ragacs, Paris 1240: Further Pieces of the Puzzle, dins Alexander 
Fidora – Görge K. Hasselhoff (ed.), «The Talmud in Dispute during the 
High Middle Ages», Bellaterra, UAB Servei de Publicacions 2019, 9-28;

Piero Capelli, “De articulis litterarum Papae”: A Critical Edition, dins ib., 
29-57;

Ulisse Crescini i Óscar de la Cruz Palma, Beyond the Thirty-Five Arti-
cles: Nicholas Donin’s Latin Anthology of the Talmud (With a Critical Edition), 
dins ib., 59-99; 

Federico Dal Bo, Textualizing, De-Textualizing, and Re-Textualizing the Tal-
mud. The Dimension of Text in the «Extractiones de Talmud», dins ib., 101-124;

Eulàlia Vernet i Pons, Latin Berakhot (3a-4b): Some Observations joint the 
Talmudic Translation, dins ib., 125-148;

Enric Cortès, The «Extractiones de Talmud» from he Tractate Sanedrin 96a-
97a, dins ib., 149-170; 

A. Fidora, The influence of the Extractiones de Talmud on Anti-Jewish Ser-
mons from the Thirteenth and Early Fourteenth Centuries, dins ib., 235-247;

Annabel González Flores, La transmissió dels manuscrits del Talmud de 
Babilònia a Europa: Del text hebreu originari a la traducció llatina del Talmud 
(París 1244-1245), tesi defensada a la Universitat de Barcelona el 2020;

Alexander Fidora Riera, Albertus Magnus und der Talmud, Münster 2020, 
45 p.;

– The Latin Talmud and the Extension of Papal Jurisdiction over Jews, dins 
«Ideologies of Translation», I, Wien 2020, 152-164;

– The Talmud in the «Summa Halensis», dins Lydia Schumacher (ed.), The 
Legacy of Early Franciscan Thought, Berlin-Boston, W. De Gruyter 2021, 169-
182;

5. Edicions: Ulisse Crescini i Óscar de la Cruz Palma (amb la col·
laboració d’Eulàlia Vernet i Federico Dal Bo, Extractiones de Talmud per ordi-



nem sequentialem, Brepols, Turnhout 2018 (Corpvs christianorum. Continuatio 
Mediaeualis 291), 1-514; 

Isaac Lampurlanés Farré, The Excerptum de Talmud. Edition and Study, 
Brepols Turnhout 2020;

Ulisse Crescini, Óscar de la Cruz Palma, Alexander Fidora, Isaac 
Lampurlanés Farré, Extractiones de Talmud per ordinem thematicvm, Bre-
pols, Turnhout 2021 (Corpvs christianorum. Continuatio Mediaeualis 291 
A), 1-378.

6. Contingut:
44ra: [... Primi libri Prima pars]
49va: Secunda pars Explicit maccerazor. Incipit maceta sabat 
51va: Tertia pars Incipit de libro Jessuhot in macecta bava .i. porta
52rb: IIIIª pars. Incipit maceta bava mecia .i. porta media
53va: Vª pars De macecta bava lucera/batra porta ultima
54ra: [... VI pars]
59ra: VII pars Incipit 7 pars A perecca capitulo quod diahelet et pars 
61va: VII pars [...] De messia. Dicit Rabi naaman
64ra: [... VI pars]
65ra [... VIII pars]
65rb: IX pars Incipit de macer malioc/MAKOT et ...
66ra: [... Secundi libri I pars] Secunda pars
68ra: [... Libri II pars IIIª]
70rb: Libri Secundi pars IIIIª Explicit nassym de libro Incipit de libro Kazas-

sim
71vb: Libri II pars Vª
73vb: Libri II VIª pars
79ra: Libri II pars VIIª Sequitur de Glosis Salomonis
81rb: Libri II pars VIII

IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: 203 × 323, a dos corondells, de 73/82 línies consta-
tades. Impaginació del f. 12r: 35 + 90 + 25 + 94 + 45 × 30 + 323 + 60. 

2. Tipus de ratllat: Mina molt tènue, que fa quatre línies verticals i dues 
d’horitzontals per a definir la caixa d’escriptura i els corondells. UR varia-
ble.

3. Tipus de lletra i mans: Una sola mà bastarda cursiva, molt semblant a 
la més ràpida del manuscrit 19a.

5. Decoració: Algunes rúbriques en vermell als folis 51va, 52rb, 70rb, 
79ra. Calderó als f. 55rb i 81vb.

9. Copista únic.
10. Revisions i correccions: A tot el manuscrit i de diferents mans, hi 

ha addicions als f. 46v, 48r, 48v, 49v, 50r, 50v, 51r, 51v, 52v, 54r, 54v, 56r, 
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58r, 58v, 62r, 64r. Al f. 55 llarga addició en la part inferior, ocupant tota la 
caixa. 

11. Antigues signatures: Olim: Ant1 I-II-17; Morera 19; Bohigas 19 i I-
II-17.

V. Conclusió

1. Estat de conservació: En general bo, però hi ha alguns folis amb forats.
2. Datació: Segle XIVex.
3. Origen probablement francès.
4. Propietaris i procedència: ACG.

Ms. 20

Disputa de Tortosa

I. Enquadernació

1. Cobertes
a) Mides de superfície i gruix: 300 × 410. 
b) Material: Pasta recoberta de pell.

2. Llom de la mateixa pell que les tapes.
a) Tipus, tècnica i nombre de relligadures: Els plecs són cosits entre ells i 

directament a les tapes mitjançant quatre nervis interns que en treuen altres 
tants d’externs, formant cinc seccions.

b) Descripció de les seccions: 1) buida; 2) ferros daurats: «Disputa-|-tio 
cum | iudaeis»; 3) buida; 4) a baix, etiqueta quadrada de paper blanc, amb la 
cota actual del ms.: «ACG | Ms |20».

3. Altres elements:
a) Folis de protecció i de guarda: III al principi, de paper fort, amb verju-

res laterals, sense filigrana visible. Al foli de guarda inicial IIIr, nota de l’arxi-
ver de la catedral, dr. Josep Morera Sabaté, que es transcriu més avall.

c) Cobertes (folres) del mateix paper que els folis de guarda, folrat amb 
paper d’aigües.

d) Talls sense cap particularitat.
e) Capçalera i capçada a dalt i a baix, ben conservades.
g) Llavis amb la pell gastada.

4. Conclusió. Data: Poc abans del maig del 1930.



II. Cos del volum

1. Composició material: Manuscrit homogeni.
2. Matèria: Paper.
4. Folis: iiii + 101.
5. Dimensions: 280 × 396 × 45.
6. Plecs: 1) Plec de 2 × 2, foli de guarda inicial i – iiii (comptat com a 

iii).
2) Plec de 5 × 2, folis 1-10 [(32)-122].
3) Bifoli intercalat, f. 132-142.
4) Plec de 6 × 2, folis 11-22 [152-262].
5) Plec de 6 × 2, folis 23-34 [272-382], amb reclam: «templi».
6) Plec de 6 × 2, folis 35-46 [392-502], amb reclam: «dicitis».
7) Plec de 2 × 2, folis 512-542.
8) Plec de 2 × 2, folis 552-582.
9) Plec de 2 × 2, folis 592-622. 
10) Plec de 2 × 2, folis 632-662.
11) Plec de 2 × 2, folis 672-702.
12) Plec de 2 × 2, folis 712-742. 
13) Plec de 6 × 2, folis 47-58 [752-862], amb reclam «veniente ad cu- 

riam».
14) Plec coix, de 5/4, folis 59-[952] [872-952].
15) Plec coix, de 4/2, folis 962-1012. 

El plecs tenen dues classes de paper: el paper antic és el de la primera 
numeració. Els folis que només porten la segona numeració han estat interca-
lats durant el primer terç del segle XX. 

8. Foliació: a) Hi ha una primera foliació en llapis i xifres aràbigues (1-63), 
a l’angle superior dret del recto dels folis, que correspon a un moment ante-
rior als treballs efectuats al ms. al final dels anys vint del segle XX, quan el 
ms. era fragmentari.

b) Hi ha una segona foliació d’estampilla que comença a l’antic foli 10, on 
s’estampa el número 12, i arriba fins al foli 99. Aquest foli 99 ací és comptat 
com a foli de guarda final I.

9. Numeració de plecs: Al capdamunt del marge superior esquerre dels 
actuals f. 11r i 23r hi ha els esments «ii cisternus» i «iii cisternus». El segon 
sistern numera els folis que segueixen al primer: «ii», «iii», «iiii», «v». No 
se’n veu cap més rastre en els folis de paper.

10. Filigranes de la muntanya de tres pics, encerclada i somada de creu que 
segueix la verjura; és del tipus Briquet 11.859-11860, documentada al prin-
cipi del segle XV.

12. Sistema de ratllat a la mina de plom. En molts folis ja no es veu. 
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III. Contingut literari

A

1a. Folis 1-62. F. 1r, inc.: «(initio mutilus) In decima septima de diuisione 
responsionis Judeorum per xii partes et de probatione per magistrum Jeroni-
mum quod Iudeorum responsiones non habent effectum et de cedula iudeo-
rum continenti quod nolebant aliud quam quod superius dixerant responde-
re nesciebant amplius ...».

F. 2v, exp.: «... In septuagesima nona dieta Tituli et tenores constitucionum 
et sententie predictarum».

2a. Identificació de l’autor i obra: Índex del tractat.
1b. Folis 4-63. F. 4r, inc.: «In nomine domini nostri Jhesu christi Mes-

sie verissimi Amen. Anno a natiuitate domini millesimo Quadringentesimo 
xiiiº die vii mensis febroarii Pontificatus sanctissimi in christo patris et domi-
ni domini Benedicti …». 

F. 62ra, exp.: «… prefato die lune et die martis sequenti propter earum in 
materna lingua declarationem fuerunt publicate et recitate, quarum quidem 
constitucionum seu ordinacionum tenor sequitur sub hac forma».

2b. Identificació de l’autor i obra: Disputatio cum iudaeis habita Dertuse anno 
nativitate Domini millesimo quadrigentesimo xiii, coram dominum Nostrum papam 
Benedictum xiii.

3b. Altres manuscrits: 

a) Manuscrits llatins:

1) Escorial, ms. S. I. 10;566 
2) BAV, ms. vat. lat. 4069;567

b) Manuscrit en castellà:

3) Salamanca, BU, ms. 2365.568

566.  Cf. Antolín, IV, 14. 
567. O . Kristeller, Iter Italicum, II, 325.
568.  Cf. Óscar Lilao Franca – Carmen  Castrillo González et al., Catálogo de manus-

critos de la Biblioteca Universitaria de Salamanca, II, 751-752. Valdria la pena esbrinar si aquest 
manuscrit és un dels dos que es conservaven al col·legi de Conca de la Universitat de Salamanca, 
tal com consta en el ms. 4404 de la BNM, Índice de los libros manuscritos que estaban en el Colegio 
de Cuenca: cf. Juan Carlos Galende Díez, Manuscritos de la biblioteca del Colegio Mayor salmantino 
de Cuenca en el siglo XVIII, dins «Cuadernos de Investigación Histórica», 19 (2002), p. 218, n. 
4, i p. 224, n. 89. 



c) Manuscrit hebreu fragmentari:

4) Jerusalem, Biblioteca Nacional i Universitària, ms. hebr. 8º 767.569

4. Catàlegs i bibliografia: 
J. Amador de los Ríos, Historia social, política y religiosa de los judíos de 

España y Portugal, II, Madrid 1876, 432-448;
I. Loeb, Josef Hacohen et les chroniqueurs juifs, dins «Revue des Études 

Juives», XVII (1888), 90.
H. Graetz, Geschichte der Juden, VIII, Leipzig 18903, 113-124 i 406-

417;
I. Loeb, ressenyant l’obra anterior, dins «Revue des Études Juives», XXI 

(1890), 149-53;
– Le folk-lore juif dans la chronique du Shébet Jehuda d’ibn Verga, dins 

«Revue des Études Juives», XXIV (1892), 1-29.
A. Posnanski, Schiloh. Ein Beitrag zur Geschichte der Messiaslehre, Leipzig 

1904, 240-244;
– Le colloque de Tortosa et de San Mateo, dins «Revue des Études Juives», 

LXXIV (1922), 17-39 i 160-168; LXXV (1922), 74-88 i 187-204; LXXVI 
(1923), 37-46 

F. Baer, Untersuchungen über Quellen und Komposition des Schebet Jehuda, Be- 
rion 1923 i 1936, 38-47;

N. Porges, (ressenya de l’obra anterior), dins «Monatschrift für 
Geschichte und Wissenschaft des Judentums», LXVIII (Frankfurt 1924), 
248-252;

F. Cantera, Chebet Jehuda (La Vara de Judá) de Salomon ben Verga, traducción 
española con estudio preliminar, Granada 1927, 19-24 i 167-187;

S. Y. Eisenstein, Ozar Wikuchim, New York 1928, 104-111;
F. Baer, Die Juden im christlichen Spanien, I, Berlin 1929, 787-799;
– Die Disputation von Tortosa (1413-1414). (Spanische Forschungen der Gör-

resgesellschaft. Erste Reihe. Gesammelte Aufsätze zur Kulturgeschichte Spaniens, 3), 
Münster im Westfallen 1931, 307-336;

– He’arot hadaŝot le-sefer Ŝebet Yehuda, dins «Tarbiz», VI (Jerusalem 5695 
[= 1934-1935]), 152-179;

‘A. Ŝohet – Y. Baer, Sefer Ŝebet Yehuda le-rabi Ŝelomo ibn Verga, Jerusalem 
5707 (= 1946-1947);

569.  Aquest ms. és una còpia feta abans de l’any 1920 per A. Posnanski d’un ms. que 
portava el número 221 del catàleg de A. Z. Schwarz, Die hebräischen Handschriften in Österreich, 
I, Leipzig 1931, 156-159. El manuscrit descrit per Schwarz era del segle XVI, de mà italiana; 
contenia textos de polèmica judeo-cristiana, i acabava amb una crònica anònima del que passà 
els primers dies (7-10 febrer) a la disputa de Tortosa. Després de l’ocupació nazi d’Àustria, el 
manuscrit es va fer fonedís i avui, si existeix, no se sap on para.
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A. Pacios López, La Disputa de Tortosa, vol. I, Madrid-Barcelona 1957, 
35-36;

B. J. M. Rosenthal, ressenyant l’obra anterior, dins «Kirjat Sepher», 
XXXCVI (Jerusalem 1960-1961), 63-67;

– Antichristian Polemics from its Beginning to the End of the 18th Century, dins 
«Aresheth», II (Jerusalem 1960), 130-179, espec. n. 75, p. 149;

Haim Beinart, article «Disputa de Tortosa», dins Ensiqlopedia ha-‘ivrit, 
vol. XV Jerusalem-Tel Aviv 5726 (= 1965-1966), col. 1271;

– article «Tortosa», dins Ensiqlopedia ha-‘ivrit, vol. XVIII Jerusalem – Tel 
Aviv 5726 (= 1965-1966), col. 527;

Y. Baer, A History of the Jews in Christian Spain, II, Philadelphia 1966;
Ch. Merchavia, A Spanish-Latin Ms. concerning the opposition to the Tal-

mud in the beginning of the 15th Century, dins «Kirjat Sepher», XLV (Jerusalem 
1969-1970), 271-286 i 590-606;

C. Roth, article «Historiography», dins Encyclopedia Judaica, VIII, Jeru
salem 1971, col. 557;

Jaume Riera i Sans, La crònica en hebreu de la Disputa de Tortosa, Barcelona, 
Fundació Vives Casajuana 1974, 69 p.;

Josep Perarnau i Espelt, El traductor de la Disputa de Tortosa de l’hebreu 
al llatí, dins «ATCA», 3 (1984), 254-255.

Louis Lewin, Religionsgespräche, dins «Jüdisches Lexikon. Band IV/1 Me - 
R», Frankfurt am Main 1987, col. 1344-1345.

Jaume Riera i Sans, Literatura antijueva en català: textos i difusió, dins «El 
debat intercultural als segles XIII i XIV. Actes de les I Jornades de Filoso-
fia Catalana. Girona 25-27 d’abril de 1988» = «Estudi General», 9 (1989), 
225.

Shlomo Simonson, The Apostolic See and the Jews, Toronto, Pontifical Insti-
tute of Medieval Studies 1991, 318-322.

Ana María Bejarano Escanilla, Selomoh ben Reuben Bonafed poeta y pole-
mista, dins «Anuari de Filologia. Studis Hebreus i Arameus», XIV (1991), 
87-101.

Asunción Blanco Martínez, La autonomía judicial de los judíos de Zarago-
za: la normativa de 1376, dins «Sefarad», LII (1992), 323-336.

Hyam Maccoby (ed.), Judaism in Trial. Jewish-Christian disputation in the 
Middle Ages, Londres 19932, 245 p. 

Hanne Trautner-Kromann, Schield and Swort. Jewish Polemic against 
Christianity and the Christians in France and Spain fron 1100-1500 (Texts and 
Studies i Medieval and Early Modern Judaism, 8), xi i 216 p. 

Ron Barkaï, Les trois cultures ibériques entre dialogue et polémiques, dins Ron 
Barkaï (dir.), Chrétiens, musulmans et juifs dans l’Espagne médiévale. De la conver-
geance à l’expulsion, París, Ed. du Cerf 1994, 228-251. 

Miguel Ángel Motis Doladier, Eliezer Gutwirth, La aljama judía de 
Jaca en la época de la disputa de Tortosa, dins «Anuario de Estudios Medieva-
les», 26 (1996), 221-327.



Heinz Schreckenberg, Die christlichen Adversus-Judaeos-Texte und ihr lite-
rarisches und historisches Umfeld (13.-20 Jh.), Frankfut amb Main 1997, 455-
481.

Gemma Escribà – Raquel Ibáñez-Sperber, The Tortosa Disputation. 
Regesta of documents from the Archivo de la Corona de Aragón. Fernando I 1412-
1416 (Yom Tov Assis, Sources for the History of he Jews in Spain – 6), Jerusalem, 
Ginzei Am Olam The Central Archives for the History of Jewish People – 
Hispania Judaica Dinur Institute the Hebrew University of Jerualem 1998, 
256 p.

Friedrich Lotter, Zur christlich-jüdischen Kontroverse im Mittelalter. Quellen 
und Literatur der Jahre 1993-1996, dins «Aschkenas. Zetschrift für Geschichte 
und Kultur der Juden», 8 (1998), 525-544.

Hyam Maccoby, The Tortosa Disputation, 1413-1414 and Its Effects, dins 
Luc Dequequer, Werner Verbeke (cur.), «The Expulsion of the Jews and 
Their Emigration to the Southern Low Countries (15th-16th C.)», Leuven 
1998, 23-24.

Antonio Rodríguez Carmona, La religión judía. Historia y teología, Ma- 
drid, BAC 2001, 225-229.

Norman Roth, Conversos, Inquisition, and the Expulsion of the Jews from 
Spain, Madison (Wisc.) 2003, 55-61.

 Beatrice Laroy, Le triomphe de l’Espagne catholique à la fin du Moyen Âge: 
écrits et témoignages, Limoges 2004, 213 p.

Josep Alanyà i Roig, La disputa cristològica de Tortosa. Història i actes 
(1413-1415), Ajuntament de Tortosa – Capítol Catedral de Santa Maria, Tor
tosa 2015, 826 p.

5. Edicions: 
a) del text llatí: A. Pacios López, La Disputa de Tortosa. II. Actas, Madrid-

Barcelona 1957, 19-593.
b) del text hebreu: S. Z. H. H., Vikuah Tortosa, dins «Jeschurun» (de Kobak), 

VI (Bamberg 1868), 45-55; pàgines reproduïdes per Y. Kacker, Peraqui, be-
vikuah ha-yehudi-nosri bime ha-benayim, Jerusalem 5730 (= 1969-1970), 108-
116. 

B

1. Folis 62-63. F. 62rb,. inc.: «Benedictus episcopus seruus seruorum dei 
ad perpetuam Rei memoriam. Etsi doctoris gencium ...» 

F. 63va, exp.: «... Si quis autem hoc attemptare presumpserit indignacio-
nem omnipotentis dei et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius se nouerit 
incursurum. Datum et actum in Ciuitate Valentina prouincie Terraconensis v 
Idus Maii. Anno Vicesimoprimo».

2. Identificació de l’autor i obra: Benet XIII, Butlla «Etsi Doctoris Gen
tium», del 11 de maig del 1415.

439manuscrit 20



440 Catàleg dels manuscrits de la Catedral de Girona

3. Altres manuscrits: ADG, Mitra, cal. 24, n. 34, original amb fil de 
seda.

4. Catàlegs i bibliografia: PM 1514; Ovidio Cuella Esteban, Bulario 
Aragonés de Benedicto XIII. La curia de Peníscola (1412-1423), Saragossa, CSIC 
2006, doc. 578, p. 280.

5. Edicions: 
Antonio Pacios López, La Disputa de Tortosa. II. Actas, Madrid-Barcelona 

1957, II, 597-608; 
José Amador de los Ríos, Historia social, política y religiosa de los judíos de 

España y Portugal, Madrid, Aguilar 1973, II, 970-985; 
Thilmann Schmidt – Roser Sabanés i Fernández, Butllari de Catalunya: 

documens pontificis originals conservats als arxius de Catalunya (1198-1417), III, 
Barcelona, Fundació Noguera (Diplomataris, 75) 2016, n. 1362, p. 2091-
2101.

C

1a. Foli IIIr, inc.: «In libro seu presenti processu de xvi tractatur materiis 
que numerantur prout sequitur et signantur ...».

Ib., exp.: «... Ostendere quod responsiones judeorum xii interrogationibus 
facte sunt false et probat super prima interrogatione per v auctoritates quod 
locus natiuitatis messie erat ciuitas vocata Bethleem effrata».

2a. Identificació de l’autor i obra: Negatiu de la fotocòpia dels f. 4-5 del ms. 
Vat. lat. 4069. 

1b. Folis 132-142. F. 132, inc.: «... mendacium continue aut infra illud jubi-
leum uenisse Messiam cogemini dicere. Sed auctoritas per modum quod eam 
glosatis est per uos ut ueritatis contemtiua concessa ...».

F. 142, exp.: «... dicta namque addici nisi pro magna temporis diuturnita-
te post compilacionem talmudicam ...».

2b. Identificació de l’autor i obra: Negatiu de la fotocòpia dels f. 16-17 del 
ms. Vat. lat. 4069. 

1c. Folis 512-742. F. 512, inc.: «... glosas perquirentes nullam efficaciam 
habentes, primo namque dixistis ...».

F. 742, exp.: «... nam et si bene inquit philosophus in ethicis quod igno-
rantia non excusat peccatum solum inquit illud in ignorantia que non habet 
rationem».

2c. Identificació de l’autor i obra: Negatiu de la fotocòpia dels f. 100-143 del 
ms. Vat. lat. 4069. 

1d. Folis 962-982. F. 962, inc.: «(in marg) 28ª (fin marg). De probatione per 
plures auctoritates notabiles ac raciones quod messias erat nasciturus sine 
semine patris carnalis et sine matris corruptione ...».

F. 982, exp.: «... et si Messias uenerit an non disputaretur. Quam quidem 
glosam prefatus ...».



2d. Identificació de l’autor i obra: Negatiu de la fotocòpia dels f. 6-10 del ms. 
Vat. lat. 4069. 

IV. Escriptura

1. Caixa d’escriptura: a) folis 1-2: 190 × 300, a columna tirada, de 48 
línies constatades. Impaginació del f. 2r: 35 + 190 + 60 × 30 + 300 + 70. 
Tipus de ratllat: Dues línies de justificació horitzontals, dues de verticals. UR 
= 3,95.

b) folis 5-28, 190 × 300, escriptura a dos corondells, de 52-53 línies cons-
tatades. Impaginació del f. 5r: 30 + 85 + 20 + 85 + 65 × 30 + 300 + 70.

2. Tipus de ratllat: Dues línies de justificació horitzontals i dues de verti-
cals per a definir la caixa d’escriptura. UR = 5,66.

c) folis 28-63, 190 × 295, a columna tirada, de 56 línies constatades. 
Impaginació del f. 29r: 30 + 80 + 25 + 85 + 60 × 25 + 295 + 75.

2. Tipus de ratllat: Dues línies de justificació horitzontals i dues de verti-
cals per a definir la caixa d’escriptura. UR = 5,26.

3. Tipus de lletra i mans: a) F. 1-28v, escriptura gòtico-bastarda de mòdul 
gruixut. b) F. 28v-63v, escriptura gòtico-bastarda de mòdul petit i molt més 
fi i atapeït que l’anterior.

4. Reclams de plec a plec, horitzontals.
5. Decoració nul·la. Previstes i no realitzades capitals inicials de paràgraf. 

La segona mà incorpora adés i ara lletres caudades.
6. Notes als f. 8v, 11r-v, 12r-v, 13v, 14v, 16v-17v, 19r-21r, 22r-23r, 24v-

32v, 33v, 35r-41r, 42r, 43v-44r, 45v-46v, 47r, 48r-49r, 52r, 53r, 55r, 56r, 
59rv, 60v, 61r, la major part escrites en lletra humanística. 

7. Timbre de color malva als f. de guarda inicial Ir i IIIr: «Cabildo Cate-
dral Gerona».

9. Copistes: Dos.
10. Revisions i correccions: Folis 14r, 21v, 29v, 36r, 39r, 47v, 49r-v, 50r-

v, 52r, 53v, 56r, 58rv, 60r, 62rv, 63r.
11. Antigues signatures: Olim: Ant1 1-1-5; Morera 20; Bohigas 20; Mar-

quès 9c9, 20e10. 
12. Notícies històriques: Citat en la visita del 1512.570 Amb el manuscrit 

han estat relligades les fotografies del ms. lat. 4069 de la Biblioteca Vaticana, 
que completen el còdex gironí, segons consta en la nota preliminar manus-
crita, redactada pel canonge arxiver estat de la catedral de Girona, dr. Josep 
Morera i Sabaté, que diu el següent:

«Lecturis S[alutem].
«Perrarum hunc codicem Disputationis cum Iudaeis coram Benedicto XIII 

anno m ccc xiii et sequentibus Derthusae aliisque huius Principatus locis 

570.  Batlle i Prats, p. 189-190, n. 116.
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habitae acta referentem, conlatis hinc inde fragmentis mire in archivo nos-
tro dispersis reficere sategeram, quo tempore clarus Dr. Josephus Rius, vesti-
gandis Judaeorum Cathalauniae rebus intentus, illum festina manu versavit. 
Mox Romam petens, in Archivo Vaticano codicem 4069 latinum revisit, in 
quo eadem in Judaeos occurrit disputatio, eamque photograhice excepit. Sed 
cum textum Benedictinae constitutionis, que illi est pro coronide, truncum 
animadverteret, partem, quae Vaticano deerat, voluit adhibito codice nostro 
supplere. Tum quoque huius lacunas meo rogatu complevit diligens, missis 
ad hoc phototypiis sumptis ex eodem codice Vaticano. Folia autem quae pho-
totypia exhibit in praesenti sunt haec: F. I = 4 et 5 vatic. – F. XII = 16 et 17 
vatic. – F. xlix ad lxxii = 100-143 vatic. Cum autem mihi pariter recipere 
contigerit F. 6-10v vatic., haec, appendicis instar, inserentur in fine libri. 

«Gerundae, pridie kal. Maii ann. MCMXXX.
«Josephus Morera, Can. Doct.
«Archivi Capitularis Praefectus».

Segons la nota de Morera, quan Josep Rius i Serra571 treballava sobre els 
jueus de Catalunya, es van identificar i reunir els fragments del ms. gironí de 
la Disputa de Tortosa, abans dispersos dins mateix de l’arxiu de la catedral. 
Rius i Serra en copià el que manca al ms vat. lat. 4069 del text de la butlla 
Etsi doctoris gentium de Benet XIII, i envià les fotocòpies de les parts del text 
de la Disputa que falten al ms. gironí. 

Ara, doncs, el text del ms. es distribueix en 67 folis de paper (f. 1-10, 15-
50, 75-92) i 29 folis que suporten en llur recto les fotocòpies del microfilm 
del ms. del Vaticà (f. III, f. d’estampilla 13-14, 51-74, 96-98). 

V. Conclusió

1. Estat de conservació correcte.
2. Datació: Segle XV, post 1413
3. Origen català.
4. Propietari i procedència: ACG.

571.  Per al qual cf. Ramon Ordeig i Mata, Notícia biográfica del dr. Josep Rius i Serra (Vic 
1891-1966), dins «Ausa», XIV/16 (1991), 219-224.



TAULES

I. Taula de referències bíbliques

En les citacions de llibres, capítols i versets, les sigles i l’ordre dels llibres bíblics 
són presos de la «BCI» (Bíblia catalana. Traducció interconfessional), Barcelona 1994, 
xiv-xvi. En les citacions genèriques d’un llibre bíblic es prescindeix de les sigles.

Antic Testament

Gn   159, 194
Gn 1, 2   195
Gn 1, 3-5   189, 195
Gn 1, 16-8   189, 195
Gn 1, 9-10   195
Gn 1, 9-13   189
Gn 1, 14-19   189, 195
Gn 1, 20   189
Gn 1, 20-25   195
Gn 2, 2-3   189
Gn 2, 18-23   195
Gn 2, 21-22   195
Gn 3, 1-6   195
Gn 3, 23-24   195
Gn 4, 3-5   195
Gn 4, 8   195
Gn 8, 8   195
Gn 9, 20-23   195
Gn 11, 4-9   195
Gn 18, 1-6   195
Gn 19, 24-25   195
Gn 22, 1-19   195  
Ex   159, 196
Ex 2, 1-6   196
Lv   150, 196
Lv 1, 1-17   196
Nm   159, 197
Nm 1, 1-19   197
Nm 11, 1-32   197
Nm 20, 1-13   197
Dt   159, 197
Js   160, 198
Js 1, 19   198
Jt   160, 198
Jt 1, 1-3   198

Jt, 21, 25   199
Rt   160, 198
Rt 1, 1-2   198
Rt 1, 4-6   199
Rt 2, 2-3   199
Rt 2, 1-18   198
Rt 4, 13   199
1Sa   160, 199
1Sa 2, 11   199
2Sa   161, 199-200
2Sa 1, 1-16   200
2Sa 2, 1-2   200
2Sa 2, 4   200
1 Re   161, 200
1Re 1, 1-4   200
1Re 1, 38   200
1Re 1, 39-40   200
2Reg   161, 200
2Re 1, 1-2   200
2Re 1, 3-4   200
2Re 1, 9-12   200
Is  167, 215
Jr  167, 216
Lm  168, 216-217
Ba  168, 217
Ez  169, 217-218
Os   170, 219-220
Jl  171, 221
Am  172, 222
Ab  172, 223
Jo  173, 223
Jo 1, 4-16   224
Jo 3, 1-4   224
Jo 3, 5-9   224
Jo 4, 1-10   224
Mi  173, 225
Na   174, 225



Ha  174, 226
So  175, 227
Ag  175, 228
Ag 1, 1   228
Ag 1, 2-14   229
Ag 2, 1-9   229
Ag 2, 20-23   229 
Za  176, 229
Ml  176, 230
1 Cr   161, 201
1Cr 11, 10-2.41   201
1Cr 17, 1-15   201
2Cr   162, 201
2Cr 1, 1-5   201
2Cr 1, 6-12   201
2Cr 2, 1-9   202
2Cr 10   261
I Esd   162, 202
II Esd   163
III Esd   203
Ne   162, 202
Ne 2, 11-20   203
To   163, 204
To 2, 9-10   204
To 5, 1-22   204
To 6, 1-5   204 
Jdt  163, 204
Jdt 13, 1   204
Jdt 13, 1-15   204
Est  164, 205
Est 5, 1-2   205
Est 7, 9-10   205
1Ma  177, 231
1Ma 1, 1-9   231
1Ma 1, 10-14   231  
1Ma 1, 54-64   231
2Ma  177, 231
2Ma 6, 8-9   231
2Ma 7, 1-41   231  
2Ma 9, 18-27   231
2Ma 11, 18-34   231
Sl   165, 207, 261
Sl 26 (27)   208
Sl 38 (39)   208
Sl 52 (53)   208
Sl 68 (69)   209
Sl 80 (81)   209
Sl 97 (98)   209

Sl 109 (110)   209-210
Jb   165, 206
Pr   165, 211
Ct   166, 213
Coh  166
Dn  169, 218-219
Sv  166, 213
Sir  167, 214

Nou Testament

Mt  86-87, 178,
Mt 1, 1-17   233
Mt 14, 6-12   235
Mt 22, 44   209
Mc  87, 178,
Mc 6, 17-28   35
Mc 12, 36   209
Lc  88, 179,
Lc 1, 1-20   235
Lc 20, 42-43   209
Jn  89, 179-180
Jn 20, 24-29   250
Ac  185-186, 247
Ac 1, 1   247
Ac 1, 18ss   247
Ac 2, 1-4   248
Ac 2, 14-4   248
Ac 2, 34-35   209
Rm  180, 237-238
1Co  180, 239-239
1Cor 15, 27   209
2Co  181, 239
Ga  181, 240
Ef  181-182, 240
Fl  182, 241
Col  182, 241-242
1Te  183, 242
2Te  183, 243
1Tm  183-184, 243
2Tm  184, 244
Tt  185, 245
Flm  185, 245-246
He  185, 246
He 1, 13   209
He 10, 13   209
Jm  186, 248, 363 
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Jm 1, 1-5. 20   113
1Pe  186, 249, 363
1Pe 1,1-5-11   113
2Pe  186, 250 
2Pe 1, 20-3, 18   113
1Jn  186-187, 250
2Jn  187, 251
2Jn 1, 1   251
3Jn  187, 252

Jud  187, 252
Ap  23, 187, 253
Ap 4, 1-11   253
Ap 1, 1-20   253
Ap 1, 10   254
Ap 1, 17   253
Ap 1, 20-3, 22   253
Ap 4, 1   254
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II. Taula d’arxius i biblioteques

Aachen
 Domarchiv
  ms. 11, f. 151r  99
  ms. 11, f. 151r-160  101
  ms. 11, f. 161-266  105

Aberdeen 
 University Library 
  ms. 216, f. 28 ss  20

Ais de Provença
 Bibliothèque Méjanes
  ms. 13  336
  ms. 14, f. 1-155  102
  ms. lat. 1463  418

Albi 
 Médiathèque Pierre Amalric 
  ms. 29  67
  ms. 36  352
  ms. 37  352

Alençon
 Bibliothèque Municipale
  ms. 5  67
  ms. 26, f. 3-36  67 

Angers 
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 153, f. 119-145  67
  ms. 396  352

Arras
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 127  67



  ms. 235, f. 15-21v  20
  ms. 685   352

Augsburg
 Universitätsbibliothek
  ms. II.1.2º1, f. 183-187  340
 Oettingen-Wallersteinsche Bibliothek in Maihingen
  ms. 343   353

Autun 
 Bibliothèque Bussy-Rabutin (olim BM) 
  ms. S 2 (3)   90
  ms. S 4 (5)   84
  ms. S 16 (17)   67
  ms. S 173 (148 A), f. 150-151, 257v, 336v   107

Auxerre  
 Bibliothèque Municipale
  ms. 252   418

Avinyó 
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 98   102
  ms. 324   418
  ms. 1706   336

Avranches
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 70, f. 1-54v   67

Bamberg, 
 Staatsbibliothek 
  ms. Bibl. 22 (A. I. 47), f. 27-31   67
  ms. Patr. 85 (B. V. 9), f. 1-55   67
  ms. Misc. Lit. 158  105,  116 
  ms. P. I, 13 (frag.)   356

Barcelona
 ACA
  Còdexs de la Casa Reial, ms. 6, f. 38v   151
   ms. Ripoll 38, f. 14    295
   ms. Ripoll 42, f. 71r   23
   ms. Ripoll 151, f. 77-78   23
   ms. Ripoll 151, f. 90-94   23
   ms. Ripoll 151, f. 112v-119r   23-24
   ms. Ripoll 217, f. 129-190   310

446        CATÀLEG DELS MANUSCRITS DE LA BIBLIOTECA DIOCESANA DEL SEMINARI DE GIRONA



   ms. Sant Cugat 22   101
   ms. Sant Cugat 22, f. 1-135 105,  116
   ms. frag. 209   37, 79
 ACB 
   Códex dels concilis de’Església de Barcelona (perdut)   151
 Arxiu Històric Municipal de Barcelona 
   ms. IG-5 (L-05), f. xxxiiiira-xxxvivb   295
   ms. IG-8 (L-08), f. xxv-xxiir   295
   ms. IG-9 (L-09, f. 30ra-40va i 70v-72va   90 
   ms. IG-10 (L-10), f. 37-48   90
   ms. 11, f. 141r-143r   295
 BC 
  ms. 233   264
  ms. 233, f. 8v   264
  ms. 480, f. 195v-200v   19, 
  ms. 569, f. 9v-24   23
  ms. 570
  ms. 671
  ms 729 – III, f. 46-47   107
  ms. 729 – vii, p. 335-344   41, 78
  ms. 729 – vii, p. 335-346   41 
  ms. 729-vii, p. 497-523   41, 77
  ms. 729-vii, p. 497-528   42
  ms. mus. 420 (missal de Sant Iscle)   319  
 Secció d’Arxiu
  n. 3926   154
 BUB
  ms. 505   320
  ms. 572, f. 113a-116c   24
  ms. 594   106, 320  
  ms. 709   23
  ms. 727, f. 235-266v   67

Basilea
 Universitäsbibliothek
  ms. A.VI.5   418
  ms. B.VI.2   418
  Sammlung von Schriftstücken, t. V   71
 Col·lecció particular, frag. procedent del ms. de la BnF, nouv. acq. lat. 2290   79

Berlín 
 Staatsbibliothek zu Berlin - Preussischer Kulturbesitz 
  ms. (Rose) 16 (Phillipps 1705), f. 1-69   67
  ms. (Rose) 93  (Phillipps 1664), f. 40-57   67
  ms. (Rose) 136-137 (Phillipps 1885 + 1896), f. 39-46   47, 49, 50, 71 
  ms. (Rose) 291 [ms. theol. lat. oct. 63], f. 1-90   67
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  ms. Görres 50   67
  ms. Magdeb. 26   107
  ms. Magdeb. 138   107
  ms. theol. lat. F. 306   430
  ms. theol. lat. F. 725.I (Phillipps 413), f. 2-52   67
  ms. theol. lat. F. 561 (Beatus de Berlín)   26, 37, 79
  ms. theol. lat. F. 688, f. 54-69   356
  ms. theol. lat. F. 748, f. 89v-122v   67
  ms. theol. lat. 2º 306   430
  ms. theol. lat. 2º 725.I (Phillipps 413), f. 2-52    67 
  ms. theol. lat. 4º 78 (Rose 420)   67
  ms. theol. lat. 4º 218   107
  ms. Hamilton 4   105
  ms. Hamilton 31, f. 1-87  352
  ms. Hamilton 132   144    
  ms. Hamilton 290, f. 67r   358
 Kupferstichkabinett der Staatlichen Museen, inv. 4004-10, 75   340

Berna 
 Burgerbibliothek 
  ms. 611, f. 80r   71

Besançon
 Bibliothèque Municipale
  ms. 824, f. 52-77   311

Bolonya
 Biblioteca de la Universitat
  ms. 346   261

Bordeus 
 Archives Départamentales de la Gironde 
  ms. G 902   105
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 11, f. 77-97   352

Boulogne-sur-mer
 Bibliothèque Municipale 
  m. 39   67
  ms. 85   336

Braunschweig 
 Stadtbibliothek 
  ms. cxlviii, f. 96-119   418

Bremen 
 Stadtbibliothek
  ms. 35 f. 176v   421 
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Brixen / Bressanone
 Biblioteca Civica / Stadtbibliothek
  ms. B II 13   144

Brussel·les 
 KBR (olim Bibliothèque Royale Albert Ier)
  ms. II 989 (1203) (Phillipps 379.3)
  ms. II.2531, f. 59v-70   20
  ms. 390   336
  ms. 392   336
  ms. 481, f. 1-59   105
  ms. 498, f. 2-137   105
  ms. 1002 (10260-63), f. 4-66   67

Budapest 
 Bibliotheca Seminarii Cleri Hungariae Centralis 
  frag. S Fr. 1. m. 1 (1 f.)   28, 77

Burgo de Osma
 Archivo de la Catedral 
  ms. 1 (Beatus d’Osma)   34, 78
  ms. 112, f. 1-80   311

Burgos 
 Biblioteca Capitular 
  ms. 2, f. 71   143
  ms. 15, f. 1-59   311 

Càller
 Biblioteca Universitaria
  ms. 6, f. 45ra   89

Cambrai 
 Le Labo – Cambrai (olim BM) 
  ms. 180   336
  ms. lat. 286   418
  ms. 299 (281)   67
  ms. 445 (416), f. 1-10   20, 67

Cambridge
 Fitzwilliam Museum
  ms. James 29   337
 Pembroke College 
  ms. 233 (C.3.7), f. 153-183   67
 Trinity College 
  ms. B. 3. 5 (84), f. 16-143   67
  ms. B. 4. 17, f. 103v-142   67
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 University Library, 
  ms. Dd. IV. 12, f. 53-97   67
  ms. F.IV.31, f. 151-157   20

Cambridge, Massachussets 
 Harvard University Library, 
  Houghton Library 
   ms. lat.  168   68
   ms. Typ 0001   337

Carpentras 
 Bibliothèque Municipale Inguimbertine 
  ms. 97   337
  ms. 98   337, 340
  ms. 153, ff. 67vb-71ra   430

Celanova
 Monestir
  Ms. Beatus perdut   41

Cesena 
 Biblioteca Comunale Malatestiana 
  Cod. malatestiano D. XIX dext. cod. 2, f. 1-188   418

Charleville-Mézières
 Bibliothèque Municipale
  ms. 23   356
  ms. 31, f. 82-115   68
  ms. 95, f. 9-85   68
  ms. 111, f. 1-90   68
  ms. 164, f. 147-170   68
  ms. 196d   68

Chartres 
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 31, f. 82-115   68
  ms. 61   357
  ms. 95 (50), f. 9-85   104
  ms. 111, f. 1-90   68
  ms. 164, f. 147-170   68
  ms. 508   337

Chaumont
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 38, f. 4-54   356
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Cheltenham
 Phillipps Library 
  ms. 389   352
  ms. 413   68 
  ms. 3508   352
  ms. 6546   352
  ms. Thorpe   357

Chicago, Illinois 
 The Library of Coella Lindsay Ricketts, First National Bank Building 
  ms. 167   68 

Cividale del Friuli
 Museo Archeologico Nazionale
  ms. IX, f. 77-78   107
  ms. X, f. 219v, 280rv   107
  ms. XII, mf. 38v-39r, 61rv   107

Ciutat de Mèxic
 Archivo General de la Nación 
  Ilustración 4852 (Fragment de Rioseco), de 1 f. + un fragment   40, 79

Colònia
 Historisches Stadtarchiv 
  ms. GB fº 76, f. 1-297   419
 Stadtbibliothek
  ms. 718   106
  ms. IV

Copenhague
 Kongelige Bibliotek 
  ms. Arnam. Legat. Nº 1927 AM 795.4º, f. 55-71, 77v-79   20
  ms. Ny. Kgl. Samling ms. F. 1794, f. 3-173   103, 116 

Corbeil
 ms. perdut   357

Cremona 
 Archivio di Stato 
  Fondo Notarile, frag. busta 13, n. 294   71
 Archivio Storico Diocesano
  ms. sense sign.   105

Darmstadt
 Hessische Landes-und Hochschulbibliothek
  ms. s. IX perdut   357
  ms. 768, f. 131-172   106
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Dijon 
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 51 (33), f. 149-170   68
  ms. 132 (99), f. 1-19   68
  ms. 232, f. 3-72   310
  ms. 340, f. 1-274   418
  ms. 344   68

Douai 
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 12   84
  ms. 244, f. 129 ss   68
  ms. 344, f. 43-71   68
  ms. 445   337

Dublin 
 Trinity College 
  ms. C.2-4   68

Düsseldorf 
 Universität- und Landesbibliothek 
  ms. B. 19, f. 153r   71 
  ms. B. 88, 210v-248v   68
  ms. C.10a   340
  ms. C-10b   340
  ms. C.11   340
  ms. C.58   337

Einsideln 
 Stiftsbibliothek
  ms. 133   68

Escorial, v. San Lorenzo del Escorial

Espina, la 
 Monestir cistercenc
  ms. Beatus perdut   41

Estrasburbg
 ms. Rachio perdut   141

Eton 
 College Library 
  ms. BK.2.8  68 
  ms. BK.6.3  68
  ms. 225, f. 82r-91v   71 
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Florència 
 Biblioteca Medicea Laurenziana 
  ms. Conv. Soppr. 327, f. 173-192   68
  ms. Fesul. 31, f. 196 ss (s. XV)   68
  Plut. XII, cod. 23, f. 148v-149   71
  Plut. XV, cod. 6   103
  Plut. XVI, cod. 17   352 
  Plut. XVIII, cod. 19, f. 106-163   68
  Plut. XIX, cod. 4, f. 54 ss   68
  Plut. XIX, cod. 5, f. 154 ss   68
  ms. San Marco   593  68 
  ms. San Marco 607, f. 124-159   68 
  ms. Santa Croce Plut. XXXVI, dext., cod. 11   418
  ms. Santa Croce Plut. XXI, dext., n. 12   353 
  ms. Ashburnham 1 (17.-2), f. 1-109   309
  ms. Ashburnham 20, Libri 66   353 
 Biblioteca Nazionale Centrale
  ms. Magl. II-I-7   429
  ms. Magl. II-I-8   429
  ms. Magl. II-I-9   429
  ms. J. VIII. 2   356
  ms. Palat. 600, f. 101   212
 Biblioteca Riccardiana 
  ms. 256   356
  ms. 297   104

Frankfurt am Main 
 Stadt- Und Universitätsbibliothek 
  ms. lat. quart. 4, f. 13-238   419

Fribourg 
 Bibliothèque Cantonale et Universitaire 
  ms. L 19, f. 1-56   68

Fulda
 Hessische Landesbibliothek 
  ms. Aa 69, f. 280v-281v   34

Gaignières
 Evangeliari   93

Giessen
 Universitätsbibliothek
  ms. 73, f. 107-111 i 150-155   419

Ginebra
 Bibliothèque Universitaire
  ms. lat. 357   35, 78
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Girona 
 ACG 
  ms. 1 (Beatus de Girona)   7, 15-80
  ms. 2   80-97
  ms. 3   87-116
  ms. 4   117-155
  ms. 4, f. 365v   120   
  ms. 5   156-189
  ms. 6   189-268
  ms. 7 (Lli bre Verd)   89, 268-302
  ms. 8   302-317
  ms. 8, f. CCLIIII-CCLVIII
  ms. 9   317-333
  ms. 10   333-349
  ms. 11   349-365 
  ms. 11, f. 1-44   104
  ms. 11, f. preliminar   319
  ms. 11, f. 1-44, 
  ms. 11, f. 45r-84v
  ms. 12   366-370
  ms. 13   370-374
  ms. 14   374-383
  ms. 15   383-394
  ms. 15, f. 1-6   320
  ms. 16   394-403
  ms. 17   403-408
  ms. 17, f. 7-103   104
  ms. 18   408-416
  ms. 19a   416-427
  ms. 19b   427-434
  ms. 20   434-442 
  ms. 50   320
  ms. 64, f. xxxviiir   372
  ms. 64, f. xxviir-xxxr   410
  ms. 89   319
  ms. 95   320
  ms. 97   320
  ms. 98   320
  ms. 99, f. 111v   319
  ms. 122, f. 76r   265
  ms. 125   320
  ms. 126   320 
  Pergamins segles XIV-XVIII, perg. no numerat   372, 373
  Confraries. Confraria Nostra Senyora de la Seu   409, 410, 412, 413, 414
 ADG
  Mitra, cal. 8, n. 7   362
  Mitra, cal. 8, n. 22   362
  Mitra, cal. 8, n. 32   362 
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  Mitra, cal. 24, n. 34   440
  D-2, f. 74v-76v   416

D-196, f. 58r   264, 266
G-1, f. 28r, 68r i 95v   89
G-2, f. 59v-60r   89
G-2, f. 79r   89 
G-6, f. 97rv     89 89 
G-7, f. 23rv   89
G-8, f. 52v   89 
G-8, f. 91r   89 
G-17, f. 55v    89
G-18, f. 6rv   89
G-18, f. 196v   416
G-20, f. 42v-43   89
G-22, f. 103rv   89
G-24, f. 13v    89
G-28, f. 79rv   89
G-35, f. 87rv   89
G-35, f. 132v-133r   89
G-38, f. 27rv   89
G-45, f. 62r   89
G-49, f. 7v   89
G-54, f. 79v   89 
G-56, f. 105v-106r   89 
G-61, f. 29v-30r   89 
G-61, f. 91rv   89
G-101, f. 21r  89 
P-31, f. 6v   95
P-31, f. 50r   15
P-147, f. 2r   316
P-147, f. 130r   94
P-148, f. 2v   95    
PM 340   362
PM 1369   373
RC   84, 89
RC, f. 385-415   362
U-324, f. 108r   267
Fons incorporats, Monacals, Sant Feliu de Guíxols, n. 3 (Liber privilegiorum 

minor), f. 8v-10v   416
 ASF 
  ms. 6, f. II-IX   319 
  ms. 7, f. 1-6   320 
  ms. 14, f. 125-130   320 
  ms. 15, f. 121-126   320 
  ms. 16, f. 1-12   320
  ms. 17, f. 1-6   320 
  ms. 17, f. 7-103   104
  ms. 17, f. 104-160   353
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  ms. 17, f. 160rv   361   
  ms. 18, f. 1-12   320 
 BDSG
  ms. 11   295
  ms. 11, f. 141r-143r   295
 Biblioteca Pública
  ms. 107, f. 376ra -378ra   320
 Museu d’Art 
  Inventari n. 57   38 
 Museu Diocesà
  ms. 7, v. ACG, ms.  1   58 
  Inventari n. 57 (n. reg. 47, frag.)   79

Graz
 Universitätsbibliothek 
  ms. 1247 (42/88), f. 73ss   68

Grenoble 
 Bibliothèque Municipale
  ms. 126 Rés. (CGM 260)   68 
  ms. 260, f. 125v-136v   20

Halberstadt 
 Stadtbibliothek
  ms. 63   106

Hamburg 
 Staats- und Universitätsbibliothek Hamburg 
  ms. Petri 6, f. 1-66   353
  ms. Cod. theol. 1717   353

Heiligenkreuz 
 Stiftsbibliothek 
  ms. 566   68

Heilsbronn 
 Stiftsbibliothek 
  ms. 451   68

Innsbruck
 Universitäts- und Landesbibliothek Tirol, 
  ms. 62, f. 66-101   68
  ms. 257, f. 139-188   68

Ivrea
 Biblioteca Capitolare
  ms. 39   101, 106
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Jerusalem
 Biblioteca Nacional i Universitària 
  ms. hebr. 8º 767   437

Karlsruhe 
 Landesbibliothek Karlsruhe
 ms. St. Peter [pap.] 37   104 
 
Klosterneuburg 
 Bibliothek des Augustiner-Chorherrenstiftes 
  ms. CCl 331, f. 355-365   419

Kremsmünster 
 Stiftsbibliothek
  ms. 29, f. 1v-19   21
  ms. 114, f. 118rv   107
  ms. 122, f. 114rb-va i f. 114vb-115ra   107
  ms. 246, f. 111rv i f. 112v-113r   107

La Verna (Arezzo)
 Biblioteca del Convento della Verna
  ms. 7   68

Lambach 
 Stiftsbibliothek 
  ms. 108   21

Laon 
 Bibliothèque Municipale Suzanne Martinet 
  ms. 265   68
  ms. 336   353

Lawrence
 University of Kansas
  Kenneth Secer Resarch Library
   ms. E. 66   337

Le Mans 
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 267   353

Leiden
 Universiteitsbibliotheek 
  ms. B.P.L.110, f. 145-192   69
  ms. Voss. Lat. ms. 39, f. 81-135   106

León
 Archivo Histórico Provincial
  Perg. Astorga 1   37, 79
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 San Pedro de las Dueñas
  frag. 1   29, 77 

Archivo Parroquial de Santa Marina la Real de León
 «Libro de Difuntos», 4, dos fragments de Beatus   31, 78

 Catedral
  ms. 22   26
  ms. 22, f. 9-11   309
  ms. 38, f. 1v-57r   106

Liège
 Bibliothèque de l’Université 
  ms. 81   69

Lille 
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 161, f. 1-72v   353 

Lió 
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 366   144
  ms. 568   337
  ms. 619   353
 Bibliothèque de l’Université 
  ms. 11   337

Ljubljana 
 Državni archiv 
  ms. B.V.10   69

Lisboa, 
 Arquivo Nacional da Torre do Tombo 
  ms. 43 (Lorvâo Beatus)   36, 79
  ms. 444   419
 Biblioteca Nacional 
  ms. Alcobaça XCVIII/247   40, 79
  ms. 145, f. 36-146   69
  ms. 242, f. 1-50   311

Londres 
 British Library
  ms. Royal ms. lat. 4 C XI, f. 1-22v   69
  ms. Royal 6. B. X, f. 21-34   311
  ms. Royal 7b F. XII, f. 2-237   419 
  ms. Harleian 33, f. 1-168   419
  ms. Harleian 2790   93
  ms. Harleian 3012, f. 71-84v   20
  ms. Harleian 3062   103 
  ms. Harleian 3049, f. 130-134   20
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  ms. Harleian 3097   69
  ms. Add.  8873   152
  ms. Add. 10,984   20
  ms. Add. 11,695 (Beatus de Silos)   35, 69, 78 
  ms. Add. 11,695, f. 79-72   26
  ms. Add. 14,801  353
  ms. Add. 18,720   255
  ms. Add. 30,004, f. 1-60   310
  ms. Add. 30,844, f. 1-32   309
  ms. Addit. 33,243, f. 1-259   419 
  ms. Add. 36,668   69
  ms. Add. 39,677   337 
 Lambeth Palace Library 
  ms. 127, f. 78 ss   20
  ms. 168   419

Lovaina 
 Fakulteit Godgeleerdheit 
  ms. Gran Seminaire, cod. 17   419

Lucca
 Biblioteca Capitolare 
  ms. 124   144
  ms. 618   103
 Biblioteca Comunale 
  ms. 428   103
 Biblioteca Statale 
  ms. 1377   69

Luxembourg
 Bibliothèque Nationale
  ms. 125, f. 64-73   69
 Bibliothèque de l’Université
  ms. 129, f. 28-50   311

Madrid
 Archivo Histórico Nacional 
  Códices y Cartularios
   ms. 1097B (Beatus de Tábara)   26, 31, 41, 69, 78
  Liber privilegiorum ecclesie Toletane   152
  Misc. Diversos. Paleografía, caja 14   143
   ms. 1272   337
 Biblioteca del Palacio Real
  ms. 2 B 3   38
 Biblioteca Nacional 
  ms. Vitr. 14-1 (Beatus de S. Millán)   26, 29, 7
  ms. Vitr. 14-2 (Beatus de Facundus o de Ferran I i Sança   32, 78 
  ms. Vitr. 14-2, frag. de 5 f. de genealogia   31, 78

459ÍNDEXS



  ms. Vitr. 14-2, f. 106-107   26
  ms. Vitr. 14-2, f. 267-316   69

ms. Vitr. 14-4   142
ms. Vitr. 18-6   338
ms. Vitr. 18-9   339
ms. 445, f. 1-48   69
ms. 711, f. 78-109, 112-142, 152-165, 144-179    142, 144
ms. 1004   142
ms. 1178, f. 109v-190   311  
ms. 1566, f. 1-123   311
ms. 1677-1680   141, 146
ms. 1678   146
ms. 1679   146
ms. 1680   146
ms. 1872, olim P 21 i Vitr. 14-4   142 
ms. 2103   146
ms. 2104   146
ms. 2015   146
ms. 2106   146
ms. 3620   145
ms. 4404   436
mss. 4867-5453   143
ms. 4877   143
ms. 4879   143
mss. 4905-4906   143
ms. 5753   145
ms. 5785   145
ms. 7135   146
ms. 7136   146
ms. 7137   146
ms. 7178   146
ms. 7139   146
ms. 10.041, olim Toledo XV   142
ms. 10.087, f. 5-100   310
ms. 12.742, f. 54r-78v   141, 142
ms. 13.062, f. 143-182   311
ms. 13.062, f. 165-178   311
ms. 13.121   141, 142
ms. 13.136   146
ms. 13.407   141, 146
ms. 17.987   142, 146
ms. 18.759   145
ms. 20.068/8   142
ms. sense sig. (olim Museo Lázaro Galdiano), f. 1-100     311
Col. Heredia-Spínola (col·lecció Zabálburu), 1 + ½ f.,     39, 79 

 Museo Arqueológico Nacional
  ms. 2 (Beatus de Cardeña o de San Millán)   38, 41, 79
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 Real Academia de la Historia 
  ms. 33 (Beatus de San Millán)   26, 69, 78
  ms. 47, f. 54-125   310 
  ms. 9-29-4-5.921, f. 15r i 17v, 36v, 38r i 39r   117
  ms. 11-2-3-841, n. 5   155

Maihingen
 V. Augsburg, Univeritätsbibliothek

Manchester, 
 John Rylands University Library 
  ms. lat. 8 (Beatus Rylands)   26, 37, 41, 79
  ms. 8, f. 205 ss   69

Mantova
 Biblioteca Comunale
  ms. C.I.2   69
  ms. D.III.5   69

Marburg a. d. Lahn
 Hessisches Staatsarchiv 
  ms. Best. 315, n. 32-325   69 
  ms. Hr. 2. 17   69

Melk
 Stiftsbibliothek
  ms. 227, f. 89-168   69

Memmingen
 Stadtbibliothek
  ms. 2.3.2º   69

Merseburg 
 Stadtbibliothek
  ms. 42   353
  ms. 63   353

Metz
 Bibliothèque de la Ville 
  ms. 47   338 
  ms. 196   104
  ms. 222   338
  ms. 307   104

Middlehill 
 Sir Thomas Phillipps Library
  ms. 6735   142
  ms. 8076   106
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Milà
 Archivio di Stato
  Rubriche notarili
   ms. 3823   40, 79
 Veneranda Biblioteca Ambrosiana 
  ms. H 46 inf.   69
  ms. H 132 inf.   69

Montecassino
 Biblioteca dell’Abbazia
  ms. 247 E, f. 129-198   21
  ms. 287 DD, p. 191-311   69
  ms. 288 F, p. 1-144   69

Montpeller
 Médiathèque Centrale
  ms. 13, f. 1-36   104 
  ms. 38   353
  ms. 85   353

Montserrat
 Biblioteca de l’Abadia
  ms. 793/VIII, 1 f.,   34, 78
  ms. 605, f. 9-24  146
  ms. 605, f. 281-288   146
  ms. 605, f. 324-418   146
  ms. 1028, v. 165-240v   100
  ms. 1104   24
  ms. 1151, p. 240-249   410
  olim ms. 71 (ara perdut)   108

Monza
 Biblioteca Capitolare
  ms. h 3 151, f. 165-168   144

Munic 
 Bayerische Staatsbibliothek
  clm 767   354
  clm 4597, f. 1-63   69
  clm 5597, f. 1-40   69
  clm 6251   69
  clm 6255, f. 102-142   354
  clm 6303   69
  clm 6902, f. 58 ss   69 
  clm 14082    69
  clm 14413, f. 1-107   354
  clm 14495, f. 42-82   69
  clm 15828, f. 1-65   69
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  clm 17112, f. 452-133  69 
  clm 17165   354
  clm 18575, f. 177   69
  clm 27319, f. 293-299v   21
 Universitätsbibliothek
  ms. 136   109

Namur
 Grand Seminaire
  ms. 48   106

Nancy 
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 20   338

Nàpols 
 Biblioteca Nazionale Vittorio Emmanuele II 
  ms. VII. C.31, f. 1-129   419
  ms. VIII. B.9, f. 133rv, 134v-136r   107

New Haven, CT
 Yale University Library
  Beinecke Library
   ms. 877   356

Nova York
 Hispanic Society of America
  ms. B 2715, f. 12-82   106
 Metropolitan Museum of Art, 
  Grup de miniatures del Beatus de S. Pedro de Cardeña o de San Millán   38, 79
 Paul Getty Center
  frag. de Beatus   40, 79
 Pierpont Morgan Library, 
  ms. 644 (Beatus d’Escalada)   26, 29, 78 
  ms. 429 (Beatus de las Huelgas)   39, 69
  ms. 1079 (Fanlo Beatus)   40, 80

Novara 
 Biblioteca Civica
  ms. 2 (LXXXIV)   144
  ms. 15 (XXX)   144
  ms. 16 (XV)   144
  ms. 124   144

Oporto, v. Porto

463ÍNDEXS



Orléans
 Médiathèque (olim BM) 
  ms. 60 (57), f. 1-54   69

Olot
 Biblioteca Marià Vayreda
  ms. s. n., f. 3-8   320

Ourense 
 Biblioteca de la Catedral 
  ms. 43   143

Oviedo, 
 Catedral
  ms. Beatus perdut   41

Oxford 
 Bodleian Library 
  ms. Bodl. 385 (S. C. 2210), f. 1-46   69 
  ms. Holkam misc. 19   142
  ms. Libr. Canon. Miscell. 399, f. 72-94   311
  ms. Laud misc. 147 (S. C. , f. 160 ss   69
  ms. Laud misc. 148, f. 1-69   69
  ms. lat. th. c. 5 (SC. 32.564)   142
 Jesus College
  ms. LXV, f. 146-161   20
 Merton College 
  ms. XXVI (B.3.4), f. 47-52 (o 52-58?)   20
 Saint John’s College Library 
  ms. LXIX, f. 8-293   419 
 Trinity College 
  ms. XXII, f. 48 ss   69
  ms. LXIX, f. 146 ss   69 

Pàdua 
 Biblioteca Antoniana 
  ms. 105 Scaff. VI   21
  ms. 197, f. 1-155   419
 Biblioteca Capitolare 
  ms. B. 42   103
  ms. B. 42, f. 127rv   99
  ms. B. 42, f. 127-133   101
  ms. C.48   338
  ms. E.a   338  

Palma de Mallorca
 Biblioteca privada
  ms. Sacramentari de Roca-Rossa   319
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París
 Bibliothèque de l’Arsenal
  ms. 316 B, f. 208-214   20
  ms. 333   338
  ms. 371, f. 1-56   310
  ms. 372, f. 2-62   310
  ms. 397, f. 1-21   311
  ms. 517, f. 17-303   420
  ms. 994   103
 Bibliothèque Mazarine 
  ms. 570, f. 109-136   69
  ms. 676, f. 51rv   357
  ms. 1115, f. 390b-401b   430
  ms. 1695   103
  ms. 3522, f. 149-310   420
 Bibliothèque Nationale de France

ms. esp. 337, f. 502-515   410
ms. lat. 18   255 
ms. lat. 22   255
ms. lat. 125, f. 33-81   70
ms. lat. 271   90
ms. lat. 733   338
ms. lat. 734   338
ms. lat. 897    319
ms. lat. 951   338
ms. lat. 967   338, 340
ms. lat. 1103   320
ms. lat. 1225   338
ms. lat. 1309, f. 9-14   320 
ms. lat. 1333   320
ms. lat. 1455   143
ms. lat. 1534, f. 1-116   354
ms. lat. 1535, f. 1-7, 9-112v, 149v-151   344
ms. lat. 1536, f. 1-44   354
ms. lat. 1537   354
ms. lat. 1538   354
ms. lat. 1539, f. 1-48   354
ms. lat. 1540   354
ms. lat. 1565   143
ms. lat. 1568, f. 128-142   354
ms. lat. 1587   354
ms. lat. 1821, f. 116-159   70
ms. lat. 1827, f. 156-183   70
ms. lat. 1829, f. 1v-64v   70
ms. lat. 1835, f. 103-119   70
ms. lat. 1843, f. 112-161   70
ms. lat. 1844, f. 136-171   70
ms. lat. 2332, f. 2-19   310

465ÍNDEXS



ms. lat. 2333, f. 1-29   310
ms. lat. 2333 A, f. 2-9v   311
ms. lat. 2359, f. 98-114   310
ms. lat. 2444, f. 84-90   310
ms. lat. 2679   70
ms. lat. 2680   72
ms. lat. 2833   310
ms. lat. 2855, f. 69-159   309
ms. lat. 3007, f . 17rv  72
ms. lat. 3278, f. 115v-117, f. 127rv , f. 162v-163v, f. 196r, f. 211v-212v, f. 

242-243, f. 306v-307, f. 310v-311v   107
ms. lat. 3535, f. 14v-15   107
ms. lat. 3657, f. 1-208   419
ms. lat. 3781 f. 90-120   310
ms. lat. 3793 (homiliari de l’Alta Provença), f. 116v-117v, f. 145v-153v   

107
ms. lat. 3816 (homiliari de Narbona), f. 55v-56, f. 66-67, f. 71v-73, f. 90, f. 

106-107   108 
ms. lat. 3817 (leccionari llenguadocià), f. 208rv, f. 226v-227v, f. 241v-242, 

f. 253v-254v   108 
ms. lat. 3820 (homiliari d’Arles), f. 5rv f. 54rv, f. 114, f. 116-117, f. 126rv, 

f. 192rv   108
ms. lat. 3846   143
ms. lat. 3850   142, 145
ms. lat. 4212, f. 17-182   310
ms. lat. 4334   356
ms. lat. 5244   354
ms. lat. 5248   103
ms. lat. 5249   103
ms. lat. 5250   104
ms. lat. 5255, f. 10-37   104, 108 
ms. lat. 5256, f. 1-8 (s. XIII), i f. 9-12   99
ms. lat. 5256, f. 14-146   103
ms. lat. 5280   104
ms. lat. 5544   104
ms. lat. 5546   104
ms. lat. 5551   104
ms. lat. 6368, f. 169   72
ms. lat. 8878 (Beatus de Saint-Sever)   26, 33, 78
ms. lat. 8878, f. 217-262   70
ms. lat. 8878, f. 262-284   310 
ms. lat. 9386   93
ms. lat. 9525, f. 63v-83   70
ms. lat. 10028   104
ms. lat. 10043   104
ms. lat. 10401   319
ms. lat. 11628   70
ms. lat. 11.709   143  

466        CATÀLEG DELS MANUSCRITS DE LA BIBLIOTECA DIOCESANA DEL SEMINARI DE GIRONA



ms. lat. 11.957   84 
ms. lat. 11.963   84
ms. lat. 11.967   19 
ms. lat. 12156   70
ms. lat. 12158   70
ms. lat. 12582   104
ms. lat. 12583   104
ms. lat. 12.593   310
ms. lat. 13747   105
ms. lat. 14313   420
ms. lat. 14619   420
ms. lat. 14849, f. 1-87v   70
ms. lat. 15025, f. 185v ss   70
ms. lat. 15679, f. 219-225   70
ms. lat. 15881   420
ms. lat.  16.357, f. 2-28   310
ms. lat. 16.358   310
ms. lat. 16558, f. 211rb-217vb (XIII/2)   429 
ms. lat. 16569   354
ms. lat. 17.491   310
ms. lat. 17649   354 
ms. lat. 17767   104
ms. lat. 17768   104
ms. lat. 17770   105
ms. lat. 18070   70
ms. nouv. acq. lat. 348   104
ms. nouv. acq. lat. 1203    95
ms. nouv. acq. lat. 1366 (Beatus de Navarra)   38, 79
ms. nouv. acq. lat. 1455, f. 1-22   310
ms. nouv. acq. lat. 1600   354
ms. nouv. acq. lat. 1963   106
ms. nouv. acq. lat.  2176-II, f. 555rv   311
ms. nouv. acq. lat. 2248, p. 1-58   70 
ms. nouv. acq. lat.  2460   340
ms. nouv. acq. lat. 2290 (Beatus de San Andrés de Arroyo)     26, 39, 41, 70

 Bibliothèque de Sainte Geneviève
  ms. 143   338
 Bibliothèque de la Sorbonne 
  ms. Univ. 226, f. 1-168   420
 École des Beaux-Arts
  ms. Masson 47   340
  ms. Masson 48   340
  ms. Masson 49   340
  ms. Masson  129   340

Parma
 Biblioteca Palatina
  ms. 1650, f. 5-102   310 
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Perpinyà 
 Médiathèque 
  ms. 1   90
  ms. 2   90

Philadelphia
 Free Library
  ms. EM 41.3   340
  ms. EM 42.18-19   340

Pisa 
 Biblioteca Cateriniana del Seminario,
  ms. 47 (49)   354

Pistoia 
 Archivio Capitolare
  ms. C 115   106, 354

Pommersfelden
 Gräfl iche Schönbornsche Bibliothek 
  ms. 121, f. 1-29   70

Porto
 Biblioteca Pública Municipal Santa Cruz de Coimbra
  ms. 14 (38)   70

Praha 
 Knihovna Metropolitní Kapituli (Biblioteca del Capítol) 
  ms. 48, f. 115-148   70
 Universitní Knihovna 
  ms. III.E.1, f. 65-109   70

Puy, Le  
 Musée Religieux 
  ms. 1   339

Reading (Philadelphia)
 Publicum Museum
  ms. 1956.32-30, 10    340

Regensburg 
 Bischöfl iche Zentralbibliothek 
  ms. frag. I.13.16   420

Reims 
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 51, f. 72v ss   70
  ms. 789   354
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Roma, 
 Biblioteca Angelica 
  ms. 1091, olim S. 1. 15   141
 Biblioteca Alexandrina 
  ms. 97, f. 348-472   25, 145
  ms. 200   310
 Biblioteca Apostolica Vaticana 

ms. Borgh. lat. 19. A. I   103
ms. Borghes. 72. A. I   339
ms. vat. Chigi C. V. 148   339, 340
ms. vat. Chigi C. VIII. 238   354
ms. vat. D. VI. 82 A V   357 
ms. vat. Ottob. lat. 38   355
ms. vat. Ottob. lat. 293   168 
ms. vat. Ottob. lat. 3288   21
ms. Pal. lat. 173, f. 2-43   71
ms. Palat. lat. 575   141
ms. Reg. lat. 370, f. 1-188   420
ms. Reg. lat. 423   144
ms. Reg. lat. 441   104  
ms. Reg. lat. 511   104
ms. Reg. lat. 512   104
ms. Reg. lat. 514   104
ms. Reg. lat. 537   104
ms. Reg. lat. 540    99, 103
ms. Reg. lat. 1930   339
ms. Reg. lat. 1575   355
ms. Ross. 289   71
ms. Urb. lat. 49   103
ms. Urbin. lat. 57, f. 230 ss   71
ms. vat. lat. 20   255
ms. vat. lat. 323, f. 219-248   71
ms. vat. lat. 327, f. 1-72   71
ms. vat. lat. 328, f. 7-40   71
ms. vat. lat. 333, f. 173-209   71
ms. vat. lat. 377   103
ms. vat. lat. 1145   339, 340
ms. vat. lat. 1290   339 
ms. vat. lat. 1339   354
ms. vat. lat. 1341   144
ms. vat. lat. 1351   355
ms. vat. lat. 4001, f. 1-187   420
ms. vat. lat. 4069   436, 441, 442
ms. vat. lat. 4096, f. 1-178   420
ms. vat. lat. 4097, f. 1-160   420
ms. vat. lat. 4098, f. 1-132   420
ms. vat. lat. 4115, f. 27-133   420
ms. vat. lat. 4744   339, 340
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ms. vat. lat. 4748   339
ms. vat. lat. 4885   355
ms. vat. lat. 4887   145
ms. vat. lat. 4888   145
ms. vat. lat. 4896   355
ms. vat. lat. 5413   104 
ms. vat. lat. 5414   103
ms. vat. lat. 5791   339
ms. vat. lat. 7196, f. 2-162   420
ms. vat. lat. 7621   26, 40, 80
ms. vat. lat. 8523   84

 Biblioteca dell’Accademia Nazionale dei Lincei e Corsiniana
  ms. 41-A-24   145
  ms. 369 (40.E.6)   26, 37, 79
 Biblioteca Casanatense
  ms. B.IV.18 (D.IV.30), f. 176-177   72 
 Biblioteca Chigiana
  ms. D. VI. 82   357
 Biblioteca Nazionale Vittorio Emmanuele
  ms. 1348   355 
  ms. 2096   355
 Biblioteca Vallicelliana 
  ms. B. 32   354
  ms. C 18   145
  ms. C 21   145
  ms. C 26   145
  ms. C 70, f. 54- 127   309
  ms. D. 18   142  
  ms. Frammenti, Busta 22, n. 2   340
 
Rouen 
 Bibliothèque Municipale 
  ms. A.403, f. 57 ss   70
  ms. 375   339

Schaffhausen
 Stadtbibliothek
  ms. Min. 71, f. 60-153   429

Salamanca 
 Biblioteca de la Universidad
  ms. 1971, f. 3-276   420
  ms. 2365   436 
  ms. 2632 (Beatus de Poblet)   26, 38, 79 

Salzburg
 St. Peter
  ms. perdut   109
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San Lorenzo del Escorial
 Biblioteca del Monestir

ms. cast. B. III. 1, f. 74-131   312
ms. lat. A.I.5    255, 261, 264
ms. lat. A.I.5, f. 5r   195
ms. lat. A. II. 9, f. 4-57   309
ms. lat. A. V. 9, in-4º   41
ms. lat. d. I. 1   142
ms. lat. d. I. 1, f. 361-392   352 
ms. lat. d. I. 2   141
ms. lat. d. II. 4   141
ms. lat. d. II. 12, f. 63   89
ms. lat. D-II-20   142
ms. lat. D. III. 2   41
ms. lat. D. III. 13   41
ms. lat. &. II. 5   34, 78
ms. lat. &. II. 5, f. 54-57   26
ms. lat. e. I. 12   141
ms. lat. e. I. 13   142  
ms. lat. f. I. 7  40   80
ms. lat. H. IV. 15   41
ms. lat. O. I. 13   143
ms. lat. Q. II. 22, f. 1-50   352
ms. lat. R. III. 10, f. 25-26 i f. 85v-173   352
ms. lat. S. I. 10   436
ms. lat. Z. I. 4, f. 60 ss   89 

 Biblioteca privada de los PP. Agustinos   418

San Marino (Califòrnia)
 H. E. Huntington
  ms. H M 1078   339

Sankt Gallen 
 Stiftsbibliothek 
  ms. 120, f. 3-226   70
  ms. 189, f. 321-381   70
  ms. 286   355
  ms. 454   99
  ms. 454, f. 2-340   103
  ms. 455, f. 1-601   103
  ms. 620, f. 3-10   108
  ms. 1398a, f. 42-68   355

Sant Joan de les Abadesses 
 Arxiu Arxiprestal 
  ms. sense numerar   99
  carpeta 539, frag. 3   108
  frag. sense numerar, f. 1-3   108
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Santander
 Biblioteca Menéndez y Pelayo
  ms. 11, f. 12v-48v   312 

Saragossa, 
 Frag. olim col. Canellas, després col. particular, ara no se sap on para   29, 77

Selestat 
 Bibliothèque Humaniste
  ms. 94   355

Sens 
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 45   355

Seu d’Urgell, 
 Arxiu i Biblioteca Capitular
  ms. 1 (4)   26, 32, 70, 78
  ms. 2005   142 
  ms. 2009, f. 3-6   142

Siena 
 Biblioteca Comunale degli Intronati 
  ms. F. IV. 2   70

Sigüenza
 Biblioteca de la Catedral
  ms. 30 (203)   70

Silos 
 Biblioteca del Monasterio   
  frag. 1-3   31, 78
  frag. 4   28, 77
  ms. 5, f. 1-33   309

Sitten
 Domstift
  ms. 25, f. 13-275   103
  ms. 25, f. 287-302   101

Sogorb
 Biblioteca Capitular
  ms. s. XVI   145

Stuttgart
 Württembergische Landesbibliothek
  ms. Pg 72 (Cod. theol. 8º 66)   70
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Tarragona
 Biblioteca Pública
  m. 106, f. 206-287   108

Terrassa
 Biblioteca Soler i Palet
  Evangeliari de Santa Maria de Manresa   90, 95

Toledo 
 Biblioteca Capitular
  ms. 15-17, olim Tol. 31, 5   142 
  ms. res. 25   255
  ms. 14-24   72
  ms. 15-13, f. 1-27   311
  ms. 15-18   144
  ms. 15-19   144
  ms. 15-20   144
  ms. 35-7, f. 1-36   309
  ms. 38-23   340 
  ms. 39-17   339
  ms. 48-10, f. 202-227   311
  ms. 56-21   339
  ms. 56-22   339 
  ms. 56-23   339
  ms. 56-24   339
  ms. reserva 25   255
 Biblioteca privada de García de Loaisa Girón
  ms. Beatus perdut   41
 Biblioteca Provincial 
  ms. 517   146

Tolosa del Llenguadoc
 Bibliothèque d’Étude et du Patrimoine
  ms. 118   339
  ms. 160, f. 50v-91v   70
  ms. 182, f. 1-22   310
  ms. 221, f. 1-218   420

Torí, 
 Biblioteca Nazionale Universitaria 
  ms. lat. 93 (I.II.1) (Beatus de Torí, procedent de Girona)  26, 41, 78
  ms. lat. D. II. 3  255
  ms. lat. D. II. 19  339
  ms. lat. G. V. 3, f. 1-46  70
  ms. G. V. E, f. 47-58  20
  ms. Varia 143   111

473ÍNDEXS



Tortosa
 Biblioteca de la Catedral
  ms. 90, f. 34-94  106
  ms. 139, f. 127vb-28vb  24 

Tours 
 Bibliothèque Municipale 
  ms. 277  70
  ms. 1003  103 
  ms. 1004  103

Trento
 Biblioteca Comunale
  ms. W 768 (Arx.)  420

Trèveris
 Biblioteca del Seminari 
  ms. 15  106
  ms. 1280  355
 Statbibliothek
  ms. 113, f. 79-111  70
  ms. 135, f. 238-272  70
  ms. 154, F. 213-231  311
 
Troyes
 Bibliothèque Municipale
  ms. 52  70
  ms. 895, f. 122-135v   20
  ms. 1097, f. 31-77   310
  ms. 1468   70
  ms. 1493   70
  ms. 1560, f. 1-55   309

Urbana (Illinois) 
 The Library and Museum of the Unversity of Illinois 
  ms. 64  70

Utrecht
 Universiteitsbibliothek
  ms. 97  70
  ms. 98  70

València
 Biblioteca de la Catedral
  ms. 145  71
 Biblioteca Universitària
  ms. 477/2  331
  ms. 1112  311
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  ms. 1113, f. 5-62  311
  ms. 1192  71
 
Valenciennes 
 Bibliothèque Municipale
  ms. 52 (45), f. 113v-122  20
  ms. 61 (54), f. 1-40  71
 
Valladolid, 
 Archivo de la Real Chancellería 
  Pergaminos, carp. 80, n. 9 i 8  34, 78
 Biblioteca Universitaria de Santa Cruz 
  ms. 390  26
  ms. 433  30, 78
  ms. 433, f. 193-230  71
 
Vendôme
 Bibliothèque Municipale
  ms. 133, f. 2-63  71
 
Venècia 
 Biblioteca Nazionale Marciana
  ms. IV 70, f. 45-79, 421
 
Vercelli
 Biblioteca Capitolare 
  ms. LXXXIII  20
 
Verdun 
 Bibliothèque Municipale
  ms. 6  104, 355
 
Verona 
 Biblioteca Capitolare
  ms. LXIV  355
 
Vic
 Arxiu i Biblioteca Episcopal  

ms. 15, f. 9-15  84, 90 
ms. 26, f. 168   122
ms. 44, f. 84v-1 44v   355
ms. 64, f. ccvº   313, 330 
ms. 71, f. 197-236   90, 93
ms. 82, f. 104-106   311
ms. 128, f. 1-125   103  
ms. 128, f. 130-151 i 154-176   355 
ms. 128 A, f. 177-313   103
ms. 129, f. 1rv  100
ms. 129, f. 1v-106v   101, 103, 116
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ms. 130, f. 1-82v   101
ms. 130, f. 101v-102v   357  
ms. 196   23
ms. frag. XII.13, f. 1r-2v   108   

Viena 
 Österreichische Nationalbibliothek 

ms. 138, f. 47-55   311 
ms. 391, f. 1-5   72
ms. 411   141
ms. 501   355
ms. 685, f. 1-36   71
ms. 1030, f. 1-30   71
ms. 1084   71
ms. 2090   355
ms. 4133, f. 122v-156v   71

Vilanova del Vallès
 Arxiu Paroquial
  ms. sense numerar   108

Viterbo 
 Catedral 
  ms. s. XIII   356

Volterra (Pisa) 
 Biblioteca Comunale Guarnacci 
  ms. 121 (6780), f. 237-262   71

Weimar
 Herzogin Anna Amalia Bibliothek
  ms. 4º 23, f. 2-214   421 

Wolfenbüttel 
 Herzog-August Bibliothek
  ms. August. 29.7.4º   357
  ms. August. 2700, f. 207-272v   356  
  ms. August. 3329, f. 19-31v   357 
  ms. Extravag. 227   357
  ms. Helmstedt 470, f. 45-115   101
  ms. Helmstedt 1034   103 
  ms. Helmstedt 1034, f. 1-70   106
  ms. 404.5 (2) Novi, f. 3r-10   357

Wroclaw
 Biblioteka Uniwersytecka
  ms. I.F.16, f. 164   72
  ms. I.Q. 134a   429 
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Würzburg 
 Universitätsbibliothek 
  ms. M ch. q. 97, fragment   108 
  ms. M. ch. f. 251, f. 5r-124v   339
  ms. M. p. th. q. 25   356

Zamora
 Archivo Histórico Provincial
  Pergaminos Musicales, frag. 276   29, 78
  Pergaminos Musicales, frag. 277   29, 78

Zürich 
 Zentralbibliothek 
  ms. C 39   84

Zwettl
 Stiftsbibliotkek
  ms. 49, f. 264v   311
  ms. 84, f. 3-46   71

III. Taula d’íncipits

A

A festo sancti Johannis usque ad festum sancti luce in qua die   295
Ab Adam usque ad diluuium incurrunt anni duo milia cc xlii   361
Acceptissimi mihi germani conpresbiteri   127
Ad corinthios epistola. Paulus uocatus apostolus christi ihesu per uoluntatem dei, et 

sosthenes frater ecclesie dei que est chorinthi, sanctifi catis in christo ihesu, uocatis 
sanctis cum omnibus qui inuocant nomen domini nostri ihesu christi   180

Ad gaudere litteris fraternitatem tuam de receptis Paulini uel Euagrii ępiscoporum   
128

Ad manus lauandas oratio Largire sensibus nostris omnipotens deus   405
Ad manus lauandas. oratio. Largire sensibus nostris omnipotens deus ut sicut exte-

rius abluuntur inquinamenta manuum sic a te mudentur interius pollutiones 
mentium   387

Ad noticiam nostram tuę dilectionis epistolam retulisti quod nestoriana heresis quo-
rundam rursus studiis pullulare   130

Aliud argumentum. Romani qui in urbe romana ihesum christum crediderant   237
Alius prologus. Amos propheta, pastor et rusticus et ruborum moros distringens 

paucis uerbis explicari non potest   171
Alius prologus. Ioel fatuel fi lius describit terram xii tribuum eruca, bruco, locusta, 

rubigine uastante consumptam, et post euersionem populi prioris   170
Alius prologus. Machabeorum libri duo prenotant prelia inter hebreorum duces gen-

temque persarum pugnam quoque sabbatorum   177
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Alius prologus. Reuerentissimo domino et omni caritatis offi cio dignissimo geroldo 
sacri palacii archidiacono, Rabanus uilis dei seruus seruorum in christo, salutem. 
Memini me in palatio uuangionum ciuitatis constitutum tecum habere sermo-
nem de eminencia sacrarum scripturarum   176-177

Alius prologus. Si aut fi scellam iunco texerem aut palmarum folia complicarem ut in 
sudore uultus mei comederem panem, et uentris opus sollicita mente tractarem, 
nullus morderet, nemo reprehenderet   164

Alius prologus. Temporibus ozie et ioache, achaz et ezechie regum iuda et iheroboam   
170

Amos pastor et rusticus et ruborum moros distringens paucis uerbis explicari non 
potest   221

Anno Domini xviiº Pilatus factus est preses in Judea   295
Apocalipsis Ihesu xpi quam dedit illis deus palam facere seruis suis que oportet fi eri 

cito   23
Apostolici uerba precepti sicut apud iudeos atque gentiles sine offensione nos ęssę 

debere   129
Asi son scrits los qui son obligats de tenir lantas en la seu de girona e mes auant los 

qui han a tenir ciris dintra la dita seu e axi matex son continuats quants calzes 
ha en las capelles. Primo al sepulcre. Mossen anton laurens axi com a rector de 
santa creu   331-332

Audiuimus quosdam pro propriis destitutas rectoribus ciuitates ępiscopos sibi   129- 
130

B

Benedicta trinitas Deus noster qui per misericordiam suam romane reipublice per 
uniuersas partes 138-139

Benedictus episcopus seruus seruorum dei ad perpetuam Rei memoriam. Etsi docto-
ris gencium   439

Benedictus Episcopus seruus seruorum dei dilectis fi liïs abbati monasterii Sancti 
Petri de Rodis Gerundensis diocesis, et Archidiacono de Alcaraz in ecclesia 
Toletana, ac offi ciali Barchinonensi, Salutem et apostolicam benedictionem. Iustis 
petentium desideriis   373

Bonorum operum et specialium studiorum dominum auctorem ęssę non dubium 
est   131

C

Canit psalmista: Ambulabunt a uirtutibus in uirtutes. Apostoli pauli dudvm uno 
uobis uolumine translatis epistolis, domnion et rogatiane karissimi, actus apos-
tolorum compellitis ut transferam in latinum   247

Canon Generalium conciliorum a temporibus constantini ceperunt. In precedenti-
bus namque annis persecutione feruente docendarum plebium minime dabatur 
facultas   123

Canones sancti et magni niceni concilii quod abitvm est temporibus constantini   
123
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Canonica comunia antiquorum Regum. Est tamen sciendum quod regimen populi 
Israel post moysen et josue   294

Canonica de etatibus VI mundi usque ad natiuitatem domini nostri Jhesu Christi. 
Circa sex etates mundi nota quod ab Adam usque ad natiuitatem christi fuerunt 
completi D milia CXCIX anni   294

Canonica Regis Ffrancie. Erat annus Domini dccccxxxix quando regnauit Carolus 
imperator   295

Canonice comunes. Anno Domini dccccxxxv kalendis julii regnante lotario rege 
francorum fuit obcessa ciuitas barchinone a paganis   295

Capitulum Fratres hora est iam nos de somno surgere, nunc enim proprior est nostra 
salus quam cum credidimus   367

Caritatis nostrę offi cium nullo interuallo dirimitur aeciam si carta nullos apices ferat   
127

Causa fi dei in qua salus christiana consistit inulta me sollicitudine laborare compellit   
131

Codix (fi  de rúbrica ) multorum librorum est et liber est unius uoluminis et dictus 
codix   27

Cogitantibus nobis metum diuini iudicii   126
Commune Sanctorum. In vigiliis Apostolorum in laudibus, IIIª, VIª et IXª. Oratio 

Da quesumus omnipotens deus ut beati   369
Confi rmacio tregve domini sive pacis. ece pax confi rmata ab episcopis et abbatibus et 

comitibus nec non et uicecomitibus et magnatibus et reliquis christianis   121
Consulenti tibi frater karissime quid de proposita specie   127
Copia testimonialis Nos Mometus de Rama, Johannes Cabassolis iurium licencia-

tus, Ardoynus meyssilrelle, Orontius Sigaudi, et Daniel disdern Canonici sancte 
metropolitane Ebredunensis ecclesie adinuicem congregati capitulantes   308

Cuperemus quidem de uestrarum ęcclesiarum ita ordinatione gaudere ut congratu-
laremur   129

Cvm in nomine sancte et indiuidue trinitatis christianissimus ac gloriosissimus 
ludouicus superno munere uictor augustus anno incarnationis domini nostri 
ihesu christi dccc xvi indictione x  anno siquidem imperii sui tercio aquis grani 
Palacio generalem sanctumque conuocasset aduentum   352

Cvm questio seu contencio esset longuis temporibus agitata in ecclesia Gerundensi 
quis ibidem campanas reffi cere teneretur   364

Cvm sponsa celestis nulla debeat ruga nullaque macula maculari, nichilque in ea esse 
debeat dubii uel obscuri, idcirco nos Bernardus, dei gratia Gerundensis episco-
pus, habito tractatu multiplici cum capitulo nostro   364

D

De antiphona da pacem et oratione Ineffabilem quando dicatur et quando non. 
Rubrica. Nota quod antiphona Da pacem domine non dicitur in laudibus neque 
in vesperis   329

De Antixpo Qvaliter Imperatorem tollat romanum et Ipse summat imperium (fi  de 
rúbrica). Beatus enim augustinus   25, 27

De fforma Juramenti Juratorum seu consiliariorum cuiuslibet locorum in principio 
sui offi cii   296
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De fforma Juramenti Vicariorum. Hec est forma sacramenti vicariorum. Juro ego talis 
uobis domino tali Regi et vniuerso populo de vicaria mea   296

[I.] De iohanne et de uictu et habitu eiusdem baptitzatus ihesus et temptatus uicit 
petrum   87

De numero et offi cio dominorum Cardinalium Rubrica. Quia primo summo pontifi ci 
id est christo in triumphanti ecclesia iii jherarzie angelorum obsequuntur   296

De sanctorum festiuitatibus et primo de sancta Maria in aduentu domini. offi cium. 
Ave spes nostra dei genitrix uirgo Maria que meruisti portare regem celorum et 
dominum   406

Dehinc latinorum seqvvntvr. Concilivm Cartaginis africe primum tituli XII a capite 
1 Vt babtismum in trinitate susceptum non iteretur   123

Deinde sequuntur Hispanie regule. Concilium Eliberritanum xviiii Episcoporum cons-
tantini temporibus gestum eodem tempore quo et Nicena sinodus habita est   124

Desiderii mei desideratas accepi epistolas qui quodam presagio futurorum cum 
daniele sortitus est nomen   158, 194

Differencia signi ueteris et classis in primis vesperis. Item nota quod in festis in qui-
bus non pulsatur signum uetus nec fi t classis est differencia   328

Diffi cile quidem fi dem quęrimoniis commodamus quarum sacerdotes   129
Dilectissimis et in christi karitate una mecum conexis episcopis fratribus qui in 

sicilia sunt constituti. Praesulum nostrorum auctoritas emanauit ut facultates 
ęcclesię ępiscopi ad regendum habeant potestatem   137

Directa ad decessorem Nostrum sanctę recordationis damasum   126
Directas ad nos tuę karitatis ępistolas plenas catholice inquisicionis sollicitudine 

gra tanter accepimus, benedicentes Dei nostri clemenciam qui tales in extremis 
quoque mundi partibus dignatur suis ouibus prouidere pastores   139

Diuine circa nos gratie non immemores esse debemus   136
Diuinis preceptis et apostolicis monitis incitamur ut pro omnium ęcclesiarum statu 

inpigro uigilemus affectu   134
Domine deus omnipotens patrum nostrorum abraham, ysaac et iacob   162
Dominica iª in aduentu domini. In illo tempore: Missus est angelus Gabriel a deo in 

ciuitatem galilee cui nomen Nazareth   362
Dominica prima de aduentu domini offi cium Ad te leuaui animam meam deus meus 

in te confi do non erubescam   376

E

Ebrei hunc dicunt esse qui sub rege samarie achab et impiissima iezabel pauit c   
prophetas   172, 222

Ecclesia antiocena quam prius quam ad urbem perueniret Romam beatus apostolus 
Petrus   128

Ecclesiasticorum canonum norma nulli esse debet incognita sacerdoti   127
Ęcclesię męę cui Deus noster sacerdotium uobis res humanas regentibus deputauit 

cura constringit   129
Ego Bernardus Guillelmi sacrista castilionis   83
Epistola ieremie ad abductos capituos in babiloniam a rege babiloniorum, ut annun-

ciaret illis secundum quod preceptum est illi a deo. Propter peccata que peccastis 
ante deum adducemini in babiloniam captiui   168
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Epistolas fratenitatis tuę quas hermes   135
Et factum est post mortem moysi serui domini ut loqueretur dominus ad iosue fi lium 

nun ministrum moysi et diceret ei   198
Et factum est postquam in captiuitatem ductus est israel et ierusalem destructa 

est, sedit ieremias propheta fl ens et planxit lamentationem hanc in ierusalem et 
amaro animo suspirans et eiulans dixit. Incipiunt lamentationes iheremie. Aleph. 
Quomodo sedet sola ciuitas plena populo? Facta est quasi uidua domina gentium, 
princeps prouinciarum, facta est sub tributo   168

Et factum est postquam in captiuitatem ductus est israel et ierusalem destructa est, 
sedit yheremias propheta fl ens et planxit lamentationem hanc in ierusalem et 
amaro animo suspirans et eiulans dixit: Aleph. Incipiunt lamentationes yheremie 
prophete. Quomodo sedet sola ciuitas plena populo? Facta est quasi uidua domina 
gentium, princeps prouinciarum, facta est sub tributo   216

Et honus et honor nobis a tua fraternitate   128
Etsi tibi frater karissime pro merito et honore sacerdocii quo plurimum polles   126-

127
Ex hinc Gallie sequuntur. Concilivm Arelatense primum Tituli I Vt uno die de tem-

pore pascha celebretur   124
Ex relatione fratris nostri Arciami presbiteri qualiter suscepti   129
Exemplum epistole quam misit Yheremias ad abductos capituos in babiloniam a rege 

babiloniorum, ut nunciaret illis secundum quod preceptum est illi a deo. Propter 
peccata que peccastis ante deum abducemini in babiloniam captiui   217

Exigit dilectio tua preceptum apostolicę sedis in quo patrum decreta   129
Exordium pontifi catus mei primitus oblata populis pace pro nuncio consequenter pro 

fi de catholica humilis pietatis tuę pecator occurro   137
Explere uerbis, excellentissime uir, non ualeo, quantum tuo opere, tua uita delector   

140

F

Fecit dilectio tua rem karitati et fi dei congruentem et aduentum ad italiam suum 
(sic) nobis directis litteris indicare et quę in te sit summa religiose voluntatis 
ostendere   138

Feria ii infra annum. missa de angelis. Introitus (fi  de rúbrica). Benedicite dominum 
omnes angeli eius   392

Fforma de Sacro concilio Terrachone celebrando   296
Fforma de sancto Sinodo celebrando   296
Fforma iuramenti quod prestatur per consiliarios incontinenti quando sunt electi in 

posse vicarii   296
Fforma juramenti fi delitatis et obedientie quod prestant clerici eorum Episcopis   

296
Fforma juramenti fi delitatis et obedientie quod prestant Episcopi et alii superiores 

domino nostro pape   296
Fforma juramenti fi delitatis quod prestant subditi eorum senioribus et que conti-

neantur in eodem juramento hic habetur   297
Fforma Juramenti obediencie quod nouiter receptus in Capitulo prestat domino 

Episcopo   296
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Fforma juramenti obediencie, subiectionnis et reuerentie quod prestant Abbates 
Episcopis suis   296

Fforma Juramenti quod prestant Imperatores, Reges et Principes domino pape   
297

Fforma Juramenti quod prestatur per vicarium de sui regiminis principio   296
Fforma processus procedendi contra pacem et treugam facientes   296
Fforma promissionis quam facit baiulus in sui principio   296
Filius noster uir clarissimus terentianus ad italiam dudum ueniens   137
Forma iuramenti per uicarios regios Gerundenses prestandi in initio regiminis 

eorumdem in posse domini Episcopi   89
Formula iuramenti vicarii regii gerundensis redacta ad linguam laycam seu uulgarem   

90
Frequenter quidem in diuersarum ambigo quęstionum titubantia   135
… fundamentis scripti referuntur quia christus est fundamentum   28

G

Gaudemus in domino et in dono gratię ipsius gloriamur qui sicut dilectionis tuę lit-
teris et fratrum nostrorum   132

Gaudeo fi dei clementię uestrę quod religiosum studium dignanter impendatis ut pax 
ecclesiasica renouetur   131

Gaudere me plurimum et exultare in domino pietatis tuę scripta fecerunt   131
Gloriosissimo atque clementissimo iustino augusto hormisda episcopus. Inter ea 

quę ad unitatem ęcclesię pertinentia propter quam deus clemencię uestrę elegit 
imperium littreris contulistis   138

Gloriosissimo atque clementissimo iustino augusto hormisda episcopus (fi  de rúbrica). 
Inter ea quę ad unitatem ęcclesię pertinentia propter quam deus clemencię uestrę 
elegit imperium littreris contulistis   138

Gregorius Episcopus seruus seruorum dei Venerabili fratri [..] Episcopo et dilectis 
fi liis capitulo Gerundensi Salutem et apostolicam benedictionem. Vestre deuo-
cionis sinceritas   372

Gregorius Episcopus seruus seruorum dei. Ad perpetuam rey memoriam. Regimini 
vniuersalis ecclesie   372

H

Has nouem prephationes tenet et custodit sancta romana ecclesia. Prima in pascha 
Equum et salutare Te quidem omni tempore set in hac potissimum die   379

Hic continetur qualiter diuinum offi cium decantetur. Sed quia predecessores nos-
tri hanc formam et modum cantandi ad dei et sanctorum laudem instituerunt   
321

Hic incipit dominicale et consueta secundum ordinem et morem sedis Gerundensis, 
et primo tractatur de dominica aduentus domini. Sabbato in vesperis. Per 
ebdomadarium misse in kathedra. Incipitur alta uoce. Deus in adiutorium meum 
intende et cet. Versus super plures antiphonas. Benedictus   321
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Hic incipiunt offi cia ad missas uotiuas. Hic incipiunt offi cia ad missas uotiuas. In 
primis ad pluuiam postulandam   327

Hic incipunt interpretaciones hebreicorum nominum. Aaz: apprehendens uel apre-
hensio   188

Hoc est translatum cuiusdam clausule contente in testamento venerabilis Petri de 
Castro nouo quondam Episcopi Gerundensis, que clausula inter alia continetur in 
testamento predico de uerbo ad uerbum ut inferius continetur. Item uolumus et 
mandamus ac etiam instituimus et ordinamus quod ad honorem dei et beatissime 
uirginis Marie matris eius et omnium sanctorum et ob remedium anime nostre et 
parentum nostrorum et illorum quibus iniuriati sumus unum altare construatur 
et fi at in capitulo Sedis Gerunde   362

Hoc est translatum testamenti domini Guillemi Gaufredi condam thesaurarii 
Ecclesie Gerundensis qui multa bona huic ecclesie et elemosine contulit et multa 
pro anima sua legauit et ordinauit, ut plenius in eo inferius continetur, cuius 
originale habet prepositus elemosine eiusdem G. Gaufredi heres. In nomine 
sancte et indiuidue trinitatis   363

Hortatur nos aequitas postulationis desiderio fraternitatis tuę gratantes annuere   
137-138

I

Idem ut ad proximum   296
In agenda mortuorum offi cium. Requiem eternam dona eis domine et lux perpetua 

luceat eis   406
In agenda mortuorum. In die depositionis defuncti, offi cium ad missam. Requiem 

eternam dona eis domine   381
In agenda mortuorum. Introitus. Requiem eternam dona esi domine et lux perpetua 

luceat eis   393
In anniuersario defuncti Oratio. Presta domine quesumus vt anima famuli tui cuius 

anniuersarium depositionis   400
In anno secundo darii factum est uerbum domini ad zachariam fi lium barachie fi lii 

abdo prophetam dicens: Iratus est dominus   176
In canone primo concordant quatuor: matheus, marcus, lucas, iohannes   232
In consortium uos nostrę sollicitudinis dilectissimi fratres aduocamus   134
In decima septima de diuisione responsionis Judeorum per xii partes et de probatione 

per magistrum Jeronimum quod Iudeorum responsiones non habent effectum et 
de cedula iudeorum continenti quod nolebant aliud quam quod superius dixerant 
respondere nesciebant amplius   436

In diebus unius iudicis quando ivdices preerant facta est fames in terra. Abiit ergo 
homo de bethleem iuda   160, 198

In festo beati Dalmacii episcopi et martiris cuius festiuitas celebratur in ecclesia 
gerundensi quarta die mensis decembris ex ordinatione inde facta fi unt signa 
maiora et offi cium ut sequitur. In primis uesperis   329

In festo beati onofrii confessoris layci. lectio I. Hodie fratres carissimi natalis sancti 
confessoris onofrii celebramus diem, qui hanc uitam derelinquens   309

In festo conceptionis beate uirginis marie. In festo conceptionis   330
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In festo expectationis sancti partus uirginis marie. Incipit libellus beati ildefonsi 
toletane vrbis archiepiscopi de sacratissime virginis marie illibata virginate contra 
hereticos. lectio I. Auditu percipe Iouiniane corde sapito fatue   309

In festo sancte ac beatissime Elene matris Constantini Imperatoris de qua fi unt signa 
maiora in ecclesia Gerundensi ex ordinatione facta per honorabile Capitulum, 
cuius festiuitas celebratur septima dies febroarii. In primis vesperis   331

In festo sancti georgii martiris de quo fi unt signa maiora in ecclesia gerundensi. In 
primis vesperis   330

In festo sancti georgii martiris lectio prima. Secundum iohannem. In illo tempore 
dixit Ihesus discipulis suis. Amen amen dico uobis nisi granum frumenti cadens   
313

In festo sancti onofrii confessoris quod celebratur in ecclesia gerundensi feria iiiª post 
octauam penthe. ex ordinatione honorabilis capituli facta anno mº dº xxxº viiº. 
In primis vesperis   330

In festo sancti palladii episcopi et confessoris domini. In primis vesperis   330
In festo sancti Vincencii martiris. Lectio libri Sapientie. Beatus uir qui inuentus est 

sine macula   399
In natale apostolorum ubicumque uoluerimus. Iam non estis hospites   399
In natale domini secundum mattheum capitulum iii. cum esset desponsata   84
In natale sancti Nicholay episcopi et confessoris. In natale sancti Nicholay episcopi 

et confessoris ad versus super plures antiphonas   322
In nomine domini nostri | Ihesu xpi inci-|-pit liber | revelationis Ioannis | domini 

nostri Ihesu xpi | Quedam que diuersis temporibus   19
In nomine domini nostri ihesu christi eiusque beatissime matris marie virginis glori-

ose. Nos Berengarius dei gratia Electus confi rmatus in Episcopum Gerundensem 
predecessorum nostrorum in hiis potissime   330

In nomine domini nostri ihesu xpi incipit genealogia ab adam vsque xpm   19
In nomine domini nostri Ihesu Xpi. Incipit explanatio Danielis prophete ab auctore 

beati Iheronimi Incipit prologvs in libro danielis. Contra prophetam danielem   
66

In nomine domini nostri Jhesu christi Messie verissimi Amen. Anno a natiuitate 
domini millesimo Quadringentesimo xiiiº die vii mensis febroarii Pontifi catus 
sanctissimi in christo patris et domini domini Benedicti   436

In principio creauit deus celum et terram. Terra autem erat inanis et uacua   158-
159, 194

In secunda ad chorinthios epistola quasi in parte superiori post tribulationum suarum 
relationes   239 

Incipit abacuc propheta. Onus quod uidit abacuc propheta. Vsquequo domine clam-
abo et non exaudies?   226

Incipit actus apostolorum. Primum quidem sermonem feci de omnibus, o theophile, 
que cepit ihesus facere et docere usque in diem qua precipiens apostolis per spiri-
tum sanctum quos elegit assumptus est   185

Incipit aepistola sancti Iohannis ad partos. I de uerbo uite quod erat antequam mun-
dum   113

Incipit aggeus propheta. In anno secundo darii regis, in mense sexto, in die una men-
sis, factum est uerbum domini in manu aggei prophete ad zorobabel   228

Incipit amos propheta. Verba amos qui fuit in pastoralibus thecue, que uidit super 
israel in diebus ozie regis iuda et in diebus ieroboam fi lii ioas regis Israel   172
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Incipit amos. Verba amos qui fvit in pastoralibus de thecue, que uidit super israel in 
diebus oçie regis iuda et in diebus ieroboam fi lii ioas regis Israel   222

Incipit argumentum (fi  de rúbrica). Zacharias memor domini sui multiplex in prophe-
tia, Ihesum uestibus sordidis   229

Incipit argumentum iheronimi in evvangelio Marchi. Marchvs euuangelista dei 
helectus petri in baptismate fi lius   87

Incipit argumentum in epistola ad philemonem. Philemoni familiares litteras   184, 
245

Incipit argumentum in epistola ad titum. Titum commone facit   184, 244
Incipit argumentum in epistola II ad thimotheum. Item timotheo scribit de exhor-

tatione martirii   184
Incipit argumentum in epistolam ad colosenses. Colosenses et hii sunt sicut laodi-

censes, sunt asiani   241 
Incipit argumentum in epistolam ad ephesios. R. Ephesii sunt asiani   240
Incipit argumentum in epistolam ad galathas. Galathe sunt greci   240
Incipit argumentum in epistolam ad philippenses. Philippenses sunt macedones   

241
Incipit argumentum in epistolam ad thessalonicenses primam. Thessalonicenses sunt 

macedones. Hii accepto uerbo ueritatis   242
Incipit argumentum in epistolam iohannis primam. Rationem uerbi quod deus ipse 

sit caritas manifestat   250 
Incipit argumentum in epistolam iude. Iudas apostolus frater iacobi fratres de cor-

ruptoribus uie ueritatis   252
Incipit argumentum in epistolam jacobi. Jacobus apostolus sanctum instituit clerum   

248
Incipit argumentum in epistolam petri primam. Simon petrus fi lius iohannis   249
Incipit argumentum in epistolas canonicas. Jacobus, petrus, Johannes et iudas vii 

epistolas ediderunt   248
Incipit argumentum in prima epistola ad thimotheum. Timotheum instruit et docet   

183
Incipit argumentum in secunda. Ad thessalonicenses secundam scribit   243
Incipit argumentum in secunda. Item timotheo scribit de exhortatione   244
Incipit argumentum in secundam. Usque adeo   251 
Incipit argumentum in tertiam. Gaium pietatis causa extollit atque ut in ipsa pietate 

maneat exhortatur   251 
Incipit argumentum. Abacuc luctator fortis et rigidus   226
Incipit argumentum. Aggeus festiuus et letus, qui seminauit in lacrimis ut in gaudio 

meteret   228
Incipit argumentum. Apocalypsis iohannis tot habet sacramenta quot uerba   253
Incipit argumentum. Corinthii sunt achaici. Et hii similiter ab apostolo audierunt 

uerbum ueritatis   238
Incipit argumentum. Malachias aperte et in fi ne omnium prophetarum dicit de 

abiectione israel   230
Incipit argumentum. Micheas de morasti coheres christi   224
Incipit argumentum. Osee crebro nominat effraym   220
Incipit argumentum. Quoniam quidem multi conati sunt ordinare narrationem que 

in nobis complete sunt rerum   235
Incipit argumentum. Romani sunt in partes ytalie   237
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Incipit argumentum. Rursum in libro hester alphabetum ex minio usque ad thetam   
205

Incipit argumentum. Sophonias speculator et archanorum domini cognitor audiuit 
clamorem   227

Incipit argvmentvm secvndvm Lvcham. Lvchas syrus anthyocenus arte medicus dis-
cipulus apostolorum   87

Incipit çacharias propheta. In mense octauo in anno secundo darii, factum est uerbum 
domini ad zachariam fi lium barachie, fi lium addo prophetam, dicens: Iratus est 
dominus   229

Incipit commune sanctorum ab octabis penthecostes usque ad festum pasche. Et 
primo in uigiliis apostolorum. Incipit comune sanctorum   327

Incipit comune sanctorum de missali ab octabis penthecostes usque ad festum pasche. 
Et primo de comuni uigilie apostolorum ad missam. Introitus. Ego autem sicut 
oliua fructifi caui in domo domini   392

Incipit eivsdem Iherusalem Iheremie profete dicente Anno tertio regni Ioacim uenit 
nabuguodosor   66

Incipit elencvs brevis evvangelii secundum Iohannem Pharisaeorum leuitas inter-
rogat iohannem   88

Incipit epistola ad colosenses. Paulus apostolus christi ihesu per uoluntatem dei et 
timotheus frater hiis qui sunt colosensis sanctis et fi delibus fratribus in christo 
ihesu, Gratia uobis et pax a deo patre nostro   182, 241

Incipit epistola ad ephesios. Paulus apostolus ihesu christi per uoluntatem dei, omni-
bus sanctis qui sunt ephesii et fi delibus in christo ihesu, Gratia uobis et pax a deo 
patre nostro et domino ihesu christo   181, 240

Incipit epistola ad galathas. Paulus apostolus non ab hominibus neque per hominem, 
sed per ihesum christum et deum patrem qui suscitauit eum a mortuis   181, 
240

Incipit epistola ad hebreos. Multipharie multisque modis olim deus loquens patribus 
in prophetis, nouissime diebus istis locutus est nobis in fi lio   185

Incipit epistola ad philemonem. Paulus uinctus christi ihesu et timotheus frater 
philemoni dilecto et adiutori nostro   185, 245

Incipit epistola ad philipenses. Paulus et timotheus serui ihesu christi omnibus sanc-
tis in christo ihesu qui sunt philippis cum episcopis et diaconibus, gratia uobis 
et pax a deo patre nostro et domino ihesu christo   182, 241

Incipit epistola ad thessalonicenses prima. Paulus et siluanus et timotheus ecclesie 
thessalonicensium in deo patre et domino ihesu christo, gratia uobis et pax   
242

Incipit epistola ad thessalonicenses secunda. Paulus et siluanus et timotheus ecclesie 
thesalonicensium in deo patre nostro et domino ihesu christo, gratia uobis et pax 
a deo patre nostro et domino ihesu christo   243

Incipit epistola ad thessalonicenses. Paulus et siluanus et timotheus ecclesie thes-
salonicensium in deo patre nostro et domino ihesu christo, gratia uobis et pax   
183.

Incipit epistola ad timotheum secunda. Paulus apostolus christi ihesu per uoluntatem 
dei secundum promissionem uite que est in christo ihesu   244

Incipit epistola ad tytum. Paulus seruus dei, apostolus ihesu christi secundum fi dem 
electorum dei et agnitionem ueritatis qui secundum pietatem est in spem uite 
eterne   184, 245
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Incipit epistola beati pauli ad hebreos. Multiphariam multisque modis olim deus 
loquens patribus in prophetis, nouissime diebus istis locutus est nobis in fi lio   
246

Incipit epistola iacobi. Iacobus dei et domini nostri ihesu christi seruus, xii tribubus 
qui sunt in dispersione, salutem   186, 248

Incipit epistola ieronimi ad paulinum presbyterum de omnibus diuine ystorie libris. 
Frater ambrosius   158, 192, 

Incipit epistola iohannis prima. Quod fuit ab inicio, quod audiuimus, quod uidimus 
oculis nostris, quod perspeximus et manus nostre contrectauerunt de uerbo uite   
250

Incipit epistola iohannis tertia. Senior gaio karissimo quem ego diligo in ueritate   
252

Incipit epistola iude. Iudas, ihesu christi seruus, frater autem iacobi, hiis qui sunt in 
deo patre dilectis et a christo ihesu conseruatis et uocatis   187, 252

Incipit epistola Johannis secunda. Senior electe domine et natis eius quos ego diligo 
in ueritate, et non ego solus, sed et omnes qui cognouerunt ueritatem   251

Incipit epistola petri prima. Petrus, apostolus ihesu christi, electis aduenis disper-
sionis ponti, galathie, capadocie, asie et bithinie, secundum prescienciam dei 
patris   249

Incipit epistola petri secunda. Simon petrus, seruus et apostolus ihesu christi, hiis qui 
coequalem nobiscum sortiti sunt fi dem   250

Incipit epistola prima ad corinthios. Paulus uocatus apostolus christi ihesu per uolun-
tatem dei et sostenes frater ecclesie dei que est corinthi, sanctifi catis in christo 
ihesu, uocatis sanctis cum omnibus qui inuocant nomen domini nostri ihesu 
christi   238

Incipit epistola prima ad thimotheum. Paulus apostolus christi ihesu secundum 
imperium dei saluatoris nostri et christi ihesu spei nostre, timotheo dilecto fi lio 
in fi de   183

Incipit epistola sancti Iacobi apostoli xpi 6 capitula [...]. Iacobus dei et domini nostri 
jhesu xpi seruus   113

Incipit epistola sancti Jacobi. Jacobus dei et domini nostri ihesu christi seruus duode-
cim tribubus que sunt in dispersione salutem. Omne gaudium existimate   363

Incipit epistola sancti Petri I capituli [...]. Petrus apostolus ihesu xpi electis aduenis   
113

Incipit epistola sancti Petri prima. Petrus apostolus ihesu xpi electis aduenis disper-
sionis ponti, galacie, capadocie, asie et bitinie   363

Incipit epistola seconda ad Corinthios. Paulus apostolus ihesu christi per uolunta-
tem dei et thimotheus frater ecclesie dei que est corinthii cum omnibus sanctis 
qui sunt in uniuersa achaia   239

Incipit epistola secunda ad timotheum. Paulus apostolus christi ihesu per uoluntatem 
dei secundum promissionem uite que est in christo ihesu   184

Incipit euangelium secundum iohannem. In principio erat uerbum Et uerbum erat 
apud deum et deus erat uerbum. Hoc erat in principio apud deum   179

Incipit euangelium secundum lucam. Fvit in diebus herodis regis iudee sacerdos 
quidam nomine zacharias de uice abia et uxor illi de fi liabus aaron et nomen eius 
helysabeth   235

Incipit euangelium secundum Matheum. Liber generacionis ihesu xpi fi lii dauid, fi lli 
Abraham   178
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Incipit euuangelium. In principio erat uerbum. Et uerbum erat apud deum, et deus 
erat uerbum. Hoc erat in principio apud deum   236

Incipit euvangelium secundus Lucham. Quoniam quidem multi conati sunt ordinare 
narrationem   88

Incipit evangelivm secvndvm Mathevm. Liber generationis ihesu christi fi lii david 
fi lii Abraham   86

Incipit Evuangelium secundum Iohannem. In principio erat uerbum   89
Incipit explanatio | Iohannes quoddam uaticinio ex merito nomen accepit   22
Incipit explanatio septem ecclesiarum qvaliter ex septem nvminantur specialiter per 

arca Noe declaratur   25
Incipit ezechiel propheta. Et factum est in xxxº anno in quarto mense, in quinta 

mensis, cum essem in medio captiuorum iuxta fl uuium chobar aperti sunt celi et 
uidi uisiones dei   169, 218

Incipit ieremias propheta. Verba ieremie fi lii elchie de sacerdotibus qui fuerunt in 
anathot in terra beniamim   167

Incipit IIus liber esdre. Et fecit iosias pascha in iherosolimis domino et immolauit 
phase xiiiiª luna primi mensis statuens sacerdotes   163

Incipit in nomine Domini dialagon epigramatvm in libro canonvm. Interrogatio 
Celsa terribilis codex qui sede locaris quid tu es   122

Incipit iob. I. Vir erat in terra hus nomine iob, et erat uir ille simplex et rectus ac 
timens deum et recedens a malo   165

Incipit iohel. Verbum domini quod factum est ad iohel fi lium fathuel: Audite hoc 
senes et auribus percipite omnes habitatores terre   171

Incipit Ionas propheta (fi  de rúbrica). Sanctum ionam ebrei affi rmant fi lium fuisse 
mulieris uidue sareptane   223

Incipit ionas propheta. Et factum est verbum domini ad ionam fi lium amathi dicens. 
Surge uade in niniuem ciuitatem grandem   173, 223

Incipit libellus de festiuitatibus sanctorum apostolorum et reliquorum qui discipuli 
aut uicini successoresque ipsorum apostolorum fuerunt   101

Incipit liber abachuch propheta. Onus quod uidit abacuc propheta. Usquequo domi-
ne clamabo et non exaudies?   174

Incipit liber abdie prophete. Visio Abdie. Hec dicit dominus deus ad edom. Auditum 
audiuimus a domino et legatum ad gentes misit   172

Incipit liber aggei prophete. In anno secundo darii regis persarum in mense viº, in 
die una mensis, factum est uerbum domini in manu aggei prophete ad zorababel   
175

Incipit liber apocalypsis. Apocalipsis ihesu christi quam dedit illi deus palam facere 
seruis suis que oportet fi eri cito, et signifi cauit mittens per angelum suum seruo 
suo iohanni   187, 253

Incipit liber baruch. Et hec uerba libri que scripsit baruch fi lius nerie, fi lii maasie, 
fi lii sedechye, fi lii sedey, fi lii helchye in babilonia in anno quinto in septima die 
mensis, in tempore quo ceperunt chaldei ierusalem et succenderunt eam igni   
217

Incipit liber baruch. Primum capitulum. Et hec uerba libri que scripsit librum 
baruch fi lius nerie, fi lii maasie, fi lii sedechie, fi lii sedei, fi lii helchie in babilonia 
in anno vº in viiª die mensis, in tempore quo ceperunt chaldei ierusalem et suc-
cenderunt eam igni   168
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Incipit liber danielis prophete. Anno tercio regni ioachim regis iude uenit nabucho-
donosor rex babilonis ierusalem et obsedit eam   169, 218

Incipit liber deuteronomii. R. Hec sunt verba que locutus est moyses ad omnem 
israel trans iordanem in solitudine campestri   159, 197

Incipit liber ecclesiastes. Verba ecclesiastes fi lii dauid regis ierusalem. Vanitas uanita-
tum, dixit ecclesiastes, uanitas uanitatum et omnia uanitas   166, 212

Incipit liber ecclesiastici. Omnis sapientia a domino deo est et cum illo fuit semper 
et est ante euum   214

Incipit liber ecclesiasticus. Omnis sapientia a domino deo est et cum illo fuit semper 
et est ante euum   167

Incipit liber Exodi. Hec sunt nomina fi liorum israel qui ingressi sunt egyptum cum 
iacob   159, 196

Incipit liber generationis ihesu christi. Liber generationis ihesu christi fi lii dauid, 
fi lii Abraham   233

Incipit liber hester. In diebus assueri qui regnauit ab india usque ethiopiam super c 
xxvii prouincias, quando sedit in solio regni sui   164

Incipit liber hester. In diebus asueri qui regnauit ab yndia usque ethiopiam super cxx 
vii prouincias, quando sedit in solio regni sui   205

Incipit liber hymnorum uel soliloquiorum prophete dauid de christo. Beatus uir qui 
non abiit in consilio impiorum et in uia peccatorum non stetit et in cathedra 
pestilentie non sedit   165

Incipit liber IIus. Eusebius ieronimus dominioni (sic) et rogatiano suis in ihesu christo 
salutem. Quomodo grecorum hystorias magis intelligunt qui athenas uiderint   
161

Incipit liber iosue. Primum capitulum Et factum est post mortem moysi serui domini 
ut loqueretur dominus ad iosue fi lium nun ministrum moysi et diceret ei   160

Incipit liber Job. Vir erat in terra hus nomine iob, et erat uir ille simplex et rectus ac 
timens deum et recedens a malo   206

Incipit liber judith. Arfaxat itaque rex medorum subiugauerat multas gentes imperio 
suo et ipse edifi cauit ciuitatem potentissimam quam apellauit egbathanis   204

Incipit liber judith. Arphaxat itaque rex medorum subiugauerat multas gentes impe-
rio suo et ipse edifi cauit ciuitatem potentissimam quam apellauit iecbathanis   
163

Incipit liber malachie prophete. Onus uerbi domini ad israel in manu malachie pro-
phete. Dilexi uos dicit dominus, et dixistis: In quo dilexisti nos?   176, 230

Incipit liber regum quartus. Preuaricatus est autem moab in israel postquam mor-
tuus est achab. Ceciditque ochozias per cancellos cenaculi sui quod habebat in 
samaria   161

Incipit liber sapientie. Diligite iustitiam qui iudicatis terram. Sentite de domino in 
bonitate   166, 213

Incipit liber thobie. Thobias ex tribu et ciuitate neptalim qui est in superioribus 
galilee   163, 204

Incipit liber Ysaie prophete. Visio Ysaie fi lii amos quam uidit super iudam et ierusa-
lem in diebus ozie, ioathan, acaz et ezechie regum iuda   167

Incipit lucas euangelista. Fuit in diebus herodis regis iudee sacerdos quidam nomine 
zacharias de uice abya et uxor illius de fi liabus aaron et nomen eius elysabeth   
179
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Incipit malachim id est liber tertius. I Et rex dauid senuerat habebatque etatis annos 
plurimos   161

Incipit marcus euangelista. Inicium euangelii ihesu christi fi lii dei. Sicut scriptum est 
in ysaia propheta: Ecce ego mitto angelum meum ante faciem tuam   178

Incipit micheas propheta. Verbum domini quod factum est ad micheam morastiten 
in diebus ioathan, achaz, et ezechie regum iuda, quod uidit super samariam et 
ierusalem   173, 225

Incipit ministerium dominicale secundum consuetudinem ecclesie gerundensis. Et 
primo dominica prima aduentus domini. Ad te leuaui animam meam   385

Incipit naum propheta. Onus niniue liber uisionis naum helcesei. Dominus emulator 
et ulciscens deus   174, 225

Incipit offi cium de sanctorum sollempnitatibus que occurrunt per totum anni circu-
lum. Et prio de sancto nicholao confessore. Ad missam introitus Statuit ei domin-
us testamentum pacis et principem fecit eum ut sit illi sacerdocii dignitas   387

Incipit oratio ieremie. Recordare domine quid acciderit nobis, intuere et respice 
obprobrium Nostrum   168

Incipit oratio pro[phete ier]emie. Recordare domine quid acciderit nobis, intuere et 
respice obprobrium Nostrum   216

Incipit oratio salomonis. Et inclinauit salomon genua sua in conspectu tocius ecclesie 
israel et aperuit manus suas ad celum et dixit   214 

Incipit osee propheta. Verbum domini quod factum est ad osee fi lium beeri in diebus 
ozie, ioachim, achaz, ezechie regum iuda   170

Incipit osee. Verbum domini quod factum est ad osee fi lium beeri in diebus ozie, 
ioathan, achaz, ezechie regum iuda   220

Incipit passio beatissimorum martirum Germani, Justuri, Paulini et Cicii qui passi 
sunt Gerunde pridie kalendas iunii. In hispaniis ciuitate gerunda natalis sancto-
rum martirum christi   307

Incipit prefatio in libros esdre. Vtrum diffi cilius sit facere quod poscitis an negare 
necdum statui   202

Incipit prima epistola iohannis. Quod fuit ab inicio, quod audiuimus, quod uidimus 
oculis nostris, quod perspeximus et manus nostre contrectauerunt de uerbo uite   
186

Incipit prima epistola petri. Petrus, apostolus ihesu christi, electis aduenis disper-
sionis ponti, galathie, capadocie, asie et bithinie, secundum prescienciam dei 
patris   186

Incipit primus liber esdre. In anno primo cyri regis persarum ut compleretur uerbum 
domini ex ore ieremie   162, 201

Incipit primus liber machabeorum. Et factum est postquam percussit alexander 
philippi rex macedo, qui primus regnauit in grecia, egressus est de terra cethim 
percussit darium regem persarum et medorum et constituit prelia multa   177, 
230-231

Incipit primus liber paralipomenon. Adam, seth, enos, chaynan, malalehel, iared, 
enoc   161, 201

Incipit primus liber regum. I. Fuit uir vnus de ramathaim sophim de monte effraym 
et nomen eius helchana   160, 199

Incipit pro-|-logvs eivsdem. | Diuersos marina discrimina trans uadantes inueniunt 
casus Si turbo uentorum fuerit vehementior formido est   20
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Incipit prohemium sancti jeronimi presbiteri in libros regum. Viginti et duas litteras 
esse apud hebreos syrorum quoque lingua et chaldeorum testatur   199

Incipit prologus ad thessalonicenses. Ad thessalonicenses secundam scribit   183
Incipit prologus aggei prophete. Ieremias propheta ob causam periurii sedechie regis 

ut in hystoria libri secundi paralipomenon indicatur   175
Incipit prologus baruch. Iste liber qui baruch nomine prenotatur   168
Incipit prologus beati ieronimi in libros Salomonis. Iungat epistola quos iungit sacer-

dotium, immo carta non diuidat quos christi nectit amor   210
Incipit prologus beati Jeronimi in epistolam ad hebreos. In primis dicendum est cur 

apostolus Paulus in hac epistola scribendo non seruauerit morem suum ut uel 
uocabulum nominis sui uel ordinis describeret dignitatem   246

Incipit prologus beati jeronimi presbiteri in baruch. Liber iste qui baruch nomine 
prenotatur   217

Incipit prologus consuete super dominicali. Quoniam ignorancia et negligencia que 
sunt omnium uiciorum caput et inicium et quam plurimos multipliciter seruos 
dei detinet occupatos   320

Incipit prologus ecclesiastes. Memini me hoc ferme quinquennio cum adhuc rome 
essem   211

Incipit prologus ezechielis. Ezechiel propheta cum ioachim rege iuda captiuus ductus 
est in babilonem   169

Incipit prologus hester. Librum hester uariis translationibus constat esse uiciatum, 
quem ego de archiuiis hebreorum   164

Incipit prologus ieremie prophete. Ieremias propheta cui hic prologus scribitur ser-
mone quidem apud hebreos ysaie et osee et quibusdam aliis prophetis uidetur esse 
rusticior, sed sensibus par   167

Incipit prologus ieremie prophete. Ieremias propheta cui hic prologus scribitur ser-
mone quidem apud hebreos ysaie et osee et quibusdam aliis prophetis uidetur esse 
rusticior, sed sensibus par Ieremias anathotites qui est uiculus tribus a ierosolimis 
distans milibus   216 

Incipit prologus iiiior aevvangeliorvm. Plures fuisse qui euangelia scripserunt   85
Incipit prologus in abdiam prophetam. Iacob patriarcha fratrem habuit esau qui ob 

ruborem corporis sui edom hebrea lingua appellatus est, quod latine sanguineus 
dicitur   222

Incipit prologus in aggeum prophetam. Iheremias propheta, ob causam periurii sede-
chie regis, ut ystoria libri secundi paralipomenon indicat   228

Incipit prologus in amos. Ozias rex cum dei religionem sollicite emularetur nimio 
religionis amore prouocatus contra preceptum legis moysi arrepto thuribulo   
222

Incipit prologus in apocalipsi iohannis. Omnes qui pie uolunt uiuere in christo, sicut 
ait apostolus, persecucionem pacientur   187

Incipit prologus in danielem prophetam. Danielem prophetam iuxta lxx interpretes 
domini saluatoris ecclesie non legunt, utentes theodotionis editione, et hoc cur 
acciderit nescio   218

Incipit prologus in eçechielem prophetam. Eçechiel propheta cum ioachim rege iuda 
captiuus ductus est in babylonem   217

Incipit prologus in epistola ad colosenses. Colosenses et hii sunt laodicenses, sunt 
asiani   182
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Incipit prologus in epistola ad ephesios. Ephesii sunt asiani. Hii accepto uerbo   
181

Incipit prologus in epistola ad hebreos. In primis dicendum est cur apostolus Paulus 
in hac epistola scribendo non seruauerit morem suum ut uel uocabulum nominis 
sui uel ordinis describeret dignitatem   185

Incipit prologus in epistola ad philipenses. Philippenses sunt macedones   182
Incipit prologus in epistola ad thessalonicenses. Thessalonicenses sunt macedones in 

christo ihesu qui accepto uerbo ueritatis perstiterunt in fi de   182
Incipit prologus in epistola Pauli. Primum queritur quare post euangelia que supple-

mentum legis sunt in quibus nobis exempla et precepta uiuendi plenissime diges-
ta sunt, uoluerit apostolus has epistolas ad singulas ecclesias destinare. Hac autem 
causa factum uidetur, scilicet ut in initio nascentis ecclesie   236

Incipit prologus in epistolam primam ad corinthios. Epistola prima ad corinthios 
multas causas diuersasque complectitur. Quarum partem relatione fratrum cog-
nouit apostolus   238

Incipit prologus in epistolas canonicas. Non ita est ordo apud grecos qui integre 
sapiunt fi demque rectam sectantur epistolarum vii que canonice nuncupantur   
248

Incipit prologus in epistolis canonicis. Non ita est ordo apud grecos qui integre 
sapiunt fi demque rectam sectantur epistolarum vii que canonice nuncupantur   
186

Incipit prologus in euuangelium iohannis. Hic est iohannes euuangelista unus ex 
discipulis domini qui uirgo a deo electus est, quem de nuptiis uolentem nubere 
uocauit deus   235

Incipit prologus in ieremiam prophetam. Ieremias propheta cui hic prologus scri-
bitur sermone quidem apud hebreos ysaia et osee et quibusdam aliis prophetis 
uidetur esse rusticior, sed sensibus par est   215 

Incipit prologus in Ionam prophetam. Sanctum ionam hebrei affi rmant fi lium fuisse 
mulieris sareptene uidue   172

Incipit prologus in libro abachuc prophete. Quatuor prophete in xii prophetarum 
uolumine sunt e quibus tres in principio lemna, id est, pondus titulum habent, 
naum, abacuc et malachias   174, 225

Incipit prologus in libro ecclesiastes. Memini me hoc ferme quinquennio cum adhuc 
rome essem   165

Incipit prologus in libro ecclesiastici. Multorum nobis et magnorum per legem et 
prophetas aliosque qui secuti sunt illos sapientia demonstrata est   166

Incipit prologus in libro naum prophete. Naum prophetam ante aduentum regis 
assiriorum qui populum israel captiuum in suas regiones transtulerat fuisse 
hebreorum tradicio confi rmat   174, 225

Incipit prologus in libro sapientie. Liber sapientie apud hebreos nusquam est. Vnde 
et ipse stilus grecam magis eloquentiam redolet   166

Incipit prologus in libro Ysaie prophete. Nemo cum prophetas versibus uiderit esse 
descriptos   167

Incipit prologus in libros machabeorum. Machabeorum libri duo prenotant prelia 
inter hebreorum duces gentemque persarum pugnam quoque sabbatorum   230

Incipit prologus in librum iudith. Apud hebreos liber iudith inter agyographa legi-
tur cuius autoritas ad corroboranda illa que in contentionem ueniunt   204
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Incipit prologus in librum Johel. Sanctus iohel apud hebreos post osee ponitur. Et 
sicut ibi sub nomine effraym   220

Incipit prologus in librum sapientie. Liber sapientie apud hebreos nusquam est   
213

Incipit prologus in librum thobie. Chromatio et elyodoro episcopis ieronimvs presb-
yter in domino salutem. Mirari non desino   203

Incipit prologus in librum xii prophetarum. Non idem ordo est xii prophetarum 
apud hebreos qui et apud nos   219 

Incipit prologus in lucam. Lucas syrus natione anthiocenus arte medicus discipulus 
apostolorum. Postea paulum secutus usque ad conffessionem eius seruiens domi-
no fuit sine crimine   234

Incipit prologus in malachiam prophetam. Deus per moysen populo israel preceperat 
sacerdotes tabernaculi sui omni corporali uitio liberos hostias omni uitio uacuas 
sibi offerre   229

Incipit prologus in marchum. Marcus euangelista dei electus et petri in baptismate 
fi lius atque in diuino sermone discipulus, sacerdotum in israel agens secundum 
carnem leuita, ad fi dem christi conuersus euangelium in ytalia scripsit   234

Incipit prologus in micheam prophetam. Temporibus ioache, achaz et ezechie regum 
iuda micheam prophetam ad hanc prophetiam spiritu sancto repletum fuisse 
lectio ipsa demonstrat   224

Incipit prologus in primo libro paralipomenon. Si Septuaginta interpretum pura et 
ut ab eis in grecum uersa est editio permaneret   161

Incipit prologus in primo libro regum. Viginti et duas litteras esse apud hebreos 
syrorum quoque lingua et chaldeorum testatur   160

Incipit prologus in sophoniam prophetam. Tradunt hebrei cuiuscumque prophete 
pater aut auus ponatur in titulo ipsos quoque prophetas fuisse   227

Incipit prologus iob. Cogor per singulos scripture diuine libros aduersariorum res-
pondere maledictis, qui interpretationem meam reprehensionem lxx interpre-
tum criminantur   164

Incipit prologus iohel. Sanctus iohel apud hebreos post osee ponitur, et sicut ibi sub 
nomine effraym   170

Incipit prologus malachie prophete. Deus per moysen populo israeli preceperat 
sacerdotes tabernaculi sui omni corporali uicio liberos hostias sine uicio uacuas 
sibi offerre   176

Incipit prologus machabeorum. Domino excellentissimo et in cultu christiane reli-
gionis strenuissimo ludouico regi, Rabanus uilissimus seruorum dei in domino 
dominorum, perpetuam optat salutem. Cum sim promptus animorum ad paren-
dum atque seruiendum uestri uoluntati   176

Incipit prologus marci euangelisti. Marchus euangelista dei electus et petri in bap-
tismate fi lius atque in diuino sermone discipulus, sacerdocium in israel agens 
secundum carnem leuita, ad fi dem christi conuersus euuangelium in ytalia scrip-
sit   178

Incipit prologus mathei. Matheus ex iudea, sicut in ordine primus ponitur, ita euan-
gelium in iudea primus scripsit, uocatio ad deum ex publicanis   177

Incipit prologus michee prophete. Temporibus ioache et achaz et ezechie regum iuda 
micheam prophetam ad hanc prophetiam spiritu sancto repletum fuisse lectio 
ipsa demostrat   173
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Incipit prologus noui testamenti beati ieronimi presbyteri super quatuor euangelia. 
Beatissimo pape damaso ieronimus. Nouum opus me facere cogis ex uetere ut 
post exemplaria scripturarum toto orbe dispersa quasi quidam arbiter sedeam   
232

Incipit prologus paralipomenon. Tantus ac talis est liber iste absque illo si quis scien-
tiam scripturarum sibi uoluerit arrogare   200

Incipit prologus primus in librum Job. In terra quidem habuisse iob usitidi in fi nibus 
ydumee et arabie   205

Incipit prologus psalterii. Psalterium rome dudum positus emendaram et iuxta lxx 
interpretes   207

Incipit prologus sancti Hieronimi in vii epistolas canonicas. Non ita ordo est apud 
grecos   113

Incipit prologus sancti ieronimi in epistolas Pauli et primo ad Romanos. Primum 
intelligere nos oportet quibus uel quare scribat apostolus. Non enim credendum 
est eum post euangelia que legis inpletio sunt sine causa   236

Incipit prologus sancti ieronimi presbyteri in zachariam prophetam. In anno secun-
do darii regis medorum aggeum et çachariam prophetasse lectiones eorumdem 
declarant. Sed hac de causa aggeus zacharie in ordine prophetarum prelatus esse 
uidetur   229

Incipit prologus sancti jeronimi presbiteri in librum hester. Librum hester uariis 
translationibus constat esse uiciatum, quem ego de archiuiis hebreorum   205

Incipit prologus sancti Jeronimi presbiteri super psalterium suum quod ipse de 
hebreo transtulit in latinum. Eusebius ieronimus sophronio suo salutem dicit. 
Scio quosdam putare psalterium in quinque libros esse diuisum ut ubicumque 
apud lxx interpretes scriptum est   207

Incipit Prologus secundum iohannem. Hic est Iohannes euuangelista unus ex disci-
pulis   88

Incipit prologus secundum Iohannem. Hic est iohannes euuangelista unus ex dis-
cipulis domini qui uirgo a deo electus est, quem de nuptiis uolentem nubere 
uocauit deus   179

Incipit prologus secundus in librum Job. Cogor per singulos scripture diuine libros 
aduersariorum respondere maledictis, qui interpretationem meam reprehensio-
nem lxx interpretum criminantur   206

Incipit prologus sophonie prophete. Tradunt hebrei cuiuscumque prophete pater aut 
auus ponatur in titulo ipsos quoque prophetas fuisse   174

Incipit prologus super ecclesiasticum. Multorum nobis et magnorum per legem et 
prophetas aliosque qui secuti sunt illos sapientia demonstrata est   214

Incipit prologus xii prophetarum. Non idem ordo est xii prophetarum apud hebreos 
qui et apud nos   170

Incipit prologus zacharie. Anno secundo darii regis medorum aggeum et zachariam 
prophetasse lectiones eorumdem declarauit. Sed hac de causa aggeus zacharie in 
ordine prophetarum prelatus esse uidetur   175

Incipit prologus. Iungat epistola quos iungit sacerdotium, immo carta non diuidat 
quos christi nectit amor   165

Incipit prologvs | tocivs libri | Iohannes apostolus et euuangelista fi lius zebedei frater 
Iacobi virgo   19

Incipit prologvs liber secvndvs (fi  de rúbrica) de ecclesia et sinagoga et qvius   23
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Incipit prologvs secvndvm Mathevm. Canon primus in qvo iiii Mathevs Marchvs 
Lvchas Iohannes   86

Incipit psalterium. R. Beatus vir qui non abiit in consilio impiorum et in uia pecca-
torum non stetit et in cathedra pestilentie non sedit   207

Incipit regum liber secundus. I. Factum est autem postquam mortuus est saul et 
dauid reuerteretur a cede amalech et maneret duos dies in sichelech   160, 199

Incipit secunda epistola ad corinthios. Paulus apostolus christi ihesu per uoluntatem 
dei et thimotheus frater, ecclesie dei que est corinthi cum omnibus sanctis qui 
sunt in uniuersa achaia   181

Incipit secunda epistola ad thessalonicenses. Paulus et siluanus et timotheus ecclesie 
thesalonicensium in deo patre nostro et domino ihesu christo, gratia uobis et pax 
a deo patre nostro et domino ihesu christo   183

Incipit secunda epistola Johannis . Senior electe domine et natis eius quos ego diligo 
in ueritate, et non ego solus, sed et omnes qui cognouerunt ueritatem   187

Incipit secunda epistola petri. Simon petrus, seruus et apostolus ihesu christi, hiis qui 
coequalem nobiscum sortiti sunt fi dem   186

Incipit secundus (fi  de rúbrica). Fratribus qui sunt per egyptum iudeis salutem 
dicunt fratres qui sunt in ierosolimis iudei et qui in regione iudea et pacem 
bonam   231

Incipit secundus liber machabeorum. Fratribus qui sunt per egyptum iudeis salu-
tem dicunt fratres qui sunt in ierosolimis iudei et qui in regione iudea et pacem 
bonam   177

Incipit secundus liber paralipomenon. Confortatus est ergo Salomon fi lius dauid in 
regno suo et dominus erat cum eo et magnifi cauit eum in excelsum   162

Incipit secundus. Confortatus est ergo Salomon fi lius dauid in regno suo et dominus 
erat cum eo et magnifi cauit eum in excelsum   201

Incipit secundus. Rubrica. Verba Nehemie fi lii elchie. Et factum est in mense chasleu 
anno uicesimo et ego eram in susis castro et uenit ad me anani unus de fratribus 
meis ipse et uiri iuda   202

Incipit sophonias propheta. Uerbum domini quod factum est ad sophaniam fi lium chusi, 
fi lli godolie, fi lii amasie, fi lii ezechie, in diebus iosie, fi lii amon, regis iuda   175

Incipit sophonias propheta. Uerbum quod factum est ad sophoniam fi lium chvsi, fi lii 
godolie, fi lii amarie, fi lii ezechie, in diebus iosie, fi lii amon, regis iuda   227

Incipit tertia epistola iohannis. Senior gaio karissimo quem ego diligo in ueritate   187
Incipit tertius. Et fecit iosias pascha in iherosolimis domino et immolauit phase quar-

tadecima luna primi mensis statuens sacerdotes   203 
Incipit Tertius. Et rex dauid senuerat habebatque etatis annos plurimos   200
Incipit tertius. Si aut fi scellam iunco texerem aut palmarum folia complicarem ut in 

sudore uultus mei comederem panem, et uentris opus sollicita mente tractarem, 
nullus morderet, nemo reprehenderet   206

Incipit | Tractatus de Apoca-|-lipsin Johannis In explanatione sva | (ratllat: sva) a 
multis doctoribus et pro-|-vatissimis viris Inlvstribvs   22 

Incipit tractatus de captione Gerunde et de edifi catione ipsius cathedralis ecclesie. Et 
quomodo beatus carolus magnus imperator eam dotauit atque in ea episcopum 
ordinauit. Et quoniam in ista sacra sede gerunde celebratur festum sanctissimi 
caroli magni imperatoris non immerito mirabilia aliqua que facta fuerunt diuina 
operante uirtute et ordinata ad captionem ciuitatis gerundensis   410
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Incipit uita beati dalmacii episcopi et martiris cuius festiuitas celebratur in ecclesia 
gerundensi pridie nonas decembris. Igitur beatissimum dalmacium quem ruthe-
na vrbs ciuem habuit   312-313

Incipit uita sancti ac beatissimi nicholay episcopi lectio Iª. Nicholaus ita quia ex 
illustri prosapia ortus ciuis fuit patere urbis; que una ex nobilissimis licie prouin-
cie ciuitatibus tanto condam famosissimo rutilabat quantum et propolariolo fre-
quentabatur accessu   305

Incipit vita sancti palladii episcopi ebredunensis, cuius solennitas celebratur vndessi-
mo kalendas iunii. Lectio prima. Sanctus igitur palladius episcopus ab adolescen-
tia sua omni mundi labe despecta   313

Incipiunt (sic) epistola sancti Iheronimi. Beato pape Damaso iheronimus. nouum 
opus facere me cogis   85

Incipiunt cantica canticorum. Osculetur me osculo oris sui, quia meliora sunt ubera 
tua uino   166

Incipiunt cantica canticorum. Vox ecclessie ad christum. Osculetur me osculo oris 
sui, quia meliora sunt ubera tua uino   213

Incipiunt interpretationes hebraicorum nominum super totam bibliotecam. Aaz 
apprehendens uel apprehensio. Ad testifi cans uel testimonium. Adar deprecatio. 
Alma uirgo abscondita uel absconsio uirginitatis   254

Incipiunt orationes Dominicales per totius anni circulum. Juxta ritum S. Romane 
Ecclesie 1574. Sabbato Dominica prima aduentus domini ad vesperas oratio. 
Excita quesumus domine potentiam tuam et veni   367

Incipiunt orationes et capitula proprie in sanctorum festiuitatibus per totius anni cir-
culum, et vbi non fuerint assignate accipiuntur de Comuni secundum qualitatem 
festiuitatis occurrentis. De sancto Saturnino Oratio Deus qui nos beati Saturnini 
martiris tui concedis natalitio perfrui 368

Incipiunt parabole salomonis. Parabole salomonis fi lii dauid regis israel ad sciendam 
sapienciam et disciplinam, ad intelligenda uerba prudentie   165, 211

Incipivnt elencvs eivsdem evvangelii. | Zacharias uiso angelo quia non credidit 
obmutuit   88

Incipivnt Kapitvla secundum Mathevm. I. De generatione xpi   85
Initium aevvangelii Ihesu Christi fi lli dei. Sicut scriptum est in aisaia propheta Ecce 

mitto   87
Initium Euangelii ihesu christi fi lii dei. Sicut scriptum est in ysaia propheta: Ecce ego 

mitto angelum meum ante faciem tuam   234
Instrumentum augmenti facti benefi cio confratrie per magistrum thomam in altari 

sancti thome sedis Gerunde instituto. Nouerint vniuersi quod nos Bernardus de 
campis canonicus   414

Instrumentum intimationis certe concordie super deportatione baculi baiuli de 
villamorocone per Comitem Empuriarum seu per procuratores et Capitulum 
fi rmate, intimate procuratori ac acesori et vicario eiusdem Comitis super depor-
tatione dicta baculi, et baiulus potest portare baculum et Capitulum potest capi-
breviare vt continetur in dicto instrumento   271

Instrumentum quod homines de corpore ecclesie Sedis et elemosine eiusdem non 
soluunt aliquid pro coronatione Regine   293

Interea quę noticie nostre iohannes frater et coepiscopus studio ecclesiastice utilitatis 
ingessit   139
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Ioel fi lius fatuel describit terram xii tribuum eruca, bruco, locusta, rubigine uastante 
consumptam. Et post euersionem prioris populi   221 

Iohannes apostolus et euangelista a domino ihesu christo electus atque dilectus in 
tanto amore dilectionis est habitus ab eo ut in cena super pectus eius recumberet   
252

Item alius prologus in matheum. Matheus ex iudea, sicut in ordine primus ponitur, 
ita euangelium in iudea primus scripsit. Cuius uocatio ad deum ex publicanis   
233

Item alius prologus. Hic amos propheta non fuit pater ysaie prophete quamquam 
et ille propheta extiterit. Nam aliis litteris ille, aliis iste apud hebreos scribitur   
171

Item alius prologus. Iona columba et dolens fi lius amathi qui fuit de geth que est in 
ophir ad gentium preconium mittitur   173

Item alius prologus. Machabeorum libri licet non habeantur in canone hebreorum, 
tamen ab ecclesia inter diuinorum librorum hystorias anumerantur   230

Item alius prologus. Matheus cum primo predicasset euangelium in iudea uolens 
transire ad gentes, primus euangelium scripsit hebraice   178

Item alius prologus. Plures fuisse qui euangelia scripserunt ut luchas euangelista 
testatur dicens   232

Item alius prologus. Temporibus oçie et ioathan, achaz et ezechie regum iuda et 
iheroboam   219

Item altera sinodus Gerundensis celebrata temporibus Gregorii pape instante episco-
po Amato eius legato   151

Item decreta vniuscuiusque epistole. Epistola pape Damasi ad paulinum antiocenum 
ępiscopum tituli. Quod integrum hominem susceperit christus sine peccato   
126 

Jhesus fi lius naue typum domini non solum in gestis verum etiam in nomine gerens   
160, 198

J

Josephus libro Xº. De genere igitur dauid fuerunt xxi reges, reganueruntque omnes 
dxiiii annis, mensibus vi, diebus x   294

K

KL Hic mensis habet dies xxxi luna xxx | iii a Januarius. Circumcisio domini   
319

KL iii A januarii Circumcisio domini   385

L

Lectio per octabas in festo sancti georgii martiris. Georgius tribunus genere capadocus 
peruenit quadam uice in prouinciam libie in ciuitate que dicitur silena   313
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Lectis fraternitatis tuę litteris uigorem fi dei tuę quem olim noueramus agnouimus   
134

Lectis lectionis tuę litteris quas miramur fuisse tam seras et gestorum episcopalium 
ordine recensito   130

Les seguents ordinations foren ordenades y fi rmades per lo Reverendissim mossen 
Joan Torrell canonge e vicari del Reverendissim senyor don Joan de Margarit   
331

Les sepultures canonicals en la seu de Gerona se fan en lo modo seguent. Mort lo 
canonge les guardes fan tres tochs ab la campana de capitol y apres respon lo seny 
maior y totes les altres campanes   331

Liber decimvs. De idolatriis et apostatis ac de patis gratia et mvneribvs missis   154
Liber nonvs. De abdicatione hereticorum et vsibvs eorum   154
Liber octavvs. De Deo et his que svnt credenda de illo   154
Liber primus de institutionibus clericorum et totius ecclesiasticorum ordinibus   

122
Liber primus. De institutionibus clericorum   153
[IIII.] Liber quartus. De institutionibus offi ciorum et ordine babtizandi   153
[V] Liber quintvs. De diuersitaibvs nvptiarvm et scelere fl agitiorvm   153
[II.] Liber secundus. De institutionibus clericorum et totivs ecclesiasticorum ordini-

bus  153
Liber septimvs. De honestate et negotiis principvm   153
Liber tertius. De institutionibus iudiciorum et gvbernaculis rervm   153
Liber VI. De generalibus regulis clericorum ceterorumque christianorum et regimine 

principvm   153
Licet sperem dilectionem tuam ad omne opus bonum ęssę deuotam   132
Litteris clementię uestrę quas dudum ad beati Petri apostoli sedem pro catholicę fi dei 

amore misistis   131
Locutus est dominus ad moysen in deserto synai in tabernacvlo federis prima die 

mensis secundi anno altero egressionis eorum ex egypto dicens   159, 197
Lucas antiocensis, natione syrus, cuius laus in euangelio canitur apud antiochiam 

medicine artis eggregius et apostolorum christi discipulus fuit   247
luna habet dies xxx | R. Ianuarius | iii A Circumcisio domini   351

M

Magna indignatione commoueor et multo dolore contristor   136
Magna me gratulatio habuit cum post discrimina totius ut ita dixerim mundi   128
Magno munere misericordie dei totius ęcclesię catholicę   133
Manifestato sicut obtaueramus per gratiam dei lumine euangelice ueritatis   133
Mathevs ex ivdea sic in ordine primus ponitur. Ita euuangelium in iudaea primus 

scripsit   85
Ministerium beate marie in aduentu domini. Ministerium beate marie in aduentu 

domini   327
Miramur prudentiam tuam scripta ad atticum episcopum constantinopolitanę urbis   

128
Mirari non possumus dilectionem tuam siqui instituta maiorum   127 
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Missa canonical al altar de la verge maria deles Claustres. Considerada la molta deuo-
tio que cascun dia neix enuers los deuots de la sacratissima mare de deu   331

Missa de sancta Maria in aduentu domini. Ave spes nostra dei genitrix uirgo maria 
que meruisti portare regem celorum et dominum   380

Mora episcoporum nostrorum Maximiani et Eumenii uel potius inportunitas tem-
porum fecit   127

Multa in provinciam contra canones ęcclesiasticos decretaquę maiorum   127
Multa mihi in omnibus clementie uestrę litteris causa gaudii est   133
Multam mihi fi duciam scribendi ad clemenciam uestram et littere uestrę quas uene-

ranter accepi et coępiscopi mei reuertentes constantinopolim   132
Multarum transgressionum repperiris obnoxius et in uenerabilis concilii niceni con-

tumeliam sepe uersatus   137
Multo magidio sum repletus quod circa ęcclesie pacem ut sanctissimi imperatoris et 

dilectionis tuę tale studium litteris indicasti   139
mundicia quia rab hydda maledicebat illi qui querebat aquam in tempore legendi 

Synay infernus et os [vulve] comparatur   429

N

Necessaria rerum dispositione constringimur et apostolicę sedis moderamine conue-
nimur   137

Nemo cum prophetas versibus uiderit esse descriptos   215
non est paratus corrigi quia quilibet (?) errans contra fi dem debet esse paratus corrigi 

per doctrinam ecclesie, et aliter est pertinax reputandus   417
Non semel sed aliquotiens clamat scriptura diuina transferre non oportere terminos   

127
Nos infans Johannes Serenissimi domini Regis petri primogenitus eiusque regnorum 

et terrarum generalis gubernator Dux Gerunde et Comes Ceruarie. Dum condito-
rem humane fragilitatis attendimus et qualiter omni creature in die stricti iudicii 
retribuetur pro meritis intenta consideratione pensamus   410

Nota quod suffragie ferialis fi unt in ecclesia Gerundensi a dominica octabarum pen-
thecostes   328

Nouerint vniuersi quod in presentia mei notarii et testium Infra scriptorum ad hec 
specialiter vocatorum et rogatorum, Reuerendus in christo pater et dominus 
dominus Jacobus dei gratia Episcopus et honorabile Capitulum Gerundense   
372

Nouerint vniuersi quod nos Bernardus de Campis canonicus et petrus mironi clericus 
benefi ciatus in ecclesia sedis Gerunde et Raymundus egidii notarius et bernardus 
ferrarii mercator ciuis Gerunde prepositi et consiliarii confratrie sedis Gerunde   
414

Nouerint vniuersi quod nos Petrus de Rochabertino Canonicus Gerundensis et uica -
rius generalis domini G. dei gratia Gerundensis episcopi in remotis agentis et 
Capitulum Gerunde more solito ad sonum campane in ecclesia Gerundensi con-
gregati   412

Nouerint vniuersi quod nos Raimundus de villaricho archidiaconus Gerundensis 
hugo de Crudiliis abbas sancti felicis arnaldus de monte rotundo canonicus, Dal-
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macius de Podialibus Guillemus taraschoni et berengarius de oliuis presbiteri de 
capitulo ecclesie Gerundensis   412-413

Nulla res diaboli uenena compescit nec continet mortiferas eius sagittas   130
... -num et beatifi cauit illum in gloria. Fungi sacerdotio et habere laudem in nomine 

ipsius. Et offerre illi incensum digum in odorem suauitatis   397

O

Obtaueram quidem   133
Offi cium sacratissimi corporis domini nostri ihesu christi infra annum incipiendo a 

feria vª post octabas eiusdem usque ad aduentum Domini. Et ab octabis Epiphanie 
usque ad lxxª exclusiue. Ad vesperas antiphona. Sacerdos in eternum   329

Offi cium Sacratissimi corporis domini nostri ihesu christi Tempore paschali. 
Incipiendo in feria vª post octavas pasche vsque ad ascensionem exclusiue. Ad 
vesperas antiphona. Sacerdos in eternum   331

Omnibus quidem uestrę pietatis epistola inter alias sollicitudines quas pro fi de pati-
mur   131

Optarem semper fratres karissimi dilectioni et pacis uestre sinceritati   126
Oratio ad manus lauandas Largire sensibus nostris omnipotens deus ut sicut exterius 

abluuntur inquinamenta manuum   376
Oratio leuite ante euangelium. Mvnda cor meum et corpus ac labia mea omnipotens 

deus   379
Ordinaria confi rmatio facta de benefi cio confratrie sedis Gerundensis. Nouerint 

vniuersi quod nos Arnaldus dei gratia episcopus Gerundensis attendentes quod 
venerabilis Raymundus de villaricho archidiaconus Gerundensis et vgo de 
Cruyiillis et nos ut tunc canonicus Gerundensis, et Dalmacius de Podialibus, 
Guillemus taraschoni et berengarius de oliuiis presbiteri de capitulo Gerundensi   
413

Ordo ueteris testamenti quem sancta et catholica romana suscipit et ueneratur eccle-
sia iste est   140

P

Pars prima incipit. Et primo de crismandis in fronte pueris. Pontifex pueros in fronte 
crismare uolens paratus cum amictu   336

Passio sanctorum vincentii, oroncii et uictoris, qui passi sunt in hispaniis ciuita-
te gerunda, quorum festum inceptum est celebrari penultima ianuarii, anno 
Millesimo Quingentesimo vigesimo primo. lectio I (fi  de rúbrica). Anno septi-
mo Diocleciani et Maximiani imperii facta est persecucio magna in suburbio 
Gerundensi   308

Paulus apostolus christi ihesu secundum imperium dei saluatoris nostri et christi 
ihesu spei nostre, timotheo dilecto fi lio in fi de   243

Paulus seruus ihesu xpi uocatus apostolus segregatus in euuangelium dei quod ante 
promiserat per prophetas suos in scripturis sanctis   180, 237

Per fi lium meum ut talem ad te scripta direxeram   126
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Plurimorum relatu comperimus dilectionem tuam fervore Spiritus Sancti ita nauis 
ęcclesiasticę gubernatorem   136

Pontifi calis ordinis liber incipit ad uberiorem tamen doctrinam non nulla inseruntur 
in eo que rite ualent eciam per sacerdotes simplices expediri   335

Poposceram quidem a gloriosa clementia uestra ut sinodum quam ad reparandam 
orientalis ęcclesię pacem etiam a nobis petitam   132

Post actam penitentiam   239
Post Concilium Nicenum quod in urbe Roma postea congregatum est   126
Post mortem iosue consuluerunt fi lii israel dominum dicentes. Quis ascendet ante 

nos contra chananeum et erit dux belli? Dixitque dominus: Iudas ascendet. Ecce 
tradidi terram in manv eius   160, 198

Postquam litteras uestre dilectionis accepimus quibus presumptiones silbani ępiscopi 
calahorrensium ęcclesię   136

Preuaricatus est autem moab in israel postquam mortuus est achab. Ceciditque ocho-
zias per cancellos cenaculi sui quod habebat in samaria   200

Primum quidem sermonem feci de omnibus, o theophyle, que cepit ihesus facere et 
docere usque in diem qua precipiens apostolis per spiritum sanctum quos elegit 
assumptus est   247

Pro deffunctis leccio epistole beati pauli apostoli ad corintios. Fratres christus resur-
rexit a mortuis   330

Pro S. Leocadia. Oratio. Betae Leocadie virginis et martiris tuae   369
Prologus abdie prophete. Iacob patriarcha fratrem habuit esau qui ob ruborem corpo-

ris sui edom hebrea lingua appellatus est, quod latine sanguineus dicitur   172
Prologus ad galathas. Galathe sunt greci. Hii uerbum ueritatis   181
Prologus amos prophete. Ozias rex cum dei religionem sollicite emularetur nimio 

religionis amore prouocatus contra preceptum legis moysi arrepto thuribulo   
171

Prologus in actibus apostolorum. Lucas antiochensis, natione syrus, cuius laus in 
euangelio canitur apud antiochiam medicine artis eggregius et apostolorum 
christi discipulus postea   185

Prologus in danielem. Danielem prophetam iuxta lxxª interpretes domini saluatoris 
ecclesie non legunt, utentes theodotionis editione, et hoc cur acciderit nescio   
169

Prologus in epistolam ad romanos. Romani sunt in partibus ytalie   180
Prologus in libro esdre primo. Vtrum diffi cilius sit facere quod poscitis an negare 

nec dum statui   162
Prologus in secunda epistola ad corinthios. Post actam penitentiam consolatoriam 

scribit eis epistolam   180
Prologus iudith. Apud hebreos liber iudith inter agiographa legitur cuius autoritas 

ad corroboranda illa que in contencione ueniunt   163
Prologus luce euangeliste. Quoniam quidem multi conati sunt ordinare narrationem 

que in nobis complete sunt rerum   179
Prologus super lucam. Lucas, syrus nacione, antiochensis, arte medicus, discipulus 

apostolorum, paulum secutus postea usque ad consummacionem confessionem-
que eius, seruiens domino fuit sine crimine   179

Prologus super thobiam. Chromatio et elyodoro episcopis iheronimus presbyter in 
domino salutem. Mirare non desino   163
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Prologus. Corinthi sunt achaici. Et hii similiter ab apostolo audierunt uerbum ueri-
tatis   180

Promisisse me memor uenerabilis imperator ut causa fi dei de qua clemenciam tuam 
noui pie esse sollicitam   134

Promitto ego   83
Puritatem fi dei christianę qua clemencia uestra prefulget   133

Q

Qua indignitate qua molestia malectractari ecclesiam precipuéque episcopos   127
Qualiter in africanis regionibus astucia diaboli seuierit in populum cristianum   

137
Quam grata mihi quam pia quam necessaria legatio a tua sanctitate   128
Quam laudabiliter pro catholicę fi dei ueritate mouearis   134
Quando in tercia, viª et ixª pulsentur squille uel cimbala in diebus ieiuniorum   

329
Quando nupcie celebrantur uel non. Regula circa tempora nupciarum celebrandarum 

uel non   328
Quando nupcie celebrantur uel non. Regula circa tempora nupciarum celebrandarum 

uel non   328
Quanta fraternitati tuę a beatissimi apostoli petri auctoritate   135
Quanto ardore uidere te sitiam quia ualde me diligis in tui tabulis cordis legis   

140
Quantum dilectioni tuę dominicę caritatis impendamus effectum ex hoc poteris 

appro bare   135
Quanuis per constantinopolitanos clericos ad pietatem tuam ante rescripserim   132
Qui et quot clerici stranei habeant offi cium facere. Dominica post natalem domini 

veniunt ad ecclesiam Gerundensem   328
Qui mirati sumus dilectionis tuę litteris hereticos Fotini venena sectantes   128
Quid tam dulce sollicito quam quod mihi de uobis innotescunt   139
Quinto idus ianuarii anno domini mº cc xcº sexto Dominus Bernardus dei gratia 

Gerundensis episcopus una cum venerabili eiusdem capitulo ordinauerunt et 
constituerunt ut archidiaconus de Rogacionibus faciat sempre seu facere teneatur 
iiiior anniuersaria conuentualia sicut sunt fi eri consueta   361-362

Quo genere vel cvltv sancti martires venerandi sunt ex libris beati Augustini. 
Populus xpianus memorias martirum   100

... quod omnis prophetia scripture propria interpretatione non fi t   113
Quod semper de sancta pietatis uestrę mente presumpsimus id plenissime experiendo 

cognouimus   132
Quod sepissime multa iam experimenta docuerunt   133
Quomodo pascha inueniatur. Versus per quem modum pascha domini inueniatur   

329
Quoniam religiosus sancto spiritu congregante conuentus ortatur ut quędam que pro 

discipina ęcclesiastica necesaria sunt   136
Quum christianissimus et clementissimus imperator sanctę et laudabilis fi dei pro 

ęcclesię catholicę pace sollicitus   130
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Quum in ordinationibus sacerdotum quędam apud uos inlicite usurpata crebior fama 
narraret   135

Qvoniam testante apostolo omnes stabimus in die iudicii ante tribunal domini nostri 
ihesu christi reddituri de factis propriis rationem   409

R

Redde mihi domine obsecro stolam immortalitatis quam perdidi in preuaricatione 
primi parentis   397

Redditis mihi litteris uestre sanctitatis in christo frater karissime pergratum carissi-
mum comitem   138

Regressus ad nos fi lius meus adeodatus sedis nostre diaconus dilectionem tuam 
poposcisse memorauit   135

Regule sunt hee sub quibus signifi cationibus nominum ad quas tribus per prohetas 
sermo domini dirigatur   220

Religiosa clementissimi principis fi des, sciens ad suam gloriam maxime pertinere si 
intra ęcclesiam catholicam nullius erroris germen exurgeret   130

Requiem eternam   330
Respondére ępistolis uestris tota intencione uoluissem, nisi pastoralis cure   140
Rubrica de uendicionibus factis Episcopo Capitulo prelatis clericis et aliis personis 

ecclesiasticis ac ipsorum hominibus comuniter uel diuisim. In christi nomine. 
Ego adAlbertus gauberti et Arnaldus gauberti frater meus uenditores sumus deo 
et sancte Marie sedis Gerunde et ipsius canonice per hanc scripturam uenditionis 
nostre uendimus Canonice iamdicte Sedis alodium quod est in comitatu impuri-
tanensi in parrochia sancti johanis de fuxano   271

Rubrica de vendicionibus donacionibus et fi rmis inde factis Episcopo Capitulo 
prelatis clericis et aliis personis ecclesiasticis ac ipsorum hominibus comuniter 
uel diuisim. Vendicio facta Episcopo de alberguis de basquera ratione Castri de 
pontonibus   270

Rubrica per quem modum subdiachoni accedant ad dicendum epistolam. Item eciam 
est sciendum quod in precipuis iiiior festiuitatibus   329

S

S. Marcelli pape et Martiris Oratio. Preces populi tui quesumus domine clementer 
exaudi   368

Sabbato iiiior temporum ante natalem domini. offi cium. Veni et ostende nobis faciem 
tuam domine   405

Sanctitatis tuę suscepi ępistolam solius karitatis calamo scriptam   140
Secunda pars incipit. Et primo de benedictione impositione primarii lapidis. Nemo 

ecclesiam edifi cat   336
Sed si Septuaginta interpretum pura et ut ab eis in grecum uersa est editio perma-

neret   201
Sepe me et nimia cum teneret cura sollicitum super dissensiones et scismata ęccle-

siarum   128
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Septem psalmi penitentiales cum litaniis dicuntur fl exis genibus òmnibus sextis 
feriis quadragesime quando offi cium fi t de feria preterquam in maiori hebdoma-
da. Litanie tamen omissis psalmis dicuntur in Litaniis maioribus in festo sancti 
Marci et in tribus diebus Rogationum. Dicuntur in XLª per Matut. Antiphona. 
Ne reminiscaris   368

Sequitur alia presbiteralis benefi cii institutio confratrie beate marie sedis Gerundensis. 
In nomine domini et eius gratia amen. Nouerint vniuersi quod nos Jacobus ferra-
rii, Jacobus alberti, Raymundus alberti et Jacobus macioti presbiteri de Capitulo 
ecclesie Gerundensis   413

Sequuntur decreta praesulum Romanorum Praefatio. Sedis apostolicę presulum cons-
tituta   125

Sermo in uisitatione beate marie ad Elisabeth, que celebratur viº nonas iulii. 
Beatissima uirgo dei a suis primordiis domino consecrata propter inuocationes   
307

Sermo sancti augustini episcopi in festiuitate sancti Josephi virginis marie sponsi. 
lectio I. Ioseph fi lius dauid natus ex genere sacerdotali fi lius prophetarum socius 
scribarum   308

Si ępistole quę in fi dei causa ad pietatem uestram directe sunt per nostros clericos 
peruenissent   131

Si instituta ęcclesiastica ut sunt a beatis apostolis traditta integra uellent seruare 
domini sacerdotes   126

Singulare membrum ęcclesię tuę religionis amplitudinem   128
Sollicitudinem omnium ecclesiarum secundum apostolum circumferentes nos indesi-

nenter ortamini   136
Sollicitudinis quidem tuę iste ordo esse debuerat   135
Spania abet provincias sex. Tarraconensem. Cartaginensem. Beticam. Lvsitaniam. 

Gallicam et trans fretvm in regione africe Tingitaneam   121
Statutum pro conseruatione caparum. Pateat vniuersis quod Anno a natiuitate 

Domini Millesimo Quadringentesmo Octuagesimo septimo die vero intitulata 
decima nona mensis julii Honorabiles et circumspecti viri domini Petrus francis-
cus de Sancto Celedonio Reuerendi in Christo patris et domini domini Berengarii 
miseratione diuina episcopi Gerundensis   297

... sub maximiano passi cum ceteris   99   
Suscipientes plena fraternitatis tuę uotiua gratulatione conloquia   139
Synodus habita apud Gervndam ivssv domni Alexandri papae vbi sva vice prefvit 

Hvgo Candidus sanctae Romanae ecclesiae cardinalis presbyter, residente domno 
Gvifredo Narbonensi archiepiscopo cum caeteris episcopis et abbatibus subterius 
comprehensis a qvibus constituta sunt haec quae infra continentvr   150

T

Tandem fi nito pentateucho moysi uelut grandi fenore liberati ad ihesum fi lium naue 
manum mittemus   159, 197

Te igitur clementissime pater   380
Tercia pars in qua quedam ecclesiastica offi cia inseruntur. Et primo ordo feria quarta 

in capite ieiuniorum. In capite ieiuniorum sollempniter penitentes   336
Timotheum instruit et docet   243
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Tituli primi libri I. De quibus non sunt clerici ordinandi   122
Tres libros salomonis id est, prouerbia, ecclesiasten et canticum canticorum ueteri 

lxx interpretum auctoritati reddidi   211
Tribus nominibus uocatum salomonem fuisse scripture manifestissime docent   211
Tristis legi tristes litteras tuas et scripta mesta merore debito percurri   130

U

Ualentine nos ciuitatis clerici audiere proponentes per libellum crimina que 
Maximum teste tota prouincia   129

V

V[rbanus] Episcopus seruus seruorum dei tarraconensibus et ceteris hispaniarum 
archiepiscopis et episcopis, salutem et apostolicam benedictionem. Quisquis 
uoluntatem gerit ut sibi alii subiciantur   152

Verba ieremie fi lii elchie de sacerdotibus qui fuerunt in anathot in terra beniamim   
216

Verba neemie fi lii helchie. Et factum est in mense chasleu anno xxº et ego eram in 
susis castro et uenit ad me anani unus de fratribus meis ipse et uiri iuda   162

Verbum domini quod factum est ad iohel fi lium pathuel: Audi hoc senes et auribus 
percipite omnes habitatores terre   221

Victor Honorius inclitus triumphator semper Augustus sancto ac uenerabili Bonifatio 
pape urbis rome. Scripta beatitudinis tuę   129

Vide quid fi endum quando impetrans apostolicus petit se recipi in Canonicum et in 
fratrem seu de Capitulo Gerunde   296

VIII. Idus Januarii. Anno m cc xiiii obiit Dompnus Raymundus Terraconensis 
Archiepiscopus huius Ecclesie Canonicus   351

viiii kalendas ianuarii uigilia natalis Domini. Eodem die apud Antiochiam sirie nata-
lis sanctarum uirginum xlta   102

viiiiº kalendas Januarii Vigilia Natalis Domini. Eodem die apud antiochiam syrie 
natalis sanctarum uirginum quadraginta   351

Visio Abdie. Hec dicit dominus deus ad edom. Auditum audiuimus a domino et 
legatum ad gentes misit   223

Visio Ysaie fi lii amos quam uidit super iudam et iherusalem in diebus oçie, ioatham, 
acaz, ezechie regum iuda   215

Viuax et pia katholice fi dei Religio confi denter credit et constanter afi rmat deuota 
missarum frequentacione terrena celestibus uniri et peccatorum culpas misericor-
diter indulgeri   363

Vocauit autem Moysen et locvtus est ei dominus de tabernaculo testimonii dicens   
159, 196

Vota nostra karitatem tuam latere nolumus ne qui particeps fuit sollicitudinis   138
Vt nobis gratulationem facit ęcclesiarum status salubri dispositione compositus ita 

non leui nos merore contristat quotiens aliqua contra statuta canonum   134
Vt primum nobis innotuit   141
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Y

Ymnus sancti Ambrosii in laudem sanctorum martirum. Aeterna xpi munera et mar-
tirum uictorias   100

IV. Taula de filigranes 

Creu grega encerclada  408
Flor de lis  417  428
Ingres  427
Muntanyes somades de creu  417
Muntanya de tres pics encerclada i somada de creu  435

V. Taula de copistes

Bernardino de Módena  261, 262, 263
Riquer  115
Sènior  74  

VI. Taula de possessors

Capitol de la Catedral de Girona  76, 96-97, 116, 155, 189, 266, 302, 317, 333, 349, 
365, 370, 374, 383, 394, 403, 408, 409, 427, 434, 442

Domingo, abat de Tábara  76
Benet XIII   266
Jean, duc de Berry  266
Joan, cabiscol de Girona  76
Guillem Ramon Boïl, bisbe de Girona?  189
Cholet, cardenal Jean?  266
Carles V de França  266
Dalmau de Mur  266
Monestir de Saint-Lucien de Beauvais   266
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VII. Taula cronològica

Any 975   ms. 1
Anys 976-996   ms. 3
Segle XIin   ms. 2, 4
Segle XIIIex   ms. 5
Anys 1281-1289   ms. 6
Segle XIII-XV   ms. 11
Anys 1360   ms. 9
Segle XIVin   ms. 10, 14
Segle XIV   ms. 15, 16
Segle XIVex   ms. 18, 19b
Segle XIV-XV   ms. 13, 17
Segle XIV-XVII   ms. 7
Segle XVin   ms. 19a
Segle XIVin - segle XVIin   ms. 8
Segle XV   ms. 20
Any 1575   ms. 12

VIII. Taula d’antropònims i d’obres anònimes

A

Aaron  160, 196, 198, 235
Abacuc[h], v. Habacuc
Abbate, G.  419
Abdias, v. Abdies
Abdies  172, 222, 223
Abdo  176
Abdon, s.  324, 390, 400
Abel  195
Abisag  200
Abolus  124
Abraham  19, 86, 195, 196, 233
Abraham, episcopus  131
Abundi, s.  325
Acacius, episcopus constantinopolitanus  

136, 137
Acapitus, s.  325, 390
Acatius, Berofe ępiscopus  128 
Acevedo Molina, Mirsa  62
Acinas Lope, Blanca (coord.)  58
Acisclus, v. Iscle 

Achab  161, 172, 222 
Achaz  170, 173, 215, 219, 224, 225
Achilleus, v. Aquileu 
Achten, Gerard  107
Adam  19, 31, 161, 195, 201, 294, 361
Adâo, v. Adam
Addo  229
Adelfi us, consul  132, 133, 
Adeodatus, diaconus  135
Adó  97, 99, 101, 102, 103, 104, 105, 

109, 110, 111, 112, 113, 115, 116, 
349, 351, 365

Ado, v. Adó
Adon, v. Adó
Adrià, s.  325, 390
Aersten, Jan A.  422
Agapet, papa  115
Agapit, sant
Agapitus, consul  139
Agapitus, episcopus  127
Agapitus, v. Agapit
Àgata, s.  296, 323, 397
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Agatha, v. Àgata
Ager, Barry  63
Ageu  175, 228
Aggeus, v. Ageu
Agnès, s.  258, 322, 388, 397
Agnese, v. Agnès
Agostí, Antoni  145
Agostino, Marco d’  105
Aguilar, ed.  440
Aguirre, v. Sáenz de Aguirre
Agustí  23, 25, 27, 114, 116
Agustí, sant  61, 100, 105, 305, 307, 

308, 325, 359, 390, 398
Ahazià, v. Ochozias
Aiguaviva, Alemany d’  363
Ailly, Pierre d’  263
Ainaud de Lasarte, J.  47, 51, 52, 53
Aisaia, v Isaïes 
Álamo, M.  42, 45  
Aland, Kurt  9, 86, 87, 88, 178, 179, 

233, 235, 236
Albareda, Anselm M.  411 
Albert el Gran, s.  431, 432
Albert I, rei  67
Albert, fi ll d’Odofred  262
Albert, Pere  11
Albert, Pere, de Borrassà  300
Albert, Ramon  413
Alberti, v. Albert
Albertus, v. Albert
Albiero, Laura  35
Albinus, consul  134
Alcoy Padrós, Rosa  342, 347
Aldeasa, ed.  82
Aldecoa  364, 367, 377
Alenyà i Roig, Josep  439
Alessandro, v. Alexandre  
Alexander, antiocenus ępiscopus  128
Alexander, papa  150, 326
Alexander, v. Alexandre
Alexandre, rei  177, 230, 231
Alexandre, s.  110, 323, 389, 400
Alfons IV de Catalunya, V d’Aragó  373
Alfonsello, Ancreu  255
Alfonso III  60 
Alfonso VI  60, 61 
Alipius, consul  134
Almansor  74, 75 

Almeida Lopes, Joâo 36
Almodis, comtessa de Barcelona  74
Alonso Cardona, Esther  38 
Alonso Cortés, María de las Nieves  30, 

71 
Alonso Viana, Lourdes  29, 31, 32, 338
Alraum, Claudia  431 
Altaner, Berthold  21
Altés i Aguiló, Francesc  Xavier  100, 

319, 320, 332, 412, 415, 416
Altissiodorensis, v. Autun, Remigi d’
Álvarez Campos, Sergio  42, 52
Álvarez, María del Rosario  54, 57 
Alverny, Marie Thérèse d’  46 
Alvira Cabrer, Martin  60
Allegue Fuschini, Ludvine  60
Amador de los Ríos, J.  437, 440
Amalric, Pierre  67
Aman  205
Amanç, s.  326, 391
Amaral Frazâo, Joâo  34
Amarias  227
Amat Vives, família  75
Amat, legat papal  151
Amathi  173, 223
Amatus, v. Amat 
Ambrogio, santo, v. Ambròs, 
Ambròs, sant  42, 63, 100, 306, 307, 

323, 388, 398
Ambrosi, Mario d’  34
Ambrosius, frater  158, 188, 192
Ambrosius, v. Ambròs
Amiet, Robert  339
Amon, rei  227
Amort  357, 358
Amós  171, 172, 221, 222
Amos, v. Amós
Amstutz, Renate  342
Anani  202
Ananies  219
Ananies, s.  322
Anastasius, emperador  137
Anastasius, episcopus Thessalonicensis  

135
Anastasius, papa  137
Anatholius, constantinopolitanus episco-

pus  131, 132, 133, 
Anatoli  20
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Ancelmus,  v. Anselm
Ancidei, G.  107
Ancona, Palo d’  212
André, J.   25
Andreatta, Alberto 422 
Andrés, Gregorio de  29, 30, 31, 32, 35, 

37, 38, 39, 40, 41, 52, 53, 77
Andreu, apóstol, s.  326, 388, 391, 399, 

400, 406
Andreu, J.  411
Andrew, Jacinto  255
Andrieu, Michel  9, 336, 337, 338, 339, 

340, 341, 343 
Andrònic, s.  326
Angelo, Eduardon d’  61
Anglès, Ramon d’  275, 282
Anicet, papa 115
Anna  199, 
Anna Amalia, herzogin  421
Anna, esposa de Tobit  204
Anna, s.  324, 368, 369, 400, 406
Anselm, s.  307  
Anspach, August, Eduard  23, 24
Antenius, consul  127
Antíoc Epifanes, rei  230, 231
Antíoc Eupàtor  231
Antiocus, episcopus  131
Antolín, Guillermo  9, 34, 40, 141, 142, 

143, 147, 264, 352, 436
Antoni de Pàdua, s.  369
Antoni, s.  306, 322, 323, 399
Antoní, s.  325
Antonius  264
Antyocus, v. Antíoc
Apolinar, sant  101, 324, 389
Apuleu, s.  391
Apuleus, v. Apuleu
Aquileu, sant  112, 323, 389
Aquin, v. Aquino
Aquino, Tomàs d’, s.  306, 323, 388, 

399, 423, 424, 429
Ara Gil, Clementina Julia  30
Arbert, canonge  288
Arbertus, v. Arbert
Arcadius, consul  126
Arcadius, episcopus  129 
Arciamus, presbyter  129
Ardabu[re], consul  134

Ardelean, Nicolae  343
Areopagita[e], v. Dionís, s.
Arévalo, Faustino  24
Arfaxat  163, 204
Argumentum [Marcioniticum] in epistolam 

ad Thessalonicenses secundam  183, 
243

Argumentum in Apocalypsin Iohannis  253
Argumentum in epistulam ad Corinthios 

primam  180, 238
Argumentum in epistulam ad Corinthios 

secundam  181, 239
Argumentum in epistulam ad Ephesios  181, 

240
Argumentum in epistulam ad Galathas  

181, 240
Argumentum in epistulam ad Hebraeos  185, 

246
Argumentum in epistulam ad Philippnses  

182, 241
Argumentum in epistulam ad Timotheum 

primam  183, 243
Argumentum in epistulam ad Timotheum 

secundam  184, 244
Argumentum in epistulam ad Titum  184, 

245
Argumentum in epistulam Iacobi  248
Argumentum in epistulam Iohannis primam  

250
Argumentum in epistulam Iohannis tertiam  

251
Argumentum Marcioniticum in epistolam ad 

Colosenses  182, 241
Argumentum Marcioniticum in epistolam ad 

Philemonem  184, 245
Argumentum Marcioniticum in epistolam ad 

Romanos  180
Argumentum Marcioniticum in epistolam ad 

Thessalonicenses primam  183, 242
Arikha, Avigdor  33
Ariño Alafont, A.  148
Aristarcus  185, 246
Aristoteles  425
Aristotelis, V. Aristoteles  
Aristus, consul  127
Arnall i Juan, Mª Josepa  91, 342
Arola i Ferrer, Raimon  54
Arphaxat, v. Arfaxat  
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Arrouye, Jean  32
Artigas, Miguel  312
Ascanius, episcopus Tarraconensis  136
Assuer  164, 205
Assuerus, v. Assuer
Asterius, consul  130, 131, 137
Asterius, episcopus 131 
Astorga, marquès d’  33
Asuerus, v. Assuer
Atticus  123, 128  
Audacte, s.  325, 390
Auguri, s.  322, 388
August, herzog  101, 103, 106, 356, 

357
Augustinus, episcopus africanus  127
Augustinus, v. Agustí
Augustus, consul  12, 138
Auinione, v. Avinyó
Aurelius, episcopus Cartaginensis  127 
Aurell, Martí  59, 111
Autun, Remigi d’  188, 254
Auxonius, episcopus  129 
Avienus, cónsul  131
Avinyó, Jordà d’  267
Avril, François  33, 39, 224, 256, 257, 

340, 343
Azanza, Javier  58
Azó  262 
Azzara, Claudio  358

B

Baalzebub  200
Babcock, Robert Gary  356
Baccus, s.  325, 391
Backes M.  49  
Bachelin, A.  33
Baer, F.   437
Baer, Y.   437, 438 
Bagnoli, M.  258
Bagoes  204
Baiulus, v.  Batlle
Bak, J. M.  341
Balaguer, Vicente  (ed.) n 58  
Baldini, Artemio Enzo 422 
Baldini, Nicoletta  68
Baldiri, s.  319

Balil, A.  34
Baloira Bértolo, M. Adolfo  25, 42, 54, 

56, 57
Baluze, Étienne  142, 145, 147, 150 
Ballerini, H. 146
Ballerini, P.  146
Ballweg, Jan  419, 426
Bandini, A. M.  9, 352, 418
Bannister, H. M.  339
Banyoles, Pere de  300
Banzo, abad  40, 65
Barachias, v. Baraquies
Baraquies  176, 229 
Baraut, Cebrià  108
Barcenilla Mena, Alejandro  9, 28, 29, 

30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 
39, 40, 58

Barco Cebrián, Lorena  43
Barkaï, Ron  438
Bar-Levav, Avriel  149 
Barnabé apòstol, s.  323, 389, 399 
Baronio Sorani, Caesar  112
Baronius, v. Baronio 
Barral i Altet, Xavier  33, 34, 53
Barrau,  Bernat  273
Barreiro, Santiago  33, 62
Barrois  354
Bärsch, Jürgen  343
Bartomeu, apòstol, s.  325, 390, 398 
Barton, Simon F.  63
Baruc  168, 217
Baruch, v.  Baruc
Basili, s.  323
Basílides, s.  323, 389
Basiliscus, consul  136
Bassilissa, s.  107, 305, 322, 388, 397
Bassus, cònsol  101   
Bataille, Georges  33
Batifol, P.  338
Batlle i Prats, Lluís  5, 7, 9, 15, 75, 94, 

95, 109, 148, 154, 189, 256, 262, 
316, 348

Batlle, Bartomeu  277
Baucells i Reig Josep  348
Baudry, Léon  418, 419, 420, 421
Baumgarten, Elisheva  432 
Baumgärtner, Ingrid  59, 60
Bauto  126
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Bayer  117
Bayerer, Wolfgang Georg  419
Bayerri Bertomeu, E.  106
Beat de Liébana  14, 19, 22, 23, 27, 28, 

30, 32, 33, 35, 42, 43, 44, 45, 47, 
48, 50, 52, 53, 54, 56, 57, 58, 60, 
61, 63, 64, 73

Beato de Liébana, v. Beat de Liébana
Beatriu  390
Beatus, v. Beat de Liébana
Beauvais, Vincent de  429
Beçet, Pere  265
Becker, Gvstavvs  9, 109
Becker, Jörg  356
Beckwith, John  47, 53
Beda, s.  309
Bédier, J.  411
Beer, Rudolf  44, 256 
Beeri  170
Beinart, Haim  438 
Beit Airé, Malachi  429
Beitia, Philippe  110, 111
Bejarano Escanilla, Ana María   438 
Bellmirall, Bernat de  288
Belloni, Annalisa  144
Bellovacensis, v. Beauvais, Vincent de
Benati, D.  257
Benedictus, v. Benet
Benet XIII   189, 257, 258, 259, 263, 

264, 266, 348, 373, 374, 434, 436, 
439, 440, 441

Benet XIV  112
Benet, papa  115
Benet, sant  42, 105,  306, 324, 368, 

388, 389, 398 
Benini, Marco  343
Benito Ruano, Eloy  43 
Benito, sant, v. Benet, sant
Berengaria, v. Sant Pere, Berenguera de
Berengarius, v. Pau, Berenguer de
Berenguer [de Castellbisbal], bisbe  277
Berenguer Ramon I, comte  285
Berenguer, M.  53 
Berger, S.  9, 20, 85, 86, 87, 88, 113, 

158-167, 169-171, 175-181, 185-
187, 192, 194, 197-199, 201-207, 
210-212, 215, 216, 218, 219-222, 
228, 230, 232-240, 246-250, 253   

Bernardí, s.  319
Bernardus  269
Bernardus, v. també Vilamarí, Bernat de; 

Vilert, Bernat de
Bernasconi Reusser, Marina  71
Bernat [de Vilamarí], bisbe  273, 275
Bernat, s.  308
Berry, duc Jean de  256, 263, 266
Bersani, Danilo  310
Berschin, Walter  30
Besarte, Ana  33,
Besseyere, Marianne  355
Beteta, Jorge de  41, 52, 78 
Bezákovám, Jana  63 
Bièvre, Marie-Claire de  64
Bigne, Margarino de la  312
Bilo, Albert 11 
Binius, S.  150, 358 
Bischoff,  B.  24, 25, 48
Biura, Joan de  297
Blaetter, James B.  36
Blanco García, V.  309, 312
Blanco Martínez, Asunción  438
Blanco, Pedro Luis  141, 147
Blanch i Illa, Narcís  255
Blanch, J.  148
Blanch, Jaume  299
Blažková, Kateřina  63  
Blázquez, Antonio  44 
Boccalatte, Paola Elena  264, 343
Bodnárová, Michaela  343
Boeckler, A.  45 
Boese, Helmut  105, 143, 352, 358
Bofarull i Sans, Francesc  44, 72, 76
Boffa, G.  341 
Bogard, Jean  312 
Bohigas, Pere  7, 35, 47, 48, 64, 74, 86, 

91, 92, 93, 94, 115, 117, 154, 189, 
256, 302, 333, 341, 348, 365, 370, 
373, 383, 393, 394, 401, 402, 407, 
411, 415, 427, 434, 441

Boïl, Guillem Ramon  15, 189
Boinet, A.  338
Bollanus  358 
Bollermann, Caren 425 
Bonafed, Selomoh ben Reuben  438
Bonamente, Giorgio  423-424  
Bond, W. H.  11
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Bonifaci VIII  343
Bonifaci, sant  110, 323
Bonifacius, papa 115, 129
Bonifatius, presbyter  128
Booz  198, 199
Bord, Lucien-Jean  59
Borgolte, Michael  60 
Borgona, duc de  263
Bosch i Puig, Bartoldo  370
Böse, Kristin  36, 63 
Bosseman, Gaelle  9, 28, 29, 30, 31, 32, 

33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 
62, 63, 77  

Boto, Gerardo  58 
Bougard, François  62 
Bourasse, ed.  312
Bousquet, Jacques  52
Bousset, W.  21
Boutoulle, Frédéric  105, 112
Boylan, Ann 36, 59
Bozóky, Édina  111
Brampton, C. Kenneth  421
Brandis, Tilo  353, 356
Bratke, E.  42 
Bratoz, Rajko  21, 22
Brauer, Barbara  115
Braziller, George (ed.)  52 
Bredehorn, Karin  419
Breitenstein, Mirko  423 
Brepols  425, 432, 433
Breuil, Jacob du  24
Brezzi, Paolo  352
Brici, s.  326, 391, 400
Bricius, v. Brici
Brígida, s.  369
Brincken, Anna-Dorothee von den 56 
Briquet, Ch. M.  9, 417, 428, 435
Brocà, Guillem M. de  9, 10, 90 
Brown, Stephen F.  424 
Bru, s.  369
Brubaker, Leslie  51 
Bruckhardt, M.  48 
Bruggisser, Philippe  111
Brusa, Gionata  111
Brutails, A.  44, 91, 256, 264 
Bruyne, Dom de 14
Buck, Herbert  353
Bulhart, V.  27

Bultot-Verleysen, Anne-Marie  111
Burckhardt, Max  418
Burckhardt, T.  47
Burgès, Pere  413
Burnett, Charles Stuart F.  149 
Burón Castro, Taurino   31, 37
Burriel, Andrés Marcos  117, 142, 146
Burriel, Pere  117 
Bush, Olga  62 
Bussy  67
Butz, Reinhardt  423  
Butzmann, Hans  357

C

Cabanelles, Guillem de, bisbe  83, 283, 
298

Cabanellis, v. Cabanelles
Cabanes Pecourt, Maria de los Desem-

parados  41 
Cabanot, Jean  33
Cabassolis, Johannes  308
Cabié, R.  341  
Cabrero-Ravel, Laurence  33
Çacharias, v. Zacaries  
Cagigós, Antoni  32
Cahn  49 
Caín  195
Caiozzo, Anna  61
Calapodius  134
Calcoli, Pere  262
Caldelli, Elisabetta  340
Calendari de Girona  319, 351
Calixt, papa, s.  326, 391
Calpurnianus  305
Caluet, v. Calvet
Calvet, Ramon  290
Camargo Rodrigues de Souza, Antonio 

de  425
Camón Aznar, José  46, 47, 48, 50 
Campis, v. Camps 
Campo, Alberto del  43, 64
Camps, Bernat de  273, 414
Canal, J. M.  309, 312
Candelario Castilla, Manuel  60
Candidus, card. Hugo  150 
Canellas  29, 77
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Cano, Benito  42, 43
Canones evangeliorum  86
Canonica comunia  295
Canonica Regis Franciae  295
Cantalupis, v. Cantallops
Cantallops, Bernat de  413
Cantarella, G. M.  110
Cantera, F.  437 
Cantos, Mercedes  342
Capelli, Piero  432 
Capitula evangelii  85
Capitula I-IV Ie Iohannis  113-114
Capitula in horis diurnis  366-369
Capitulare evangeliorum  84
Capresius, s.  326
Capriolo, Giuliana  34 
Caranza, Miquel de  312
Carbonell, Eduard  54
Cardon, B.  342
Cardona Alonso, Ester  31
Caresmar, Jaume  105  
Carlemany  62, 95, 147, 255, 282, 295, 

303, 322, 332, 408, 410, 411, 412, 
415, 416

Carles, rei  284
Carles, s.  369
Carles, v. també Charles
Carlo Magno, v. Carlemany
Carlo, v. Charles
Carloman, rei  284
Carlos el Grande, v. Carlemany
Carlos V, v. Charles V
Carolus Magnus, v. Carlemany
Carolus, v. Carlemany
Carosus, episcopus  131
Caroti, Stefano  418
Carracedo Fraga, José  60
Carranza de Miranda, B.  150
Carranza, Bartolomé  148
Cartellà, Roger de  7, 267
Cartelli, Antonio  35
Cartiliano, v. Cartellà
Carvajal i Lancáster, José de  117  
Casanova, Conceiçâ  40
Casimir, s.  369
Casiri, Miguel  143
Casquer, Ramon  300
Castejón y Fonseca  153

Castelfranco, G.  256
Castell Maiques, V.  148
Castelli, David  429 
Castellnou, Pere de  83, 362
Castrillo González, Carmen  38, 420, 

421, 436
Castro Correa, Ainoa  36
Castro, Dolores  62
Castro, Rita   36 40  
Castronovo, v. Castellnou
Catalani, Joseph  150
Catarci Masini,   422 
Cátedra García, Pedro Manuel  342
Caterina, s.  277, 326, 391, 399
Cavallo, Guiglielmo  110
Cavero Domínguez, Gregoria  30
Cebrià, s.  325, 391
Cecília, abadessa de Vall·laura 273
Cecília, s.  326, 391, 399
Cecini, Ulisse  429, 431
Celestí, papa  116, 129, 130
Cels, s.  324, 389, 390, 400
Cenci, Cesare  146, 419
Cèsar, el  182
Cesarius, episcopus  137
Cetto, A.  420
Champeaux, Gérard de  49
Champion (ed.)  263
Charle Magne, v. Carlemany  
Charlemagne, v. Carlemany   
Charles le Chauve  110
Charles V, rei de França  44, 91, 189, 

190, 254, 256, 257, 258, 262, 263, 
265, 266 

Charles VI, rei de França  263
Chaynan  161, 201
Chazan, Robert  431 
Chesterton, G. K.  9
Chevalier, Ulysse  10, 100
Chiama, Anna  102
Chistoforus, v. Cristòfol
Cholet, card. Jean  258, 262, 263, 266
Christe, Yves  29, 51, 52, 53, 54
Christina, v. Cristina
Christus, v. Jesucrist 
Chromatius, episcopus  163, 165, 203, 

204
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i Bassols i Armand Puig i Tàrrech, Barcelona 2004, CXL + 248 [496] p.
6.  Bíblia del segle XIV. Primer i segon llibre dels Reis, a cura de Jordi Bruguera i 

Talleda, Pere Casanellas i Núria Calafell i Sala, Barcelona 2011, 590 p.
9.  Bíblia del segle XIV. Primer llibre dels Paralipòmens, a cura de Jaume de Puig i Oli-

ver, Pere Casanellas, Pere Bescós i Núria Calafell, Barcelona 2021, 444 p.
38. Lo Nou Testament. Traducció de Josep Melcior Prat, a cura d’Antoni Coll i Ca- 

sals, Pere Casanellas i Bassols, Pau Alegre i Nadal, Carme Capó i Fus-
ter i Albert Rossich, Barcelona 2008, 433 p.
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CORPUS SCRIPTORUM CATALONIAE

SUBSIDIA: Edició de repertoris, inventaris de biblioteques 
o d’altres elements i catàlegs de manuscrits, d’edicions i de 
fons arxivístics, de bibliografies i de facsímils d’obres rares, 
interessants per al període contemplat en el projecte.
 
1.  Josep Torné i Cubells, Catàleg dels pergamins de l’actual 

arxiu de Poblet, Barcelona 2010, 325 p.
2.  Jaume de Puig et al., Catàleg dels manuscrits de les obres 

de Francesc Eiximenis, OFM, conservats en biblioteques públi-
ques. Vol. I. Descripció dels manuscrits, Barcelona, IEC 
2012, 1088 p.

3.  Jaume Mensa, Antoni Andreu, mestre escotista. Balanç d’un 
segle d’estudis, Barcelona, IEC 2017, 135 p. 

4.  Jaume de Puig et al., Catàleg dels manuscrits de les obres de 
Francesc Eiximenis, OFM, conservats en biblioteques públiques. 
Vol. II. Addenda i taules, Barcelona, IEC 2022, 245 p.

5.  Jaime de Puig, Sadurní Martí, Elisa Varela, Catàleg 
dels manuscrits de la catedral de Girona. Vol. I. Mss. 1-60, 
Barcelona, IEC 2024, 544 + XXXII làm.

En preparació:
    Josep-Sebastià Pons, La literatura catalana al Rosselló 

durant els segles XVII i XVIII, traducció i notes d’Enric Prat 
i Pep Vila. 

Libri venumdantur:

Barcinonae:

Institut d’Estudis Catalans
Carme, 47
08001 Barcelona
publicacions@iec.cat

Ateneu Universitari Sant Pacià
Facultat de Teologia de Catalunya
Diputació, 231
08007 Barcelona
administracio@teologia-catalunya.cat

CORPUS SCRIPTORUM CATALONIAE 
(CSCat)

SCRIPTORES: Edició crítica d’obres d’autors catalans o anònimes, en qualsevol 
idioma, amb atenció especial a les obres en llatí.

Arnaldi de Villanova Opera Theologica Omnia (AVOThO)
AVOThO, volum II. Josep Alanyà, Diplomatarium Arnaldi de Villanova, Barce-

lona 2022, LIX + 454 p. 
AVOThO, volum III. Josep Perarnau, Introductio in librum de semine scripturarum. 

Allocutio super significatione nominis Tetragrammaton, Barcelona 2004, 209 p.
AVOThO, volum IV. Josep Perarnau – Marcel Coromines, Alphabetum catho-

licorum ad inclitum dominum regem Aragonum pro filiis erudiendis in elementis catholi-
cae fidei. Tractatus de prudentia  catholicorum scolarium, Barcelona 2007, 253 p. 

AVOThO, volum V. Josep Perarnau, Tractatus de tempore adventus Antichristi. 
Ipsius et aliorum scripta coaeva, Barcelona 2014, 435 p.

AVOThO, volum XII. Jaume Mensa i Valls, Antidotum contra venenum effu-
sum per fratrem Martinum de Ateca, praedicatorem. Praesentatio facta Burdigaliae, 
Barcelona 2022, 254 p.

AVOThO, volum XIV. Jaume Mensa i Valls, Interpretatio de visionibus in som-
niis dominorum Iacobi secundi, regis Aragonum, et Friderici tertii, regis Siciliae, eius 
fratris, Barcelona 2019, 189 p.

En preparació: 
AVOThO, volum VI. Josep Perarnau, Maria Cabré, Jaume Mensa, De Mys-

terio cymbalorum; Barbara Scavizzi, Tractatus epistolarum christini.
AVOThO, volum X. Francesco Santi, Denuntiationes Massilienses; Ernesto Dezza, 

Gladius iugulans thomatistas; Pietro Filippini, Carpinatio poetriae theologi deviantis. 

SCRIPTA: Edició de documents referents a autors, esdeveniments, matèries o 
institucions, procedents d’un mateix o de diversos fons documentals, compresos 
els d’aquells indrets on hi ha hagut presència històrica dels catalans. 

1.  Jaume de Puig i Oliver – Josep Maria Marquès i Planagumà, Lletres del 
bisbe de Girona. Segle XIV. Volum I. Bernat de Vilamarí, Pere d’Urrea, Gastó de 
Montcada, Arnau de Mont-rodon, Barcelona 2007, 752 p.  

2  Josep Perarnau i Espelt, Beguins de Vilafranca del Penedès davant el tribunal 
d’inquisició (1345-1346). De captaires a banquers?, Barcelona – Roma (en col·la-
boració amb l’Istituto Storico per il Medio Evo) 2010, 208 p.

En preparació: 
Jaume de Puig i Oliver, Lletres del bisbe de Girona. Segle XIV. Volum II. Berenguer 

de Cruïlles/1.
Jaume de Puig i Oliver, Documents relatius a la Inquisició del temps dels bisbes 

de Girona Pere de Rocabertí (1318-1342), Pere d’Urrea (1325-1328), Arnau de 
Mont-rodon (1335-1349) i Berenguer de Cruïlles (1348-1362).

VERSIONES: Edició crítica d’obres de qualsevol autor o anònimes traduïdes en 
català i de les traduccions d’obres d’autors catalans, del període contemplat, en 
d’altres llengües. S’integra dins aquesta sèrie el Corpus Biblicum Catalanicum: edi-
ció crítica de les traduccions bíbliques catalanes fins a l’any 1900.

Corpus Biblicum Catalanicum
3.  Bíblia del segle XIV. Èxode. Levític, a cura de Jaume Riera i Sans, Pere Casanellas 

i Bassols i Armand Puig i Tàrrech, Barcelona 2004, CXL + 248 [496] p.
6.  Bíblia del segle XIV. Primer i segon llibre dels Reis, a cura de Jordi Bruguera i 

Talleda, Pere Casanellas i Núria Calafell i Sala, Barcelona 2011, 590 p.
9.  Bíblia del segle XIV. Primer llibre dels Paralipòmens, a cura de Jaume de Puig i Oli-

ver, Pere Casanellas, Pere Bescós i Núria Calafell, Barcelona 2021, 444 p.
38. Lo Nou Testament. Traducció de Josep Melcior Prat, a cura d’Antoni Coll i Ca- 

sals, Pere Casanellas i Bassols, Pau Alegre i Nadal, Carme Capó i Fus-
ter i Albert Rossich, Barcelona 2008, 433 p.

Institut d’Estudis Catalans
Ateneu Universitari Sant Pacià

Barcelona 2024

C
A

T
À

LE
G

 D
E

LS
 M

A
N

U
SC

R
IT

S 
 

D
E

 L
A

 C
A

T
E

D
R

A
L 

D
E

 G
IR

O
N

A
 

V
ol

um
 I

: M
ss

. 1
-2

0

 Ja
um

e 
de

 P
ui

g 
i O

li
ve

r,
 

Sa
du

rn
í M

ar
tí

, E
li

sa
 V

ar
el

a Jaume de Puig, Sadurní Martí, Elisa Varela

Catàleg dels manuscrits  
de la catedral de Girona

Volum I: Mss. 1-20

9 
 7

88
49

9 
  6

57
65

3


